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„ფიქრიანი გზები“ პუბლიცისტურად, ჟურნალისტურად მოგვითხრობს ჩვენს 
თანამედროვეობასა და თანამედროვეებზე. 

წიგნი ძირითადად დამყარებულია ავტორის მიერ მშობლიურ საქართველოში, 
მოძმე რესპუბლიკებში, სოციალიზმის ქვეყნებში, ევროპის, ამერიკის, აზიისა და 
აფრიკის ოცამდე სახელმწიფოში მოგზაურობის დროს მიღებულ წშთაბეჭდილე– 

ბებზე. 
წიგნი მოგვითხრობს ჩვენი საუკუნის ბევრ გამოჩენილ ადაპიანთან შეხვედ–- 

რაზე. მათ შორის არიან ლენინური გვარდიის რევოლუციონერები, საერთამორი- 
სო კომუნისტური და მუშათა მოძრაობის ხელმძღვანელები, კოსმონავტები, სამა–- 

მულო ომის ვეტერანები, ხუთწლედების გმირები, ლიტერატურისა და ხელოვნე- 

ბის საბჭოთა და უცხოელი მოღვაწეები. 
წიგნში გამოყენებულია ისტორიული და ფოლკლორული მასალები, 
„ფიქრიანი გზები“ გარკვეული თვალსაზრისით სივრცესა და დროში მოგზაუ- 

«რობის ნაყოფია. მასში თავმოყრილია ავტორის მიერ უკანასკნელი 10–-15 წლის 
მანძილზე ქართულ და საკავშირო პრესაში გამოქვეყნებული ნარკვევები, ეტიუდე– 

ბი, პუბლიცისტური წერილები, რეპორტაჟები, სტატიები, ჩანახატები. 

რედაქტორი ბივი ვარდოსანიძე 

0733––089 
ლლ –-ქჟშ 
M-606 (02)--73 

«საქ. კპ ცკ-ის გამომცემლობა, 1973



ჟურნალისჭის სამოგჭაურო კვერთხი 

გზები რომ არ იყოს, არც შეხვედრები იქნებოდა. ხო–- 

ლო შეხვედრების გარეშე გზებს ფასი დაეკარგებოდა. 

ჟურნალისტიკა ყოველდღიური ცხოვრების ფაქტების 

პოეზიაა, გზებისა და შეხვედრების პოეზია... 

ჟურნალისტური საქმის ერთ-ერთმა ქურუმმა მითხრა 

მოსკოვში: ჩემი ნება რომ იყოს, ჟურნალისტის დიპლომს 

კი არ გავცემდი, არამედ სამოგზაურო კვერთხს, სამოგზა–- 

ურო არგანს. 

ჟურნალისტი ხვალინდელი დღის საკუთარი კორეს- 

პონდენტიაო დღევანდელობაში მოვლინებული. 

ჟურნალისტი მთელი ცხოვრების მანძილზე წერს 

ერთ.. დიდ გაზეთს. ამიტომ ჟუ+-ნალიატებია ნაწერები, 
შეიძლება ითქვას, წიგნები კი პრ არის. არამედ წიგნებად 
აკი5ძული გაზეთები. ' 

არც „ფიქრიანი გზებია“, ალბათ, გამონაკლისი... 

ეს არის წიგნად აკინძული გაზეთი. ჟურნალისტური 

ჟანრებისა და თემების მოზაიკა. 

გაზეთი კი ისევე მრავალწახნაგოვანი. როგორც 

ცხოვრება, ამიტომ ამგვარი „წიგნი-გაზეთის“ ერთ თემა- 

ზე ან ერთ ჟანრზე დაფუძნება თვით ჩანაფიქრისთვის 

უთუოდ პროკრუსტეს სარეცელი იქნებოდა. 

ამიტომ ვფიქრობთ. მოგვიტევებს მკითხველი, რომ 
მრავალჟანროვანი და მრავალთემიანია ჩვენი „ფიქრიანი 
გზები“, მაგრამ სამაგიეროდ, ვიმედოვნებთ, რომ ერთი 

კავის თვალითაა დანახული, ერთი გულითაა განცდილი, 

ერთი კალმითაა დაწერილი... 

ამ წიგნის გმირები –– „ავრორას“ მეზღვაური იქნება 

ის თუ კარლ მარქსის ბადიში, ენგურისპირელი მეჩაიე 

თუ ბელგიის დედოფალი, ქართველი პედაგოგი თუ ამე– 
რიკელი მწერალი, ბაქოელი მენავთობე თუ ჰოლივუდის



კინოვარსკვლავი, ქართველი მწყემსი თუ ინდოეთის ელ- 

ჩი, ციმბირელი მხატვარი თუ პარიზის ბალეტის პრიმა ბა–- 
ლერინა, სამურზაყანოელი რევოლუციონერი თუ კანა- 

დელ ინდიელთა ტომის ბელადი, ამერიკელი პოლისმენი 

თუ მოსკოველი კომპოზიტორი –- სხვადასხვა მერიდია– 

ნებზე, სხვადასხვა დროსა და საუკუნეში ცხოვრობენ. 
ყველა მერიდიანი თავისებურად საინტერესოა, მაგ- 

რამ ყველაზე საინტერესო ადამიანთა დაახლოების მერი- 
დიანებია... 

ასეთ მერიდიანებს არ იცნობს გეოგრაფია, მაგრამ 

ჭეშმარიტი ჟურნალისტიკა ასეთ მერიდიანებზე იბადება. 
ჟურნალისტი თავისებური მხვნელ-მთესველია, სიტ– 

ყვებისა და ფიქრების გუთნისდედაა. მას ხომ მთელი თა– 
ვისი დღე და მოსწრება „საგაზეთო პური“ მოჰყავს. 
ხალხს ტყუილად როდი უთქვამს თეთრი ხნული, შავი 

თესლიო. ჩემი „ფიქრიანი გზები“ საგაზეთო პურია. ზო- 
გი შოთია, ზოგი დედას პური, ზოგი თეთრია, ზოგი შავი, 

ზოგი იქნებ კუტია, ზოგს შეიძლება მარილიც აკლია, მაგ– 

რამ ყველა ერთ თონეშია გამომცხვარი, ერთ ნაღვერ- 

დალზე. 
ამ წიგნში რამდენი ათასი სიტყვაცაა, იმდენი ათასი 

კილომეტრი გადავლახე ქარსა და წვიმაში, თოვლსა და 
ყინვაში, უდაბნოსა და ბაღნარებში, ცასა და მიწაზე... 

ჭეშმარიტ ჟურნალისტს გონჯი სტრიქონიც ურჩევნია, 

როგორც იტყვიან, მთელს იმპერიებს. 

სიტყვამ მოიტანა და ისიც ვთქვათ, რომ ეს წიგნი იწე– 
რებოდა ცაშიყთ„ თვითმფრინავების სალონებში, ზღვაში, 
საოკეანო ლაინერების კაიუტებში, მიწაზე, ირმებშებ- 

მულ ევენკის მარხილში თუ მატარებლის ბორბლებზე 
მდგარ საცხოვრებელ ოთახებში, ევროპის კომფორტაბე- 
ლური სასტუმროების ნომრებში და ციმბირის ტაიგჰპში, 
გეოლოგების კარვებში და ყამირ მიწებზე, ჩემი თაობის 
მიერ გავლებულ პირველი ხნულის კვალდაკვალ... შინ და 
გარეთ, სამშობლოში და უცხოეთში.. ალბათ ამიტომ 
იქორწინა ამ წიგნის სტრიქონებში ფიქრმა და სიჩქარემ... 
ასე დაიბადნენ ეს სტრიქონები და ასევე ვტოვებთ მათ. 

ყოველ სტრიქონში მოქცეული ფიქრი მოპოვებულია 
იმ ოფლის ფასად, რომლის შესახებ მშვენივრადაა 'ნათქ– 
ვამი ერთ ჟურნალისტურ სიმღერაში, რომელიც ვანო 
მურადელმა შექმნა:



1606 CVI0M MC CIIმ1ჩს, 

1006 CVI0M II2I”მ1ხ, 
ჩნეგუI II0CM0MხMIIX CI00900« ჩჩ #23010. 
CMI 6 CII0C82 IმMყმ7ხ, 

წ 6ხ, სჩხნხმა იი9Iხ 
ს00X009სხIC XI0I0CIს! 3IM. 

ალბათ მხოლოდ ჟურნალისტების ჯილაგს ძალუძა გა– 

ზეთში დასასტამბავი რამდენიმე ეფემერული სტრიქონის 

გულისთვის ცხრა მთა გადალახოს, თუ საჭიროა, ცხრა 
დღეღაზეს უსმელ-უჭმელმა 'და უძინარმა იაროს ცხრა სი– 
ტყვიანი ან ცხრა სტრიქონიანი ამბის ჩამოსატანად. 

ჟურნალისტები წერენ დღეების ბიოგრაფიებს. 
დასა5ანია ის დღე, რომელსაც თავისი ბიოგრაფი არა 

ჰყავს და ცუდია ის ჟურნალისტი, რომელიც «დღეების 

ბიოგრაფიას არ წერა... 

ვერ დავეთანხმები იმ აზრს რომ თითქოს გაზეთი 

ერთ დღეს ცოცხლობდეს. 
მართალია, გაზეთი ხშირად ერთი დღის ცხოვრებას 

ასახავს, მაგრამ იმ დღის ცხოვრება განა მარტო იმ დღე- 

საა საინტერესო?! 

ვფიქრობ, დოკუმენტურობა ეფემერულობას არ უნ- 

და ნიშნავდეა. 

მე ჟრუანტელი მივლის ტანში, როდესაც „ივერიის“ 

გაყვითლებულ ფურცლებს ვეხები... 
ეს იმიტომ, რომ ცხოვრების ცოცხალ დოკუმენტურ 

სურათებს ვხედავ მის ფურცლებზე... 

გაზეთი დოკუმენტია. მის დოკუმენტურობაშია მისი 

ჯადო და ფასი. 

გაზეთი გარკვეული თვალსაზრისით ცხოვრების ერთი 

დღის ფოტოგრაფიული სურათია. სურათი კი საინტერე- 

ასოა არა მარტო მისი გადაღების დღეს, არამედ შემდე– 
გაც... 

ზოგჯერ „ჟურნალისტურ პროზას. ბელეტრისტიკის 

საზომებით უდგებიან. ეს, რა თქმა უნდა, გაუგებრობაა. 

ჟურნალისტს თავისი საზრუნავიც ეყოფა. 

ვას ჭიანჭველასავით თავის წონაზე მეტი ტვირთი აქვს 
აკიდებული და ათასი ცხოვრებისეული ფაქტიდან ისევე. 

როგორც ფუტკარი ათასი ყვავილიდან, წვეთ-წვეთად აგ– 
როვებს „საგაზეთო თაფლს“, რომელსაც ყოველთვის 

როდი აქვს ტკბილი გემო.



ჟურნალისტის ფეხსაცმლის ლანჩებზეა გაცვეთილი 

დედამიწის ყველა გზა და ბილიკი. 
ჟურნალისტი მანქანის თუ მატარებლის ბორბლებზე 

ახვევს ათასობით კილომეტრს, ეცნობა ათასობით ადა- 

მიანის ბიოგრაფიას და საქმეს, რომ მერე ისინი ტელე– 

ტაიპის ან საბეჭდი მანქანის სტრიქონებად ჩამოასხას. 

ცუდად ჩამოსხმულ სტრიქონს „ცივ სტრიქონს“ ეტ- 

ყვი»ნ ჟურნალისტები. თუ ჩემს წიგნში არის ცივი სტრი- 

ქონები, იშედი მაქვს მათ გამგებიანი მკითხველის გული 

გაათბობს...



  

„რეპო ქნ შრს. ბერ ბარ ნახ ს, 
ბერ ბრ ბ)მონ0%I... · 
  

ა



  

ი ოქტომბრის ცეცხლით შობილნი. 

  

ჰყვებოდა კრემლში ადგილის დედა. 
  

  

„ავრორას“ თბილისელი მეზღვაური. 
  

  

და, აჰა, ალმოხდა მზე! მარქსის ბა– 
  

  

დიში –– ფრედერიკ ლონგე, თქმუ- 
  

  

ლება სერგო ორვსონიკიძეწზე, ერთ- 
  

ხელ ბუდიონის ლევჭქციაზე. ხო ში მი- 
  

  

ნი –– პოეტი, იმ საღამოს ველოდით 
  

  

პასიონარიას. ლეგენდა ლუის კორ- 
  

  

ვალანზე რ გაბარჩნის თანავარ- 
  

  

სკვლავედი –- პირველი კოსმონავ- 
  

  

ტების სალამი საქართველოს. კოს– 
  

  

მოსის მაგელანი, ნიკოლაევი და 
  

  

პოპოვიჩი. ვარსკვლავეთს მოსწყ- 
  

  

და ვარსკვლავი ,   3/ სწ წ



Mჰსომბრწს  სეისსლ/თ 
9M20ლ06ჩ 

ჰყვებოდა კრემლში ადგილის დედა... 

  

ფანჯარასთან უხმოდ მდგარი თმებდათოვლილი, ენერგიული 

მოხუცი ქალი გასცქერის კრემლის ჭაღარა კოშკებს... 

ადგილის დედა!... 

რატომღაც ამ სიტყვებმა გამიელვეს თავში. 

ვინ იცის რა აგონდება ამ წუთს თავისი ზღვასავით ბობოქარი 

ცხოვრებიდან ელენე დიმიტრის ასულ სტასოვას, ძველ რევოლუცი- 

ონერს, ბოლშევიკს, ილიჩის ერთ-ერთ თანამებრძოლსა და მეგო- 

ბარს. 
კარადებში ლენინის ვარდისფერყდიანი წიგნები.. რევოლუცი- 

ამდელი, სამოქალაქო ომისა და აღდგენითი პერიოდის ჟურხალე- 

ბი, გაზეთები, უნიკალური გამოცემები... 

დუმილს ელენე დიმიტრის ასული არღვევს. მხცოვანი ბოლშე– 

გიკი ქალი იწყებს დიდ ბელადზე საუბარს. 

ჟენევაში 

–- ილიჩი ნადეჟდა კონსტანტინეს ასულის მეშვეობით გავიცა- 

ნი. კრუპსკაია და მე ერთად ვმუშაობდით სკოლაში მასწავლებლად. 
ილიჩს უფრო დავუახლოვდი 1905 წელს, როდესაც პარტიის ცენტ- 

რალურმა კომიტეტმა გამაგზავნა ჟენევაში, თავისი აპარატის ტექნი- 

კურ საქმეთა მმართველად. იქ ვლადიმერ ილიას-ძეს ჰყავდა თავისი 
ოჯახი –– მეუღლე ნადეჟდა კონსტანტინეს ასული და დედა ელისა- 
ბედ ვასილის ასული. 

ჟენევაში ჩასვლისთანავე ულიანოვების ოჯახს მივაშურე. ბი- 

ნაში მარტო ილიჩი დამხვდა. დიდი სიხარულით შემეგება. დაწვ- 
რილებით გამომკითხა პეტერბურგის, რუსეთის, ცენტრალური კო- 

მიტეტის ამბები. მერე უცებ ადგილიდან წამოიჭრა, ერთი წუთით 
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დამიცადეთო მთხოვა და გავიდა. ცოტა ხნის შემდეგ შემოიტანა ჩაი- 
დანი და სუფრა გაშალა. 

–– თქვენ, ალბათ, გინახავთ ფილმი „ლენინი ოქტომბერში“, 
–– მოულოდნელად შემეკითხა ელენე დიმიტრის ასული. მე თანხ- 

მობის ნიშნად თავი დავუქნიე. _ 

გახსოვთ, ალბათ, ერთი ეპიზოდი, ლენინი რძეს რომ ადუ- 

ღებს. ის რეჟისორის მოგონილი ფაქტი როდია: ლენინი ასეთი 

უბრალო იყო ცხოვრებაში, –– ამბობს ელენე დიმიტრის ასული, –- 

ახლა კი ისევ ჟენევაში დავბრუნდეთ, –– ღიმილით უმატებს მხცო- 
ვანი ქალი. 

როცა ყველაფერი დაწვრილებით გამომკითხა რუსეთის ცხო- 

ვრებაზე, ლენინმა ჩემთვის სრულიად მოულოდნელად წინადადება 

მომცა მოხსენება გამეკეთებინა ჟენევის რუსული კოლონიის წინა- 

შე, –– განაგრძობს სტასოვა. –– მე ძალიან ვღელავდი, აუდიტორია 

ჭრელი იყო: თავი მოეყარათ ბოლშევიკებს, მენშევიკებს, ესერებს 

და ვინ მოთვლის კიდევ ვის. ჩემს მოხსენებაში მე შევეზე ექიმთა, 

ადვოკატთა, მასწავლებელთა ყრილობებს, ჟენევაში ჩემი გამგზავ– 

რების წინ რომ ჩატარდა რუსეთში. ლენინი პი”ველი მოვიდა ჩემ- 

თან მოხსენების დამთავრების შემდეგ და მითხოა: 

–- მე მგონია თქვენგან უნდა დადგეს კარგი მომხსენებელი. 

თქვენი პირველი ცდის მიხედვით მე ვხედავ, რომ თქვენ გააკეთეთ 

უკეთესი მოხსენება, ვიდრე ორთოდოქსმა, ლენინი გულისხმობდა 

აქსელროდს. 

–- ჟენევაში მე პირველად მოვუსმინე ვლადიმერ ილიას-ძეს. 

როგორც ორატორს, –- განაგრძობს მხცოვანი რევოლუცეონერი 

ქალი, –– მისი მოხსენება შეეხებოდა სამხედრო საკითხს. დღევა5– 

დელ დღესავით მახსოვს ის დღე, თუმცა მას შემდეგ 55 წელი გავი– 

და, აუდიტორიაში ისხდნენ მენშევიკებიც და ესერებიც, მაგრამ 

არც ერთი რეპლიკა, არც ერთი შეკითხვა არ ყოფილა. არა იმიტომ. 

რომ ისინი ყველაფერში ეთანხმებოდნენ ლენინს, არამედ იმიტომ. 
რომ რკინისებური იყო ლენინური ლოგიკის ძალა. რომლის შესახებ 
აღფრთოვანებით წერდა ი. ბ. სტალინი თავის მოგონებებში ლენინის 

შესახებ. 

ლენინს უბრალოდ, ზედმეტი ჟესტიკულაციის გარეშე მიჰყავდა 

პოლემიკა. ის აკეთებდა რამდენიმე ნაბი„ს ტრიბუნაზე. ხანდისხან 
ხელს მოისვამდა შუბლზე, ხან ცერა თითს იღლიის ქვეშ ჟილეტში 
გაიყრიდა, სწორედ ისე როგორც გორკე: აღწერს ამას, ან მარ- 
ჯვენას ასწევდა მაღლა, თითქოს სურდა „საჩვენებელი თითის მეშვე- 

ობით გაემსჭვალა მთავარ აზრს მსმენელის გონება. 
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ჟენევაში მე საშუალება მქონდა მომესმინა პლეხანოვის გა- 
მოსვლაც, –– იგონებს რევოლუციონერი ქალი. –– პლეხანოვი შესა–- 

ნიშნავი ორატორი იყო. ლაპარაკობდა საზღვარგარეთულ მანერაზე, 
რაღაცნაირად აქტიორულად, კარგად დახვეწილი დიქციით, ლამაზი 

ჟესტებით, მაგრამ მისგან ისეთი შთაბეჭდილება როდი რჩებოდ), 
როგორც ლენინის ორატორული ხელოვხებისაგან. 

მე მახსოვს პლეხანოვის ჟესტიკულაცია, მაგრამ რაზე ლა- 

პარაკობდა, აბსოლუტურად არ მახსოვს, –– უმატებს სტასოვა, –– 

ლენინის სიტყვები კი მოგონებაში წარუშლელად აღმებეჭდა. 

ბაუმანი 

–– საზღვარგარეთ ყოფნის დროს, ეს იყო 1905 წელს, –- ამ– 

ბობს სტასოვა, –– ჩემთან მოვიდა ვლადიმერ ილიას-ძე ლენინი და 

შემეკითხა ცნობილი რევოლუციონერის ბაუმანის შესახებ. 

მე მოვუყევი, თუ როგორ ვმეშაობდით მე და ბაუმანი ცენტ- 

რალური კომიტეტის ჩრდილოეთის ბიუროში, მოსკოვში. ასევე ვუ– 
ამბე, თუ როგორ მოვხვდით ერთად ციხეში: თუ როგორ ვეხმა- 

რებოდი ამ ქედუხრელ რევოლუციონერს. როცა ის ცალკე იზოლა- 
ტორში იჯდა. 

ამის შემდეგ ლენინმა თვითონ განაგრძო მოთხრობა ბაუმანზე, 
რადგანაც 3ე მისი ბედის შესახებ არაფერი ვიცოდი. ილიჩმა მითხრა, 
რომ ბაუმანი გაათავისუფლეს ციხიდან, მაგრამ „ჩორნოსოტენცებ- 
მა! მოკლეს მაშინ, როცა იგი, ციხიდან გამოსვლის დღეს, სხვა პო–- 

ლიტიკურ პატიმართა გასათავისუფლებლად მიდიოდა. ილიჩი დაწვ–- 
რილებით მომიყვა ბაუმანის დასაფლავების შესახებ, მიამბო სამ– 
გლოვიარო მიტინგზე ბაუმანის მეუღლის ნადიას გამოსვლის ამბა– 
ვიც. მხოლოდ ამის შემდეგ მანახა ილიჩმა ინგლისური გაზეთი „ობ- 

სერვერი“, სადაც ეს ყველაფერი დაწვრილებით იყო აღწერილი. 
რატომ მოიქცა ილიჩი ასე? იმიტომ, რომ მან იცოდა, ბაუმანი 

ჩემი კარგი მეგობარი იყო. არ უნდოდა ილიჩს, მეგობრის სიკვდილი 

მე გაზეთიდან გამეგო. 
–- სხვათა შორის, –– თქვა სტასოვამ. –– ბაუმანის დაკრძალვაზე 

წესრიგს ქართველ რევოლუციონერთა რაზმი იცავდა, რომელიც 
ერთ დროს მაქსიმ გორკის დაცვის ფუხქციასაც ასრულებდა. 

ქართველი რევოლუციონერი 

–- 1906 წელსა ლენინი სტოკჰოლმის პარტიული ყრილობიდან 
დაბრუნდა და მუშაობდა რომელიღაც ნაწარმოებზე, სათაური ზუს- 
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ტად არ მახსოვს. ის შრომა მთელი თავისი მახვილით კადეტთა წი- 
ნააღმდეგ იყო მიმართული. 

მე პარტიის ცენტრალურმა კომიტეტმა დამავალა. –– განაგრ- 
ძობს სტასოვა, –- დელეგატების სტოკჰოლმში ჩ:სვლისა ღ» დაბ- 
რუნების ორგანიზაცია, აგრეთვე საზღვარგარეთ რევოლუციონერ- 

თა გაგზავნის ხელმძღვანელობა. იმ დროს ჩემთან მოდიოდა სამხრეთ 
რუსეთიდან, განსაკუთრებით ამიერკავკასიიდან, მრავალი პარტიუ- 

ლი ამხანაგი, რევოლუციონერი, ზოგიერთი მათგანი სახღვარგარეთ 

იარაღის შესაძენად მიემგზავრებოდა, რადგანაც იმედი ჰქონდათ. 

რომ ისევ მოაწყობდნენ შეიარაღებულ აჯანყებას. 

საზღვარგარეთ წასვლის მსურველთა შორის იყო, სვათაშო- 
რის, ერთი ქართველი (სამწუხაროდ, არც გვარი და არც სახელი არ 
დამამახსოვრდა), –– ამბობს ელენე დიმიტრის ასული. ––- ქართველმა 

ამხანაგმა თბილისში კადეტთა საქმიანობის შესახებ ბევრი საი5- 

ტერესო ფაქტი და ეპიზოდი მომითხრო. ვიფიქრე ლენინს გამოად- 
გება ქართველი ჭაბუკის მიერ მო–ხრობილი ფაქტები-მეთქი და 
ილიჩთან გავაგზავნე. არ გამიფრთხილებია, რომ ლენინთან მიდიოღა. 
კარგა ხნის შემდეგ დაბრუნდა ქართველი ჭაბუკი რევოლუციონერი 

და მისაყვედურა: რატომ არ მითხარი-ი თუ ლენინთას მგზავნიდიო 

მე კი ვუპასუხე: რომ გამეფრთხილებინე, “მეს, ალბათ, მოხსენებას 

დაწერდი, ოფიციალურად დაიჭერდი თავს. ლენინს კი ადამიანთან 

ცოცხალი საუბარი უყვარს-მეთქი. 

დიდად კმაყოფილი იყო ლენინთან შეხვედრით ქართველი ლღე- 
ვოლუციონერი ჭაბუკი. მან სამხრეთული ტემპერამენტით მოუთა- 
რო თურმე ლენინს თბილისში კადერთა საქმეებზე. ის აღფრთოვა- 

ნებული იყო დიდი ლენინის უბრალოებით. 

ლენინი – აბიტატორი 

– სიტყვა აგიტატორს ამ შემთხვევაში გადატანითი მაიშვნე- 
ლობით არ ვხმარობ, – გვეუბნება ელენე დიმიტრის ასული. –- მე 

მხედველობაში მაქვს ლენინის მუშაობა აგიტატორად პეტერბურ- 
გელ მუშა-რევოლუციონერთა წრეებში სტოკჰოლმის ყრილობის 

შემდეგ. 
საქმე შემდეგშია. სახელმწიფო სათათბიროში არჩევნებთან და– 

კავშირებით პარტიის ცენტრალური და პეტერბურგის კომიტეტები 

ამომრჩევლებთან აგზავნიდნენ აგიტატორებს. მე მქონდა ორატოო- 

თა სია, რომლებსაც ვაგზავნიდით სააგიტაციოდ, მათ შორის იყო 
ლენინი. 

მენშევიკები გაკვირვებითა და შურით მეუბნებოდნენ: 
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–- შენ დიდი და მეტად თავმდაბალი ორატორი და აგიტატორი 
გყავს ლენინის სახით. 

მენშევიკებს შურდათ, რომ მათ არ ჰყავდათ ისეთი ორატო- 
რი, როგორიც ლენინი იყო. 

–- და მართლაც, –– ამბობს სტასოვა, –– მე არ მახსოვს. რომ 

ჩემს მიერ დანიშნულ ადგილზე ლენინი არ მოსულიყოს (ჩვენ არა- 

ლეგალურად ვმუშაობდით), მოხსენება :რ წაეკითხოს. 

არ ყოფილა შემთხვევა, რომ ლენინს დაგვიანებოდა მოხსენე– 

ბაზე. მეორე დღეს ილიჩი აკურატულად, პუნქტუალურად ცხადდე- 
ბოდა დათქმულ ადგილზე და მაძლევდა ინფორმაციას, თუ რამდენი 
კაცი ესწრებოდა მის მოხსენებას, რა ხასიათის შეკითხვები მისცეს. 
ამას თან უმატებდა ნაკლოვანებებს, რომელიც გააჩნდა ორგანიხა- 

ციას, სადაც მას მოხსენების წაკითხვა მოუხდა. 

ასე უფრთხილდებოდა პარტიული მუშაობის ნორმებსა და დის- 

ციპლინას დიდი ლენინი. 

„დასასვენებლად არ მცალია!“ 

–- ხშირად გაიგონებდით ამ სიტყვებს ლეხინისაგან. ის მუდამ 
ზღვა საქმეებში იყო ჩაფლული. ღამეებს ათენებდა, არ ეძინა, გან- 
საკუთრებით ასე დაძაბულად მუშაობდა ილიჩი 1917-1920 წლებ- 
ში. –- მე მაშინ პარტიის ცენტრალური კომიტეტის მდივნად ვმუ- 
შაობდი. –– განაგრძობს სტასოვა. –- ხშირად მირეკავდნენ ნაღეჟდა 

კონსტანტინეს ასული ან მარია ილიას ასული, რომ ილიჩი გათენე– 
ბამდე მუშაობს და როცა ვეუბნებით დასვენების საჭიროებაზე. 

ხელს ჩაიქნევს და იტყვის: „დასასვენებლად არ მცალიაო“. საჭირო 
ზომების მიღებას მთხოვდნენ. მე მაშინ ვურეკავდი პარტიის ცენტ- 
რალური კომიტეტის წევრებს და გამოგვქონდა დადგენილება ლე- 
წინის შვებულების შესახებ. ასეთი დადგენილების პასუხად ლენინი 
უკმაყოფილოდ მეტყოდა ხოლმე: –– როდის გვიბრძანხებთ შვებუ- 
ლებაში წასვლას, ელენე დიმიტრის ასულო? 

მაგრამ არ დაობდა. ცენტრალური კომიტეტის დადგენილებას 
უსიტყვოდ ემორჩილებოდა. 

კლარა სეტკინი 

–- მახსენდება, 1921 წლის მარტში გერმანიაში მოხდა აჯანყება. 
ამ საკითხთან დაკავშირებით გერმანიის კომუნისტური პარტიის ცენ- 
ტრალურ კომიტეტში დიდი დავა და უთანხმოება იყო. და 
როცა მიღებულ იქნა ისეთი რეზოლუცია, რომელსაც ცეტკინმა წი– 
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ნააღმდეგ მისცა ხმა, პროტესტის ნიშნად კლარა ცეტკინი ცენტრა- 
ლური კომიტეტის შემადგენლობადან გამოვიდა. ცოტა ხნის შემდეგ 
ის გაემგზავრა მოსკოვს კომინტერნის მესამე კონგრესზე. 

–- იმ დროს მე გერმანიაში ვიყავი, –– ასბობს ელენე დიმიტრის 
ასული, –– და კომინტერნთან გერმანელი ამხანაგების მიმოწერა 

ჩემი მეშვეობით წარმოებდა. კლარა ცეტკინი მაშინ სცემდა „სა- 

ერთაშორისო ქალთა ჟურნალს". ამ ჟურნალთან დაკავშირებული 

მიწერ-მოწერაც ჩემი მეშვეობით ხდებოდა. 

–- ერთ-ერთ წერილში კლარა ცეტკინი მწერდა ლენინთან შეხ- 
ედრის შესახებ, –– გაეაგრძობს ძველი ბოლშევიკი ქალი. 

ლენინმა სასტიკად დაგმო თურმე კლარა ცეტკინის გამოსვლა 

ცენტრალური კომიტეტის შემადგენლობიდან. 

– ამ მოქმედებით, –– უთხრა თურმე ლენინმა, –– თქვენ 

ცენტრალური კომიტეტის, მთელი პარტიის ავტორიტეტი შელა- 
ხეთ. პარტიის ცენტრალური კომიტეტი პარტიის საუკეთესო ადა- 
მიანთა კოლექტივია, თქვენ კი რა გააკეთეთ? 

– როგორც წერილში იყო ხაზგასმული, –– ამბობს სტასოვა, 

– კლარა ცეტკინმა პირობა მისცა ლენინს რომ მომავალში ასეთ 

საკითხებს თავის ამხანაგებთან მოთათბირების გარეშე არ გა- 

დაწყვეტდა 
ლენინი დიდ პატივს სცემდა კლარა ცეტკინს, მაგრამ უხეში 

შეცდომების ჩადენას ის არავის აპატიებდა და მის დაუყოვნებ- 
ლივ გამოსწორებას მოითხოვდა. 

ზრუნვა პარტიულ ამხანაგბებზე 

–- 1919-1920 წლებში ხშირად მოდიოდნენ პარტიის ცენტრა- 

ლურ კომიტეტში ამხანაგები და მეუბნებოდნენ, –– იგონებს სტა- 

სოვა, –– ძერჟინსკი 24 საათი მუშაობს დღე-ღამეში, სერიოზულად 
ფერყეულ ჯანმრთელობას არ უფრთხილდებაო. 

ერთხელ ვაცნობე ვლადიმერ ილიას-ძეს ამის შესახებ. ილიჩმა 

ნახევარი საათის შემდეგ დამირეკა: 

–– ფელიქს ედმუნდის-ძეს ეძლევა ორი კვირის შვებულება. 
გაემგზავროს ნაროფომინსკში. 

ნაროფომინსკში იმიტომ აგზავნიდა ძერჟინსკის ლენინი, –- 
განმარტავს სტასოვა, –– რომ, ჯერ-ერთი, იქ იყო პოდმოსკოვიეში 

საუკეთესო მეურნეობა, რომელსაც შეეძლო შეუფერხებლად მოე- 
მარაგებინა პროდუქტებით ფელიქს ედმუნდის-ძე; მეორე –– ნარო–- 

ფომინსკში არ იყო ტელეფონი და ძერჟინსკი ვერ შეძლებდა საქმე- 
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ებისათვის მოეკიდა ხელი. იცოდა ლენინმა ძერჟინსკის” ხასიათი, 
ფელიქს ედმუნდის-ძეს შვებულებაშიც არ შეეძლო უსაქმოდ ყოფნა. 

მახსოვს მეორე შემთხვევაც. ლენინი ზრუნავდა იმისათვის. 
რომ ამხანაგ სტალინისათვის გამოეძებნა კარგი ბინა. მართალია, ამ– 
განაგი სტალინი ცხოვრობდა კრემლში, მაგრამ მეზობლად ბინა ჰქო– 
ნდა მრავალბავშვიან ოჯახს, და ლენინი ხშირად ამბობდა, რომ 
სტალინს, ალბათ, ღამე პატარა ბავშვების ტირილი არ ასვენებს და 

დღისით კიდევ მოზრდილ ყმაწვილთა ხმაურიო. 

ასეთი გულისხმიერი იყო ლენინი, ასე ზრუნავდა ის პარტი- 
ულ ამხანაგებზე. 

თავმდაბლობა 

–- ლენინი არაჩვეულებრივად თავმდაბალი იყო. ერთ-ერთი ან– 
კეტის კითხვაზე „რომელ ენებს ფლობთ?“ ლენინი პასუხად წერს: 

-სუდად ვფლობ ფრანგულს, ინგლისურს და გერმანულს, ძალიან 
ცუდად -- იტალიურს“. მე შემიძლია ორიოდე ფაქტი მოვიყვანო 

ლენინის მიერ უცხო ენების ცოდნის შესახებ, –- ამბობს ელენე 
დიმიტრის ასული სტასოვა. 

1920 წელს, პარტიის მე-9 ყრილობის წინ, მოსკოვს ჩამოვიდ- 
ნენ საფრანგეთის სოციალისტური პარტიის წარმომადგენლები მარ- 
სელ კაშენი და ფროს არი- საუბარი ჰქონდათ ლენინთან მათი პარ–- 

ტიის კომინტერნში მიღების შესახებ ვლადიმერ ილიას-ძემ მო–- 

მიხმო და მითხრა „ელენე დიმიტრის ასულო. თქვენ ენები 

კარგად იცით, დამეხმარეთ თუ რომელიმე სიტყვა ვერ გავიხსენე“. 

მაგრა რადგანც ლენინმა კარგად იცოდა ფრანგული ენა. 

საათნახევრიანი საუბრის განმავლობაში მე სულ ერთხელ თუ ორ- 

ჯერ მივეშველე. 
მეორე შემთხვევა მახსენდება, –– განაგრძობს სტასოვა, –– ეს 

იყო 1920 წელს, კომინტერნის მეორე კონგრესზე. ლენინი გამოვი– 
და გერმანიის კომპარტიისა და იტალიელი მოღვაწის სერრატტის 
კრიტიკით. სანამ გერმანიაზე ლაპარაკობდა, ლენინი გერმანულ ენა– 

ზე აკეთებდა მოხსენებას, როდესაც საკითხი შეეხო იტალიას, ილი– 
ჩმა ფრანგულ და იტალიურ ენებზე დაიწყო ლაპარაკი. ძნელია იმ 
ეფექტის გადმოცემა, რაც მოახდინა კრემლის დიდ სასახლეში შეკ– 

რებილ უცხოელთა წინაშე ლენინის მიერ უცხო ენების შესანიშნავმა 

ცოდნამ. 

– ასე „ცუდად“ იცოდა ლენინმა ევროპული ენები, –– დას- 
ძენს ღიმილით ელენე დიმიტრის ასული. 
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„წერეთ ლაკონიურად!“ 

– ეს კი უკვე თქვენ გეხებათ, ჟურნალისტებს, –– ამბობს 
მხცოვანი რევოლუციონერი ქალი და თან იღიმება. 

მახსოვს 1919-1920 წლებში ქაღალდის დიდ ნაკლებობას გან- 
ვიცდიდით. „პრავდა“ იბეჭდეტოდა ორ გვერდზე, ისიც მოყვითალო 
ფერის შესახვევ ქაღალდზე. მასალები კი აურაცხელი მოდიოდა 
„პრავდაში“. ვ. ი. ლენინმა გასცა განკარგულება, არცერთი სტა- 
ტია არ უნდა იყოსო 25 ნაბეჭდ სტრიქონზე მეტი. რა თქმა უნ- 
და, ჟურნალისტებმა პირველად უკმაყოფილება გამოთქვეა”, მაგრამ 
მერე აღმოჩნდა, რომ შესაძლებელია ლაკონიურად წერა. 

ბერმანიაში, იოჰანეს ბეხერთან ერთად... 

–- პარტიის ცენტრალურმა კომიტეტმა და კომინტერნმა გერმა. 
ნიაში მიმავლინეს 1921 წელს. მე გამგზავრების წინ ვთხოვე ლენინს 
მოეცა ჩემთვის პრაქტიკული რჩევა-დარიგებანი. 

– არავითა”» ინსტრუქციას მე თქვენ არ მოგცემთ, -– მი- 

თხრა ლენინმა, –- მხოლოდ გახსოვდეთ, ჯერ ერთი, თუ იქ, 

გერმანიაში ყოფნის დროს კომუნისტური პარტიის ცენტრალურ 
კომიტეტში უთანხმოება იქნება, ან თქვენ არ დაეთანხმებით რო- 
მელიმე პრობლემის გადაჭრას, გერმანელ კომუნისტებს ნუ დაუწ- 
ყებთ თქვენი თვალსაზრისის კარნახს. სჯობს ურჩიოთ, რასაც თქვენ 

ფიქრობთ. მეორე, აუცილებლად იმუშავეთ პარტიის ძირეულ უჯ- 

რედებში. ამით თქვენ შეძლებთ შეამოწმოთ როგორ ღებულობს 
მასა გერმანიის კომპარტიის დადგენილებას და როგორ ასრულებს 
მას. 

– მეც ასე მოვიქეცი, –– ამბობს ელენე დიმიტრის ასული, – 
მე პარტიის ძირეულ უჯრედებში ვმუშაობდი ახალი გერმანიის ერო- 
ვნულ პოეტ იოჰანეს ბეხერთან ერთად. ი. ბეხერი მე გერმანააში 
ჩემს პარტიულ სახელს „ჰერტას“ მეძახდა. ეს ჩვეულებად ექცა დიდ 
პოეტს და საბჭოთა კავშირში ემიგრაციაში ყოფნის დროსაც (1933- 

1945 წწ.) ელენეს ნაცვლად „ჰერტას“ წიწოდებდა. 

მე ლენიხოან მუშაობის დროს როგორც ცენტრალური 

კომიტეტის მდივანი, ყველაფერს ვაკეთებდი იძისათვის. რომ ვლა- 
დიმერ ილიას-ძე ოდნავ მაინც განმეტვირთა და არ მომეცდინა დი- 
ღი პოლიტიკური და თეორიული პრობლემებისაგავ შედარებით ნა- 
კლებმნიშვნელოვანი საკითხების გარჩევით, –– ამბობს ელენე დი- 
მიტრის ასული. 

. ზის მაგიდასთან თავის ბინაში ეს ჭაღარა მოხუცი ქალი, ბოლ– 
შევიკთა უძველესი პლეადის ერთ-ერთი მშვენება. მისი ცხოვრება, 
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მჩქეფარე შემოქმედებითი მოღვაწეობა მაგალითია ხალხისა და 
რევოლუციის უმწიკვლო სამსახურისა. 

ფანჯრიდან მოსჩაჩს მდინარე მოსკოვის გაღმა კრემლის კოშ- 

კები, კომკებზე ლალისფერი ვარსკვლავები, უფრო მაღლა, იმაზე 

მაღლა, სადაც ახლა ფანჯარასთან მოშრიალე ფანტელები. იბადე–- 
ბიან, მიარღვევს სივრცეს დედამიწის თანამგზავრი... 

–- ბიიპ, ბიიპ! –– ისმის ეთერში მისი ხმა. 

ეს მშვიდობისა და მეგობრობის ხმაა, რომელიც მსოფლიოს 

წვდება. მას უსმენს კოსმოსური შორეთიც... 

და თქვენ ბედნიერი ხართ, ელენე დიმიტრის ასულო, რომ ლე– 
ნინის ოცნებათა, თქვენს სანუკვარ ოცნებათა განხორციელებას მო- 
ესწარით. 

მოსკოვი – თბილისი. 

„ავრორას“ თბილისელი მეზღვაური 

ბლოკს არ ჰქონდა ჯერ კიდევ დაწერილი თავისი „თორმეტი“, 

გალაკტიონი ჯერ არ ასულიყო გემ „დალანდზე“... ჯონ რიდი წერდა 

პირველ სტრიქონებს წიგნისას „ათი დღე, რომელმაც შესძრა მსო- 

ფლიო“.... 

,„ არც ბლოკი, არც გალაკტიონი, არც ჯონ რიდი არ იცნობდნენ 

მას, ამჟამად ოდნავ ბიბლიური სახის მოხუცს, მაშინ კი გაბუკ ვა- 

სილს... მაგრამ ყოველი სიტყვა, რომელიც იმ დღეებზე დაიწერა, 
მისი ბიოგრაფიაც არის, ყოველი სიტყვა, რომელიც კომუნისტზე 
·დაიწერება, მასაც ეხება, თუმცა ის პარტი „ს წევრი არ არის. ყვე– 
ლა ძეგლი მისი ძეგლია, და ამავე დროს მას არც ერთი ძეგლიც არ 

უდგას... 

მოაბიჯებენ ერთად საუკუნე და მოხუცი და უკვდავების სიმ- 

ღერას მღერიან... 
დროს თავისი ნერვული ხელწერა დაუტოვებია მის მაღალ 

შუბლზე, ჭაღარა და ნაოჭები დროის დინების ნაკვალევია მის სა- 
ხეზე... წელში ოდნავ მოხრილა... საუბრის დროს ხშირად შეჩერ- 

დება, ფიქრობს... ასე მგონია, ამ წუთს რადიაციასავიით გაივლის 

მოხუცის ტვინში დრო და მეხსიერების სარკეში ერთმანეთს ცვლი- 

ან საოცარი სურათები, რომელთა გაცოცხლებას რაფაელის ფუნჯი 
და მიქელანჯელოს საჭრეთელი სშგირდება... 

თავად კი ისე უბრალოა, როგორც სიმართლე. 

მეხსიერების სარკეში იცვლებიან სურათები. 

ცხოვრება იყო ის დიდი რეჟისორი, რომელიც ხან მთავარ რო– 
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ლში, ხან კულისებში ათამაშებდა ვასილ მასლოვსკის.. მაგრამ მას 
მუდამ ერთი ამპლუა ჰქონდა. ის ყოველთვის ადამიანის როლში 
გამოდიოდა... 

სანკტ-პეტერბურგში, 27 წლით ადრე მანამდე, სანამ ლეგენ- 
დარული ათი დღე შესძრავდა მსოფლიოს, დაიბადა, როგორც ჩეე- 

ულებრივ იბადება ყველა, პატარა ვასია მასლოვსკი, მომავალი მეზ– 
ღვაური, ინჟინერი, და, შეიძლება, ყველაზე თავმდაბალი კაცი. 

სანკტ#-პეტერბურგიდან ბოლოგოეში ჩავიდა პატარა ბიჭი, რომ 

გზების გაყვანა და ხიდების შენება ესწავლა. მუშაობდა პეტეო- 

ბურგ-მოსკოვის ლარივით სწორ რკინიგზაზე და დასცინოდა ჩერჩეტ 
მეფეს, რომელმაც იმის პასუხად, თუ როგორ გაეყვანათ პირველი 

რკინიგზა რუსეთში, რუკაზე დადო სახახავი და ლარივით სწორი 

ხაზი გაიყვანა იმპერიის ორ დედაქალაქს შორის; ხაზი იქ უხვევდა, 

სადაც მეფის თითს შემთხვევით წამოედო ფანქარი. როგორც გახა- 
ზა მეფემ, რკინიგზაც ისე გაიყვანეს პეტერბურგიდან მოსკოვამდე. 

ვასია მალე მიხვდა, რომ „ინჟინერ მეფეზე“ მეტი იცოდა: ამ საქმი– 

სა... მაგრამ თავის თავს უმეორებდა ყოველთვის ძველი ფილოსო- 

ფოსის სიტყვებს: „მე ის ვიცი, რომ არაფერი არ ვიციო". 

ჰოდა, როცა იცის კაცმა რომ ცოტა იცის, შეეცდება მეტი 

იცოდეს. ვასილიც სწავლობდა და აი, უკვე მოსკოვ-ყაზანის რკი- 

ნიგზაზე მუშაობს. აქ ათი წლის შემდეგ ჩაისახება დიდი მოძრაობა. 

რომელსაც ლენინი თავის ერთ წიგნში „კომუნიზმის ყლორტებს“ 

უწოდებს. იმ წიგნს მერე ოქროს ყდაში ჩასვამენ. 
მაგრამ ეს ათი წლის შემდეგ მოხდება. 

და ეს რომ მოხდეს, ჯერ საჭიროა ვასიამ ყუმბარა ესროლოს 

„ავრორადან" ზამთრის სასახლეს... 

ჯერჯერობით ვასილი უბრალო ტექნიკოსია და არაფერი იცის 

იმის შესახებ, რომ დედამიწის პირველი ხომალდის მეზღვაური ჯახ- 

დება და ერთი იმათთაგანი, ვინც ათ დღეში მსოფლიოს შესძრ.ავს... 
მალე იგი ოკულოვკაში გადადის და რკინიგზის მცირე ტოტი გაჰ- 

ყავს... მაგრამ მეფემ უწყება გამოუგზავნა მოქალაქე ვასილ ნიკო- 
ლოზის-ძე მასლოვსკის და არმიაში გაიწვია 1913 წელს. 

მეფეს ომი უნდა. 

ომს საზარბაზნე ხორცი სჭირდება. მეფის აზრით. ვასია ზედ- 
გამოჭრილია ამ საქმისათვის. 

მეხსიერების სარკეში მოხაცი ხედავს ჭაბუკ ვასილ მასლოვ- 
სკის... ის ბალტიის ფლოტის მეზღვაურია... ქალიშვილები ვასილს 

ეძახიან ლამაზ მეზღვაურს კრეისერ „ოლეგიდან“. ყველას მიეტე– 
ვება ინტიმური მოგონება, მით უმეტეს მოხუცს, რომელიც თავის 
სიჭაბუკეს ელაციცება... 
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კრონშტადტში ვასილი ეუფლება საზღვაო ტექნიკას, ხუთი თი– 
თივით ისწავლა კრეისერის მოტორი... 

არც აცხელეს და არც აცივეს. ვასილი რუსეთ-იაპონიის ომის 
დროს, ცუსიმას გადარჩენილ ლეგენდარულ კრეისერ „ავრორაზე“ 
აიყვანეს მოტორისტად... 

ცხოვრება ისე იყო დახლართული, როგორც გორდაას კვანჰი... 

1914 წელი... 
მსოფლიო იმპერიალისტური ომი... 

მუშათა მოძრაობა... 
კრეისერ „ავრორაზე“ ყველა პატივისცემით იხსენიებს ვასილ 

მასლოვსკის სახელს... მუშები ვასილს პეტროგრადის საბჭოს დე– 
პუტატად ირჩევენ... 

ვასილი უკვე პოლიტიკური მოღვაწეა... და ყოველთვის, როცა 

ნევის პროსპექტზე მიაბიჯებს, ახსოვს ბრძენი კაცის სიტყვები: რე–- 
ვოლუციონერის გზა ნევის პროსპექტი როდიაო... 

ავრცელებს პროკლამაციებს მატროსებს შორის, „ის კრის“ და 

„პრავდის“ პოეტთა ლექსებს კითხულობს... ეცნობა მარქსის „კაპი- 

ტალს“, ლენინის შრომებს, უსმენს ბოლშევიკ ორატორეს და 

გრძნობს, რომ მის გონებაში სიბრძნის თესლმა გაიღვიძა... 
თებერვლის რევოლუციამ განმწმენდი ქარიშხალივით იქუხა, 

დაამხო მეფე. მაგრამ მუშებს იმედი ვერ გაუმართლა დროებითმა 

მთავრობამ. 
პროლეტარიატი იბრძოდა, ბურჟუაზია ხელისუფლებისკენ მი- 

იპარებოდა... ვასილს თვალები აეხილა, გაერკვა მოვლენებში და 

შეუტია დროებითი მთავრობის პოლიტიკას ბოლშევიკური აგიტა- 
ციით... 

კერენსკიმ ჩასვა ციხეში. ექვს თვეს იჯდა ბრესტის საპყრობი- 
ლეში მოქალაქე და რევოლუციონერი. 

არც ეს ბნედიანი პრემიერია მეფეზე უკეთესიო, –– იფიქრა ვა– 

სილმა და რევოლუციური თეორიის უფრო ღრმად შესწავლას მიჰ- 

ყო ხელი... 
ამასობაში კრეისერ „ავრორას“ ექვსასი მეზღვაურიც არ იჯდა 

გულხელდაკრეფილი. მათ მტკიცედ მოითხოვეს ვასილის განთავი–- 

სუფლება, და იკადრა კერენსკის მთავრობამ ამხანაგ ვასილის გაშ- 

ვება ციხიდან. 
მასლოვსკი რევოლუციის მორევში გადაეშვა. მიჰქონდა პროკ– 

ლამაციები კრონშტადტიდან კრეისერზე, ავრცელებდა პეტროგ- 

რადის ქუჩებში ბოლშევიკურ ლიტერატურას. გაზეთებს. 

დადგა 1917 წლის 24 ოქტომბერი... დღე, როდესაც თავდებო– 
და კაცობრიობის პრეისტორია... 
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კრეისერი „ავრორა“ რევოლუციის დავალებით გავ:და ნევა– 

ზე იმ ადგილას, სადაც ამჟამად გრანიტზე ამოკვეთილია შემორია- 

ლური დაფა. 
გრიალით აასროლა ჭურვი ჰაერში... 

ქოხმა ესროლა სასახლეს... 
ვასილი იმ ისტორიულ დღეს „ავრორას“ მოტორისტი იყო და 

რევოლუციის მესიის –- „ავრორას“ ყოველი ჭანჭიკის ხმაურს 
ყურს უგდებდა, როგორც საკუთარი გულის ძგერას... 

ვასილი „ავრორას“ გემბანზე იდგა, როცა მაიაკოვსკის პოემის 

მომავალი გმირი კითხულობდა ზამთრის სასახლეში: ჰეი, ვინ არის 
აქ დროებითი, გათავდა თქვენი დროო. 

„ავრორას“ ხმა ესმა ნსოფლიოს... კერენსკიმ ქალის ტანსაცმე- 
ლი ჩაიცვა და გაქცევით უშველა თავს... 

ასე გადაუხადა სამაგიერო ვასილმა დროებით პრემიერს. 

„ავრორას“ ყუმბარის გასროლის ხმას დასაწყისი აქვს. მაგრამ 
არა აქვს დასასრული... ის ხმა რაკეტებმა აიტანეს მთვარეზე... ის 
სვენი ყოველდღიური ცხოვრების ჰიმნშია ჩართული, და ის კაცი. 
ვინც პირველ ხნულს გაავლებს მეზობელ პლანეტაზე, ისეთ ძეგლს 

დაუდგამს „ავრორას“ ექოს, რომ მთვარიდან დედამიწახე ჩაჩ- 

დეს... 

დიდი ამბები ჩვეულებრივად ხდება. ისროლა „ავრორამ“ ყუ?- 
ბარა. და ვასილ მასლოვსკი რევოლუციის ფორპოსტზე აღმოჩნდა. 

დროშასავით წაიღო „ავრორას“ ექო ვასილმა ცხოვრების გზა- 

ზე. „ავრორას“ ექო ლეგენდარულ მეთერთმეტე არმიასთან ერთად 

ჩამოიტანა თბილისში ძველმა რევოლუციონერმა და დროშასავით 

ააფრიალა საქართველოს მთებსა და გორებზე... 

ეს იყო 1921 წელს... მანამდე კი დიდი ამბები მოხდა მის ცხო- 
ვრებაში. ბევრი რამ შეიძლება დაავიწყდეს ადამიანს. მაგრამ მისი 
ხსოვნიდან არასოდეს წარიხოცება შმეხვედრები დედამიწის ყველა- 
ზე უდიდეს მოქალაქესთან –– გლადიმერ ლენინთან. სამჯერ ნახა 
ვასილმა ლენინი. პეტროგრადში ქსეშინსკაიას სასახლესთან მოის- 
მინა მან რევოლუციის დიდი ბელადის გამოსვლა. ფიხეთის ვაგ- 
ზალთან ჯავშნოსნიდან ლენინის მიერ წარმოთქმული სიტყვა კი თან 
წამოიღო ცხოვრების გზაზე. მაგრამ ყველაზე შთამბეჭდავი იყო 
ლენინთან შეხვედრა სმოლნში.. ვასილი რევოლუციის შემდეგ 
კონტრრევოლუციის წინააღმდეგ საბრძოლველად მეზღვაურთა დამ- 
კვრელ ჯგუფებს ადგენდა. ერთხელ ლენინთან მივიდა სსმოლნში 
და სთხოვა ტრანსპორტი და რესურსები. ლენინმა ყურადღებით 
მოუსმინა ვასილს, მერე თვითონ დარეკა კომისარიატებში და სა- 
ჭირო დახმარება დაუყოვნებლივ აღმოუჩინა. 
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სამი შეხვედრა ლენინთან სამი ეტაპი იყო მის ცხოვრებაში. 
მერე დაიწყო სამოქალაქო ომის ფრონტები... ჭრილობა, შიმ- 

შილი, სიკვდილი ორ ნაბიჯზე... 

კიროვისა და ორჯონიკიძის ლეგენდარულმა მე-11 არმიამ სა–- 
ქართველოში ჩამოიყვანა „ავრორას“ მეზღვაური. 

კაცი, რომელმაც პირველი ხიდი ააგო, ალბათ ძალიან კეთი- 
ლი და ჭკვიანი კაცი იყო. ხიდში რაღაც ღრმა აზრია ჩაქსოვილი. 

ვასილი ხიდის მშენებელია. მას გაჰყავდა გზები. რომ ძმობას 
და რევოლუციას ზედ გაევლო. ის აერთებდა თავისი ხიდებით ხალ- 

ხებსა და ეპოქებს. ასე უბრალო და ასე ღრმა ფილოსოფიური აზ- 
რია ჩაქსოვილი გზის გაყვანასა და ხიდების აგებაში... 

ვასილ მასლოვსკი სერგო ორჯონიკიძის პირადი დავალებით 

ხიდს აგებს მტჯვარზე... ამ ხიდით შემოდის მე-11 არმია და საბჭოთა 
ხელისუფლება თბილისში. ამ ხიდით შემოდის თვით კომუნიზმი 

საქართველოში. 

ვასილი იგონებს რევოლუციის რაინდს სერგო ორჯონიკიძეს. 
რომელიც ვაგონში ცხოვრობდა. ყოველდღე მივდიოდი მასთან და 
ხიდის მშენებლობის მდგომარეობაზე ვგუჰატაკებდიო. 

ვასილი ერთ ხანს ბაქოში მუშაობს... ამიერკავკასიის მაგისტ– 

რალებზე დამკვრელ სარემონტო მატარებელს თავკაცობს. 

მერე თბილისში განაგრძობს სწავლას ვასილი პოლიტექნიკურ 
ინსტიტუტში... 

ფეხით შემოიარა მთელი საქართველო... ხან ქუთაისმი მუშა- 

ობს. ხან ფოთში, ხან სოხუმში... 

რკინიგზის მშენებელმა ბოლოს საჰაარო ჰჭიშკრებიც შეაბა 

საქართველოს... 

1941 წლის 22 ივნისს დაიწყო დიდი სამამულო ომი. ვასილს ამ 

ცნობამ ქუთაისის აეროდრომზე მოუსწრო... ყოყმანის დრო არ იყო 
53 წლის კაცი წერს განცხადებას და მიდის ფრონტზე... 

მას რევოლუცია უბოძანებდა. რო: „ავრორას“ ექო ბერლინის 

კედლებაზდე მიეტანა... 

ეს იყო საუკუნის ტვირთი, სახალხო ტვირთი... 

პირველი საბრძოლო ნათლობა ვასილმა კიევის მისადგომებზე 
მიიღო. ის საინჟინრო ნაწილებში მუშაობდა და იბრძოდა... 

დრო წერდა მისი ბიოგრაფიის ახალ ფურცლებს, და ეს საუკუ- 
ნის ბიოგრაფიაც იყო... 

„ავრორას“ მეზღვაურმა შპრეე გადალახა და რაიხსტაგზე 

ეგოროვისა და ქანთარიას მიერ დროშის აღმართვის დღეს ბერლინ- 
ში იყო... 

ის ხიდებს აგებდა ავსტრიამი დუნაიზე და ჩეზოსლოვაკიაში 
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ვლტავაზე, რომ ბერლინისაკენ მიმავალი გზები შეემოკლებინა... 
მისი ბიოგრაფიის ამაღელვებელი დღეების მოსაგონარია წითელი 

ვარსკვლავის ორდენი, რომელიც ვენაში გადასცეს, სამამულო ომის 

მეორე ხარისხის ორდენი, რომელიც ოდერზე მიიღო, მედლები 

„ბერლინის აღებისათვის, „საბრძოლო დამსახურებისათვის“, 

–გერმანიაზე გამარჯვებისათვის“ „კავკასიის დაცვისათვის“... 

ომგადახდილ ვასილს მოხდილი ჰქონდა ვალი ხალხისა და სამ– 

შობლოს წინაშე... გულმა მაინც ვერ გაუძლო. საქართველოში ნავ– 

თობსაძიებელ სამუშაოებში იღებს მონაწილეობას. ნავთობს ეძებს 

ძველი იბერიის მიწაზე... 

დღეს ვასილი პენსიაზეა. ბედნიერი ადამიანი, მამა და პაპაა. 
მისი ქალიშვილი სვეტლანა ბიბლიოგრაფია. მართლაც რომ სჭირ- 
დება ასეთი პროფესია ოქტომბრის ბიოგრაფიის დაწერას. შვილიშ- 

ვილი სერგო სკოლაში სწავლობს, კოსმონავტობაზე ოცნებობს. მან 

უნდა მიიღოს პაპის ესტაფეტა და კიდევ უფრო შორს წაიღოს „ავ- 

რორას“ ექო... ამისათვის იბადება ადამიანი დღეს დედამიწაზე. 

დგას „ავრორა“ ნევაზე.. დედამიწის ყველა კუთხიდას მოდიან 

სხვადასხვა ხალხთა შვილები. მათ მოუთხრობენ იმ ადამიანებზე, 

რომლებმაც 'შესძრეს მსოფლიო. 

ლენინგრადში „ავრორას“ მუზეუმში გვითხრეს, რომ თბილის- 

ში ცხოვრობს ლეგენდარული კრეისერის მეზღვაური ვასილ მას- 

ლოვსკი... 

ოქტომბრის დღესასწაულის დღეს ამ კაცს თბილისში, აკაკის 

პროსპექტზე ვუთხარით პოეტის სიტყვებით: «აც დრო გავიდა, მის– 

თვის გავიდა, რაც დრო გადარჩა; მისთვის გადარჩა. 

ლეგენდიდან მოსული ადამიანები არ კვდებიან. 

ლენინგრადი-–– თბილისი. 

და, აჰა, აღლმოხდაე მჭზე!.. 

(ძველი რევოლუციონერის ნაამბობიდან) 

..მთვარიანი ღამე იყო, დამფრთხალი თეთრი ყანჩა აფრინდა 

მარაჭის ველიდან, მერე ლანდი გამოექცა ტყეს და თივის ზვინში 

დაიმალა. 

„ვინ არისმ« –- გაიფიქრა თედომ. 

უცებ ზღვიდან სროლა მოისმა, მერე ცხენის თქარათქური და 
კაცის ყვირილი: 
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–– არიქა, არ გაუშვათ! 
ხმაზე იცნო თედომ ჟანდარმი. ყველაფერს მიხვდა. 

ნაბდის მოსასხამად შევარდ: ქოხმი და იმავე წუთს კაკუნი 

მოესმა კარზე. 

–- მასპინძელო, მიშველეთ, მომდევენ, –– თქვა აქლოშინებე- 
ლმა უცნობმა დამტვრეული ქართულით და ქოხის კარები შემოამტ- 
რია. 

ს თედო არ იცნობდა სტუმარს, მაგრამ პაპის ანდერძს იცავდა: 

–- კაცს თუ უჭირს, დაეხჭარეო. ის იყო უცნობი ტახტქვეშ და– 

მალა, რომ ჟანდარმის ძ:ხილი მოისმა: 

–- ჰეი, თედო, გააღე კარი! 

თედოს დათვს ეძახდნენ მეტსახელად მთელ ოტობეში, თათე- 
ბივით ხელები ჰქონდა, ბუღა ხარს საყანწე რქაში ხელს ჩაავლებდა 
და კისერს მოუგრეხდა, ბავშვობისას შუაღამით წასულა სასაფლა- 
ოზე და არ შეშინებულ... ორი ყაჩაღი დაასხმი· თავს, კუდით ქვა 

უსროლინებია. 

ახლა კი ოდნავ შეკრთა, ნაბადი მოისხა, ხელში ყამა აიღო და 
კარისაკენ გაალაჯა: 

_ ვინა ხარ მანდ. 

– კარი მხოლოდ ლაჩარსა აქვს დაკეტილი. გააღეს“ უტუია» 

ვარ, ჭრაქი აანთე. 

–- ჭრაქი არა მაქვს. რამ მოგიყვანა ამ შუაღამისას... 
–- თედო, შენთან იმალება ხელმწიფის მტერი და ორგული. 

–- ასეთს არავის ვიცნობ, –– იყო პასუხი. 

–- ტყუილია, ქოხი უნდა გავჩხრიკო. 

– რაო, უტუია, ჩემი არ გჯერა? ნამუსზე მიმაფურთხე? 
–- თედო, ქოხი უნდა გავჩხრიკო-მეთქი. 

–- ჩემი ცოცხალი თავით ეს არ მოხდება, –– თქეა თედომ და 
ალაყაფს გადმოაბიჯა, ნაბდის კალთა გაისწორა და უჟანდარმმა 
თვალი მოჰკრა როგორ ალაპლაპდა მთვარის შუქზე მოვერცხლილი 

ყამის თავი, გველის ფორმისა იყო იგი, საშიშარი და შემაძრწუსე- 

ბელი. 
ა“ განანებ, თედოია! –– თქვა ჟანდარმმა და ცხენი გაქუსლა 

ან. 

M ქოხში თევზის სუნი იდგა და კატა კნაოდა, მეთევზემ სხვენი– 
დან ჩამოიღო სულგუნის ნახევარი და კეცხე გამომცხვარი მჭადი 
კვახის ფოთლებში შეახვია. 

–- ეს საგზლად წაიღე, –– უთხრა მან სტუმარს. 
– გმადლობთ, ამხანაგო, ჩემს გამო უსიამოვნება შეგხვდათ. 

–- წითელი ხარ? –- იკითხა მეთევზემ.



–– წითელი ვარ, -– იყო პასუხი. 

„შუაღამისას ნავი ჩემად მიცურავდა ჩალამ-კალამში, მეთევ– 

ზემ გაიყვანა ჯიქი, ასე ეძახდნენ უცნობს, ბოღაზის მეორე მხარეს 

და გზა დაულოცა. 
ნიკოია ჯერ კიდევ ტახტზე იჯდა მაშინ. ჯიქი ლენინის პირადი 

დავალებით იყო ჩამოსული საქართველოში და გემიდან ააპირზე 

„ფილკით“ გადმოსვლისას შეამჩნია ჟანდარმმა. 

მას შემდეგ ბევრმა წყალმა ჩაიარა. 

მთა მთას არ შეხვდება, თორემ კაცი კაცს ყოველთვის. ეს მეორე 

შეხვედრაც ისევე მოულოდნელი იყო პეტროგრადის ცის ქვეშ, რო- 

გორც ის პირველი, სამურზაყანოს ჩალამ-კალამში, შავი ზღვის პი- 

რას. მეგობრები ერთმანეთს გადაეხვივნენ. 

..ახლა თედო შეჰყურებდა ჯიქს ფარაჯიან არმიელს. პეტრე 

დავიდოვს შაშხანა ეპყრა ხელში, ლოყაზე ნახმლევი აჩნდა, ფრონ–- 

ტისა იყო ალბათ, ლოყები ჩავარდნოდა და თვალები ოდნავ ჩასც- 
ეივნოდა, მაგრამ პაჭქუა ცხვირი და ცისფერი თვალები ბავშვის 

იერს აძლევდა ორმოც წელს მიღწეულ ქერა კაცს. 
–- ისევ ის დათვი ხარ, თედო, მხოლოდ ოდნავ გამხდარი, – 

ეუბნებოდა ჯიქი მეგობარს. 

ტყვიისფერი იყო ნევა. 

თედო იცინოდა, ჭაღარაგარეულ ხუჭუჭ თმას ქუდქვეშ ისწო- 
რებდა. კეხიან ცხვირზე მალიმალ ისვამდა ხელს, თათებში შაშხანა 
ჩაებღუჯა და ერთ ნაბიჯს რომ გადადგამდა, ჯიქს ბარე სამი ხაბიჯის 

გაკეთება სჭირდებოდა, ძმაკაცს რომ დასწეოდა. 

–- ციმბირში გადამასახლეს, ჯიქი. იქიდან ფრონტზე მიკრეს 
თავი.. დღეს კი „ყინულის სასახლე“ უნდა დავაყუმბაროთ, მერე 

კი ჩემს ქოხს დავუბრუნდები. იცი, როგორ მენატრება, რას ვიფიქ- 

რებდი, რომ გნახავდი, ჯიქი? 

ჯიქი პასუხად იღიმებოდა. 

ისააკის ტაძრის შპილი ორლესულს ჰგავდა. ჩრდილოეთის სუს– 

ხიანი ქარი იმ ორლესულით ფატრავდა ღრუბლებს. 

მეზღვაურებს ორთავიანი არწივისათვის ორივე თავი წაეცა- 
ლათ და სანაგვე ყუთში აგდებდნენ იმპერიის გერბს. 

მოედანზე მთვრალი ქურქიანი ნიკოლოზის ძეგლს მუშტს უღე- 
რებდა და ემუქრებოდა, ჩამოღი ცხენიდან, იმპერატორო, თორემ 
ფეხით ჩამოგათრევო. 

ქუჩაში ჯარისკაცების სიცილ-ხარხარი იდგა. წეროსფეხება ხმელ–- 
ძელი ჯარისკაცი ყვებოდა: 

–- კერენსკის სასწრაფოდ ჩაუცვამს ბებიამისის კაბა... 
–- ხა-ხა-ხა! –- იცინოდნენ ჯარისკაცები .. 
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–- იმ კაბაში კერენსკი «სე დამLჯავსებოდა ქალს, რამ ერთ 
უცხოელს არშიყობაც კი დაუწყია... 

წეროსფეხება კერენსკის პოზას იჭერდა, ჯარისკაცები სიცილით 
იგუდებოდნენ. 

კარებჩამტვრეულ კაფეზე ეწერა ოკროს ასოებით „იმპერია“ 

და მერე გაკრული ხელით „გაუქმებულია“. 
ისააკის ტაძარში ეპისკოპოსი ქადაგებდა: 
–- ღვთისმშობლის ხატები გარბიან პეტერბურგის ტაძრები- 

დან. ივერიის ღვთისმშობლის ხატი გაქცეულა მოსკოვიდან. ქრის- 
ტეს უგნურნო შვილნო, გონს მოდით, სანამ დროა, ხელი არ ახლოთ 
დროებით მთავრობას. 

–- კონტრაა! ჩამოაგდეთ! –– იხუვლა ხალხმა. 
მეგობრებმა გზა განაგრძეს. ასეთ სცენებს პეტროგრადის ყველა 

კუთხეში ნ-ხავდა კაცი, ამიტომ განსაკუთრებული ყურადღება არ მი- 

უქცევიათ, 
– თედო, როგორ ზოზვდი ციმბირში? –- უცებ იკითხა ჯიქმა. 
–- ანეკდოტურ ამბავს შევეწირე. 

ეს იყო რუსეთ-იაპონიის ომის ღროს. ერთი უნ-ვო გენერ- 

ლი!, გეძროხე ვიყავი. 

–- ომში, მეძროხე? 

–- ჰო, მეძროხე, „ენერალს ფრონტზე ვაგოზმათ დაჰყავღა ჭრე- 

ლიე ძროხა. ახალი რპით ადუღებული ყავ. უყვარდა ნამწყემსარ 
კაკ6ს ძროხის მოვლაშე კინ მაჯობუებდა. სულ მალა: გენერალს ისე 
შევუყყარდი. თვალში როომ ჩავვაოდნოდი, ხელL არ ამოისვამდა. 

ე“თხელ. საუზმის შემჯეგ, ცრემუწორეული მომიახლოეღა, თაეი- 
სი ხელით წმიდა გიორგის ჯვარი ჩამომკიდა კისერზე ღა მითხრა: 

–- ეს შენ. ჩემო ფიოდორ, ჩემი „გენერალშას“, ასე ეძახდა თა- 

ვის ძროხას, ჩინებულად მოვლისათვის. 

სამურზაყანოში რომ დავბრუნდი, წმიდა გიორგის ჯვრის კავა- 
ლერი ვიყავი და ყაენს არ ვაძლევდი სალამს. ერთ დღეს ქოხის წინ 
ვზივარ. კრუხს თავისი ჯალაბი გაეყვანა ეზრში და ჭიაღუებს ეძე- 

ბდა. უცბად, სად იყო და სად არა, ძერა გაჩნდა. ეძგერნენ ერთმა- 
ნეთს კრუხი და ძერა, როცა კრუხსთან მივირბინე, ბრმა ძერა ეგდო 

ძირს და ფართხალებდა, შეშინებული მამლები ღობე-ყორები იმა- 
ლებოდნენ, კრუხი კი ისევ ებრძოდა ძერას. უცნაურმა აზრმა გა- 

მიელვა, შევვარდი ქოხში, დავავლე ხელი ჩემს წმიდა გიორგი!, 
ჯვარს და ქოჩორა კრუბს კისე: ზე ჩამოვკიდე. მთელი სოფელი შზე- 
მოვატარე. 

მიჩივლეს. პოლიციანი განოპიძახეს, ბრალად დამდეს იქპერა- 
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ტორისა და სახელმწიფოს აბუჩად აგდება. აქაო და იმპერიის პირ- 
:ელი ორდენი გაამასხარავაო, დ; ,კიმ“რში ამოვყავი თავი. 

– ეგ მართლა სასაცილოა, სამწუხარო რომ არ იყოს. 
– ზოგი ჭირი მარგებელია, –– თქვა თედომ. ციმბირში ბოლ- 

შევიკებს დავუახლოვდი. ადრე ჭოტივით ვერაფერს ვხედავდი, 
დღეს ბევრი რამ მესმის, ნათელმხილველი გავხდი. 

ნაშუაღამევს ჯიქი და თედო ყაზარმებში დაბრუნდნენ. და რო- 

დესაც დაიძრა ხალხის ნიაღვარი. მაშხანით ხელში ბარიკადიდან 

ბარიკადზე გადადიოდა თედო და არწივული ყივილით უხმობდა წინ 
აჯანყებულ ხალხს. ეცემოდა მედროშე. თედოს დაჭრილი გაყავდა, 
დროშას ჯიქი გაიტაცებდა წინ. ნაბიჯ-ნაბიჯ მიიწევდნენ ზამთრის 
სასახლისაკენ. 

მკერდში დაჭრილი ჭაღარა მუშა სისხლით ღებავდა პერაჩგს 
და ჯარისკაცს ეხვეწებოდა: 

–-– ასწით ვით დროშა ეს სისხლიან; პერანგი და ზამთრის სა- 

სახლეში ააფრიალეთ. 
და მომაკვდავმა წამოიწყო „ინტერნაციონალი“... ცივი ჩრდი- 

ლოეთის ქარი აფრიალებდა სისხლიან პერანგს ჭაბუკი მეზღვაურის 
ხელში. 

იჭექა. იქუხა. იელვა. 
და თედომ თავისი თვალით დაინახა, როგორ ამოვარდა ნევიდან 

მზისოდენა ვეებერთელა ცეცხლის ბურთი, გრიალით გააპო ჰაერი 

და ზამთრის სასახლესთან გასკდა. 
თედოს მოეჩვენა: თითქოს ბრინჯაოს ცხენმა დაიჭიხვინა და 

ძლივს შეიმაგრა თავი უნაგირზე პეტრე დიდმა. 
ქვის ხვადი ლომები აღრიალდნენ. 
–- „ავრორას“ ყუმბარები სკდება სასახლეში, –– თქვა მალა- 

ქიტის დარბაზში ოქროსეპოლეტიანმა ადიუტანტმა, მაგრამ რომ 
მიმოიხედა, თვალება არ დაუჯერა. არავინ იყო... მერე თითქო საფ- 

ლავიდან მოესმა ხმა: 
–– წყალი, წყალი მომიტანეთ. 
ახლა შენიშნა ადიუტანტმა სახელმწიფოს მინისტრები: ვინ მა- 

გიდის ქვეშ, ვინ სავარძლებს უკან მიმალულიყო და შიშისაგან ფე- 

რი წასვლოდა. 
–- თუ ღმერთი გწამთ, ვინ გვიცავს ჩვენ, –– იკითხა სათვალი- 

ანმა მინისტრმა. 
–– ქალთა კორპუსი... 
–- ვაი, სირცხვილო, –– თქვა მელოტმა მინისტრმა. 
გარეთ კი ინგრეოდა ცა და იმპერია. 
მეზღვაურების, მუშების, ფარაჯიანი გლეხების ნიაღვარი ატყ– 
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დებოდა ზამთრის სასახლეს. ნაფრონტალ და ნაკატორღალ თედოს 
დევის ძალა დაუბრუნდა ისევ... 

–- გაუმარჯოს რევოლუციას! წინ! –– ყინულოვან „ცივ ჰაერს 
აპობდა მჭექარე ხმა და ზამთრის სასახლეს აზანზარებდა. 

ჯიქმა და თედომ მაშინ ნახეს ხელმეორედ ერთმანეთი, როცა 
ზამთრის სასახლე აღებული იყო და დაპატიმრებული დროებითი 
მთავრობის წევრები ჩამოჰყავდათ ოქროთი მოვარაყებულ კი- 
ბეებზე. 

ასროლილი ქუდები ჭერს ეხებოდნენ. 
გრაფებისა და თავადების ოლიმპოზე მუშები და გლეხები მღე- 

როდნენ „ინტერნაციონალს“, 

ეკატერინეს ჰაერში ჩამოკიდული ბაღის ფილოსოფოსთა. გა- 

ლერეაში ვოლტერი და დიდრო გაქვავებულიყვნენ. 
გაჩერებულიყო იმპერიის მთავარი საათი. 
ტყავის ქურქიანმა მუშამ დაკოჟრილი ხელებით მომართა საათი 

და ტიკ-ტიკ-ტიკ –– ხელახლა დაიწყო დროის თვლა ძველმა საათმა. 

რევოლუციური პატრული დადიოდა ქუჩებში. ყოველ საეჭვო 
პირს სმოლნისა და ზამთრის სასახლისაკენ გზა ჩაკეტილი ჰქონდ». 

სანაპიროზე დადიოდა ჯარისკაცი ვედროთი ხელში, შიგ ფუნჯი 

და წებო ჰქონდა და ქაღალდებს აკრავდა კედლებზე. 
–- ლენინის დეკრეტია! –– თქვა ვიღაცამ. და ვით დაჭრილი – 

წყალს, ვით მშიერი –– არსობის პურს, ხალხი დაეწაფა მთავრო- 
ბის დეკრეტს. 

„ავრორამ“ პროჟექტორები მიანათა საღებავშეუმშრალ პლა- 

კატს და ხალხმა ამოიკითხა სანუკვარი სიტყვები: 
–- პური! 

– პური! -- გრგვინვით იმეორებდა თითქოს სამრეკლო. 

–- მშვიდობა! 

–- მშვიდობა! –– იქუნა ხალხმა. 

–- მიწა –– გლეხებს! 
–- მიწა –– გლეხებს! –– იმეორებდა ხალხის ექო. 
–- ძალაუფლება საბჭოებს! 
–-– ძალაუფლება საბჭოებს! –– გრგვინავდა ხალხი. 
ქუჩებში ტევა არ იყო. 

უხმოდ მიდიოდნენ ერთხანს ჯიქი და თედო. 
–- რაზე ფიქრობ, თედო? 

–- ჯიქი, შენ არ იცი, მეთევზე და მწყემსი კი არა, მჭედელიც 

ეარ. მთვარეს ვუყურებ და სოფელი მახსენდება, ჩემი სამურზაყა- 
ნო, ბორანი ენგურზე, ნისლი.. მთვარე ნამგალს არა ჰგავს? ნეტა 

ისეთი ძალა მომცა, გამოვჭედო ვეებერთელა ჩაქუჩი და მთვარის 

97



ნამგალს დავუწყვილო. მთელი სამყარო დაინახავდა ჩაქუჩს და ნამ- 
გალს... 

რიჟრაჟი იდგა წნევაზე. 
ხალხი მზის ამოსვლის მოლოდინში იყო 
–- მე ვხედავ მზეს, –– იყვირა ვიღაცამ ისააკის ტაძრის გუმ- 

ბათიდან. 
საოცარი იყო. ხალხი ისე ელოდა დილას, თითქოს მზე პირვე- 

ლად ამოდიოდა ამ მითთა ჟამის დროინდელ დედამიწაზე. 
და, აჰა, აღმოხდა მზეც... 
აზე მიგორავდა ცაზე და ყველა გახელილი თვალი მას უყუ- 

რებდა... . 
ქურქიანი მუშებისა და ფარაჯიანი გლეხების, მოლაპლაპე ხი.- 

მტების ჩრდილი ეცემოდა ზამთრის სასახლეს.. 

მზე იყო წითელი და ვეებერთელა. 
თედო ოფლს იწმენდდა სახეზე, ჯიქთან ერთად ნიორს და 

გამხმარ პურს სჭამდა და ისე იყო დაღლილი, თითქოს ამოდენა მზე 
ზურგით აეტანოს ცის კაბადონზე. 

ლენინგრადი. 

მარქსის ბადიში – ფრედერიკ ლონგე 

ფრედერიკ ლონგეს პიროვნება საინტერესოა არა მარტო იმით, 

რომ ის ფუნჯის ოსტატია. ფრედერიკ ლონგე მეცნიერული კომუ- 

ნიზმის ფუძემდებლის კარლ მარქსის შვილისშვილის შვილია. 

ეს ცნობილი ფრანგი მხატვარი სსრ კავშირის კულტურის სა- 

მინისტროს მოწვევით ჩამოვიდა საბჭოთა კავშირში. პუშკინის სა- 

ხვითი ხელოვნების მუზეუმში მოეწყო მისი ნამუშევრების გამო- 

ფენა. 

ფრედერიკ ლონგეს ვთხოვეთ ორიოდე სიტყვით მოეთხრო თა- 

ვისი ნამუშევრების შესახებ. 

–- მე პეიზაჟისტი ვარ. მოსკოვშიც ძირითადად პეიზაჟები არის 

წარმოდგენილი. ვცდილობდი გადმომეცა ჩემს ნაწარმოებებში ფრა- 

ნგული პეიზაჟების პოეზია. თუ რამდენად შევძელი ეს, მნახველებ– 
მა განსაჯონ. ყველა ჩემი ნამუშევარი შესრულებულია თანამედრო- 
ვე რეალიზმის და იმპრესიონიზმის პრინციპების ღაცვით, –– გვიპა- 

სუხა მხატვარმა. 

ჩვენს შეკითხვაზე, თუ რა შთაბეჭდილება მოახდინა მასზე მი– 
სი გენიალური პაპის მოძღვრების საფუძვლებზე აშენებულმა სა- 

ხელმწიფომ, ფრედერიკ ლონგემ გვიპასუხა: 
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–- ეს საოცრებათა საოცრებაა. ეს არის ის, რაზეც ოცხებობდღა 

კარლ მარქსი. მე ბედნიერად ვგრძნობ აქ თავს. მე ღრმაღ მწამს, 

რომ გმირი საბჭოთა ხალხი ააშენებს კომუნიზმს. სიტყვები არ მყო- 

ფნის შთაბეჭდილებათა გადმოსაცემად. 
მე საფრანგეთის კომუსისტური პარტიის წევრი ვარ. კომუნის- 

ტი ვარ, ამიტომ ჩემს თავს კომუნიზმის პირველი საძშობლოს –- 
სსრ კავშირის მოქალაქედაც ვთვლი. საფრანგეთში ცოცხლობს პა–- 
რიზის კომუნის იდეები, დიდი მარქსის იდეები. ადრე თუ გვიან ისი- 
ნი გაიმარჯვებენ. 

ფ. ლონგემ მიამბო, რომ მარქსის ექვსი ბადიში --- პოლ, შარლ, 
მარსელ, რობერი, კარლ და თვითონ ცხოვრობენ საფრა:გეთში. 

–- პარიზი ჩემი წინაპრების მშობლიური ქალაქია, –- განაგრ- 
ძო ფრედერიკმა, –- ჩემი პაპა შარლ ლონგე პარიზის კომუნის გა- 
მოჩენილი მოღვაწეა. ჩემი დიდედა –– ჟენი მარქსი –– ჩემი დიდი 
პაპის –– კარლ მარქსის უფროსი ქალიშვილი იყო. მე მხატვარი პეი– 
ზაჟისტი ვარ, მაგრამ ჩემი დიდი სურვილი ამჟამად ის არის, რომ 
საევქმუა კარლ მარქსის მემორიალური ადგილების ჩანახატების სე– 
რია. ეს ითქვა ათი წლის წინათ. 

დღეს ეს სერია მზად არის და იბეჭდება მოსკოვსა და მსოფლი- 
ოს ბევრ სხვა ქვეყანაში. უფრო მეტიც, კანადაში ყოთხის დროს, 
გასულ წელს, „ექსპო-67“-ზე მე ვნახე ფრედერიკ ლონგეს მიერ 
შესრულებული მარქსის პორტრეტი. 

ფრედერიკ ლონგემ აქტიური მონაწილეობა მიიღო მოსკოვში 

მარქსისა და ენგელსის მუზეუმის შექმნაში. პარიზიდან ჩამოიტა- 

ნა მარქსის პირადი ნივთები, წერილები, საოჯახო ფოტოსურათები... 

უფრო გვიან მუზეუმში მე ვნახე მარქსის ლექსები, რომლებიც 

საფრანგეთის კომპარტიის ცენტრალურმა კომიტეტმ. გადასცა 
მოსკოვის მარქსისა და ენგელსის მუზეუმს. საფრანგეთის კომპარ- 
ტიას კი ლონგეს ოჯახმაც გადასცა მარქსის ლექსები. 

აი ერთი მათგანი: 

ივინ თქვა სიმშვიდე მედგას 
თვალებში, 

თუ სული იწვის ცეცხლის ალივით. 

არ მწამს სიცოცხლე ბრძოლის 

გარეშე, 
თუ არ ვბობოქრობ ქარიშხალივით. 

მწვავე, ხელოვნებავ. ოცნებავ ერთო, 

ფენ უმაღლესო მადლო 
ღმერთების. 

მსურს ჩემს აზრსა ჯა გრძნობამი 
ენთოს



ამ სამყაროს ხსნის სულისკვეთება. 

ეკლიან გზას ნუ შევუშინდებით, 
და შმორის იქით შუქი იელვებს. 
წავიდეთ მისკენ! დავაპხოთ ბაღი, 

ცხოვრების სუსხი, სიცარიელ§ 

ჭაბუკ მარქსს სწამს: 
„თუ წინ ისწრაფვის, უხმობს 

ოცნება, 

ადამიანი უძლეველია!4 

ამ ლექსს გერმანულად და ფრანგულად კითხულობს ფ. ლონგე. 
მერე მან გაიხსენა ნაწყვეტები მარქსის ლექსებიდან „მევიოლინე“, 
„ღამის სიყვარული“, „სიმღერების წიგნი“, „სიყვარულის წიგნი“, 

აგრეთვე მარქსის სიჭაბუკის დროინდელი დრამიდან და დაუმთავრე- 

ბელი სატირული რომანიდან. 
–- მარქსს სხვა უფრო დიდი 2ისია ჰქონდა დედამიწაზე და პო- 

ეზია და მწერლობა ამიტომ დამო, -––- თქვა ფ. ლოჯგემ. 
–- კარგი მხატვარი იყო ენეელსი. მე როგორც პროფესიონა- 

ლური მხატვარი აღტაცებული ვა“: მისი ნამუშევრებით, რომლე- 
ბიც მემორიალურ მუზეუმშია წარმოდგენილი. არც ლექსები დაეწუ- 
ნება ენგელსს, –– განაგრძობდა მარქსის ბადიში. გერმანიაში მარქსი- 

სა და ენგელსის მხატვრული საწარმოებები არაერთხელ გამოცე- 
მულა. 

–- მარქსი და ენგელსი ფნივერსალური, ენციკლოპედიურად 

მრავალმხრივი გენიოსები, იყვნენ, –– რეზიუმე გაუკეთ. "საუბარს 

ფრედერიკ ლონგემ. 
–– თქვენი დამოკიდებულება აბსტრაქციონიზმისა და სხვა დე– 

კადენტურ-მოდერნისტული მიმდინარეობებისადმი ხელოვნებაში? 
–- ჩემი აზრით, აბსტრაქციონიზმი და სხვა ულტრამოდური მიძ- 

დინარეობა ხელოვნებაში და, კერძოდ, ფერწერაში განწირულია და– 
საღუპავად. ეს არ არის ხელოვნება, ეს არის მოდა, ინფექციად მო– 

დებული დასავლეთში, ეს არის ესთეტიკის ნგრევა მარქსისტულ- 
ლენინური ესთეტიკისათვის მიუღებელია ასეთი „ხელოვნება“. 

–- მაშინ როგორ გავიგოთ პიკასოს შემოქმედება? 

ფრედერიკ ლონგემ. გვიპასუხა: 
–- პიკასო, ეს მსოფლიო მნიშვნელობის მხატვარი, რთული მოვ– 

ლენაა ხელოვნების ისტორიაში. იგი ნოვატორი შემოქმედია. ბევრი 
რამ დაანგრია და ბევრი რამ შემატა ხელოვნებას და, კერძოდ, ფერ- 

წერასა და ქანდაკებას. ამჟამად, ჩემი აზრით, ის ხარკს ექსპრესიო- 
ნიზმს უფრო უხდის, ვიდრე სხვა მიმდინარეობას. ზოგი რამ, რაც 

გაუგებარია დღეს ოანამედროვეთათვის მის შემოქმედებაში, მომა– 

ვალში გასაგები იქნება. პიკასო ხანდახნ ღალატობს რეალიზმს. 
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რადგანაც უნდა აამოძრაოს ადამიანის გონება, შექმნას ფილოსო– 

ფიური ტილოები. პიკასო არა მარტო დიდი მხატვარია, დიდი მის– 
ტიფიკატორიც არის. ის დასცინის ბურჟუაზიას, ასულელებს მას თა- 
ვისი „ტრიუკებით“ ფერწერაში, და ბრმა იარაღად იყენებს მას 
(ბურჟუაზიას) თავისი ხელოვნების პროპაგანდაში. ამით აიხსნება 
ჩაწილობრიე, ჩემი აზრით, პიკასოს ზოგიერთი შეუსაბამობა ჭეშმა– 
რიტ ესთეტიკასთან, რეალიზმის ესთეტიკასთან. 

ჩვენ შევეკითხეთ ფრედერიკ ლონგეს, ეწვევა თუ არა მოკავში– 
რე რესპუბლიკებს, მათ შორის საქართველოს. 

კარლ მარქსის შთამომავალმა გვიპასუხა, რომ საქართველო 

აინტერესებს მას და, როგორც კი შესაძლებლობა ექნება, დიდი სია– 

მოვნებით ჩამოვა. პარიზში უნახავს ფრანგული ბალეტის ოსტატე–- 

ბის მიერ განსახიერებული ბალეტი, „ვეფხისტყაოსნის“ მოტივებზე 
აგებული. ქართული ხალხური ცეკვის ანსამბლი, სამწუხაროდ, ვერ 
ვნახე, მაგრამ ფრანგულ პრესაში აღფრთოვანებული რ#რეცენზიები 
წავიკითზეო. 

ფრედერიკ ლონგემ „კომუნისტმი" დასაბეჭდად გადმოგვცა სა–- 
გართველოს კომუნისტებისადმი მიძღვნილი ბარათი ფრანგულ ენაზე. 

კარლ მარქსის შთამომავალი წერს: 
„გთხოვთ გადასცეთ ჩემი სალამი ამხანაგ ქართველ კომუნის- 

ტებს. ვუსურვებ მათ წარმატებებს ყველაზე სრულყოფილი საზო- 
გადოების –- კომუნიზმის მშენებლობაში. 

ფრედერიკ ლონგე. 
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ფრანგმა მხატვარმა გვითხრა, რომ საბჭოთა კავშირში ის შექმ- 

ნის რამდენიმე ნაწარმოებს, რომ აინტერესებს შავიზღვისპირეთის 

რივიერა და მთები. საქართველო, ალბათ, ზედგამოჭრილია ასეთი პე– 

იზაჟებისათვის. 

ფრედერიკ ლონგემ გადმოგვც „კომუნისტში“ დასაბეჭდად 
თავისი ორი პეიზაჟის „სენა ივრში“ და „სენა მონროში“ რეპრო- 

დუქციები. 
რამდენიმე წლის შემდეგ მარქსის ბადიში, მხატვარი ფრედე- 

რიკ ლონგე კვლავ ჩამოვიდა მოსკოვში მარქსის იუბილეზე. მასთან 
ერთად პარიზიდან ჩამოვიდნენ მარქსის ბადიშები –- მოქანდაკე 
შარლ ლონგე, ადვოკატი და ჟურნალისტი, მორის ტორეზის თანა- 

მებრძოლი რობერ ლონგე, ინჟინერ-აგრონომი და სახელმწიფო მო- 

ღვაწე კარლ ლონგე... 
კარლ მარქსის ბადიშების ეს სია არასრულია! 

კარლ მარქსის ბადიშების სახელი მილიონია, ჩვენ ყველანი 
კარლ მარქსის ბადიშები ვართ. 

მოსკოვი. 

თქმულება სერგო ორჯბონიკიძეზუ 

ნახევარმთვარე ეკიდა ცაზე. სწორედ ისეთი, როგორიც მინა- 

რეთების თავზე მინახავს, მხოლოდ კენტი ვარსკვლავი აკლდა. 

აულმი სიჩუმე დადიოდა ფეხაკრეფით. 

მოხუცს ეძინა. 

ხვადი ავაზები და მეწამული ჩამავალი მზე ესიზმრებოდა. ბიბ- 

ლიურ წვერს ინგუშეთის ქარები უვარცხნიდნენ. თუმცა მოხუცი 

ყურანზეა გახრდილი და ბიბლია რა მოსატანია. მე ის ასეთი წარ- 

მომიდგა: მაღალი მუბლი, ხოჯა ნასრედინის თეთრი წვერი, დაღა- 

რული სახე და ნაოქები... სწორედ ისეთი, როგორც მექადან გამოქ– 

ცეული მუჰამედი, შუა საუკუნეების ირანელი და არაბი დიდოსტა– 

ტების მიერ დახატული. 

მოხუცს ცალი ფეხი ლეგენღაში უდგას, ცალითაც ამ ჭვეყანაზე 

დადის... 

ძაღლები აყეფდნენ. მოხუცს გაეღვიძა.. ეს საქართველოდან 
მოსული სტუმარიაო, უთხრეს ჩემზე. 

–- აა,მელქისტანიდან. ჩეჩნურად მელქისტანი –– მზის ქვეყანას 

ხი მნავს თურმე, (ასე ეძახიან საქართველოსაც) –– თქვა მოხუცმა, და 

მე მომხედა. თითქოს წარსული მიმზერდა მოხუცის სახით. მისი 
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თეთრი წვერი დათოვლილი მწვერვალების ფონზე ჩემში იწვევდა 
ბიბლიური მოციქულის ასოციაციას. 

–- სალამ ალეიქუმ! –– ყრუდ წარმოთქვა მოხუცმა, –- გამი- 
გონია, საქრისტიანოშიც სტუმარზე იტყვიან, ღვთის კაციაო, დაჯექ, 

მაჰმადის კაცი ხარ ჩვენთვის. 

სუფრის გამლა ბრძანა. არყით სავსე მცირე ჯიხვის რქა, აი- 
რანი და არჩვის ხორცი მოართვეს სტუმარს... 

ყურს ვუგდებდი ჩეჩნურ-ინგუშურ ფრაზებს, და აქა-იქ ქარ- 

თული სიტყვებიც მომესმა: ადათი, ქორი, ლომი, სალამი, შამფური, 

ფანდური.. სიტყვათა ნათესაობა მრავალმეტყველია.. საოცარია 
სიტყვათა ბიოგრაფია. 

მოხუცს ჰაჯი-შავდიქს ეძახიან, მღოსლიმანურ სამყაროში ჰაჯს 

არქმევენ ისეთ კაცს, რომელიც ფეხით ჩასულა მექაში... 

პო და ამ მოხუცზეც ამბობენ, რომ იგი რკინის ჯოხითა და რკი- 
წის ქალამნებით მექაში ჩასულა, მისი ფეხსაცმლის ლანჩებზე გაც–- 
გეთილა თურმე ქვეყნის გზები.. მაგრამ ეს ლეგენდაა, სიმართლე 
კი ის არის, რომ ბევრი უნახავს, ბევრი სიბრძნე დაუგროვებია 
და ახლა, სიბერის ჟამს, თავს მოხსნის მოხუცი სიბრძნის საჭურ- 

ჭლეს პეგათზე –- თემის თავშესაყარზე და არიგებს როგორც ბა- 

ჯაღლო ოქროს, სიტყვას დააგდებს ხალხში, როგორც მთესველი 

ხნულში თესლს, და მერე ხალხის გულიდან ამოდის სიბრძნის ხე... 

კიდევ ამბობენ, რომ ჰაჯი-შავდიქ ენაკვიმატ ხოჯა ნასრედინს 

იცნობდაო, მაგრამ, მე ვგონებ, ესეც ლეგენდაა. 

თვითონ ჰაჯი-შავდიქს რომ ჰკითხოთ, არც ახსოვს, მართლა 

იყო მექაში თუ ხალხის ნათქვამი დაიჯერა... შეიძლება იცნობდა 

ხოჯა ნასრედინსაც, მაგრამ არ ახსოვს. 

ერთი რამ კი ნამდვილად ახსოვს. 

მაღლა მთებში მოვიდნენ ადაჯიანები, ნახევარმთვარე ჩამოიღეს 

ციდან და მრგვალი მთვარე დაჰკიდეს... უფსკრულიდან ამოიღეს მე– 
წამული ვეებერთელა მზე. ავიდნენ ბეშლამ-კორტზე (ასე ეძახიან 

ჩაჩნეთში მყინვარწვერს), ზურგით აიტანეს მზე ცაში და ვეებერ- 

თელა ჩაქუჩით მიაჭედეს ცის კაბადონს. 
–- იყავნ სინათლე! –– თქვეს, და განათდა მთები. 
მერე ის ჩაქუჩი დაუწყვილეს ნამგალს და ისიც ცაში დაჰკი> 

დეს... ჩეჩენს და ინგუშს მტრობის ხმალი წაართვეს და გუთანი და 
კალამი მისცეს ხელში... 

–- ვინ არის ეს კაცი? –– კითხეს მთებმა. 
დრომ უპასუხა: 

–– ეს არის ქართველი ბათირი სერგო ერჟკინეზი –– ღარიბთა 
და უპოვართ მეთაური. 
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არ ახსოვს ჰაჯი- შავდიქს, თვითონ შეთხზა ეს ლეგენდა, თუ სხვის– 

გან გაიგონა... იქნებ მთებმა შეთხზეს ეს ლეგენდა, იქნებ ეს თქჭუ- 
ლება თერგმა დაწერა. იქნებ მიწა, ხეები, ჰაერი, წვიმა უკარნახებ- 

და მის მეხსიერებას ამ სტრიქონებს, არ ახსოვს ჰაჯი-შავდიქს... მაგ– 

რამ თვითონ ლეგენღები ახსოვს ქართველი ხალხის შვილზე, სერგო 
ერჟკინეზზე... და ან ლეგენღებს მიყვება იგი ბიბლიური სიმშვი- 

ით... 
· ჰაჯი-შავდიქის ნებით მზის ქვეყნიდან –- საქართველოდან მო- 
სული სტუმრის პატივსაცემად ხინკლის ხეობაში ტრიალებს შამ- 
ფური ცეცხლზე ღა შიშხინებს მცვრიანი მწვადი. ადრე საქართვე- 
ლოდან ვაჟკაცების მოჭრილი მკლავი მოჰქონდათ აქ და ბანზე ჰკი- 
დებდნენ სწორედ ისე, როგორც ვაჟა აგვიწერს თავის პოემებში. 

ეს იყო გუშინ. 
დღეს კი... 
ფანდურს აჩხაკუნებს ხევის პატრიარქი ჰაჯი-შავდიქ და ქართ- 

ველ ერჟკინეზზე, სერგოზე მიყვება მითებს. 

ასე იწყება ჩეჩნური ლეგენდა სერგო ორჯონიკიძეზე. 
„მოვიდა სერგო მთებში, ჩეჩენმა და ინგუშმა ვაჟკაცებმა ძმო- 

ბა შეჰფიცეს და უთხრეს: ჩვენ ვართ ისინი, ვინც დაიბადა ძუ მგლის 

მიერ ლეკვების დაყრის ღამეს, გარიჟრაჟზე ხვადი ავაზების 

ღმუილში მოგვნათლეს ჩვენ, ჩვენ ქვებზე გავიზარდეთ და ქარი 

გვირწევდა აკვანს, ჩვენ ქარს მოვისხამთ ნაბდებად, ქვებს დავი- 
გებთ ლოგინად, ოღონდ შენ გაგვიძეხ.ა და თქვეს ცოლებმა: ჩვენ 

მოვიჭრით ნაწნავებს, რომ თქვენი მშვილდებ- დავჭიმოთ; როცა 

ქმრებს ბრძოლით დაღლილთ ჩაეძინებათ, ჩვენ ავლესავთ მათს მა- 

ხვილებს; თუ ქმრებს დასვრიან, ჩვენ გრძნეული სიმღერით შევუ- 
ხორცებთ ჭრილობას, ოღონდ შენ გაგვიძეხ წინ, სერგო ორჯოხი- 
კიძევ. ეს თერგი კი არა, ჩვენი ცრემლია მდინარედ დაძრული. ზღვა 
რომ მელნად იქცეს და ცა ქაღალდად, ვერ აიწერებოდა მაინც ჩვე- 
ნი სიძულვილი და მრისხანება... გაგვიძეხ, სერგო ერჟკინეზ, და კბი- 

ლებით დავხრავთ ფოლადს.. და წარუძღვა სერგო ერჟკი- 
ნეზი მთიელებს და ამბობს ჩეჩნური ლეგენდა მთათა მწვერ- 
ვალებზე და უფსკრულთა თავზე შენ გამეხებბული ლომივით 
ბობოქრობდი და გვიცავდი ბოკვერებს, ორჯონიკიძევ; პირ- 

შავი მტრები ფრთამოტეხილი ყორნებივით იფანტებოდნენ, სერ- 
გო ერქკინეს-ს შენ ქარბორბალა იყავ და მტრებს ღრუბ- 
ლებივით ფლეთდი, ორჯონიკიძევ! შენმა ჯიგიტებმა კავკასიონზე 

წითელი დროშა აიტანეს, შენ მთებში მოიტანე ლენინის კანონი, 
ორჯონიკიძევ. ნისლის ჯანღი იდგა და ცხენები თოფისწამლის სუ- 
ნისაგან დამფრთხალნი ჭიხვინებდნენ, შენი ჯიგიტები მათრახებს 
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წყვეტდზე= მტრების ზურგზე, ორჯონიკიძევ; პარტიამ გამოგგზავნა 
ჩეჩნებთან და ინგუშებთან და შენ უძღოდი მათ. ჰეი, თქვენ, სერ- 
გო ერჟკინეზის ჯიგიტებო. შეხედეთ ხევებში გაფანტულა ნისლი, 

უნისლო მთები და ხევები არ დაივიწყებენ სერგო ორჯონიკიძეს, 

კლდეებს მკერდზე აწერიათ: ორჯონიკიძე. 
პჰაჯი-შავდიქმა ფანდური გადადო და მთებს გახედა, თითქოს 

იმის შემოწმება უნდოდა, მართლა აწერია თუ არა კლდეებს სერგო 
ერჟკინეზის სახელიო. 

თითქოს ინგუშეთის მიწის ხმა მესმოდა. ლაპარაკობდა მიწა 
პაჯი–შავდიქის პირით, მოხუცი მღეროდა ინგუშურ თქმულებას სე- 
რგო ორჯონიკიძეზე. 

გრძელი თოკია კარგი, სიტყვა –- კი მოკლე. მეც მოკლედ მო- 
გითხრობთ ქორ-კანტზე და ლომ-კანტზე (კანტი ინგუშურად ჭაბუ- 
კია) სერგო ერჟკინეზზე. მან წ.იყვანა მთიელები და ათასწლოვანი 
მუხების ჩეროებში დააბანაკა, მწვერვალებზე და ბილიკებზე კო- 

ცონებივით აანთო დროშები, ელვები დაიჭირა და კაჟიანი თოფების 
ფალიებზე გაკვესა. ნიალივით დაიძრნენ თეთრები სასაფლაოებიდან, 

მთიელებმა წინაპართა საფლავის ქვები იფარეს, თოფს ესროდნენ 
თეთრებს, ტყვია ცოტა ჰქონდათ მთიელებს, მაგრამ სამაგიეროდ 

ვაჟკაცობა ჰქონდათ ჭარბად მთიელებს. სერგო ერჟკინეზი ღარიბთა 
ფარი იყო და მტრის ხმალს ხვდებოდა, სე–რგო ერუჟკინეზი –- ხმა- 

ლი იყო, რომელიც მტერს აბჯარს უფხრეწდა. 

და დაამხეს ინგუშებმა სიბნელის სამეფო, მაგრამ იწივლა ამ 
დროს გველივით ტყვიამ და თეთრთმიან ინგუშ პარტიზანს მოხვდა, 

სერგო ერჟკინეზის საყვარელ მოხუცს. ტყვია მცირე იყო, ჭრილო- 
ბა –– დიდი. ხელში აიყვანა ინგუში მოხუცი სერგო ერჟკინეზმა ღა 

ურილობა შეუხვია თავისი ხელით, და შევარდნებს კვლავ გაუძღვა 
სერგო ერჟკინეზი. 

ფანდურის ხმა ისევ მიწყდა. მოხუცმა ყანწი ასწია და დაილო. 
ცა, სუფრაზე ჩეჩნური კერძი მოიტანეს, ნივრითა და ძმრით შეკაზ- 

ლი. 

ჟუ – ესეც საერთო გვაქვს კავკასიელებს –– ნიორი, ძმარი, პილ– 

პილი –– აბა უამისოდ ვერ გამოიკვერება კავკასიური ხასიათი, –- 
თქვა მოხუცმა. 

მოხუცს ყრუ ხმა ჰქონდა თითქოს მეცხრამეტე საუკუნეში 

ლაპარაკობდა ვიღაცა და ჩვენ ვუსმენდით მეოცეში... მაგრამ ეს 
ამბავი, რომელსაც ის ჰყვებოდა, მეოცე საუკუნისა იყო... 

...ყვითელმა მზემ ცა დაიპყრო. დაჭკნენ რტოები, გადახმა 

ბალახი, დაცვივდნენ მწვანე ფოთლები. მთებს მკერდში ჩაურ- 
ჭეს ხმლები დენიკინელებმა და მახვილის წვერით დაწერეს ქვებ– 
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ზე ბრძანება: „ყველა ინგუში დახოცეთ!“ ყეყეჩი გენერალი დენი- 

კინი ტრაბახობდა მთებს დავფშენი, ინგუშეთის მიწას მარტო ჩემი 

ხაბდით დავფარავ, ყველა ინგუშს ჩემს ერთ მუჭაში მოვაქცევო, 
ხარკს და ხარაჯას გადაგახდევინებთო. ინგუშებმა უპასუხეს: –– ჩვენ 
გვყავს სერგო ერჟკინეზი, ჩვეჩი მუშტები მან ფოლადად აქციაო. და 
დაიძრა მთელი ინგუშეთი, ინგუშეთის მთებმა ფეხი აიდგეს. მთიე–- 
ლებს მთა არ სჭირდებოდათ საფარად, თვითონ იყვნენ მთების ფა– 
რი. როგორც გადამხმარ ველზე ლამაზი თეთრი ყვავილი, ასე ლა– 
მაზი იყო ამბოხებული ინგუშეთი. თეთრებმა გამოგზავნეს წერილი: 
ჩვენ მოვიყვანთ ტყვიის წვიმას და ცეცხლს წავუკიდებთ თქვენს 
სახლებს, ცოლებს ხარჭებად დავისვამთ, ჩვილებს აკვანში დავახრ– 
ჩობთ, ისეთ დღეს დაგაყრით, რომ ინგუშეთში ინგუშეთს დაეძებ- 
დეს ინგუში, თუ წითელ ბოლშევიკს სერგო ერჟკინეზს არ მოგვ- 
ცემთ. მთიელებმა ცივი უარი შეუთვალეს მტერს. დენიკინელებმა 

ერთად შეჰყარეს დედამიწის ყველა ზარბაზანი და ინგუშეთს დაუ– 
მიზნეს: თქვენს მთებს დავამსხვრევთ ან თქვენს სისხლში ჩავძირავთ 
მყინვარს. და უპასუხა ინგუშთა ჯამაათმა: –– ჩვენ ძმათა მხოცველე– 
ბი არა ვართ. წინაპრის დაუწერელი კანონი –– ადათი წმიდათაწმი– 
დაა ჩვენთვის. სერგო ჩვენი ძმაა ღა სტუმარი. ინგუში მტრის ხელ- 

ში არ ჩააგდებს სტუმარს. 

–- ჰეი, ინგუშნო! –– თქვეს მოხუცებმა, –– ვისაც ღონე გერ–- 

ჩით, აიღეთ თოფი და ხმალი და დაიცავით სერგო ერჟკინეზი –- 

ყეელა ღარიბის ძმა. და მოისხა ხმალი, ხანჯალი და თოფი ინგუშე– 
თის მთებმა და ეკვეთნენ მტერს. მათთან იყო მათი ძმა სერგო ერ- 
ქკინეზი. მერე თურმე სერგო ნართებს ძმად გაეფიცა და ლეგენდებ- 
'ში დაემალა სიკვდილს. 

მოხუცს არ ახსოვს, თვითონ შეთხზა ეს ლეგენდები თუ ხალხ- 

ში გაიგონა. 
ხალხი ამბობს, რომ ეს ლეგენდები ჰაჯი-შავდიქმა შეთხზა... 

ხალხმა უკეთ იცის. 
ფანდური დადუმდა. 
მე ვტოვებდი ჩეჩნეთ-ინგუშეთის მთებს. მთები დუმდ-ენ და 

სიზმარში თუ ლეგენდაში გადასულ ჰაჯი-შავდიქს ესმოდა როგორ 
ღრიალებდნენ ხვადი ავაზები. 

მე ვტოვებდი ქისტეთს... 
არა, მკლავი არ მოუჭრიათ ჩემთვის ქისტებს, მაგრამ გული იქ 

დამრჩა, ახალ ქისტეთში. მოვდიოდი და ვფიქრობდი: ნეტა შემეძ- 
ლოს ვაჟა გავაღვიძო და ეს ამბავი ვუამბო–მეთქი.., საოცრება კი მოხ– 
და; ძმობის გზა გადის კავკასიონზე, 

· ჩეჩნეთ-ინგუშეთი. 
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ერთხელ ბუდიონის ლექციაზე... 

არიან სახელები, რომლებიც რევოლუციამ ვარსკვლავივით 
ააკიაფა ჩვენს პოლიტიკურ ცის კაბადონზე. 

არიან დიდი ადამიანები, რომლებიც კვალს ტოვებენ არა მარ- 

ტო თავისი მოღვაწეობის ძირითად ასპარეზზე, არამედ მათი სახე–- 
ლი ყოველდღიური ცხოვრების, სრულიად მოულოდნელ სფეროებ- 

ფ<იც იჩენს თავს. 
ასე, მაგალითად, ცნობილია „ტოლსტოვკა“ –– ლევ ტოლსტოის 

ხალათი. 
ცნობილია „ბუდიონოვკა“ ––- სამოქალაქო ომისა და უცხოეთის 

სამხედრო ინტერვენციის პერიოდის ლეგენდარული მხედართმთა- 

ვრის –-– ბუდიონის ძლევამოსილი ლეგიონების კუნწულიანი და 

გრძელყურებიანი ქუდი, რომელიც პოეზიის, პროზის, კინოს, მუსი- 
კის, ფერწერის დიდოსტატების ქმნილებებში ასახვისა და ხოტბის 
საგანი გახდა. 

9მ დღეს მოსკოვის უმაღლეს პარტიულ სკოლაში ხმა დაირხა: 

–– დღეს ბუდიონი გვეწვევაო. 
სანამ ლეგენდარული მხედართმთავარი მოვიდოდა, მასზე შეთხ–- 

ჯულმა ლეგენდებმა დაიარა ჩვენი პარტიული აკადემიის შენობა. 
ლეგენდების ტალღას სამოქალაქო. ომების სუნთქვა მოაყვა და 

ბოლოს თვითონ ბუდიონი გამოჩნდა... 

გამოჩნდა თავისი არწივული, ყოვლისმომნუსხველი მხედრუ- 

ლი მზერით, რომელიც ხმალზე უფრო აკრთობდა რევოლუციის 

მტრის ლეგიონებს. 

გვიახლოვდებოდა ბუდიონი ღა მასთან ერთად მოდიოდა სა- 

მოქალაქო ომის მრისხანე წლების სუნთქვა და ჩეენი ბავშეობის 

„ომობანას“ თამაშით სავსე რომანტიკული წლების უავლაგაუსვ- 
ლელი სურათები. 

„ომობანას“ თამაშის დროს, როგორც ყველა ბიჭუნას, მე ყო- 

ეელთვის ბუდიონოველთა რაზმში მინდოდა ბრქოლა. 
ხშირად. ბავშვურად, გულუბრყვილოდ ვფიქრობდი, სამოქა– 

ლაქო ომის დ“ოს რომ დავბადებულიყავი, ბუდიოვის ლეგენდარულ 

რაზმებში ბრძოლის ბედნიერება მერგებოდა-მეთქი. 

თუმცა ვის არ უოცნებია ამაზე? ალბათ ყველა ბავშვს. 
.იმ დღეს, როდესაც პირეელად უნდა მენახა, „ცოცხალი ბუ- 

დიონი“ –– რევოლუციისა და სამოქალაქო ომის ეს ერთ-ერთი ყვე- 

ლაზე კოლორიტული ფიგურა, გულუბრყვილოდ ვფიქრობდი იმა- 
ზე, რომ თუ ერთ ლაშქარში არ მეღირსა ამ დიდ მხედართმთავარ- 

თან ბრძოლა, ხომ დიდი ბედნიერებაა, რომ ერთ პარტიულ ორჯვა- 
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ნიზაციაში, მოსკოვის საქალაქო პარტიულ ორგანიზაციაში ბუდიო- 

ნთან ერთად რომ ვირიცხები-მეთქი. 
..ბუდიონი ტრიბუნაზე ავიდა და ქორული მზერა ესროლა აუ- 

დიტორიას, თითქოს ბრძოლის წინ არმიას მოავლო თვალი; არმიას, 

რომელიც უნდა წაეყვანა წინ, ახალი სიმაღლის დასალაშქრავად. 
ბუდიონმა დინჯად მოზომა აუდიტორია, ალესა ფრაზა და ტროი- 

ბუნიდან ჯიქურ გადავიდა შეტევაზე. 

მართალია ძველ მხედართმთავარს ეტყობოდა, რომ სიტყვაზე 
უფრო ხმალი ემარჯვებოდა, მაგრამ მისი სიტყვა დამასკურ მახვილ- 
ზე მჭრელი იყო მაინც. 

ასეთი სიტყვით ლესავდა ს რევოლუციური ლეგიონების ხმა- 

ლსა და მახვილს. 

„.ბუდიონი ჰყვებოდა მამონტოვის წინააღმდეგ ბოძოლის ეპი- 

ზოდებს. 

და გაცოცხლდნენ ისტორიის ფურცლები... 
ბუდიონი ახსენებდა თუ არა ხმალს, ისე მოიქნევდა მარჯვენას, 

ძნელი იყო არ გეცნოთ მასში ხმლის მოქნევის დიდოსტატი. და მა- 

შინ მისი თვალები კვესავდნენ უხილავ ნაპერწკლებს. 

თუმცა ნაცნობ თემახე ლაპარაკობდა ბუდიონი, მე ასეთი სა- 

ინტერესო ლექცია იშვიათად მომისმენია. 

ლექციის შემდეგ საიდანღაც ფოტოგრაფი გამოჩნდა და ათასი 
კაცი შეეცილა ერთმანეთს: ყველას უნდოდა ბუდიო5ის გვერდით 
მდგარიყო სურათზე. 

როგორც ხშირად ხდება ეს ცხოვრებაში, ბევრი დარჩა კადრის 
გარეთ. 

მე ბედმა გამიღიმა და ბუდიონის გვერდით აღმოვჩნდი, შემთხ- 

ვევით ვისარგებლე და ვუთხარი: 

–– თქვენი ლექცია მეტად საინტერესო იყო. მსხედრული ხელო- 
ვნება, ხმლის მოქნევა მეტად ფასობდა ძველ საქართველოშიე... 

ამიტომ თქვენ მეტად პოპულარული ხართ საქართველოში. 

–– ქართველები მეტად მამაცი და მოხერხებული შეომრები იყ- 
ვნენ ჩემს პოლკებში და მთელ საბჭოთა არმიაში. –– თქვა ბუდიო- 
ნმა და მერე დაომატა: ბევრი გმირი ჯარისკაცი, ნიჭიერი მხე- 

დართმთავრები მოგვცა საქართველომ, –– და თითქოს იმ »ეომრებს 
მიესალმებაო, მაგრად ჩამომართვა ხელი. 

ასე ართმევდნენ ალბათ ბრძოლებში ნაწრთობ ხელს რიგით 
ჯარისკაცებს ალექსანდრე ნეველი და გიორგი სააკაძე, ალექსანდ- 
რე სუვოროვი და პეტრე ბაგრატიონი, ყველა დროისა და ყველა 
ხალზის გამოჩენილი მბედართუფროსები. 
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ისეთი ხელით, როგორიც ბუდიონის მარჯვენაა, შეიძლება უი- 
არაღოდ მარწუხში მოაქციო მთელი ლეგიონი. 

ბუდიონის სახით ჩემს წინ იდგა ლეგენდარული და უძლევე– 
ლი მხედართუფროსი და რაინდი, რომელშიც განსახიერებულიყო 

ყველა რუსი ჯარისკაცის, ყველა საბჭოთა ჯარისკაცის ძალა. 
ეს იყო ერთ-ერთი ყველაზე ღირსსახსოვარი წამი ჩემს ცხოვ- 

რებაში. 
როცა ჩემს მაგიდაზე დავყურებ სურათს, რომელზეც აღბეჭ- 

დილია ბუდიონთან შეხვედრის მომენტი, ხშირად ვფიკრობ ხოლმე, 
რომ ჯერ კიდეე არ ვაფასებთ ფოტორეპორტიორის შრომას. ბოლოს 

და ბოლოს ეს მხოლოდ მათ ძალუძთ, გოეთეს ფაუსტისა არ «ყოს, 
თქვან: –– „მშვენიერი ხარ, შეჩერდი, წამო“ და, რაც მთავარია, შე– 

უძლიათ „შეაჩერონ წამი“, 

იმ სურათზე არწივივით შემართული ბულღეაონი დგას. მის ირ- 
გვლივ ჩეენ ვდგავართ, სხვადასხვა ეროვვების წარმომადგენლები, 
ბუდიონის თაობის ვაჟკაცების შვილიშვილები... 

ჩვენ ყველანი ვიღიმებით. ბუდიონი კი მხედრულ ფორმაში 
დგას ჩაფიქრებული და ღრმა ფიქრში წასული იხედება სალღაც 
შორს, უსასრულობაზი... 

ბუდიონი პგავს ვეებერთელა ბერმუხას, რომელსაც ვერავითა- 
რი ჟამთასვლა და ქარიშხალი ვერ ამოძირკვავ!| მშობელი მიწიდან. 
ჩვენ ვდგავართ მის გარშემო და ვგავართ შეფოთლილ რტოებს, 
უკვდავი მუხის მარადმწვანე ფოთლებს, იმ მუხისა. რომელმაც არ 
იცის რა არის ფოთოლცვენა... 

მოსკოვი. 

ხო ში მინი –– პოეტი 

გმირ ვიეტნამელ ხალხთან სოლიდარობის ერთთვიურის დღეებ– 
ში ერთი ეპიზოდი გამახსენდა. 

ივლისე იდგა... მოსკოვში ჩასული სოფლელი მოსწავლე დიდი 
თეატრის სცენაზე ბალეტ „გედის ტბას“ ვუყურებდი. მაშინ პირვე- 
ლად ვნახე ხო ში მინი. 

შესანიშნავ ბალერინას გალინა ულანოვას ხელოვჩებამ მეტად 
მოხიბლა პრეზიდენტი. მაყურებელთა დარბაზის გრიალში ხო ში მი- 
ნი და კლიმენტ ვოროშილოვი მთავრობის ლოჟიდან სცენაზე ავი- 
დნენ. ხო ში მინი ჭაბუკური ნაბიჯით გაემართა ულანოვასაკენ და 

შუბლზე მამობრივად ეამბორა. 
გალინამ თავი ვერ შეიკავა. ცრემლი მოერია ღა თვითონაც 

მამაშვილურად აკოცა ვიეტნამელი ხალხის ბელადს. მერე ხო ში 
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მინი მთელ დასს მიუბრუნდა, მიესალმა წაკყვან სოლისტებს, კორ- 

დებალეტის მსახიობებიც არ დარჩენი: უყურადღებოდ. 

ერთხანს მსახიობები რაღაცას სთხოვდნენ ხო ში მინს. ის დუმ- 
და, მერე ორიოდე ფრაზა წარმოთქვა ჯერ რუსულად, მერე ვიეტ- 
ნამურად. ეს ხმა მაყურებელთა დარბაზში მყოფმა ვიეტნაძელმა 
სტუდენტებმა აიტაცეს. 

ერთ ვიეტნამელ სტუდენტს ვკითხე, რა თქვა-მეთჭქი. 

მან თავაზიანად მიპასუხა: 
–- მსახიობთა თხოვნით ორი სტრიქონი წაიკითხა თავისი ლექ- 

სიდან! 

–– ლექსიდან? –– გავიკვირვე. 
–- ჰო, ლექსიდან. –– მკვეთრად გამოხატული აქცენტით მიპა– 

სუხა ვიეტნამელმა და დაუმატა, –– ძია ხო არა მარტო ხალხის ბე- 
ლადია, არამედ დიდი პოეტიც არის! 

ვიცოდი, რომ ხო ში მინი გასაოცარი ბიოგრაფიის ადამიანი 
იყო. ის მზარეულის თანაშემწისაგან რესპუბლიკის პრეზიდენტობამ– 

დე ამაღლდა. ვიცოდი, რომ უნიჭიერეს ჟურნალისტად, პუბლიცის- 
ტად და ორატორად ითვლებოდა, მაგრამ პოეტიც თუ იყო. არ 
მეგონა. 

–- პოეტი და ბელადი! -– გავიმეორე ჩემოვის და რატომღაც 

გამეხარდა... 

– შენ ვინა ხარ? ·--- ძჯათსა ვიეტნამეჯოქა. 

–– ქართველი. 
–- მერე? ხო ში მინისა რა გიკვირს, სტალისიც ხომ წერდა 

ლექსებს. 
–– თქვენ საიდან იცი»? 

–– ჩვენ ყველაფერი ეიცით, რადგანაც ვიეტ2ამშიც ყვეჯეა წერს 
ლექსებს, –– თქვა სტუდესტმა და ისე გაიცინა, თითქოს ლოყა ყუ- 

რებამდე გაეხა. 

ლექსებს კარლ მარქსიც წერდა. ფართოდ ცნობილია ფრიდრიხ 
ენგელსის ახალგაზრდობის დროინდელი ლექსები, პოემები, ნახა- 
ტები. თითქმის რაღაც შინაგანი კანონზომიერებაა იმაშა. რომ «იდ 
რევოლუციონერთა უმრავლესობა პოეზიას უხდიდა ხარკს. 

დიდ თეატრში გატარებული იმ ღირსსახსოვარი საღამოდან 
რამდენიმე წლის შემდეგ ხელში ჩამივარდა ხო ში მინის ლექსების 
წიგნი „ციხის დღიური“. დიდხანს ვეძებდი ლექსს, რომლის ორი 
სტრიქონი იმ საღამოს თეატრის მსახიობთა დასმა მოისმინა. მახ– 
სოვს იმ ლექსში ლაპარაკი იყო ვარსკვლავზე. იქნებ ეს იყოს ლექსი 
„უძილო ღამე“, რომელიც ხო ში მინმა ციხის საკანში დაწერა. აი 
ისიც. გავბედე და ვთარგმნე: 
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ორჯერ ჩამოჰკრა საათმა ზარი, 

არ მეძინება, მიხმობს ცისკარა. 
სამჯერ ჩამოჰკრა, 

ჰა, დაჰკრა ოთხიც.. 
შუაღამეა ზმანებით სავსე... 

ხუთჯერ დაჰკრა და ხუთქიმიია§ი 
აპა, გაბრწყინდა ვარსკვლავი ცაზე 

მახსოვს, იმ ლექსში პოეტის მოვალეობაზეც იყო საუბარი. იქ- 
ხებ ხო ში მინმა სხვა ლექსი გაიხსენა იმ ღამეს. თუნდაც აი ეს... 
„სასკოლო ქრესტომათიის კითხვისას:“ 

აქ უმღერიან ეარდებს და ნუჟეპბს, 
ან მზე ვითა ჩანს შავ 
ღრუბლებში, ან მთვარის ზოლი... 
სხვა ლექსი გვინდა, რომ 

ფოლადაღ აწრთობდეს მუშებს, 
პოეტი არის ჯარისკაცი და წინამძლოლი. 

იმ ღამეს დიდი თეატრის მსახიობებმა ხო ში მინი მიიღეს რო–- 
გორც მოძმე ხალხის ბელადი და იმავე დროს ხელოვნების ქუღუმი. 
ოვაციებით გააცილეს იგი და ამით ერთხელ კიდევ გამოხატეს საბ– 

ჰოთა ხალხის დიდი სიყვარული მოძმე ვიეტნამელი ხალხისადმი. 
სიმბოლურია, რომ დიდი სამამულო ომის დროს ხო ში მინის 

მიერ დაწერილ ერთ-ერთ ლექსს ეწოდება „არ არის მშვიდობა ვიეტ- 

ნამში!+ ამ მებრძოლ ლექსში არის ასეთი სტრიქონები: 

„თუნდ მოვკვდეთ, მაგრამ არა მონურ:ღ. 
ჭრძოლის წითელი დროშა გაშალეთ"! 

დღესაც ზარივით რეკავს ეს სტრიქონები ყველა ვიეტნამელის 
გულში და მოუწოდებს ხალხს თავისუფლებისა და სოციალიზმის 
გამარჯვებისათვის საბრძოლველად. 

მოსკოვი. 

იმ საღამოს ველოდით პასიონარიას... 

მოსკოვში მცხოვრებმა ესპანელმა მწერლებმა ერთხელ ლიტე– 
რატურული საღამო მოაწყვეს... 

–- შეიძლება თვითონ დოლორეს იბარურიც მოვიდეს სალღა- 
მოზე -- მითხრეს სკკპ ცენტრალურ კომიტეტთან არსებულ პარ- 
ტიულ სკოლაში, ლიტერატურისა ღა ხელოვნების კაა-ედრაზე, რო– 
ცა მო! აწვევი ბილეთები გადჰომცეს. 
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ამ ცნობამ მეტად აგვაღელვა. 
პასიონარია... 

ნუთუ ის მოვა ესპანელ კომუნისტთა ლეგენდარული ბე- 
დი... 

იმ საღამოს ღვთაებრივი ტემპერამენტიანი ესპანური მხატვრუ- 
ლი სიტყვა მეფობდა ლიტერატურის მოყვარულთა დარბაზში... 

კითხულობდნენ ესპანეთის რევოლუციის ვეტერანები თავიანთ 
ლექსებს და პროზას. 

პასიონარია კი არ ჩანდა... 

ღარბახში თითქოს ჩრდილი ჩამოწვა... 

აქ იყვნენ ესპანელები, რომლებსაც წყუროდათ თავიანთი ბე. 

ლადის ნახვა... 

თავმჯდომარე განუწყვეტლიკ ღებულობდა წერილებს დარბა- 
ზიდან. 

ბოლოს ის ადგა და გამოაცხადა: 
–– პასიონარია დღეს ვერ მოვა! 

ყველას გული დაგვწყდა. 
ისე ველოდით იმ საღამოს პასიონარიას... 

ამ დროს დარბაზიდან ადგა ვიღაც ახალგაზრდა ესპახელი კაბა- 
ლიერო და სიტყვა ითხოვა. 

მან წაიკითხა ლექსი –– ექსპრომტი: „პასიონარია მუდამ ჩვენ- 

თანაა!4 

იქუხა ტაშმა. 

ერთმა ნაცნობმა ესპანელმა პოეტმა მითარგმნა –– ეს ჭაბუკი 

ამაობს, რომ პასიონარია ამოღის ჩვეპოვის, როგო+C.ც მზე ყოველ 
ცისკარზე... მზე ჩანს, თუ არ ჩანს, მაინც ვიცით, რომ ცახზეა. ასეა 

პასიონარიაც. ის ჩანს, თუ არ ჩანს, აქ არის ახლა, ამ დარბაზში, და 

იმავე დროს ის არის მადრიდშიც და ტოლედოშიც, ის არის 

ყველგან, სადაც ესპანელ კაცს სჭირდება სიმართლე და სამართ· 

ლიანობა. 

მე ვხედავდი, რომ ესპანელებს პასიონარია ისე სჭირდებოდათ, 

როგორც წვიმა სჭირდება უდაბნოს, როგორც ფრთები –- გაფრე- 
ნას, როგორც ტვინი –– აზრს... 

იმ დღეებში გავიცანი მოსკოვში მცხოვრები ესპანე:-ი პოეტი 
ხულიო მატეუ... ის პირველ ნაბიჯებს დგამდა დიდ პოეხია9ი. ჭა– 
ბუკი ჰატეუ მუშაობდა მაშინ მოსკოვის ერთ-ერთ ქარხანაში. 
ერთხელ იმ ქარხნის ლიტერატურული გაერთიანების ალმანახი მო– 

მიტანეს, მახსოვს „პირველი შეხვედრა“ ერქვა. ამ წიგნში ხულიო 
მატეუს რამდენიმე ლექსიც იყო მოთავსებული. 

ერთ მოსკოვურ გაზეთში დავსტამბე რეცენზია იმ ალმანახზე, 
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რომლის ფურცლებზე გამოქვეყნებულმა მატეუს ლექსებმა ჭეშმა- 
რიტი ესთეტიკური სიამოვნება განმაცდევინეს... 

დღეს ხულიო მატეუს სახელი ცნობილია არა მარტო საბჭოთა 
კავშირში, არამედ მის ფარგლებს გარეთაც. 

„კარგი იქნებ. თუ მისი ლექსები ქართულადაც ამეტყველ– 
დება... 

იმ ღამეს ხულიო ძატეუც ე:.ოდღებოდა პასიო“არიას.. ელო- 
დებოდა, როგორც ჭეშმარიტი ხელოვანი ელოდება ზეშთაგოზვე- 

-.მას შემდეგ რამდენჯერმე მოვუსმინე დოლორას იბარურს 
სხვადასხვა აუდიტორიაში. ის ყოველთვის ცეცხლს ანთებდა ტრი- 
ბუნაზე! (ის ხომ თანამედროვეობის ერთერთი უნიჭიერესი ორა- 
ტორია!), მაგრამ არასოდეს დამავიწყდება ესპანელ ლიტერატორთა 
ის საღამო, რომელიც ასე იყო სავსე მოლოდინით და რომელსაც 
ასე აკლდა პასიონარიას სახე და სიტყვა... 

ადამიანები იჯდნენ და ისე ელოდნენ, რომ თვალწინ წარმო– 

მიდგა ივანოვის ცნობილი ტილო „გამოცხადება“... 

„.როცა სტალინგრადში ვარ, მუდამ რუბენ იბარურს ვიხსენებ. 
დიდ სამამულო ომში დაცემულ ესპანელ ვაჟკაცს, დოლორეს იბა- 
რურის ვაჟიშვილს. უღლის ვაჟიძვილ 

ერთმა ესპანელმა მითხრა მოსკოვში: 
– რუბენი ისე მოკვდა საბჭოთა მიწის დასაცავად, როგორც 

საბჭოთა ჭაბუკები კვდებოდნენ ესპანეთში ფაშიზმის წინააღმდეგ 
ბრძოლაში... 

მე ვხედავდი ცრემლს ესპანელთა თვალებზე, როცა მოსკოვის 

ლიტერატურულ საღამოებზე ჟღეოდა მიხეილ სვეტლოვის ლექსზე 
შექმნილი პოპულარული სიმღერა „გრენადავ, გრენადავ, გრენადავ, 

ჩემო!“... 

„.მე ისევ და ისევ იმ დაუვიწყარ საღამოს ვუბრუნდები, რო- 
დესაც ველოდით პასიონარიას... 

იმ დარბაზში ბასკებიც იყვნენ, იბერიის ნახევარკუნძულიდან 

მოსული ვაჟკაცები... 
როცა ბასკებს ვუმზერდი, რატომღაც დავით გურამიშვილის 

სიტყვები მახსენდებოდა: 

„მოსკოვ-ქალაქს მზეს ველოდით...“ 

ამ სიტყვებში ქართველთა მოლოდინია გამოხატული. 
ესპანელ პოეტთა ლექსებში იბერიის ნახევარკუნძულის ხალ- 

ხთა მოლოდინი იყო ჩაქსოვილი. 
ვუსმენდი მართლაც ღვთაებრივ ესპანურ ენას და ლომოხოსო- 
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ვი მაზსენდებოდა: ამბობენ, რომ კარლოს დიდი ღმერთთან ესპანუ– 

რად ლაპარაკობდაო. 
ესპანურ ლექსს, ერთი კრიტიკოსისა არ იყოს, მართლაც არ 

სჭირდება რითმა, ისეთი შინაგანი მუსიკა ახლავს სერვანტესის ენის 

ბუნებრივ ჟღერადობას... 
მოსკოვი. 

ლეგენღა ლუჩს კორვალანზჯზუ 

შავი ზაფხული მოვიდა წლეულს პაბლო ნერუდასა და გაბრიე- 

ლა მისტრალის ჩილეში. 
სალვადორ ალიენდეს ესროლეს „ალიენდეს რძით" გაზრდილმა 

უგუნურმა ჯარისკაცებმა... 

საქმე ის არის, რომ ალიენდემ ჯერ კიდევ ომამდე შეძლო ჩი- 

ლეში შემოეღო კანონი, რომლითაც ჩვილ ბავშვებს სახალხო მთავ– 

რობის დამხობამდე უფასოდ ეძლეოდათ რძე. 

დღეს ამ უფასო რძით გაზრდილმა ბიჭებმა არ დაინდეს „ჩილეს 

მამა“. 

დასავლეთ ნახევარსფეროში მშვიდობიანი გზით არჩეულ პირ- 

ველ მარქსისტ პრეზიდენტს „ცამეტი ტყვია დაახალეს გულში. 

გაუგონარი მამის მკვლელობა მოხდა ჩილეში... 

მამის მკვლელებს კი ცა ქუდად არ მიაჩნიათ და დედამიწა ქა– 
ლამნად. 

ეს მათ უნდა თქვან პოეტის სიტყვები: „ჩააწყეთ რიგში ცამეტი 
ტყვია, ცამეტჯერ უნდა მოვიკლა თავიო!4 

მაგრამ მათ არ ესმით ჩადენილი დანაშაულის სიმძიმე. 

ერთ უბედურებას მალე მეორე მიემატა. ჩილეს ალიენდეს გა–- 

მოსატირი ცრემლები არ ჰქონდა შემშრალი თვალებზე, რომ 
მოულოდნელად ჩაესვენა ლათინური ამერიკის პოეზიის დიდი მნა– 

თობი –– პაბლო ნერუდა... 

ჯერ კიდევ ქღერდა მოცარტის რეკვიემი, როცა ახალი უბედუ- 
რება დატრიალდა –- შეიპყრეს კომპარტიის ბელადი ლუის კორვა- 

ლანი, 

ჩილეში გამეფდა ღამე, ჯვარცმა და სიკვდილი. 

ხუნტის ჯურღმულებში იტანჯება ჩილელი ხალხის ეროვნული 

გმირი, ლეგენდარული ლუის კორვალანი. 

ერთხელ, ამ ათიოდე წლის წინათ, მოსკოვში ბედნიერი შემთხ– 
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ვევა მქონდა მომესმინა ჩილეს კომპარტიის ბელადისათვის. ის მო– 

უთხრობდა მრავალრიცხოვან აუდიტორიას თავისი ხალხის რევო- 

ლუციურ ტრადიციებსა და პერსპექტივებზე. 

ლუის კორვალანი საბჭოთა კავშირის კომუნისტური პარტიის 
ყრილობას ესწრებოდა და სკკპ ცენტრალური კომიტეტის პარტი- 
ულ სკოლაში მოიწვიეს ლექციის წასაკითხად. 

ტაშის გრიალში ტრიბუნაზე ავიდა ჭაღარა მაგრამ ანდების 

მთებსავით მუხლმაგარი და მკვრივი აგებულების მზედაკრული 

კაცი. 

ლაპარაკობდა ესპანურად. სასიამოვნო ტემბრის ხმა ჰქონდა, 

იდეურ ბრძოლებში გამოწრთობილი ორატორის დახვეწილი მანე– 

რები და ჟესტიკულაცია. 

ჰოგვითხრობდა იმაზე, რომ 1922 წელს შექმნილ ჩილეს კომ- 

პარტიას იმედის თვალით შეჰყურებდნენ ქვეყნის მშრომელები, 

რომ ჩილეს კომპარტიის მეთაურობით შეიქმზა საბალხო ფრონტი. 
რომ კომპარტიის გავლენით დაამყარა ჩილეს მთავრობამ დიპლომა-– 
ტიური ურთიერთობა საბჭოთა კავშირთან 1944 წელს. 

კორვალანი ამბობდა იმაზე, რომ დიდი იყო კომპარტიის როლი 

ჩილეს მიერ ფაშისტუ“+ი გერმანიისა და იმპერიალისტური იაპონი- 
ისათვის ომის გამოცხადებაში. 

კორვალანი ფურცლავდა ჩილეს თანამედროვე მატიანეს, ის 

ჰყვებოდა ჩილელ კომუნისტთა პოპულარობაზე. 

ომისშემდგომ წლებში სამი კომუნისტი შედიოდა ჩილეს მთავ– 

რობის შემადგენლობაში, –– აღნიშნა მან და დასძინა: –- ჩვენმა 

კომპარტიამ დიდი როლი შეასრულა ჩილეში და მთელ ლათინურ 

ამერიკაში დემოკრატიისა და პროგრესის განვითარებაში. 

ამ საკოველთაოდ ცნობილ ფაქტებზე დიდი ოსტატობით, მე– 
ტად საინტერესოდ ჰყვებოდა ლუის კორვალანი –– ჩილეს კომუ- 

ნისტთა მამად წოდებული რაინდი. 

მომეჩვენა, ლაპარაკობდა არა პარტიის ლიდერი, არამედ თით- 

ქოს ენა აიდგეს კორდელიერებმა და ანდების მთებმა. 

კორვალანის ხმა ხან ვულკანის ლავის ამოფრქვევას ჰგავდა, ხან 
წყნარი ოკეანის ტალღების ხმაურს; ხან მშვიდად იღვრებოდა, რო– 

გორც მთვარის შუქი ანდების თოვლიან მწვერვალებზე, ხან ბო- 

ბოქრობდა, როგორც უკიდეგანო ოკეანის წიაღიდან მოვარდნილი 

ქარიშხალი. 

და მომეჩვენა, რომ მისი სიტყვებიც ჯარისკაცებივით იბრძოდ- 

ნენ.... 

სიტყვები მისდევდნენ სიტყვებს, როგორც იდეურ ომში გაგზა- 
ვნილი ჯარისკაცები... 

45



დარბაზში იჭრებოდა არა მარტო ესპანური სიტყვ, არამედ 

ჩილეს ინდიელთა ტომების მრავალენოვანი ეგზოტიკური ხმაუ- 

რიც... 

ყოვლისდამტევი და ყოვლისშემძლე მეჩვენა კორვალანის ცეცხ- 

ლოვანი სიტყვა... 

„სწორედ ასეთ სიტყვას შეუძლია აიყოლიოს მასები და სამკვ– 

დრო-სასიცოცხლო ომში გაგზავნოს“, –– ვფიქრობდი ჩემთვის. 

წინა დღით ჩილეს სოციალისტური პარტიის გენერალური მდი– 

ვანი კარლოს ალტამირანო გამოვიდა იმ დარბაზში. 

გავკადნიერდი და მაშინ პრეზიდიუმში პატარა ბარათი გავ–- 
გზავნე: 

„ამხ. თავმჯდომარევ! გთხოვთ გადასცეთ ამხანაგ გენერალურ 

მდივანს შემდეგი: ალტამირანო ქართულ სიტყვას „ამირანს“ მაგო– 
ნებს. ამირანი კი ქართველთა პრომეთეოსია. ალტამირანო ნამდვი- 
ლად ჰგავს პრომეთეს, რადგან თავისი ხალხისათვის ცეცხლის მო– 
სატაცებლად იბრძვის ჩილეს კომპარტიის ბელად ლუის კორვალან- 
თან ერთად... 

–- გაუმარჯოს ჩილელი ხალხის პრომეთეოსებს –– კორვალანს 

და ალტამირანოს!“, 

ლექციის შემდეგ ალტამირანოს გადასცეს წერილობით შემო–- 
სული შეკითხვები, მათ შორის ჩემი ბარათი. მან გაიღიმა და თქვა: 

– გმადლობთ. აუცილებლად გადავცემ ჩემს მეგობარსა და თა– 

ნამებრძოლს ლუის კორვალანს. 

არ ვიცი გადასცა თუ არა ამ პატარა ბარათის შინაარსი ალტა– 

მირანომ კორვალანს. 

მაგრამ დღეს, როდესაც ჩილელი ხალხის ამ ორი ბელადის სი– 

ცოცხლე საფრთხეშია, როგორ მინდა ადამიანურად, გულწრფელად 
ყველა კეთილი ადამიანის გულისთქმა გადავცე კორვალანს, რომე– 

ლიც ხუნტას შავბნელ ჯურღმულებში იტანჯება, და ალტამირანოს, 

რომლის მისამართი არავინ უწყის. 

დიახ, არავინ იცის, სად არის ამჟამად ლეგენდარული ალტამი:· 
რანო. 

ამას წინათ მსოფლიოს პრესას მოედო ცნობა, თითქოს სასიკვ– 
დილოდ დაჭრილი ალტამირანო სასწრაფო დახმარების მანქანაში 
გარდაიცვალა, სანამ ჰოსპიტალში მიიყვანდნენ... 

მაგრამ პინოჩეტის ჯალათები კვლავ გამწარებით ეძებენ ალ–- 
ტამირანოს... 

ყოგოჯღე აცხადებს ხონტას რადიო ალტამირანოს გვარს იმათ 
შორის, ყასზეც დღედაღამ ნადირობს პინოჩეტის პოლიცია და 

არმია... 
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ეს გვინერგავს იმედს, რომ ალტამირანო ცოცხალია და იატაკ- 
ქვეშეთში განაგრძობს ბრძოლას. და თუ ცოცხალია, ის უთუოდ 
იბრძვის კორვალანის განთავისუფლებისათვის... 

ან იქნებ პინოჩეტის პოლიციასს ალტამირანოს აჩრდილისაც 
ეშინია?!.. 

მთელი მსოფლიო პქუსხს: –– ხელები შორს ლუის კორვალანი- 
საგან! 

გაუმარჯოს ჩილელი ხალხის პრომეთეს ლუის კორვალანს! 
მახსენდება ერთი თქმულება ლუის კორვალანზე, რომელიც 

ჩილეში შექმნეს თურმე ინდიელთა ტომებმა. 

ეს ლეგენდა რამდეხიმე წლის შემდეგ მიამბო ერთმა ჩილელმა 
სტუდენტმა, რომელიც მოსკოვის პატრის ლუმუმბს სახელობის 

ხალხთა მეგობრობის უნივერსიტეტში სწავლობდა. 
ცხოვრობდა ჩილეში ერთი რაინდი, რომელიც თურმე ხალხის 

მარადიულ მზეზე ოცნებობდა. უნდოდა ჩილეში მზე არასოდეს არ 
ჩასულიყო. მაგრამ შეიპყრეს ერთხელ შავმა მტრებმა და ბნელეთის 

მოციქულთა ციხეში ჩააგდეს. ეგონათ, მტერს გაუსწორდნენ, მაგ- 

რამ, დახეთ საკვირველებას, ციხის კარი არ დაიკეტა. ჰაი აქეთ, ჰა 
იქით, მაგრამ ვერაფერი მოუხერხეს. ბოლოს ხმა ესმათ ბნელეთის 

მოციქულებს. ეს ციხე ალაპარაკდა: 

–- არ შემიძლია ჩემს საკანში ვტანჯო ადამიანი, რომელიც ცამ- 

დე მართალია. 
გაიღო ციხის კარი და ლუის კორვალანი გაიქცა. 

ისევ დაიჭირეს სისხლისმსმელმა ჯალათებმა ჩილეს იმედი და 
ახლა ფოლადის ბორკილების დადება მოუნდომეს. მაგრამ დახეთ 

საოცრებას: ახლა ფოლადის ბორკილები არ დაიკეტა. ბორკილეზმა 

ჟღარუნი გაიღეს: ჩვენ უსამართლოდ დაჭერილ კაცს ხელ-ფეხს ვერ 

შევუკრავთო... 

...და კორვალანი მეორედ გაიქცა ციხიდან. 

ბნელეთის მოციქულებმა ისევ დაიჭირეს და ახლა ოკეანეში 

ჩახრჩობა მოუნდომეს. ოკეანემ თქვა: არ შემიძლია უდანაშაულო 
ადამიანი გავწიროო. ოკეანე უკუიქცა და კორვალანი ნაპირზე და- 

ტოვა. 

მაშინ ჯალათებმა ცეცხლში დაწვა მოუნდომეს ლუის კორვა- 

ლანს. 

მაგრამ ცეცხლი ატირდა: უდანაშაულო ადამიანის დასჯა გულს 

მითუთქავსო, და ცეცხლი საკუთარმა ცრემლმა ჩააქრო. 

მაშინ მოიტანეს თოკი და ჩამოხრჩობა მოუნდომეს, მაგრამ 

მარყუჟი არ შეიკრა. თოკმა თქვა: უდანაშაულო კაცს არ ჩამოვახრ- 
ჩობო. 
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მაშინ დააძვრეს ავტომატები ჯალათებმა და ტყვი- დაუშინეს 
კორვალანს... 

მაგრამ –– კვლავ ჰოი, საოცრებავ! –– ტყვიებიც ვერ იმეტე– 
ბდნენ სასიკვდილოდ გულმართალ კაცს და პანტასავით ცვიოდნენ 

მის მკერდზე, ისე, რომ კანსაც არ უკაწრავდნენ... პირიქით, კორ- 

ვალანის მკერდს ასხლეტილი ტყვიები უკან უბრუნდებოდა იმათ, 
ვინც ისროდა... და ასე გრძელდებოდა, სანამ არ ამოწყდა ჯალა–- 

თების მთელი არმია. 
მკვლელებმა თვითონ ამოჟლიტეს თავიანთი თავი. 
მაშინ აიღო კორვალანმა თავისი სისხლიანი პერანგი, დროშასა– 

ქით აღმართა ზეთისხილის ტარზე და „ინტერნაციონალის“ სიმღე- 
რა წამოიწყო... 

და წამოდგა მთელი ჩილე... ვალპარაისოდან ვიდრე სანტ-იაგომ- 
დე, რომ გაეწმინდათ ქვეყანა ბნელეთის მოციქულებისაგან... 

ასე დაამარცხა სიკვდილი კორვალანმა იმ ლეგენდაში, რომე- 

ლიც არავინ იცის სად დაიბადა: ინდიელთა სამხრეთულ ტომში, 
რომელსაც არაუკანებს ეძახიან თუ ჩრდილოეთის ინდიელებში. 
რომლებიც აიმარას ამაყ სახელს ატარებენ. 

ლეგენდა საშინელ სურათს ხატავს, მაგრამ უფრო საზარელია 

დღევანდელი ჩილეს სინამდვილე. 
იქ, შორეულ სანტ-იაგოში, სიკვდილს ვაჟკაცურად ებრძვის 

დღეს ჩილელი ხალხის ეროვნული გმირი ლუის კორვალანი... 
სანტ-იაგო... თარგმანში „წმინდა იაგოს“ ნიშნავს.. რასაც უნ- 

და ნიშნავდეს ეს –– „წმინდა იაგო“ კათოლიკურ კალენდარში, იქ 

იმდენი უწმინდური ამბავი ხდება დღეს, რომ „წმინდა იაგო“ შექ- 

სპირის იაგოზე უფრო ვერაგი და მზაკვარი ჩანს... 
სიკეთე და მშვიდობა სწყურია ჩილეს მიწას... 
მალე გამოვა მთესველი ჩილეს ცოდვილ მიწაზე... იქ ხომ გაზა– 

ფხული მაშინ დგება, როცა ჩვენში შემოდგომაა, 
სისხლის გემო ექნება წლეულს მოწეულ პურს ამ ტანჯულ 

ქვეყანაში, ადამიანის სისხლის გემო... სწორედ ისეთი, რომლის 
შესახებ ერთი პოეტი წერდა: „ძაღლის პურს ვჭამთ, მეზობლებო, 

სისხლით არის გამომცხვარი“, 
ამბობენ, პინოჩეტი, რომელმაც სისხლით მორწყა ჩილე, ერთ 

დროს სამხედრო კოლეჯში გეოგრაფიას ასწავლიდაო... 

ვინც ოდნავ მაინც იცნობს ჩილეს გეოგრაფიას, იცის, რომ ამ 
ქვეყანაში არის ადგილები, სადაც 10––12 წელიწადს წვიმა არ მო- 
დის... მაგრამ ნუთუ ეს იმის საბაბი უნდა იყოს, ბატონო პინოჩე–- 
ტო, რომ ადამიანის სისხლით მორწყათ ეს გვალვიანი მიწა, რო- 
გორც ამას თქვენ აკეთებთ? 
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ვინც ოდნავ მაინც იცნობს ჩილეს გეოგრაფიას, მან იცის, რომ 

ჩილეში, ცეცხლოვან მიწაზე არის უმაღლესი მწვერვალი, რომელ- 
საც დარვინი ჰქვია. 

როგორ გგონიათ, რას შეიძლება ფიქრობდეს ევოლუციის თე–- 

ორიის მამამთავარი ამ მწვერვალის სიმაღლიდან იმ უმსგავსობაზე, 
რომელსაც თქვენ სჩადიხართ დედამიწაზე, პირსისხლიანო პინო- 

ჩეტო? 

თქვენი მოღვაწეობით ამტკიცებთ. როქ ადამიანი, რომელიც მა- 
იმუნისნაირთა ოჯახიდან ადამიანობამღე ამაღლდა. შეიძლება 
თურმე ისევ მაიმუნად იქცეს. 

თუმცა ეს რა ვთქვი? 

თქვენ რომ მაიმუნი გიწოდონ, ეს მაიმუნების მიუტევებელი 
შეურაცხყოფა იქნებოდა უთუოდ. 

თუმცა თქვენ ხომ მსოფლიოს პრესაში ოფიციალურად გეძახიან 

„ჩილელ გორილებს“. 

საკვირველია, ასეთ შეურაცხყოფას აფრიკის ჯუნგლებში რო- 

გორ ითმენენ ეს პატიოსანი ცხოველები? 

ვინც ოდნავ მაინც იცის ჩილეს გეოგრაფია, მან ისიც იცის, 

რომ „პერუს ცივი დინებაც“ უვლის ჩილეს ნაპირებს. 

მაგრამ ნუთუ ეს იმას ნიშნავს, პირსისხლიანო ბუნტისთავო, 

რომ ტროპიკულ ჩილეში თქვენი გულცივობის გამო „ახალი პო–- 

ლიტიკური გამყინვარება“ უნდა დადგეს? 

ვინც ოდნავ მაინც იცის ჩილეს გეოგრაფია, მან ისიც იცის, 

რომ ჩილეში ხარობს ერთი უცნაური ხე –- არაუკარია. 

სულდგმული, რომელიც მას მიეკარება სასიკვდილოდ არის 

განწირული. 

ამიტომ იმ ხეზე არ სხდებიან ფრინველები. ცოცხალი არსება 
მას სათოფეზე არ ეკარება. მას სიკვდილის ხეს ეძახიან. 

თავის შხამში იხრჩობა მარტოობაში, ყველასგაჩ ზურგშექცეუ- 
ლი ხე –– არაუკარია. 

აი ეს შხამიანი ხე ხართ თქვენ, პირსისხლიანო პინოჩეტო, ჩი- 

ლეს პოლიტიკურ ნიადაგზე აღმოცენებული. 

ყველა პატიოსანი სულდგმული განგიდგათ და სათოფეზე არა–- 
ვინ გეკარებათ, რადგანაც თქვენ ხართ „სიკვდილის ხე“, ჩილეს პო– 

ლიტიკური ცხოვრების ბაღში შხამის სანთხევად ამოსული... 

ვინც ოდნავ მაინც იცის ჩილეს გეოგრაფია, მან ისიც იცის, რომ 

ჩილეს მცირე მდინარეები თითქმის ვერ აღწევენ ოკეანემდე. 

მხოლოდ პინოჩეტის მიერ დაღვრილი სისხლის მდინარეები 
ერთვიან წყნარ ოკეანეს დღა იმ მდინარეებში დაღუპულ ახლობლე– 
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ბსა და ნათესავებს ეძებენ ჩილეს უბედური ქალები დ» ბავშ- 
ვები.... 

მაგრამ ამაოდ. 

ვერტმფრენებს გვამები ოკეანეში გააქვთ და იქ აგდებენ უძი- 

რო წყალში, რომ დანაშაულის კვალი დაფარონ. 

ვინც ოდნავ მაინც იცის ჩილეს გეოგრაფია, მან ისიც იცის, რომ 

მიწისძვრებისა და მოქმედი ვულკანების ქვეყანაა ჩილე. მაგრამ ის 
სოციალური კატაკლიზმები და კატასტროფები, რომლებიც მოხდა 

უკანასკნელ ჟამს ამ ქვეყანაში, მიწისძვრებსა და ვულკანებზე უფ- 

რო არყევს ლათინურ ამერიკას. და ვერ გადურჩებით სოციალურ 

მიწისძვრებსა და პოლიტიკურ ვულკანებს თქვენ, სისხლისმსმელო 
პინოჩეტო! 

ვინც ოდნავ მაინც იცის ჩილეს გეოგრაფია, მან ისიც იცის, რომ 

ევროპისათვის მაგელანმა აღმოაჩინა ჩილე. 

დღეს რომ მაგელანს შეეძლოს საფლავიდან წამოდგომა, ის 

კვლავ დახურავდა ჩილეს და ხელმეორედ აღმოაჩენდა მხოლოდ მას 
შემდეგ, რაც თქვენგან ხუნტის გარეწრებისაგან,„ გაწმენდდა ამ 

ცოდვილ მიწას, პირსისხლიანო პინოჩეტო! 

ვინც ოდნავ მაინც იცის ჩილეს გეოგრაფია, მან ისიც იცის, 

რომ ჩილეში ცხოვრობს გარეული კატა კოლოკოლო. ამ კატას ის 
თვისება აქვს, რომ ადამიანის ლეშით იკვებება. 

თქვენ, ბატონო პინოჩეტო, ერთი უპირატესობა გაქვთ: თვით 

ჩილეს გარეული კატა კოლოკოლო არ იკადრებს თქვენი ლეშით მუ- 
ცლის ამოყორვას, რადგანაც თქვენ ისე ჰყარხართ, როც: პატაგო- 

ნური მყრალა!. 

ბოდლერი იტყოდა: რაღაც ლპება თქვენთან, ბატონებო, ცუდი 

სუნი მცემს. 

დიახ, ცუდი სუნი სდის თქვენს პოლიტიკას, ბატონო პინოჩეტო! 

ვინც ოდნავ მაინც იცნობს მსოფლიო ისტორიას. მან იცის, როპ 
ძველი სისხლიანი მეფეები და სულთანები იმ ბნელ შუა საუკუნე- 
ებში ათასობით ოქროს ჰპირდებოდნენ პროვოკატორებს, ოღონდ 
მათი მოწინააღმდეგის ადგილსამყოფელი ეცნობებინათ. 

ბატონო პინოჩეტო, თქვენ იმ სისხლიან ტირანებსაც გადააჭარ“- 

ბეთ. თქვენ გამოაცხადეთ, რომ ლუის კორვალანის გაცემისათვის 

ჯაშუშს ჯილდოდ ნახევარ მილიონ ესკუდოს მისცემდით და ამას 

ზევით, რაც ფული და ქონება აღმოაჩნდებოდა ლუის კორვალანს, 
სულ იმ მოღალატეს გადასცემდით, ვინც პოლიციაში დაასმენდა 
მას. 

1 ჩილეს ტყეებში გავრცელებული გარეული ცხოველია, 
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თქვენ 500.000 ესკუდოდ შეაფასეთ კარლოს ალტამირანოს და 

კიდევ სხვა 15 პოლიტიკური მოღვაწის სიცოცხლეც. 
ბატონი პინოჩეტი ეძებს იუდას და გასამრჯელოდ ჰპირდება არა 

„ოცდაათ ვერცხლს“, არამედ ნახევარ მილიონ ესკუდოს! 

ეტყობა, მცირდება იუდების ჯილაგი, რადგანაც მათი გასამრ–- 
ჯელო ასე იზრდება... 

ამერიკა აქამდე იცნობდა ერთ უთავო მხედარს. დღეს ჩვენ ჩი- 
ლეს მთელ უთავო მხედრიონს ვხედავთ. ალბათ, ამიტომ ღირს ასე 
ძვირი ადამიანის მოჭრილი თავი ჩილეში... 

თქვენი დაგეშილი პოლიციელები ისე დაძრწიან, რომ მათი 

ყნოსვა მაგელანის გარეულ ძაღლს – კულპეოსაც შეშურდებო- 
და. 

ამბობენ, როცა გენერალი პალასიოსი და კაპიტანი გალიარღო 

თავს დაესხნენ ვერაგულად ალიენდეს და ავტომატების ჯერით 
დაცხრილესო იგი, მკვდარი პრეზიდენტი მის ძაღლსაც შეეცოდა 

და საცოდავი წკმუტუნი მორთო თურმე პატრონის გვამთან... გამ– 
ხეცებულმა პუტჩისტებმა ძაღლიც დაახრჩვეს მხოლოდ იმიტომ, 
რომ პატრონის გვამთან ყმუოდა... 

ასეა, ხუნტას მხეცობამ ადამიანი კი არა, ძაღლიც აატირა... ამი– 
ტომ, ბატონო პინოჩეტო, თქვენს გენერლებს კაცმა ძაღლები რომ 

უწოდოს, ეს მათი შეურაცხყოფა კი არა, ქება იქნებოდა. 
მაგრამ ჩილეს მამაცი ხალხი არ დაიჩოქებს. მისი ყოველი სი– 

ტყვა ჩილეს კაქტუსებზე უფრო იკბინება... 
თქვენ ამოჟლიტეთ, ბატონებო, ცეცხლოვანი მიწის ყველა მკვი- 

დრი, მაგრამ ჩილეს ცეცხლოვანი სული მარად უქრობია. 

თქვენ ვერასოდეს ჩააქრობთ იმ ცეცხლს, რომლითაც სუნთქავს 

ჩილეს კომპარტია და მისი ლეგენდარული ბელადი ლუის კორვა- 

ლანი. 

მე ვხედავ კორვალანის გიგანტურ ფიგურას, რომელიც აღმარ- 

თულია ანდებს შორის, ვით ჩილეს ახალი მწვერვალი, მარად მიუ- 
წვდომელი ხუნტას საცოდავი ქონდრისკაცებისთვის... და ქუხს ჩი- 

ლელი ხალხის ბელადი პაბლო ნერუდ:ს უკვდავი ლექსით: 

ჩემს სამშობლოში ციხეები სავსეა ხალსით, –– 

მართლმსაჯულება იქ ჯალათთა ხელშია ახლა. 
მიუხედავად ყოველივე ამისა, მაინ) –– 
მშობელ მიწაზე მე ღრმადა მაქვს გადგმული ფესვი 
და თავზე მეტად მიყვარს ჩემი საწყალი მიწა. 
ერთი სიცოცხლე კი არა და ასიც რომ მქონდეს, 
ასივეს ერთად შევწირავდი სამშობლოს ჩემსას. 
კიდევ ასჯერ რომ შემძლებოდა გაჩენა ქვეყნად –– 
იმავ მიწაზე ვისურვებდი შობას ასჯერვე. 

§1



მიწაზე, სადაც ოკეანის ნავარდობს ქარი, 
სადაც ფოლადის რიხიანი ზარები რეკენ. 
ნუ ფიქრობთ ჩემზე, 
ვიფიქროთ ხალხზე. 
კაცობრიობის მომავალზე ვიფიქროთ, ძმებო! 
მუსიკა ჩვენი, პური ჩვენი, სიმღერა ჩვენი 
მე არ მინდა რომ შეიღებოს უმანკო სისხლით. 

ლუის კორვალანი ჩილეს მამაა. 

ხელები შორს კორვალანისაგან, მამის მკვლელებო! 

ხომ არ გგოვიათ ალიენდეს ყისხლი შეგრჩათ? 

თუ ყრუ არა ხართ, უნდა გესმოდეთ, როგორ იძვრიან ვულკა- 

ნები ჩილეს მიწაზე... 

თუ ბრმა არა ხართ, უნდა ხედავდეთ, როგორ ჯდება იარაღში 
სახალხო ჯარი, ატაკამის უდაბნოს ქვიშაზე უმრავლესი და წყნარი 

ოკეანის გრიგალებზე უმძლავრესი... 

თქვენი ტახტი, ბატონო პინოჩეტო, რომელზეც თქვენ ზიხართ. 

ხიშტების წვერებზე დგას. 

ჩილეს მიწა ირყევა... და საცაა ის ტახტი დაინგრევა... მაში5 

თქვენ აღმოჩნდებით, ბატონო პინოჩეტო, იმ ხიშტების წვერზე... 

ასეთია თქვენი პერსპექტივა. 

ამას არც ფუტუროლოგის ნიჭი ესაჭიროება და არც ნათელმხი– 

ლღველი. 

ეს ცხადია და გარდუვალი. 
ხელები შორს ლუის კორვალანისაგან! 

არ დაგავიწყდეთ, რომ პრომეთეს ჰქვია ჩილურად კორვალანი..



გაბარ/ნწს წანამბრსპამლავედ” 

  

პირველი კოსმონავტების სალამი საქართველოს 

ის დღე დაუვიწყარია. 
1962 წლის 10 აპრილის მშვენიერი საღამო იდგა მოსკოვში. 
მსოფლიოს დიდი პრესის ყურადღების ცენტრში იყო პირველი 

საბჭოთა კოსმონავტი იური გაგარინი. დედამიწის ყველა კონტინენ– 
ტიდან მოსკოვში ჩამოსული რეპორტიორთა ჯარი დღედაღამ არ ას– 
ვენებდა ციურ გმირს. მსოფლიოს ყველა გაზეთი, რადიო, ტელევი– 
ზია ფართოდ აშუქებდა მის ცხოვრებას. ყველას უნდოდა პირადად 
შეხვედროდა კოსმოსის გმირებს ი. გაგარინსა და გ- ტიტოვს. 

დავრეკეთ ჟუკოვსკის სახელობის საავიაციო აკადემიაში- ველა– 
პარაკებით გენერალ-ლეიტენანტ ნ. კამანინს. 

– გაზეო „კომუნისტიდან“ ვართ. კოსმონავტებისაგან ინტერ- 

ვიუს აღება გვინდოდა. 
გენერალ-ლეიტენანტი ყოყმანობს: –- კოსმონავტები კორეს- 

ჯონდენტებმა უფრო დაღალეს, ვიდრე კოსმოსში ფრენამ. 

იური გაგარინმა გაიგონა ჩვენი საუბარი. 
–– საქართველოდან არიან? შეხვედრაზე მოვიდნენ ამ საღამოს 

საბჭოთა არმიის ცენტრალურ სახლში. 
ფოიეში ტევა არ იყო. 

დრო ვიხელთეთ და გავესაუბრეთ კოსმოსის მპყრობელს. 

მივულოცეთ კოსმონავტიკის დღე და საუკეთესო სურვილები. 

გადავეცით „კომუნისტის“ მკითხველებისაგან. 

ი. გაგარინმა მადლობა გადაგვიხადა და გადმოგვცა გაზეთში 

დასაბეჭდად საპასუხო ბარათი. ამ დროს შემოგვიერთდა კოსმონავ- 

ტი # 2 გ. ტიტოვი. –– მეც მივესალმები საქართველოს, –– თქეა 

კ. ტიტოვმა და ხელი მოაწერა ბარათს. 

„გაზეთ „კომუნისტის“ მკითხველებს, საბჭოთა საქართვე– 

ლოს ყველა მშრომელს, კოსმონავტიკის დღეს მოგესალმებით 
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თქვენ და გისურვებთ ახალ წარმატებებს ჩვენს ქვეყანაში კო- 
მუნიზმის აშენებისათვის ბრძოლაში. 

ი. გაგარინი, გ. ტიტოვი. 10. 04. 62“. 

გერმანე ტიტოვს ვთხოვეთ ორიოდე სიტყვა ეთქვა კოსმოსში 
ადამიანის გაფრენის .·პირველ წლისთავთან დაკავშირებით. 

– იური გაგარინის ტრიუმფალური გაფრენა, –– თქვა კოსმო- 
ნავტმა, –– კოსმოსური ხანის განთიადი იყო. ეს იყო ჩვენი ხალხის 

ბრწყინვალე გამარჯვება. კიდევ უფრო უბრწყინვალე, ტრიუმფს 
მოუტანს კოსმოსური ხანის ხვალინდელი დღე კომუნიზმის მშენე- 

ბელ საბჭოთა ხალხს. 

იური გაგარინმა დაუმატა: 

–- აღმოსავლეთიდან მჭზე ამოდის ბუნების კანონების ძალით, 

ხოლო კოსმოსური ხანის განთიადი აღმოსავლეთში დადგა სა- 

ზოგადოების განვითარების კანონების მიხედვით. სოციალიზმია ის 

სასტარტო მოედანი, საიდანაც საბჭოთა ხალხი უშვებს კოსმოსის 
მპყრობელ რაკეტებსა და ხომალდებს. 

დარბაზში შევხვდით სსრ კავშირის მეცნიერებათა აკადემიის 

პრეზიდიუმის წევრს, გამოჩენილ საბჭოთა მეცნიერს ა. ბლაგონ- 

რავოვს. 

მხცოვან აკადემიკოსს ვთხოვეთ გამოეთქვა თავისი აზრი კოს- 

მონავტიკის დღის დაწესებასთან დაკავშირებით. 

–- ამერიკის შეერთებული შტატებიდან ერთ-ერთი კოლეგისა- 
გან საახალწლო დეპეშა მივიღე: „მოგილოცავთ ქრისტეს შმობიდან 

::X62 წელს ანუ კოსმოსური ხანის მეორე წლის დაწყებას“. ვინ 

იცის, ოდესმე იქნებ მართლა დაიწყოს წელთაღრიცხვა კოსმოსური 
რანის განთიადიდან... 

კოსმოსში საბჭოთა ადამიანის გაფრენის პირველი წლისთავი- 

სადმი მიძღვნილი საღამო დაუვიწყარია; 

საღამო გახსნა გენერალ–ლეიტენანტმა რ. კამანინმა. 

შემდეგ სიტყვით გამოვიდა დოკუმენტური ფილმების –– „პირ- 

ველი რეისი ვარსკვლავებისაკენ“ და „ისევ ვარსკვლავებისაკენ“ 

სცენარების ავტორი ე. რიაბჩიკოვი. ის იყო გაგარინისა და ტიტო- 

გის კოსმოსში გაფრენის ცოცხალი მოწმე. მან ბევრ საინტერესო 

ღეტალზე ილაპარაკა. 

იური გაგარინმა დაათვალიერა კოსმოსის დაპყრობის აღსანიშნა- 

ვად მოსკოვში დასადგმელი მონუმენტის პროეჭტების გამოფენა. 

ხუმრობდა, მეტად ხალისიან განწყობილებაზე იყო... 

იმ საღამოს ერთი ეპიზოდი გამახსენდა. 

§4



კოსმოსის მაგელანი 

ეს იყო კოსმოსში მეორე კოსმონავტის გაფრენამდე. 

იდგა აგვისტოს მცხუნვარე დღე. 
მოსკოვიდან ზღვის პირას ჩასული სამი ჟურნალისტი სტუდენ- 

ტი ვისვენებდით. ჭადრების ხეივანში ვკითხულობდით გერმანელი 

პოეტის კლაუს ვოლფის ლექსს „კოსმონავტი-1“. ავტორი წერდა: 
მე მწამს, კოსმონავტი # 2-იც საბჭოთა ადამიანი იქნებაო. 

ენამ უყივლა გერმანელ პოეტს. 

„-- 1961 წლის 6 აგვისტოს 9 საათზე მოსკოვის დროით საბ- 
პოთა კავშირში დედამიწის თანამგზავრის ორბიტაზე გაშვებულ იქნა 

კოსმოსური ხომალდი „აღმოსავლეთი –– 2“. 

ხომალდის „აღმოსავლეთ –– 2+« პილოტია საბჭოთა კავშირის 
მოქალაქე კოსმონავტი მფრინავი, მაიორი ამხ. გერმანე სტეფანეს-ძე 
ტიტოვი". 

ლევიტანის ხავერდოვანი ხმა იღვრებოდა რეპროდუქტორიდან. 

ვეს ხმა ესმოდა ლონდონს და პარიზს, ყუმბარასავით სკდებოდა ბრო- 
დვეიზე, ესმოდათ ოკეანეებში მიმავალ ხომალდებს და მეცხრე ცა- 

ში აჭრილ საჰაერო ლაინერებს, ნერეიულობდა თეთრი სახლი და 

ვატიკანი და კანავერალის კონცხიდან აფრენილი რაკეტები პანტა- 

სავით ცვივოდნენ ოკეანეში. 

ლაპარაკობდა მოსკოვი, ზეიმობდა წითელი მოედანი. 
გერმანე ტიტოვი იპყრობდა კოსმოსს. 
·. წამით თვალწინ დაგვიდგა წითელი მოედანი კოსმონავტ 

# 1-ის ტრიუმფალური ჩამოსვლა დედაქალაქში. მავზოლეუმზე 
იური გაგარინი, მტრედით ხელში... თითქოს ეს იყო გუშინ. დღეს კი 
კოსმოსის მაგელანი # 2 მიარღვევდა შორეულ სივრცეებს და მისი 

სახელი იყო გერმანე ტიტოვი. 

დეპეშათა სააგენტოები, მსხვილი ბურჟუაზული გაზეთები, 
მსოფლიოს რადიო და ტელევიზია მეორე კოსმოსური სიჩქარით 
მუშაობდა: მსოფლიოს ამცნობდა ახალი გმირის დაბადებას. 

გული გვწყდებოდა, რომ არ ვიქნებოდით მოსკოვში აგვისტოს 
იმ დღეს, როდესაც ვარსკვლავთა მპყრობელი # 2 ტრიუმფით 
ამაღლდებოდა მავხოლეუმზე, მაგრამ თავს ვინუგეშებდით, იქნებ 
ბედმა გაგვიღიმოს და ოდესმე ინტერვიუ გამოვართვათ კოსმოსის 
მპყრობელსო. 

პირველად კოსმოსის მაგელანს სკკპ ცენტრალურ კომიტეტთან 

არსებულ უმაღლეს პარტიულ სკოლაში შევხვდით. 

გერმანე დიდი სიამაყით ამბობდა იმის შესახებ, რომ ის გმი- 

რული ლენინური პარტიის აღზრდილია, რომ კომუნისტებს თითქოს 
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ბედად უწერიათ ყველაზე უდიდესი და სარცარი რევოლუციები 
მოახდინონ მსოფლიოში. პირველი უმაგალითო რევოლუცია, რომ- 

ლითაც კომუნისტებმა მსოფლიო გააკვირვეს, მოხდა 1917 წლის 
ოქტომბერში, მეორე რევოლუცია, რომელიც იგავმიუწვდომელია 

კაცობრიობის ისტორიაში, კომუნისტებმა მოახდინეს კოსმოსში, მე 

ვამაყობ,:––განაგრძო გერმანე ტიტოვმა, ––.რომ პირველი კვალი კოს- 

მოსში ჩემმა მეგობარმა კომუნისტმა იური გაგარინმა გაავლო. მე 

ასე ვფიქრობ, პირველი რევოლუცია მიწაზე რომ არა, მეორე რევო- 

ლუცია კოსმოსში წარმოუდგენელი იქნებოდა. 

იქუხა ტაშმა. 

ჩემ გვერდით ერთი ბულგარელი ჭაბუკი ეუბნება მეგობარ 

უცხოელს: 
–- ჩემს წარმოდგენაში გერმანე ტიტოვი ტიტანად მეხატებოდა, 

ეს კი ჩვეულებრივი ჭაბუკი აღმოჩნდა. 

–- ტიტანის ძალა მას ხალხმა შთაბერა. ხალხის ძალამ ააფრი- 
ხა იგი ცაში და მანვე დააბრუნა დედამიწაზე. 

ორიოდე თვის შემდეგ ცნობილ ამერიკელ მწერალს მიტჩელ 

უილსონს ვესაუბრებოდი. მან სხვათა შორის თქვა. 

მსოფლიოს ჰქონდა აქამდე შვიდი საკვირველება. ის, რაც 

გაგარინმა და ტიტოვმა გააკეთეს კოსმოსში, ყველა შვიდ საკვირ- 

ველებას შვიდჯერ აღემატება. 
ახალი წლის წინა დღეებში კორესპონღენტები დღე-ღამე არ 

ასვენებდნენ კოსმოსის კოლუმბს # 2-ს. ყველა კონტინენტის პრე- 
სა ცდილობდა მიეღო ინტერვიუ და კოსმონავტის საახალწლო მი- 

ლოცვა. 
ერთი უცხოელი ჟურნალისტი ჩიოდა, ორი კვირაა „ვნადირობ“ 

კოსმონავტ # 2-ზე, მაგრამ ვერაფერს გავხდიო. ჟუკოვსკის სახე- 
ლობის საავიაციო აკადემიაში შევხვდით გერმანე ტიტოვს. გენე- 
რალ-ლეიტენანტი კამანინი აჩქარებდა, მაგრამ როდესაც გაიგო, 
რომ გახეთ „კომუნისტიდან“, საქართველოდან ვიყავით, სიამოვნე- 

ბით გაგვესაუბრა. თავის სურათზე წააწერა ქართველი ხალხისადმი 

საუკეთესო საახალწლო სურვილები და გადმოგვცა გაზეთ „კომუ- 

ნისტში“ დასაბეჭდად, მერე დაუმატა: 

–- მშვენიერია საქართველოს რესპუბლიკა. მე მიყვარს იგი. 

როდესაც გერმანე ტიტოვს ელაპარაკებით, გრძნობთ, მის გუ- 
ლითადობას და გასაოცარ ადამიანურ მომხიბვლელობას. 

ჰოლივუდის კინოვარსკვლავმა ქალმა კიმ ნოვაკმა მოსკოვში 

ინტერვიუს დროს, როდესაც ლაპარაკი ჩამოვარდა კოსმონავტებზე. 
"შენიშნა: 
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–- გერმანე ტიტოვი გასაოცარი ადამიანია: ის რომ კინომსახი–- 

ობი ყოფილიყო, მსოფლიოში უპოპულარესი აქტიორი იქნებოდა. 
კოსმონავტი # 2 მეტის მეტად გულისხმიერია. გაზეთ „კომუ- 

ნისტის“ ის ნომერი, რომელშიც მასთან ინტერვიუ იყო დაბეჭდილი, 

გადავუგზავნე გენერალ-ლეიტენანტ კამანინის მეშვეობით კოსმო– 

ნავტს; გ. ტიტოვმა მადლობა გადაგვიხადა ყურადღებისათვის. 
ერთხელ გერმანე ტიტოვს სხვათა შორის ვკითხე, საქართველო– 

ში თუ ყოფილხართ-მეთქი. 

–-– რამდენჯერმე, კოსმოსში გაფრენამდეო, –– მიპასუხა მან და 

დაუმატა: როგორც კი მოვიცლი, ისევ მინდა ჩავიდე ზღვისპირეთსა 

და თბილისშიო. 
მერე რუსთაველი ახსენა. „ვეფხისტყაოსანი“ ბავშვობაშივე წა- 

ვიკითხეო. ბოლოს გრიბოედოვსა და ნინო ჭავჭავაძეზე ილაპარაკა. 

გაგარინსაც ელოდნენ საღამოზე. როდესაც ვკითხეთ, სად იქ- 

ნება იური ალექსის-ძეო, ტიტოვმა გაიღიმა და თქვა: 
– ქართული კერძები უყვარს. ალბათ რესტორანში იქნება. 

ჟურნალისტებს ეს არის გაექცა. პრესა სულის მოთქმის საშუალებას–- 
აც არ გვაძლევს. 

ი3 „დღეს, კოსმონავტ # 2-ის ლეგენდარული გმირობის წლის- 

თავზე, გ-მახსენდა გერმანე ტიტოვის “იტყკყვები: 
– ძნე: იყო მოლოდინი. გულისფანცქალით მივაცილებდი 

სასტარტო მოედანზე 1961 წლის 12 აპრილს კოსმონავტტ # 1-ს 
მაგრამ მთავარი წი5აა. ჩვენ დიდი კოსმოსური მოლოდინის ეპოქა– 

ში ვცხოვრობთ... 

ვინ იცის, იქნებ დღეს მოსკოვის ფართო ქუჩებში დადის კოს- 

მონავტი # 3, როგორც გერმანე ტიტოვი დადიოდა კოსმოსში გაფ– 

რენის წინ, და ოცნებობს შორეულ კოსმოსურ სივრცეებზე, –– ვფიქ- 
რობდი იმ დღეებში... და აი კოსმოსში მალე გამოჩნდა კოსმონავტი 
M# 3. მას მეოთხეც მოჰყვა... 

ნიკოლაევი და პოპოვიჩი 

ბედმა გამიღიმა და ერთხელ მოსკოვში შევხვდი მათ, შთაბეკ- 
დილებები „კომუნისტის“ მკითხველებს გავუზიარე. მსოფლიო უკვე 

შეჩვეული იყო კოსმოსური სენსაციური ამბების მოსმენას მოსკო- 

ვიდან. ტელეტაიპებს, რადიოტალღებს, ტელეგრაფის მავთულებს 
დედამიწის ყველა ენაზე, ყველა ქვეყანაში მიჰქონდა ვარსკვლავეთის 
დაპყრობის ახალი ამბები. 

–- შორს არ არის ის დრო, როცა მთვარის მტვრიან ზედაპირზე 
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აღიბეჭდება სკაფანდრიანი კოსმონავტების ნაფეხურები, –– თქვა 
გ. კამანისმა,–– ასე ფიქრობენ „კოსმონავტიკის მამის“ –- ციოლ- 

კოვსკის შვილიშვილები პატარა იური, ვალერი და სერიოჟა. ამი- 

ტომ ისინი ჩქარობენ. კოსმონავტიკის დღისათვის კოსმოსის შევარდ– 
ხებს ი. გაგაოინს გ. ტიტოვს, ა. ნიკოლაევს და პ. პოპოვიჩს მათ დე– 

პეშა გამოუგზავნეს და სთხოვეს დროზე ჩაწერონ ისინი კოსმონავ- 

ტთა სიაში, თორემ მერე გვიან იქნება, მათ კი ძალიან უნდათ მთვა–- 

როეზე გაფრენა. 
–- რა ექნათ, –– თქვა ღიმილით კოსმონავტმა ანდრიან ნი–- 

კოლაევმა, –– ესენი ჯერ ათი წლისანიც არ არიან, როდის დაიზრ- 

დებიან, მთვარეზე კი დღეს თუ არა ხვალ უნდა გავფრინდეთ... 

–- არა უშავს რა, –– ჩაერია საუბარში პავლე პოპოვიჩი, –- 

მთვარის გარდა მზის სისტემაში პლანეტები განა ცოტაა? 

მეორედ კოსმონავტებს ვნუკოვოს აეროდრომზე შევხვდი. 

«უცხოელმა, რომელსაც შუბლზე ეწერა, რომ ბურჟუაზიული 

პრესის კაცი იყო, ღილს თითი დააჭირა და, როცა ტელევიზორის 

ცისფერ ეკრანზე მომღიმარე ქალიშვილი გამოისახ, აჩქარებით 

იკითხა: 

–- რიოს თვითმფრინავი მალე დაეშვება? 

– ხუთ წუთში, მხოლოდ თვითმფრინავი რიო–დე-ჟანეიროდან 

კი არა, სან-პაულოდან მოფრინავს. 

–- მაშ, მას მოჰყვებიან კოსმონავტები?! 

–- დიახ, 

– ეს იუნაიტედ პრესია, –-– მითხრა მოსკოვის რადიოს კო- 

რესპონდენტმა. 

უცხოელი თავქუდმოგლეჯით დაეშვა კიბეებხე და საფრენი 
მოედნისაკენ გაეშურა. 

მას უკან მიჰყვა ფოტოაპარატებით, მიკროფონებით, ავტოკა- 

ლმებით, ბლოკნოტებით „თავით ფეხთამდე შეიარაღებული“ პრესა. 

კოსმონავტებთან ინტერვიუს ციებ-ცხელებამ მოიცვა აეროდ- 

რომი. 

ბედმა გაუღიმა ამ სტრიქონების ავტორს. გენერალ-ლეიტე- 

ნანტმა კამანინმა ის საფრენ მოედანზე გაიყვანა კოსმონავტების პი- 

რისპირ. იწყება საინტერვიუო იეღიში. ჟურნალისტები „ცაიტნოტ- 

ში“ არიან. 

–-– ანდრიან გრიგოლის-ძევ, –– ვეუბნებით კოსმონავტ # 3-ს, 

–- მესამე კოსმოსური სიჩქარით გვიხდება მუშაობა, თქვენთან ინ- 
ტერვიუ რომ ავიღოთ... 

–- არაფერია, –– ხუმრობს კოსმონავტი M# 4 პავლე პოპოეი- 

ჩი, –– კოსმოსურ ერაში ვცხოვრობთ... 
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საუბარი ბრაზილიაში მიღებულ შთაბევდილებებს ეხება. 

–- საპხრხეთ ამერიკში გულთბილად მიგვიღეს. იქ ხარკს 

უხდიან საბჭოთა ხალხის გენიას, რომელმაც ცაში ააფრინა კოსმო- 

სური ხომალდები, –- თქვა ნიკოლაევმა. 

– შთაბეჭდილებები იმდენია, რომ ძნელია მათხე მოკლედ 

ისაუბრო, –- ამბობს პოპოვიჩი, –- ძალიან გულთბილად მიგვიღეს 

ბრაზილიაში. 
საუბარში ბრაზილიის საელჩოს თანამშრომელი ჩაერია: 

-- ბ-ნმა ელჩმა გამოთქვა სურვილი კვლავ გვეწვიოთ საელ– 

ჩოში, –– უთხრა მან ციურ ძვჭვებს. 

კოსმონავტებმა მადლობით მიიღეს მიწვევა. 
–– საქართველოში თუ ყოფილხართ? –– ვე კითხები კოსმონავტ 

ნიკოლაევს. 
–-– არაერთხელ ვყოფილვარ საქართველოში. ბევრი ქართველი 

მეგობარიც მყავს, –– ამბობს კოსმონავტი. 

–- შარშან, კოსმონავტიკის დღეს, იური გაგარინმა და გერმანე 

ტიტოვმა ბარათი გაუგზავნეს გაზეთ „კომუნისტის“ მკითხველებს. 
ჩვენ გვსურს ეს ტრადიციად იქცეს, –– ვეუბნებით კოსმონავტებს. 

–- არც ჩვენ დაგრჩებით ვალში, –– ამბობს ნიკოლაევი. კოსმო– 

ნავტებმა დაწერეს ბარათი და გადმოგვცეს: 

„თბილისი 
გაზეთ „კომუნისტის“ მკითხველებს, 

საბჭოთა საქართველოს ყველა მშრომელს. 

მოგილოცავთ კოსმონავტიკის დღეს. გისურვებთ წარმატებებს 

კომუნიზმის მშენებლობაში“! 

–- ბრაზილიური სუვენირიც გავგზავნოთ საქართველოში, –– 

ამბობს პოპოვიჩი, –– სად არის ჩეენი პლასტმასის რაკეტა? 

ის ხომ ჩვენი „ტუ-124“-ის პილოტს კონსტანტინე სობო- 

ლევს ვაჩუქეთ, –– ამბობს ნიკოლაევი და განაგრძობს: –- სობო- 

ლევმა რეისით სან-პაულო-მოსკოვი შეასრულა 6 მილიონი კილო– 

მეტრი ჰაერში. ეს მსოფლიოში მეორე მიღწევაა. 

–- 6 მილიონი, –– ამბობს პოპოვიჩი, –– ეს უფრო დიდი საოც–- 

რებაა, ვიდრე ნიკოლაევისა და ჩემს მიერ კოსმოსში განვლილი გზა. 

სიტყვა ჩამოვარდა კოსმონავტთა რაზმზე. 

–- იური გაგარინი კოსმონავტთა ჯგუფის უფროსია. პავლე პო- 

პოვიჩი კი პარტიული ორგანიზაციის მდივანი,––ამბობს კოსმონავტი 

M 3. ჩვენ ყველანი კვლავ გავდივართ წვრთნას, ვსწავლობთ სამ. 

ხედრო–საავიაციო აკადემიაში, როგორც დეპუტატები ვეწევით სა- 

ზოგადოებრივ მუშაობას. ჩემი მეგობარი პავლე პოპოვიჩი ამ დღე– 
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ებში კიევს გაფრინდება უკრაინის სსრ უმაღლესი საბჭოს სესიის 
მუშაობაში მონაწილეობის მისაღებად. 

კოსმონავტები „არღვევენ“ კორესპონდენტების „ალყას“, 

დამშვიდობებისას ანდრიან ნიკოლაევი გეეუბნება: 
–- ჩვენ, კოსმონავტები, ვამაყობთ, რომ მეშახტის, რკინიგზე- 

ლის, პოეზიის, პრესის, მშენებლის დღესთან ერთად არის კოსმო- 

ნავტიკის დღეც- ეს იმას ნიშნავს, რომ კოსმონავტის 'მრომაც ისევი 
სჭირდება ჩვენს ხალხს, როგორც. მუშის, პოეტის, ჟურნალისტის, 
გლეხის შრომა. 

კოსმონავტები ტოვებენ აეროდრომს. მათი სტიქია კოსმოდრო- 
მები უფროა. მივდივართ ვნუკოვოდან და გვახსენდება იური გაგა- 
რეინის სიტყვები: 

– ვიცი, მალე დადგება დრო და „რაკეტა-ტაქსებით“ გასეირ- 

ნებთ კოსმოსში... 

...მას შემდეგ კოსმონავტებს არ შევხვედრივარ, თუმცა მათი არა- 

ერთი მსოფლიო ტრიუმფის მოწმე ვიყავი. კოსჭოსიდან სულ სასი- 
ხარულო ცნობები მოდიოდა. და აი ერთხელ... 

ვარსკვლავეთს მოსწყდა ვარსკვლავი... 

ის იყო პირველი გაზაფხული, რომელსაც დედამიწის პირველმა 
კოსმონავტმა ვერ შეხედა თავისი ლურჯი თვალებით. 

იმ გახაფხულზე დედამიწის ყველა როიალზე უკრავდნენ თეთრ 
რექვიემს. 

ყველა პოეტი გულში თხზავდა ხელთუქმნელ სულთათანას... 
წამით თითქოს ორბიტაზე გაიყინა ყველა ვარსკვლავი, მოგვეს- 

მა ვარსკვლავთმიერი მუსიკა... მერე თითქოს ყველა ვარსკვლავი 
წამით ამოძრავდა ცაზე, ორბიტები იცვალეს და ციური ცეცხლით 
ცას წააწერეს უკვდავთ სახელი: 

იური გაგარინი. 
ამ სახელთან იყო დაკავშირებული ყველა ლეგენდის ახდომა, 

ყველაზე გაბედული ფიქრების ფრთაშესხმა... 
მართლაც, რომ „ვარსკვლავეთს მოსწყდა ვარსკვლავი"... 

ჟღერდა ოპტიმისტური რექვიემი.. დედამიწა გლოვობდა კა- 
ცობრიობის შვილს... 

მე ავირჩიე ცაში ყველაზე ლამაზი ვარსკვლავი და იური გა- 

გარინი ვუწოდე. 
ლამაზო ბიჭო, იური გაგარინ! 
ფრთებშებოლილო იკაროსო! 
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თსევ შოვიდა თორმეტი აპრილი.., მახსენდება ის პირველი კო– 

სმოსური გაზაფხული მოსკოვში, წითელ მოედანზე. პირველი ინ–- 

ტერვიუ შენთან. ჩემთვის წარმოუდგენელია შენი სიკვდილი, ამი– 
ტომ როგორც ცოცხალს გესაუბრები. 

გნახე პირველად და გითხარი, „კომუნისტისათვის“ სახელდახე– 

ლო ინტერვიუ მინდა-მეთქი. 
გაიცინე და თქვი: „კომუნისტი“ სერიოზული გაზეთია და 

ჰაიჰპარად დაწერილ ბარათს ვერ გაგატანო. მერე მაინც დაწერე და 
ციური სალამი უძღვენი ქართველ ხალხს. 

ერთხელ გნახე მსოფლიოს კინოვარსკვლავთა შორის. შენ თქვი: 

სიტყვა კინოვარსკვლავში რაღაც კოსმოსური ჟღერს და ამდენად 
ბევრია საერთო კინოვარსკვლავებსა და კოსმონავტებს შორისო. 

მომეწონა და წამომცდა: იური გაგარინი პოეტია-მეთქი. 

გაიცინე და მიპასუხე: რუსთაველის ქვეყნიდან მოსულხარ და 
ასე იოლად ანიჭებ კაცს პოეტის სახელსო? 

საბჭოთა არმიის თეატრთან გნახე ერთხელ. საღამოხანს შენი 

მხარბეჯის ჩრდილი ეცემოდა დედამიწიდან მთვარეს. ეს არ იყო 
პოეტური ჰიპერბოლა. ეს იყო შენი რეალური სახე, რომელმაც ჩემს 
თვალწინ გაიელვა. 

შენ იმდენად აამაღლე ადამიანი, რომ მეჟელაიტისის თქმა: 

ხნულში ვდგავარ და ხელებით მიჭირავს მზეო, რეალურ სურათაღ 

წარმომესახა. 

სადაც უნდა ვყოფილიყავი –- ამერიკასა თუ ბებერ ევროპაში, 

–- კანადასა თუ ბულგარეთში, ავსტრი:ს: თუ პოლონეთში, დანი– 

ასა თუ გერმანის დემოკრატიულ რესპუბლიკაში. რუმინეთში, 

ჩეხოსლოვაკიაში, ყველგან მესმოდა შენი სახელი: –- სოვეტიკ. 

გაგარინ!... 

შენმა სახელმა მუნჯები აალაპარაკა. 

ბრმებს თვალი აუხილა. 

ყრუს სმენა დაუბრუნა. 
მონრეალში ვნახე კოსმონავტ შეპარდის კაბინა ამერიკულ პა– 

ვილიონში. ერთმა ამერიკელმა ქალმა დამტვრეული რუსულით 
გვითხრა: 

–– ყველა ამერიკელი კოსმონავტი გაგარინის უმცროსი ძმაა. 
მის ნაკვალევზე სწავლობსო ფრენას. 

ერთმა აზიელმა, მკლავი გაგისინჯა კრემლის ყრილობათა სასახ– 
ლეში –– ნამდვილი ძეხორციელია თუ არაო, და გიწინასწარმეტ- 

ყველა: 
–- შენ ისეთი რსაქმე გააკეთე, კაცობრიობა ოდესმე შენი გმი– 

რობის დღიდან დაიწყებს ახალ წელთაღრიცხვასო, და თან დაუმა- 
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ტა: მე მგონი ეს გმირობა მოპამედის გაქცევასა და ქრისტეს წამება- 
ზე მნიშვნელოვანია. 

იური გაგარინ! 
შენ იყავ კაცი, რომელმაც ერთ საათში შესძრა მსოფლიო. შენ 

ვა”სკვლავთლურსმეულით წერდი ეპოქის უკვდავების პოემას. 
შენ მეტეორივით გაიელვე ცაზე და ჩაქრი, რომ შემდეგ სამუე- 

დამოდ ანთებულიყავ ცის კაბადონზე ბრწყინვალე. ვარსკვლავად. 

შენ მარად ჩაუქრობელი ვარსკვლავი ხარ კოსმოსის ტატნობზე; 

შენ იყავი ადამიანი –– დაბადებული იმისათვის, რომ ზღაპარი 

სინამდვილედ გექცია. 
შენ ლეგენდიდან მოხვედი და სიკვდილს ლეგენდაში დაემალე. 
იური გაგარრნი ცოცხალია. მე მას ვხედავ ყველა ბიჭუნაში, 

რომელიც ხვალ მარსის მტვრიან გზებს დაადგამს ფეხს. 
მე ვხედავ საბპპოთა კოსმონავტების კოჰორტებს რომლებიც 

იპყრობენ მარსს, ვენერას “შორეულ უსახელო ვარსკვლავებს. 
კოსმოსის მაგელანები და კოლუჭმბები სტარტზე გადიან. ისინი შო- 
რეულ გალაქტიკებში აღმართავენ ჩვენს დროშებს. 

ჩვენ კი კოსმონავტებს ისეთ ძეგლს დავუდგამთ, რომ მარსიდან 
ჩანდეს. ყველა ამ გმირობას ჩვენ ჩავიდენთ იური გაგარინის სახე– 
ლით. მაშ რა დროს რექვიემია? 

დაე, დედამიწაზე ყველგან ჟღერდეს ბეთჰოვენის მეცხრე სიმ- 
ფონია...
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რ შესვედრები საბჭოთა მწერლებ- 
თან. ილია ერენბურბი, ტიციანი და 
პაოლო. პაუსტოვსკი, კოლხეთი, ფა- 
უსტი. ილია სელვინსკი, ჩუქჩები და 
კავალერიძე. ფიქრები ბიორგი ლე- 
ონიძეზე, საქართველო ორმოცი პო- 
ეტის თვალით. 9 შეხვედრები ფუნ- 
ჯის საბპპოთა ოსტატებთან. იგავ–- 
მიუწვრღომელი სარიანი. იქ, სადღაც 
გათენების მერიდიანის ახლოს რდ 
შეხვედრები საბჭოთა მუსიკის დღი- 
დოსტატებთან რ უსხოელი მწერ- 
ლები. პოეტი, რომელიც ხუნტაზე 
ძლიერია. ვენახი, რომელიც „მრის- 
სანების მტევნებს" ისხამს. საქართ- 
ველო და ამერიკელი პოეტი. კა– 
ლამი დ9ა ზეთისხილის რტო 68 სა%- 
ღვარგარეთელი მხატვრები. ჰერ- 
ლუფ ბიდსტრუპი რენატო გუტუ- 
ზო -–- კომუნისტი და მსხაგვარი. 
9 გერპსიქორას ღიმილი. ლუჩია 
ჩეიზი – ბალანჩინის პირველი 
მაცნე ფრანგული ბალეტის ორი 
ვარსკვლავი რდ მსახიობები. პოლ 
რობსონი და ჭადრაკის ფილოსო- 
ფია. პაემანი „XX საუკუნის ვენერა 
მილოსელთან. მოურინ ფორ- 
რესტერის დაუვიწყარი დღე და სა– 
ათი. იმა სუმაკი –– ინკური საოც- 
რებ რ საქმიანი ”შეხველრები, 
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ილია ერენბურგი, ტიციანი და პაოლო 

ერთხელ ჩემს მეგობარ მოსკოველ ჟურნალისტს ვუთხარი: 
ილია ერენბურგისაგან ინტერვიუ უნდა ავიღო-მეთქი. 

მან გაიცინა: –- ეს ისევე წარმოუდგენელია, როგორც საავია– 

ციო კატასტროფა ალექსანდრე მაკედონელის დროს: მოხუცს არ 

უუვარს ჟურნალისტები. 

ილია ერენბურგი მეტად ორიგინალური მწერალი და კიდევ 

უფრო ორიგინალური და თავისებური ადამიანი, დიდი ერუდიცი– 

ისა და დახვეწილი შინაგანი კულტურის ფენომენალური გამოვლი– 
ნება იყო. თავისი განუშორებელი ჩიბუხით. ევროპული, მე ვიტ– 

ყოდი, დახვეწილი ფრანგი არისტოკრატის ჟესტიკულაციით, ეს 

სუსტი აღნაგობის ადამიანი, მუდამ გულივერივით ჩანდა სხვა ტა– 

ლანტებს შორის ჩემს თვალთახედვაში. აღაც უნდა შევხვედროდი- 

მას, მოსკოვის ლიტერატორთა სახლში თუ საზღვარგარეთის ქვეყ– 

ნებთან კულტურული ურთიერთობის სასახლეში, მწერალთა თუ მეც–> 

ნიერთა შორის... 

ერთხელ, მისი სიცოცხლის უკანასკნელ წლებში როდეხაცფ 
ქვეყნდებოდა მისი „ადამიანები, წლები, ცხოვრება#, სადაც დიდთ 

ადგილი აქვს დათმობილი ქართველ პოეტებს, მე ბედნიერება 

მქონდა შევხვედროდი მეოცე საუკუნის ამ ერთ-ერთ შესანიშნავ; 

ადამიანს, როგორც ქართული გაზეთის მოსკოველი კორესპონ-. 

დენტი. 

ილია ერენბურგს საღამოს დავურეკე ბინაზე. 
მოხუცის ოდნავ ხრინწიანი ხმა: 

–- კორესპონდენტი? –- გაისმა კითხვა მავთულის ბოლოს დ» 
მეც კითხვის ნიშნად გადავიქეცი. ერთხანს დუმდა. ვიფიქრე, ახლ»> 
უარს იტყვის ინტერვიუზე-მეთქი,. მაგრამ აი ისევ გაისმა დაღლი-- 

ლი და შორეული ხმა: 

5. ვლ. ალფენიძე წ>



> საქართველოდან? 
–- დიახ, საქართველოდან! –– ვუპასუხე მე და იმედი მომეცა. 
ისევ დუმილი. ვგრძნობდი, რომ საქართველო რომ არ მეხსენე– 

ბინ. უფრო იოლად იტყოდა მოხუცი უარს. 
–- იცით, მე პარიზში მივფრინავ ხვაელ დილით, ახლა ბარგს 

ეკრავ, –– თქვა მწერალმა და ვიგრძენი, რომ ეს უარის შესავალი 
იყო. 

ს მაგრამ მე მაშინალურად ჩავძახე ყურმილში სიტყვები ერთი 
ძველი წიგნიდან. 

– ოჰო, „თალმუდი?!“ –- გამოცოცხლდა მოხუცი. 

–- როგორ ხედავთ, ბატონო ილია გრიგოლის ძევ. 
ილიამ გაიცინა. 

–- საინტერესოა თანამედროვე ჟურნალისტი, რომელიც ამ უძ- 

ეელეს წიგნს კითხულობს... 
ძერე თითქოს თავის მართლება დაიწყო: მე ვორჭოფობდი, მინ– 

დოდა მეთქვა, შეიძლება შესაფერად ვერ დაგხვდეთ-მეთქი, ხომ 

იცით. როცა მასპინძელს ეჩქარება. ამიტომ ინტერვიუ იქნებ პარი- 

ზიდან დაბრუნების შემდეგ შემდგარიყო.. ტიციანისა და პაოლოს 
ტომის კაცი ჩემთვის უცნობიც რომ იყოს, სასურველი სტუმარია, 

–- მომეჩვენა თითქოს ეს სიტყვები ხმის კანკალით წარმოთქვა 

მოხუცმა. 

–- პარიზიდან დაბრუნების შემდეგ? –– ალბათ ძალიან სასოწა– 
რკვეთით წამომცდა მე ეს ფრაზა. 

ერენბურგმა ისევ გაიცინა და თქვა: 
–- არა. ბარემ ახლა მობრძანდით, გადადებული საქმე ხომ 

იცით... 
ე „თალმუდმა“ თითქოს პაროლის როლი შეასრულა. ეს იყო თი- 

თქოს „სეზამ, გაიღე“... 

„.კარი ვიღაც ქალმა თავაზიანად გამიღო. ერენბურგი სავარ- 

ძელში იჯდა თავის საწერ მაგიდასთან და როცა დამინახა, წამო- 
დგა, მომესალმა, გაიღიმა, სკამზე მიმითითა. 

–- მაშ, თქვენ ძველ წიგნებსაც კითხულობთ? –– თქვა მრავალ- 

მნიშვნელოვნად და ისევ გაიღიმა, –– გაეშმაკდნენ ჟურნალის- 
ტებიც. 

–- იქნებ აკრძალული ილეთი ვიხმარე, ბატონო ილია, ინტერ- 

ვიუს ასაღებად?! --– მობოდიშებით ვთქვი მე. 

–- ო, არა, არა! პირიქით, ეს ყველაზე წმინდა ხერხია, ––- თქვა 

ილია ერენბურგმა, –– ამას მე გეუბნებით, ყოფილი ჟურნალისტი. 
–- კი, მაგრამ ამ წიგნმა რით დაგაინტერესათ? –-. მითხრა ისევ 
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ერენბურგმა, სანამ მე ჩემს პირველ შეკითხვას მივცემდი, და წმინ- 

და წიგნზე მიმითითა, რომელიც მის მაგიდახე იდო. 

–- ის ჩემთვის, ისევე როგორც სხვა ამგვარი წიგნები, მხოლოდ 

მხატვრული ნაწარმოებია, –- ვუთხარი მე, –– ხომ არსებობს, მა- 

გალითად, ბიბლეისტიკა, როგორც მეცნიერება. 

–- ჭეშმარიტება ღაღადებს თქვენი ბაგეებით, –– თქვა მოხუცმა 

და თავი საწერ მაგიდაში ჩარგო, –– ეს წიგნი მსოფლიო კულტუ- 
რის ერთ-ერთი საინტერესო ძეგლია, მაგრამ არავითარი „აღთქმუ- 
ლი მხარე“, არავითარი „ღვთისაგან რჩეული ერი“... ჩემი სამშობ- 

ლო იქ არის, სადაც მე დავიბადე და სადაც მაღიარეს მწერლად 
და თავისუფალ მოქალაქედ. ეს არის ჩემი კრედო. მე არ მიყვარს 

იეღოვა, მრისხანე ღმერთი იყო მეტადღ.. მაგრამ მიყვარს ჩემი 

ხალხი, ჩემი სამშობლო ––- საბჭოთა კავშირი. 

–- ილია გრიგოლის ძევ. სცით, –– წამოვიწყე მე. 

მოხუცი სმენად იქცა. 

სულ სხვა რამე მინდოდა მეკ„»”თხა და რატომღაც ვუთხარი: 
–- თქვენი სახელი და მამის სახელი ერთი დიდი ქართველი 

კლასიკოსის სახელისა და მამის სახელის იდენტურია. 

მოხუცი ერთხანს დუმდა. 

–- აა, ჭავჭავაძე, ვიცი.. ეს პაოლომ და ლეონიძემაცკ მითხრეს 

ერთხელ. ვფიქრობ მისი ნაწარმოებების თარგმანები დედნის დონე- 

ზე ვერ დგას. ვგრძნობ, რომ ის უფრო დიდია, ვიდრე თარგმანში 

ჩანს. 

–- ასეთი რამ მხოლოდ მწერლის ინტუიციას შეუძლია იგრძ- 

ნოს, --- გავიფიქრე ჩემთვის. 

მესიამოვნა ერენბურგისეული დიდი ინტუიციის გამოვლინება 
ახალი ქართული ლიტერატურის კორიფეს ნაწარმოებთა მხატვ» 
რულ-ესთეტიკურ აღქმაში. 

-- მაგრამ ისიც საქმეა, ალბათ, ბატონო ილია გრიგოლის ძეე, 

რომ მთარგმნელმა მწერლის ეს სიდიადე აგრძნობინა სხვა ენოვან 
მკითხველს. 

ერენბურგმა, მოსეჩვენა თითქოს უკმაყოფილოდ შემომხედა: 

– ეგ საკითხავია, ეისი დამსახურებაა: მთარგმნელის თუ მკითხ– 

ველისა, –– თქვა მან. 

–- შეიძლება ეს ორიგინალის თავისებურებებითაც აიხსნებო- 

დეს. მაგალითად, ჰაინე შედარებით იოლად ითარგმნება ყველა ენა- 
ზე, ეაჟა-ფშაველა კი, პირიქით... 

-- თქვენ გინდათ თქვათ ზოგიერთი პოეტ-ს თარგმნა მშეუძლე- 
ბელია... –– თქვა ერენბურგმა და გაჩუმდა, 
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"მომეჩვენა, რომ მისი დუმილი არც თანხმობა იყო და არც უარ– 

ყოფა. : 
საუბარი სხვა თემაზე გადავიტანე: 

–– რას გვეტყოდით ახალს ტიციან ტაბიძესა და პაოლო იაშვილ– 
ლან თქვენი მეგობრობის შესახებ? 

ერენბურგმა ჰშვიდად მიპასუხა: 
–- ძველიც და ახალიც ამ მეგობრობის შესახებ მე ვთქვი ჩემს 

"წიგნში „ადამიანები, წლები, ცხოვრება“. თუ ოდესმე სათქმელი კი– 

ლევ გამოჩნდა, ვისურვებდი, რომ ეს არა ინტერვიუს, არამედ სხვა 

ჟანრის საგანი ყოფილიყო... 
+ მათი სახეები დაუვიწყარია ჩემთვის, –– პაოლო, ტიციანი, 

ლეონიჰე, მანდელშტამი... პოეტების ბრწყინვალე თანავარსკვლავე– 
დი... მათ შორის მხოლოდ მე და ლეონიძე ვართ ცოცხალი. 

ერენბურგმა მერე გიორგი ლეონიძის ბინაზე ახალი წლის შეხ- 
ვედრა გაიხსენა, გიორგი ლეონიძეს პოლ ელუარი აქებდაო, დასძი– 
და, ელუარს ბევრი ლექსი ჰქონდაო დაწერილი სტალინზე, მაგრამ 
'ლქონიძე უბადლოდ მიაჩნდაო ფრანგ პოეტს იმათ შორის, ვინც ამ 
თემაზე წერდა. 

მერე დაუმატა ––- ·მ თემაზე ბევრი წერდა... მეც ჩემი შეხედუ– 
“ლება მაქვს ამ პრობლემებზე... 

ურენბურგი ერთხანს დუმდა, მერე საწერ მაგიდაზე პარიზული 
„მონდისა“ და ლონდონური „ტაიმსის“ ნომრები ააშრიალა და საი– 
«დანღავ „ნოიეს დოიჩლანდი“ გამოიტანა. 

–--აქ ჟერმანულ ენაზეა დაბეჭდილი ტიცაანის ლექსი. 
უაზეთი გავშალე და წავიკითხე ტიციან ტაბიძის ლექსი ,„...და 

“ბელადობას, ტელმან, გავალებს“ გერმანული თარგმანი (ამის შესახებ 
“იმავე წელს დავსტამბე პატარა წერილი). მერე მოხუცმა, თითქოს რა– 

ყღაც არ მოსწონსო, (დაუმატა: 

–- სხვა უკეთესი ლექსები აქვს ტიციანს... 
–- აი, მაგალითად, –– თქვა მან და „ლექსი მეწყერი“ წამიკითხა. 

რტითიპნი ჭეშმარიტი პოეტია, –– დაუმატა მერე ფიქრში წასულმა. 

–- ახლა თუ წერთ ლექსებს? –– ვკითხე ერენბურგს, –– თქვენი 
ლექსები ისეთივე საინტერესო მოვლენაა ჩემი გაგებით, როგორც 

«თქვენი პროზა და პუბლიცისტიკა. 
–– ლექსად მხოლოდ იმას ეწერ, რისი თქმა პროზად შეუძლებე- 

«ლია, თუ ასეთი სახის სათქმელი გამიჩნდა, ლექსს ყოველთვის დავ– 
შერ... ლექსი, სუსტია თუ ძლიერი, მაინც ლექსია, თუ ისაა §ათქვამი 
ლექსით, რაც უამლექსოდ არ შეიძლებოდა თქმულიყო... ზოგიერთ 
კრუტინს ლექსის წერა არასერიოზულ“ საქმე ჰგონია. ბევრი არა- 
შკითზე ახლაც მირჩევს, სჯობს პროზად წეროთ, უკეთ გამოგდითო... 

სულელები!.. –– აღშფოთებას ვერ ფარავდა ერენბურგი, –– რა არის 
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კარგი და რა არის ცუდი, ეს არც თუ ისე იოლი პრობლემაა. ერთ გე· 

ნიოსს, მაგალითად, შექსპირი არ მოსწონდა... სწორად გამიგეთ, რო– 

ცა ლექსზე ვლაპარაკობ, პოეზია, ლიტერატურა მაქვს მხედველობა– 
ში და არა გეშეფტმახერობა. 

–- თქვენი სახელი, ბატონო ილია გრიგოლის ძევ, ღდაკავშირე– 
ბულია მსოფლიო კულტურის ბევ“, იგავმიუწვდომელ ტიტანთან, 

როგორიცაა თუნდაც პიკასო მხატვრობაში, პოლ ელუარი პოე- 

ზიაში... 

ამ სახელების ხსენებაზე ერენბურგი შესამჩნევად გამოცოც– 

ხლდა. 

– ხვალ პარიზში ვიქნები. ვნახავ პიკასოს... 

თითქოს მე კი არ მიპასუხა, შორეულ სახეებს გამოესაუბრა მწე– 
რალი. და მერე უცებ, რატომღაც პიკასოს ნაცვლად მის მიერ ტაბუ– 

დადებულ თემაზე, ისევ მის მეგობარ ქართველ პოეტებზე ალაპა- 
რაკდა: 

–- პაოლო მე პარიზში გავიცანი ჯერ კიდევ რევოლუციამდე. 

მერე დაუმატა: პაოლოს მეტად აინტერესებდა პიკასო..· 
ერენბურგი ერთხანს ჩუმად იყო, მერე თქვა: 

– იცით, ერთხელ ტიციანი დამპირდა, რომ ნამდვილ ცისფერ 

ყანწს მაჩუქებდა პოეტური ორდენის „ცისფერყანწელების“ მიმართ 

ჩემი სიმპათიური დამოკიდებუC-ების გამო. ლაჰარაკია პოეხიის სი–- 

უხვის ყანწზე და არა ღვინიან ყანწზე. მერე დაფიქრებულად წარმო- 

თქვა: 
–- ცისფერი ყანწი... ეს სურვილი და დაპირება ბევრ სხვა დიდ 

ადამიანურ ფასეულობებთან ერთად თან წაიღო ტიციანმა აჩრდილთა 

სამყაროში. 

მე წარმომიდგა თვალწინ რეალურად ტაციანის ცისფერი ყანწი 

ერენბურგის წყნარ ბინაში ათას ეგზოტიკურ საგანს შორის... ცის- 

ფერი ყანწი, რაც რეალურად, ალბათ, არასოდეს არ არსებულა. 

–- ბოჰემა და პოეზია––აი, რა გვაკავშირებდა ჩვენ: მე, ტიციანს, 

პაოლოს, პიკასოს, ელუარს.. ხელოვნება, აპოლონის საკურთხევე- 
ლი... ო, ღმერთო ჩემო, რა ბევრი ვიყავით ჩვენ, და რა ბედნიერი?! 

მერე გულდაწყვეტილმა დაუმატა: –– რა ცოტანი დავრჩით... 

ერთხანს სიჩუმემ დაივანა ერენბურგის ბინაში. ისევ მასპინძელი 

ალაპარაკდა: 

– ტიციანი და პაოლო დიღი ევროპული კულტურის პოეტები 

იყვნენ და მე მაოცებდნენ თავიანთი ნიჭით... ისინი პატივს შემატებ– 
დნენ რომელიც გნებავთ თანამედროვე ერის პოეზიას. თვით ფრან–- 
გულენოვან პოეზიასაც, რომლის შედევრების კეთილშობიღუური და- 
ღი მუდამ აჩნდა მათ სულს ღა ლექსს, ყველაზე ცხოვლად, ქართუ- 
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ლის შემდეგ... დაუვიწყარია მათთან შეხვედრები, თბილისის ბოჰემა, 
ფიროსმანი, ვერის ბაღები, აბანოები და, ასე გასინჯეთ, მექისეებიც 
კი, რომელთა შესახებ პუშკინიც კი წერდა. 

ამ დროს ქალის ფიგურა გამოჩხდა კარებში: 
–- ხვალ პარიზის თვითმფრინავი ადრე მიფრინავს... 
–- ო, ეს ქალები... თქვა ერეჩბურგმა უკმაყოფილოდ... 
მე ვიგრძენი, რომ დროა წავიდე, დავემშვიდობე მოხუცს. 
–- გმადლობთ, –– მითხრა ერენბურგმა. 

მე გაოცებით შევხედე. 
–- ბატონო ილია, ეს მე უნდა გითხრათ მადლობა. 
–- მე მადლობას გეუბნებით, რადგანაც ამ საუბარმა გააცო- 

ცხლა ჩემს სულში მეგობრების შორეული სახეები. 
მას შემდეგ ბევრმა წყალმა ჩაიარა... 
ისევ ამაფორიაქა ჩემი ძველი ჩანაწერების გადაკითავამ ღა 

კვლავ გაცოცხლდა ჩემს წინ ილია ერენბურგის ადამიანური სახე... 
დე, მომიტევონ წმინდა აჩრდილებმა, რომ მე მეჩვენება, როცა 

ამ სტრიქონებს ვწერ, თითქოს ტიციანის ის ცისფერი ყანწი, სავსე 

არა ღვინით, არამედ პოეზიით, ხელში მიჭირავს ერენბურგის წყნარ 
და მშვიდ ბინაში და ეს წერილი კი არ არის, არამედ დიდი ტალან– 

ტების მოსაგონარი სადღეგრძელო, გაუწაფავი, მაგრამ გულწრფელი 
კაცის მიერ ნათქვამი, და ტიციანის ცისფერი ყანწიდან მათ მოსაგო- 
ნრად ზედაშედ ვაქცევ მათივე პოეზიის ჭეშმარიტ ღვინოს აპოლო- 
ნის წმინდა საკურთხეველზე. 

მომიტევოს მკითხველმა, თუ ეს ისევე წარმოუდგენელია, რო- 
გორც „საავიაციო კატასტროფა ალექსანდრე მაკედონელის დროს“... 
მაგრამ ეს ყველაფერი დიდმა მოკრძალებამ და სიყვარულმა მათქმე- 
ვინა. 

მართალია, ერენბურგს ჰქონდა სუსტი მხარეები და შეცდომე- 

ბიც, მაგრამ დიდი ადამიანების სუსტი მხარეებიც საგულისხმოა. 

პაუსტოვსკი, კოლხეთი, ფაუსტი... 

ამას წინაო გამოჩენილი რუსი მწერლის პაუსტოვსკის მშვენიერ 

ქართულ თარგმანს რომ ვკითხულობდი, ერთი ღირსშესანიშნავი 

ეპიზოდი გამახსენდა. 
სტუდენტობისას მოსკოვში შემთხვევა მქონდა შევხვედროდი 

კოლხეთის მხატვარ-მემატიანეს კონსტანტინე პაუსტოვსკის. 

აი როგორ მოხდა ეს. 
მაშინ მოსკოვის უნივერსიტეტის ჟურნალისტიკის ფაკულტეტ- 
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ზე ვსწავლობდი; ლექსიკოლოგიაში პროფესორმა საკურსო შრომის 
თემად მირჩია ამეღო „ქართული ლექსიკის ელემენტები კ. პაუსტოვ– 

სკის მოთხრობა „კოლხიდაში“ და მათი მხატვრულ-ემოციური ფუნ– 

ქცია ნაწარმოებში“, ალბათ, იმიტომ, რომ იცოღა, საქართველოდან, 

კოლხეთიდან ვიყავი. 
როცა ყველა სტუდენტმა თავისი თემა აირჩია პროფესორი 

ჯგუფს მოგვიბრუნდა» და გვითხრა: 
–- თუ რამე სიძნელეებს წააწყდეთ, ან იგრძნოთ შინაგანი მო– 

თხოვნილება შეხვდეთ მწერლებს, რომელთა ნაწარმოებების ლექსი– 
კოლოგიური განხილვაც იკისრეთ, შეგიძლიათ მიმართოთ მწერალთა 

კავშირს, დაადგინოთ მწერალთა კოორდინატები და ესაუბროთ მათ. 
ჯერ არ მახსოვს შემთხვევა, რომ რომელსამე მწერალს სტუდენტი 
გაეწბილებინოს... 

-.-როცა კონსტანტინე პაუსტოვსკის „კოლხიდა“ სულმოუთქმე– 

ლად ერთხელ კიდევ გადავიკითხე და რამდენიმე კითხვა ჩამოვწერე 
ჩემთვის, მწერალს ბინაზე დავურვკე. 

ვერც ბინაზე, ვერც აგარაკზე პირადად მწერალს ვერ დაველა- 
პარაკე. ბოლოს მასთან შეხვედრის იმედიც კი დაეკარგე. 

და აი ერთხელ მოსკოვში, ლიტერატორთა სახლში, გერცენის 

ქუჩაზე რომ მდებარეობს, სრულიად შემთხვევით ვნახე კონსტანტი- 
ნე პაუსტოვსკი, „კოლხეთის“ და „შავი ზღვის“ ავტორი, რომელიც 

წლების მახძილზე ცხოვრობდა საქარ-ველოში –– თბილისში, სო–- 
ხუმში, ბათუმში. 

მომავალი შეხვედრის დრო დავთქვით და რამდენიმე დღის შემ– 

დეგ მწერალმა თავის ბინაზე მიმიღო. 
–- მიყვარს კოლხეთი და ყველა ქართველი, –– თქვა მწერალმა 

და ღიმილით შემეგება, –– ჩემი ცხოვრებეს მრავალი საუკეთესო წე– 
ლიწადი იქ გამიტარებია. ბევრი გულთბილი სტრიქონი ვუძღვენი ამ 
საოცარ ქვეყანას და მის შესანიშნავ ადამიანებს. თუმცა მთაყარი სა- 
თქმელი, ასე მგონია, ჯერ არ მითქვამს... 

–- თქვენი წიგხები ისევე ამშვენებს კოლხეთს. როგორც ძველი 
ელადის მითები ამ უძველეს მხარეს, –– წამომცდა ანაზდად ის ფრა- 

ზა, რომელიც პირეელად მომადგა ენაზე. 

– ო, ეს ალბათ ქართული გულუხვობა ალაპარაკდა თქვენძი. 
–– თქვა მწერალმა და ისევ გაიღიმა. 

–- პატივცემულო კონსტანტინე! ხომ ვერ გაიხსენებო პირველ 

იმპულსს, რომელმაც გიბიძგათ კოლხეთის ძველი და მარად ახალი 
თემებისათვის მოგეკიდათ ხელი? 

მწერალმა კვლავ გაიღიმა და მერე თითქოს მოგონებებში ჩაი–- 
ძირა. 
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–- იცით, კოლხეთი მე შევიყვარე ჩემი შემოქმედების ადრეულ- 

ეტაპზე, ეგზოტიკისა და რომანტიკის მაძიებლობის პერიოდში, „ოვ:– 
როს საწმისის“ გამო, მაგრამ ეს მხოლოდ პლატონური სიყვარული 
იყო. ჩემს გრძნობებს ზორცი შეასხა... ––- თქვა მწერალმა და ერთ– 
ხანს გაჩუმდა. 

–- ჰომეროსმა? –– ვერ მოვითმინე, რადგანაც პაუსტოვსკის მო– 
თხრობის „კოლხეთის“ ბოლო თავის საზელწოდება „ფეხშიშველი 
ოდისეები“ გამახსენდა. 

–- არა, გოეთემ, ·–- თქვა მწერალმა მ'შვიდი ტონით. 

–– გოეთემ? --–- გამიკვირდა, რადგანაც ვისზე არ უწერია სტატი- 
ები, მოთხრობები და რომანები კ. პაუსტოვსკის, მაგრამ ყველაზე 
ნაკლებად სწორედ გოეთეს წააწყდებით მის ნაწერებში. 

–- დიახ, გოეთემ, –– თქვა მწერალმა და გამომცდელად შემო– 

მხედა. 
უცებ ვერ გავიხსენე გოეთეს გიგანტური შემოქმედებიდან ისე– 

თი რამ, რომ კოლხეთთან ყოფილიყო ასე დაკავშირებული. 
თუმცა, როგორ არა! 

–- „პრომეთეოსი“?! –- ვეკითხები მწერალს აღტაცებით. 
–- „ფაუსტი“! –- მშვიდად ამბობს ის. 
–- „ფაუსტი“?! 

–- დიახ, „ფაუსტი“... აბა, გაიხსენეთ ყველაზე კულმინაციური 

მომენტი ამ უდიადესი ნაწარმოებიდან. 
–- „მშვენიერი ხარ. შეჩერღი, წამო!“ -- იმ სტუდენტის ტონით 

მივუგე, რომელსაც გამოცდაზე ნაცხობი საკითხი შეხვდა. 

–- დიახ, დიახ, –– თქვა მწერალმა და წიგნის თაროდან „ფაუს- 

ტი“ გადმოიღო, დინჯად გაშალა და ჩანიშნულ აღგილას რუსულად 
დაიწყო კითხვა: –- MIVI9I080MM0, ხს II06M0მCIის 0CXმII08I1Cხ! 
როდის წარმოთქვამს ამ სიტყვებს ფაუსტი? –– ჯერ თითქოს მე შე– 
მეკითხა მწერალი, მაგრამ მერე გადაიფიქრა, თვითონ უპასუხა: –– 
როდესაც ადამიანები ჭაობს აშრობენ... 

ახლა კი მივხვდი, თუ რას გულისხმობდა რუსული სიტყვის დიდ– 
ოსტატი, როდესაც კოლხეთის ჭაობების დაშრობის შესახებ შექმნი- 
ლი თავისი ნაწარმოებების იმპულსად გოეთეს „ფაუსტს“ ასახე- 
ლებდა. 

ეს მართლაც დიდებული შინაგანი კავშირი იყო! 
მწერალი კითხულობდა გოეთე", 

„ფაუსტი: 

დიდი ჭაობი გადაშლილა აქ მთების ძირში, 
შხამავს ყველაფერს, დავიპყარით რაც ასე ძნელად, 
წყლის გადაგდება ამ მხარიდან, დაშრობა მისი; 
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დააგვირგვინებს ჩემს დიდ საქმეს უკანასკნელად. 
მე აღმოვუჩენ მილიონებს აქ თავშესაფარს, 
სად თავისუფალ შრომით ყველა იცხოვრებს ლაღად. 
ამწვანდებიან საამურად მინდორ-ველები, 

ადამიანიც და პირუტყვიც ეწევა ლხენას, 
აქ გახდებიან გორაკები მათი მცველები, 
არ მოაკლებენ გამბედავ და მშრომელ ხალხს შველას. 
აქ შეიქმნება თვით სამოთხის სადარი მხარე“... 

მწერალმა წიგნი დახურა. 
–- რას იტყვით, ა? თითქოს გოეთე კოლხეთს აღწერდეს „ფაუს- 

ტში“. რამდენად ემთხვევა გოეთეს ეს ადგილი ისტორიული კოლხე– 

თის სინამდვილეს, არა?! 

მე გაოცებული ვუყურებდი მწერალს. 
კ. პაუსტოვსკიმ ისევ განაგრძო „ფაუსტის“ კითხვა: 

„შეპყრობილი ვარ მე ამ აზრით და ამ მიზანით, 
უკანასკნელი სიტყვა არის ეს კაცთა სიბრძნის: 
თავისუფლების და სიცოცხლის ღირსი ის არის, 
ვინაც ყოველდღე, განუწყვეტლივ ამისთვის იბრძვის“. 

მწერალმა აქ ისევ შეწყვიტა კითხვა და შემომხედა, თითქოს 
სურდა შეემოწმებინა, თუ რა შთაბეჭდილება მოახდინა ჩემზე გენი– 
ალური გოეთეს ამ ადგილმა იმ სიტუაციაში. 

და მერე ასე დაასრულა „ფაუსტის“ კითხვა: 

„სწორედ ეს მქონდა საწადელი: დახსნილ მიწ.ზე 
რომ თავისუფლად მოფუსფუსე მენახა ხალხი. 

მაშინ ვეტყოდი ამ ლაღ წამს ამოდ: 
–- მშვენიერი ხარ, შეჩერდი, წამო!4 

მართლაც დიდებული იყო ის წამი, როღესაც პირველად კონ– 

სტანტინე პაუსტოვსკის ბინახე ვიხილე თითქმის თვითონ პაუსტოვ- 
სკის თვალებით მის მიერვე აღმოჩენილი ახალი კოლხეთის, გოეთეს 
და ფაუსტის შინაგანი დიალექტიკური კავშირი. 

ვერ მოვითმინე და, შეიძლება ეს უტაქტობაც იყო, მაგრამ უხე- 

ბლიეთ ვთქვი: 
– II2მVCX08CIII 00-თმVCI080MM 36161 იხმ3+0800 0 X0»- 

ჯ»IIII0C.... 

მწერალმა ჯერ არაფერი თქვა, მერე მრავალმნიშვნელოვნად გა– 

იმეორა: 

„ფაუსტოვსკი“... და მიაჩერდა შორეთს. დიდხანს იკო ასეთ პო–- 
ზაში. 

ვერ გავიგე, ენიშნა მისი გვარის „პაუსტოვსკის“ კალამბრული 
მსგავსება რუსულ სიტყვასთან „ფაუსტოვსკი“, თუ არ ესიამოვნა. 
ურთხანს ჩაფიქრებული იჯღა, მერე თქვა: 
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–- იცით, ფაუსტი მუშტს ნიშნავს, –– და საუბარი უეცრად სხვა 
თემაზე გადაიტანა. 

აინტერესებდა, როგორი ამინდებია საქართველოში –- კოლ- 
ხეთში, რა არის ახალი თბილისში, სოხუმში, ბათუმში, ფოთში, ჭა–- 

ლადიდში, სამტრედიაში, ნატანებში... ვიცოდი, რომ იმ ადგილებში 
მას დიდხანს უცხოვრია, ამიტომ ისინი აინტერესებდა განსაკ,კუთ- 

რებით. 
დიდი ყურადღებით მისმენდა. 

მერე ახსენა ფიროსმანი, ის „კოლხიდაში" ბეჩოს სახიი გა- 

მოვიყვანეო, –– მითხრა მწერალმა 

ამ გაზაფხულზე ევროპაში მოგზაურობისას, საფრანგეთში, ერთ 
ზღვისპირა სოფელში სიმონა სინიორეს და ივ მონტანის ვილის 
გვერდით მიჩვენეს ერთი ქველებური ბოჰემური რესტორანი, რო- 

მელშიც ახალგაზრდა პიკასო სადილობდა თურმე და ხშირად, როცა 
ფელი არ ჰქონდა მხატვარს, რასც დახატავდა სადილობის ჟამს. 

იმას უტოვებდა რესტორნის პატრონს დანახარჯის ფასად. დღეს პი- 
კასოს ეს ნახატები რესტორა§ნში=კეა გამოფენილი და დიდი მოგება 

მოაქვს რესტორნის პატრონისთვის. 

ხეპრე მედუქნეებს ნახარჯს პიკასოსავით ფულის ნაცვლად ნახა- 
ტებით უხდიდა ფიროსმანი. ეს კარგად აქვს აღწერილი კ. პაუსტოვ– 
სკის თავის „კოლხიდაში“. 

იქ, ევროპის ლაჟვარდოვან სანაპიროზე, საფრანგეთში კვლავ გა- 

იელვა ჩემს წინ კონსტანტინე პაუსტოვსკისთან იმ შორეულმა შეხ– 

ვედრამ, გოეთემ, ფაუსტმა, კოლხეთმა და ფიროსმანმა... 

ალბათ, იმ გახსენებამ ამაღებინა დღეს ხელში კალამი და გაა– 
ღვიძა ჩემში კონსტანტინე პაუსტოვსკის კეთილი, ადამიანური, თუ 

გნებავთ, ფაუსტური სახე. 

ილია სელვინსკი, ჩუქჩები და კავალურიძე 

მოსკოვში ჩემთან ერთად ერთი ჩუქჩი სტუდესტი სწავლობდა. 
უცნაური სახელი ერქვა –– ჩაივურგინი. ამბობდნენ, რომ ის „რო- 

ბინზონ კრუზოს“ თარგმნიდა რუსულიდან ჩუქჩურად. 

ერთხელ შემიჩნდა: ილია სელვინსკის საიუბილეო ლიტერატუ- 

რულ საღამოზე წავიდეთო, მერე საიდანღაც ორი მოსაწვევი ბარათი 

მოიტანა და სულ მალე გერცელის ქუჩაზე, ლიტერატორთა ცენტრა- 
ლურ სახლში აღმოვჩნდით. 
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ილია სელვინსკი მეფობდა იმ საღამოს პოეზიის მეჯლისზე. 
აქ იყვნენ საბჭოთა პოეზიის უდიდესი ქურუმები, ყველა თაო- 

ბის მგოსნები. 
ახალგაზრდა პოეტმა რობერტ როჟდესტვენსკიმ, რომელიც მა- 

შინ პირველ ნაბიჯებს დგამდა დიდი პოეზიის სარბიელზე, ბრწყინ- 
ვალე ლექსი უძღვნა ილია სელვიჩსკის. 

და ის ლიტერატურული საღამო უცებ ილია სელვინსკის დიდ 
ბენეფისად იქცა. ბობოქრობდა დარბაზი ილია სელვინსკის პოეზიით. 
ტრიბუნაზე იდგა ეპოპეა „ულიალაევშჩინას“, ლექსად დაწერილი 

რომანის „პუშტორგის“, ხუთაქტიანი ისტორიული ტრაგედიის „რა- 

ინდ იოანეს“, ღრმა ფილოსოფიური ლირიკული ლექსების სახელგან– 

თქმული ავტორი. 

ილია სელვინსკის ტაშის გრიალით შეხვდა აუდიტორია და თით– 
ქმის ერთი საათი არ უშვებდა ტრიბუნიდან. ავადმყოფი მწერალი ჭა– 

ბუკური ენერგიით კითხულობდა ლექსებს. პოეზიის საღამოს დასას– 

რულს კულისებში შევხვდი დიდ პოეტს. 
ილია სელვინსკისთან საუბარი დავიწყეთ მისი ტრაგედიის „უმ- 

კა–-თეთრი დათვის“ ერთ-ერთი მთავარი გმირის არსენ კავალერიძის 
გარშემო. 

მისი ტრაგედიის პერსონაჟი, არსენ კავალერიძე, ჩუქჩეთში, 

უკიდურეს ჩრდილოეთში მომუშავე პარტიის რაიკომის ქართველი 
მდივნის იშვიათი სახეა საბჭოთა მწერლობაში. ი. სელვინსკი ხატავს 

არსენ კავალერიძეს, როგორც მაღალინტელექტუალურ, დიდი კულ- 
ტურის, შეუდრეკელი ენერგიის ქართველ კომუნისტს რომელიც 

პარტიის დავალებით ამ საუკუნის 3C-იან წლებში მრეწველ მონადი– 
რეთა კოლექტიურ მეურნეობებს აყალიბებს ჩუქჩეთში„ ებრძვის 

კულაკურ ელემენტებს და ამერიკელ კონტრაბანდისტებს და დივერ- 
სანტებს, რომლებიც ჩრდილოეთის ხალხებთან საბჭოების ხელისე- 
ფლების წინააღმდეგ აწყობდნენ მტრულ გამოხდომებსა და ძირგა– 
მომთხრელ საქმიანობას. 

ტრაგედიაში ერთმახეთს ეჯახება პარტიის რაიკომის მდივნის, 
ქართველ არსენ კავალერიძის, ამერიკული გემის „ლედი ბლეის“ კა– 

პიტნის და ჩუქჩი კულაკის ჩაივურგინის საზოგადოებრივი და პირა- 
დი ინტერესები. 

მაგრამ ტრაგედიაში კონფლიქტის განვითარების მთავარი შე- 
დეგი მაინც უმკას, ამ თითქმის პირველყოფილი ადამიანის ახალ ადა– 
მიანად გარდაქმნის პროცესის დიდოსტატური ჩვენებაა. 

ტრაგედიის მოქმედება იშლება ჩუქჩეთის ისტორიის გზაგა- 
საყარზე. 

–- კვო ვადის? –– ვიდრე ჰხვალ, ზუქჩეთო? ასე იდგა საკითხი 
ამ საუკუნის 30-იან წლებში. 

"წ



ამერიკული თუ საბჭოთა გზა? -–- რომელი უნდა აერჩია ამ 
უკიდურეს ჩრდილოეთში მცხოვრებ მცირერიცხოვან, მაგრამ მა- 
მაც და ამტან ხალხს?! 

ქართველი არსენ კავალერიძე ჩუქჩეთში სოციალიზმის გამარ- 
ჯვებისათვის თავგანწირვით მებრძოლი კომუნისტის რელიეფურად 
გამოკვეთილი მხატვრული სახეა. 

–- ვინ არის არსენ კავალერიძის პროტოტიპი? -- შევეკითხე 
ილია სელვინსკის. 

–- არსენ კავალერიძე კრებითი სახეა. მე ბევრი ქართველი მე- 
გობარი მყავდა და მყავს. მათ მორის ძველი რევოლუციონერები, 

სამოქალაქო ომისა და რეკონსტრუქციის ეპოქის გმირები. ყველა 
მათგანმა მომცა თითო შტრიხი ამ სახის გამოსაძერწად. 

მე მინახავს ქართველი რევოლუციონერები ციმბირმი, ქარ- 

თველი მეთევზეები კამჩატკასა და ჩუკოტკაში, და ასე გას-ნჯეთ. 
ქართველი მხატვარი ჩრდილოეთ პოლარულ წრესთან.. მე მუდამ 
მაოცებდა ამ სამოთხის სადარი ქვეყნიდაL:, საქართველოდან ჩრდი- 
ლოეთში გადაკარგული ქართველი კომუნისტების ვაჟკაცობა, შე- 
მართება, გამბედაობა, მათი ბედი. მათ ამ დიდ ადამიანურ თვისე- 

ბებს მე მხატვრული ხარკი გადავუხადე არსენ კავალერიძის სახის 
შექმნით. თუ რამდენად გამომივიდა მისი სახე, დე, მკითხველმა გან- 
საჯოს. 

ტრაგედიაში „უმკა––თეთრი დათვი“ არის ერთი მეტად საინტერე- 
სო ეპიზოდი: ჩუქჩ უმკას ოჯახში სტუმრად მისული ქართველი არსენ 
კავალერიძე იმ მიზნით, რომ უფრო იოლად აიყოლიოს ჩუქჩები საბ- 

ჭოთა ხელისუფლებისათვის ბრძოლაში, ჩუქჩთა ეროვნული ტრადი- 

ციებისადმი პატივისცემის ნიშნად, ძმად გაეფიცება უმკას–-ჩუქჩ მო- 

ნადირეს, რადგანაც ასეთია უმკას სურვილი. ძმად გაფიცვა კი–– რასაც 
ბუქჩები „ტუმგეტუმს“ ეძახიან, მეტად თავისებური ტრადიციაა. 
ძმად შეფიცულებს ყველაფერი საერთო აქვთ. მათ შორის ცოლებიც 
საერთოა. მაგრამ ეს არ იცოდა კავალერიძემ და მის გაოცებას საზ- 
ღვარი არა აქვს, როცა ღამით უმკამ თავისი ცოლი ტინტინი ძალად 
ჩაუწვინა ლოგინში. იუცხოვა ქართული ოჯახის ტრადიციებზე გაზ- 
რდილმა კავალერიძემ ეს ჩუქჩური ჩვეულება, მაგრამ უმკამ ეს 
შეურაცხყოფად მიიღო: როგორ თუ ჩემს ცოლს არ კადრულობ 
ლოგინში ჩასაწვენა-დო და იარაღისკენ წაიღო ხელი. სხვა რა გზა 
იყო, კავალერიძე დათანხმდა და ის ღამე თავის ჩუქჩი ძმადნაფიცის 
ცოლთან „გაატარა“. მაგრამ გავიდა ხანი და ერთხელ უმკამ სამაგი– 
ერო მოთხოვა, ძმადნაფიცს უთხრა: შენს ცოლთან –– ნინასთან და- 
მაწვინეო. ასეთია ჩუქჩური ძმადგაფიცვის რიტუალი, ადათი. ჩუქჩის 
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ასეთი წინადადების გამო ცალკერძ არსენ კავალერიძე · გადაირი> 
ცალკერძ კიდევ მისი ცოლი –– ნინა, მაგრამ ისეთი კრიტიკული მო– 
მენტი იყო, რომ უმკას გადაკიდება მთელი ჩუქჩეთის გადაკიდებაL, 
უდრიდა და... 

მე გავკადნიერდი და ვკადრე ილია სელვინსკის: 
–- თქვენ ქართული ხასიათი სწორად ვერ აღგიქვამთ. კავალე– 

რიძე უმალ თვითონ მოკვღებოდა, ვიდრე ცოლს ჩუქჩს დაუთ–- 
მობდა. 

–- მერე და განა დაუთმო? შემეპასუხა ტრაგედიის ავტორი. 
–-კი მაგრამ ერთ ოთახში დატოვა კავალერიძემ თავისი ცო–- 

ლი, მისი დადნაფიცი ქალი და უმკა, რომელიც ნინასთან ჩუქჩური. 
ტრადიციის მიხედვით ღამით გატარების უფლებას მოითხოვდა?! 

ამაზე სელვინსკიმ მიპასუხა: 

–- ვინც კარგად დააკვირდება ამ ეპიზოდს ტრაგედიაში, მიხ– 

ვდება, რომ კავალერიძემ კი არ დათჭჰო ცოლი, არამედ ნახევრად 

გაველურებულ ჩუქჩ მონადირეში ადამიანი გააღვიძა. უმკამ ხომ 

ხელი არ ახლო ნინას. 

–-კი მაგრამ... 

–- არავითარი „კი მაგრამ4 –-- კავალერიძე უდიდესი ფიზიო- 
ნომისტი და ფსიქოლოგია. მან ჯერ აუხსნა უმკას. რომ ჩუქჩური- 
ძმადნაფიცობა ცოლის დათმობას მოითხოვს, მაგრამ ქართული ადა-- 
თი –– კრძალავს. უჰკა1, ამ ნახევრად დათვმა და ნახევრად კაცმა, არ- 
დააბიჯა ფეხი ქართული ოჯახის ადათს შორეულ ჩუქჩეთში. ეს ხომ 
კავალერიჰის გამარჯვებაა, ეს ხომ ქართულია ადათის გამარჯვებაა! 
და კავალერიძემ ეს გააკეთა არა პიატოლეტით, რომელიც ჯიბეში 
ედო, არამედ ფსიქოლოგიური იარაღით, რომლითაც, დაამორჩილ» 

უმკაც და მთელი ჩუქჩეთიც. 

ამაშია კავალერიძის სიდიადე. 
ან გაიხსენეთ როგორი დიდი ადამიანუ4ი, ქალური თავდადება 

ჩანს რუსი ქალის მალიაშა ვანინას საქციელში. 

ვანინას შეეშინდა ვაითუ უმკამ ნინას მიმართ ძალა იხმაროსო. 
უმკას ეხვეწება: ნინას ხელს ნუ ახლებ. თუ გინდა მე შეურაცხმყა– 
ვიო. ესაა მეგობრობისათვის საკუთარი პატიოსნებისა და უბიწოე- 
ბის მსხვერპლად შეწირვის იშვიათი მაგალითი. 

–- დიახ, თქვა სელვინსკიმ, ასეთი: თავგანწირვა ახალი ტი- 
პის ქალისა, ვანინა მზად არის საკუთარი პატიოსნება გაწიროს, 
ოღონდ თავის მეგობარ ქალს –- ნინა კავალერიძეს ოჯახი არ 
დაუნგრიოს, სიყვარული არ დაამსხვრიოს. მას უყვარს არსენა, მას 
მთელ „არსენალს“ ეძახის. ო, ეს რთული ფილოსოფიაა... საკმარი– 
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სია ეს ეპიზოდები ვულგარულად აღვიქვათ, ანდა „თვალებით ვიზ- 
რუშოთ“ და ამ მშვენიერი ფილოსოფიიდან არაფერი დარჩება 
ამიტომ მე გამგებ მკითხველს ყოველთვის ჩემს თანაავტორად 

ვთვლი. 
თქვენ იცით, რომ თანაავტორად ყველა არ გამოდგება. 
ილია სელვინსკის აქვს შესანიშნავი ლექსი „კაპიტანი წურწუ- 

მია, მე ვკითხე პოეტს თუ როგორ დაიწერა ის. 
–- ეს ლექსი მრისხანე 1941 წელს დავწერე სევასტოპოლში, 

ღამით, –– მითხრა პოეტმა. –– როცა ჯარისკაცების წინაშე ვკითხუ– 
ლობდი ამ ლექსს, ერთხელ მკითხეს: კი მაგრამ სევასტოპოლი ხომ 
შენიღბული იყო. და ღამე. შუქი არსად ანათებდა, ლექსებს როგორ 
წერდიო. მე ვუპასუხებდი: მეგობრებო, ეს მართალია, მაგრამ ამ 
ლექსს მე ვწერდი იმ ხანძრის შუკზე, რომელსაც გმირი მფრინა– 
ვი წურწუმია ანთებდა ბომბებით ღაშისტების ზურგში.. ისეთ 
ხანძარს აჩენდა ქართველი მფრინავი წურწუმია რუმინეთში, რომ 
იმ ხანძრის ალი სევასტოპოლის ღამეს ანათებდა. თითქოს მეუბნე– 
ბოდა ქართველი გმირი: აჰა, პოეტო, გაგინათე ღამე და შენც ლექ- 
სები წერეო. 

ამ სიტყვების შემდეგ ტაშს მიკრავდნენ მეომრები. 
ცოტა ხანს ჩაფიქრდა სელვინსკი. 
–- ეჰ, ის ხელები, მაშინ ტაშს რომ უკრავდნენ, დღეს ვინ იცის 

სად მარხია, – მწუხარედ თქვა პოეტმა. 

მერე თავისებური ბოხი ხმით წაიკითხა ერთი სტროფი ლექსი– 
დან –- „კაპიტანი წურწუმია“: 

წურწუმია! ამ სახელმა 
მტერს გაუპო გული... 

ო, ის ცეცხლის ღმერთი არის 
და ქუხილის სული. 

აქ ცოტახანს შეჩერდა სელვინსკი. არ ვიცი ლექსი დაავიწყდა 
თუ რამე ძლიერმა მოგონებამ წაართვა მეტყველების უნარი. მერე, 

თითქოს გონს მოეგოო, კითხვა განაგრძო: 

თუმც კორტნიან ფაშისტები 
ღა ყორნები ჯარად. 
მაინც მეფობს წურწუმია 
ცაში, ორბის დარად. 

ისევ შეისვენა სელვინსკიმ და მისი ჩქარი სუნთქვა მომესმა. 

გული ღალატობდა პოეტს. 
როცა სელვინსკი ამ ლექსს კითხულობღა საბჭოთა კავშირის 

გმირ წურწუმიაზე, მე მახსენდებოდა ერთი სამურზაყანოელი ხალ– 
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ხური მელექსე, რომელიც ჩემს ბავშვობაში ჩემს სოფელში შაი- 
რებს თხზავდა წურწუმიაზე. 

ფიქრებიდან პოეტის ხმამ გამომიყვანა. 

– 1942-1943 წლებში კავკასიის ფრონტზე ვიბრძოლი, - 

თქვა ი. სელვინსკიმ, –– იმ დროს გთარგმნე ალიო მაშაშვილის 

ლექსი „გორი“. 

მერე ხელი ჩაიქნია: 

–- ო, ბევრია, ბევრი მოსაგონარი. ერთი სიცოცხლე მარტო ქარ- 

თული შთაბეჭდილებების აღწერას უნდა. ადამიანი კი ასე ცოტას 

ცოცხლობს, –– ნაღვლიანი ღიმილით დაუმატა სელვინსკიმ და გა– 

მომემშვიდობა. 

მას შემდეგ ილია სელვინსკი არ მინახავს, მაგრამ მუდამ მიდ- 

გას თვალწინ მისი ფართო, სევდიანი და მრავლისმეტყველი თვალე- 
ბი, რომლებიც თავის გუგებში თითქოს მთელი ს.მყაროს მოქცეე ს 

ლამობდნენ... 

დღეს სელვინსკი ცოცხალი აღარ არის, მაგრამ მისი პოეზია 

ჰგავს მუდამ კარღია სახლს, სადაც მარადიულ სიკეთეს დაუვანებია, 

ფიქრები გიორგი ლეონიძეზე... 

ლეონიძეს ერის გულში უდევს ბინა.., 

ხალხური 

გიორგი მხვნელ-მთესველს ნიშნავს, გეორგია –– საქართველოს. 
ლეონიძე ლომის ბოკვერად იკითხება. (შდრ. ლეონ–ლომი). მაშასა– 

დამე, გიორგი ლეონიძე საქართველოს ლომია. დიახაც, რომ ქართ- 

ული პოეზიის ლომია გიორგი ლეონიძე. ასე ადეკვატურად შეერ- 

წყა ერთმანეთს დიდი მგოსნის სახელისა და გვარის ორთოეპიული 

ჟღერადობა და ამ სახელითა და გვარით აღნიშნული პოეზიის ფილო– 

სოფიური არსი. ეს ადეკვატურობა გ. ლეონიძის უნატიფესი პოეზი- 

ის ფორმისა და შინაარსის ადეკვატურობასაც გვაგონებს. 

გიორგი მხვნელ-მთესველს ნიშნავს. ქართული პოეზიის ყამირს 

იშვიათად ჰყოლია ისეთი გუთნისდედა, ისეთი მხვნელ-მთესველი, 

როგორიც გიორგი ლეონიძეა. 

რა გენიალურად ჩაუქსოვია მაინც დედა-ბუნებას პოეტის ვვა- 
რისა და სახელის ჟღერაში მისი შემოქმედების მნიშვნელობაც ერის 
კულტურის ისტორიისათვის. 
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“ხოხობი მგოსნის ჰერალდიკაში 

ერთხელ დალოცვილ სოფელ პატარძეულში ყოფხის დროს ექსპ– 
“რომტად წამომცდა: 

კახეთის ზვრებში აღარ ბინდდება, 
უცხო რამ შუქი ანათებს ციდან. 
ნათლის სვეტებად გზებზე ბრწყინდება 
პატარძეული და ნინოწმინდა. 
ქარში ჩურჩულებს ვენახი ძველი 
და ჩანს სოფელი ვაზს ჩახვეული, 
ქართული ლექსის ხატი და რთველი –– 
მზე-პატარძალი –– პატარძეული. 
აქ მომიყეანა ბედის აფრებმა 
შე აქ მიხმობდა სული გრძნეული. 
პატარძეული –– გედის აფრენა, 

ლექსის ვენახი –– პატარძეული. 

გოგლა ერთხანს დუმდა. მერე თქვა: 
გედი გალაკტიონია. ჩემი ლექსის სიმბოლო კი ხოხობია. 

ლეონიძეთა გვარის გერბსა და სხვა ჰერალდიკურ ნიშნებს მე არ 

ფიცნობდი. მგონი არც არსებობს ასეთი რამ, მაგრამ არსებობს ლეო– 

6იძისეული ლექსის ერთ-ერთი ჰერალდიკური ნიშანი –– უმშვენიე– 

რესი ფრინველთა შორის –- ხოხობი. მით უმეტეს, რომ თვითონ 

«ავტორმა შეარჩია ეს ფრინველი თავისი ლექსის სიმბოლოდ. 

სხვათა შორის, დიდ გოეთეს ჰქონდა საკუთარი ჰერალდიკური 
ნიშანი. მასზე მრავალქიმიანი ვარსკვლავებია გამოყვანილი. 

სოღლამე ივერიისა“ 
-პეტრიწონის სავანეში 

1966 წლის პაპანაქება ზაფხულში ბულგარეთში სტუმრად ჩა- 
სულმა პეტრიწონის (ბაჩკოვოს) გრილ სავანეს შევაფარე თავი. 

<ქ შემთხვევით გავიცანი გიორგი ლეონიძის ბულგარულ ენაზე 

მთარგმნელი ნიკოლაი კინჩევი. მისი შესანიშნავი თარგმანები 1965 
წელს გამოეცა სოფიის გამომცემლობას „ნაროდნა კულტურას“. 

პეტრიწონში მითხრეს, რომ მის სავანეებში ხშირად დადიოდა 
ბულგარელი პოეტი ნიკოლაი კინჩევი რომელმაც ივანე ვაზოვისა 

და ხრისტო ბოტევის ენაზე აამეტყველა ქართული სიტყვის ჯადოქ– 
არის გ. ლეონიძის ლექსები. 

პეტრიწონში ქართული სული ტრიალებს. აქ უფრო იოლია 

ჟართველი პოეტის ამეტყველება ბულგარულ ენაზე... აქ შრიალებენ 
ქართული ვაზები „რქაწითელი“ და „საფერავი“... ქართული ფილო– 

სოფიის სულიც აქ ტრიალებს. ასე მგონია ბაჩკოვოს შემოგარენში 
დღესაც უხმოდ დადის პეტრიწის ლანდი... 
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ბულგარეთი საოცრად ჰგავს საქართველოს. 

ქ. ვარნიდან, სადაც ჟურნალისტთა საერთაშორისო სახლში ვის- 

ვენებდი, პეტრიწონამდე ვიმგზავრე გზებით, რომლებიც გასაოც- 
რად მაგონებდა კახეთის სანახებს. „რქაწითელისა4 და „საფერავის“ 

ზვრები, ქვიტკირის სახლები, მარნები, ჩუქურთმიანი აივნები, შავ- 
ტუხა გოგო-ბიქჭები.. პეტრიწონი... და მის გრილ სავანეში გიორგი 
ლეონიძის ლექსების წიგნი... 

„ღარიალიდან გადავარღნილი 

ხაზარეთისკენ მისცურავს წერო»... 

მიკითხავდა ბულგარელი პოეტი ქართველი მგოსნი» ლირიკულ 

შედევრს და იდუმალების ბურუსში ეხვეოდა „ივერიის ღამე“ პეტ- 
რიწონის სავანეში. 

მგოსნის ღიდი გული 

ხუთიოდე წლის წინათ პოლონური გაზეთის „ჟიჩე ვარშავის4 

რედაქციაში ყოფნის დროს ვნახე ძველი ნომერი იმ გაზეთისა, სა- 
დაც დაბეჭდილი იყო გ. ლეონიძის ლექსი „ვარშავის ნანგრევებზე". 

პოლონელმა ჟურნალისტმა თქვა: 

–– ლეონიძე ქართველი პოეტია, მაგრამ ვარშავის ჭირზე პოლო- 

ნელივით წერს. ამიტომაც დავბეჭდეთ ეს ლექსი. 
ჩვენს პოეტს დიდი და'კეთილი გული ჰქონდა. ლეონიძის გული 

მიცკევიჩისა და შოპენის გულის სატკივარსაც იტევდა. 

პოეტის წიგნი – ამერიკელ 

ინდიელთა ტომის ბელადს 

ამერიკის კონტინენტზე მოგზაურობის დროს სტუმრად მიგვი–- 

ყვანეს ინდიელთა რეზერვაციაში; ამერიკელ ინდიელთა ერთ-ერთი 
ტომის ბელადს ნიაგარის ჩანჩქერის ახლოს. სოფელ კატანავაგაში 

ედგა ტახტი. გვაჩვენეს ინდიელთა ცეკვები, სიმღერები, გაგვაცნეს 
თავიანთი ზნე-ჩვეულებანი. ბოლოს ინდიელთა ბელადი მომიახლოვ- 

და და მაჩვენა ტომის დროშა, რომელზეც სხვადასხვა სამკერდე 

ნიშნები იყო მიკრული. ეტყობა სუვენირების გაცვლა უნდოდა. ჯერ 

ვინაობა მკითხა. 

–- ჯორჯია? სოვეტიკ! ა»! სტალინ! –– დაასკვნა ბოლოს. მერე 

რატომღაც პროფესია მკითხა: –– ლიტერატორი ვარ! –- ვუპასუხე 

მე. მაშინ ტომის ბელადმა გრძელი მონოლოგი წაიკითხა –– ფრაგ- 

მენტი ჰენრი ლონგფელოს პოემიდან „სიმღერა ჰაიავათაზე“ და 

მთხოვა რომელიმე ქართველი მწერლის წიგნი ან სურათი მეჩუ- 

ქებინა. 
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მე ბედზე გიორგი ლეონიძის ლექსების პატარა წიგნი აღმომაჩ- 
ნდა, ვაჩუქე იგი. ტომის ბელადი დიდხანს დააცქერდა ქართულ 
ფრიფტს და მგოსნის პორტრეტს. მერე თქვა: 

–- არწივული გამოხედვა აქვსო მგოსანს და კეთილი სახე. მას 
ადამიანური ლექსები ექნებაო. ასე ამო:კითხა ინდიელთა ტომის ბე- 
ლადმა ლეონიძის სახეზე მისი პოეზიის შინაარსი. შემდეგ წიგნი აი- 
ღო და ტომის დროშის გვერდით შეინახა ყველაზე საპატიო ადგი- 

ლას. 

ასე დარჩა ჰენრი ლონგფელოს სამშობლოში ლეონიძის ქართუ- 

ლი წიგნი: 

თეთრი დუქანი და „ფიროსმანი“ 

სიცოცხლის უკანასკნელ წლებში გიორგი ლეონიძე მუშაობდა 
პოემაზე „ფიროსმანი“, ერთხელ თეთრ დუქანში, სუფრაზე ზეპი- 

რად წაგვიკითხა ნაწყვეტი ამ პოემიდან. ყოველ სტრიქონს და სიტყ- 
ვას ეჭვის თვალით უყურებდა, წონიდა, თითოეული მსმენელის 

აზრს კითხულობდა. საოცარია, მთელს ევროპამი გახმაურებული 
პოეტი დამწყებ და ახალგახრდა ლიტერატორებთან თითქოს თავს 
გამოცდაზე გრძნობდა. ეს ალბათ მხოლოდ დიდი ტალანტების თვი- 
სებაა: უდიდესი პასუხისმგებლობა მკითხველის წინაშე... 

ფიროსმანზე ფანატიკურად იყო შეყვარებული და ხუმრობით 
ამბობდა, რომ თეთრ დუქანზე გადისო გზა ფიროსმანის ბოჰემი- 

საკენ. 

„არ დაგავიწყდე“ 

იმ საბედისწერო ზაფხულს უცხოეთიდან ვბრუნდებოდი და, 

როგორც კი ფეხი დავადგი საბჭოთა მიწას, ხელში უმალ „პრავდა“ 

ავიღე. თავზარი დამეცა. ძგვოსნის სახელი, რომელსაც საასპარეზოდ 
დედამიწაც კი არ ყოფნიდა, ულმობელ სიკვდილს ორკვადრატნა- 

ხევრიან ჩარჩოში მოემწყვდია გაზეთის ბოლო გვერდზე... 

მგოსნისათვის მომქონდა სახსოვრად პეტრიწონიდან თეთრი ყვა- 

ვილი „არ დაგავიწყდე“... ქუდმოხდილი და მუხლმოდრეკილი ავე- 
დი მთაწმინდაზე და პეტრიწონის სავანეში დაკრეფილი თეთრი ყვა- 
ვილები დავაყარე პოეტის თბილ სამარეს... 

პეტრიწონში დაკრეფილი ვარდები დამჭკნარიყო, მაგრამ მარად 
უჭკნობია ის ვარდები, რომელიც ქართული პოეზიის უკვდავ ბაღ- 
ნარში ააყვავა იგავმიუწვდომელმა მგოსანმა გიორგი ლეონიძემ. 
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საქართველო ორმოცი პოეტის თვალით 

უკრაინული ლიტგერაგურის დეკადის ქრონიკები 

გურამიშვილის ნაკვალევზე... 

პირველი დღე 

გზათა შორის უმშვენიერესია საქართველოს სამხედრო გხა! 
წარმოიდგინეთ ორმოცი პოეტის თვალით დანახული ეს სილამაზე! 

ზედაზნის ქედებზე მიცურავენ ღრუბლის ფთილები. „ნისლი 
იფიქრია მთებისა" –– უკრაინული აქცენტით ალ. პარაკდა ვიღაცაში 
;ვაჟა.., 

ორი არაგვის შესაყართან პირველყოფილი პოეტური ხილვის 

ყიჟინა აღმოხდა დმიტრო კოსარიკს: –– ათი პომეროსი, ათი რუსთა– 

:ველი, ათი შევჩენკო თუ დახატავდა ამ სილამაზეს! 

ერთმა მთიულმა ხალხურმა მთქმელმა წაიკითხა მაიაკოვსკის 

ირაკლი აბაშიძისეული თარგმანი: 

„მე ვიცი: 

უმღერდნენ 
უდღემს და სამოთხე!,, 

მაგრამ თუ 
ლექსავდნენ ოცნებით, 

ალბათ 
საქართველო 

ედემად გამოჰყვეს, 
მასზე თუ 

გალობდნენ 
მგოსნები“. 

გუშინ ჩვენს თვალწინ დაიბადა მთიულური ლეგენდა იმაზე, თუ 
'როგორ შეხვდა ორმოცი უკრაინელი და ქართველი პოეტი საქართ- 
„ველოს მთებში გაცოცხლებულ შოთა რუსთაველსა და ტარას შეე- 
ხენკოს, დავით გურამიშვილსა და ლესია უკრაინკას... აქვე, ანანურის 

ციხის კედლებთან ჩაფიქრებულ მიხაილო სტელმახის გონებაში თუ 
'ზედაზნის ქედებიდან არაგვს ხეობაში შთაგონებძთ მომზირალ 
ოლეს გონჩარის უბის წიგნაკში იბადებოდა ძმობის დაუწერელი 
წიგნის მომავალი ფურცლები... 

უკრაინელმა პოეტებმა და მწერლებმა იმოგზაურეს მარ- 
შრუტით კრწანისი-თბილისი-მცხეთა-საგურამო-–ფასანაური-თბი– 
ლისი. 

– ეს გეოგრაფიული მარშრუტი კი არა, პოეზიაში მოგზაურო- 
ბა იყო, გზა კი არა, ლირიკული პოემა იყო –– თქვა პოეტმა ოლექ– 
სა ნოვიცკიმ. 
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სტუმრებმა ნახეს თბილისის სანახები. მცხეთაში ირაკლი აბაში- 
ძემ დღა გიორგი ლეონიძემ უკრაინელ თანამოკალმეებს დაათვალიე– 
რებინეს სვეტიცხოველი. ი. აბაშიძემ უამბო სტუმრებს პალესტი- 
ნაში შოთა რუსთაველის პორტრეტის პოვნის შესახებ-· ერეკლე მე- 

ორის საფლავთან სვეტიცხოველში იმპროვიზებული დეკლამაციით 
წამოცდათ ბესო ჟღენტს, სერგი ჭილაიას, კონსტანტინე ლორთქი- 
ღანიძეს ნაწყვეტები პუშკინის, ლერმონტოვის, ბარათაშვილის ლექ- 
სებიდან, რომლებიც იქვე გააგრძელეს უკრაინელმა პოეტებმა. 

„წიწამურის გზაზე ჩერდება „ვოლგების“ წყება, უკრაინელი და 

ქართველი პოეტები პატივს სცემენ საქართველოს სულიერი მა- 
მის –– ილია ჭავჭავაძის ხსოვნას. ილიას მოკვლის ადგილას თალხის- 

ფერ გრანიტს მუხლმოდრეკით პირველად ბაგეს ახებს უკრაინაში 

დავით გურამიშვილის საფლავის მპოვნელი, ქართული კულტურის 
გულმართალი მეგობარი დმიტრო „კოსარიკი... ირაკლი აბაშიძე მო- 
უთხრობს სტუმრებს ილია ჭავჭავაძის ცხოვრებაზე ჩანაწერებით 
ივსება ი. ვირგანის, ა. იურენკოს, ი. ზბანაცკის უბის წიგნაკები... 

აგერ წინამძღვრიანთ კარი... პოეტი ჯანსუღ ჩარკვიანი გალაკ- 

ტიონის ლექსებს უკითხავს უკრაინელ პოეტებს. 

საგურამო... ილია ჭავჭავაძის სახლ-მუზეუმი ყვავილებითა და 

ღიმილით შეეგება დიდი კობზარის ქვეყნიდან მოსულ სტუმრებს, 

ოლექსა ნოვიცკი პოეტ კარლო კალაძეს უზიარებს მის მიერ ამ მუ- 

ზეუმში ლიტერატურულ შრომაში გატარებულ დღეთა შთაბეჭდი- 

ლებებს... მუზეუმის ახალ ექსპონატებს შორის არის ილია ჭავჭავა- 

ძის წიგნები უკრაინულ და რუსულ ენებზე, რომლებიც ახლახან გ»- 

მოიკა კიევსა და მოსკოვში. 

გიორგი ლეონიძემ უკრაინელი სტუმრები მიიწვია დავით გურა- 

მიშვილის ნასახლარის დასათვალიერებლად. როგორც ცნობილია, 
დავით გურამიშვილის ნასახლარი იპოვნა პოეტმა-აკადემიკოსმა გი–- 

ორგი ლეონიძე. აქ, ილია ჭავჭავაძის სახლ-მუზეუმის მახლობლად, 

გ-ნზრახულია გახსნან დავით გურამიშვილის მემორიალური მუზეუ- 
მი. ამ საქმის ენთუზიასტი: პოეტი გ. ლეონიძე. უკრაინელი მწერლები 

და პოეტები დიდი ინტერესით გაეცნენ დავით გურამიშვილის ცხოე– 

რების უტყვ რელიკვიებს... უკრაინის მწერალთა კავშირის გამგეობის 
თავმჯდომარე ოლეს გონჩარი და საქართველოს მწერალთა კავში- 

რის პირველი მდივანი ირაკლი აბაშიძე საუბრობენ უკრაინელი და 

ქართველი ხალხების ლიტერატურული ურთიერთობის ტრადიცი: 

ებზე. 

პოეტი მორის ფოცხიშვილი ნიჭიერ ახალგაზრდა უკრაინელ პო- 
ეტებს ივან დრაჩსა და ვიტალი კოროტიჩს აძლევს წიგნს „სიბრძეე 
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სიყვარულისა“, რომელშიც მოთავსებულია მათი ლექსების მის მიერ 
შესრულებული თარგმანები. უკრაინელ სტუმრებს აძლევენ დე- 
კადასთან დაკავშირებით გამოცემულ უკრაინელ ავტორთა 18 

წიგნს, რესპუბლიკურ გაზეთებს. 

დეკადის დღეებში თბილისში ჩამოვიდა უკრაინელ კინემატო- 

გრაფისტთა ჯგუფი. მის შემადგენლობაში არიან რეჟისორები მ. 

ლევჩუკი, ს. ფარაჯანოვი. მსახიობები ნ. ნაუმი ლ. კაღოჩნიკოვა 

და სხვები. ამ დღეებში შედგება ს. ფარაჯანოვის ფილმის „დავიწყე– 

ბულ წინაპართა აჩრდილების“ ჩვენება ფილმში მონაწილეობს ს.ა 

ქ-რთველოს სსრ სახალხო არტისტი ს. ბაღაშვილი. 

გუშინ საღამოს უკრაინელი პოეტები და მწერლები ცისფერ ეკ- 

რანთან სტუმრად მიიწვია პოეტმა-აკადემიკოსმა ირაკლი აბაშიძიმ. 

სტუმრებმა წაიკითხეს თავიანთი ნაწარმოებები უკრაინელი და 

ქართველი პოეტების ტელევიზიაში გამოსვლით ფაქტიურად დაიწ- 

ყო საქართველოში დეკადის პროგრამით "გათვალისწინებული ნაწარ- 

მოებების გაცნობა. 

დღეს დეკადის მონაწილენი კახეთში მიემგზავრებიან. 

პოეტური შემოდგომა ალაზნის ველჭზე 
მეორე დღე 

ალაზნის ველზე ბარაქიანი შემოდგომაა. აქ ახლა ორი რთვე- 
ლია: მადლიან ზვრებში თავს იწონებს ქართული ყურძენი, დამწი- 

ფებულან მხატვრული სიტყვის მტევნებიც. ფრესკების ღიმილით, 

ჩუქურთმათა სიმფონიებით, ლაღი ქართული სიტყვით, მხურვალე 
გულით შეეგება კახეთი უკრაინულ მწერლობის ჯარისკაცებს. 

–- ვისაც კახეთის ზვრების ოქროს სილამაზე არ უნახავს, ნუ 
დაიკვეხნის, საქართველოს ვიცნობო, –– ამბობს პოეტი დმიტრო პავ- 
ლიჩწკო. -–– განა შეიძლება აქ ცხოვრობდე, ამ დამათრობელი სი- 
ლამაზით ტკბებოდე და ძარღვებში პოეტური სისხლი არ გიჩქეფ- 

ს?! 
შე დღეს, უკრაინული და ქართული მწერლობის ყველა გზა, რო– 
გორც ასეთ შემთხვევაში ამბობენ, ალაზნის ველისაკენ მიემარ– 
თება. 

ორმოცი პოეტი და მწერლის კეთილი ნაკვალევი რჩება კახეთას 
გზაზე. ეს გზა, რომლის მარძრუტია თბილისი-საგარეჯო-სიღნაღი- 

გურჯაანი-თელავი-წინანდალი, თავის ნაყოფიერ კვალს დატოვებს 
ჩვენი სტუმრების შემოქმედებაში. 

ამ საზეიმო ლიტერატურული ლაშქრობის მონაწილენი პირვე- 
ლად შეჩერდნენ საქართველოს სახალხო პოეტის გიორგი ლეონი- 
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ძის მშობლიურ სოფელ პატარძეულში. ქართველი პოეტი თავის უკ- 
რაინელ კოლეგებს აცნობს სოფლის ისტორიას. აგერ უძველესი ტა- 
ძრის, ქართული ხუროთმოძღვრების საუკეთესო ძეგლის -- ნინოწ- 
მინდის ნანგრევები... 

მიკოლა ბაჟანი გაჰყურებს პატარძეულის მიდამოებს, ვინ 

იცის, ეგება ამ დროს პოეტის გულში იბადება ახალი ლექსი საქარ- 
თველოზე, ქართველი მშრომელ. ადამიანის მოუღლელ მარჯვე- 
ნაზე. 

ყვავილების ზღვითა და მზის ღიმილით შეხვდა საგარეჯო. სტუ- 
მრებს. გაიმართა დიდი ლიტერატურული დილა, რომელიც გახსჩა 
საგარეჯოს საწარმოო სამმართველოს პარტიული კომიტეტის პი“რ- 
ველმა მდივანმა. და უკრაინელ მწერალთა დელეგაციის ხელმ- 
ჰღვანელს, ლენინური პრემიის ლაურეატს ოლეს გონჩარს საჩუქრად 
გადასცა ნაბადი და კახური ქუდი. 

უკრაინელ მწერალთა სახელით სსრ კავშირის გმირმა, მწერალ- 
მა იური ზბანაცკიმ საგარეჯოელებს საჩუქრად გადასცა ტარას შევ–- 

ჩენკოს ბიუსტი, „კობზარი", შევჩენკოს ნახატების ალბომი და განა– 
ცხადა, რომ იგი არის კიევის 87-ე საშუალო სკოლის მოსწავლეთა 
„ელჩი“ საგარეჯოელ მოსწავლეებთან, რომლებსაც სამეგობროდ იწ- 

ვევენ კიეველი მოზარდები. 
„.სიღნაღი--კახეთის გადასახედი! 
ჩაფიქრებული გაჰყურებს ალაზნის ველს ვადიმ სობკო. იგი 

იარაღით იცავდა კავკასიის მისადგომებს დიდი სამამულო ომის 
დროს... 

ისევ გზა. აი თელავიც:. –– კახეთის გულე. 
დიდი ლიტერატურული საღამო გაიმართა თელავის სახელმ- 

წიფო თეატრის შენობაში. ტრიბუნაზე ერთმანეთს ცვლიან ს, ჭილა- 
ია, მ. ბაჟანი, კ. კალაძე, ვ. კოროტიჩი, კ. ლორთქიფანიძე, დ. პავ- 

ლიჩკო, ი. ნონეშვილი და სხვები. ახალგახრღა თელაველი პოეტი 
ა. სპარსიჰშვილი სტუმრებს მიუძღვნის თავის ლექსს. 

მზე, გული და პოეზია... 

შესამე და მეოთხე დღე 

პოეზიის რთველი იდგა კახეთში ორ დღეს. წინანდალში უკ- 
რაინელმა სტუმრებმა დაათვალიერეს ალექსანდრე ჭავჭავაძის სახლ– 
მუზეუმი. ივან დრაჩი კითხულობს გრიბოედოვის ლექსს ალაზა5- 
ზე. ნოდარ გურეშიძემ საპასუხოდ წაიკითხა ნაწყვეტი შევჩენკოს 
„კავკასიიდან“. ვადიმ სობკომ შენიშნა: –- უკრაინელთათვის კავ- 
კასიის პოეტური აღმოჩენა ტარას შევჩენკოს ეკუთვნისო. დიმიტრი 
კოსარიკი ჩააფიქრა ირაკლი აბაშიძის „პალესტინა პალესტინამ“. 
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იან თქვა: ფასანაურსა და წინანდალში ცრემლები მომადგა, როც) 

ქართული „მრავალჟამიერი“ მოვისმინე... ალბათ ასე მღეროდა და– 
ვითი შორეულ ზუბოვკაში... წინანდლის მუზეუმს ვასილ კოზაჩე§- 
კომ გადასცა შევჩენკოს ბიუსტი. მიკოლა ბაჟანს წინანდალში მიარ–- 
თვეს ნაბადი და კახური ქუდი. 

თელავი... სტუმრებმა ნახეს ლესია უკრაინკას მემორიალური 
ადგილები, დაათვალიერეს თელავის ისტორიული მუზეუმი. ჭაღა- 
რა გრემში გ. ლეონიძემ ოლეს გონჩარს უჩვენა უნიკალური ფრეს- 
კები და ჩუქურთმები. 

ყვარელი – დიდი ილიას აკვანი, ვარდებით და ღიმილით შე– 
ეგება უკრაინული სიტყვის ოქრომჭედლებს. ოლეს გონჩარმა თარ- 
გმნა ილიას „ყვარლის მთებს“... ეს :–-ექსი უკრაინულ ენაზე მო- 
წყდა მწერლის ბაგეს... 

ილია! სახლ–-მუზეუმის ეზოში მოეწყო ლიტერატურული დი- 
ლა. ყვარლის საწარპოო სამმართველოს პარტკომის მდივანმა სი- 
ტყვით მიმართა ძვირფას სტუმრებს. ირაკლი აბაშიძემ თქვა: 
როდესაც ვფიქრობდით ვისი აკვანი ან ვისი საფლავი გვეჩვენებინა 
სტუმრებისათვის, ვთქვით პირველ რიგში საქართველოს სტუმარმა 

უნდა ნახოს შოთას და ილიას აკვანი. და აჰა, დღეს აქ ვართ, სა- 

დაც დიდი ილიას აკვანი დაირწა. 
ახალგაზრდობის სახელით სტუმრებს გულთბილად მიესალმა 

გულცინა გელაშვილი. 
ო. გონჩარმა მუზეუმს გადასცა შევჩენკოს „კობზარი“ და ილი- 

ას მოთხრობების წიგნი უკრაინულ ენაზე. წიგნზე ავტოგრაფს ტო–- 

ვებს დეკადის ყველა მონაწილე. 
გაიხსენეს უკრაინელი ლიტერატურის კლასიკოსი მ. კოციუ- 

ბინსკი, რომელმაც სხვა თექვსმეტ უკრაინელ მოღვაწესთან ერთად 
«ლიას მისასალმებელი ადრესი გამოუგზავნა 1892 წელს იუბილე- 
ზე, რომლის ჩატარება გეფემ აკრძალა. 

პ. ზაგრებელნიმ ილია შეადარა მწვერვალს, რომელიც უთვა–- 
ლავ მწვერვალთა შორის ცისკენ აღმართულა და ყოველი მხრიდან 
მოჩანს. 

კ. ლორთქიფანიძემ წაიკითხა შევჩენკოს ლექსის („ნეტავი კი– 
დევ“) თარგმანი. ი. ნონეშვილმა წარმოთქვა გულთბილი სიტყვა და 
წაიკითხა ლექსი მეგობრობაზე. 

ი. დრაჩმა თქვა: ყვარელში, სადაც პოეზიის მზე ანათებს, მზე– 

ზე უნდა წავიკითხოო ლექსი და მსმენელებს გააცნო თავისი ნაწარ– 
მოები „პოეზიის და მშვიდობის მზეს“. 

ჯ. ჩარკვიანმა ილაპარაკა ქართველი და უკრაინელი ხალხების 
მეგობრობაზე. 
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ი. ვირგანმა ნაჩუქარი კახური ქუდი დაიხურა და დამსწრეთ მი- 
მართა ლექსით „მებრძოლის სიკვდილი“. 

მიკოლა ბაჟანმა პოეტური შთაგონებითა და მჭერმეტყველუ- 
რად ილაპარაკა უკრაინელი და ქართველი ხალხების პოეზიაზე. სი- 
ტყვით გამოვიდა მუზეუმის დირექტორი ი. ბეროშვილი. 

უკრაინელმა და ქართველმა მწერლებმა ყვარელში დაათვალი- 
ერეს დედი ქართველი რეჟისორის კოტე მარჯანიშვილის სახლ-მუ- 
ზეუმი. მათი განსაკუთრებული ყურადღება მიიქცია კ. მარჯანიშ- 
ვილის მოღვაწეობამ კიევის, პეტერბურგისა და მოსკოვის თეატ- 
რებში. 

ლენინური პრემიის ლაურეატი მიხაილო სტელმახი მოჯადოე- 
ბულია ყვარლის ზღაპრული სანახაობით: სიტყვა საქართველო ჩემ- 
თვის ისე მახლობელი გახდა, –– ამბობს მწერალი, –– როგოოც მზე 

და გული... 
წინაკლდეში სტუმრები მიიწვიეს უნიკალური მიწისქვეშა მარ- 

ზის სანახავად. სტუმრებმა გასინჯეს ტკბილი მაჭარი, ჭაშნიკი მოხა– 
დეს ახალ ღვინოს, ნახეს კახური ჩურჩხელების დამზადების ხე- 
ლოვნება. 

ვადიმ სობკოსა და მიხაილო სტელმახს ყვარლელებმა უძღვ- 
ნეს ნაბდები, ყველა სტუმარს აჩუქეს სამახსოვრო სუვენირები. უკ- 

რაინელმა მწერლებმა კი მასპინძლებს უძღვნეს ტარას შეეჩენკოს 
იუბილეს აღსანიშნავი სამკერდე ნიშნები და წიგნები. 

ყვარელმა სიმღერებით გააცილა ძვირფასი უკრაინელი სტუმ- 
რები. 

დეკადის მეოთხე დღეს მასპინძლობდა თბილისი. სტუშრები 
ეწვივნენ თბილისის მუზეუმებს, სადაც გაეცნენ ქართულ ფერწე- 
რას, გრაფიკას, ქანდაკებას, ოქრომჭედლობის შედევრებს. 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიაში მოეწყო გულთ- 
ბილი შეხეედრა ქართველ მეცნიერებსა და უკრაინელ მწერლებს 
შორის. 

შეხვედრა გახსნა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემი- 
ის პრეზიდენტმა ნ. მუსხელიშვილმა. სიტყვები წარმოსთქვეს ირ. 
აბაშიძემ, გ. ლეონიძემ, მ. ბაჟანმა აკადემიკოსმა ალ. ბარამიძემ, 

მწერლებმა ლ. ნოვიჩენკომ, კ. გამსახურდიამ. 

გ. ლეონიძემ დააყენა საკითხი „მეგობრობის მატიანის#“ გამო- 
ცემის შესახებ. მას მხარი დაუჭირა ლ. ნოვიჩენკომ და ილაპარაკა იმ 
დიდ წვლილზე, რომელიც შეიტანეს ფკრაინულ-ქართულ ლიტერა- 
ტურულ ურთიერთობაში მ. ბაჟანმა, პ. ტიჩინამ, მ. რილსკიმ, ი. აბა– 
შმიძემ, კ. გამსახურდიამ, გ. აბაშიძემ, ბ. ჟღენტმა, ს. ჭილაიამ და 
სხვებმა. 
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41-ე სკოლაში კლუბის „წიგნის მეგობრის“ გახსნაზე იყვნენ 

პოეტები ი. ნონეშვილი, ო. იურენკო, ი. ვირგანი. 

ღიდი ლიტერატურული დილა მოეწყო თბილისის პუშკინის სა- 
ხელობის პედაგოგიურ ინსტიტუტში. შეხვედრა გახსნა ინსტიტუ- 
ტის რექტორმა დ. ჩხიკვიშვილმა. სიტყვებით გამოვიდნენ ირ. აბა- 

შიძე, პრორექტორი სამეცნიერო ნაწილში მშ. კანკავა; სტუდენტმა 

ს. ფედორენკომ წაიკითხა ირ. აბაშიძის” ლექსების თარგმანები. 
უკრაინულ ენაზე სტუმრებს მიესალმა სტუდენტი ე. გურაბა- 

შვილი. 

გულთბილი სიტყვა წარმოთქვა მწერალმა ი. ზბანაცკიმ, რო- 
მელიც ამჯერად კიევის გორკის სახელობის პედაგოგიური ინსტი- 

ტუტის მეგობრობის ელჩად მოგვევლინა. 

დ. პავლიჩკომ ილაპარ:კა იმ დიდ სიყვარულზე, რომელიც 

ი. ფრანკოს აკავშირებდა საქართველოსთან, წაიკითხა ლექსები. 

დამსწრენი მქუხარე ტაშით შეხვდნენ ტრიბუნაზე მიკოლა ბა– 

ჟანს. მის მიერ თარგმნილი „ვეფხისტყაოსანი“ ოთხჯერ გამოვიდა 

კიევში. 9– ოქტომბერს მ. ბაჟანს 60 წელი უსრულდება. უკრაინელი 
პოეტი საქართველოში შეხვდება ამ ბედნიერ თარიღს, მ. ბაჟანმა 

წაიკითხა ნაწყვეტები დ. გურამიშვილის „დავითიანიდან“ უკრაინულ 

ენაზე. 

საქართველოს კომკავშირის ცენტრალურ კომიტეტში მიიწვი- 

ეს ახალგაზრდა პოეტები დ. პავლიჩკო, ი. დრაჩი და ვ. კოროტიჩი. 

მოეწყო შეხვედრა შემოქმედებით ახალგაზრდობასთან. 

კინოსტუდია „ქართულ ფილმში“ უჩვენეს კიევის დოეჟენკოს 

სახელობის კინოსტუდიის ახალი ფილმი „დავიწყებულ წინაპართა 
აჩრდილები“, 

საღამოს მწერალთა კავშირის კლუბში გაიმართა დიდი ლიტე- 
რატურული საღამო. 

საღამო გახსნა ირ. აბაშიძემ. დიდი პროფესიელი საუბარი გაი- 

მართა ქართულ-უკრაინული ლიტერატურული ურთიერთობის სა- 
კითხებზე. სიტყვები წარმოთქვეს ო. გონჩარმა, ვ. კოზაჩენკომ, 

მ. მრევლიშვილმა, დ. შენგელაიამ, მ. ბაჟანმა, გ. ლეონიძემ, მ. სტე– 
ლმახმა, კ. ლორთქიფანიძემ, გ. აბაშიძემ, ხ. ბერულავამ, კ. კალა- 
ძემ, ი. ნონეშვილმა, ი. ზბანაცკიმ, ვ. სობკომ. მათ სიტყვებში ჟღერ- 
და ძმობისა და მეგობრობის უკვდავი ჰიმნი. 

უკრაინელმა მწერლებმა ქართველ კოლეგებს გადასცეს ტარას 
შევჩენკოს ბიუსტი, „კობზარი“, ლექსი „ანდერძი“ მსოფლიოს 44 

ენაზე ცალკე წიგნად გამოცემული. 
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სალამი, რევოლუციის ქარიფხალავ! 

მესუთე დღე 
–- უკრაინაში რომ არ დავბადებულიყავი, საქართველოში და- 

ბადებას ვინატრებდიო, –– თქვა დიდმა უკრაინელმა პოეტმა „რე- 

ვოლუციის ქარიშხალამ/ (როგორც მას უკრაინაში უწოდებდნე5§), 

ლესია უკრაინკამ. 

უკრაინელი მწერლები მთიულეთისა და კახეთის სანახების ხი- 
ლვის შემდეგ სურამისაკენ მიემართებიან. 

პოეზიის რთველმა ქართლსა და იმერეთში გადმოინაცვლა, 
ისევ მცხეთა, არაგვი და მტკვარი. 

ჯვარი –– ქართული ხუროთმოძღვრების შედევრი. 

მიხაილო სტელმახი და ოლეს გონჩარი მოჯადოებულნი უცქე- 
რიან ამ დიდებულ სანახაობას. 

უკრაინელი პოეტები კითხულობენ მიხეილ ლერმონტოვის 

ლექსებს. 
რევაზ თვარაძემ სვანური ქუდი აჩუქა ივან დრაჩს. იგი ჯ. ჩარ- 

კვიანს მიუბრუნდა და ღიმილით ეუბნება ხომ ნამდვილი ა:ვანი 
ვარო. პოეტ რევაზ მარგიანს ესაუბრებიან უკრაინელი პოეტები და 
მწერლები, რომელთა წიგნები დეკადასთან დაკავშირებით გამომ- 
ცემლობა „ლიტერატურა და ხელოვნებამ“ გამოსცა. იმართება საქ- 
მიანი საუბარი გამომცემლობის მომავალ გეგმებზე. უკრაინული და 
ქართული ლიტერატურების პროპაგანდის საკითხებზე. 

მიკოლა ბაჟანი ლაპარაკობს შესანიშნავ მოქანდაკე თამარ აბა- 

კელიაზხზე, რომელმაც შექმნა ლესია უკრაინკას პირველი ძეგლი სააბ- 
ჭოთა კავშირში. 

სურამი. უკრაინული პოეზიის ერთ-ერთი უბრწყინვალესი მუ- 

ზის სავანე. 

ირაკლი აბაშიძე სტუმრებს ლესია უკრაინკას ბიბლიოთეკა-მუ- 

ზეუმში შეუძღვა. დმიტრო პავლიჩკო ამბობს: 

–– ლესია უკვდავია, როგორც უკვდავია საქართველოს მთები. 

როგორც ვერავითარი ძალა ვერ დაძრავს ამ მთებს, ისე ვერავითა- 

რი ძალა წინ ვერ აღუდგება უკრაინელი და ქართველი ხალხების მე– 

გობროზას. 

იქ, სადაც თავისი გედის სიმღერა თქვა ლესია უკრაინკამ, 

დღეს თამარ აბაკელიას ხელით გამოძერწილი ბრინჯაოს ძეგლი 

დგას. 

კარლო კალაძე კითხულობს ლექსს ლესიაზე. შემდეგ ლ. უკ- 
რაინკას ძეგლთან იმართება ხალხმრავალი მიტინგი, რომელსაც 

ესწრებიან ხაშურის რაიონის და ახლომახლო სოფლების მშრომელ- 
წი, მოსწავლე ახალგაზრდობა. 
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მიტინგს ხსნის საწარმოო სამმართველოს პარტკომის მდივანი. 
სიტყვას ამბობს ბიბლიოთეკა-მუზეუმის დირექტორი ი. ავდიშევა. 
ღეკადის მონაწილეებს უკრაინულ ენაზე მიესალმა სურამის კოლ- 
მეურნეობის თავმჯდომარე შ. გურეშიძე. 

სურამელი კოლმეურნეები ეჯიბრებიან ლესიას მშობლიური 
სოფლის კოლმეურნეობა „უკრაინას“, რომელიც ჟიტომირის ოლ- 
გის ნოვგოროდ-ვოლინსკის რაიონში მდებარეობს. ამ დღეებში უკ- 
#აინიდან მოელიან კოლმეურნეთა დელეგაციას. ამას წინათ სურა- 
მელებს უკრაინელთა თვითმოქმედმა დრამატულმა წრემ უჩვენა 
ლესია უკრაინკას პიესა „ტყის სიმღერა“, 

უკრაინის მეცნიერებათ. აკადემიის წევრ-კორესპონდენტმა, 
კრიტიკოსმა ლ. ნოვიჩენკომ ლესიასადმი მიმართული გულში ჩამ- 
წვდომი სიტყვა წარმოთქვა: 

– ყოველ ნაბიჯზე გვხვდებოდი საქართველოში, დაო ლესიავ, 
–- ამბობს იგი, –– დიდება ამ ცას და ამ მიწას, სადაც შენი გედის 
სიმღერა ითქვა. ის შენი უკვდავების სიმღერად იქცა. მადლობა ქარ- 
თველ ხალხს, რომელიც ასე სათუთად ინახავს თავის გულში შენს 
წმინდა სახელს, –- რევოლუციის ქარიშხალავ, ივანე ფრანკომ 
კარგად თქვა შენზე, ლესიავ, სენ ყველაზე ვაჟკაცი პოეტი ხარო. 

გულთბილი და ხატოვანი, მადლიანი ქართულით მიესალმება 
დეკადის მონაწილეებს ახალგაზრდობის წარმომადგენელი ნ. ქიმე– 
რიძე. 

ლესია უკრაინკას ძეგლთან მხურვალე სიტყვას ამბობს კრიტი– 
კოსი ბესარიონ ჟღენტი. იგი ლაპარაკობს ზოგადსაკაცობრიო. იდე- 
ებზე, პატრიოტიზმზე და ინტერნაციონალიზმის სულისკვეთებაზე, 
რომელიც ასე ახასიათებს უკრაინელი პოეტი-ქალის შემოქმე–- 
დებას. 

უკრაინელმა მწერლებმა ბიბლიოთეკა-მუზეუმს გადასცეს ტა- 
რას შევჩენკოს „კობზარის“ დიდი საიუბილეო გამოცემა, რომელ- 

ზეც თავიანთ ავტოგრაფებს ტოვებენ დეკადის მონაწილენი. 
ბიბლიოთეკა-მუზეუმში არისს სპეციალური განყოფილება: 

„უკრაინული მხატვრული სიტყვის ოსტატები –– ბიბლიოთეკა–მუ– 
ზეუმს“. აქ შენახუ:»ია მაქსიმ რილსკის, პავლო ტიჩინას, მიკოლა 

ბაჟანის, ოლეს გონჩარის, მიხაილო სტელმახის და სხვა თვალსაჩი- 

ნო უკრაინელი მწერლების წიგნები ავტორთა ფაქსიმილეებით 
დღეს ამ მდიდარ კოლექციას ახალი ექსპონატი მიემატა. 

დ. პავლიჩკომ თავისი ლექსების წიგნი უსახსოვრა ბიბლიოთე- 
კა-მუზეუმს. 

ყვავილებით, სიმღერით, ღიმილით გააცილეს სურამელებმა 
ძვირფასი სტუმრები. 
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გხა ქუთაისისაკენ მიდის... 
აკაკის ჩანგის ჟღერითა და გალაკტიონის პოეზიის ეშხით შეეგე- 

ბა სავარდო და სამაისო ქუთაისი დეკადის მონაწილეებს. 
–- ეს მთები, ეს მზე, ეს ველები, ეს პეიზაჟები –– ყველაფერი 

ფემოდის ჩემს შემოქმედებაში, –– ამბობს მიხაილო სტელმახი. –– 
მე ჩემს ადრინდელ რომანებში დამიხატავს ქართველთა სახეები, 
მაგრამ მაიაკოვსკის თქმისა არ იყოს, კვლავ ვალში ვარ ამ ცისა 

და მიწის წინაშე. 

„ვოლგების" წყება შედის პოეზიისა და მუზების ქალაქში –- 
ქუთაისში. უკრაინელი მწერლები იხსენებენ ქართველი პოეტების 
ლირიკულ ლექსებს იმერეთზე, ქუთაისზე, ლაპარაკობენ ხელმად- 
ლიანი დავით კაკაბაძის ტილოებზე და კონსტანტინე ლორთქიფანი- 
ძის „კოლხეთის ცისკარზე4... 

ჩიმერეთ-ოდიშის გზებზე 

მეექვსე დღე 

ქუთაისი გავდა პოეზიის მტევნებით დაზუნძლულ ვაზს. 
კეკლულმა ქალაქმა თავისი მშვენიერებით მოაჯადოვა უკრაინუ- 

ლი ხატოვანი სიტყვის მჭედლები. 
დეკადის მეხუთე დღის ბოლოს ქ. ქუთაისის ლ. მესხიშვილის სა– 

ხელობის სახელმწიფო თეატრში გაიმართა დიდი ლიტერატურული 
საღამო. 

მშრომელთა დეპუტატების საქალაქო საბჭოს აღმასკომის თა– 
მჯდომარის შესავალი სიტყვა რომ დასრულდა, სტუმრებს ცოც- 
ზალი ყვავილების თაიგულები მიართვეს. 

ოლეს გონჩარი გულთბილად მიესალმება პოეზიისა და მუზე- 
ბის ქალაქის მშრომელებს. გამოდიან საქართველოს მწერალთა კავ- 
შირის ქუთაისის განყოფილების მდივანი დ. კვიცარიძე, პოეტები 

გ. სამხარაძე და %. კუხიანიძე. 
სტუმრებს უკრაინულ ენაზე მიესალმა ქუთაისის პედაგოგიური 

ინსტიტუტის მასწავლებელი ლ. კრავჩენკო. 

შთაგონებული სიტყვა წარმოთქვა პოეტმა-აკადემიკოსმა მი- 

კოლა ბაჟანმა. 

ტრიბუნაზე ადიან ივანე დრაჩი, ვიტალი კოროტიჩი, დიმიტრი 
პავლიჩკო. სტუმრებს მხურვალედ მიესალმა და უკრაინულ ენაზე 
ქართული ლიტერატურული ურთიერთობის საკითხებზე ილაპარაკა 
საქართველოს მწერალთა კავშირის გამგეობის პირველმა მდივანმა 
ირაკლი აბაშიძემ. 

ქუთაისელებმა სტუმრები მოხიბლეს ქართული სიმღერების ეშ– 
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რით. გაიმართა დიდი კონცერტი, რომელშიც მონაწილეობდა სსრ 
„კავშირის სახალხო არტისტი პეტრე ამირანაშვილი. 

დეკადის მეექვსე დღეს უკრაინელი მწერლები ეცნობოდნენ 
„ქუთაისის მატერიალური კულტურის ძეგლებს. 

გელათი. უკრაინელ სტუმრებს ქართული კულტურის ამ შეს.- 

(ნიშნავ ძეგლზე მოუთხრობენ ქართველი მწერლები. იგავმიუწვდო– 
'მელმა არქიტექტურამ, საოცარმა ფრესკებმა და უნიკალურმა მოხა– 
იკამ წარუხოცელი შთაბეჭდილება მოახდინა უკრაინული კაზმუ- 

ლი სიტყვის ოსტატებზე. 
ლენინური პრემიის ლაურეატი ოლეს გონჩარი ამბოზს: 

– ჩვენ ვმოგზაურობთ არა მარტო სივრცეში, არამედ დრო– 
შიც. საუკუნიდან გადავდივართ საუკუნეში. საინტერესო წიაღსვ– 
ლებს ვახდენთ ქართული კულტურის საგანძურში. 

უკრაინის მწერალთა კავშირის მდივანი ვ. კოზაჩენკო აღტაცე– 
ბულია გელათის აკადემიის ისტორიით. 

–- ვუყურებ ამ მთებს, –– ამბობს დ. კოსარიკი, –– და მგონია, 
«რომ ადამიანი ნამდვილად უკვდავია, ვინც ამ ბუნების წიაღში დაი– 
ბადა, მართლაც რომ არ შეიძლება პოეტი არ იყოს. 

პოეტ-აკადემიკოსს მიკოლა ბაჟანს იტაცებს მოთხრობა ხვამლის 

წილები, სადაც ძველი ლეგენდის მიხედვით პრომეთეოსი იყო მიჯა–- 
„ჭვული. 

სსრ კავშირის მწერალთა კავშირის გამგეობის მდივანი ლ. ნო– 
ვიჩენკო ამბობს: 

–- უნდა გამოგიტყდეთ, გაოცებული ვარ ქართული მატერია- 
ლური კულტურის ძეგლებით, თქვენი ქართული სიმღერებით, მდი- 
დარი ქართული პოლიფონია მართლაც საოცარი მოვლენაა მსოფ- 
ლიო მუსიკალურ ფოლკლორში. 

საბჭოთა კავშირის გმირი, პროზაიკოსი იური ზბანაცკი ესაუ- 

გრება ქართველ კოლეგებს, ახსენებს თავისი მოთხრობების პროტო- 
ტიპებს –– ქართველებს, რომლებსაც იგი ომის დროს შეხვედრია 
საკონცენტრაციო ბანაკებში, მტრის ზურგში პარტიზანული მოძ- 
რაობის დროს. 

–- მე არ მიკვირს, რომ ისინი ასე შეუდრეკელნი და სული- 

ერად ისე მაღალნი იყვნენ, როგორც ეს მთები. 

გელათში ძვირფას სტუმრებს გულთბილი შეხვედრა გაუმარ- 
თეს წყალტუბოს მშრომელებმა. 

გზა კოლხეთის ზღვისპირეთისაკენ მიემართება. 
ზუგდიდის გზაზე ყვავილებს თითქოს ფეხი აუდგამთ და შესა- 

ხეედრად გამოსულანო. ვარდებისა და ახალგაზრდობის ღიმილი 

იფრქვევა ირგვლივ. 
ი



ზუგდიდის რაიონიი უკრაინელ სტუმრებს პირველნი შეე- 

გებნენ დაბა ხობის პიონერ-მოსწავლეები და კოლმეურნე მშრომე- 

ლები. 

ზუგდიდი ყვავილების დიდ თაიგულს ჰგავს. ქალაქის მთავარ 

მოედანზე თავი მოუყრიათ მშრომელებს –– მუშებს, კოლმეურნე- 
ებს, ინტელიგენციას, მოსწავლე ახალგაზრდობას. 

სახელდახელო მიტინგზე შეკრებილთ სიტყვით მიმართავს ირა- 

კლი აბაშიძე. 

დიდი მიტინგი იმართება ზუგდიდის სტადიონზე, სადაც ქალა- 

ჭის მშრომელთა სახელით საპატიო სტუმრებს მხურვალედ მიე- 

სალმა გაზეთ „მებრძოლის“ რედაქტორი ი. ქორთუა. 
სტუმრები ათვალიერებენ ზუგდიდის ისტორიულ-ეთნოგრაფი- 

ულ მუზემს. აოცებთ მისი ექსპონატები. 

გულთბილი გამოთხოვება, გულთბილი გაცილება. გზა სოხუმი- 

საკენ მიემართება. 

დაუვიწყარი შეხვედრები. აფსნი. 

მეშვიდე დღე 

სვანეთის შორეული თოვლიანი მთებისა და აყვავებული ახა- 

ლი კოლხეთის პეიზაჟებმა მოხიბლეს ჩვენი სტუმრები. 

ენგურთან სტუმართმოყვარე ოდიშელებმა დაულოცეს გზა უჯ- 
რაინელ მწერლებს სოხუმისაკენ. 

სოხუმში ძვირფას სტუმრებს გულთბილად მიესალმებიან პარ–- 

ტიის აფხაზეთის საოლქო კომიტეტის მდივნები, აფხაზეთის ასსრ მი– 
ნისტრთა საბჭოს თავმჯდომარე, პარტიის სოხუმის ქალაქკომის პირ- 
ველი მდივანი. სიტყვას ამბობს აფხაზეთის მწერალთა კავშირის თავ- 
მჯდომარე ი. თარბა. 

საოლქო გაზეთების „აფსნი ყაფშის., „საბჭოთა აფხაზე- 

თია“, „სოვეტსკაია აბხახიას“ ფურცლებზე გამოქვეყნებულია ტა- 
რას შევჩენკოს „ანდერძის“ დიმიტრი გულიასეული თარგმანი, ნა- 

წყვეტი ოლეს გონჩარის „ტრონკადან“, მ. ბაჟანის, მ. რილსკის, 

პ. ტიჩინას, მ. სტელმახის, ვ. სოსიურას, ა. მალიშკოს, ო. ნოვიცკის, 

გ. კოროტიჩის, ი. ნეხოდას, ნ. ნაგნიბედას ლექსები. 

ამას წინათ აფხაზურ ენაზე გამოიცა ტარას შევჩენკოს ლექსე- 
ბისა და პოემების კრებული, რომელთა თარგმანები ეკუთვნით დ. 
გულიას, ბ. შინკუბას, ი. თარბას, ლ. კვიცინიას, ქ. აგუმაას, ალ. ჯო- 

ნუას, ტ. ჯონუას და სხვებს. 

სტუმრებმა „ამრამი“ მოუსმინეს უკრაინულ,„ ქართულ, აფხა- 

ზურ და რუსულ სიმღერებს იქვე ჭაშნიკი გაუსინჯეს „ჩხავერს". 

„ოჯალეშს“, და „ლიხნის“, შემდეგ დაათვალიერეს სოხუმის ღირს- 
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“შესანიშნაობანი, ყვავილებით შეამკეს აფხახეთის სახალხო პოეტის 

დ. გულიას ძეგლი. 
სოხუმის სახელმწიფო დრამატულ თეატრში მოეწყო შეხვედრა 

დეკადის მონაწილეებთან. შეხვედრა გახსნა ი. თარბამ, 
სიტყვას ამბობს უკრაინის მწერალთა კავშირის მღივანი ვ. კო– 

ჭზაჩენკო: 
–-მეგობრობის ენა გულის ენაა, ამიტომ მას თარგმნა არ სჭირ– 

ღება. სადაც არ უნდა ვყოფილიყავით ჩვენ, ყველგან თან გვდევ- 
დ» თქვენი სტუმართმოყვარე ხალხის კეთილი ღიმილი. საქართველო 
–- ეს არის დიადი მეგობრობის ქვეყანა, როგორც მზის სხივი ნა- 
მის წვეთში, ისეა არეკლილი თქვენს ბარაქიან მიწაზე ხალხთა დია- 
დი მეგობრობის შუქი. 

ი. აბაშიძე მხურვალედ მიესალმება უკრაინელ მწერლებს და 

მადლობას უხდის აფხაზეთის ასსრ ხელმძღვანელ ორგანოებს და 
მშრომელებს დეკადიL მონაწილეთა გულითადი მიღებისათვის. 

მიკოლა ბაჟანი კითხულობს შოთა რუსთაველის გენიალური 
პოემის უკვდავ სტრიქონებს უკრ:ინულ ენაზე. 

მისასალმებელი სიტყვით გამოდის აფხაზი კრიტიკოსი ხ. ბღაჟ- 
ბა. 

–- შავი ზღვის ტალღები –– ამბობს მ. სტელმახი, –– სიყვარუ–- 
ლით მიესალმებიან საქართველოსა და უკრაინის ნაპირებს. ჩვე5 
ძალიან ახლოს ვცხოვრობთ. პოეზიის ფრთებით შეგვიძლია ყოველ- 
თვის მოვინახულოთ ერთმანეთი. დღეს მე, მართალია, გტოვებთ, 
გივდივარ, მაგრამ თან მიმაქვს თქვენი დიდი სიყვარული. 

დეკადის მონაწილეებს გულთბილად მიესალმება აგრეთვე სო- 
ხუმის მე-14 სამუალო სოლის დირექტორი ტ.ტ მალიგინა, მწერა- 
ლი კ. ლორთქიფანიძე კითხულობს ნაწყვეტს ტ. შევჩენკოს პოემა 
„ტარასის ღამედან“. 

ტრიბუნაზე ერთმანეთს ცვლიან ი. ვირგანი, გ. გუბლია (იგი კი– 
თხოულობს მ. სტელმახის ლექსს აფხაზურ ენაზე), კ. კალაძე, კ. ჩაჩ- 

ხალია, დ. პავლიჩკო, ჯ. ჩარკვიანი აფხაზეთის ასსრ უმაღლე- 

სი საბჭოს დეპუტატი ი. გორდიენკო, ევ. ანქვაბი, გ. კერესელიძე, 

ა. ჯონუა. 

აფხაზეთის ასსრ უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმის მდივანჭა 
შ. ლაკობამ დამსწრეთ გააცნო აფხაზეთის ასსრ უმაღლესი საბჭოს 
პრეზიდიუმის ბრძანებულება დაბადების 60 წლისთავთან დაკავშირე– 
ბით პოეტ-აკადემიკოსის მიკოლა გბაჟანის აფხაზეთის ასსრ უმაღლესი 
საბჭოს პრეზიდიუმის საპატიო სიგელით დაჯილდოების შესახებ. შე- 
ხვედრის მონაწილენი მქუხარე ტაშით შეხვდნენ ამ ცნობას. 
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იუბილარს მხურვალედ «ულოცავენ ი. აბაშიძე, მ. ჩიქოვანი, 

ბ. ჟღენტი. ს. ჭილაია... ფეხზე ახდგარი მთელი დარბაზი... 

დასასრულ სიტყვას ამბობს მ. ბაჟანი. 
სოხუმიდან გზა დურიფშისაკენ მიდის. ამ ერთ-ერთ ულამაზეს 

და უმდიდრეს სოფელში დეკადის მონაწილეები შეხვდნენ კოლმე- 
ურნე მშრომელებს, სოფლის ინტელიგენციას, მოსწავლე ახალგახზრ- 

დობას, საღამოს სოფლის კულტურის სახლში გაიმართა დიდი ლი– 

ტერატურული საღამო. 

ვისაც არ უუნახავს აფხაზეთი, იგი არც იცნობს მთელ საქართვე- 
ლოს –– ასე უმღერიან პოეტები აფხაზეთს. ჭე.შმარიტად სწორი ნათ- 

ქვამია, –– შენიშნა ოლექსა ნოვიცკიმ, როცა უკრაინული ლიტერატუ- 

რის დეკადის მონაწილენი აფხაზურ სოფელ დურიფშიდან კურორტ 
გუდაუთში მიემგზავრებოდნენ. 

ახალი ათონი. ირაკლი აბაშიძე სტუმრებს უჩვენებს ივერიის 

მთას. უამბობს მათ დიდი რუსი პროლეტარული მწერლის ქაქსიმ 
გორკის მოთხრობა „ადამიანის დაბადებაზე“, რომელიც აქ, აფხა- 

ზეთში გზის მშენებლობის დროს დაიწერა. 

–- დეკადის მეშვიდე დღე, –– ამბობს ოლეს გონჩარი, –– მიკო– 
ლა ბაჟანის იუბილედ იქჯჯა. 

სოხუმიდან ამერიკაში გაფრენის წინ მიხაილო სტელმაზმა მიუ- 
ლოცა უკრაინული საბჭოთა პოეზიის პატრიარქს დაბადების სახელო- 
ეანი სამოცი წლისთავი. 

სასტუმრო „აფხაზეთის“ ჰოლში, შემდეგ სოფელ მერხეულში, 

მდინარე მაჭარას ნაპირებზე პარტიის აფხაზეთის საოლქო კომიტე- 

ტის მდივნებმა იუბილარს მიართვეს ეროვნული ორნამენტებით მო- 

ჭედილი ქამარ-ხანჯალი სამახსოვრო წარწერით და სხვა სუვენირები. 

ოლეს გონჩარს გადასცეს ოქროსფრად მოსირმული თეთრი ყაბა- 

ლახი. 

აფხაზმა მწერლებმა იუბილარს უმღერეს აფხაზური სიმღერე- 

ბი და აჩუქეს მშობლიური პოეზიის ანთოლოგია. სახელდახელოდ 

მოწყობილ მიკროფონთან ახალგაზრდა უკრაინელი პოეტები დმი- 

ტრო პავლიჩკო, ივანე დრაჩი და ვიტალი კოროტიჩი ასრულებენ 
მათ მიერ საგანგებოდ შეთხზულ სიმღერას, მიძღვნილს იუბილარი– 

სადმი. 
პოეტ-აკადემიკოს მიკოლა ბაჟანს მიესალმებიან და ულოცავენ 

ი. აბაშიძე, ბ. ჟღენტი, ს. ჭილაია, რ. მარგიანი, კ. კალაძე, ჯ. ჩარკ- 
ვიანი, ი. თარბა, ა. ჯონუა, შ. აკობია, მ. გვასალია, იუბილარს ისინი 

უძღვნიან დაფნისა და თაიგულის ყვავილებს, ზეთისხილის რტოს. 

მერხეულიდან მანქანების კოლოზა ბრუნდება სოხუმში. ნავსად–- 
გურში სტუმრებს ელოდება თეთრი გემი „კომეტა––14. 
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მასპინძელია მზიური აჭარა... 

მერვე დღე. 

„კომეტა“ ბათუმისაკენ „მიფრინავს“. 

„კომეტის“ კომფორტაბელურ კაიუტ-კამპანიში მიმდინარე- 
ობს ცხოველი სჯა-ბაასი უკრაიხელ და ქართულ ლიტერატურათა 
ურთიერთობის საკითხებზე. კულტურულ განძეულობათა ურთი- 
ერთგაცვლის საკითხებზე საულოობეხ აბაძიძე და ოლეს გონჩარი. 
ს. ჭილაია და ბ. ჟღენტი ესაუბრებიან ვ. კოზაჩენკოს ქართული და 
უკოაინული საბჭოთა კრიუიკია მდგომარეობაზე. 

ახალგაზრდა ქართველი პოეტები ახალგაზრდა უკრაინელ პოე- 
ტებს ესაუბრებიან მ. მაჭავარიანის, ა. კალანდაძის, თ. და ო. ჭილა– 
ძეების, გ. გეგეჭკორის, ტ. ჭანტურიას, ვ. ჯავახაძის და სხვათა შემოქ– 

მედებაზე. 
რ. მარგიანი სვანეთის შორეული პეიზაჟებით მოხიბლულ სტუ- 

მრებს მოუთხრობს სვანური კოშკების არქიტექტურაზე და მშვენიერ 
სვანურ ლეგენდებსჯე... 

ბათუმის ნავსადგურში ქალაქის მშრომელებმა გულთბილი შე- 
ხვედრა მოუწყეს უკრაინული ლიტერატურის დეკადის მონაწი–- 

ლეებს. 
უკრაინელ მწერლებს ნავსადგურში შეხვდნენ პარტიის აჭარის 

საოლქო კომიტეტის, აჭარის ასსრ მინისტრთა საბჭოს, პარტიის 
ბათუმის რაიკომისა და ქალაქკომის მუშაკები, მწერლები გრ. აბა– 
შძიძე, პ. ლორია, ფ. ხალვაში, ნ. მალაზონია, გ. სალუქვაძე, ა. შერ– 

ეაშიძე, მ. ვარშანიძე და სხვანი. 

ბათუმში უკრაინული დეკადის მონაწილეებმა დაათვალიერეს 
ქალაქის ღირსშესანიშნაობანი. 

სიყვარულის დიდ გზაზე 

მეცხრე დღე 

დეკადის მერვე დღის დამაგვირგვინებელი აკორდი იყო უკ- 
რაინული ლიტერატურის დიდე საღამო, რომელიც აჭარის ხალხუ- 
რი შემოქმედების რესპუბლიკურ სახლში გაიმართა. 

საღამო შესავალი სიტყვით გახსნა საქართველოს მწერალთა კავ– 
ფირის აჭარის განყოფილების პასუხისმგებელმა მდივანმა ფ. ხალ– 
ვაშმა. 

–- დეკადა არის არა მარტო მწერლობის, არამედ ჩვენი ხალხე- 
ბის ძმობა-მეგობრობის ნათელი დადასტურება, –- თქვა თავის 
მისასალმებელ სიტყვაში აჭარის ასსრ მინისტრთა საბჭოს თავმჯდო– 
მარემ ლ. დავითაძემ. 

7. · ნიძ ვლ. ალფენიძე შ)



–ლეს გროსჩარი ლაპალა,ობს ღუეკ:დის.. ლჩდ მსიშვნელობა%:. 
ლრლრღგოლეც, უანაიხული და. ქართული მწერლობის, უთრო დაახლ= 

„ვარსა ღა უოთორხეოთ ა: აირ-ს განძტ იცების ძძლავრ ფაქტორ“ე. 

ღეკადის დიდ "ულტურულ მნიშვნელობაზე ლაპარაკობენ აჯ 
რეთკე დ. აბამიძძე დღ. ·. ქილას” ისინ” მხურვალე მიესალხე 
ბიან >- კოლა ბაჟანს, ძიაი ღაბადების 60 წლისთავთ- დაკავშირე 
ბიო. 

ი _აზაშიძე აბი“ .. რომ საქართველოს ისეთ გულითად მეგო- 

·ბართა მოლის, როგრუიკ არიან ნ. ტიაონოვი, 5. ზაბოლოცკი. ა. ღ:- 
დეეებ. 95. მოლოხოვი ღა სხვანი, ჩვენ სიას-- “თ ვახსენებთ მიკოლა 

რაჟანის სახელსა. 
აკარის ასსო უმაღლესი საბქოს პრეზიდიუმის ბრძავებულებ 

იკოლა ბაჟანი დაჯილდოებულია ა:არის ასსო უმაღლისი სახვოს 
პზეზიდოუმის საპატიო სიგელით. 

სიტყვას ამბობს იუბილარი მიკოლა ბაკანი. 

–- თავის დროზა აკაკამ თქვა, მშობლიული ენისა და ზალხის 
1აიქვალული ტარას შევჩენკოსგან ვისწავლეო. მე სიამაყით შემი“ 
ლია განვაცხადო, რომ ·თქვენგან, თქვენი ხალხისაგან, ქართველი 
რალხისაგან ვასწავლე მშობლიური ენისა ღა მ.მულის სიყვარული 
და თუ ქართველი და უკრაინელი ხალხების მეგობრობის დიდი ტა- 
·ჰრის ასაშენებლად ერთი აგური მეც მიმიტანია, ეს იმიტომ როჰ, 

დუდამ მივდიოდი ჩვენი სახელოვანი აღამიანების მიერ წარსულ“ი 

გაკვალული გზით. 
შემდეგ ტრიბუნაზე ერთმანეთს ცელიან გ. აბაშიძე, ტკ. ლორ- 

<ქიფანიძე. ო. ნოვიცკი. კ. კალაძე, ი. დრაჩი, დ. პავლიჩკო, გ. სა- 
«ლუქვაჭე, მ. ვარშანიძე. ვ. კოროტინი, ნ. მალაზონია, ი. ვირგახი 

ლა სხვები. 

საღამო მთავრდება კონცერტით. 

მეცხრე დღეს დეკაღის მონაწილეები გაეცნენ ბათუმის ღიოს- 
“–2საემნაობებს. იკვხენ საზღვრისპირა სოფილ სარფში, სადაც შძე- 
"ვღნენ სარფია ს. ორჯონიკიძის სახელობისა კოლმეურთეობის მძორი - 

“მელებს. 
ამ ულამაზესმა კართულმა სოფელ, ბვოხიალა უკრაინელი 

სტუმრები, 

5 რაინელმა მწერლებმა კოლმეურბეობის თავმჯდომარეს ვ.ა- 
(დას ჯეს სამახსოვრო საჩუქრები –- ტარას შევჩენკოს საიუბილეო 

(ბრინჯაოს მედალი და წიგნი, რომელშიც ღდიღი კობზარის ცხობი- 
ლი” ლექსი „ანდერძია“ დაბეჭდილი მსოფლიოს ხალხთა 44 ენაზე 

საოფიდან დაბრუნების შემდეგ უკრთნული მწერლები იყვნენ 

ტრ



ბათუმის ბოტანიკურ ბაღში, ქობულეთის # 1 საშუალო“ სკოლის, 
მოსწავლეებთან, რომლებსაც საჩუქრად დაუტოვეს ტარას შევჩენ- 
კოს თხზულებათა კრებული. 

სტუმრად მასარაძეში 

მეათე დღე 

მახინჯაურიდან გურიის ულამაზეს სოფელ შრომამდე გზა პო- 
ეზიაში მოგზაურობას ჰგავდა. სოფლის თავში ძვირფას უკრაინელ. 
სტუმრებს ქართული პურ-მარილით შეხვდნენ სოფელ შრომის. 
კოლმეურნეობის პირეელი ბრიგადის წევრები.. ისმის ქართული 
სიმღერა, უკრაინული ლექსი, ზეცა გაჰკვეთა ცისფერმა, ლურჯმა,. 

წითელმა ზწუშხუნებმა.., მასპინძლების თხოვნით ი, აბაშიძემ ცაშით 
აუშვა რაკეტა სტუმრების პატივსაცემად. 

სტუმრებს ესალმებიან თეთრწვეროსანი მოხუცები გერასიმე; 
ბოლქვაძე, მათე" კვაჭანტირაძე და სხვები. გულთბილი სიტყვით მი-- 
§ართავს სტუმრებს სოფელ მრომის ორჯონიკიძის სახელობის კოლ– 
მეურნეობის თავმჯდომარის მოადგილე მ. იობაშვილი.. პშრომე- 
ლებს მიესალმნენ ირ. აბაშიძე, გრ. აბაშიძე, ს. ჭილაია, კ, ლორთ– 
ქიფანიძე, მ. ბაჟანი, კ. კალაძე, ჯ. ჩარკვიანი. 

ადგილობრივმა რადიოკვანძმა სოფელს მოჰფინა სტუმოების. 
ჩამოსვლის ამბავი. მთელმა შრომამ მოიყარა თავი სოფლის ცე5ტ– 
რისაკენ მიმავალ გზაზე... ამ დღეს გურიის ყვავილები ფიანდაზად 
გაუშალეს გზაზე ძვირფას სტუმრებს... 

ეს ბუნებრივია, მახარაძის რაიონის სოთოელი შრომა და კოლ– 

ნეურნეობა „საქართველო“ უკრაინაში, გენიჩესკის რაიონში უკვე, 
მეოთხედი საუკუნე ერთმანეთს ეჯიბრებიან და მეგობრობენ. 

სოფლის ცენტრში ცეკვავს ახალგაზრდობა. სტუმრებს ირჩევენ, 
საპატიო პიონერებად და წითელ ყელსახვევებს უკეთებენ. უკრაი– 
წელმა მწერლებმა შეამკეს სეოგო ორჯონიკიძის ძეგლი, რომელიდ:, 

სოფლის ცენტრში დგას. 

პოეტმა ირ. აბაშიძემ წარუდგინა უკრაინელი მწერლები სო– 

ლის მშრომელებს, შემდეგ უკრაინელ სტუმრებს გააცნო კოლმე- 
ურნეობის თავმჯდომარე მ. ორაგველიძე, სახელგანთქმული“ მეჩაძე) 
ტ. ჩხაიძე და სხვები. 

სტუმრებმა სოფლის ცენტრში დაათვალიერეს უკრაინელ და 
ქართველ კოლმეურნეთა მეგობრობის ამსახველი სტენდები. 

კოლმეურნეობის თავმჯდომარემ მ. ორაგველიძემ მიკოლა ბა– 
ჟანს დაბადების 60 წლისთავთან- დაკავშირებით კოლმეურნეთა სა- 
ხელით სამი მოვერცხლილი თასი უძღვნა. 
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სტუმრებს მშრომელებმა სამახსსოერო სუვენირები აჩუქეს. 

დეკადის მონაწილეებმა შრომის კოლმეურნეებსს უსახსოვრეს 
ტარას შევჩენკოს ბრინჯაოს საიუბილეო მედალი და „კობზარი“. 

მშრომელებმა გ. ლეონიძე და მ. ბაჟანი საპატიო კოლმეურნე- 

ებად აირჩეს. 

გვიან ღამით სტუმრები მახარაძიდან თბილისს დაბრუნდნენ, 
სადაც აპოთეოზს მიაღწია დეკადამ. 

მას აქეთ ბევრმა წყალმა ჩაიარა დნეპრსა და მტკვარში, მაგრამ 

ეს დღეები სამარადჟამოდ შევა ქართულ-უკრაინულ ძმობის გაუხუ– 

ნარ მატიანეში... 
1964. 5-14 ოქტომბერი, 

ხმა დაღესტნის მთებიდან... 

ერთხელ რასულ გამზათოვის ოჯახში... 

ადამიანის ბუნება ასეთია: უნდა სულ სიკეთის მაცნე იყოა, 

მაგრ:მ ათასში ერთხელ ავი ამბავიც გამოერევა მოვლენათა ჯაპვზი.., 

ასეთია ცხოვრება. 
ეს იყო იმ დღეებში, როცა შეწყდა საქართველოს სახალხო პო- 

ეტის აკადემიკოს იოსებ გრიშაშვილის მგზნებარე გულისცემა... 
თალხი ჩაიცვა ქართულმა ლექსმა... 
ასე მგონია მოიწყინეს მთაწმინდის ვარდებმაც, ძველმა თბი- 

ლისმა... 

„კომუნისტის“ რედაქციაში განუწყვეტლივ მოდიოდა დეპემე- 
ბი და წერილების ნაკადი ჩვენი დიდი აჰაზმობლოს ყველა კუთხიდან. 

იმ დღეებში მე დამევალა ხმა მიმეწვდინა დაღესტანი ქართუ- 
ლი ლექსის მეგობრებისათვის და გადამეცა ეს სამწუხარო. ამბ ვი. 

მიწყივ ასე სცოდნიათ ჩვენს წინაპრებს. ასეთ ჟამს ყველაზე 
ახლობლებს „და ნათესავებს დააყენებდნენ ფეხზე ზუგეშმის საცემად. 

დაღესტანი ჩემთვის უწინარეს ყოვლისა რასულ გამზათოვი და 
იის” ფილოსოფიური ლირიკაა. ამიტომ პირველად რასულ გამზა–- 
თოვის ბინის ნომერი ავკრიფე. 

მეგონა რასულის ხმას გავიგონებდი, მაგრამ უცებ ქალის ხმა 
გაისმა ყურმილში. 

–- რასულ გამზათოვის ბინაა? 
–- დიახ, გამზათოვის ბინაა, –– მიპასუხა ქალის ხმამ მახაჩყა- 

ლიდან. 
–– ბატონი რასული გვინდოდა... 
–- რასული მწერალთა კავშირში იქნება. იქ ღარეკეთ... 
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ერთხანს ვჭოჭმანობდი: ვაითუ იქნებ იქაც არ იყოს რასული? 
მერე ვიფიქრე, ალბათ სჯობს მის მეუღლეს ახლავე გადავცე ეს აძ- 

ბავი-მეთქი. 

მე თბილისში დამთავრებული არ მქონდა შავი ამბავის მოყო- 

ლა, რომ იმავე წამს მავთულის მეორე ბოლოს ქალის ზწამ შეიკ- 

ხადა მგოსნის სიკვდილი. 
ჟრუანტელმა დამიარა ტანში: პირველად მესმოდა ჩე IL Lიცაც- 

ხლეში თუ როგორ წუხდა დაღესტაელი ქალი ქართველი კაცის 
გარდაცვალებას. ავარელი ქალი თითქოს დასტიროდა უახლოესი 
ნათესავის დაღუპვას. 

ვისაც ოდნავ მაინც თვალი გადაუვლია დაღესტან-საქართვე- 

ლოს ურთიერთობისათვის, ის მიხვდება, თუ რას ნიშნავს ეს წუხი- 
ლი ქართველი კაცისათვის. 

მართლაც, რამდენი რამ შეიცვალა კავკასიაში?! 

ბოლოს რასულ გამზათოვს დაველაპარაკე. 
მან ახლოს მიიტანა გულთან ეს ამბავი და კავკასიურად, ჯ:რბი 

გრძნობებით გამოხატა თავისი გულისწუხილი: დეპეშას გამოვგზავ- 

ნი, თვითონაც ჩამოვალო თბილისს. 

როცა დაღესტანზე ვფიქრობ, უწინარეს ყოვლისა დავით გურა- 
გიშვილი მახსენდება. მაშინაც გამიელვა აზრმა: ნეტა, ერთი წამოა- 

ჯენა დავითიანის ავტორი და ეს დიალოგი მოასშენინა-მეთქი. 

მერე იაკობ გოგებაშვილის სახემ იელვა. გამახსენდა მისი უკვ- 
დავი შედევრი „იავნანამ რა ჰქმნა?!"«. 

მართლაც და როგორ დავუახლოვდით ხალხები ერთმანეთს, 

როგო დავძმობილდით და ავმაღლდით? ლხინიც საერთო გვაქვს 
და ჭირიც. 

ადრე, ბნელ საუკუნეებში ერთმანეთს ვწვავდით, ვატყკევებ- 
დით და ვყიდდით. იმ დღეს კი დაღესტნის მთებიდან ნუგეშისცემა 

ისმოდა. ' 
მართლაც და „ხალხთა ძმობამ რა ჰქმნა?!". 

ქართველი პოეტის ქალიშვილის აკვანზე იავნანას მღერის ლეკი. 
ამაზე დიდი საოცრება რა უნდა გვაჩვენოს დროძ? 

მარივბანის მუხა სამურზაყანოში 

უმჯობესია თაყვანი სცე მუზის ტყეს წმინდას. 

გოეთე 

ხეებს ადამიანებივით თავიანთი ბიოგრაფია აქვთ –- თავისი 
სიცოცხლის დასაწყისი და დასასრული. რომ შემეძლოს, ყველა ნა- 
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მეხარ მუხაზე · დავწერდი ნეკროლოგს, როგორც ცოცხალი' არსების 
დაღუპვაზე. მუხა ხომ ტყეთა მეფეა, ბუნების გვირგვინია, ერის სიმ– 
ბოლოა... 

ამას წინათთ მეხმა ბორძალი ტყორცნა ერთ · სამურზაყანულ 
ბერმუხას და ისიც სანთელივით დაიწვა. გული დამწყდა. მე ძალიან 

მიყვარდა ის მუხა. 
ვისაც უმოგზაურია ძველი სამურზაყანოს სოფელ შეშელეთში, 

ნახავდა ბერმუხას, რომელსაც ადგილობრივი მცხოვრებლები მალრი– 
ჯანის მუხას ეძახდნე5. 

ალბათ, არც ერთ ენგურისპირელ წარმართს ისე არ მეუსისხ- 

ღზხორცებია საღვთო ხეებისადმი სიყვარული ,ხეების კულტის ეპო- 
კაში, როგორც მარიჯანის მუხის მიმართ იყო კრძალვითა და რიდით 

აღვსილი მთელი სოფელი. 

შეშელეთის ბერმუხას ცნობილმა ქართველმა მწერალმა ქალ- 
ნა მარიჯანმა უძღვნა მშვენიერი ლირიკული ლექსი. 

აი როგორ იხსენებს ამ ლექსის შექმნის ამბავს ამ სტრიქონე–- 
ბის ავტორისადღმი გამოგზავნილ ბარათში მხცოვანი პოეტი ქალი მა;– 
რიჯანი. 

„ზუსტად ოცმა წელმა გაირბინა იმის შემდეგ, რაც მე დავწერე 
„მეშელეთის მუხა“. 

ზაფხული იყო. მწერალთა კავშირმა დაგზავნა ბრიგადები სა- 
ქართველოს სხვადასხვა კუთხეში. ჩვენს ბრიგადაში ოთხი მწერა- 
ლი ვიყავით: ალიო მირცხულავა, დემნა შენგელაია, ანდრო თეეზა- 
ძე და მე. 

პირდაპირ გალში გავემგზავრეთ. სასტუმროში მოგვათავსეL. 
აქედან მანქანებით მივდიოდით სხვადასხვა სოფლებში. ზოგის სა– 
ხელი დამავიწყდა, და ვერც ჩემმა ამხანაგებმა ვერ გაიხსენეს. 

მახსოვს. აჩიგვარა, ოტობაია, რუხი და განსაკუთრებით მ 
ლეთი. 

ჩვენ იქ ვიყავით 25 ივნისს, რაც დაემთხვა ჩემი დაბადეგი' 
ღღეს. დემნა იჯდა ჩემს გვერდით. შემატყო მოწყენილობა და «უ- 
მეკითხა: 

–- რატომ ხარ ცუდ გუნებაზე? მე ჩავჩურჩულე: 

–- დღეს ჩემი დაბადების დღეა, სამოცი წელი შემისოულოდო., 
დემნამ ჩაიცინა და დასტოვა მაგიდა. მე გამიკვირდა. ცოტ. 

ხნის შემდეგ ლამაზი თაიგულით დაბრუნდა და განაცხადა: 
დღეს თურმე მარიჯანის დაბადების დღე ყოფილა და აბა, გახსა-- 

კუთრებით უნდა აღვნიშნოთო. 

მე უფრო შევწუხდი. დაიწყო სიტყვები და სადღეგრძელოები: 

შე 
თ. "V 
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«. ამ განცდებმა ეს ლექსი მემძინა, ჩემი დ.ბ.დების ღლღა5 ლე). 
ს-' დაბადეძად გადაიზარდა". 

1970 წელს მარიჯანის სალე:გესღო სუნა ცარი კე) კ9 ა ე2თ ა 3 

«წვა. 
მაგრამ, ვინა თქვა მუხის სიკედილი'.. ანაა ჯი: გელა სიბა- 

რული მოეფისა, როცა მუხების სალი ნ.ყარე ვიხიღე თარ” ჯან" 

ტერმეუხის ალაგას. 
შემელეთელებს ნორჩი მუსებისათვის მ. “ი”ანის ნუხათა კრ- 

რომი შეურქმევიათ, ადრე სოფულში მ.რიჯასის ძარჭო ერთი უა 

იყო. ახლა მა“-ჯანის მთელი მუხნარი ძრიალებ, ღა ==“ ფლის ხორ. 
ჩხი ძონდომებით უვლიან L ყეარელი პოეტი ქადის ბერეანს. 

საღაძო«” ტით, როცა სამურზა, ის ეც. ვარ-კ,ვლავებით თოიჯ:ე“ 

დება და ნაზი ზღვაური ამ“იალებას ხოოჩ მუხასა დოთლებს, თით. 

კოს ხმა იდუმალი კითხულობს ცისა და მიწის თ.ან55 - ით, ვარლმა- 

სის ლირიკულ სტრიქონებს ზი კლ... სა ბერძუნალე. ოღმნელიც ახ- 

ლა მხოლოდ მგოსნის სტ–იქონებშ- „შრიალებს თავის მარადმწვანე 
ტოტებს. ხმა იდუპალი მარიჯანის ბაგეებით მეტყვ „იგას. 

შეშელეთში მეხა შეგვსედა, ახიდული ცამდე –– 
ეხ, ვინ მოსთელი» ო. უნახავ“, 0“ აწღებია რ მღ-ნL! 

მუხა ვნახე გოლიათი, დაბურული, მძლავრი. 

არ ეტყობა ჟამთა სრბოლა, წუხილი და ჯაერი. 
“ფრიალებდა დიღი მუხა, აზიღული ცამდე; 

ვუცქერდი და ვნატრობდი: ნეტ.:ვ მეხას ეგაუდე! 

ამ სტრიქონების დაწერას (ამოღებულია ლექსიდან „შემელე- 
თის მუხა“) და იმ მშვენიერ მშეშელეთურ საღამოს პოეტი ანდრო 
ლევზაძე ასე იგონებს: 

„მემელეთში მინდორზე იდგა შესანიშნავი. მხრებგაშლილი ას- 

წლოვანი მუხა. რომლის სიმბოლიკა ლექსებმ. დიღი შთაგონებით 
აელეარდა. ნთეარიან ღამეში დიდხან ვიდექით იმ მუხის ქვეშ 
და ემხი,რულობდით... ამ შემთხვევამ წთააგონა მარიჯანს. დაეწერა 
მისი შესანიშნავი ლექსი „შეშელეთის მუხა“. შემდეგ პოეტი დას- 
ძენს, „ქალბატონო მარიჯან, შეშელეთის მუხაზე მოგონება დაძეწე–- 

როს თქეენი ასი წლის იუბილეზეც". 

მუხა მზეგრძელობის და უკვდავების სიმბოლოა. 
მარად შრიალებდეს მარიჯანის მუხათა კორომი ჟართელ სო- 

ფელ შეშელეთში... 

ევერ მოერევა წელთა მუმლი. ვერა, მუხასა... 
მუხა პოეზიაა და მე მზად ვარ ამ წმინდა ქართულ ხეებს წარმარ- 

თივით ვცე თაყვანი... 

იშრიალეთ, იჯუგუნე«. ჯუზებო! – თ 
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გიორგი გულია 

არაბეთის მიწაზე, ქაიროს მახლობლად, გიზეში პირამიდების 

ჩრდილში ერთმა არაბმა გოგონამ მკითხა: საბჭოთა მწერალ გიორგი 

გულიას რომან „ფარაონ ეხნატონის“ გარდა კიდევ რა ნაწარმოებე– 

ბი აქვსო დაწერილი. გამიხარდა, რომ გიორგი გულიას რომანებს 

იცნობენ არაბეთში. 

სიამოვაებით ჩამოვთვალე მწერლის ორ დიდ ტრილოგიაში შე– 
მავალი ნაწარმოებები: „გაზაფხული საკენში,„ „კეთილი ქალაქია“ 

და „კამა“, რომლებმაც შეადგინეს მწერლის პირველი ტრილოგია. 
„საკენელი მეგობრები" და „ფარაონი ეხნატონი, „ათენელი კაცი“ 

და „სულა“, რომლებიც ქმნიან მწერლის მეორე ტრილოგიას. 

ჩამოვთვალე და თვითონაც გაკვირვებული დავრჩი გიორგი გუ– 

ლიას შემოქმედებითი ნაყოფიერებით. 
ერთ მწერალს მარტო ეს ორი ტრილოგიაც ეყოფა. მაგრამ გიორ– 

გი გულიას ნიჭი და კალამი მეტად უხვია: მას შექმნილი აქვს აგ–- 

რეთვე ისტორიული რომანი „მორევი“, რომანი მეცნიერთა ცხოვრე- 

ბიდან „სანამ დედამიწა ბრუნავს“..., აგრეთვე მოთხრობები „შავი 

მტრები“, „თეთრი ღამე“, „წაბლის სახლი“ და მრავალი სხვა. 

არც თუ ისე დიდი ხნის წინათ დაამთავრა მწერალმა რომანი 
მიხეილ ლერმონტოვზე. ამჟამად «უკვე დასასრულს უახლოვდებ- 
რომანი „თქმულება ომარ ხაიამზე“... 

მარტო მისი ნაწარმოებების ბიბლიოგრაფია შეადგენს ერთი 
სქელტანიანი რომანისოდენა წიგნს. 

მწერალი გიორგი გულია სახელმწიფო პრემიის ლაურეატია დ» 
საქართველოს სსრ ხელოვნების დამსახურებული მოღვაწე, იგი აფ- 

ხაზური მწერლობის, მთელი ახალი აფხაზური კულტურის ფუძემ- 

დებლის დიმიტრი გულიას ვაჟიშვილია. 

არაბმა გოგონამ მადლობა გადამიხადა. ის აღმოჩნდა ერთი იმ ეგ- 

ვიპტელი გოგონათაგანი, რომლებიც რუსულ ენას სწავლობენ და 

მჭიდრო კავშირი აქვთ საბჭოთა კულტურულ ცენტრთან ქაიროში. 

თავისუფალ დროს კი, რუსული ენის უკეთ დაუფლების მიზნით, საბ– 

ჭოთა დელეგაციებს თარჯიმნობას უწევენ. 

–- გიორგი გულია სიტყვის ფარაონი ყოფილა, –– თქვა არაბმა 

გოგონამ და გაიცინა. 

გულიას შედარება ფარაონთან პირველად პარადოქსად მეჩვენა. 

მაგრამ როცა რამდენიმე თვის შემდეგ მოსკოვში ვნახე ჭედური ხე– 
ლოვნების რუსი ოსტატების მიერ შესრულებული გულიას პორტრე- 

ტი -- შარჟი, რომელზეც. გიორგი გულია თავისი რომანის გმირის 

ფარაონ ეხნატონის სამკაულებით და ატრიბუტებითაა გამოსახული, 
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გამიკვირდა: აი თურძე როგორ დაემთხვა ერთმანეთს რუსი მხატვ- 

რებისა და არაბი გოგონას ჩანაფიქრი-მეთქი. 

იქ, ეგვიპტეში, ანუ როგოც ძველი მეეგვიპტელნი ეძახდნენ თა- 
უიანთ ქვეყანას –– კემის მიწაზე, ლამაზ არაბ გოგონს ვუთხარი, 
რომ გიორგი მხვნელ-მთესველს ნიშნავს (ის მხატვრული სიტყეის 
ყანაში ხნავს და თესავს), გულია –– გულს, ხოლო თვითონ მწერალი 
„აფსნიდან“, ანუ „სულის ქვეყნიდან“ არის მეთქი. 

–- სად არის ეს სულის ქვეყანა? –– იკითხა არაბმა გოგონამ. 
–-– საქართველოში, ძველი კოლხეთის მიწაზე.. იმ ქვეყნიდაჩ 

იყვნენ მამლუქები. 
გოგონამ გაიღიმა და თქვა: ვიციო ეს ქვეყანა. როცა ეგვიპტი–- 

დან მოსკოვში დავბრუნდი, გეორგი გულიას ვეწვიე. 
გიორგი გულიას ოჯახში კანარის ჩატი მღეროდა. მღეროდა 

ტკბილი ხმით, გულში ჩამწვდომად, ლამაზად. გალობდა ჩიტი შო- 

რეული ზღვებისა და კუნძულების მელოდიას და ისე ბედნიერად 
გრძნობდა თავს გალიაში, თითქოს არც იცოდა, თუ რა არის თავი- 

სუფალი ნავარდი უსაზმნო სივრცეში... 

სადღაც კანარის კუნძულებთან მიარღვევდა სივრცეს გემი „დი– 
მიტრი გულია"... 

–მ კანარის ჩიტმა რატ–მღავც ის კრაბი გოგონა გამახსენა, 

მასპინძელი უქეიფოდ იყო. სოხუმში გაცივებულიყო. ბოდი- 

შობდა, დიასახლისი ინსტიტუტშია წასული, საცაა დაბრუნდებაო. 

მაგრამ მას არ უცდიდა, აფხაზურ სტუმართმოყვარეობას იჩენდა, 

მაგიდაზე საიდანღაც აფხაზური „ფსოუს“ გვერდით ინგლისური 

ვისკი გაჩნდა, მას აჯიკა მოჰყვა, ქართული ჩაი, ფრანგული, ბურ– 

გუნდული ღვინო... 
სანამ გიორგი სამზარეულოში საქმიანობდა, მე ვათვალიერებდი 

მწერლის ბინას, რომელიც სურათების გალერეას ან ხელოვნების 
მუზეუმს უფრო ჰგავდა, ვიდრე ჩვეულებრივ მოსკოვურ ბინას. 

კედლებიდან იმზირებოდნენ სხვადასხვა დროისა და სხვადასხვა 
ზხალხების მწერლების სურათები... 

„როდესაც გიორგი გულიას ოჯახის კარები შევაღე, ინგლისე– 

ლი მწერალი ჯოზეფ კონრადი გამახსენდა. 

მსოფლიო ლიტერატურის ისტორია იცნობს არაერთ მწერალს, 

რომელიც მაღალმხატვრულ პროზაულ თუ პოეტურ ნაწარმოებებს 
არა მშობლიურ, არამედ სხვა ენაზე ქმნიდა. ასე, მაგალითად, გოლ– 

ზუორთის მეგობარი, გამოჩენილი ინგლისელი მწერალი ჯოზეფ 
კონრადი პოლონელი იყო წარმოშობით. პოლონელი ჭაბუკი იუზეფ 
ტეოდორ კონრად კოჟენიოვსკი მომავალი ინგლისელი მწერალი, 

ბავშვობიდან ყველა სხვა ენაზე, მათ შორის მშობლიურ პოლონურ- 
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ზე უე» ფრანგულ ულ ენას ფლობდა, მაგრამ ინგლისურად წერდა « – 

ვის ბრწყინვალე 95აწარმოებებს. 

კონრადი იხგღისურ პწერლობას პოლონური თარგმანებით გ.-- 

ცნო. ხოლო ჰპეძდეგ შექსპირის ენაზე შექმნა ისეთი ნაწარმოებები, 
რომ იიგლისურმა და „სოფლიო კრიტიკამ ერთხძად აღიარა დი. 

სის. ,ოლინხის, ბრაუნინგის და სხვა გამოჩენილ და ცნობილ მწე- 

რალთა ტრაღიციების ნოვატორ გამგრქელებლად დიდ ინგლისურ 

ლიტერატურაში. 

თვალწინ წარმომიდგა ჭაბუკი ჯოზეფ კონრადი რომელს. , 

ზღკაჰი, გემბანზე აჩვენა თავისი პირველი როიმაი („ოლმეიერი: 

კაპრიზი“ (18953 5.) „ფორსაიტების საგის” შუბლდადავნულ .ე- 

ტო“ა - გოლზუორთუას, აჭ პირველ. ქმნილებას მოჰყვა მისი რომა- 

ნებ“ „ზანგი გემ „მა“ კიკიდან", „ლორდ ჯიმი“, „სიბნელის გულ“ 
„ხესრროომო“, „საიღ-მლო აგენტი“, „დასავლეთის თვალებით“. 

„გამარჟვება, მოთხრობები „სიქაბუკე., „ზღვისა და ტბმელეთი“ 

მოოხრობები“ და სხვა. 

ალბათ. გასაგებია. რატომ გამიელვა თეალწინ გიორგი გულიას 

ლ ახი გამოჩვნილი ინგლისელი მწერლის კონრადის სახემ. 

ჯირორგი გულია ჯოზეფ კონრადივით იშვიათ გამონაკლისს წ :“-- 

მოადგენს ლიტერატურაში. ის წერს არა აფხსაზურაღ. არა მშობ” - 

ურ ენაზე, არამედ მისთვის მეორე დედაენაზე –- რუსულ ენაზე. 

გირრგი გულოიად. აფხასურად. კავკასიური სტუმართყოყვარი- 
ობით ტრიალებს სუფრასთან. 

ჯემს წინ ახლა გამოჩენილი ფრანგი მწერლის ჟულიენ გრიხ-» 

სახემ იელვა. ჟულიენ გრინი დედით ინგლისელია. მამით ამერი. 

კელი. თვითონ გამოჩენილი ფრანგი მწირალია, ავტორი ისეთი CC- 

მანიბ-სა და მოთხრობებისა, როგორიც. „მონ-სინირრ“, „ადრიენა 
მეზიურა“. „ვიზიონერი“. აგრეთვე დრამატული ქმნილებები 

„სამხრეთი“. „მტერი“, „ჩრღილი" და ა. მ. 

საფრანგეთში სპეციალური პრემიაც კი არსებობს არაფრანგ.- 

თ-ის. რომლებიც ფრანგულ ენაზე ქმნიან მსატერულ. ნაწარჰო- 
ებებს. 

„გიორგი გულიამ კიდევ დაუმატა სუფრას აფხაზური, კერძები 

ვათვალიე< წებ მწერლის ბინას და ვფიქრობ: კი მაგრამ. რაღა კ 
რადი და გრინი მახსენდება. ავიღოთ თუნდაც. ინგლისელი მწერ.- 

ლი ქალი – თამარ დრაგაძე. ის ხომ შექსპირის“ ენაზე წერს, თუმ- 

ცა თვითონ სისხლით და ხორცით რუსთაველის ტომისაა..: ან გიორ- 
გი შარვაშიძე, ის ხომ აფხაზი იყო, მაგრამ ქართულად. რუსულაღ 

და ფრანგულად წერდა ლექსებს, პიესებს, ესსეებს? 

·.გეორგი გულია ჩაის ასხამს ფინჯანში, აფხაზურ და აღმოსავ– 
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ლურ ტკბილეულს ალაგებს, კვლავ ბოდიშს იხდის, რომ- მეუღლე 
შინ არ არის, დღეს ლექციები აქვს ინსტიტუტში ·/დ» თვითონ ეწე– 

ვა დიასახლისის და მამასახლისის უღელს ერთდროულად... 
...მწერლის ბინა, ისევე როგორც მისი სტილი და.ი1ლწერა. არა- 

სოდეს არ ჰგავს სხვა მწერლის ბინას. ბარე ორასიოდე საბპოთა და. 
უცხოელი მწერლის ბინაში ვყოფილვარ და საკუთარი. გამოცდი» 
ლებით ვიცი ეს მარტივი ჭეშმარიტება. მართლაც. რომ სტილი –- 
ეს არის ადამიანი. 

გიორგი გულია მიამბობს მწერალ ჰერბერტ ქეპძო„ლიძის შმე- 
სახებ. 

–- ქართველმა მკითხველმა შეიძლება ვერც გაიხსენოს «ასეთი 
მწერალი –– ჰერბერტ ქემოკლიძე, –– ამბობს გიორგი გულია. –– მაგ- 

რამ ასეთი მწერალი არსებობს. ის ქართველია, მაგრამ რუსულად 
წერს. ის იმიერკავკასიამ.ი ტუაფსემი დაიბადა. სწავლობდა ლევინ- 
ჭრადის უნივერსიტეტში. ახლა „ზოლოდაია გვარდია“ სცემს ჰ, ქე- 
მოკლიძის მოთხრობების წიგნს „გაზაფხულის მოლოდინში“. მე 
ვზერ წინასიტყვაობას ამ წიგნისათვის... 

რატომღაც გიორგი გულიას. „გაზაფხული საკე5მი"“ გამახაე5და. 
გასაგებია, რატომ შეარჩია გამომცემლობამ არჩევანი გიორგი 

გულიაზე, ბევრს არ შეუძლია გიორგი გულიაზე უკეთ იცოდეს ბუ- 
ნება, შემოქმედებითი ლაბორატორია და სამყარო იმ ქართველისა, 
ვინც რუსულ ენაზე წერს პროზაულ ნაწარმოებებს. 

ჰერბერტ ქემოკლიძის ხსენებაზე უცებ პოეტ ბულატ ოყუჯა- 

ვას სახემ გამოანათა... ის ხომ ქართველია, საქართკელოს კომკავ- 

შირის ერთ-ერთი მშენებლისა და გმირის შვილი. რომელიც პუშ- 
კინის ენაზე ქმნის თანამედროვე რუსული პოეზიისა და პროზის 

შესანიშნავ ნიჭუშებს. მართალია მისი გზა ყოველთვის იქით არ მი- 
დიას. საითაც დრო ეძახის. შეცდომები მოადის. მაგრამ იმედაა. რე- 
ვოლუციონერი მამის გზას არ დაკარგავს მე–ლლი როგორც იტყვიან, 

გზა –- ნაგზევზე. წყალი –- ნარწყულზე... 
გიორგი გულია შენიშნავს: 
–- მამაჩემზე დიდი ხატი მე ა4 მეგულება. მის საფლავს კი ქარ- 

თველი მოქანდაკის გ. რუხაძის საჭრეთელით გაცოცხლებელი ხა- 
ტება შვენის. ეს სიმბოლურია. მამას ძეგლი დაუდგა აფხაზმა ხალ- 
ხმა. ქართველმა ხალხმა, საბჭოთა ხალხმა... . 

მე დავწერე წიგნი „მოთხრობა მამაზე“. მე. შვილის გრძნობებია 

სიტყვით გადავიტანე ქაღალდზე. გ. რუხაძემ კი საჭრეთელით მარ- 
მარილოში გააცხადა ხალხის გულის ნადები... 

მწერლის სამუშაო ოთახი მუზეუმს ჰგავს, სადაც ერთად მო- 
უყრია თავი სხვადასხვა დროისა და სტილის ნამუშევრებს –- ქანდა- 
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კებას, ჭედურ ხელოვნებას, ფერწერას, მუსიკას, პოეზიას, პროზას. 

ოთახში საღებავები და ესკიზები იქცევს ყურადღებას. 

–-– ილია გლაზუნოვი იყო. ჩემს პორტრეტს ხატავს, –– თქვა გი– 
ორგიმ .–– ნახევარ საათს მაწვალა და მერე სადღაც გაქრა. არ მიყ– 
ვარს, როცა ჩემს პორტრეტს ხატავენ. ადრე,„ ათი წლის წინათ 

დახატა კიდევ ერთი სურათი. ისიც წაიღო, ჩარჩოში ჩავსვამ და 

მოგიტანო. არც სურათი ჩანს და არც თვითონ, –– ღიმილით ამ- 

ბობს გიორგი. 
იქვე გლაზუნოვის სურათების რეპროდუქციების დიდი კრე–- 

ბული იდო გლაზუნოვის წარწერით „მეგობარ მწერალ გიორგი გუ- 

ლიას მიკი ბრწყინვალე ნიჭის თაყვანისმცემლის ილია გლაზენო- 
ვისაგან. 1973 წ.“ 

–– გლაზუნოვი, ჩემის აზრით, ერთ-ერთი უნიჭიერესი რუსი 

მხატვარია, –– შევნიშნე მე. 

–- უნიჭიერესი და უორიგინალურესი, –– ამბობს გიორგი გუ- 

ლია და შემდეგ განაგრძობს: –- აი, ოჩიაურის ორი ნამუშევარი, 

ეს ჭედური ხელოვნების შედევრებია. ჩემი მეგობარი ოჩიაური 

ერთ-ერთი უბრწყინვალესი ოსტატია ჭედური ხელოვნებისა, –– 

თქვა გიორგი გულიამ. 

–- აი კიდევ ერთი ჩემი ქართველი მეგობრის –-– ირაკლი თოი– 

ძის ნახატი, –– ამბობს გიორგი გულია. 

ქართველ მხატვარს დაუხატავს გიორგი გულიას მშვენიერი პორ- 

ტრეტი. 
ჩემს ქართველ მეგობართა შორის არის მხატვარი სამსონ ნა– 

დარეიშვილი, –– ამბობს გიორგი. 

მისი ნამუშევრებიც ჰკიდია გიორგი გულიას ბინაში. 

–– ეს კი ჩემი ავტოპორტრეტია, –– თქვა 2 –რიიმ და ერთ-ერთ 
ნახატზე მიმითითა, –– რვა წლის ვიყავი, როცა ეს „.ავხატე. 

იმ დღეს პირველად გავიგე, რომ გიორგი გულიას არა მარტო 

პროზაიკოსი, არამედ მხატვარიც ყოფილა. 
–- ვხატავდი სიჭაბუკეში, –– თითქოს დანაშაულში გამოტყდაო, 

ისე თქვა გიორგიმ. ჭაბუკი გულიას სხვა ნახატებიც ეკიდა კედელზე. 
მათ შორის დიდი რუსი მსახიობის კაჩალოვის პორტრეტიც 

იყო. 

–- ხატვას მასწავლიდა ოლგა ლიშევა. ახლა ნოვოდევიჩის მო- 

ნასტრის ეზოში მარხია. –– ნაღვლიანად თქვა გიორგიმ. მერე ისევ 

ავტოპორტრეტს მიუბრუნდა: 

-- ნახეთ როგორი ქალამნები მეცვა ფეხზე, წინდები კი დედა– 

ჩემის მოქსოვილია. 

გიორგი გულიას მსახიობის ნიქიც დაჰყოლია. როცა ის კითხუ–- 
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ლობა საკუთ.რ იუმორესკებას, თავს ერთი აქტიორის თეატრში 
გრძნობთ. 

გიორგი ბრწყინვალედ განასახიერებს ნაზიმ ჰიქმეთს, კონსტან- 

ტინე სიმონოვს, კოსმონავტ შატალოვს, ბევრ ევროპელ მწერალს, 

რომლებსაი ის შეხვედრია და რომელთა შესახებ მას ზეპირი იუმო– 
რისტული მოთხრობები შეუქმნია. 

აი ნამდვილი თეატრიც. 

კედელზე ჰკიდია აფიშა რომელიც იუწყება, რომ მოსკოე–- 

ში დაიდგა სპე1რაკლი „მთიელი რაინდისა და მისი ძმების თავგა–- 
დასავალი“, ეს სპექტაკლი აფხაზური ხალხური ფოლკლორის მო–- 
ტივებზეა შექმნილი და დაიდგა მოსკოვში ერთი აქტიორის თე- 

ატრმი. ავტორები არიან გიორგი გულია და სემიონ ლიპკინი. 

ს. ლიპ/ინი აფხაზური მწერლობის დიდი მეგობარია. მან არაერ- 
თი აფხაზი მწერლის ნაწარმოები აამეტყველა პუშკინის ენახე. 

მწერლის ბინაში ხელოვნების მუზების მეუფება წამით დაარღ- 
ვია ისტორიის მუზამ –– კლიომ. 

საუბარი მწერალმა ისტორიის მამაზე ჰეროდოტეზე გადაიტანა 

და ბევრი საინტერესო დეტალი გაიხსენა მისი თხზულებებიდან. 
ის ბევრს წერს კოლხეთზე და ბევრი რამ დღესაც სარწმუ- 

ნოა. ჰეროდოტეს მეცნიერულად და კრიტიკულად უნდა წაკითხვა 
და აღქმა. 

–- ჰეროდოტეს ისტორიის მამას უწოდებენ. ივანე ჯავახიშვილი 
საქართველოს ისტორიის მამაა, დიმიტრი გულია –- აფხაზეთის ის- 

ტორიისა, –– შენიშნავს გიორგი. 

–- ქართველ მეცნიერებთან, მწერლებთან და საზოგადო მოღ- 
ვაწეებთან მეგობრობის, ძმობის და თანამშრომლობის პირად მაგა- 

ლითს მ:ძლევდა მამაჩემი –– დიმიტრი გულია, –– მითხრა გიორგი). 
–- ივანე ჯავახიშვილთან მეგობრობდა მამაჩემი. მახსოვს საუ- 

ბრები ამ დიდ ქა”თველ მეცნიე”თან ბორჯომსა და თბილისში, მის 
ბინაზე მამაჩემთან ერთად. 

მამაჩემი დიმიტრი გულია დიდი თაყვანისმცემელი იყო ივანე 
ჯავახიშვილისა. დიმიტრი აღშფოთებულ იყო იმის გამო, რომ მას, 

საქართველოს ისტორიის მამამთავარს. ზოგჯერ ავიწროვებდა ზოგი- 

ერთი დილეტანტი. 
ერთხელ, როცა ივანე ჯავახიშვილთან ვიყავით სტუმრად, იეა- 

ნემ უთხრა მამაჩემს: 

–- დიმიტრი, მეტად გამიხარდა თქვენი მოსვლა. ყველამ ღამი- 

ვიწყა. ჩემი მოწაფეები თუ მომაკითხავენ ზოგჯერ. 

გიორგი გოლიამ ბევრი ეპიზოდი გაიხსენა ი. ჯავახიშვილის 
ცხოვრებიდან და დაუმატა: 
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–– მე არასოდეს დამავიწყდება ივანე ჯავახიშვილის –– ამ უდი- 
ლესი, გიგანტი მეცნიერის სახე. მე მიყვარდა და მიყვარს ის, 

როგორც ადამიანი და როგორც მეცნიერი. 

ერთხანს სიჩუმე ჩამოვარდა გულიას ბინაში. ძერე გიორგიმ 

ფანჯარასთან მიმიყვანა და ერთ ბინაზე მიმითითა: –- აი ეს იყო 

ჰიქმეთის ბინა. ნაზიმ ჰიქმეთის ბინა ჩანს გიორგი გულიას სახლის 

«ვანჯრიდან. « 

–- ნაზიმი ხშირად იყო აფხაზეთში, იყო გაგრაში. რიწაზე... მას 

«თითქმის ყოველდღე ვხვდებოდით აქ, ნოვგოპესჩანიას ქუჩაზე... მი- 
სი მეუღლე. თურქის ქალი. და 16 წლის ვაჟიშვილი მემედ ჰივჟმე- 
ლი ახლა პოლონეთში ცხოვრობენ... ნაზიმის ბინაში მისი თანაავტორი 

ურთი მწერალი ქალი ცხოვრობს. 

მერე უცებ საუბრის თემა შეცვალა გიორგიმ. 
–- მახსოვს ერთხელ ცნობელი ინგლისელი მწერალი პრისტლი 

დყო ჩვენს ოჯახში, სოხუმში. ეს იყო ომის შემდეგ. დიმიტრი გუ- 

ლიამ ის თბილად მიიღო. აფხაზეთში ყველაზე საინტერესო დოკუ- 
მენტი პრისტლის მოგზაურობისა გახლავთ მ. ლაკერბაისს ცნობილი 
”“ნოველა პრისტლისა და ასწლოვანი აფხაზი მოხუცის შესახებ. 

პრისტლიმ აქო, თურმე, აფხაზი მწერლები. მას შემდეგ ინგლი– 

სური ენციკლოპედიები საკმაო ყურადღებას უთმობენ აფხაზურ 
„მწერლობას. 

...ახალგაზრდა დიმიტრი გულიასა ღა მისი მეუღლის სურათები 

„ჰკიდია კედელზე. 
–- აფხაზურ მწერლობაში დღეს ვის გამოჰყოფდით? –- ”შევე- 

კოთხე გიორგი გულიას- 

–- ჯუმა ახუბას, მუშნი ლასურიას, ალექსი გოგუას. მუშნი ლა- 

სურიამ „ვეფხისტყაოსანი“ თარგმნა აფხაზურად. ახლა აფხაზურ 

„ენაზე ორი თარგმანი გვაქვს „ვეფზისტყაოსნისა“, - თქვა გიორ- 

გი · 

–– თანამედროვე აფხაზურ ახალგაზრდულ ლიტერატურაში ნი- 

კიერი მწერალი ბევრია. მაგრამ ეს სამეული განსაკუთრებული §"- 

„პითაა დაჯილდოებული, –– დაუმატა გიორგიმ. 

–- აფხაზურად თუ დაგიწერიათ რამე? –- ვეკითხები გიორგის 

–- არაფერი, –– ამბობს გიორგი, –– აფხაზური არ ვიცი იმდღე- 

რად, რომ მხატვრული ნაწარმოები შევქმნა. ეს მეტად სამწუხა- 
«როა, მაგრამ არ ვიცი და რა ექნა?! 

ამ საუბარში ვიყავით, მწერლის მეუღლე რომ დაბრუნდა ინ- 
სტიტუტიდან. პირველი, რაც ლამაზმა დიასახლისმა გვიჩვენა. გი- 

«ორგის რელიქვიები იყო. 
(4



–- შექსპირის სახლის ერთი ნაფოტი ი<ახება ივე2ს ბინა :-. 

მესაუბრება გიორგის "გუღ> ე. 

– ეს სტრეტფორო-ებვოსიდან ჩაძოვილა თ თეკ. გირო“ 
ტ131. –- მექსპირის მეპორიალურ საზლა ალეპო“ ზტებდიენ. იაფ აეცგი?. 

ცვიოდა. ერთ ინგლისელ მუშას ვრა ღხარი. ერთი ნაფოტი რ95)I 

როა:ილო, რა იქნება-სეთეი, ნას გაილიმა ღა /:იღერ ·- მითხრა 

ასე მეგონა. მთელი Lამეფო. მთელი ბრიტ.მეთი მაჩუქ. 20 ხუ- 
3, მუზამ კ #7 აკრა. ძეთფე ლირჯა, აძგობ. გიროგი გულია. 

ი– ეს კი რლიპის ს,ულიზეუ:ის ერთი 1: – აჰბრბს 853<ლი 

ღლე, -–– ეს კოღეგ ეგვიპტის პირამიდების ერთი ნატე"ი.. 

ს ოღხური ბრინჯარს ცულიკ ვნახე გელი:ს ბინამ- 

როცა ეგვიბტურ დთელიქვიებს» ვათვალივრებლით. ა6აზე “შC-- 

მა –- თამბაქოს მოსაწევი ეგვიპტური აპარატი. 

საუბარი ჩამოვარდა არაბეთხე. 

– გიო“გი გული... ღიდი ,ავაირი აქვ, ეუვიატესთან, არაავლი 
კულტურის ცნობილ ჰოღვაზეებთან. 

გიცნობ ეგვიატის არაჯული ლიტერატერის კლასი, აა ტა- 

უფინ ელ-ხაკიმს. ის 76 წლისაა. გრა 5 სოც ური ეზერგი-თ ემ- 

"ხურება :“აზულ სულტულის გახეთ სალ-აპრაამით („პრრაპიდე– 

ბი") თანამშრომლობს, –- თქვა გიორგიძ ღა «ერე დაუმატ-: ეგვი- 
პატელი მხატვრებიღდან კი ახლოს ეიცნობ Lალაჰ თაჰირს. 

მერე გიორგიმ სალაპ თაპირის სახი სურათი თაჩვენა, რლოძლე- 

1 იის ბინი ეკციკა. თაჰირი ურაები საოღერნის სხე 

ლითაა შმეკმსილი. 

– ის „არაბ ბი,ასოს“ გვაგონებს. კვა გიორგის და ბევოლა 

გაიხოდი გა”ხსენა ეგვიპტე მი ამასხინ აღელე ნოგზაურობიდან. 

–– მოლაპარაკება გქვონდა ეგვიპტე –– სსრკ მორის კელუურუ–- 

ლი ურთიერთობის პროგრამით გათვალისწინებულ საკითხებზე. 

შემდეგ გიორგიმ მაჩვენა საბვოთა მხატვრების ნამუმიგრები, 

_ოპლებიც მის ბინაშია თავსოყრილი. 

თურმე რუს მხატვრებს, ცოლ-ქვა5 კალიუპანოვებს “წეუჰმნიავ» 

გიორგი გულიას ჭედური პორტრეტები. საოცრად: შთამბევდავი. 

განუმეორებელი ეგვიპტური კოლოლრიტითაა შექმნილი ეს ნაწარ 

მოებები. 

იქვეა ფარაონ ეხნატონის ––- გულიას ამავე სახელწოდების რო– 

მანის პერსონაჟის კედური პორტრეტი. იმავე ავტორების მიერ 

შესრულებული. 
შემდეგ ენციკლოპედიებმა მიიპყრეს ჩემი ყურადღებ» მწერ- 

ლის ბინაში. გამახსენდა მაიერის გერმანული ენციკლოპედია, სა– 
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დაც მოთავსებული იყო სტატია დიმიტრი და გიორგი გულიე+ის შე- 

სახებ. 

ამის შესახებ ამ ათიოდე წლის წინ დავსტამბე სტატია აფხაზურ 

ჟურნალ „ალაშარაში" -- „აფხაზური კულტურის საკითხები გერმა– 

ნულ ენციკლოპედიურ ლიტერატურაში“. 
იმ სტატიას ვიცნობო, მითხრა გიორგიმ. 

მერე საუბარი ბრიტანეთის ენციკლოპედიურ ლიტერატურაზე 

ჩამოვარდა. გიორგი გულიაზე ბევრს წერენ ბრიტანეთის ენციკ- 

ლოპედიური გამოცემები. მის რომანებზეც ქვეყნდება რეცენზიები 
ინგლისურ პერიოდიკაში. 

მწერლის მეუღლე მისი ნაწარმოებების ბიბლიოგრაფიას აღ- 

გენს. 

–- ეს არის ის წერილები, რომლებიც პრესაში გამოქვეყნდა 

გულიას შემოქმედებაზე, მე მათ ვაგროვებ, –– თქვა მწერლის მეუღ- 

მე რატომღაც ჰენრიკ იბსენის მეუღლე გამახსენდა, რომელიც 
ასე ზრუნავდა იბსენზე, ხელს უწყობდა მას შემოქმედებით მუ- 
შაობაში. უქმნიდა მყუდრო სამუშაო განწყობილებას. ეს გახსენე- 
ბა შეიძლება შემთხვევითი იყო, მაგრამ, ვფიქრობ, არა უადგილო. 

სანამ გამოვეთხოვებოდე, გიორგი გულიას ვაძლევ რამდენიმე 

შეკითხვას იმ რომანებზე, რომლებიც ჯერ მკითხველს არ მიუღია. 
–– დავამთავრე რომანი „ლერმონტოვის სიცოცხლე და სიკვ- 

ღილი“. ამ რომანში ბევრი ადგილი ეძღვნება საქართველოს, ჟურ- 
წალი „მოსკვა“ აქვეყნებს ამ რომანს. 

ახლა ვმუშაობ რომანზე „თქმულება ომარ ხაიამზე“. მე ვნახე 

შუა აზიაში ხაიამის მემორიალური ადგილები. ვიყავი ბუხარაში, 
ჯერვეში, სამარყანდმი... ვოცნებობ ირანში წასვლაზე, ირანის ქა- 

ლაქ ნიშაპურში, სადაც დაიბადა და გარდაიცვალ. დიდი ხაიამი, 
ზინდა თაყვანი ვცე ამ დიდი პოეტის, ასტრონომის, მათემატიკოსისა 
და ფილოსოფოსის აკვანს და საფლავს. 

შემდეგ საუბარი შეეხო ისევ საქართველოს და აფხაზეთს. 

– თუარ შევებრძოლეთ კუთხურობას, „ძმა-ბიჭობას“ და სხვა 

ასეთ ანტიპოდებს, გაგვიჭირდება სიმართლის და სამართლიანობის 

ბოლომდე მიყვანა –– თქვა გიორგი გულიამ და დაუმატა: 
–- კარგი ხმები მესმის საქართველოდან, აფხაზეთიდან. მე ეს 

მახარებს, კარგია, თუ წესრიგი დამყარდება. უნდა გაიწმინდოს ავ– 
გიას თავლა. 

ერთხანს ჩაფიქრდა მწერალი, მერე დაუმატა: 
–- მე, როგორც ყველა მწერალ,ი ჭეშმარიტების მაჭიებელი 

ვარ და ამ გზაზე შეიძლება კაცმა ყოველთვის მეყვსეულად ვერ იპო– 
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ფოს სწორი გზა. ამისათვის ისე კი არ უნდა გავკიცხოთ კაცი, რომ 

საერთოდ გზის ძებნაზე აიღოს ხელი. ქირდვა არავითარი არგუმენ–- 

ტი არ არის. მთავარია ფაქტების ლოგიკა. 

ჭეშმარიტება დაღადებდა მწერლის ბაგეებით. 
კეთილად ვეთხოვები მწერალ გიორგი გულიას ოჯახს. 

დაფა ჰკიდია დერეფანში, აქ გულიების ოჯახის ახალი თაობა 
მეცადინეობს. 

–- ვინ იქნებიან ისინი? –- ვეკითხები ცოლ-ქმარ გულიებს. 

–- არაფერს ვაძალებთ მათ. ვაცადოთ ბუნებას. მან უკეთ იცის 

ვისგან ვინ უნდა დადგეს, –– :?ბობს გიორგი. 

ისევ მღეროდა კანარის ჩიტი გიორგე გულიას მყუდრო ბინაში... 

კეთილი ფიქრებითა და შთაბეჭდილებებით სავსე ვტოვებდი 
მწერლის სავანეს კეთილ ქალაქში... 

ქაირო-მოსკოვი-თბილისი. 

ფ, ვლ. ალფენიძე



  

შესპედრები სა9Mნ ა შუნ#ჩს 
Iსშატებწან 

Iგამმიუწვდომელი სარიანი 

ირევ-ნში როგორც კი ჩავალ, პირველად რუათაველის ქუჩზე 
2-ერელი, მერე დავით სასუნელის ძეგლს ვნახავ. ხელს შევა"ებ მ.- 

ტე" დარანის პაღარა კედლებს და ფოლიანტებს, მერე. კი გულ 
მიიწ ვს სარი:ნის სახლ-მუზეუმისა ენ... 

5ე სარ ნის საოცარი სამყარო მელოდე”ა. 
: :ავ იგშედომალი სარიანი.... 

გასაყობ. რომ მისი თანამედროვე ეიყავი და ვარ. სარი.5ი 

ხო3 უკვდავია. 
XX საუკუნის უდიდეს ოსტატებს შორის ბრწყინავს მისი სა- 

ხელი. 
ვარპვ4” უწოდა მას ხალხმა. 

ე «ს ბევრჯერ მინანავს, მაგრამ გასაუბრება მხოლოდ ერთ:- 

ელ გავბედე 
ბიბლიური სახე ჰქონდა მოხუცს, რომლის ხელოვნება მის Lი- 

ცოცხლემიუვ- იქნა აღიარებული კლასიკად. 

ის ფერწერის ნამდვილი ღმერთი იყო. 
წე ვკითხე ვარპეტს: 

–- ბატონო მარტიროს, ვინ მოგწონთ ფუნჯის ქართველ ოსტა- 
ტთა მორის?... 

– ღიდოსტატი ლადო გუდიაშვილი. განუმეორებელი მხატე»- 
რი, –– თქვა სარიანმა, 

=- მწერლებიდანმ 
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=– ღეთაებრივი კონსტანტმნე გამსახურდია... 
მისი ხმა თითქოს ოლიმპოდან მოისმოდა. 

–- ბატონო მარტიროს! მე ვნახე თქვენს ნამუშევრებს შორის 
სომხური წარმოშობის დიდი ამერიკელი მწერლის უილიამ საროი- 
ანის პორტრეტი. მომიტევეთ, მაგრამ საოცრად ჰგავს ერთმანეთს 
სარიანი და საროიანი... ერთი გვარი ხომ არ არის? 

–> აბა, რა გითხრათ. ეს ეტიმოლოგების საქმეა, --– თქვა მ. კო- 

ვანმა ვარპეტმა და ფიქრებს მიეცა. –- საროიანი ჩემი მეგობარი.. 

–- ეს მცირე სხვაობა იმით ხომ არ არის გამოწვეული, ბატო- 
ნო მარტიროს, რომ. როგორც ამბობენ ხუმიობითდ ინგლისურაღ 

<ირმინგემი იწერება. მანჩესტერი იკითხება. ალბათ. ორთ ოეპიასა და 
ორთოგრაფიას შორის არსებული დიდი სხვაობის ბრალია. 

მარტიროსმა არაფერი თქვა. 
რდნავ გაიღიმა. არ ვიცი მომეჩვენა. თუ მართლა გაიღიმა. 

მერე. თითქოს სხვათა მორის, დაუმატა: 

–- მთავარია, რომ საროიანი დიდია. გვარს რა მნიშვნელობა 
აქვს... 

მე შინაგანად არ ვეთანხმებოდი მარტიროსს. ჩემთვის სულ 

ერთი არ არის, მაგალითად. ჰენრიხ და თომას მანები ძმები არია5 
თუ არა! მაგრამ გაჩუმება ვარჩიე, სიტყვას ხომ არ შევჯადრებღი გე- 
წიოსს. 

ცნობილია, რომ ახალგაზრდობაში სარიანი ბევრს მოგზაურობა- 

და უცხოეთში, განსაკუთრებით ახლო აღმოსავლეთის ქვეყნებში, 
ამან თავისი კვალი დააჩნია მის ქმნილებებს. 

–- ბატონო მარტიროს! მე მივაქციე ყურადღება, რომ თქვენს 
რამდენიმე ნაწარმოებს ეწოდება „კონსტანტინეპოლის ძაღლები". 

რით აიხსნება თქვენი ასეთი ყურადღება ამ თემისადმი? 
მარტიროსმა ერთი შემომხედა, თითქოს გაუკვირდაო ასეთი 

უცნაური კითხვა, და სხვათა შორის თქვა: 
–-– ალბათ ბევრი ძაღლია კონსტანტინეპოლში... 
მართლაც სარიანის „კონსტანტინეპოლის ძაღლების“ სხვადასხვა 

ვარიანტები ჰკიდია სომხეთის სურათების ეროვნულ გალერეაშიც, 
დიდი მხატვრის მუზეუმის სალ.-ნებშიც... 

იმ წუთს სარიანი გაჰყურებდა არარატს, საოცარი და მრავ- 

ლისმეტყველი დუმილით. 
ვარპეტიც ისეთივე ჭაღარა იყო, როგორც ეს ბიბლიური მწეე- 

რვალი... 

სარიანი და არარატი... 

სომხეთის ორი ჭაღარა მწვერვალი მთელი თავისი სიდიადით 
აღმართულიყო ჩიმს თვალწინ. 
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ჯდა მე ვინანე, რომ მხატვარი არ ვიყავი, და რომ არ შემეძლო 

იმ საოცარი ხილვის ტილოზე ფუნჯით გაცოცხლება... 

კონსტანტინეპოლის იმპერიის ფარგლებშია დღესაც არარატი... 
–- მზერას ვიზა აო სჭირდება. ის არწივივით თავისუფალია, –– 

თქვა მარტიროსმა. 

–- ჰქ, „კონსტანტინეპოლის ძაღლები“, –-- გავიფიქრე ჩემ- 

თვის. 

ალბათ ღიდი მხატვრის გონებაში ერთმანეთს ცვლიდნენ აპო– 
ჟალიპსური ხილვები და ჩვენებები... 

–- არაფერია, ყმაწვილო, მსოფლიო ბიბლიურ წარღვნას გა- 

დურჩა ეს არარატი, –– თითქოს ფიქრებიდან გამოერკვა დიდი მხა– 

ტვარი, –-– ლოკალურ წარღვნებს მით უფრო გადავურჩებით... 
მე ისევ „კონსტანტინეპოლის ძაღლებს“ ვათვალიერებდი... 

ერთმა ერევნელმა ხელოვნებათმცოდნემ მითხრა: 

–- მარტიროს სარიანი ხელოვნების ის არარატია, რომელსაც. 

სომხურმა მხატვრობამ რეალიზმის ნოეს კიდობანი მიაბა, რომ მო– 

დერნიზმის და ფორმალიზმის წარღვნას გადარჩენოდა... 

..-ეჩმიაძინში ერთმა სომეხმა მხატვარმა თქვა: 
–- არის ორი სომხეთი. ერთი ის, რომელიც რეალურად არსე– 

ბობს, და მეორე ის, რომელიც მარტიროს სარიანმა შექმნა უკვდა– 

ვი ფუნჯით. 

მარტიროს სარიანი დიდი მწვერვალია. 
მწვერვალები კი შორიდან უკეთ: ჩანან... 
მარტიროს სარიანი მარადიული მწვერვალია –- ახალი სომხე– 

თის ახალი არარატი... 
ერევანი––ეჩმიაძინი––თბილისი. 

იქ, სადღაც გათენების მერიდიანის ახლოს... 

ჩვენი სამშობლო ისე დიდის, რომ ყოველი დილა თერთმეტ–- 
ჯერ თენდება კურილიის კუნძულებიდან საარემამდე. 

მზე რომ მზეა, ისიც ვერ ახერხებს ერთბაშად ამხელა ტერი– 

ტორიის განათებას. 

ის თერთმეტჯერ ათენებს ყოველ დილას. 

იმ წელს გადავწყვიტე დამეწერა რეპორტაჟების წიგნი –- 
„ქვეყანა, სადაც თერთმეტჯერ თენდება“ ამიტომ გავფრინდი სა- 

სალინზე და კურილიის კუნძულებზე, რომ გათეხების მერიდიანიდან- 

დამეწყო ჩემი წიგნის პირველი სტრიქონი. 

„იმ ზამთარს დიდი თოვლი მოვიდა სახალინზე. ირმიანი მარხი– 
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ლები არ ჩანდნენ, არც ძაღლებშებმული მარხილები ჩანდნენ 

ოოვლში, რომელსაც პირველი სართულის სიმაღლემდე აეწია იუჟ– 

ნო–-სახალინსკის ქუჩებში. 

ნივხები ამბობდნენ, ასეთი დიდთოვლობა არც გვახსოვს და 

არც გაგვიგონიაო. 

შე ერთ პატარა სასტუმროში ვცხოვრობდი, რომელიღაც ძვე– 

ლი შენობის გვერდით. რომელსაც აქა-იქ ეშმაკის დაღივით აჩნდა 

'აპონური იეროგლიფების ნაკვალევი. 

მოხდა ისე, რომ იმ წელს ერთი თვის თუ თვენახევრის განმავ– 

ლობაში შემოვიარე მთელი საბჭოთა კავშირი. ჩავფრინდი ყველ» 
მოკავშირე რესპუბლიკის დედაქალაქში. ვნახე ცხელი შუა აზია დ> 
ცივი ციმბირი. ბალტიისპირეთი. კავკასია, უკრაინა. ყაზახეთი, ძოლ- 
დავეთი ღა კუნძულ საარემადან კუნძულ სახალინს ჩავაღწიე. 

მარტო იმ ერთი მოგზაურობის აღწერას უნდა ერთი სიცოცხლე... 

ვიჯექი ჩემს მქჟუდრო ნომერში და ნანახს და განცდილს წიგნი– 

ვით ვფურცლავდი გონებაში. 

ჩემს ფანჯარას ხუთივე ქიმით ეხებოდნენ წყნარი ოჯეანის 

მსხვილი და ალმასივით ბრჭყვიალა, სახალინის თოვლის ფიფქივით 

ცივი ვარსკვლავები. 

და უნებურად ვფიქრობდი იმ ქართველებზე. რომლებმაც თითქ– 

(ის დედამიწის ნ-ხევარსფერო გადმოლახეს, დატოვეს კაეკასია, გა– 

დმოიარეს ციმბირი და შორეული აღმოსავლეთი და აქ, სადლაც გა– 

თენების მერიდიანის ახლოს დაიდეს ბინა... ხომ უნდა იყოს რაღაც 
საოცარი ძალა, რომელიც წარმართავს ადამიანთა ასეთ მიგრაციას 

და ფერისცვალებას. 

ციმბირში მე ვნახე აკადემიკოსი ილია ვეკუა. მაშინ ნოვოსიბი- 

რსკის უნივერსიტეტის რექტორი იყო. მასზე ციმბირელი ს.ხალხო 

მთემელები ლეგენდებს თხზავდეენ. ის იყო სტუდენტური ფოლ- 

კლორის გმი<4იც. 

სახალინზე ორი ქართველის გვ.რი ვავიგონე: მანტკავა და ნადი- 

ბაიძე. 

ვერ ჩავუსწარი სიცოცხლეში შორეულ აღმოსავლეთის მეთეე– 
ზეთა ლეგენდარულ თავკაცს –-- ნადიბაიძეს, მისი სახელი უკვე 
ლეგენდებში იყო გადასული, ჩრდილოეთის მცირე და დიდი ხალხე– 

ბის ლეგენდებში. 

მაგრამ სახალინზე გამახარა ცნობილი ქართველი მხატვრის გი- 
ვი მანტკავას წარმატებამ. 

ერთმა ნივხმა გაიკვირვა: ვინ გითხრათ, რომ მანტკავა ქართ;



ლი მხატვარია, მანტკავა ნივხების დიდი ეროვნული მხატვრობის 

ფუძემდებელიაო. 
ვისაც ერთხელ მაინც უნახავს გ. მანტკავას პოეტური ფერწე- 

რტული ტილო „ნივხური სიყვარული“, ის მიხვდება, თუ რა გრძნო- 
ბა ალაპარაკებდა იმ ნივხს. 

ეს ტილო ნივხების სიყვარულის ჰიმნია, მანტკავასეული განუ- 
ბეორებელი მანერით შექმნილი. 

იუჟნო-სახალინსკში მაჩვენეს მრავალი წიგნი, რომელიც დიდი 
სიყვარულით, დიდი ოსტატობით დაუსურათებია გივი მანტკავას. ეს 
სამუშევრები წიგნის ილუსტრაციის დარგში შექმნილი ჭეშმარიტი 

“მედევრებია. მათ შორის აღსანიშნავია ,ვ. სანგის „მარილიანი შხე- 
ფები", ა. მანდრიკას „ჩემი კურილია" და მრავალი სხვა. 

გივი მანტკავას ფერწერული ეპოპეა „სახალინის წარსული და 

აწმყო4 საბჭოთა ხელოვნების ჭეშმა“ იტი შენაძენია. 

ცნობილია, ი. ერენბურგა მოსწონდა მანტკავას ნამუშევრები. 
სახალინზე მოღვაწე შესანიშნავი ქართველი მხატვრის გივი 

მანტკავას ნამუშევრების რეპროდუქციები ბევრ უცხოურ ჟურ- 
ხალსა და გამოცემაში გამოქვეყნდა. 

აღსანიშნავია ჩეხოსლოვაკიის პერიოდიკის როლი გივი მანტკა- 
ვას ნამუშევრების უცხრეთში პროპაგანდის საქმეში. ჩეხებმა თითქ- 
მის პირველებმა გაუკაფეს გზა უცხოეთში გივი მანტკავას მადლიანი 
ნიჭის ნამოღვაწევს. 

არ შეიძლება ერთხერ ნახოთ და სამუდამოდ არ დაგრჩეთ მეხ- 
სიერებაში გივი მანტკავას მიერ ცნობილი რუსული ხალხური სიმ- 
ღერის „ბეჟალ ბროდიაგა ს სახალინას" თემებზე შექმნილი მხა- 

ტვრული ტილო. 
–- ეს ნაწარმოები თავისი პოპულარობით და მაღალჭხატვრუ- 

ლობით თვით იმ ფოლკლორულ შედევრსაც სჯობნის. –- მითხრა 
ერთმა რუსმა ჟურნალისტმა, რომელიც სახალინზე მოღვაწეობს. 

სახალინელები ამაყობდნენ იჭით. რომ მათ კუნძულზე ცხოვ- 
„რობს დიდი პოტენციის მხატვარი გივი მანტჯავა. 

სახალინზე მრავალი ერის წარმომადგენლები ცხოვრობენ. ერთ- 
რწაირი სიყვარულით ლაპარაკობდა გივი მანტკავაზე ყველა: რუსი 

თუ ბელორუსი, კორეელი თუ ნივხი, ნენეელი თუ ჩუქჩი. ებრაელი 

თე იაკუტი. 

იუჟნო-სახალინსკმი ადგილობრივ მცხოვრებთათვის კორეულ 
ენაზეც გამოდის გაზეთი. მის რედაქციაში მაჩვენეს რამდენიმე ნო- 
მერი, სადაც კორეელი ხელოვნებათმცოდნეები და ჟურნალისტები 
მაღალ შეფასებას აძლევენ გივი მანტკავას შემოქმედებას. გამოქვეყ- 
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წებული იყო მისი ნაწ რმოებების რეპროღექციეები და სტატიები 

ის იემოქმედებასე. 

–- გივი მანტკავა ჩაწვდა სახალინის სულს, აქაური ადამიანის 
ხ.სი.თსა ღა ბუხებხ-.ს. კოლორიტს. ეთხოგრაფი ს. სახ.ლინელთ. 
ცხოვრება ღაი0ხ:ხა ღრმა ანალიტიკრ სის თვალით დღ» მეტა რრიგი- 

ნალური მხატვრული პალიტრით“გადმოგეცა” ყოველივე ეს; –– თქვა 
სახალინელ მჯერალთა თავკაკმა. კირბილქა 3წელალვა ჰ. ქაქ–იმოვჰა. 

„ეხ ვსაუბრ« ბღით გიე” ძ-სტ ავ.ხე და ს.ხალინელ მხატვრებ- 

ზე. სახალინელ, კამჩატკელ და ჩუკოტკელ მწერალთა შემოქჭედე- 
ბ-აზე და ისეთი მთაბეჭდილება მრჩებ–და, რომ ჩვენ მწერლის 
ნკუდრო ბინაში კი .:რ ვისხედით, არამედ დ-დი გემის კაიუტაში დ. 
ეს ვეებერთელა სახლი თითქოს ნელა შეცურდა წყნარ ოკეანეში. 

ძეორე დღეს სახ.ლინის :ხ.ლგ.ზრდული გაზეთის რედაქციაში 

შევიხედე, გამოირკვა, რომ იქ მუშაობდა გიჟი მატკავ» მეუოლი. 
გივი საქ. რთველოდან ჩაძოსელ უცხობებსაკც გულითად მე- 

გობრებივით ხედები. –- მითხრა ძხატვრის გეუღლემ ღ. თავაზ-ა- 

ნად მასწავლ. გზა გივის სახელოსნოს,ენ. 
დიდხანს ვსაუბრობდით გივი მ.ნ “კავა: ს-ხელოსნოში, იუჟნო- 

I ·ხ:ლინსკში. გივიმ გაიბსენა თბილისი) ს.მიატვრო აკადეაიაში გა- 

ტარებული წლები. მეგობარი პსატუერები. დე 5.-ს ქართევლო... 
შეგეთვისე სახ. ლინ". თქვა „ნ, ვ2მობლიური მ–წ-ს 

ზი(3 რულის, ამ საშორეზე განცდა აქვს თავისი რომ.ნტიკ. დ. 
ბეზ. ა... ალტათ. ჯ(იდეკ დიჯზა?. ღ.1- ები თქ... 

გიგი მანტკავას სახელოსნოყი - ენასე მისი რამდენიმე დაუმთავ- 

რებელი ნამუშევარი. მათ მორი იყო ერთი უდავოდ გრანდიოზუ- 

ლი ჩანაფიქრი; მსოფლიოს ყვალა დროსა და ყველა ხალხის გენი- 
რსთა ს.ხეები იმზირებოდ“ ენ ტილოდან... მხატვარი რ-ღაც ფილ” - 

სოფიურ ქვ-ხექსტს ეძებდა “თი ჰარ: ონიული შერწყმისათვი"ს. 

3აშინ იმ ტილოს სახელწოდები არ ჰქონდა. არ ვიცი რა დ:არქვა 

მ:ს გივი მანტკ-ეამ მერე. მუმაობის ღასასრულს... 

მოვფრინავდი ციმბირის თავზე. ილუმინატორიდან ჩანდა თ-- 
თქმის ნახევარი პლანეტა და ვფიქრობდი მანტკავას 23 დაუმთავრე-. 

ბელ. ტილოზე. ალბათ. ეს არის სახე მიწისა, დედამიწისა. ჩვენი 

პლანეტისა. კაცობრიობისა... 

კაცობრიობას თავისი საუ/„ეთესო შვილების სახე აქვს. 
..სახალინზე. იქ, სადღაც გათენების მერიდიანის ახლოს, იღ- 

ვწის ქართველი მხატვარი გივი მანტკავა «ა ახალ მერიდიანებზე 
გააქვს ქართული ნიჭისა და ქართული მიწის შუქი და სითბო. 

«უჟნო-სახალინსკი-თბილისი. 
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შესმედრები საგყMწა. მშსძჩს 
დიდშსტატებთან 

არამ ხაჩატურიანი – ქართული მუსიკის 
ტრფიალი 

ოთარ თაქთაქიშვილის „მწირი“ და არამ 
ხაჩაგურიანის პასუხი კანადელებს 

ბრინჯაოს ჩაიკოვსკი ჩაფიქრებულა.. ფუნჯით გაცოცხლებუ- 

ლი ულანოვა ღიმილს ჰფენს ოთახს. პროკოფიევი თითქოს მუსიკას 

·თხზავს... მზით ავსებს ოთახს სარიანის ნახატები... სომხეთის მთე- 

ბი.. აგერ კოჯორიც. ვინ დახატა ნეტავ? 

დუმან ბეთჰოვენი და მოცარტი, შოპენი და შუმანი. დუმან ლე- 
გენდად და ბრინჯაოდ ქცეული გენიოსები. აგერ შოსტაკოვიჩის სუ- 
რათი. 

სადა ვართ? სურათების გალერიაში? არა. 

არამ საჩატურიანის ბინაში ვართ, მოსკოვში. 

–- აბა რით ჰგავს რიმსკი-კორსაკოვს თაქთაქიშვილი? –– კითხ- 

ულობს გამოჩენილი კომპოზიტორი და თვითონვე უპასუხებს: რა 

თქმა უნდა, ორივე თავისთავადი, ორიგინალური კომპოზიტორია. 

ცდებიან. ათასჯერ ცდებიან ბატონი კრიტიკოსები, –– ღიმილით ეუბ- 
ნება მის წინ მჯდომ ქალიშვილს არამ ხაჩატურიანი. 

ლამაზი ქალიშვილი მოსკოვის რადიოს კორესპონდენტია. ხაჩა- 
ტურიანი მას ინტერვიუს აძლევს. ეს ინტერვიუ არ შედგებოდა, 
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ოთარ თაქთაქიშვილი კანადაში რომ არ წასულიყო და იქ არ გას-- 

ცნობოდნენ მისივე დირიჟორობით მის სიმფონიურ პოემა „მწირს“. 
„ო. თაქთაქიშვილის ,2წირმა“ დიდი გამოხმაურება ჰპოვა კა- 

ნადაში. კრიტიკოსების ერთმა ნაწილმა „მწირი“ შეაფასა როგორც 
ახალი სიტყვა მუსიკაში, მაგრამ სხვა ნაწილი კრიტიკოსების»: იმ 
აზრისაა, რომ „მწირი“ არ არის ნაბიჯი წინ, არამედ მობრუნებაა 

რიმსკი-კორსაკოვისაკენ“, –– წერ „ანადის რადიოკორპორაცია 
მოსკოვის რადიოში ა. ხაჩატურიანის სახელზე გამოგზავნილ წერი– 

ლში. „მისტერ ხაჩატურიან, –– ნათქვამია წერილში, –– გთხოვთ გა-. 

მოთქვათ თქვენი თვალსაზრისი ამ საკითხზე". 

აი რა უპასუხა „მისტერ ხაჩატურიანმა#“ კანაღის რადიოს. 

–- „მუსიკამი ნოვატორობის საკითხა რთული საკითხია. ეს 

ცალკე ლექციების, შეიძლება ითქვას, წიგნების თემაა. მე გაკვრით 

ვიტყვი. თანამედროვე მუსიკა კონკრეტული, ნათელი, სკულპტურუ-– 
ლად გამოკვეთილი, თვალით დასანახი და, ასე გასინჯეთ, წასაკითხი 

უნდა იყოს. თუ ეს განმარტება უცნაურად მოგეჩვენოთ, შეიძლება. 

სხვა დროს გავაკეთო კომენტარები. 

ო. თაქთაქიშვილის, ამ ნიჭიერი საბჭოთა კომპოზიტორის, მუსი- 

კა მე პჰეშმარიტად თანამედროვე მუსიკად მიმაჩნია. დიდმა რუსმა. 
კომპოზიტორმა რიმსკი-კორსაკოვმა აღმოსავლური ფოლკლორის 

შემოქმედებითი გამოყენების გენიალური ნიმუშები მოგვცა. ეს 

ფაქტი უდავოა. მაგრამ ასევე უდავოა უნიჭიერესი კომპოზიტორის. 

ოთარ თაქთაქიშვილის ორიგინალობა აღმოსავლური ფოლკლორის 

დამუშავებისას სიმფონიურ პოემა „მწირში4“, და არა მარტო ორი- 

გინალობა, არამედ ნოვატორობაც. „მწირის“ მუსიკა როდი ჰგავს 
რიმსკე-კორსაკოვის „შეჰერაზადას“ დაწერის ეპრქის მუსიკას, ეს- 

წვენი დღეების მუსიკაა, თანამედროვე მუსიკა. თუ ეს ჭეშმარიტება 

ვერ გაიგეს, მით უარესი ამერიკელი და კანადელი კრიტიკოსები– 

სათვის. ერთხელ კიდევ ხაზს ვუსვამ –– „მწირი“ არ არის მობრუ- 

ხება რიმსკი-კორსაკოვისაკენ, ეს არის ნოვატორული მუსიკა, ჩვენC 
დღეების მუსიკა“. 

მოსკოვის რადიოში გვითხრეს, რომ კანადამ გადასცა ამერიკელ: 

მსმენელე»ს არამ ხაჩატურიანის პასუხი. 

„ცსსოვრების ფურსლები“ 

მეორე შეხვედრა არამ ხაჩატრურიანთან ანდრია ბალანჩივაძის. 
მუსიკის გამო მოხდა. 

ქართულმა მუსიკალურჯა კულტურამ ახალი თვალსაჩინო გა- 

მარჯვება მოიპოვა –– მოსკოვის დიდი აკადემიური სახელმწიფო 
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ლეატცრის სცენაზე დაადგა გამოჩენილი ქართველი კომპოზიტორის 
აედოტა ბალა“ ჩიკაძი, პალეტი „სხოვრები, ფურეცლეაიი (ლით. 
“ეტო რსფსრ სახალხო არტისტის პროფესორ ლ. ლავროვსკისა). 

დედაქალაქის პრესა გ„მოესმ ურა სპექტაკლს. 

გახეთ „იზეეატიას“ ყოეელკვირეული ღამახება „ნედელია" 
სედა: „ლირი.ული ღოეტები. რომლებითაც იხსსება და იხურე?, 

ბალეტი, ფრონტის სურათი. ჰეროიკული საქგლოვიარო მკვლელო. 

· უსახელო და უკვდ-ვ ჯარისკაცთა პლასტიკური რეკვიემი. ფინ.ა- 

ლის ვარიაციები ბრწყინვალეა". 

ა. ბალანჩივაძის „ცხოერების ფურცლები". კრიტიკოსთა აზ. 
რით ჩვენი დროის ადამიანებზე შექძნილი ამაღელვებელი ეპო- 
შესა. 

გადავავლოთ თვალი ბალეტის სიუჟეტს. 
ომის ჭრილობებსოშუშებოლი. აღორძინებული (ივ საომოლი 

სღვის პირას ზეიმობს ახალგაზრდობა. აქ ვეცნობით ბალეტ-ს გმი- 

რებს –- სევასტოპოლის ბრძოლების მონაწილეს ანდრიას და მის 
ქალიშვილს ნინოს. ანდრიას დაღუპული მეგობრის შვილს –- გი- 
ორგის და გიორგის დედას –- თამარს. 

ზღვისპირა ბაღში თამარის მოგონებაში გადაიმშლებ განვლილი 
ცხოვრების ფურცლები. 

„სიყვარულის ჰიმნი. თამარისა და მისი სატრფოს გიორგის 

(თამარის შვილი მამის სახელს ატარებს) შეხვედრა. სიჭაბუკის და- 

უვიწყარი დღეები... 
„.შრომის ჰიმნი, მებადურები ზეიმობენ შრომაში მოპოვებოლ 

გამარჯვებას, გიორგი –- პირველი მებადური დიდ სიხარულს გპ- 
ნიცდის: თამარის მოხუცმა. მამამ საზეიმოდ გამოაცხადა თამარისა 
ღა გიორგის დაწინდვა. სიხარული მტრედივით აფართხალდა გულ- 
ში, მაგრამ... 

..იქუხა მეხმა და თამარისა და გიორგის სიყვარულს დაემუქრა 
საშინელი ურჩხული –- ომი. თამარი აცილებს საყვარელ ადამიანს 
ფრონტზე. 

თვალწინ იშლება შესანიშნავი ბატალური სცენები. ანდრია 
და გიორგი იბრძვიან სევასტოპოლის მისადგომებთან. გულგანგმი- 
რული გიორგი სიკვდილის წან ანდრიას გადასცემს საბრძოლო 
დროშას «და თამარის ნაჩუქარ თეთრ მანდილს. გმირულად ჟღერს სე- 
ქასტოპოლის განთავისუფლების ჰეროიკული მელოდიები. 

... გადაიშალა მოგონების კიდევ ერთი ფურცელი, თამარმა გაი- 

გრ შემაძრწუნებილი ა?მბავი: გიორგი მტრის ტყვიაპ განგმირა. 
ზღვისპირა კლდეზე აიქრება თამარი. თითქოს ცხოვრების არსი უნ- 

დღა ამცნონ შორეულმა პორიზონტებმა. 
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–- ღირს სიცოცხლე”ამ ქვეყნად, ფიქრობს თამარი, ღირს იმი- 

ტომ, რომ თავისი პირმშო გიორგი მამის ღირსეულ შვილად' აღ- 

ზარდოს. 

„თამარი გამოერკვა მოგონებიდან, მხე და სევასტოპოლიL. 

ვარდები, ომი თითქოს არც ყოფილა. პირმშოს და სარძლოს ღიმი– 

ლი. ჟღერს სიყვარულისა და სიცოცხლის ჰიმნი, ნეფეა გიორგი 

დედოფალი ნინო და, როგორც ოცი წლის წინათ, თამარი და გი-. 

ორგი, დღეს ჭაბუკი გიორგი და ქალწული ნინო ერთმანეთს სიყ- 

ვარულს ეფიცებიან. ზეიმი, მშვიდობისა, სიცოცხლისა და სიყვარუ- 

ლის ზეიმი დგას მიწაზე. ' 
სპექტაკლის შემდეგ ვესაუბრეთ სსრ კავშირის სახალხო არ- 

ტისტს, მოსკოვის სახელმწიფო კონსერგატორიის პროფესორს, გა– 
მოჩენილ საბჭოთა კომპოზიტორს არამ ხ:ჩატურიანს. 

აი რა გვითხრა მან: > 
ანდრია ბალანჩივაძე თვალსაჩინო საბპოთა კომპოზიტორი. 

ამ უაღრესად ეროვნულმა კომპოზიტორმა გამოიმუშავა ისეთი მუ- 
სიკალური ენა, რომელიც ერთნაირად გასაგებია როგორც ქართვე–- 

ლი, ისე სხვა ხალხებისათვის. 

როგორც ყველა ხალხის სუსიკამ, ასევე ქართულმა მუსიკამაც 
განიცადა ეთნოგრაფიული ჩარჩოების მსხვრევისა და ზოგაღკაცობ- 
რიულობამდე, ფილოსოფიურ განზოგადოებამდე ამაღლების პრო- 

ცესი. ამ პროცესში ერთ-ერთი მთავარი როლი კომპოზიტორ ა. ბ.- 

ლანჩივაძესაც ეკუთვნის. 
ასეთ ფიქრებში ვიყავი გართული, –– ამბობს არამ ხაჩატურია- 

ნი. –-– სპექტაკლზე რომ მივდიოდი დიდ თეატრში, –-– ბალეტ. 

ბრწყინვალეა, --– დასძენს იგი და განაგრჰობს: 

„ბალეტის მუსიკა შესანიმნავია. –- მუსიკა ისეა დაწერილი. 

რომ მისი მოსმენა სასიამოვნო» უსპექტაკლოდაც. ა. ბალანჩივაძის 

ბუსიკის ხარისხი მაღალია, ბალეტის მრავალი ფურცელი ნამდვილად 
სიმფონიური მუსიკაა, მისთვის დამახასიათებელი ჭეშმარიტი სიმ- 

ფონიზმის ელემენტებით. მუსიკალური სახეები ნათელი და ოს- 
ტატურად გამოძერწილია. ბალეტი ინსტრუმენტირებულია უმაღლეს 

დონეზე 
ბალეტი „ცხოვრების ფურცლები“ ჭეშმარიტად თანამედროვე 

ზუსიკით არის დაწე“ილი, მისი მუსიკა თანამედროვეა ემოციურო– 
ბით. გამომსახველობით, ეროვნული კოლორიტით, ღრმა შინაარ- 
ს-თ. 

„ცხოვრების ფურცლები“ მოსკოვის დიდი თეატრის სცენაზე 
დ:დგმულ ბალეტებს შორის ერთ-ერთი საუკეთესოა, მოსკოველმა 
მაყურებელმა ძალიან გულთჯილად მიიღო იგი“. 
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ჩვენ კითხვაზე. თუ რომელი გმირი მოეწონა ყველაზე მეტად, 

გამოჩენილმა კომპოზიტორმა გვიპასუხა: 

– რა თქმა უნდა, თამარი და მისი შემსრულებელი, სსრკ 

სახალხო არტისტი რაისა სტრუჩკოვა-ლაფაური. მუსიკაც, ქო- 
რეოგრაფიაც და შესრულებაც ამ როლისა გასაოცარ სიმაღლეზე 
დგას. ძალიან მომეწონა გიორგის როლში არტისტი მ. ლეიპაც. 

დასასრულს არამ ხაჩატურიანმა გვითხრა: –- ძალიან მინდოდა 
ამ ბალეტზე თვითონ დამეწერა რეცენზია, მაგრამ ამჟამად დიდ 

თეატრში დგამენ ჩემს ბალეტს „სპარტაკს“, ამიტომ ძალიან მოუც- 

ლელი ვარ. მიულოცეთ „კომუნისტის. მკითხველებს ჩემი სახე- 
ლით ქართული მუსიკალური კულტურის ეს გ:მარჯიიბა. 

როგორც მოსკოვის პრესამ აღნიშნა, „ცხოვრების ფურცლებში“ 

დიდი თეატრის საბალეტო დასის პირველხარისხოვანი ვარსკელა- 

ვები მონაწილეობენ. 

მოსკოველმა მაყურებელმა გულთბილად მიიღო არა მარტო 
კომპოზიტორისა და მთავარი როლების შეპსრულებლების, არამედ 
მთელი დასის, ბალეტმეისტერ-დამდგმელის. რსფსრ სახალხო არ- 
ტისტის ლ. ლავროვსკის, დირიჟორის, რსფსრ დამსახურებული არ- 
ტისტის ე. სვეტლანოვის, მხატვარ ვ. დორერის ნამუშევარი. 

ეს იყო ქართული მუსიკის ახალი დიდი გამარჯვება. 

მოსკოვი–-თბილისი. 

პსაიხვებზე ნადირობა იალბუზის კალთებზე... 

იმ ზაფხულს პირიქითა კავკასიაში „ვნადირობდი“... გამოჩე- 

წილ ადამიანებზე. ვეძებდი „საგაზეთო პურს“, 

ვანო მურადელი კი ჯიხვებზე ნადირობდა ყაბარდოს ?თიანეთ- 

ში. იალბუზის კალთებზე... 

ყაბარდოელმა კუნაკმა მონადირეებმა საჯიხვეოში ამიყვანეს: თუ 
განო მურადელს ვერ ვნახავთ, ცოცხალ ჯიხვებს მაინც გაჩვენებთო. 

–- ვანო მურადელი ხშირად ჩამოდის ყაბარდოში, მას შემდეგ, 

რაც მოსკოვის დეკადაზე ყაბარდო-ბალყარეთის მხატვრული კოლექ- 
ტივები წარმატებით გაიყვანა. ყაბარდოში მურადელი სასურველი 
კუნაკი გახდა, –– მითხრა ერთმა მონადირემ. 

ზოგი ხეობა ფეხით მოვიარეთ. რამდენიმეს ვერტმფრენით გა- 
დავუარეთ და ბოლოს ნაკრძალ ტყეებში ჩაკარგულ მონადირის 
სახლში აღმოვჩნდით. 

ყაბარდოელმა ტყის მცველებმა გვითხრეს: ვანო მურადელი ამ 
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დილით ყაბარდოელ მწერლებთან და მინისტრებთან ერთად ნალ–- 
·ჩიკს გაფრინდაო. 

საღამოვდებოდა, ვერტმფრენი კი მეორე დღემდე არ იქნებოდა, 

'სხვა რა გზა იყო, ღამე იქ უნდა გამეთია, მონადირის სახლში. 

„მთვარე ამოვიდა და ვერცხლისფერ შუქში გარკვევით ჩანდ- 

”ნენ საქართველოს მთების და მწვერვალების სილუეტები ყაბარდოს 
მიწიდან. 

პირს იქითა კავკასიაში უნდ: გამეტარებინა ის ღამე... 

–- სეანეთი აგერაა, –– მითხრა ერთმა ყაბარდოელმა მონადი- 
რემ, –– ყაბარდოს არწივები სვანეთის მთებში ჩეკავენ მართვებს. 

'სვანეთის არწივები კი აგერ, ყაბარდოში იკეთებენ ბუდეს... 
მთვარის ვერცხლისფერი შუქი იღვრებოდა იმიერკავკასიის 

მწვერვალებზე... 

პოეტური, რომანტიკული საღამო იდგა იალბუზის მთიანეთში. 
ყაბარდოელმა მონ დირეებმა სუფრ.ც გაშალეს „ნარზანის იელ- 

რზე“, რომელიც ორიოდე ნახიჯზე იყო ტყეში ჩაკარგული მონადი- 

რის სახლიდან. 

– ეს ჯიხვი ვანომ მოკლა. მურადელმა, –– თქვა ერთმა ყაბარ– 
დოელმა მონადირემ, საგწვადე სუკები ჩვენც გვიძღენა. 

–- დიდი კომპოზიტორია და კიდევ უფრო დიდი ადამიანი, –– 

“თქვა ერთმა ყაბარდოელმა. 
–-– ვანო მურადელი აქ, ყაბარდოს მთებში, ჯიხვებზე ნ:დირობ- 

ღა და თან ოპერას წერო... 
–- მაშ. კაცო. –- სიტყვა ჩამოართვა მეორემ, –– ოპერას „გი- 

«რგი სააკაძე#« ჰქვია, აი. გახსოვს კინოში ბათირი სააკაძე... _ 
–- გიორგი სააკაძე? -- ვიკითხე მე.–-– ვაშ, მურადელი წერს 

ლღოპერას „გიორგი სააკაძე%4? 

ამის მოსასმენად დიახაც. რომ ღირდა აჭ ყაბაროოს ღრანტეებ- 

სა და ხეობებში უსაზმნო ხეტიალი. გავიფიქრე ჩემთვის. 
ნარზანის ველი ახლა კიდევ უფრო ლამაზი მეჩვენა. მთვარეს 

მოევერცხლა არე-მარე. ?ირდაპირ მწიანე მდელოზი მ-წ-ს გულიდან 

“მადრევანივით მოჩუხჩუხიბდნინ ნარზანის ჭავლები და მუხის და 

წიფლის ნაკვერცხლებზე შიმინებდა მურადელის ნ:ნადირევი ჯიხ- 
ვის მწვადი... 

მეორე დღეს მურადელს ნალჩიკშიც ვერ ჩავუსწარი. 

ჩვენი შეხვედრა რამდენიმე კვირის შემდეგ შედგა დედაქალაქში. 
მოსკოვში შივხეიდით ცნობილ საბჭოთა კომპოზიტორს, სახელმ- 

წიფო პრემიის ლაურიატს იანო მურადელს და ეესაუბრეთ მას მო- 
მავალ შემოქმედებითს გეგმებზე უკანასკნელ ხანს შექმნილ ნა– 

წარმოებებზე. 
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–- დიღმა თეატრმა დასადგმელად მიიღო ჩემი ახალი ოპერა 
„ოქტომბერი“, რომელიც დიდი ოქტომბრის სოციალისტური რე- 

ვოლუციის ბობოქარ დღეებზე მოგვითხრობს, –– გვეუბნება კომ- 

პოზიტორი, ჩემთვის ეს ოპერა ძვირფასია იმითაც, რომ მასში 

ძუსიკის ენითა და მუსიკალური პალიტრით გამოვძერწე რევოლუ- 
ციის გენიალური ბელადის დიდი ლენინის სახე. ოპერის რეპეტი- 

ციები უკვე მიმდინარეობს. 

ჩვენს შეკითხვაზე, თუ რომელი თავისი უკანასკნელი ნაწა“- 

მოები მიაჩნია უფრო სრულყოფილად, კომპოზიტორმა გეიპა- 

სუხა: 

–- მე მგონია. ერთ-ერთი ასეთი ნაწარმოებია „ბუხენვალდის 
დაფდაფი“, როგორც გადმომცეს, –– განაგრძო კომპოზიტორმ), –- 

მას ნთელს ევროპაში და მის ფარგლებს გარეთაც მღერიან. ომის– 

ზემდგომ წლებში მინდოდა დამეწერა ჰიმნი მშვიდობაზე, ლირიკჯუ- 
ლი და ამავე დროს ისეთივე პუბლიცისტურად ჟღერადი, როგორც 

«ულიუს ფუჩიკის სიტყვებია: „ადამიანებო, იყავით ფხიზლ.დ!“ 
ღიდხანს ვერ ვიპოვნე საჭირო ლექსი, სიმღერა, რომელიც რამდე- 

წიმე წელიწადს მაწვალებდა და ბორგავდა მკერდში, ორ საათში 

დაიწერა, როგორც კი საჭირო ლექსს მივაგენი. ეს იყო პოეტ სო- 

ბოლევის „ბუხენვალდის დაფდაფი“. 

ვანო მურადელს ვთხოვე ორიოდე სიტყვა ეთქვა თავის მომ;- 

ვალ შემოქმედებითს გეგმებზე. 

–- ამჟამად ჩემი მთავარი მიზანია შევქმნა სახალხო ოპერა „გი- 
ორგი სააკაძე“, მე ქართლის შუაგულში –– გორში დავიბადე. სააკა- 

ძის მშობლიური ნოსტე ჩემს მშობლიურ აკვნად მიმაჩნია, –– გვე- 
უბნება იგი. –– ოპერა „გიორგი სააკაძით“ ერთგვარი ვალი მინდა 
მოვიხადო მშობლიური კუთხის წინაშე, –- განაგრძობს ვანო მუ- 
რადელი. მართალი გითხრათ, გამიძნელდა ოპერაზე მუშაობა. დიღ- 

ხანს ვწერდი „გიორგი სააკაძის“ პირველ მოქძედებას. ძალიან აკა- 

დემიური გამოვიდა. ჩემი „გიორგი სააკაძე“ მინდა იყოს ისეთივე 

ხალხური. ჟღერადი და ფართო მასებისათვის გასაგები, როგორიც 

არის ფალიაშვილის ოპერა „აბესალომ და ეთერი“, ამიტომ გადაე- 

წყვიტე მოვიარო ქართლი, ერთხანს ვიცხოვრო <ნოსტეში, შევ- 
კ“იბო და ჩავიწერო ქართული ხალხური მუსიკალური ფოლ- 

კლორის ნიმუშები რომელთაც ოპერაზე მუშაობის დროს გამო- 

ვიყენებ. 

დასასრულ, ვანო მურადელმა გვთხოვა გადავცეთ გაზეთ „კო- 
მუნისტის“ მკითხველებს, მუსიკის ქართველ მოყვარულებს პისი- 
საუკეთესო სურვილები. 
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« «· 4 

მას შედეგ რევრმა წყ. „ლყხა ჩაიარა კაზარდოს 

კანო მურადელი ისე 7ავიდა ჩვე ნგან. რომ ვერ 2რახშრო ჰე- 
"ყი ოპერა „გიორგი სააკახე“.. “« 

ყაბარღოძი კი ტყის მცველ ლები ლი მონადირეები ბატი ილიას 
რაცაა გ-ამოჩნლება ვანო მურადღელი, ქოინადარე“ ას "იეტიბს: 2» 

ერებს, ჯიხვე-ს დახოცავს იალბუზის კალთებზე. · ალეს, 
2უების კუნძზე ან შონ.დიარის სიხლის აივანზე. :ნ 27 ანე, არუ :- 

რზახნის ველზე“ ღა დაასრულებ. თტღვის ო'ერა.. 22ი -4 
_..ი 

ამს წინ:თ შე თხვეე“თ. გავლით აღმოვჩნთი 2 მთარ-შ-, -5ლა 
ტყის მცეელი ენაზე. მე იიცანი. Cან ვერ გამიზსენ, რ ცოებოა 
მურაღელის დაღუპვის ამბავი. 

იხივ ელოდა. 
ტცკრ ვუთა“ი, ––3 ვანო აღა” არის ცოცხალი... 

კაცი იმედით ცხოერონს. რაზე უნდა აპეცრებლებ-ი, ვახოს 
ა რდ–ელი მოხე, (ულა. შს ს/ერა. რომ იასრ .= ხალის ღა 

ლე ჩამოვა. და მოხუ კი უკანა სკნელ ად აპირებს ჯიხეებზი ნჩაღირო- 

ბ-ის იალბუზის მთიანეთში... 
რად უნდა წავართვა ამ-ს რწმენა იმ მოხვეც“”' 

დაე. ელოღოს ი! დალოცვილ დღეს, რომელზე ; ფი:ღი »ეთ 
ს“აზოვნებას ანივებს მას. 

იორეი 

გ , 
აროოაბარასრ თა, 

ის მუსიკალური გაზაფხული 

ფრაგმენტები დღიურიდან 

მარინე გოგლიძე-მდღივანი 

ეს იყო მოსკოვში ამ ათიოდე წლის წინათ. მაისის მშვენიერი 

დღეები იდგა». 
პ. ჩაიკოვსკის სახელობის მეორე საერთაშორისო კონკურსის 

ბ-ანისტთა მესამე ტური უცხოელ მუსიკოსთა უმაგალითო ინტე- 
რა"ს იწვევდა. კონსერვატორიის “დიდ დარბაზში სადაც მიქ- 
ლღ-ნწარეობდა პიანისტთა გამოსვლა. უფრო მეტი თე ა–ელი სტუმა“ი 

“ყო. ვიდრე მოსკოველი, უკრავდა ქართველი პიანისტი მარინე გოგ- 
ლიძე–მდივანი. აი პრესის ლოჟაში ზის ფრანგულ გაზეთ „ლიბერა- 
'იოის" მოსჯოვე“ კორესპონდენტი ვიქტორ სამარი. ჩვეროე- 

ბისამებრ უცხოელი კორესპონდენტები მხოლოდ თავიანთ თანამე- 

მ:“ულეთა გამოსვლებს ესწრებიან. ღღეს ფრანგი არ მონაწილეობს 
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კონკურსში. გაზეთ „ლიბერასიონს“ კი მაინც აინტერესებს დღევან– 

ღელი კონცერტი. საქმე ის არის რომ მარინემი როგორ მუსი–- 

კოსმა, დიდი ტრიუმფალური აღიარება ჰპოვა საფრანგეთში. მარგა– 

რიტა ლონგისა და ჟაკ ტიბოს სახელობის კონკურსზე, სადაც: მან 
უმაღლესი ჯილდო მოიპოვა. მაშინ „ლიბერასიონი“ წერდა –- „მა– 
რინე გოგლიძე-მდივანი პირველობის პალმის ღირსია“, ახლაც კმა- 
ყოფილია ფრანგი კორესპონდენტი. 

მუდამ საქმიანი ამერიკელი კორესპონდენტები „ნიუ-იორკ; 

ტაიმსიდან“ და „ნიუ-იორკ ჰერალდ ტრიბუნიდან", რომლებიც თა- 

ვიანთი თანამემამულის როი ვინსენტ ბოგასის მოსასმენად მოვიდნენ,. 

მოხიბლა ქართველმა პიანისტმა თავისი ოსტატობით. 

მარინე გოგლიძე–მდივანმა ვირტუოზულად შეასრულა პრო- 
კოფიევის მესამე კონცერტი და ჩაიკოვსკის პირველი კონცერტთ 
ფორტეპიანოსა და ორკესტრისათვის. კონკურსს მესამე ტურის პი– 
რობების შესაბამისად მარინე გამოვიდა მოსკოვის სახელმწიფო ფი– 
ლარმონიის სიმფონიურ ორკესტრთან ერთად. ორკესტრს დირიქო–- 
რობდა რსფსრ დამსახურებული არტისტი კ. კონდრაშინი. დარბაზმა. 

მქუხარე ტაშით გააცილა პიანისტი სცენიდან. 
წარმატებით გამოსვლა მარინეს ერთ-ერთმა პირველმა მიულო– 

ცა საქართველოს სსრ კულტურის მინისტრმა თ. ბუაჩიძემ. 

მარინესთან მიდის ჟიურის წევრი, ფრანგი მუსიკოსი მ. ლონგი, 

„შესანიშნავია, მომილოცავს“, –– აღტაცებით ეუბნება იგი. მარინე: 

ფრანგულ ენაზე ესაუბრება უცხოელ მეგობარს. მარინეს წარმა– 
ტებას ულოცავენ აგრეთვე ჟიურის წევრი საბჭოთა პიანისტი ლ. 

ობორინი და სსრ კავშირის სახალხო არტისტი ი. კოზლოვსკი, მხატ– 
ვარი ლ. გოვოროვი, რომელმაც მოსმენის დროს დახატა პიანისტის, 

პორტრეტი. 

ფოიეში საუბრობენ კომპოზიტორები ალ. მაჭავარიანი და დ- 
კაბალევსკი. „მშვენიერია, დიდებულია“, –– ამბობს ქართველი კომ– 
პოზიტორი და დასძენს: „ასეთია ჩემი კოლეგების აზრიც“. მარინეს 

ულოცავენ უცხოელი მეგობრები. 
კონსერვატორიის დიდი დარბაზის პირველი ამფითეატრის მარ– 

ჯვენა ფრთა, რომელიც ტრადიციულად კონკურსის მონაწილეებს. 
აქვს დათმობილი, ხალხით იყო გაჭედილი. ასეთი რამ იშვიათად ხდე– 
ბა. მარინეს გამოსვლა ყველას აინტერესებდა. დიდე გულისყურით. 

უსმენდა მის გამოსვლას კონკურსის საპატიო სტუმარი ბელგიის· 

დედოფალი ელისაბედიც. 
საბჭოთა და უცხოეთის პრესა დიდ ყურადღებას უთმობდა კონ– 

კურსის მიმდინარეობას. 

ბევრს წერდა ქართველ პიანისტთა ოსტატობაზე პ: ჩაიკოვსკის 
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სახელობის მეორე საერთაშორისო კონკურსის პრეს-ცენტრის პრეს- 

ბიულეტენი რუსულ და ინგლისურ ენებზე. 

პრეს-ბიულეტენი, რომელშიც თანამშრომლობდჩეი საბჭოთა და 
მოსკოვში აკრედიტებული უცხოელი კორესპონდენტები, დიდ ყუ- 

რადღებას უთმობდა ელისო ვირსალაძესა და მარინე გოგლიძე-მდი– 

ვანს. პრეს-ბიულეტენის მე-8 ნომერში დაიბეჭდა საუბარი ცნო- 
ბილ საბჭოთა პიანისტ ვ. მერჟანოვთან. მისი ახზრით მარინემ გვიჩ- 

ვენა „პიანიზმის ფართო მასშტაბი, ჭეშმარიტი არტისტიზმი“. 

პრეს-ბიულეტენში გამოქვეყნდა გაზეთ „იზვესტიის“ მუსიკა- 

ლური მიმომხილველის საინტერესო სტატია, რომელშიც განხილუ– 

ლი იყო ქართველ პიანისტთ: გამოსვლები მე-2 ტურში. ავტორი მა- 

ღალ შეფასებას აძლევდა მარიჩეს ოსტატობას, მის ნიჭს, აღნიშნავდა. 

რომ იგი დიდღი მასშტაბის პიანისტია. ამასთან კრიტიკულად არჩევდა 

მარინეს მიერ ლისტის სონატის სი-მინორის შესრულებას. ამ ნა–- 

წარმოების შესრულება, -- წერდა ა. ზოტოვი, –– მუსიკის დიდ ოს- 

ტატებსაც კი უჭირთ. 

ელისო ვირსალაძე 

აი რას ამბობდა მერჟანოვი ელისოზე: „შესანიზნავი ნიჭით 

ბრწყინავს მთლად ახალგაზრდა ელისო ვირსალაძე, ეს არის სა–- 

ოცარი და ნათელი ტალანტი, რომელშიც შეხამებულია ტემპერა- 
მენტი, ნათელი ფანტაზია, შესანიშნავი ოსტატობა. მე გამახარა ავ– 

ტორის ჩანაფიქრში მისმა ღრმად ჩაწვდომამ (მაგალითად, პროკო- 

ფიევის მე-2 სონატაში)“. 

ელისო ვირსალაძის უკანას,ნელ გამოსვლაზე (მე2 ტურში) 

პრეს-ბიულეტენში ვკითხულობთ: „სცენაზეა ელისო ვირსალაძე. 

დარბაზი მოჯადოებული უსმენს. ქალიშვილი უკრავს არაჩვეულებ- 

რივი სიფაქიზით, დიდი შთ-გონებით. ძლიერი ეფექტით და არტის- 

ტულად ასრულებს იგი ლიატის „ესპანურ რაფსოდიას“, ქუხს ტაში. 
ღარბაზი ხარკს უხდის ახალგაზრდა არტისტის გასაოცარ მომხიბვ- 

ლელობას“. , 
მსოფლიოს მუსიკალური ახალგაზრდობის უდიდესი პაექ- 

რობა, რომელიც ერთ თვეზე მეტ ხას გრძელდებოდა „მსოფლიოს 
მუსიკალურ დედაქალაქში“ –– მოსკოვში, 1962 წლის 7 მაისს დამ– 
თავრდა. . 

კონკურსის მონაწილე მსოფლიოს 33 ქვეყნის სახელმწიფო 
დროშები ამაყად ფრიალებდნენ მოსკოვის სახელმწიფო კონსერ–- 

ვატორიის შენობის წინ, რომლის ფასადზე რუსულ. ფრანგულ და 
ვერმანულ ენებზე გაკეთებული წარწერები გვამცნობდნენ, რომ 

9. ვლ. ალფენიძე 1959



ბოსკოვში ჰყვაოდა მსოფლიოს მუსიკალური გაზაფხული. აქ ერ- 
სჰანხეთს ეცილებოდსენ ჩვენი დროის ახალგაზრდა ხელოვანნი. 

მოსკოვის მუსიკალური გახაფხულის დიდი თაიგული უკანასკ- 
წვლი ვარდებით შეამკო ელისო ვირსალაძემ. 

მთავრობის ლოჟაში იმყოფებოდა კონკურსის საპატიო სტუ 
ბარი ბელგიის დედოფალი ელისაბედი. 

კონაერვატორიეს დიდ დარბაზმი იყვნენ მუსიკალური მსოფ- 
ლიოს ვარსკვლავები ბევრი საბჭოთა და უცხოელი სტუმარი. 

კონკურსის პრეს-ცენტრის ხელმძღვანელი ცნობილი საბჭოთა პია- 

ნისტი ა. მედვედევი ხუმრობით ამბობდა: –– მუსიკის თბილისელი 
პოყვარულები, როგორც ჩანს. არ ჩაჭქორჩებიან ფეხბურთის გულშე- 

სატკივრებს. ნახეთ, რამდენი თბილისელია დარაასშ!.. მართლაც 

“სეთი შთაბესდილება იყო. თ-ათქოს ნახევარი თბილისი მოსკოვში 

ჩამოსულიყო. 
არა მარტო თბილისი და მოსკოვი, არამედ “თელი მუსიკალური 

მსოფლიო უსმენდა მაშინ ელისო ვირსალაი”ე!. ახალგაზრდა ქართ- 
ველმა პიანისტმა ჭეშმარიტი არტასტიზმით ღა დაღი ვირტუოზუ- 
ლობით შეასრულა შუმანის კონცერტი ლა-მიხორი დაჯ: ჩაიკოვსკის 

პირველი საფორტეპიანო კონცერტი. ელისო სა'ონცერტო პროგ- 

რამას ასრულებდა მოსკოვის სახელმწიფო ფილარმონიის სიმფონია- 
ურ ორკესტრთან ერთად. ორკესტრს დირიჟორობდა რსფს რესპუბ- 
ლიკის დანსახურებული არტისტი კ. კონდრაშინი. 

ელისომ ჭეშმარიტად მოხიხლა დარბაზი. ერთმა უცხოელმა 

კორესპონდენტმა, რომელიც თავისი თანამემამულის მოსასმენად 
მოვიდა, სთქვა –– ვირსალაძე დიდი მასშტ-:ბის პი:ნისტია. იგი ამო- 

მავალი ვარსკვლავია მუსიკაში, 
ვირსალაძემ გამოავლინა ავტორთა ჩანაფიქრშე ღრმად ჩაწე- 

დომის უნარი. ნაწარმოებთა ორიგინალური აღქმა. გასაოცარი 
ტექნიკით და პიანისტის შესანიშნავ ტალანტით მოხი? -ია მოსკო- 
ველი და უცხოელი მსმენელები –- ძენიშნა ჟურნალ „სოვეტსკაია 
მუზიკას“ კორესპონდენტმა. 

შუმანისა და ჩაი:ოვს,ი “ს ნაწარმოებების შესრულების შემ- 
დე; ღარბაზი „ბრავოს“ შეძახილებით და მხურვალე ოვაციით 
ქპებებოდა ქართველ პიანისტს ასეთი იშვიათი წარმარიბი 
ბევრს არ რგებია კონკურსზე. ელისოს. პროგრამის პირველი ნაწი- 

ლის შესრულების შემდეგ, მიართვეს ყვავილების დიდი თაიგული. 
უს პირველი შებგთხვევ· იყო კონკუ“–სზე. საკონკურსო კონცერტი 
ტრანსლირებული იყო საკავშირო რადიოთი და მოსკოვის ტელევი 

ზიით. 

ელისო ვირსალაძის გამოსვლით დაეხურა მსოფლიოს მუსიკა- 
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ლური ახალგაზრდობის დიდი ფორუმი. კონკურსის ჟიურის წყევ- 
რებს, კონკურსის საპატიო სტუმრებს, გამოჩენილ საბჭოთა .მუსი–- 

კოსებს ვესაუბრეთ ქართველ პიანისტთა ოსტატობაზე, მათ გამოსე- 

ლებზე კონკურსში. 

ლენინური პრემიის ლაურეატმა, სსრ „კავმირის სახალხო არ- 

ტისტმა არამ ხაჩატურიანმა თქვა -- მშვენიერია მდივანი, ვირტუო- 

ზულია ვირსალაძე. საქართველოს შეუძლია იამაყოს ასეთი პიანის- 
ტებით. 

ჟიურის წევრმა გამოჩენილმა საბჭოთა კომპოზიტორმა დ. კაბა- 

ლევსკიმ განაცხადა -- ვირსალაძისაგან ბევრს მოველოდით, მაგრამ 
მან ყოველგვარ მოლოდინს გადააჭარბა. 

წარმატებით გამოსვლა მხურვალედ .მიულოცეს. ელისოს პია- 
ნისტთა კონკურსის ჟიურის ვიცე-თავმჯდომარემ ფრანგმა მუსიკოს- 

მა დე გონტო ბირონმა, სსრ კავშირის სახალხო „არტისტმა ი. კოზ- 

ლოვსკიმ, კომპოზიტორმა ალ. მაჭავარიანმა, ამერიკელმა პიანისტმ: 

სიუზინ სტარმა და «სხვებმა. 

გვიან ღამით გაიმართა პიანისტთა კონკურსის ჟიურის სხღო- 

მა. ხოლო შემდეგ ჟიურის თავმჯდომარემ ემილ გილელსმა გა- 

მოაცხადა გამარჯვებულთა სახელები. 
პირველი პრემია მოიპოვა ჯონ ანდრუ ჰოვარდ ოგდონმა (დიდ» 

ზრიტანეთი). 
მეორე პრემია მიენიჭა სიუზენ სტარს (აშშ). 
შესამე პრემია –– ელისო ვირსალაძეს (სსრკ). 

მეოთხე პრემია –– მარინე გოგლიძე-მდივანს (სსრჯ). 

მეხუთე პრემია –– გ. კამიშოვს (სსრკ). 
შეექვსე პრემია ––- ა. ნესადკინს (სსრკ) და ქრისტიან ბიიო!I. 

(საფრანგეთი). 

ჟიურიმ კონკურსის საპატიო დიპლომებით დააჯილდოვა დ. სა- 

ზაროვი (სსრკ), როი ვინსენტ ბოგასი (აშშ) და ჟან ბერნარ პომივჯ 

(საფრანგეთი). 

ზეიმით დამთავრდა ახალგაზრდა მუსიკოსთა დიდი პაექრობა 

–- მოსკოვის მუსიკალური გაზაფხული. სასიხარულო და საამაყოა, 
რომ ქართველმა პიანისტებმა ელისო ვირსალაძემ და მარინე გოგლი– 
ძე-მდივანმა დიდი გამარჯვება მოიპოვეს. ეს არა მარტო მათი, არა- 

მედ მთელი ქართული საფორტეპიანო სკოლის დიდი გამარჯეებაც 
არის. 

„მოსკოვ#



ელისაბედ II და ელისო III # 

ღიმილით მოთხრობილი ამბავი 

ეს მოხდა მუსიკოს-შემსრულებელთა ჩაიკოვსკის სახელობის 
საერთაშორისო კონკურსზე, მოსკოვ'მი, ამ ათიოდე წლის წინათ. 

იმ წელს მისი უდიდებულესობა ბელგიის დედოფალი ელი- 
საბედ მეორე –– მუსიკის ცნობილი მეცენატი ჩამობრძანდა მოსკოვ– 
ში, როგორც კონკურსის საპატიო სტუმარი, მაგრამ ჩემთვის, რო– 

გორც მოსალოდნელი იყო, სავიზიტო ბარათი არ გამოუგხავნია. 

სად მე და სად დედოფალი?! მე ხომ მხოლოდ ჟურნალისტი 
დიყავი. ასეთ შემთხვევაში ჟურნალისტები, მუპამედისა და მთის 
“გავისა არ იყოს, თვითონ მიდიან დედოფალთან ინტერვიუს ასა- 

ღებად. 
რას იზამ, როცა მთა შენთან არ მოდის?! 

„ელისაბედ 11 და ელისო 11I", –- ჩავნიშნე ჩემს უბის წიგ- 

ნაკში და მე, გელათის სამონასტრო ყმა-გლეხების შორეული შთა- 

იძავალი ღა სამურზაყანოელი აზატებ-ს ძვილი, ისე ყყცახელ ბელ– 

(იის ტახტის გვირგევინოსანს, თითქოს სუპერგიგასტი სახელმწიფოს 

ტახტის მემკვიდრე პრინცი ეყოფილიყავი. 

გზადაგზა პათეტიკურად ვიმეორებდი პოეტის ცნობილ სტრი– 

ქონებს: 

«V C080ICIIILX ლ00607186MM89 #00710601, 
Iგ რ6ნVიყსიე CM0IიIMს C 8X-IC0M8+. 

მეც ზევიდან დავყურებდი დეღოფალს (ქანდარაზე ვიჯექი). 
მაინც ვღელავდი. ფერი არ მედო სახეზე. 
მეშინოდა, არ წამომცდენოდა ფრაზა: 

–- „ამხანაგო ბელგიის დედოფალო“ ან რაღაც სხვა ამის მსგავ– 
სი „მკრეხელობა“ არ ჩამედინა და დიპლომატიური ეთიკეტი არ 

დამერღვია. 

ჩემს მღელვარებას ისიც აძლიერებდა, რომ დედოფალს ახლ– 
დნენ „უკვდავნი ამა ქვეყნისანი“ –-– დიმიტრი შოსტაკოვიჩი, არამ 
ხაჩატურიანი, ემილ გილელსი და სხვა დიდი და მცირე ვარსკვლა- 

ვები. 
მაგრამ ყველაფერი კარგად მიდიოდა. 

შესანიშნავი სიტყვა „ამხანაგი“ დროებით გადავივიწყე (რო- 

გელი ჩემი ამხანაგი იყო ბელგიის დედოფალი?!) და სულ „თქვენო 
უდიდებულესობავ!“, „თქვენო ბრწყინვალებავ“ –- მეკერა ენაზე. 

ისე, კაცმა რომ თქვას, მე უფრო ელისო ვირსალაძეს ვეძებდი 
ინტერვიუს ასაღებად და არა ელისაბედ II. 
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მაგრამ ხდება ხოლმე –– 18 წლის გოგოს ეძებ და ხელში სამო– 

ცი წლის დედოფალი შეგრჩება. 

მთავარია ასეთ ჟამს მომენტი არ გაუშვა ხელიდან. 
–– თქვენო აღმატებულებავ, –– ვამბობ მე და ჩემივე ხმა მაკრ– 

თობს. 

ეტყობა ძალიან ხმამაღლა მომივიდა. დედოფალმა იმწამსვე 
მომაქცია ყურადღება. 

–- თქვენო უდიდებულესობავ, როგორ მოგწონთ ელისო ვირ- 
სალაძის საშემსრულებლო ოსტატობა? 

გვირგვინოსანმა ოდნავ გაიღიმა. 

„ ეტყობა ასეთი მოწყალე ღიმილი დედოფლის. ერთ იმპერიად 
ღირდა, როცა ის 18 წლისა იყო, მაგრამ ერთ გლახა ჯუჯა სახელმ- 
წიფოდ ახლაც ღირს, –- გავიფიქ“ე მე, და როგორც გერმ:ნელებე 
ოტყეიან, „ყურად გადავიქეცი“. 

„ა როცა ელისო უკრავს, მე თავს ვგრძნობ საოცრებათა 
ქვეყანაში... –– მომესმმას დედოფლის ხმა და მე მოკრძალების 
ნიშნ-დ თავი იმდენად დაბლა დავხარე, შემეშინდა ძველქართული 
„თავ ყანის ცემა“ არ გამომსვლოდა და შუბლით იატაკს არ დავჯა- 
ხებოდი. 

სანამ თავი ავწიე, დედოფალი უკვე სხვის კითხვებზე იძლე- 

როდა პასუხს. 

მაგრამ ფარ-ხმალი არ დავყარე, იხტიბარი არ გავიტეხე და 

თსევ შევეკითხე ბელგიის დედოფალს: 
–- რა აზრისა ხართ კონკურსის მონაწილე სხვა ქართველ პია– 

ნისტ ქალთა საშემსრულებლო ოსტატობაზე? (მხედველობაში მყავ– 

და მარინე გოგლიძე-მდივანი და ციალა კვერნაძე). 

კვლავ მოწყალედ გადმომხედა დედოფალმა და განეხვნენ ბა– 
გენი მისნი: 

–- ფრიად მომეწონა თქვენი პიანისტები. მეტად მუსიკალურნი 

არიან. ისინი ამჟღავნებენ მუსიკოს-შემსრულებელთა თვითმყოფა- 

დღი სტილის ელემენტებს. 

იატერვიუ დაუყოვნებლივ გადმოვეცი ტელეგრაფით თბი- 
ლისში. 

ბელგიის დედოფალთან საუბარი ძალიან მოკლე აღმოჩნდა და 

გაზეთ „კომუნისტში/“ სულ ასიოდე სტრიქონი ეჭირა. მაგრამ ას 
წელსაც რომ ვიცხოვრო, არასოდეს დამავიწყდება ის დღე და საა- 

თი, როცა მეორედ შევეკითხე დედოფალს: 
–- თქვენო უდიდებულესობავ, ელისოს მესამე ადგილზე გა- 

დოსვლის გამო ელისო III -–ეს ეძახიან ჟურნალისტები. თქვენ რო– 

193.



გორ ფიქრობთ. ეს ნამდვილი დედოფლების წოდების ხელყოფა ხო. 
არ იქნებოდა? 

– ელისო III? –– გაიღიმა დედოფალმა, –– კარგია| ელისო, 

მართლაც მუსიკის დედოფალია... შეიძლება მას დედოფლური ს.- 
ხელი მივცეთ –-– ელისო III. 

–- ელისო 111 იქცევა ელისო I-ად, –– თქვა ამ დროს ერთ... 
ევროპელმა ჟურნალისტმა, –– ამით განსხვავდებიან მუსიკის დე- 

დოფლები ტახტის დედოფლებისაგან. 

ახდა მისი ნათქვამი. 

დღეს ელისო III ჭეშმარიტად ელისო. I გახდა. 
·--და როდესაც ჩემი პატარა ბიჭი მთხოვს ძილის წინ ზღაპბრი! 

მოყოლას, მე მას ვუყვები ჯადოსნურ ზღაპარს იმაზე, თუ როგო 

აქცია ფორტეპიანომ დედოფლად ერთი შეხედვით სულ უბრალო 
პატარა გოგონა ელისო, რომელსაც არა აქვს მეფის გვარი, მაგრ. 

მუსიკაში არამც თუ დედოფალი, ნამდვილი მეფეა. 

და მისი, ალბათ, ყველა დედოფალს შურს დედამიწაზე.



  

რ ევ ე აიი ურთ 
ათი 

უსსMეში. მწერლები 

ჰოეტი, რომელიც ხუნტაზე ძლიერია... 

ააბლო ნერუდა 

საოცრად დინამიურია XX საუკუნე. როცა ამ სტატიის წერა 

დავიწყე. პალო წერულღა ჯერ კიდევ ცოციალი იყო, ჯერ. კიდევ 
სცემდა ჩილეში პოეტის მგზნებარე გული, რომელიც მთელ სამყა- 

როს იტევდა, და ვიდრე დავამთავრე ამ სტრიქონების წერა. ტელე- 
ტაიპძმა ქვეყნის კიდედან ჩილეღან შავი ამბავი ძოიტანა. პაბლო 
5ერუდა გარდაიცვალაო... 

ჩ-ლეში. ამ შორეულ ქვეყანაში. სადაკ ისტორიამ სულ ახლა- 
ზან გაითამამა ისეთი სისხლიანი ტრაგედია. რომლის მსგავსი არც 

უსქილეს და აოც შექ+სპირს –– ძველი და ახალი ტრაგედიების 
მსოფლიო მამებს. სიზმარშიც არ მოლანღებიათ. არსებობს ე4- 

თი პატარა ადგილი, რომელსაც ეგზოტიკული სახელი ისლა Lეე- 

რა ჰქვია... 

ისლა ნეგრასკენ არის დღეს მიპყრობილი მსოფლიოს მზე“”„ჰ... 
ისლა ნეგრა ქართულად შავ კუნძულს ნიშნავს... 
შავი ღრუბლები ჩამოწვა დღეს ისლა ნეგრაზე... 
აქ, წყნარ ოკეანეში ჩაკარგულ კუნძულზე, ერთ თეთრ სახლ–-- 

ში ცხოვრობდა პაბლო ნერუდა -- თანამედროვე მსოფლიოს 
ერთ-ერთი უთვალსაჩინოესი პოეტი. 

ამ თეთრი სახლის ირგვლივ ანდების პიტალო და მკაცრი, 'მიშ- 

ველი კლდეებია. რომლებსაც ეხეთქებიან წყნარი ოკეანის შრიL- 

ხანე ტალღები. 

წყნარი ოკეანე სულაც არ არის წყნარი და ამიტომ პეტის ბი- 
ნა ოკეანის მარადიული ხმაურით არის ყოველთვის სავსე... აქ. ხის 
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ქანდაკებების და ზღვის ნიჟარების ეგზოტიკურ სამყაროში, ზღვის 

ქარების მარადიულ ქროლვასა და ზღვის ფრინველების ჟივილ-ხი- 

ვილში იბადებოდნენ ნერუდას ლექსები, რომლებმაც ზღვის რომან– 

ტიკულ ფრინველებზე –– ალბატროსებზე უფრო შორს ისწავლეს 
ფრენა და ხომალდებზე უკეთ –-– ტალღების გაპობა და გადალახვა. 

ნერუდას ურითმო, თავისუფალი ლექსები თითქოს მათი ავტო– 
რის თავისუფლებისკენ მარადიულ სწრაფვას გამოხატავენო. ოკე- 

ანის ტალღებივით ეფინებიან მსოფლიოს ნაპირებს... 

ისლა ნეგრაზე ქმნიდა თავის გრანდიოზულ პოეტურ ეპოპეას 

პაბლო ნერუდა –- ავტორი ისეთი ნაწარმოებებისა როგორიც 
არის „საყოველთაო სიმღერა“ და „ესპანეთი –– გულში“, „კუბის 

ჰიმნები“ და „დაე გაიღვიძოს ტყის მჭრელმა“, „ევროპის ვენა- 
ხები” და ტრიპტისიი სტალინგრადზე („სიყვარულის სიმღერა 

სტალინგრადს“, „სიყვარულის მეორე სიმღერა სტალინგრადს“, 

„სიყვარულის მესამე სიმღერა სტალინგრადს"). 
პაბლო ნერუდა წერდა: „მე დავიბადე, რომ ქებათა ქება მეთ–- 

ქვა სტალინგრადისათვის“. 

ის არაერთხელ ყოფილა, საბჭოთა კავშირში. ხოლო მისი ერთ–- 

ერთი საინტერესო ლექსი „სტალინი“ ქართულ ენაზე თარგმნა გა– 

მოჩენილმა პოეტმა ილო მოსაშვილმა და გაზრთ „კომუნისტში“ 

გამოაქვეყნა ჯერ კიდევ 1951 წელს. 
უფრო გვიან ნერუდას ლექსები ქართულად თარგმნეს და მის 

პოეზიას ქართველი მკითხველის გულისაკენ გზა გაუხსნეს მუხრან 
მაჭავარიანმა, არჩილ სულაკაურმა, მორის ფოცხიშვილმა გივი 
ძნელაძემ და სხვა ცნობილმა ქართველმა პოეტებმა. 

ქართულად გამოიცა ნერუდას წიგნები „ლექსები“ და „საყო- 

ველთაო სიმღერა“, მის შემოქმედებას ბევრი საინტერესო წერი- 

ლი უძღვნეს გურამ ასათიანმა, კარლო ქილარჯიანმა, გურამ გოგი- 

აშვილმა და სხვ. 

შევითვისეთ და შევიყვარეთ საქართველოში პაბლო ნერუდას 

გასაოცარი, ფილოსოფიური სიბრძნით სავსე და ჰუმანიზმის უკვ–- 

დავი შუქით გამთბარი პოეზია. 

„და უცებ მოიღრუბლა პოეზიის ცა. შავი ამბები მოვიდა შავი 

კუნძულიდან... 

რეაქციის შავმა ღრუბლებმა დაფარეს ჩილე და დიდ ოკეანეში 

ჩაკარგული პატარა თეთრი სახლიც ისლა ნეგრაზე... 

არა მარტო ევროპა, მთელი მსოფლიო შეაწუხა ნერუდას ბეღ- 
მა. უკანასკ6ნელი დღეების მანძილზე მსოფლიოს რადიოსადგურე- 

ბი შეშფოთებით კითხულობდნენ: სად არის პაბლო ნერუდა? მაგ– 
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რამ, როგორც დიდი ილია ჭავჭავაძე იტყოდა –– არსაიდან ხმა, არ– 
სით ძახილი... 

არავინ არაფერი იცოდა პაბლო ნერუდას შესახებ. 

ეტყობა, ხმასაც ატუსაღებენ პინოჩეტის ხუნტის ჯალათები... 
ადამიანის ხმასაც. 

მაიაკოვსკი ამბობდა: თუ მტრის მიერ ოკუპირებელ ტერიტო– 

რიაზე აღმოჩნდა ჩემი ლექსები, მას ძებნა უნდა დაუწყოს მტე“- 

მა, როგორც საშიშ იარაღს. 

მაიაკოვსკი ასე ფიქრობდა: მისი ლექსები, თუ ისინი ნამდვი- 
ლი ლექსებია, მტრისათვის საშიში უნდა ყოფილიყვიენ, ვითარცა 
ნაღმები. 

ჩილე დანაღმული იყო ნერუდას ლექსებით... კომუნისტ პაბლო 
ნერუდას მებრძოლი ლექსებით, რომლებიც ვულკანური ლავით 

სუნთქავენ... 
ნერუდას ლექსებზე უფრო საშიში იარაღი არაფერი ეგულება 

ჩილემი ხუნტისთავს პინოჩეტის.. ამიტომ არავის ეეჭვებოდა. 

რომ, ხუნტა ანგარიშს გაუსწორებდა ნერუდას. და, სამწუხაროდ, 

გამართლდა ეს ვარაუდი. 

ევროპამ “შმარშან პაბლო ნერუდას ნობელის პრემია მიანიჭა.. 

უფრო ადრე მას მიენიჭა ლენინური პრემია ხალხთა შორის მშვი- 

დობის განმტკიცებისათვის. 

და აი ჩილეში გაუგონარი ტრაგედია დატრიალდა. 

მსოფლიო ეძახდა თავის რჩეულს: 

–-– სადა ხარ, პაბლო?.. 

მაგრამ დუმდა ყველა და ყველაფერი. 
ცნობილი მწერალი პარიზიდან მოითხოვდა: 
– მიეცით სიტყვა პოეტის მეუღლეს მატილდა ნერუდას. მე 

სხვას ვერავის ვერ დავუჯერებ. მსოფლიომ არაფერი იცის პაბლო 

ნერუდას შესახებ. 

მწერალს ეშინოდა, რომ მატილდას არავინ მისცემდა სიტყვას 
პირსისხლიანი პინოჩეტის რეჟიმის პირობებში. მით უმეტეს, დას– 

ძენდა ფრანგი მწერალი, –– რომ ორტენსია ბუსი დე ალიენდეს თა– 

ვისი ჭეუღლის ნეშტიც კი არ აჩვენეს, ისე დამარხეს პრეზიდენტი, 
ვით კერძო პირი. 

მწერალი ჩილეს მდგომარეობას ადარებს ინდონეზიამი მომხ- 

დარ –– „გრძელი დანების ღამეებს“, როცა XX საუკუნის ბარბარო– 

სებმა კომუნისტების თავის ქალებით მოკირწყლეს კუნძულ იავის 

ყველა გხა. 
პაბლო ნერუდას მეგობარი მწუხარედ დაჰყურებდა პარიზში, 

თავის ბინაში იმ სკამ,” რომელზეც იჯდა პაბლო ნერუდა, იმ სა– 
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წოლს. რომელშიც იწვა პაბლო ნერუდა, იმ მაგიდას რომელზეკ 
ლექაება წერდა პაბლო ნერუდა, და მოითხოვდა ეხსნათ ხუ?ტას 

სისხლიანი რეჟიმის კლანჭებიდან პაბლო ნერუდა –- ჩილეს ჩი- 
რაღდანი. 

ხუნტამ ანდების მთაგრეხილებზე უფრო მაღალი კედელ“- შე–- 

მოავლო ჩილეს, რომ კაცობრიობამ არ დაინახოს ის ბარბაროსუ–- 

ლი სისხლისღვრა. რომელსაც ადგილი აქვს ჩილეში. 
მაგრამ სიმართლეს ისეთი ფრთები აქეს, რომ ანდები რა არის. 

ევერესტის მწვერვალზე მაღლაც ძალუძს ფრენა... 

და. აჰა ევროპაშიც მოფრინდა ქვეყნის კიდედან პირველი 

ცნობები... 

ზუნტისთავმა აუგუსტო პინოზეტიმ ამ დღეებში ინტერვიუ მია- 
ცა ფრანგ ჟურნალისტ ბერნარო როზოს. 

ეს ინტერვიუ ტელეფონით მიმდინარეობდა, ხუნტის მეთაურს. 

ეტყობა. თავისი ბუნაგიდან გამოსვლისა ეშინოდა. ფრანგმა ჟუ“- 

ნალისტმა ხუნტის მეთაურთან ინტერვიუს დროს აღნიშნა. რომ 

მსოფლიო პრესაში გავრცელდა ცნობა, თითქოს სანტ-იაგოში სამო– 

ქალაქო ბრძოლების დროს დაიღუპა ნობელის პრემიის ლაუე“”ეა- 
ტი, ჩილეს ეროვნული პოეტი პაბლო ნერუდა. სხვა ცნობის დღან» 

ხმად, თითქოს პოეტმა ვერ გადაიტანა ჩილეში მომხდარი ტ“აგე- 

დია და გარდაიცვალა. 

ამის პასუხად ხუნტისთავმა განაცხადა: 

„არა. ნერუდა არ მომკვდარა, ის თავისუფალია. ის სარგებ- 
ლობს მოძრაობის სრული თავისუფლებით, თუ შეიძლება ლაპა–- 
რაკი ასე მიხრწნილი და ავადმყოფი ადამიანის მოძრაობის თავი– 

სუფლების შესახებ. ჩვენ არავის არ ვკლავთ და, თუ ის მო_ვდე- 

ბა. მოკვდება ბუნებრივი სიკვდილით“. 
ამ პასუხის ქვეტექსტში ჩანს ნამდვილი სოლდაფონური ლაპა- 

რაკი პოეტის სიკვდილზე. 
მსოფლიომ იცის, რომ ჩილეში დაიღუპა ათეულ ათასობით 

ჩილელი პატრიოტი. რა ფასი აქვს ამ ფონზე პინოჩეტის განცხადე– 
ბას. „ჩვენ არავის არ ვკლავთო“. ეს ცინიზმია და ყოველივე ადა– 

მიანურის აბუჩად აგდება. 

სისხლისმსმელი გენერლის გულგრილობით ლაპარაკობს პინო– 

ჩეტე ნერუდაზე, თუ. ის მოკვდება, ბუნებრივი სიკვდილით მოკვდე1- 
ბაო. 

გენერლებს პოეზიაზე უჭირთ ლაპარაკი, თორემ სიკვდილი მ.– 

თი ხელობაა. 

მეორე კითხვაზე, თუ სად არის ამჟამად პაბლო ნერუდა, პუტ– 
ჩისტმა გენერალმა უპასუხა: „ის თავის სახლშია, ისლა ნეგრაში. 
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მ-ას საკმაოდ დიდი კარმიდამო აქვს. ნერუდა სარგებლობს ჩეენი 

“რული პატივისცემით. ჩვენ ყველანი ვაფასებთ მას, რაღგან ის 
როვნული პოეტია". 

რა შეიძლება ითქვას ამ პასუხზე? 

პირსისხლიანი გენერალი ცდილობს ჰუმანური ადამიანის #ო- 

დაი გაითამაშოს. მაგრამ მგელი ცხვრის ქურქშმიც არ მოიშლის 

ქგლობას. 

ერთმა მწერალმა თქვა: 

როგორი განცხადებებიც უნდა გააკეთონ მ,ჯვლელებმა ან 

ღქსთ, ვინც ცდილობს დაფაროს მასობრივი ხოცვა-ჟლეტა. არ შეი- 

<ლება დუმილი იმის ირგვლივ, რაც ხდება ჩილეში... 
ამბოხებულია მსოფლიოს სინდისი... ფეხქვეშ არის გათელილი 

„სპართლიანობა, კანონი. კონსტიტუცია, ხალხის ნება და ცივილი- 

ასკიის მონაპოვარი... მაგრამ ცდება ხუნტა, როცა ფიქრობს. “ომ 

“ირუდას სიკვდილი მას გაუადვილებს დაუსჯელ პარპამს ჩილეს 
კენ აზე. 

პაბლო ნერუდას პოეზია არის ის ძალა, რომელიც პირსისხლი- 
: ხუნტას ტანკებზე და რეაქტიულ ბომბდამშენებზხე უფრო ძლი- 

კია. 

ნერუდას პოეზიის ფეთქებად ძალას შეუძლია დაანგრიოს ხუნ- 

-#აL არმია, 

ასვა, გენერლები ბატონობენ ბომბით. ხოლო პოეტები გენე“- 
“ლებზე იმარჯვებენ ლექსით... პოეტები საფლავიდანაც შიშის ზა“ს 

აგვრიან თავით ფეხთამდე შეიარაღებულ არმიებს... 

უძლეველია პოეზია. რადგან მას მხეცშიც შეუძლია გააღვი- 
ლოს ადამიანური საწყისები. ან არაადამიანური შიში და ძრწოლა 

„დამიანური ძალის მიმართ. 

პაბლო ნერუდას მსოფლიო უწოდებს „ჩილეს სინდისს”. გე- 
რერალ პინოჩეტის სურდა ჩილეს სინდისი პატიმრობაში ჰყოლო- 

ლა. 

მაგრამ რა უნდა იყოს ამაზე დიდი უგუნურება? 

სიმართლისა და სინდისის ციხე ვის გაუგია? ასეთი ციხე ბუ- 

ზებაში არ არსებობს. 

რა საცოდავად გამოიყურება კაცუნა გენერალი პინოჩეტი პო- 

უტ პაბლო ნერუდას გიგანტური ფიგურის წინაშე! 

მე რამდენიმეჯერ მინახავს ტრიბუნაზე პაბლო ნერუდა და მო–- 
შისმენია მისი ღვთაებრივი ესპანური სიტყვა და ლექსი. 

მე მომისმენია მასზე მოგონებები, მოგონებები კი არა, ბრწყი– 

დვალე ნოველები, ილია ერენბურგის, კონსტანტინე სიმონოვის, ნა- 

“'ხიმ პიქმეთის მიერ მოთხრობილი... 
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არა, პაბლო ნერუდა არ მომკვდარა! 
მე ასე წარმომიდგენია პაბლო ნერუდა! ' 
წყნარ ოკეანეში ჩაკარგულ კუნძულზე ჰქუხს და ბობოქრობს 

ის ჭაღარა პრომეთეოსი... 

ბორკილის დადება მას უგუნურმა გენერლებმაც კი ვერ შეჰ- 

ბედეს. რადგან შეუძლებელია პოეზიას ბორკილი დაადო... 
პოეტს სიკვდილის წინ ერთი გოჯი მიწა მოუხაზეს საცხოვრებ- 

ლად გონებაჩლუნგმა გენერლებმა, მაგრამ მათ ავიწყდებოდათ, 

რომ პაბლო ნერუდას პოეზია უნაპიროა, მას მსოფლიოც არ ჰყოფ– 

ნის საასპარეზოდ. 

ხუნტის გენერლები თავს იტყუებდნენ. მათ ტყვეობაში ჰყავ- 

დათ არა პაბლო ნერუდა, არამედ მოქალაქე ნეფტალი რიკარდო 

რეიეს. პოეტი პაბლო ნერუდა მთელი კაცობრიობის შვილია, ის 

მარად თავისუფალი და მარად ცოცხალია. მისი დაპატიმრება არა– 

ვის ძალუძს. 

ხუნტები მიდიან და მოდიან, მაგრამ რჩება ჩილე და მისი თა– 

ვისუფლებისმოყვარე ხალხი. მაშასადამე, მარადჟამს, საუ კუნეებში 

დარჩება პაბლო ნერუდას უკვდავი სახელი. 

მისი პოეზია –– ეს არის კაცობრიობის საყოველთაო სიმღერა- 

1948 წელს, ახსოვს მატიანეს, ჩილეს სენატში სენატორმა პაბ- 
ლო ნერუდამ წარმოთქვა მგზნებარე სიტყვა, რომლის ექო დღემ– 
დის გუგუნებს ჩილეს დაბომბილი პარლამენტის თაღებქვეშ. ის 
ხმა ხუნტას ბომბების ხმაურმაც ვერ ჩაახშო. 

ნერუდამ იმ სიტყვაში, რომელსაც მთელი ჩილე უსმენდა. პრე– 
ზიდენტ გონსალეს ვიდელას კომპარტიის აკრძალვის გამო სამშობ– 
ლოსა და დემოკრატიის მოღალატე უწოდა. 

ნერუდამ ისეთი სილა გააწნა მაშინ პრეზიდენტს, რომ მისი ლა– 
წანი ოკეანის გაღმიდან ევროპაშიც კი გაიგონეს. 

ეტყობა, იმ მაგიურმა სილამ სამხედრო დიქტატორ პინოჩეტის 

ოცდახუთი წლის შემდეგაც აუწვა ლოყა. 
ნერუდამ ის სილა არა მარტო ვიდელას, არამედ ჩილეს ყვე– 

ლა რეაქციონერ პრეზიდენტს წინასწარ გააწნა, ერთხელ და სამუ– 

დამოდ ყველას, იმათაც, ვინც მომავალში მოვიდოდა. 

იმ აქციის შემდეგ ნერუდა, როგორც ცნობილია, გაიქცა ჩილე– 
დან და სამი წელი ემიგრაციაში იყო. 

პაბლო ნერუდა იმ წლებში წერს ბრწყინვალე ლექსს –– „შეს, 
რეკაბარენ –– ჩილეს მამა ხარ'"“ ეს ლექსი ეძღვნება ჩალეს კომ– 
პარტიის დამაარსებელს და ბელადს ლუის რეკაბარენს. 

ნერუდას ლექსებს „ესპანეთი –– გულში“ სანგრებში 'ბეჭდავ– 

დნენ ჯარისკაცები მრისხანე 1936 წელს. ნერუდას ლექსებს ტყვიას 

149



უსროდნენ ფრანკოს ჯალათები 1937 წელს, მაგრამ ვერ მოკლეს მისი 

ლექსი. 
იმ წლებში ნერუდა ჩილეს რესპუბლიკის კონსული იყო ესპ» 

ნეთში. 

1942 წელს ჩილეს კონსული მექსიკაში პოეტი პაბლო ნერუდ»: 

მეხიკოს ქუჩებში პროკლამაციებივით აკრავს თავის ლექსებს სტა- 

ლინგრადზე. 

ფაშისტები ტყვიას ესვრიან წერუდას ლექსებს ევროპაში. მა:- 

რამ ვერ კლავენ... 

მეშახტეთა სენატორი, კომუნისტი პოეტი პაბლო ნერუდა 1943 
წელს ქმნი მონუმენტურ პოემას „საყოველთაო სიმღერა". ეს 
არის ლათინური ამერიკის ეროვნულ-განმათავისუფლებელი მოე:- 
რაობის დიდი ჰიმნი. 

ნერუდას პოეზიას ვულკანს ადარებენ. 

დიახ, ეს არის მარადიული, მებრძოლე პოეზიის ჩაუქრობელი 

ვულკანი, რომლის მრისხანე ცეცხლი წალეკვით ემუჭრება ყოველ 

ბოროტებას დედამიწაზე. 

ნერუდას პოეზიას ოკეანეს ადარებენ. 

დიახ, ეს არის მარადიული, უკიდეგანო ოკეანე. რომელიც წარ- 

ღვნად არის მოვლენილი დედამიწაზე ყოველგვარი ბოროტების 

წარსახოცად. 

ამიტომაც თრთის პინოჩეტის ეფემერული ხუნტა ამ მარადიუ- 

ლი ცეცხლოვანი ვულკანისა და გრანდიოზული საშიშარი ოკეანის 

წინაშე...“ 

როგორც ვხედავთ, ბევრი მიზეზი არსებობდა იმისათვის, რომ 

დიდი პოეტი „ბუნებრივი სიკვდილით“ მომკვდარიყო ხუნტის დი- 

ქტატურის პირველსავე დღეებში... 

ჭაღარა პრომეთეოსი –- პაბლო ნერუდა ზევიდან დაჰყურებს 

ამ საცოდავ ეფემერიდებს... 

საუკუნეებში იცოცხლებს კომუნისტი პოეტის პაბლო ნერუდას 

უკვდავი სახელი. 
წყნარი ოკეანის წყლებში ჩაკარგულ შავ კუნძულზე ქარიშხ- 

ლებს შეხლილი პატარა თეთრი სახლი იმედის შუქივით უნათებს 

გზას ჩილეს მრავალტანჯულ ხალხს და იმ შუქის ელვარება მარა- 
დიულია, როგორც ანდების პიტალო კლდეთა მრავლისმეტყველი“ 
დუმილი და მათი დაუოკებელი ლტოლვა ახალი სიმაღლეები- 

საკენ... 

ახალი ვულკანის ამოფრქვევით იმუქრებიან ანდების ცას შებ- 

ჯენილი მწვერვალები. 
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ხაზიმ ჰიქმეთი 

მოსკოვში ბედნიერება მქონდა რამდენიმეჯერ “მევხვედროდი 
თანამედროვეობის ერთ-ერთ გამოჩენილ პოეტს და დრამატურგს, 

ხალხთა შორის მშვიდობის განმტკიცებისათვის საერთაშორისო პრე- 
პიის ლაურეატს, მგზნებარე თურქ კომუნისტს ნაზიმ პიქმეთს. 

ერთი შეხვედღა ყკელაზე მეტად დამამახსოვრდა ნაზიმ პიქჰეთ - 
თა. 

ეს იყჟო მწერალთა საკავშირო ყრილობაზე. 

–- ბატონო ნაზემ! (მინდოდა მეთქეა ნაზიმ-ეფენდი. მაგრამ გა- 
დავიფიეჟრე, რომელი ეფენდი? ჩემს წინ კომუაისტი მწერალი იდგა, 
მართალია, ფაშის შორეული შთამომავალი. მაგრამ მაინც კომუნის- 
ტი სულით და ხორცით") მოგწონთ გოეთე? 

ხაზიმ ჰიქმეთმა გაიცინა და თქვა. რომ მას მოსწონა გოეთეს 
„ფაუსტი“ და გდასავლურ-აღმოსავლუ+ი დივანიცტ. „და ისიც იცის, 
თუ რატომ "ვეკითხები ამას. 

– - განსაკუთრებით მოზწონს ის ლექსი, სადაც ნათქვამია, რომ 

უნდა გამოვტყდეთ. აღმოსავლელ პოეტთა ფასი 
მეტია. ვიღრე დასავლეთი, პოეტოა დასის.! 

ეს ისე თქვა ჰიქვეთმა. თითქოს ვიღაცას, მესამე პირს ნიშნის მო– 
გებით ელაპარაკებაო. ის უხილავი „მესამე“ არსად ჩანდა. 

––- მე აღმოსავლელი პოეტი ვარ. თუმცა მეტ»ჯ მიყვ:რს ევროპა 
და სტამბულშიც აზიურ ნაწილს ევროპული მირჩევნია ბავმვობი- 
დან. მაგრამ მე აღმოსავლელი პოეტი ვარ, –- ისევ გაიმეორა ჰიქმეთ– 

მა. თუმცა ჩემს გულში ერთად ეტევა მთელი კაცობ“იობა და ,დასავ- 
ლეთის ჭეშმარიტი პოეტები მიყვარს, ისევე როგორცკ აღმოსავლე– 

თის პოეტები. მე თაყვა5ს ვცე4 მათ გენიჰა. 

2”ავალი წლი» შემდეგ, როც. სტამბულში მოვხვდი, ჰიქმეთი 
პახსენდებოდა და ევროპულ სტამბულს უდიდესი ინტერესით ვათ- 

გალიერებდი. მაგრამ იქ ჰიქმეთის სახელის ხსენებაც არ შეიძლე- 
ბოდა. 

ერთხელ ბაქოში, ქალაქში. რომელიც ა»ე უყვარღა ჰიქმეთს, იმ 

ჰწერალთა საკავშირო კონფერენციაზე მოვხვდი. რომლებიც წერენ 

საზართლებრივი აღზრდის თემებზე. იქ სიტყვითაც მომიხდა გამო–- 

ზვლა, როცა ავედი ტრიბუნაზე, ნაზიმ ჰიქმეთი წარმომიდგა თვალ– 

წინ. თითქოს მისი მომღიმარი ფიგურა შუა დარბაზში იდგა, იღიმე–- 
ბოდა და მკარნახობდა გოეთეს სტრიქონებს: 

+ გრეთე, „დასავლურ-აღმოსაელურ- ღივცნი“ 

Cჰიქმეთ-ნამე“). 
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„. პღმოსავლით:ა პოეტთა: თასი 
მეტია, ვიდრე დასავლეთის პოეტთა დასი! 

მე ვთიმეორებდე ამ „ტრაქოვება. დარბაზში ტაშა ქუბლა 
ტ:მს უკრავოვე5 გ<ეთე" და ჰიქმეთს... 

ჰიქმეთი ა3ბობდა, რმ ბაქო არის ქალაქი, სადაც მს შეუჰლა 
უთარჯიშვოდ ელაპ: 5აკოს თავის მშობლიურ თურქულ ენაზე აზერ–- 
ბაიჯანელებს... 

მოსკოვში, ინტერვიუს დროს ხუმრობით ვუთხარი ჰიქმეთს: 

–– გოეთე არა მარტო გენიალური პოუტი, არამედ დიდი ფუტე- 
როლოგიც ყოფილა. 

–- რატომ? ––- თქვა ჰიქვეთვა ბავშვური გულა რფელობით. 
–- თქვენ ,დაბადებულიც არ იყავ-თ, ხოლო % იგრძვ=, რო) 

ქვეყნად ასი წლის შემდეგ მოვიდოდა დოჯი პოეტი ჰიქმეთი და თა- 
ვის „დასავლურ-აღმოსავლურ დივანშმი- წინ.სწარ მთელი წიგნი 
უძღვნა მას „ჰიქმეთ-–ნამეL- სახელწოდებით. 

ჰიქმეთმა გაიცინა. 
ასე გულწრფელად იცინიან მხოლოდ პოეტები და ბავშვები.- 
მერე ჩემს მიერ მიწოდებულ მისი ლექაების წიგნზე ავტოგრაფი 

დამიტოვა და მწერალთა ყრილობის მონაწილეთა მორის გაუჩი- 
ხარდა. 

ერთხელ საიუბილეო საღამოზე, რომელიც მოსკოვის ლიტერა– 

ტორთა ცენტრალურ სახლში მოეწყო პოეტის _ჯაბადებიდა5 60 
წლისთავის აღსანიშეავპდ, მთელმა 1სოფლიომ მიულ ოცა პოეტ. 
ბედნიერი ·-დღე. ი3 საღამოს ჰიქქეთმა ტრიბუნიდან რუსულად თქვა 
თურქული აქცენტით: –– უპირველეს ყოვლისა მე ვარ ადამიანი. მე- 
რე კომუნისტი, მერე პოეტი და შეჭდეგ კი თუ+ქე. ზოგადკაცობრი- 

ულს, კომუნისტურს ჰიქმეთი ეროვნულზე, ეთნოგრაფიულზე მაღ- 

ლა აყეოებდა. იგი იყო მსოფლიოს მოქალაქე და ამავე დროს ეროვ- 

ხული თურქი პოეტი, “ომლიასთვისაც საბჭოთა კავშირი მეორე სამ- 

შობლო გახდა. 

–- ჩემი სამშობლო იქ არ-ს, სადაც თავისუფლებაა! -–- თქვა ერ– 
თხელ ნ. ჰი1მეთმა. 

–- თურქეთი ჩემი დედაა! –– ამბობდა პოეტი, –- მაგრამ ის ცი- 
ხედ აქციეს ჩემთვის და თავისუფლებისმოყვარე ყველა ადამიანისათ- 
ვის. არ არსებობს უფრო რეაქციული პოლიცია, ვიდრე თურქეთში. 

აზალგაზრდული საუკეთესო წლები ჰიქმეთმა ციხეში გაატარ.. 
დაუვიწყარია §აზიმ ჰიქმეთის გამოსვლა სსრ კავშირის მუერალ- 

თა მესპმე ყრილობაზე მოსკოვში, კრემლის სასახლეში. რეაქციოვე- 
რი თურქი ჟურნალისტი პრესის ლოჟიდან გავიდა, როდესაც წ. ჰიქ- 
შეთმა განაცხადა: 
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–- ძვირფასო საბჭოთა მწერლებო! მე ძალიან ეწუხვარ, როზ 
დღეს ამ ყრილობაზე არ შემიძლია წარმოვთქცა სიტყვა თავისუფა- 

ლი სოციალისტური თურქეთის დემოკრატიული რესპუბლიკის მწე– 
რალთა კავშირის სახელით. მაგრამ იმედი მაქვს, რომ დადგება დრო 

და ამ ტრიბუნიდან ამ მისიასაც შევასრულებ! 
მგზნებარე მებრძოლი და კომუნისტი ნ. ჰიქმეთი ცოცხალი არ 

არის, მაგრამ ვინ თქვა პოეტის სიკვდილი?! მარად დარჩა მისი ცეც- 

ხლოვანი თურქული ლექსი. 
ერთხელ ნიკოლოზ ტიხონოვმა თქვა ლიტერატურულ საღამოზე 

მოსკოვში: ფრედერიკ ქოლიო კიურიმ ყველაზე ძნელ მომენტში, 

როცა მსოფლიო მშვიდობის საბჭომ ვერ მოძებნა ურთულესი პრო– 

ბლემის გადაწყვეტის გზა, ყველაფერს თავი დაანება და ნაზიმ ჰიქ– 

ზ1ეთის ლექსების დეკლამირება დაიწყო თურმე: 

„მე თუ არ დავიწვი, 
შენ თუ არ დაიწვი, 
მაშ ვინ გაანათებს ბნელს?!...“ 

დოლორეს იბარური... თანამედროვეობის დიდ მოღვაწეთა და 
მწერალთა მთელი კოჰორტები იმეორებდნენ ჰიქმეთის ცეცხლოვან 
სტრიქონებს, როდესაც უჭირდათ. ' 

ჰიქმეთი მხნეობას ჰმატებდა მათ. 

მოსკოველ სტუდენტებს, მოსკოვში მცხოვრებ ჟურნალისტებს 

დიდად გვამხნევებდა, რომ ჩვენს მეზობლად მოსკოვში ნოვოპესჩან– 

ნაიას ქუჩაზე ცხოვრობდა დიდი მწერალი ნაზიმ ჰიქმეთი. 

ჩვენ თითქმის ყოველდღე ვხვდებოდით ჰიქმეთს. დააბიჯებდა 

ჩვენს შორის ეს გოლიათი ადამიანი. 

ის დაიწვა, ის აენთო როგორც სხივი თურქეთის ცხოვრების 

ჯანღში, ის ანათებდა და ანათებს, რომ გაფანტოს ომის ღრუბლები... 

ნაზიმ ჰიქმეთს უყვარდა საქართველო. 

–– საქართველო ათას ერთი ღამის ზღაპარია! –-– თქვა ჰიქმეთმა 

ერთ-ერთ ლიტერატურულ საღამოზე. 
ნაზიმ ჰიქმეთის ლექსებმა თვალისმომჭრელად გაიელვეს სა– 

ქართველოს პოეტურ ცის კაბადონზე. 

ჰიქმეთი მოკვდა, მაგრამ მისი საქმე და სახელი უკვდავია... 
თითქოს კვლავ ჩამესმის ყურში მისი უკვდავი სტრიქონები: 

მე მკერდში თხუთმეტი დანა მაქვს გაჩრილი, 
თვალებში თოფების ლულები მიცქერენ... 
თუმც მტრების ხელებით მძიმედ ვარ დაჭრილი, –– 

გული კი მაინც ძგერს 
და მუდამ იძგერებს!., 
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“აჩნია ჭრილობა მკერდს თხუთმეტ ადგილას, 

თხუთმეტჯერ დაფლითეს ეს გული ღალატით. 
დარწმუნდნენ, 

რომ იგი არ კვდება ადვილად, –– 

ეს გული მაინც ძგერს, 
იძგერებს მარადის!.. 
მოედო ხანძარი მკერდს 

დაჭრილს, 

გათელილს, 
დაიმტვრა დანები, 

სიცოცხლე ბრუნდება... 

გული კვლავ ფართქალებს, ვით დროშა წითელი, 
„უს გული ისევ ძგერს 
და არ დადუმდება)!!I! 

ჰიქმეთის გული უკვდავია... 

3ენახი, რომელიც „მრისხანების 
„მტევნებს“ ისხამს... 

-ჯონ სტეინბეკი 

“მსოფლიო ლიტერატურის ორასტომიან ბიბლიოთეკაში, რომე- 

«ლიც ამჟამად გამოდის მოსკოვში, შევიდა ამერიკელი მწერლის 
ჯონ სტეინბეკის „მრისხანების მტევნები“ –- XX საუკუნის ერთ- 

ერთი უდიდესი ამერიკული რომანი. ეს ქმნილება იყო მისი ავტო- 

“რის აღმაფრენის უმაღლესი მწვერვალი. 

ვიეტნამის ომის საკითხში მისი პოზიცია კი –- მისი დაცემის 

„ყველაზე უმდაბლესი წერტილი. 
უცნაურია ხილვათა და ასოციაციათა პირველი წყაროები. 

"ყოველთვის, როდესაც კუს დავინახავ. ან დათვს, ამერიკელი მწე- 
"რალი ჯონ სტეინბეკი წარმომიდგება თვალწინ. თუმცა ამაში არის 

გარკვეული კანონზომიერებაც. ვისაც მეოცე საუკუნის უმნიშვ- 
ნელოვანესი ამერიკული რომანი ჯ. სტეინბეკის „მრისხანების მტევ– 
ღები“ წაუკითხავს, არ შეიძლება არ მოაგონდეს კუ, რომელიც 

მთელს რომანს გაივლის, როგორც მწერლის ერთ-ერთი მხატვრული 

სახე –-- სიმბოლო. 

მიბობღავს კუ ჩრდილოეთიდან დასავლეთის შტატებისაკენ. 

შე მქონდა შემთხვევა შევხვედროდი რეპორტიორის ბლოკ– 

“ნოტით ხელში მისტერ სტეინბეკს მოსკოვში, მას შემდეგ, რაც (ჰე- 
მინგუეის ტრაგედიის მერე) ის ამერიკის შეერთებული შტატების 
“პირველ მწერლად აღიარეს. . 

სტეინბეკს დაწერილი ჰქონდა უკვე თავისი უკანასკნელი უმ- 
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ნიშვნელოვანესი რომანი „ზამთარი ჩვენი მღელვარებისა“;. რიხთ> 
ვისაც მას ნობელის პრემიაჯ) მიაკუთვნეს... 

თ-კმის მოქუტულ თვალს და სმენად ქცეულ ყურებს ალბ.თ- 
არაფერი გამოეპარება“, –- გავიფიქრე უნებლიედ და დრო რომ 
«“ დამეკარგა, მყისვე საქ“ეზე გადავედი. 

–- ში ქართველი ჟურნალისტი გახლავართ, ნება მიბოძეთ რამ– 
დენიმე შე კითაეა მოგცეთ. 

–- ჯორჯი? -- გაიმეორა მან და ცალი თვალი მოჭუტა, ფრიად 
სასიამოვნოა. ე. ი. ორივენი ამერიკელები ვართ? 

მე ვიგრძენი პასუხის ორპლანიანი ქვეტექსტი. აშშ ერთ-ერთი 
პრატის და საქ:-თველოს ინგლისურ სახელწოდებათა იდენტუ- 
რობის ბანალური შედარების იქით. ოდნავ გამოკრთოდა ირონია... 

–- რომელია თქვენი გაზეთი? 

– „კომუნისტი“. 

არც ეს ესიამოვნა სტეინბეკს. მაგრამ არ შეიმჩნია. მისი ანტი- 
კომუნისტური ფიზიონომია ჩვენი საუბრიდან 5 წლის შემდეგ განსა- 
კუთრებით ნათლად გამოვლინდა ვიეტნამის ომთან დაკავშირებით. 
ის იყო დიდი მწერლის სულის მეფისტოფელური ფენომენოლოგია, 

დიდების მწვერვალიდან მორალური სიკვდილის უფსკრულშ- გადა-– 
ჩეხვა. მაგრამ სტეინბეკი რჩება იმიტომ, რომ მან შექმნა „მრი'ხანე– 
ბის მტევნები“ და „ზამთარი ჩვენი მღელვარებისა“... ეს ნაწარმოე- 
ბები განსაზღვრავენ მის ადამიანურ სახეს, ხოლო ვიეტნამის ომში 

ამერიკელ ბარბაროსთა მოქმედების” აპოლოგია –- მის დეპონურ 

სახეს. 

მაგონდება მწერლის ერთი მოთხრობის სათაური „ერთი მუ: 
ოქრო“... 

ერთ მუჭა ოქროდ ხომ არ მიჰყიდა ბოლოს სული სტეით§ბეკმა 
მეფისტოფილს?!. 

როგორც ცნობილია. ტალანტი ანტიკურ ეპოგაში ოქროს ფუ–- 
ლის ერთეული იყო. ამიტომ, როცა მ-სმის ფრაზა „სტეინბეკის ტ;:– 
ლანტი“ უპირველეს ყოვლისა მახსენდება ოქროს ფული... 

მაგრამ ეს იყო მერე. ჩვენი საუბრის დროს კი მასში ფაუს- 
ტური საწყისები სჭარბობდა. 

სტეინბეკმა ერთხელ კიდევ შემომხედა გამომცდელად. ცალი 
თვალი მოჭუტა და მკითხა: 

– რით დააინტერესა ქართველი ჟურნალისტი ჩემმა პიროვნე- 
ბამ? 

–– ეს ბუნებრივია, მისტერ სტეინბეკ, საქართველო ვაზის ქვეყა- 

ნაა და გვაინტერესებს სტეინბეკის ვენახს კვლავ. ასხია თუ-არ> 

„მრისხანების მტევნები%? 
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: სტეინბეკმა იგრძნო ქარაგმა, გამომცდელად შემომხედა. 

–- ბლომად ასხია. ისევე როგორც საქართველოს ვაზებს. მე 
კიყავი საქართველოში “1947 წელს, მაშინ ვნახე თქვენი ვენახები. 

-- მაგრამ ხომ შეიძლება დადგეს „ზამთარი მღელვარებისა“ 

'კსტეინბეკის „მრისხანების მტევნებით. დახუნძლულ ვენახში? 
“ვლავ შევაპარე მე. მით უმეტეს. რმ თჭე-ნმა კოლეგამ. ურ 

ლიამ საროიანმა, რამდენად.ც ეიცი. უკი: დღ წერა მეათხრო?. M. 

მთარი ვენახში“. 
· სტეინბეკმა ისევ უცნაურად ჰემომხვოა ღა: მყისკი (ი1ას. ს 
-- ზამთრის დადგომ: ბენებ-ს კანონი. მ:გრამ ნწ:მ. რო? :< 

:რსებობს ბუნებაში სეტყვა. როსვლიააც ჩემი ეკეხახ-, დ.ზიან,აა 

“ეეეძლოს. 

მე მჯერა, რომ «ოველ შემოოგოიაზე დ. წე ბებ: ოეინო ჩემს 

გენახში. 
მე არ დავწერ მოთხრო- ას ზა:თრისა და ვენახის თე:აზე. მაგოაჰ 

რაც შეეხება უილიამ საროირანს. მისი რეკომენდაციით ე.პირებ ვნა- 
ხო სომხეთი. 

და სიცილით დაუმატა: როგორევ ხედ ვთ. მე აგრონომი„სა 

რ. მევენახეობა-მეოვინეობაში ვერკაევი. 

მაგრამ, რამღენადაც ვიცი. მისზირ სტეინბეს. აპირი ილეი 

კისკის უფრო ეტახებიან. ვიღ“ე ღვინოს" ვლავ ე,ლი,ნ დი“. 

ვას ვიძლევი. 

–- მე მაინც მიმაჩნი.. რომ „ჰე მმარიტება ღვინოშია“. -– თქეა 

“ტეინბეკმა და დაუმატა ღიმილით –- საქართველოში არ გამიკირ–- 

ღება თანამოაზრეების მოქებნა. 

– რა დაგამახსოვრდათ საქართველოში პირველად ყოფნის 
ღროს, მისტერ სტეინბეკ9?... 

–- შეხვედრა ქართეელ მწერლებთან. ქართველი ქალებისა და 

მამაკაცების სილამაზე... ნიუ-იორკში ვნახე თქვენი საუცხოო ბალე- 
ტი. (როგორც ყველა ევროპელი და ამერიკელი სტეინბეკიც ქარ–- 

თულ ბალეტს ეძახის” სუხიშვილისა და რამიშვილის ანსამბლს), 

ეს საუბა-ი შედგა ':1963 წლის გვიან შემოდგომაზე. მერე სტე- 
-ნბეკი თბი სს ეწვია. 

თბილისში სამახსოვრო შეხვედრების შემდეგ მალე დაიწყო 
სტეანბეკის მზის ჩასვენება. სტეინბეკი “დაადგა პენტაგონის ქება- 

· დიდების გზას და, როგორც სამართლიანად შენიშნავდა ჩვენი დრო- 

ის უდიდესი ფრანგი უურნალისტი და პუბლიცისტი ანდრე ვიურმ- 

„სერი, ხტეინბეკის მორალური სიკვდილი უფრო დასანანი იყო, ვიდ– 

“რე პრეზიდენტის მკვლელობა. 
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სტეინბეკის მორალური დეგრადაციის წლებში მე მომიხდა ამე– 
რიკის კონტინენტზე ყოფნა. 

მე თვითონ ვნახე, თუ როგორ გადასცემდნენ სტეინბეკის გაფ– 
რენას ვიეტნამის ფრონტზე ამერიკული ვერტმფრენით, როგორ ხა– 

რობდა სტეინბე .-ი, როცა მის სახელზე პირვილი ზალპი დაუშინეს 
ამერიკელმა პირატებმა ვიეტნამელ პარტიზანებს. მათი ხელები მათ 
ვიოლონჩელისტ კალზასის ხელებს შეადარა! (ნუთუ ასე შეიძლებ> 
დაეცეს დიდი ადამიანი?!) 

ასე აღმოჩნდა მოწინააღმდეგე ბარიკადებზე სტეინბეკი. 
სტეინბეკის გარდაცვალების თარიღად ამერიკულ და ინგლისურ 

ცნობარებში აღნიშნულია 1968 წელი. 

ეს შეცდომაა, ბატონებო! სტეინბეკი მოკვდა უფრო ·ადრე. ისი 
მოკვდა როგორც მწერალი და მოქალაქე, უფრო ადრე, ვიდრე. ბიო– 

ლოგიურად მოკვდებოდა, ჯერ კიდევ 1966 წელა, როდესაც ვიეტ– 
ნამელ პარტიზანებს დაუშინა 105 მილიმეტრიანი ჰაუბიცი. ეს სცე– 
ნაც მე ვნახე ნიუ-იორკის ტელევიზიის ერთ-ერთი გადაცემის დროს» 

მაგრამ მე ისიც მახსოვს, რომ მან უფრო ადრე ფაქტიურად ატო– 
მური ბომბი ესროლა ამერიკის შეერთებულ შტატებს, როცა გა– 
მოაქვეყნა რომანი „მრისხანების მტევნები“. 

ჯონ სტეინბეკის ბომბი უფრო ადრე. გასკდა, ვიდრე ნამდვილ 
ატომურ ბომბს გამოიგონებდნენ. 

მოხდა საოცრება: სტეინბეკი და მისი რომანები ერთმანეთის. 
საწინააღმდეგო ბარიკადებზე იბრძეი:!... 

–რომანები ებრძვიან ავტორს. 

აღზევებული სტეინბეკი –– მწერალი ებრძვის დაცემულ სტეინ– 
ბეკ––მოქალაქეს. ეს შეიძლებოდა მომხდარიყო მხოლოდ ბურჟუა– 
ზიულ სამყაროში. 

მორალური სიკვდილია ჭაობშმი ჩაიძირა ერთ დროს მორა- 
ლური სისპეტაკის მწვერვალზე აღზევებული პიროვნება –- ჯონ: 
სტეინბეკი. 

სტეინბეკის ტრაგედიამ კიდევ უფრო დაამახინჯა ამერიკის ისე– 

დაც ტრაგიკული სახე. 

მაგრამ მისი საუკეთესო რომანები „მრისხანების მტევნები“ დ» 
„ზამთარი ჩვეი მღელვარებისა“ად განაგრძობენ დამოუკიდებელ” 

ცხოვრებას და იბრძვიან ჩეენს ბარიკადებზე. მოხუცი სტეინბეკის 
ნების საწინააღმდეგოდ და მათ ხმას ვერასოდეს ვერ ჩაახშობს 105 
მილიმეტრიანი ჰაუბიცის სტეინბეკისეული საბედისწერო გასროლა.. 

სტეინბეკის კუ ისევ მიცოცავს ამერიკის მტვრიან გზაზე, რო– 

გორც ჭეშმარიტების გზაზე მიმავალი მცოცავი- ემპირიკოსის სიმ- 
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ბოლო, მე ასე აღვიქვამ მას დღეს და იმ კუს ბებრული, დამცინავ 

თვალები კვლავ გამჭოლავად იმზირებიან სივრცეში... 
და მაინც ჰყვავის ვენახი, რომელიც „მრისხანების მტევნებს“ 

ისხამს ამერიკაში. 

თითქოს ამაზე უთქვამს ბრძენ ქართველს, ხილი იხილე, მე–- 
ბაღეს რას კითხულობო... 

საქართველო და ამერიკელი პოეტი 

რობერტ ფროსტი 

ამას წინათ ამერიკული პოეზი”ი, ზვიად გამსახურდიასეულმა 

თარგმანებმა დიდი ესთეტიკური სიაზოვნება განმაცდევინა. 

როცა ამ მაღალმხატვრულ თარგმანებს ვკითხულობდი, თვალ– 
წინ წარმომიდგა შეხვედრა XX საუკუნის ერთ-ერთ დიდ ამერი–- 

კელ პოეტთან, რობერტ ფროსტთან, რომლის ბრწყინვალე ლექსე– 

ბ” შესანიმნავად უთარგმნია ზვიად გამსახურდიას. 

„.ეს მოხდა მოსკოვში, ამ ათიოდე წლის წინათ. 

იმ წელს. ზაფხულის მიწურულსა და შემოდგომის დამდეგს 
საქართეელოში იმოგზაურა რობერ– ფროსტმა, რუსი მწერლის 

ალექსეი სურკოვისა და ერთი ამერიკელი პროფესორის თანხლებით. 

ის იყო საქართველოს შავი ზღვისპირეთის კურორტებზე –– გაგრა- 
სა და ბიქვინთაში. 

დაბრუნდა თუ არა მოსკოვში ტელეფონით დავუკავშირდი 

პოეტს. 

–- ბატონო ფროსტ, როგორ მოგეწონათ საქართველო? 

–- ორ, საქრთველო მართლაც ზღაპრული ქვეყანა ყოფილა.- 

გაგრა და ბიჭვინთა საქართველოს კალეფორნიაა. 

–- კალიფორნია?! არა ბატონო ფაოსტ. იქნებ კალიფორნიაა 

„ამერიკის კოლხიდა!“ –– ვუთხარი დიდ ამერიკელ მწერალს. 
–- ოლ რაიტ! –- იცინის ამერიკელი პოეტი, –– კალიფორნია» 

„ამერიკის კოლხიდაა!“ ქეღს ვიხრი კოლხიდის – კაცობრიობის 

ცივილიზაციის ამ უდიდესი აკვნის წინაშე. 
მე მაშინ არ ვიცოდი, რომ ფროსტი კალიფორნიიდან იყო, არც 

ის ვიცოდი, რომ პოეტი ავად გამხდარა საქართველოში, მაგრამ ამა– 
ზე სიტყვაც არ დაუძრავს. 

–- ხომ არ აპირებთ დაწეროთ ლექსები საქართველოზე, ბატო– 

ნო ფროსტ? 

პოეტი დუმდა. მერე უცებ თქვა: 
–– მე წინააღმდეგი ვარ ეგრეთ წოდებული „გეოგრაფიული 
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ოეზიისა“, როცა პოეტის წიგნის სარჩევით მოზარდს შეუძლია ესა 

თუ ის მხარე შეისწავლოს. მე ანალიტიკური პოეზიის ქომაგი და ქუ- 
ღუმი ვარ, მაგრამ, ვნახოთ შეიძლება ვუღალატო ჩემს ჩვეუ- 

ოებას... 

დ –- მე ბუნების და სოფლური იდილიის შვილი ვარ. ჩემი სალა- 
Cი საქართველოს ფერმერებს (ფერმერებს გლეხებს ეძახდა ფროს- 

ტი). მე ვნახე შორიდან მათი პლანტაგიები, მომეწონა. 

რატომღაც მჯერა, რომ ფროსტმა უმღერა საქართველოს და 
2ის არქივში ინახება ლექსები საქართველოზე. 

რობერტ ფროსტი სულაც არ ჰგავდა ჩემს წარმოდგენაში ჩI- 
მოყალიბებულ რაფინირებულ ამერიკელ ჯენტლმენს. ის უბრალო, 

<აავმდაბალი და თითქოს ოდნავ დაბნეული კეთილი მოხუცის შთა- 

+ეჭდილებას ტოვებდა. 
იმ დროს ჯერ კიდევ საკპაოდ ბუნდოვანი იყო წარმოდგენა 

თანამედროვე ამერიკულ პოეზიაზე, მათ შორის, რა თქმა უნდა, 
რობერტ ფროსტის ლექსებზეც. 

–- ფერმერი, გლეხი პოეტიაო, -- ასე ახასიათებდნენ მას. 
ლიტერატურულ წრეებში იმასაც ამბობდნენ, რომ ფროსტი 

არის ხალხური პოეზიის ნიადაგზე წარმოშობილი პოეტური ფე- 

ნომენი, რომელიც ბოლორითმოვანი კლასიკური ლექსის აპოლო- 

ჯეტია და ფაქტიურად ემიჯნება მოდერნისტულ პოეზიასო. 
ბევრს ეს ისე ესმოდა, რომ თითქოს ფროსტის ლექსის თარგ- 

მნა შესაძლებელი ყოფილიყო ხალხური ლექსის სავერსიფიკაციო 

·რსენალითაც კი. 
რობერტ ფროსტის ზვიად გამსახურდიასეული ქართული თარგ- 

დანები თანამედროვე. ლექსის კულტურის დონეზე დგას და გარკ- 
ვეული სინათლე შეაქვს ამ რთულ საკითხშიც. 

შეიძლება ეს იმითაც აიხსნას. რომ დღეს ჩვენ გაცილებით 

2ეტი ინფორმაცია გაგვაჩნია ამერიკულ მწერლობაზე. მათ შორის 
ამერიკულ პოყხიაზე. მაგრამ ეს არ არის გადამწყვეტი. ჩემი აზრით, 

აქ მთარგმნელის ნიჭი და ესთეტიკური გემოვნებაა მთავარი ფაქ- 
ტორი. 

--ვიდრე ტელეფონით საუბარი შედგებოდა, ფროსტს რამდე– 
ნიმე დღით ადრე პირადად შევხვდი. ამის შესახებ პატარა წერილიც 

დაისტამბა მაშინ. 

მოსკოვის უცხოეთის ლიტერატურის ბიბლიოთეკაში ვუსმენდი 

ფროსტს. 

ჭაღარა ამერიკელ პოეტს ხელში ეჭერა ლექსების ტომი და 
შთაგონებით კითხულობდა ინგლისურ ენაზე თავის ნაწარმოებებს. 
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ქართველი კაცი მის პოეზიაში იპოვის ბევრ ისეთ მოტივს, რაც 
მას მინდიასაც გაახსენებს და გენიალურ ვაჟასაც, თუმც ეს ასოცია–- 
ცია მეტად პირობითია. 

გერმანელები იტყვიან. ყველა შედარება მოიკოჭლებსო. შეიძ- 
ლება ჩემი შედარებები ორივე ფეხით მო–-კოკლებენ და ხელოვხუ- 
რობის “მთაბეპდილებ.ს ტოვებენ. მაგრამ ფაქტი, რომ როც» 

ფროსტა ვუაზენდი, ვაჟაზე და მინდიაზე ვფიქრობდი ძალაუც5ე- 
ბუ-ად. 

შეიძლება ეს გასაგებიცაა! 

ჩემთვის გენიალური ვაჟა არ შეიძლება იყოს „ქართველი 

ფროსტი“, მაგრამ ფროსტი „ამერიკელი ვაჟქაა“. თუნდაც იმიტომ. 

რომ ფროსტი ბუნების მგოსანია. თუმცა ბუნების მგოსნები ხში- 

რად იმდენად განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან. რომ მათი შეღარე–- 

ბა ძნელია. 

პარადოქსია. მაგრამ ფაქტია. რომ ფროსტის ლექსები ავტორის 

მიერ ჩემთვის ნაკლებად მისაწვდომ ინგლისურ ენაზე წაკითხოლი 

ლღფრო მეტ ემოციებს იწვევდა ჩემში ვიდრე მათო თარგმანები 

ათასწილად უფრო ნაცნობ ენაზე. 

ეს ალბათ თარგმანის ხ:რისხითაც იყო გამოწვეული! , 

როცა ფროსტი კითხულობდა თავის ლექსეს ინგლისურად. 

მ-თი პირველქმნილი პოეტური მომხიბვლელობა, მათი მუსიკალობა 

ახალ სამყაროს გაღაშლიდა მსმენელის წინაშე. . 

ლექსს ფროსტის სახე ჰქონდა და ფროსტს კიდევ თავისი ლექ–- 

სისა. ასე ავსებდნენ ერთმანეთს ლექსი და ადამიანი, ფიზიკური არ- 

სება და სულიერი უხორცო ქმნიღუბა... 

ეს იყო საოცარი ხილვის წუთები. 

ფროსტის ლექსი ისევე განუმეორებელია. როგორც ფროსტის 

ადამიანური პროფილი... 
–- მისტერ ფროსტ! –– შევეკითხე მხცოვან პოეტს, -- კრიტი- 

კოსები ამბობენ. რომ თქვენი პოეზია აღმოცენდა ინგლისური კლა–- 

სიკური ლექსის ნიადაგზე. რა როლი შეასრულა დიდმა ინგლისურმ> 
პოეზიამ თქვენს შემოქმედებაში? შეიძლება თუ არა ხილული მიჯ- 

ნის გავლება თქვენი შეჰოქმედების ინგლისურ და ამერიკულ საწ- 
ყისებს შორის? 

ფროსტმა ერთი ამწონ-დამწონა თავიდან ფეხებამდე და თქვა 
– ეს იმპროვიზებული ინტერვიუს კე არა და სამეცნ-ერო 

ტრაქტატის თემაა. 

მერე ცოტა ხანს დუმდა. 
ალბათ, არ უნდოდა ჩემი გაწბილება..



მგოსნის დაღარულ სახეზე თითქოს უხილავი შინაგანი შუქი 
გამოსხივდა და მოულოდნელად სწრაფად ალაპარაკდა: 

–- მე ვიტყოდი მოკლედ: ჩემი პოეზია, დიახაც, რომ აღმოცენ- 
და ინგლისური კლასიკური პოეზიის ნიადაგზე, მაგრამ ჩემი ლექსი 

ამერიკულია და მე ვწერ არა ინგლისურ, არამედ ამერიკულ ენაზე... 

ყურს არ დავუჯერე. 
"პირველად მესმოდა ტერმინი: –- „ამერიკული ენა“. 
ყველა წრეში, რომელსაც ლიტერატურასა და ფილოლოგიაში 

ჯანსწავლის პრეტენზია აქვს, ტერმინ „ამერიკულ ენას“ ლაფსუსად 
ჩათვლიან. 

აქ კი XX საუკუნის ამერიკული პოეზიის ერთ-ერთი მოგვი 
ხმარობდა ამ ტერმინს. 

უფრო გვიან გერმანულ ლიტერატურულ ჟურნალებში მე ხში- 
“რად წავწყდომივარ ფრახას „თარგმანი ამერიკულიდან“"... და ყო- 
ველთვის მახსენდებოდა რობერტ ფროსტი, XX საუკუნის დიღი 
„ამერიკელი პოეტი. 

თუმც ამ ტერმინმა –– „ამერიკული ენა“ ––- ქართულსა და რუ- 

ბულში ჯერჯერობით ფეხი ვერ მოიკიდა, მაგრამ ფაქტია, რომ იგი 

„დამკვიდრდება მომავალში. 

რობერტ ფროსტს ვკითხე: 
–- ძირითადად, რამდენადაც ვიცით, თანამედროვე ამერიკელი 

პოეტები მოდერნისტულ ლექსს უხდიან ხარკს, თქვენ კი ამ საერ- 

თო დინების საწინააღმდეგოდ მიდიხართ. რით არის ეს გამო– 

წვეული? 
ფროსტმა გაიღიმა. 

– ეს ტრადიციული კითხვაა. ევროპაში ხშირად მეკითხებიან 
ამის შესახებ. რადგანაც თქვენი კითხვა ტრადიციული აღმოჩნდა, 
ხება მიბოძეთ, მეც ტრადიციულად გიპასუხოთ სტრიქონებით ჩემი 
ლექსიდან „დასავლეთისაკენ მიმდინარე ნაკადული“. 

„ნეტავ რას ფიქრობს, 
დასავლეთის მხარეს რომ მიდის, 
აღმოსავლისკენ. არ მიდიან... _ 
სხვა მდინარენი, 

ოკეანესთან შესართავად? 
ალბათ ნაკადულს 
აქვს რამე რწმენა –– ან, 
ჩვენსავით, წინააღმდეგობა 

თუ ამოქმედებს...“ 

მე მადლობა გადავუხადე მგოსანს დეკლამაციისათვის. და მა- 
«ინც მივეცი უფლება ჩემს თავს შევკითხოდი: . . 

–- მაინც რატ ბატონო ფროსტ, რწმენა თუ წინააღმდეგობა? 
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– ერთიც და მეორეც, –– თქვა ფროსტმა, –– ეს რთული სა– 

კითხია. და ბოლოსდაბოლოს თქვენთვის სულ ერთი არ არის, მე, 

ტრადიციულ ლექსს დავწერ, ურითმოს თუ მოდერნულ-ექსტრავაგა-. 
ნტურს, მთავარია, თქვენ იგრძნოთ პოეზია... 

–- თქვენი პოეზია ფილოსოფიური რანგის პოეზიაა გვითხა- 
რით, ბატონო ფროსტ, რომელ ფილოსოფიურ სისტემაზეა იგი და–- 

ფუძნებული? 
ფროსტმა გაიცინა: 

– ჩემს ფილოსოფიას პოეტური ჭეშმარიტება ეწოდება და ის. 
არავითარი „იზმის“ ფარგლებში არ ეტევა. თუმცა „იზმები“ მეტად 

მოდაშია დასავლეთში და, თუ ვინმეს მაინცდამაინც უნღა გამოხა- 
ტოს ის, ეს იქნება, თუ გნებავთ, ფროსტიზმი. 

ახლა მე გამეცინა 
– რა არის ფროსტიზმის ძირითადი შინაარსი? 

ფროსტმა მეტად სერიოზული სახე მიიღო. ეტყობოდა ამ კითხ– 

ვაზე გაცემულ პასუხს ის მეტად დიდ როლს ანიჭებდა. და მა§5. 

თქვა: 

„არსებობს ძალა, რომელიც 
თვით მზის სვლას წარმართ.ეს, 
ეს არის ბიძგი სათავისაკენ 

უკუგდები'ა, 
საწინააღმდეგოდ დინებისა, 

რომელშიც ჩვენ ვართ, 

დინების ხარკი, მიტანილი 
სათავისაღმი, –– 

აი რა არის ბუნებაში 
ჩეენი საწყისი 
და ჩვენი არსიც უმთავრესად“.! 

დანარჩენ კითხვებზეც ფროსტი კვლავ თავისი ლექსების სტრი– 

ქონებით მიპასუხებდა. 
ისიც ახსენა, ძველ წიგნებში სადღაც წამიკითხავს, რომ კავკა– 

სიაშიც ცხოვრობდნენო ამორძალები. ხომ არაფერი გაუგონია ამის- 

ზმესახებ ქართველ ჟურნალისტსო, აინტერესებდა. 

როგორც შემეძლო, ვუამბე, რაც კი ძველ ბერძნული თუ ბი- 

ზანტიური წყაროებიდან გამეგონა ამის შესახებ. 

–- ამორძალები მე ვახსენე ჩემს არა ერთ ლექსში. მათ შორის. 

„დასავლეთისაკენ მიმდინარე ნაკადულშიც", –– ფიქრიანად ჩაილა– 

პარაკა მოხუცმა. 

" რ. ფროსტის ლექსების თარგმანები ეკუთვნის ზ. გამსახურდიას, 
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მე ვგრძნობდი, რომ ფოოსტი ეძებდა რაღაც საერთოს ქ:რთულ 

Lიხამდვილეისთან და ვერ, პოულობდა. 

მე რუსთაველი ვახსენე. სამწუხაროდ. ფ”როასტი მას არ იც- 

ჩობდა. 
ბოლოს ამ საერთოს ძებნა ბა-§:9ჩინის ბა-ეტის ქებით დაამ- 

თავრა. ფროსტმა აქო ბალანჩინი. ის აწერაკის სიამაყეაო. 

მერე უცებ საათს დახედა და თქვა: ! 

– „ჩვენი საწუთროს უკუსვლაა საათის წინსვლა”. ბო- 

დიმი მოიხადა. რომელიღაც შესვედრაზე მაგვიანდებაო დღა ინ- 

ტერვიუ დამთავრდა. 

ძე მოვდიოდი ქუჩაში და თავში მიტრიალებღა ფრ–სტის ერთი 

ფრაზა: 

–- „მზის უკუსვლაა –-– წინსვლა ისევ ნაკადულისა“. 

და ვფიქრობდი ჩემთვის: რა უცნაური ხალხია ეს აპერიკელები, 
რ, თავისებურად ესმით მზეც და საწუთროც და ყველ:ფერი ამ 

კვეყანაზე... 
მზე და საწუთრო... ამერიკელი პოეტის თვალით. 
ახლა ხშირად ვკითხულობთ ამერიკელი მწერლების ნაწარმო- 

ებებს. რაც უფრო მეტი პროგრესული ამერიკელი პრეტის აზრები 
ააბელვებს ინფორმაციის ოკეანეში; მით უკეთესია ხალხების ურ- 
თიერთგაგებისათვის. 

გენერლები ბომბებით იპყრობენ მსოფლიოს. პოეტები –– ლექ- 

სით. 

გაუმარჯოს პოეზიის ცეცხლში მოქცეულ მსოფლიოსა. 
გული მწყდება, რომ იმ დროს მოსკოვში არ მქონდა ხელთ 

ზვიად გამსახურდიას ქართული თარგმანები, რათა რობე5ტ ფროს- 

ტისთვის წამეკითხა... ეს გავიფაქრე და გამეცინა: 

– რა უცნაური ფიქრი და სინანული არ მოუვლის კაცს. არა? 

მაინც მენანება, რომ ფროსტი უკვე ცოცხალი აღარ არის... 
ღოუმც ბევრ რამეში მას ვერ დ-:ეეთანხმებით. კი მაგრამ ი რა ვთქვი? 

პოეტის სიკვდილი ვინ თქვა? 

ჭეშმარიტი პოეტი უკვდავი ·. რადგ:ნაც მისი ლემსის ყოელი 

თარგმანი მისი გაცოცხლებაა, მისი მეორედ დაბადებაა. 

ამჯერად თითქოს მე ვნახე მეორე ფოოსტი. ეს ის ფროსტია, 
ის კეთილი მოხუცი პოეტი, რომელიც ასე ბავშვურაღ, მიამიტ არ ა 

რ«ღიმებოდა მოსკოვში. და იმავ დროს ის სხვაა, ის გადმოქართუ- 
ლებული ფროსტია, ახლად დაბადებული. 

ამერიკელი პოეტი კოლხურ კოშკში ხელმეორედ ირე: ქართუ- 

ლი პოეტური აზროვნების წიაღში. 
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პოეტის თარგმნა მთარგმნელის ქიშპობაა ლექსის ავტორთან. 
დედაპოეტთან. 

„საით მიედინება მაინც ფროსტის დასავლეთისაკენ მიმდინ.–- 

რე ნაკადული? 

მე ვფიქრობ, 

უკვდავებისაკენ. 
ასეთია პოეტური შედევრების თვისება. 

მადლობა ზვიად გამსახურდიას, რომ მეორედ მაჩვენა დიდი 

ამერიკელი პოეტი... 

გარდასულ სულთა და სახეთა გაცოცხლება მხოლოდ ჭეშმარიტ, 

ნიჭს ძალუძს... 

ფეხვედრა შორეულ მერიდიანზე 

მიგჩელ უილსონი 

ამერიკელ მწერალს მიტჩელ უილსონს შემოვლილი აქვს თითქ– 

მის მთელი მსოფლიო. 

ევრო?ისა და ამერიკის უდიდესი ოტელების მყუდრო ნომ 

რებში იწერებოდა მისი რომანები „ცხოვრება ბურუსში“, „ძმ. 

ჩემი –– მტერი ჩემი“, „დევი მელორი“, რომლებიც შემდეგ მთელმ.. 

მსოფლიომ გაიცნო. 

„ მეხვედრა შორეულ მერიდიანზე“ ამერიკელმა მწერალმა მიტ– 

ჩელ ფილსონმა საბჭოთა კავშირში დაწერა ღა ხელნაწერი გადასც 
ჟურნალ „ინოსტრანნაია ლიტერატურას“ რედაქციას. რომანი თითქ- 

მის ერთდროულად დაიბეჭდა საბჭოთა კავშირსა და ამერიკის შე– 
ერთებულ შტატებში. 

რომანში ავტორი ასახავს საბჭოთა და ამერიკელი მეცნიერე– 
ბის მუშაობას ატომური ფიზიკის დარგშთ 

ქართველი მკითხველის განსაკუთრებულ ინტერეს მიტჩე– 
უილსონის რომანი იმითაც იწვევს რომ მასში ამერიკელი 

პროზაიკოსი ეხება საბჭოთა საქართველოს ცხოვრებას. რომანი! 

ერთ-ერთი გმირი, ახალგაზრდა ქართველი მეცნიერი გელოვანი 

ავტორს თბილად აქვს დახატული. 

უილსონის სასახელოდ უნდა ითქვას, რომ კარგად ჩასწვდენია 

ქართული ხასიათის თავისებურებას და რელიეფურად გადმოუცია 

იგი რომანში, რომანის ავტორი მოხიბლულია ქართული სტუმართ 
მოყვარეობით, აგვიწერს სახელდახელო ლხინს მთის შორეულ სო– 
ფელში, სადაც; მთელი ქართველები, ავტორის თქმით, მჭევრმეტყ- 
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ველურ სადღეგრძელოებს წარმოთქვამდნენ საბჭოთა ხალხისა და 

აძერიკელი ხალხის მეგობრობის, მთელ მსოფლიოში მშვიდობის სა- 
დიდებლად. ამერიკელი მწერლის გაოცებას იწვევს ის, რომ კოლ- 

მეურნე ქართველები უფრო მჭევრმეტყველები იყვნენ, ვიდრე სა- 
პასუხო სადღეგრძელოების ავტორი –- ამერიკელი მეცნიერი. 

მიტჩელ უილსონს რამდენიმე შტრიხით დახატული აქვს რო- 
მანმი თბილისის პეიზაჟები, ქართველი მფრინავი, რომელსაც, ავ- 
ტორის თქმით, ათლეტური ტანი ჰქონდა!. რომანმი აღწერილია 
ქართული ქალაქი მთაში –- კანაური, სადაც საქართველოს სსრ 

მეცნიერებათა აკადემის სადგურ-ლაბორატორიაში მეცნიერულ 
მუშაობას ეწეოდნენ ამერიკელი, რუსი და ქართველი ფიზიკოსები. 

ამჟამად მიტჩელ უილსონი მოსკოვში იმყოფება. 
სასტუმრო „ნაციონალში“ დავურეკეთ. 

–- მისტერ უილსონი ბრძანდებით? 
––- დიახ. 
–- ინტერვიუ გვინდოდა. 
–- ააა, მობრძანდით, მობრძანდით. სამწუხაროდ, ბევრი დრო 

არა მაქვს. 
უილსონმა საბეჭდ მანქანას თავი დაანება დ» მოგვესალმა. 
პირველი შეკითხვა: 
– რაზე მუშაობთ, მისტერ უილსონ? 

– ახლა ვბეჭდავდი ნაწყვეტს კინოსცენარიდან , შეხვედრა 
“მორეულ მერიდიანზე“, ამჟამად საბჭოთა კავშირში კულტურის სა- 
მინისტროს მოწვევით ჩამოვედი. ჩემი რომანის მიხედვით გვინდა 
დავდგათ ფილმი საბჭოთა და ამერიკელ კინომოღვაწეთა მონაწი- 
ლეობით. 

–- სცენარში თუ დარჩება რომანის გმირი გელოვანი და იწარ- 
მოებს თუ არა მოქმედება საქართველოში? 

–- დეტალებზე ლაპარაკი ძნელია, მაგრამ მე მგონია ფილმში 

ნაჩვენები იქნება საქართველოც და გელოვანიც, -- მიპასუხებს 
ამერიკელი მწერალი. 

ჩვენს კითხვაზე, ჰყავს თუ არა პროტოტიპი გელოვანს, ავტორ- 
მა უარით გვიპასუხა: მე ვიცნობ რამდენიმე ახალგაზრდა ქართველ 
ფიზიკოსს, მაგრამ პროტოტიპი არც ერთი არ არისო. 

ჩვენ ვაცნობეთ მიტჩელ უილსონს, რომ საქართველოში აპი- 

რებენ ამ რომანის თარგმნას. 

–– დიდად მოხარული ვიქნები. თუ ქართულ ენაზე გამოვა „შეხ- 

ვედრა შორეულ მერიდიანზე“. სხვათა შორის ეს რომანი ამჟამად 
თოთხმეტ ენაზე ითარგმნება, –– თქვა უილსონმა. 

ამერიკელმა მწერალმა ტკბილად მოიგონა საქართველოსა და 
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4«ომხეთში გატარებული დღეები, ქართული „პიკნიკები“ მშვენიე–- 
“რიაო, ღიმილით დაუმატა. 

'ჩვენს შეკითხვაზე, ამჯერად ჩამოვა თუ არა საქართველოში, 
მიტჩელ უილსონმა თქვა: 

მე მინდა წილად მხვდეს ასეთი ბედნიერება. მაგრამ არ ვიცი, 
-როგორ წავა სცენარზე მუშაობის საქმე. ისე კი საქართველოში აუ– 
„ცილებლად ჩამოვალ. ჯერჯერობით კი ჩემგან ეს პატარა ბარათი გა– 
«დდაეცით ქართველ მკითხველებს, –– გვითხრა და გადმოგვცა ინგ- 
#«4ლისურ „ენაზე წერილი: 

/ა 2 6.4+. ე # 
2+-7/ი“. 

. 'ო% #4.“ რია. > 

5 თოია,””წ 2.4 ჯია 

„++ CC თ.დ ჯ-- ი" 

ში <4 /-7/ #6 
„4 «2 რი 

7” ,.” “”“ 4“ 
” _“_– 

„თბილისში გაზეთ „კომუნისტის“ მკითხველებს. მიიღეთ ჩე–- 

მი სალამი და საუკეთესო სურვილები, დაე კეთილად აგიხდეთ ყვე- 
«–ლა ნატვრა. 

მიტჩელ უილსონი. 
მოსკოვი. 1962", 

ერთმანეთს დავემშვიდობეთ. 

საბეჭდი მანქანა ისევ აკაკუნდა. 
„ნაციონალის- მყუდრო ნომერში იწერება სცენარი „შეხვედრა 

“=ორეულ მერიდიანზე“. 

ჰუგო ჰუპერტი 

ვენის ტყეში, რომლის ხსენებას მუდამ ახლავს შტრაუსის მუ–- 
სიკის სურნელება, ერთ-ერთ ძველ კაფეში, სადაც გადმოცემის 

თანახმად ბეთჰოვენს უყვარდა ხბოს ბივშტექსის მირთმევა და 
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ზედ ჭიქა თეთრი რეინვეინის დაყოლება, ცნთბილმა ავსტრიელპ- 
კომუნისტმა პუბლიცისტმა გეორგ აუერბ,ა რომელიც გაზეთ 
„ფოლკშტიმეში“ მუშაობს, გადღმომცა ავსტრიელი პოეტისა “+ა 
მთარგმნელის ჰუგო ჰუპერტის ტელეფონის ნომერი. 

ვენის სასტუმრო „იმპერიალიდან“ დავურეკე ჰუგო პუპერტს 

ჯინაზე. პოეტს მეტად ესიამოვნა საქართველოდან ვენაში- ჩასული 
მგზავრის ხმა. 

როცა ქართული ლექსიკონი ამოვწურეთ, რუსულად ვისაუბ- 
რეთ, ბოლოს გერმანულზე გადავედით. 

ჰუპერტმა თავის. ბინაში მიმიწვია. მაგრამ როცა გაიგო, რო: 
ვენას რამდენიმე. საათის შემღეგ ვტოვებდი, მეტად შეწუხდა. 

მისაყვედურა, აქამდე რატომ არ დამირეკეთ 

მე თავი ვიმართლე: ავსტრიის კომპარტიის ცენტრალური კო- 
მიტეტის გამომცემლობაში –- „გლობუსში" რომ მივედი თქვენ. 
მისამართის გასაგებად, იქ ისეთი სტუმართმოყვარეობა გამოიჩინეს 

ჩვენს მიმართ, რომ მხოლოდ ავსტრიიდან წამოსვლის დღეს მ-- 

მეცა საშუალება თქვენთან დამერეკა-მეთქი. 
–- როგორ მოგწონთ ვენა? -– მეკითხება ჰუპერტი. 
– ეს ალბათ უმშვენიერესი ქალაქია დედამიწის ზურგზე. 
– ადრე რომ დაგერეკათ; მე გაჩვენებდით ვენას და ჭეშმარ-- 

ავსტრიას. 
მერე მთხოვა დამეცადა „იმპერიალში“, ჩემი მეუღლეა ჩემი 

მანქანით ქალაქში გასული, –– თქვა მან. –– საცაა უნდა "დაბრუნდეს 
და მეც სასტუმროში გავჩნდებიო. 

–- რა არის ახალი საქართველოში? -– მეკითხება ჰუპერტი. 
–- თქვენ დიდი ხანია არ ყოფილხართ რუსთაველის' სამშობ-- 

ლოში. გელოდებათ საქართველო: თქვენი ლექსები „ქართული Lს»- 

მოგზაურო კვერთხი“ ბევრს ახსოვს. 
მერე ჰუპერტმა გიორგი ლეონიძე, სანდრო შანშიაშვილი ლა 

ირაკლი აბაშიძე მოიკითხა; ისიც მთხოვა: ყველა ქართველ- მწერალ! 
გადაეცით ჩემი საუკეთესო სურვილებიო. 

ახლა მოსკოვის ამბებით დაინტერესდა ჰუგო ჰუპერტი: 

მე ვუთხარი, რომ მოსკოვში ლენინის ცენტრალურ მუზეუმში» 

ვიყავი ავსტრიაში გამგზავრების წინ და რომ იქ გიდმა ციტატად 
მოიყვანა ჰუპერტის სიტყვები: „ნახევარ სიცოცხლეს დავთმობდი, 

რომ მთლიანად გავეცნო ლენინის პირად ბიბლიოთეკას. მეტად მ>- 
ინტერესებს რა წიგნები აარჩია გენიოსმა წასაკითხად: ჰუგო ჰუ- 
პერტი“. 

? ისიც ვუთხარი ჰუგო ჰუპერტს, რომ მოსკოვის ლენინის სახე- 
ლობის საჯარო ბიბლიოთეკაში · ინახება მის მიერ შესრულებული 
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„მაია.რვაკის ლექსებისა და პოემების გერმანული თარგმანები, რომ– 

„ლებიც მოსწონთ მკითხველებს. 
სხვათა შორის პუპერტმა მაიაკოვსკის შესახებ წიგნები გამოს- 

ცა არა მარტო ავსტრიასა და გერმანიის დემოკრატიულ რესპუბლი- 

კაში, არამედ დასავლეთ გერმანიაშიც. 

პოლოს ჰუპერტს ისიც ვუთხარი, რომ მოსკოვის წ-გნის მაღა- 

ზიაიი „დრუება“ მისი წიგნები და ალმანახები, სადაც მისი ნაწარ– 

ნრე:ები ქვეყნდება. განსაკუთრებული ყურადღების ჯაგანია. 
„უგო ჰუპერტმა კვლავ გამოთქვა დიდი სინანული იმის გამო. 

რომ ჩვენი საუბარი ტელეფონით მიმდინარეობდა და საშუ:ლება 

·რ :ქონდა შეგვხვედროდა ჩვენ. და ნამდვილი ავსტრიულ მაL- 
ბინთლობა ეჩვენებინა. 

პუპერტმა ყურმილის დაკიდებავდე მითხრა. რომ აუცილებლად 
მოვიდოდა „იმპერიალზი“. მაგრამ მე დრო არ მრჩებოდა. ჩემი 
მატარებელი გადიოდა პოლონეთის მიმართულებით. 

პორტიეს დავუტოვე „ვეფხისტყაოსნის“ აჯანა-,ნელი გამო- 

«ემა წარწერით და ვთხოვე გადაეცა ჰუგო ჰუპერტისათვის. 
მერე ვკითხე. თუ იცნობ-მეთქი ასეთ მწერალს. 

–- ჰუპერტი ვიცი. -- თქვა პორტიემ. –. აუცილებლად გადავ- 
პეს. 

მას შე?დეგ ბევრმა წყალმა ჩაიარა ცისფერ დუნაიში და ყო- 

ველთვის. როცა ხელში ვიღეა „ვეფხისტყაოსნის“ გერმანულ თარ–- 
”გმანს, მე მახსენდება ჰუპერტთან საუბარი ვენაში. იმ ღაუგიწყ.რ 

საოხულს. ოფრო ვეიახ სოგლოდნელი შეხვედრა ზ:ალც,ამერგუ- 
ტის ტბებზე... 

ჰუგო ჰეპერტის შემოქმედებით გზას თვალყორს ვადევნებ. 

ისეთივე ინტერესით, როგორც ქართულ მწერლობის ყველა მოღ- 

ვაწის გზას. ჩემს წარმოდგენაში ის თითქოს ავსტრიაში მოღვაწე 

ქართველია და არა ავსტრიელი პოეტი. 

ამიტომ აღეიქვი. როგორც ქართულა მწერლობ-ს წარმატება 

ჰუპერტისათვის ჰაინრიხ ჰაინის სახელობის პრემიის მინიჭება. 
2ანს-ვარმავა-თბილის-. 

-–პოსტას კოძიასი –- ბერძენი კომუნისტი 
და მწერალი 

რამდენიმე წლის წინათ, ბალატონის ტბაზე. „ინტერპერსჰო- 
ტელში“ ცხოვრობდა ორი ხანში შესული კომუნისტი ბერძე5ვი მწე- 
რალი. ისინი საბერძნეთირან შავი პოლსოინიკების რეჟ“-მს გამოქ- 
«ფეოდღნენ და ემიგრაციაში იმყოფებოდნენ. 
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ერთხელ ჩემთან მოვიდა ერთ-ერთი მათგანი და» მითხრი„ 
მე კოსტას კოძიასი ვარ. შეიძლება წაგიკითხავთ ჩემი წიგნე– 

ბი რუსულ ენაზე. მითხრეს, რომ თქვენ ქართველი ჟურნალისტთ 

ხართ. მაინტერესებს, საქართველოშე მცხოვრებ, ბერძენ პოეტ, 

ქალს, ფოტულა იანიკოპულუს თუ იცნობთ? 

–- ვიცნობ, როგორ არა! ფოტულას ყველა იცნობს, –– ვუთ- 

ხარი მე, –– ის მეტად ნიჭიერი პოეტი ქალია. მისი პოეზიის თაყვა– 
ნისმცემელი მეც ვარ. მისი რამდენიმე ლექსიც კი: ვთარგმნე ქარ– 
თულად. 

კოსტას კოძიასს ვუამბე, რომ ფოტულა იანიკოპულუ ხშირად მო– 

დიოდა „კომუნისტის“ რედაქციაში. ვკითხულობდით მისი ახალთ 

ლექსების ბწკარედებს. მიამბობდა მისი და მისი ოჯახის სალეგენდო» 

ბიოგრაფიას, რომელიც რომანებისა და ეპოპეების თემად გამოდ-- 

გება. 
კოძიასს გაუხარდა, რომ იანიკოპულუს წიგნები თითქმის ყო-- 

ველწლიურად გამოდის საბჭოთა კავშირში, განსაკუთრებით საქარ-– 

თველოში. 

კოძიასმა მკითხა: 
–- მართალია, რომ ბერძნულ თეატრს, განსაკუთრებით ასპა– 

ზია პაპატანასიუს დიდი წარმატება ხვდა საქართველოში? 

–- ფენომენალური და ფანტასტიკური წარმატება, –– დავუ– 
დასტურე მე კოძიასს. ასპაზია საქართველომ აღიარა თანამედრო-- 
ვეობის ერთ-ერთ უდიდეს დრამატულ მსახიობად. 

– როგორი წარმატება ჰქონდა იოვანას თბილისში? 

–- იოვანამ სიმღერით დაიპყრო საქართველო, შეძლო ის, რაც. 
ვერ შეძლეს არგონავტებმა, –– ვუთხარი მე, –– მეტად პოპულა– 
რულია „სიმღერა თბილისზე“ მისი შესრულებით. 

კოსტას კოძიასმა იკითხა თუ რამდენადაა ცნობილი საქართვე– 

ლოში მიკის ტეოდორაკისის. მუსიკა. 

მე ვუთხარი ბერძენ კომუნისტს, რომ კომპოზიტორ მიკის ტეო– 

დორაკისის სიმღერებმა დიდი ხანია საქართველოს მუსიკის მოყვა– 
რულთა სიმპათია დაიმსახურა. 

–- მეტად მასიამოვნეთ, –– თქვა კოძიასმა –– თქვენს ნაამბობს. 
მე გადავცემ „საბერძნეთის თავისუფალი რადიოთი", მე კომუნისტი. 

ვარ და ემიგრაციაში ვებრძვი შავი პოლკოვნიკების რეჟიმს. ისინი: 

ათასგვარ ჭორს და სისულელეს ავრცელებენ საბერძნეთში თქვენს. 

დიდ ქვეყანაზე. 
საბერძნეთის კომპარტია ღრმა იატაკქვეშეთიდან და ემიგრაცი– 

იდან ებრძვის შავ პოლკოვნიკებს და ბნელ ღამეს, რომელიც გამეფ– 
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და ელადაში, საბერძნეთის მრავალჭირნახულ, მაგრამ კურთხეულ 

მიწაზე... 
კოსტას კოძიასმა თქვა, რომ მათ აქვთ თავისუფალი რადიოსად- 

გური, გაზეთები, სცემენ წიგნებს ევროპის მრავალ ქვეყანაში. 

–- თქვენ რომელი ნაწარმოების შექმნაზე მუშაობთ ამჟამად?მ–– 

შევეკითხე ბერძენ მწერალს. 

– ჩემი მარადიული თემაა ბერძენი ხალხის რევოლუციური 

ბრძოლა თავისუფლებისა და დემოკრატიისათვის. მე ამ თემის ერთ– 
გული ვრჩები ემიგრაციაშიც. ჩემი რომანები, მოთხრობები, ნოვე- 

ლები კვლავ ამ თემაზე შეიქმნება. მე მინდა ჩემი წიგნებიც იბრძოდ– 
ნენ ბარიკადებზე, ჩემი გმირებიც ცოცხალი ადამიანებივით ავსებ– 

დნენ საბერძნეთის რევოლუციურ არმიას. 

–- რამდენი ხანია საბერძნეთში არ ყოფილხართ? 
–– ათ წელზე მეტია, -- თქვა კოქიასმა, –– ემიგრაციაში მუშაო– 

ბის დროს ჩვენ შთაგვაგონებს დიდი გერცენის, დიდი ლენინის მა– 

გალითი... 

უცებ კოძიასი მომიბრუნდა: 
–– მართალია, რომ საქართველოზი ბერძნელი სოფლები არ– 

სებობს? 

–– მართალია. განსაკუთრებით სამხრეთ და შავიზღვისპირა რა–- 

იონებში... 

–- მაშ, საქართველოში ისმის” ბერძნული ენა?! ის ბერძნები 
ალბათ ბიზანტიონის იმპერიის უკანასკნელი მოჰიკანები არიან. –- 

თქვა კოძიასმა. 

ბერძენ პატრიოტს შევეკითხე: 

–- როგორია საბერძნეთის დემოკრატიული განვითარების პერ- 

სპექტივები? 

–- შავი პოლკოვნიკების „ტრიადამ“ არაადამიანური დიქტატუ- 

რა დაამყარა საბერძნეთში. მაგრამ ბერძნები, კომუნისტები –– პრო–- 

მეთეს ჯილაგის ხალხი ვართ. ჩვენ გვჯერა, რომ გავიმარჯვებთ. 

-- რას უსურვებდით ქართველ კომუნისტებს, ქართველ ხალხს? 

– ყველა საბჭოთა ადამიანს ვუსურვებთ ახალ წარმატებებს 

კომუნიზმის მშენებლობაში. საქართველოსთან ბერძნებს ჯერ კი- 

დევ ცივილიზაციის გარიჟრაჟზე გვქონდა კულტურული ურთიერ- 
თობა. ელადის ფოლკლორმა, ლიტერატურამ, ფილოსოფიამ მსოფ– 

ლიო შედევრები უძღვნა კოლხეთს და ივერიას. გავიხსენოთ თუნ–- 
დაც არგონავტები, პრომეთე, მედეა და მრავალი სხვა ფაქტი. ეს 
ხომ მარად უკვდავი ფენომენალური მოვლენაა მსოფლიო კულტუ– 

აში. 
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–– თქვენ თუ ყოფილხართ საქართველოში? –– შევეკითხე ბერ- 
ძენ პატრიოტს. 

–– ერთხელ ვიყავი, მაგრამ ცოტა ხნით. იმედი მაქვს, რომ კვლავ 

ვიქნები თქვენს მშვენიერ ქვეყანაში. თუ ჩემს ოცნებებს ახდომა 

უწერია, მე საქართველოზე დავწერ წიგნებს. 
კოსტას კოძიასმა ფირზე ჩაიწერა საბჭოთა ჟურნალისტების 

მიერ შესრულებული რევოლუციური სიმღერები, მათი აზრები და 

ფიქრები, მათი კომენტარები. 

ისინი წაიღეს რადიოტალღებმა ელადისაკენ... 
ყოველდღე გაისმის ეთერში რადიოსადგურის „თავისუფალი 

საბერძნეთის ხმა“. 

ეს ხმა აფრთხობს ათენში შავი პოლკოვნიკების ხუნტას და ში- 
ფის ზარს სცემს მათ. 

კომუნისტური პარტია იბრძვის ღრმა იატაკქვეშეთში, რომ 

თავისუფლება დაამკვიდროს საბერძნეთის მიწაზე. 

გვწამს ბერძენი კომუნისტები გაიმარჯვებენ! 

ბუდაპეშტი-ვარშავა. 

კალამი და ზეთისხილის რგო 

ამას წინათ გაზეთებმა საინტერესო ცნობა მოიტანეს: პროგრე- 
სულ გერმანელ მწერალს ჰენრიხ ბიოლს ნობელის პრემია მიენივა. 

ამ ცნობამ თანამედროვეობის ამ გამოჩენილ მწერალთან შორე- 
ული შეხვედრა გამახსენა. 

ერთხელ მოსკოვში ვკითხე ჰენრაეხ ბიოლს: 

–- თქვენი აზრით, მწერლობა და პოლიტიკა როგორ მიმართე- 
ბაში არიან ერთმანეთთან? როგორ უყურებთ მწერლის მოღვაწეობას 

პოლიტიკურ ასპარეზზე? 

ის ჩაფიქრდა და მითხრა: 

–– გოეთე პრემიერ-მინისტრი იყო... და მიმითითა გოეთეს „ურ- 

«ფაუსტზე“ და „ფაუსტზე“, ხელში რომ მეჭირა. 

სხვა შეკითხვა ვერ მივეცი: არ მაცალეს ჩემმა კოლეგებმა, საბ- 

კოთა და უცხოელმა ჟურნალისტებმა, მაგრამ ეს პასუხი ღრმად 
ჩამრჩა მეხსიერებაში –- მოკლე, ლაკონური, სიმბოლური, ღრმა- 
აზროვანი, პრობლემის ამომწურავი პასუხი. 

მას შემდეგ ბევრმა წყალმა ჩაიარა. 
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ამ რამდენიმე ხნის წინათ წავიკითხე ბიოლის ინტერვიუ ერთ 

ცნობილ ქართველ მწერალთან. 
რამდენიმე კითხვა კვლავ პოლიტიკას შეეხებოდა, ჰენრიხ ბიო- 

ლი თავისი თავის ერთგული დარჩენილა-მეთქი, გავიფიქრე. 

ბევრს რატომღაც ჰგონია, რომ დასავლეთში მწერლობა და 
პოლიტიკა ჩინური კედლითაა ერთმანეთისაგან გათიშული. თითქოს 

მწერლები სათოფეზე არ ეკარებიან პოლიტიკას. ბევრ მწერალს 
ამას დიდ დამსახურებადაც კი უთვლიან საეჭვო მოქალაქეობრივი 

პოზიციისა და ინტელექტის კრიტიკოსები ღა თაყვანისმცემლები. 

უცნაურია, მაგრამ ფაქტია, ამგვარად მოაზროვნეებს არ ესმით, 

რომ შეუძლებელია ცხოვრობდე სახოგადოებაში და თავისუფალი 

იყო საზოგადოებისაგან. ეს ობიექტური კანონზომიერებითაა გაპი- 
რობებული და ამიტომ სუბიექტის ნებაზე არ არის დამოკიდებული. 

რა პოზიციაც უნდა ეჭიროს მწერალს. ის ყოველთვის გარკვეულ 
მიმართებაშია პოლიტიკასთან. ამიტომ სასაცილონი არიან ისინი, 

რომლებიც ფიქრობენ, რომ თუნდაც რობინზონის კუნძულზე გაქცე- 

ვით მოახერხებენ პოლიტიკის სფეროდან გაქცევას. 

ეს შეუძლებელია. 
კარგათ თქვა ერთმა პოეტმა: საითაც უხდა დადგე ზურგით, 

ზურგს მაინც ვერ შეაქცევ ამ ქვეყანას. 

ეს კარგად ესმის თანამედროვეობის ერთ-ერთ გამოჩენილ 
მწერალს ჰენრიხ ბიოლს, რომელსაც გულითადი მეგობრობა აკავ– 

შირებს ბევრ ქართველ ლიტერატორთან. 

მთელი მისი ცხოვრება და მოღვაწეობა ამის უტყუარი დადას- 

ტურებაა. ამას მოწმობენ მისი რომანები: „უპატრონო სახლი“ „...და 

არ უთქვამს არც ერთი სიტყვა“, „ბილიარდი ათის ნახევარზე“, „ჯამ- 

ბაზის თვალებით“, მისი პუბლიცისტიკა, ესეისტიკა, მისი ანტიფა- 
შისტური და მშვიდობისმოყვარული მხატვრული ქმნილებები. 

ჰენრიხ ბიოლი დღევანდელ მსოფლიოში ერთ-ერთი უდიდესი 
მწერალია, და იმავე დროს აქტიური პოლიტიკური მოღვაწე. 

ამას წინათ ერთ გერმანულ გაზეთში წავიკითხე, ჰენრიხ ბიოლი 

დასავლეთ გერმანიის სოციალ-დემოკრატიული პარტიის ყრილო- 

ბაზე გამოსულა ქ. დორტმუნდში: მან მხარი დაუჭირა კანცლერის 
პოსტზე ვილი ბრანდტის კანდიდატურას მომავალ არჩევნებში. 

ამით იგი უშუალოდ ებმება რეაქციული ძალების წინააღმდეგ 
პოლიტიკურ ბრძოლაში, მხარს უჭერს გერმანიის ახალ სამშვიდო– 

ბო პოლიტიკას. 

ბიოლს უთქვამს ყრილობის ტრიბუნიდან: –- მე მსურს ვილი 
ბრანდტი კვლავ ვიხილო კანცლერად. 
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ეს, რა თქმა უნდა, უდიდეს და უმცირეს ბოროტებას შორის 
უმცირესის ამორჩევაა. 

სხვა არჩევანი რეალურად ბიოლს ჯერ არ გააჩნია. 
ბიოლი –– მწერალი, ბიოლი –– მოქალაქე, ბიოლი––პოლიტიკო- 

სი იბრძვის ნეოფაშიზმისა და მილიტარისტული ძალების წინააღმ- 
დეგ, ხალხთა შორის მშვიდობისა და მეგობრობისათვის. 

ჰ. ბიოლის ცხოვრების მთავარი სიმბოლოებია ·- მტრედი და 

ზეთისხილის რტო. 
მას ვერ წარმოუდგენია მწერალი პოლიტიკის გარეშე, ისევე, 

როგორც პოლიტიკა მწერლობის გარეშე. 
და არა მარტო მწერლები, პოლიტიკაში აქტიურად ერევიან 

მეცნიერებიც, მაგალითად, პროფესორი კ. შილერი. 

რეიტერის სააგენტოს აზრით, 1969 წელს ვილი ბრანდტი სწო- 

რედ მან მიიყვანა გამარჯვებამდე. 
შ ახლა ეს პროფესორი რარა მოქიშპის ბარცელის მხარეზეა, 

მაგრამ სამაგიეროდ ბრანდტს ზსხარში ამოუდგა ჰენრიხ ბიოლი. 

ავი ენები ჭორაობენ, თუ შილერმა დატოვა ბრანდტი, ბიოლის 

მხარდაჭერა რას უშველისო. 

ჰენრიხ ბიოლი უკვდავთა თანავარსკვლავედში მოექცა. მასთა5 

პოლიტიკური თამაში ისევე საშიშია, როგორც ცეცხლთან თამაში, 

ეს კარგად იციან მისმა პოლიტიკურმა მოწინააღმდეგეებმა. 
ფაქტი ფაქტად რჩება: მწერლები აქტიურად არიან ჩაბმული 

პოლიტიკაში. 

რომ მათი რჩევა არა, ბევრი უცხოელი ჟურნალისტის აზრით, 
დასავლეთ გერმანია უპატრონო სახლს დაემსგავსებოდა. ბიოლს 
არ უთქვამს არც ერთი სიტყვა, რომელიც მის თანამემამულეთა 
პოლიტიკური ფიზიონომიის შექმნასაც არ ემსახურებოდეს. მან 
კარგად იცის, ამბობენ მისი თანამემაპულენი რომ პოლიტიკური 
თამაში ეს ბილიარდის თამაში როდია. და ბიოლი ებრძვის ყველას, 
ვინც პოლიტიკური ჯამბაზის თვალით უმზერს ომისა და მშვიდო- 
ბის პრობლემას. 

ჭეშმარიტად, ყველა ნამდვილი მწერალი აქტიური პოლიტიკური 
მოღვაწეც არის, განურჩევლად იმისა, სურს მას ეს, თუ არა. 

ამის კიდევ ერთი დადასტურებაა დასავლეთში ჰენრიხ ბიოლი. 

მინაწერი ერთი წლის შემდეჯ: 

დღეს ტელეტაიპს ახალი ცნობები მოაქვს დასავლეთიდან. ჰენ- 
რიხ ბიოლი უშვებს უხეშ შეცდომებს, მაგრამ იმედია, რომ ეს დრო- 
ებითი მოვლენაა. გვინდა ვირწმუნოთ, რომ ბიოლი სწორ გზას და- 
ადგება: გაიგებს ვინ არის მტერი და ვინ მეგობარი... 

1973 წ



  

საზშმარგარეთელჩ მსასმრყბი 

ჰერლუფ ბიდსტრუპი 

ახლა კოპენჰაგენში ახალი წელია. ბიდსტრუპს დანიის ბავშვები 
„მომღიმარ თოვლის პაპას“ ეძახიან. ბაბუა ბიდსტრუპიც ღიმილს 
და სიხარულს ურიგებს კეთილი ნების ადამიანებს. 

– ბიდსტრუპი როცა იცინის, მსოფლიო იცინის, -- გვითხრა 

ერთმა დანიელმა მუშამ. 

„დანიის ყველაზე მხიარული კაცი!+“ –- ასე ეძახიან ბიდსტ– 
რუპს ევროპაში. 

დანიის პარლამენტში დეპუტატებმა მოითხოვეს ბიდსტრუპის 

მიერ დანიის პრემიერ-მინისტრზე და მინისტრებზე დახატული კა- 

რიკატურების გამოფენა პარლამენტის შენობაში. 
–- ეს პარადოქსია, –– თქვა ღანიელმა ბურჟფაზიულმა ჟურ- 

ნალისტმა, –– მაგრამ საქმე ის არის, რომ ბიდსტრუპის კარიკატუ– 

რის გმირად გახდომა უკვდავებასთან გაარშიყებას ნიშნავს. დამ- 

წყები პოლიტიკოსებისა და დიპლომატებისათვის ბიდსტრუპის კა–- 
რიკატურაში მოხვედრა მათი სახელის გახმაურების საუკეთესო სა- 

შუალებაა. ამიტომ ხშირად მინახავს. –– დასძინა ჟურნალისტმა. –- 
პოლიტიკოსების სახეზე გაბრაზების ნაცვლად სიამოვნების ღიმილი, 

როცა ბიდსტრუპს ისინი ფანქრის წვერზე წამოუგია. 

დანიის პარლამენტის შენობაში საბჭოთა ჟურნალისტებს პა–- 
ტივი დაგვდეს. ჩაგვსვეს სავარძლებში, რომლებსაც აწერია „და- 

ნიის პრემიერ-მინისტრი“, „დანიის მინისტრი“ და მოგვიწყეს ბიდს– 

ტრუპის საპარლამენტო კარიკატურების დემონსტრაცია. 

ეს საახალწლო ჩვეულებაა პარლამენტში, მაგრამ საბჭოთა ჟურ– 
ნალისტებისათვის გამონაკლისის სახით ეს ცერემონიალი მოაწყეს 
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ახალ წლამდე დიდი ხნით ადრე საბჭოთა კავშირისადმი პატივის- 

ცემის ნიშნად. 

ერთმა ჟურნალისტმა იხუმრა. 

–- ეს პირველი შემთხვევაა, როცა დანიის პრემიერ-მინისტრის 

სავარძელში კომუნისტები სხედან. 
– ერთ მშვენიერ ახალ წელს ალბათ დანიაც იხილავს კომუ- 

ნისტს პრემიერ-მინისტრის სავარძელზე, -–- შენიშნა ბიდსტრუპმ), 

როცა ეს ამბავი მოვუყევით ცნობილ მხატვარს კომუნისტურ გ:- 
ზეთ „ლანდ ოგ ფოლკის" („ხალხი და ქვეყანა“) რედაქციაში, სა- 

დაც ის მუშაობს. 

ეტყობა ყველა პოლიტიკოსს და დიპლომატს როდი აქვს იუე- 

მორის გრძნობა. ალბათ მეტად განაწყენდა ჰ. ბიდსტრუპზე დანიის 

საგარეო საქმეთა სამინისტრო. სამინისტრომ თავის ცნობილ „და- 

ნიის საგარეო საქმეთა სამინისტროს ჟურნალში“, რომლის მიზანია 

დანიის“ ცხოვრება გააცნოს საზღვარგარეთის ხალხებს, დანიელ 
მხატვართა შორის ჰ. ბიდსტრუპი არ მოიხსენია. 

ჩვენს შეკითხვაზე, თუ რატომ მოხდა ეს, ერთმა რეაქციონერ- 

მა ჟურნალისტმა გვიპასუხა: 

– შეცდომით გამორჩენიათ ალბათ. 

მეორე ჟურნალისტმა ხუმრობა სცადა: ბიდსტრუპი იმდენად 

პოპულარულია, რომ სამინისტროს რეკლამა არ სჭირდებაო. 

ჰერლუფ ბიდსტრუპი გაგვაცნო „ლანდ ოგ ფოლკის“ მთავარმა 
რედაქტორმა ვილი. კარლსონმა. 

ბიდსტრუპმა გაგვიზიარა თავისი შემოქმედებითი გეგმები. 

ცნობილ კარიკატურისტს ყოველდღე ურეკავენ ევროპის რე- 
დაქციებიდან. სთხოვენ კარიკატურებს. 

მხატვარმა დიდი სიყვარულით ილაპარაკა საბჭოთა კავშირზე, 
საქართველოზე. 

–- მე ვიცნობ და პატივს ვცემ ქართველ ხალხს, მის მშვენიერ 

ხელოვნებას, –– განაცხადა ბიდსტრუპმა. ბოლოს ცნობილმა მხატ- 
ვარმა გაზეთ „კომუნისტში“ დასაბეჭდად გადმოგვცა ფაქსიმილე: 

„ქართულ გაზეთს 
„კომუნისტს, და მის მკითხველებს. 

ჩემი საუკეთესო საახალწლო სურვილები 

პერლუფ ბიდსტრუპი«, 

მხატვარმა ნობათად უძღვნა „კომუნისტის, რედაქციას თავი- 
სი კარიკატურების წიგნი, რომელიც რუსულ, გერმანულ და ინ- 
გლისურ ენებზე გამოვიდა კოპენჰაგენში. 

1966 წ. კოპენჰაგენი-თბილისი. 
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რენატო გუტუზო – კომუნისტი და მხატვარი 

„შენი ფერწერა ყანა არის და ჩვენ პურს ვიმკით“ 

პაბლო ნერუდა 

აპრილი-7?2, პალერმო.., 

თანამედროვეობის ერთ-ერთ უდიდეს მხატვარს რენატო გუ- 

ტუზოს რამდენიმეჯერ შევხვედრივარ ჩემი ჟურნალისტური ცხოვრე- 

ბის გზაზე. 

მინახავს მისი ქმნილებები მოსკოვში პუშკინის სახელობის 
სახვითი ხელოვნების მუზეუმში, ვარშავაში ეროვნულ გალერეაში, 

ბუდაპეშტში ნატიფ ხელოვნებათა მუზეუმში, ბერლინში ხელოვნე- 

ბათა აკადემიაში, ვენის ალბერტინის გალერეაში... 

გუტუზოს ქმნილებების ხილვა ყოველთვის უდიდეს ესთეტი- 
კურ სიამოვნებას ანიჭებს ადამიანს. ამ ლეგენდარული იტალიელი 

მხატვრის სახელი პქუხს მთელ სოფლიოში. 

ამ გაზაფხულზე აზიის, აფრიკისა და ევროპის ქვეყნებში მოგ– 

ზაურობის დროს ერთ-ერთი ყველაზე ღირსსახსოვარი შეხვედრა 

იყო თანამედროვეობის გამოჩენილი მხატვრის, იტალიელი კომუნის– 

ტის რენატო გუტუზოს ხილვა სამხრეთ იტალიის ლაქვარდოვან სა- 

ნაპიროს თვალმარგალიტში –- სიცილიის დედაქალაქ პალერმოში, 

ხალხთა შორის მშვიდობის განმტკიცებისათვის საერთაშორისო ლე–- 

ნინური პრემიის მინიჭებამდე რამდენიმე დღით ადრე. ის ორჯერ 

ვნახე. ორივეჯერ სრულიად შემთხვევით. 

პირველად სიცილიის პარლამენტის შენობაში, კომუნისტი დე- 

პუტატების აპარტამენტებთან და მეორედ პალერმოს უნივერსიტე- 

ტთან. სადაც თავის დროზე გუტუზო იურისპრუდენციას სწავლობ- 

და... წელს მას შეუსრულდა 60 წელი, მაგრამ მხატვარს კვლავ ჭა– 

ბუკური იერი დაჰკრავს. 

მე გამახსენდა ინტერვიუ რენატო გუტუზოსთან, რომელიც ამ 

რამდენიმე წლის წინათ ლენინგრადში ჩამოვართვი. 

მაშინ მე დიდ მხატვარს ვკითხე: 

–- მაესტრო გუტუზო, როგორ გახდით იტალიის კომუნისტური 

პარტიის წევრი? 

–-მე, როგორც ხელოვანს, პოლიტიკაში სოციალური იდეალების 

მაღალი ესთეტიკა მიტაცებს: გარდა ამისა, ფერწერაში მე რეალაზ- 
ნის პრინციპების მომხრე ვარ, კომპარტია სავსებით რეალისტურ 

პოლიტიკას ახორციელებს... ესთეტიკის თვალსაზრისითაც კომპარ– 
ტია ყველაზე მშვენიერი პარტიაა, –– თქვა გუტუზომ ლენინგრადის 
ერმიტაჟში და გაიღიმა. 
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გუტუზოს შევეკითხე: 
–– საქართველოში, ისევე როგორც მთელ საბჭოთა კავშირში, 

ძლიერ ბევრია თქვენი ნიჭის თაყვანისმცემელი. ხომ არ აპირებთ 

საქართველოში ჩამობრძანებას? 

–- ვნახოთ. ამ შემოდგომაზე. მოსკოვში მოეწყობა ჩემი ნამუ- 

შევრების გამოფენა. არ არის გამორიცხული, რომ თბილისსაც ვეწ- 
ვიო. ვიცი, რომ საქართველო ძლიერ ჰგავს იტალიას, თქვენ ნიჭიერი 

მხატვრები გყავთ... 
მე გამახსენდა, რომ რენატო გუტუზომ თავის დროზე სტალინს 

აჩუქა თავისი ნაწარმოები „მაშვრალნი“, რომელიც ამჟამად მოს- 

კოვში, პუშკინის სახელობის სახვითი ხელოვნების მუზეუმში ინა- 

ხება. 

ბედნიერი ვიყავი, რომ პალერმოში ვხედავდი ამ ქმნილების ავ- 

ტორს და მისი გმირების პროტოტიპებს... 

გუტუზო ამბობს – „ენდეთ კომპარტიას!“ 

პალერმოს საოპერო თეატრი უმშვენიერესი და უდიდესია 

იტალიაში; და როგორც ხელოვნების ქმნილება –– ეს არქიტექტე- 

რული შედევრი ექიშპება მილანის „ლა სკალას“, თუმცა საოპერო 

ხელოვნებაში უთმობს მას პირველობის პალმას. 

აპრილის ერთ წვიმიან საღამოს ამ თეატრის პარტერში ნაკლე- 

ბი ხალხი იყო, ვიდრე ფოიეში, ტელევიზორის ეკრანთან თუმცა 

სპექტაკლი დაწყებული იყო. 
ცისფერ ეკრანზე ჩანდა სიმპათიური მამაკაცი, რომელიც ენერ- 

გიული ჟესტიკულაციით ლაპარაკობდა ლამაზი იტალიურით. ვიცანი 

რენატო გუტუზო. 

როცა ვიკითხე რა ხდება-მეთქი, მიპასუხეL: 

–- რენატო გუტუზო გამოდის წინასაარჩევნო სიტყვით იტალ-- 

ის პარლამენტში არჩევნების წინ. 
–- ის ლაპარაკობს ღვთაებრივ იტალიურად და ხალხი მიაჯაქვა 

ცისფერ ეკრანს, –- თქვა ერთმა პალერმოელმა თეატრალმა, – 

სპექტაკლი არავის ახსოვს. 
– ერთადერთი იტალიური ფრაწზა, რომელიც დამამახსოვრდა 

გუტუზოს სიტყვიდან, ეს იყო: 

– ვოტა კომუნისტა! ენდეთ კომპარტიას! 

ვფიქრობ, ამით ყველაფერი იყო ნათქვამი. 

მივაბიჯებდი პალერმოს თვალწარმტაც ქუჩებში და ვფიქრობდი: 

მაინც რა ნიჭი უნდა გქონდეს ადამიანს, რომ შენი სიტყვა 

მუსიკაზე უფრო აჯადოებდეს ხალხს?! 
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მიწა და გლეხი 

პალერმოდან აგრიჯენტოში მოგზაურობის დროს ერთ პატ.-- 
რა იტალიურ სოფელში შევჩერდით. აპრილი იდგა. ირგვლივ 

ჰყვაოდნენ ფორთოხლისა და ლიმონის ბაღები. ზოგან მანდარინის 
ხეებს ოქროსფერი ნაყოფი ესხა. სიცილიაში სუბტროპიკები ორ- 
სამ მოსავალს იძლევიან წელიწადში. 

სოფლის გზისპირა კაფე-ტავერნაში კოკა-კოლა დავლიეთ, მერე 
ფერწერულ ქმნილებათა რეპროდუქციების ბაზარზე თვალს წყალი 
დავალევინეთ. მე ვნახე იქ იტალიელი გლეხი, რომელმაც რენატო 
გუტუზოს რეპროდუქციები იყიდა. სიცილიელმა გლეხმა მანდარი- 
ნის ბაღებში დაღვრილი ოფლით ნაშოვნი იტალიური ლირები და- 

ყარა დახლზე. 

მე შევეკითხე გლეხს: 
–- რა მოგწონთ გუტუზოს ნახატებში? 

–- სენიორ, –- მიპასუხა გლეხმა, –– გუტუზო ჩემს ცხოვრებას 

ხატავს: აი, ამ სურათს ხედავთ? –- და გლეხმა მიმითითა სურათ- 

ზე „გლეხების მიერ დაცარიელებული მიწების მიტაცება“. –- აი 

წითელი დროშა რომ მოაქვს, იმ გლეხის გვერდით მე ვდგავარ“. 

– როგორ? თქვენ მისი პროტოტიპი ხართ? 

ერთხანს ვერ გავაგებინე რა იყო „პროტოტიპი“, მერე თქვა: 

–- არა, ჩემი სახე კი არ დაუხატავს, მაგრამ ჩემი ცხოვრება 
დახატა და ეს უფრო ძვირფასია. მე ერთი იმ გლეხთაგანი ვარ, ვინც 
მიწა მიიტაცა სიცილიაში. ერთხანს დუმდა, მერე დასძინა: 

–- ასე რომ, სენიორ, მე გუტუზოს ნახატი კი არა, ჩემი სურა–- 

თი ვიყიდე. 

–- მე მგონი ეს გლეხი, –– ღიმილით თქვა იტალიელმა გიდმა, 

ლაურა მორავიამ, –– იტალიის ბევრ კრიტიკოსზე უფრო ერკვევა 
ხელოვნებაში. 

3სვარცმა 

„დუჩე! დუჩე!“ ამ სსთაურით გამოცემული წიგნებით დანაგ- 
ვიანებულია იტალიის წიგნის ბაზრები სან-რემოდან სირაკუზამდე. 

როცა ამ წიგნის გარეკანზე მუსოლინის სახეს უყურებთ, უნებ– 

ლიეთ გახსენდებათ გუტუზოს ანტიფაშისტური შედევრი ––- „ჯვარ- 

ცმა"“, ბრწყინვალე ალეგორიული ნაწარმოები, რომელმაც თავის 

დროზე შეძრა ევროპა. 
თანამედროვე მსოფლიოში, მათ შორის იტალიაში მოფაშისტო 

ელემენტები კვლავ ფიქრობენ ახალ ჯვარცმაზე. სწორედ ამიტომ 
ახლებურად ჟღერს რენატო გუტუზოს შედევრი –– „ჯვარცმა", რომ- 
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ლისთვისაც ვიწროა მუზეუმის კედლები და იგი რეპროდუქციების 

სახით გამოდის ქუჩებსა და მოედნებზე მთელს იტალიაში ლომბარ- 

დიიდან სიცილიამდე, რომ ერთხელ კიდევ დააჩახოს ხალხს, თუ 

რას ნიშნავს იტალიის სახლების ს,„ედლებზე და მთებზე ნეოფაშისტე- 

ბის ხელით აქა-იქ ღამით დახატული სვასტიკები... 

– არ გვინდა ახალი ჯვარცმა, დაე, ახალმა იტალიამ ჯვარც- 

მები მარტო გუტუზოს სურათზე ნახოს... 

ვის ენდობი, იტალია? 

მე ისევ თვალწინ მიდგას პალერმო. პარლამენტის შენობა. 

რენატო გუტუზოს მომხიბვლელი სიცილი. 

ჩვენი ეპოქის ნიშანდობლივ თვისებად იქცა, რომ თანამედრო- 

ვეობის ყველაზე გამოჩენილი მხატვრები კომუნისტები იყვნენ. 

პიკასო საფრანგეთის კომპარტიის წევრია,ა გუტუზო –-- იტალიის, 

სიკეიროსი –– მექსიკის. 

ეს კანონზომიერი და საამაყო მოვლენაა. 

როდესაც მთელი იტალიის წინაშე არჩევნების წინ დგება საკ- 

რამენტიული კითხვა: კვო ვადის, იტალია? (ვის ენდობი 

იტალია?), გუტუზო ამბობს: „იტალიელებო! ენდეთ კომპარტიას!“ 
როდესაც შემოქიედებითი ეტაპები ცვლიან ერთმანეთს ჩვენს 

ცვალებად სამყაროში, კომპარტია ამბობს: –– „მხატვრებო! ენდეთ 

გუტუზოს!“. 

„ვოტა კომუნისტა!“ 

„ვოტა გუტუზო!“ 
პალერმო–გენუა. 
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ტერპსჰMრას 90 ლი... 

ლუჩია ჩეიზი – ბალანჩინის პირველი მაცნე 

პირველად ჯორჯ ბალანჩინის სახელი ერთ გერმანულ ენციკ– 

ლოპედიაში ამოვიკითხე მოსკოვის ლენინის სახელობის საჯარო 

ბიბლიოთეკის ახალი წიგნების განყოფილებაში. 
ეს იყო ათი თუ თორმეტიოდე წლის წინათ. იქ ბალანჩინი „ძე– 

დ5ეცდომილად“ მოიხსენიებოდა. 
იქვე ისიც ეწერა, რომ „ახალი ამერიკული ბალეტის ფუძემ- 

დებელი ჯორჯ ბალანჩინი“ არის იგივე გიორგი ბალანჩივაძე, დიდი 

ქართველი კომპოზიტორის მელიტონ ბალანჩივაძის ვაჟიშვილი და 
გამოჩენილი ქართველი საბუოთა კომპოზიტორის ანდრია ბალანჩი–- 

ვაძის ღვიძლი ძმა. 

ამ ცნობამ შემძრა. 
რაც უფრო ვღრმავდებოდი ჯ. ბალანჩინის შემოქმედებით 

ბიოგრაფიაში, მით უფრო და უფრო ახალი ჰორიზონტები იშლებო- 

და ჯადოსნური მშვენიერების სამყაროში, რომელსაც ბალეტი ეწო– 

დეია. 
ერთხელ დიდი თეატრიდან ვბრუნდებოდით შინ გორკის ქუ- 

ჩის გავლით. ჩემი ყურადღება მიიპყრო აფიშამ, რომელიც იუწყე- 
ბოდა, რომ საგასტროლოდ ჩამოდიოდა ამერიკული ბალეტი ლუჩია 
ჩეიზის და ოლივერ სმიტის მხატვრული ხელმძღვანელობით. პროგ- 
რამაში იყო ჩაიკოვსკის „თემა ვარიაციებით“. ქვევით ეწერა: ჯორჯ 
ბალანჩინის დადგმა. 
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სსრ კავშირის კულტურის სამინისტროში მითხრეს, რომ „ჩეი- 

ზის ბალეტი“ თბილისშიც აპირებსო საგასსტროლო მოგზაურობას. 

ამან კიდევ უფრო გააღვივა ჩემში ინტერესი ამერიკული ბა- 

ლეტის თეატრისადმი. 

იმ წლებში „მოლოდოი სტალინეცის“ მოსკოველ კორესპონ- 
დენტად ვმუშაობდი და ჩემი სამსახურებრივი მოვალეობაც იყო 
ინტერვიუ ამეღო ამერიკელი ბალეტის მესვეურებისაგან, მით უმე- 

ტეს, რომ ისინი პირველად ჩამოვიდნენ სსრ კავშირში. 

ლუჩია ჩეიზს და ამერიკული ბალეტის ისეთ ვარსკვლავებს, 

როგორიცაა მარია ტოლჩიფი, ერიკ ბრუნი, ლიუპ სერანო და სხვ. 

შევხვდი სტანისლავსკისა და ნემიროვიჩ-დანჩენკოს სახელობის თე– 

ატრში, სამსახიობოში. 

ლუჩია ჩეიზი მეტად თავაზიანი და სიმპათიური ქალი აღმოჩნდა. 

–- ამერიკული ბალეტის დასი ბედნიერია, რომ პატივი გვაქვს 

წარმოვადგენდეთ აქ, საბჭოთა კ„ავშირში, ჩვენს ეროვნულ საბალე- 
ტო ხელოვნებას, თქვა მან და განაგრძო: 

–-– მე ბალანჩინის მაცნე ვარ მის სამშობლოში. მოსკოვში, ლე- 

ნინგრადსა და თბილისში ჩამომაქვს მისი ხელოვნება. ასე დამაბარა 

დიდოსტატმა: თუ სამშობლოში მოეწონათ ჩემი ხელოვნება, იქნებ 
მეც გავბედოო მერე ჩამოსვლა. 

ლუჩია ჩეიზმა დაუმატა: 

–- ჯორჯ ბალანჩინი ამერიკის და მთელი მსოფლიო ბალეტის 
სიამაყეა, ის სათავეში უდგას „ნიუ-იორკ სიტი“ ბალეტს. მას თავისი 
სტილი აქვს, თავისი კრედო, თავისი ორიგინალური ხელწერა. მისი 

სახელი წაუშლელია ამერიკის ხელოვნების ისტორიაში. ის ახალი 

ამერიკული ბალეტის ფუძემდებელია. 
პრიმა-ბალერინამ მარია ტოლჩიფმა, რომელიც ნამდვილ ვარსკ- 

ვლავივით ანათებდა თავისი ნიჭითა და სილამაზით მთელს ამერი- 

კულ საბალეტო დასში, თქვა: 
–- როცა ბალანჩინის საბალეტო სპექტაკლებში ვმონაწილეობ. 

ასე მგონია ფეხები და მთელი ჩემი სხეული სავსეა მუსიკით და თა- 
ვისით ცეკვავენ... 

ოლივერ სმიტმა გაგვაცნო ამერიკის საბალეტო დასის პროგრა- 
მა, რომელშიც შედიოდა ბალანჩინის ქმნილების გარდა შოპენის 
„სილფიდები“ (მ. ფოკინის დადგმა), აგრეთვე შტრაუსის, ოფენბაწზის, 

მინკუსის და სხვა კომპოზიტორების ქმნილებები. 
ოლივერ სმიტი სიტყვებს ვერ პოულობდა ბალანჩინის შესა- 

ქებად. 
ლუჩია ჩეიზმა თქვა: 

–- ქართული ბალეტის ოსტატებიდან ამერიკის ბალეტის სამ. 
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ყარო იცნობს ვახტანგ ჭაბუკიანს. ვიცით მისი „ოტელო“. მართა– 

ლია, ჩვენ სხვადასხვა მრწამსი გაგვაჩნია ბალეტში, მაგრამ ჭეშმა- 

რიტი ხელოვნება მაინც ხელოვნებაა და ჩვენ ის დიდ სიამოვნებას 

გვანიჭებს. 

ლუჩია ჩეიზმა –- ბალანჩინის საბალეტო ხელოვნების პირ– 

ველმა მაცნემ და მოციქულმა ქართულ მიწაზე იმ წელს მოსკოვი– 

დან ასეთი ბარათი გამოუგზავა საქართველოს ახალგაზრდობას. 
„საქართველოს ახალგაზრდობას. გაზეთ „მოლოდოი სტა– 

ლინეცის" მკითხველებს! მოგესალმებათ ამერიკული ბა– 

ლეტი, გისურვებთ ბედნიერებას, მშვიდობას, აყვავებას. 

ლუჩია ჩეიზი. 

1960 წ. მოსკოვი". 

ლუჩია ჩეიზის და ოლივერ სმიტის ხელმძღვანელობით ამერი– 

კული ბალეტის გასტროლებმა წარმატებით ჩაიარეს თბილისში და 

გზა გაუკვალეს ჯორჯ ბალანჩინს სამძობლოში ჩამოსასვლელად. 
მშვენიერმა ამერიკელმა ქალმა ლუჩია ჩეიზმა ბედნიერად შე–- 

ასრულა თავისი მისია. 

ის ბალანჩინის შემოქმედების კეთილ მაცნედ მოევლინა სა–- 

ქართველოს. მან პირველმა გვაჩვენა ბალანჩინის საბალეტო ქმნი- 
ლება. 

როგორც ცნობილია, ბალეტის დიდოსტატმა ჯორჯ ბალანჩინ– 

მა მას შემდეგ რამდენიმეჯერ იმოგზაურა საბჭოთა კავშირში, მათ 
შორის საბჭოთა საქართველოშიც „ნიუ-იორკ სიტი ბალეტის“ და- 

სის თანხლებით. 
სწორს ამბობენ პროგრესული ამერიკელი ჟურნალისტები, 

როცა წერენ, რომ „სჯობს ვაშინგტონმა სხვა ქვეყნების მოსახლეო– 

ბა ბალერინების ლამაზი ფეხებით და ნაზი გრაციით გააკვირვოს, 

ვიდრე ამერიკელი ჯარისკაცის მძიმე ჩექმებით და ტლანქი მანერე– 

ბით“. 

–- ბალანჩინი პენტაგონზე უფრო ძლიერი იარაღია, –- თქვა 

ერთმა ამერიკელმა პოლიტიკოსმა, –– ის ლამაზად იპყრობს მსოფ– 
ლიოს. 

' 1950 წ. მოსკოვი. 

ფრანგული ბალეტის ორი ვარსკვლავი 

იმ წელს ფრანგული ბალეტის ვარსკლავებმა გაიელვეს მოს–- 
კოვის საბალეტო ცის კაბადონზე. გაიელვეს და ნათელი კვალი და– 
ტოვეს. ისინი იყვნენ მსოფლიოში სახელგანთქმული თეატრის 
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პარიზის „გრანდ-ოპერის» პრიმა-–ბალერინა კლოდ ბეაი და პირვე–- 

ლი მოცეკვავე ატილიო ლაბისი. 

ჩვენ ვესაუბრეთ მოსკოვში, კლოდ ბესის და ატილიო ლაბისს, 

აგრეთვე მოსკოვის ლუნაჩარსკის სახელობის სახელმწიფო თეატ- 
რალური ინსტიტუტის ფრანგ სტუდენტს ვერა ბოკადოროს, რო- 
მელიც საბჭოთა კავშირში კლოდ ბესისა და ატილიო ლაბისის გას- 

ტროლების სამხატვრო ხელმძღვანელია და მათი რამდენიმე ცეკვის 

დამდგმელი. 
მათ პროგრამაში იყო „შუმანის კონცერტი“, მორის ტილიეს 

„ოქროს კვერცხი“, ბონფილდის „ორი ბრძოლა“, „პა-დე-დე“ მინ–- 

კუსის ბალეტიდან „დონ კიხოტი“, „კორობეინიკი“. 

ბესისა და ლაბისს გასტროლებზე თან ახლდათ ფრანგი პია- 
ნისტი ქალი ჟაკლინ ემრი. მის პროგრამაში იყო ლისტის, შაბრიესა 
და სენსანსის ნაწარმოებები. 

ვერა ბოკადორომ „კომუნისტის“ მკითხველებისათვის გადმოგვ- 

ცა რუსულ ენაზე დაწერილი შემდეგი ბარათი ფრანგული ხელმო- 
წერით: 

„გახეთ „კომუნისტის“ მკითხველებს: 
ბედნიერი ვარ, რომ ჩამოვალ საქართველოში და გან- 
საკუთრებით თბილისში. მახარებს მომავალი შეხვედრა 

ბალეტის დიდოსტატთან ვახტანგ ჭაბუკიანთან და ქარ- 

თველი ხალხის შემოქმედების გაცნობა. 
ვერა ბოკადოროა". 

კლოდ ბესიმ და ატილიო ლაბისმა გვთხოვეს გადავცეთ საუ- 
კეთესო სურვილები ქართველ ხალხს და გადმოგვცეს „კომუნის- 
ტში“ დასაბეჭდად შემდეგი ბარათი ფრანგულ ენაზე: 

„ბედნიერი ვართ, რომ ვიმყოფებით საბჭოთა კავშირ- 
ში. მოუთმენლად მოველით თბილისში ჩასვლას. 

კლოდ გესი, 
ატილიო, ლაბისი", 

– ჟველა თბილისელს, საქართველოს ყველა მშრომელს გა- 
დაეცით ჩემი სალამი და საუკეთესო სურვილები, –– დაგვაბარა 

ფრანგმა პიანისტმა ქალმა ჟაკლინ ემრიმ. 

–– ყველანი ვღელავთ თბილისში გასტროლების წინ. შევეც- 
დებით, რომ თბილისელებმა მოიწონონ ჩვენი ხელოვნება. 

– ჭეშმარიტი არტისტი ყოველთვის ღელავს სცენაზე გამოსვ- 
ლის წინ. ასეთია ნიჭის სპეციფიკური თვისება, -– მითხრა უმშვენიე- 

რესმა ფრანგმა ქალიშვილმა ვერა ბოკადორომ. 
–-არც თუ ისე იოლია გასტროლები იმ ქვეყანაში, სადაც აქვთ 
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დიდი თეატრი, დიდი ბალეტი და ჰყავთ ისეთი დიდი მსახიობები, 
როგორიცაა ულანოვა და ჭაბუკიანი, –– თქვა ატილიო ლაბისმა. 

მიხაროდა, რომ ამას ამბობდნენ დიდი კლასიკური ეროვნული 

კულტურის ტრადიციებზე აღზრდილი ფრანგი მსახიობები, რომ- 
ლებსაც ვარსკვლავებს ეძახიან თავიანთ ქვეყანაში. 

ფრანგ მსახიობებს ვკითხე, თუ რა იცოდნენ მათ პარიზში 

„ვეფხისტყაოსნის“ მოტივებზე დადგმული ბალეტის შესახებ. მათ 

თქვეს, რომ პარიზში დადიოდა ლეგენდა „ვეფხისტყაოსანზე“ იმ 

დადგმის შემდეგ. 
ფრანგმა მსახიობებმა ახსენეს ქართველი ბალერინა ე. ფაღავა. 

მე მაშინ პირველად გავიგონე მისი გვარი. აქეს მისი საბალეტო ხე– 

ლოვნება. 

თავის მხრივ ფრანგული ბალეტის ოსტატებმა თქვეს, რომ უკ- 
ვირთ, რატომ არ დგამენ ბალეტს თბილისში ან მოსკოვში „ვეფხის– 

ტყაოსნის“ მოტივებზე. 

ეს კითხვა დღემდე კითხვად რჩება. მართლაც რომ ჩვენი 

კინო, ბალეტი, ოპერა, ხელოვნების ბევრი სხვა დარგი ვალშია შოთა 
რუსთაველის გენიის წინაშე. 

1961 წ. მოსკოვი-



  

მსასჩMგებ! 

პოლ რობსონი და ჭადრაკის ფილოსოფია 

ამ რამდენიმე წლის წინათ მოსკოვში, სასტუმრო „სოვეტსკა- 
იაში“ ინტერვიუ ჩამოვართვი გამოჩენილ ამერიკელ მომღერალსა 

და საზოგადო მოღვაწეს, ზანგთა პროგრესული მოძრაობის ერთ- 

ერთ ლიდერს პოლ რობსოჩს. მაშინ გახეთ „კომუნისტის“ მოსკო- 
ეელ კორესპონდენტად ვმუშაობდი და გასაგებია, ჩვენი საუბარი 

ეხებოდა ძირითადად პოლიტიკას, ხელოვნებას, ზანგთა მოძრაობას, 
საქართველოში მცხოვრებ ზანგთა გენეალოგიას და სხვა საკითხებს. 

სასტუმროს კომფორტაბელურ ნომერში ჭადრაკიც იყო. რობ- 
სონმა შემატყო, რომ ჭადრაკმა ჩემი ყურადღება მიიპყრო და გან- 

მარტა: 

–- ეს ჩემი სამგზავრო ჭადრაკია, ფიგურები სპილოს ძვლისაა. 

ჰარლემში მაჩუქეს ზანგებმა. 

– გიყვართ ჭადრაკი, ბატონო პოლ? 

–– არანაკლებ, ვიდრე სიმღერა. 

– რა უფრო გიტაცებთ ჭადრაკში, ბატონო რობსონ? 

– ო, ეს რთული საკითხია. მე ხელოვანი ვარ და ჭადრაკში 

ყველაზე მეტად ხელოვნება მიტაცებს. 
რობსონი ცოტა ხანს ჩაფიქრდა, მერე დაუმატა: 

–- მიხეილ ტალმა ჭადრაკი ნამდვილ თეატრად აქცია. თავისუ- 
ფალ დროს მის პარტიებს ვარჩევ. 

ამ სიტყვებით რობსონმა საჭადრაკო ჟურნალ-გაზეთების დას- 

ტაზე მიმითითა, რომელიც მაგიდაზე ეწყო. 
–- გარდა ამისა, ჭადრაკში, მე, როგორც ზანგი, საოცარ სიმ- 

176



ბოლიკასაც ვხედავ. ჭადრაკის სამყაროში მეტი სამართლიანობაა, 

ვიდრე მთელ ამერიკის შეერთებულ შტატებში. ჭადრაკში შავები 

იმავე უფლებებით სარგებლობენ, რა უფლებებიც თეთრებს აქვთ... 
რობსონი ერთხანს ჩაფიქრდა და მერე გაიღიმა: 

–- თუმცა, ძველი დისკრიმინაციის ნარჩენი აქაც იგრძნობა: მა- 
ინც თეთრები იწყებენ, პირველი სვლა მაინც მათია. ერთი სიტყვით, 
ჩემთვის ჭადრაკი შავების (ზანგების) და თეთრების (თეთრკანიანე- 

ბის) ბრძოლის ისტორიაა, თამაშის ენაზე გადმოცემული. 

მე მაოცებდა რობსონის მსჯელობა. აი. თურმე რა სიმბოლიკის 

ანახვა შეიძლება ჭადრაკის თამაშში... 
წ ფაელს სე ვაკის ღიმილი დასთამაშებდა და განაგრ- 
იობდა თავისი ბოხი, მეტისმეტად სასიამოვნო, ხავერდოვანი ხმით: 

–- მთავარი მაინც ისაა, ჩემო მეგობარო, რომ შავი და თეთრი 

ფიგურები ჭადრაკის დაფაზე თანასწორუფლებიანი არიან, ამერი– 

კის პრეზიდენტები და კანონმდებლები კი დღემდე ვერ ამაღლდნენ 
ჭადრაკის თამაშის კოდექსის შემდგენელთა დონემდე. ჭადრაკის 
მონარქიულ სამეფოში, ვიმეორებ, მეტი დემოკრატიაა, ვიდრე ამე- 

რიკის შეერთებული შტატების რესპუბლიკაში. 

და იმ წუთს მეჩვენებოდა, რომ რობსონის ოთახში ჭადრაკი კი 

არ იდგა, არამედ ქვემეხი, რომლითაც ყუმბარებს უშენდა თეთრ 
სახლს ეს ზანგი გოლიათი. 

–-- ჭადრაკში ვისი გულშემატკივარი ხართ, ბატონო რობსონ? 

–- ჭადრაკშიც, ისევე როგორც მთელს ჩემს ცხოვრებაში, შავე- 

ბის გამარჯვება მახარებს. ყველაზე მეტად ის იშვიათი გამარჯვება 
მაღელვებს, როცა შავი პაიკი აშამათებს თეთრების პრეზიდენტს... 
ბოდიში, მეფეს! 

ორივეს გაგვეცინა. 

შევატყვე, რომ უკვე საკუთრივ ვადრაკზე საუბარი არ სურდა. 

გადაღლილად მეჩვენა და დავემშვიდობე. 
ჩემთვის დაუვიწყარია ეს შეხვედრა პოლ რობსონთან. 

პაემანი „XX საუკუნის ვენერა მილოსელთან“ 

კიმ ნოვაკი ყველაზე ულამაზესია იმ ქალთა შორის, რომლებიც 

ოდესმე მინახავს. 
მიკვირს, რომ პოლივუდში ის მაინც მეორე იყო, იმ დროს 

ლეგენდარული ელიზაბეტ ტეილორის შემდეგ. 
ალბათ კინომსახიობის ნიჭმა ითამაშა აქ გადამწყვეტი როლი. 
მსოფლიო აღფრთოვანებულია მისი ნიჭით და სილამაზით. 
მსოფლიოში ცნობილია მისი ფილმები. 

12. ვლ. ალფენიძე 177



როდესაც მე ხელს ვართმევდი კიმ ნოვაკს, ასე მეგონა ხელში 
მეჭირა ვენერა მილოსელის დაკარგული ლეგენდარული, უმშვენიე- 
რესი მარჯვენა ხელი, რომელიც თითქოს კიმ ნოვაკის ნაზ სხეულ- 
ში გაცოცხლებულიყო რაღაც სასწაულით. 

არ ვიცი, გავიფიქრე თუ ვიგრძენი ეს. 

არსთა განმრიგე კაცობრიობის ყველა თაობაში გაურევს თ-თო- 
ოროლა ვენერა მილოსელს, რომ დაგვანახოს თუ რა ძლიერია მისი 
გენია სილამაზის გამოძერწვის სფეროში. 

თუ ეს ასეა, კიმ ნოვაკი უთუოდ XX საუკუნის ვენერა მილო- 
სელია, როგორც წერენ მის შესახებ ხელოვნების ქურუმები. 

და აი, ერთ მშვენიერ დღეს მოსკოვში გამოჩნდა კიმ 5C,ვგაკი –– 
XX საუკუნის ვენერა მილოსელად მონათლული. 

არც ისე იოლი აღმოჩნდა „პაემანის“ დანიშვნა კიმ ნოვაკთან... 

–- ადამიანს ყველაფერი ძალუძს, –– გამამხნევა ერთმა მეგო- 
ბარმა ჟურნალისტმა, როცა ხელი უიმედოდ ჩავიქნიე, –– კიდევ ცო- 
ტა და მიზანსაც მიაღწევთ... 

მერე ღიმილით დაუმატა: 

აბა გაიხსენე მსოფლიო ლიტერატურა. ფაუსტმა მშვენიერ 

ელენესთან „მოახერხა“ შეხვედრა, კიმ ნოვაკი კი ცოცხალი ადა– 

მიანია. 

„კიდევ ცოტა“ და... 
ეს შეხვედრა მართლაც შედგა მოსკოვში, ჟურნალისტთა ცენ- 

ტრალურ სახლში. 
იმ წელს „კომუნისტში“ ვწერდი: ამერიკის კინოკრიტიკა და 

პრესა მაღალ შეფასებას აძლევენ პოპულარულ ამერიკელ კინომ- 
სახიობს კიმ ნოვაკს, რომელიც სსრ კავშირის კინემატოგრაფისტთა 
კავშირის მოწვევით საბჭოთა კავშირში იმყოფება. მოსკოვში ჟურ- 
ნალისტთა ცენტრალურ სახლში უცხოელი და საბჭოთა ჟურნალის- 
ტები შეხვდნენ ცნობილ ამერიკელ მსახიობ ქალს. 

ჩვენი გაზეთის კორესპონდენტმა კიმ ნოვაკს მისცა რამდენიმე 
შეკითხვა. 

კითხვა: როგორია საბჭოთა კავშირში თქვენი ჩამოსვლის მი- 

ზანი? 
პასუხი: ვოცნებობ შევასრულო ერთ-ერთი მთავარი როლი კი- 

ნოფილმში, რომელიც საბჭოთა და ამერიკელი კინემატოგრაფის- 

ტების კოლექტიური ნაწარმოები იქნება. ვიცი, რომ ამჟამად მოს- 
კოვში იმყოფება ამერიკელი მწერალი მიტჩელ უილსონი და სა- 
ფუძველი ეყრება პირველ საბჭოთა-ამერიკულ კინოფილმს. ამიტომ 

ჩემი სურვილი რეალურად მეჩვენება. 
–- ხომ არ აპირებთ საქართველოში გამგზავრებას? 
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ნოვაკმა გვიპასუხა, რომ ბევრი რამ სმენია საქართველოზე. 
– ვოცნებობ მშვენიერ შავი ზღვისპირეთზე. ვფიქრობ აუცი- 

ლებლად ვეწვიო საქართველოს. თუმცა ძალიან დატვირთული ვარ. 
წელიწადში 2-3 ფილმში ვთამაშობ მთავარ როლებს. ძალიან მომე- 
წონა ქართული ბალეტი, ნიუ-იორკში ვნაზე მისი გამოსვლა (ნოვაკს 

სუხიშვილის ანსამბლი ჰყავდა მხედველობაში). 

ამერიკელმა კინოვარსკვლავმა გაზეთ „კომუნისტისათვის“ გად- 

მოგვცა ავტოგრაფი, რაზედაც ვკითხულობთ: 

„მარად კეთილი სურვილებით თქვენდამი. 

კიმ ნოვაკი 1წ6. 8. 02“, 

შეხვედრის დასასრულს ჟურნალისტთა ცენტრალურ სახლში 

აჩვენეს ამერიკული ფილმი „პიკნიკი“. მასში მთავარ როლს ასრუ- 

ლებს კიმ ნოვაკი. ფილმის ჩვენების წინ ამერიკელმა კინოვარსკვ- 
ლავმა ჟურნალისტებს მოუთხრო, თუ როგორ მუშაობდა როლზე. 

როცა გამოვემშვიდობე კიმ ნოვაკს, ვუთხარი: 

–– თუ მისს ნოვაკს არაფერი ექნება საწინააღმდეგო, ამ ინტერ- 

ვიუს გამოვაქვეყნებ სათაურით „პაემანი XX საუკუნის ვენერა 

მილოსელთან“, 
კიმ ნოვაკის ბაგეს ღვთაებრივი ღიმილი მოწყდა: 
– ოლ რაიტ! 

–- მხოლოდ პაემანს ბრჭყალებში ჩავსვამ, –– დავუმატე მე. 
– არა! ბრჭყალები არ არის საჭირო, მე „ჰოლივუდის ბრქყა- 

ლებიც“ მეყოფა, –– თქვა კიმ ნოვაკმა და ისევ ლამაზად გაიცინა. 

მე მივდიოდი ძველ არბატზე. მაშინ ჯერ კიდევ არ იყო აშენე– 
ბული ცათამბჯენები რომლებიც ასე ამშვენებენ დღეს კალინი- 
წის პროსპექტს. მივდიოდი და ყურში ჩამესმოდა პეტრარკას გრძნე- 
ული სიტყვები, რომლებიც წაიკითხა კიმ ნოვაკმა საბჭოთა ჟურნა- 
ლისტებთან შეხვედრაზე. 

მე მომქონდა ქართველი მკითხველებისათვის ბარათი, რომელიც 
ვენერა მილოსელის ლამაზი ხელით ჩემს თვალწინ დაიწერა. 

და იმ დღეს XX საუკუნის ვენერა მილოსელთან „პაემანის“ 

დღე დავარქვი. 

მოურინ ფორესტერის დაუვიწყარი დლე და საათი 

სასტუმრო „ნაციონალის“ ფოიეში სამნი ვიყავით მოურინ 
ფორესტერი, „ინტურისტის“ გიდი და ამ სტრიქონების ავტორი. 

ფორესტერს ხელში ეჭირა ინგლისურ ენაზე ტორონტოსა თუ 
მონრეალში დაბეჭდილი წიგნი, როგორც შემდეგ გავიგე, ეს იყო 
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გუსიკალური წელიწდეული, სადაც ქართველ კომპოზიტორებზეც 

იყო საუბარი. 
სანამ პირველ შეკითხვას დავუსვამდი, მოურინმა თქვა, რომ 

საბჭოთა რეპორტიორები თავდაჭერილი და ზრდილობიანი ხალ- 

ხია, სულაც არ ჰპგვანან ამერიკელ ჟურნალისტებს რომლებიც 
თავხედურად იძლევიან უცნაურ და ექსტრავაგნტურ კითხვებს, 
უბოდიშოდ იქექებიან თქვენს პირად ნივთებსა და პირად ცხოე– 

რებაში, დამალული კამერით გიღებენ სურათს, ასე გასინჯეთ სა- 

წოლშიც კი. ღმერთმა უწყის როგორ ახერხებენ ამას. 

მე ხშირად ამერიკის კონტინენტის ჟურნალისტებთან შეხვედ- 
რაზე მიმაქვს ჩემოდანი, რომელიც სავსეა ჩემი პირადი ნივთებით. 

და როდესაც მაძლევენ თავხედურ კითხვებს, ვხსნი ამ ჩემოდანს და 

ვეუბნები ჟურნალისტებს: 

–- აჰა, ბატონებო, აქაა ჩემი ფეხსაცმელები, ღამის პერანგე– 

ბი, წინდები, ათასი სხვა აქსესუარი. ამოიღეთ, გასინჯეთ, გაზომეთ 

და წერეთ რამდენიც გენებოთ. ოღონდ ამ კითხვებზე პასუხის გა- 
ცემისაგან გამათავისუფლეთ. მათ არ აინტერესებთ არც ჩემი რე- 

პერტუარი, არც ჩემი ხელოვნება. მათთვის მთავარია, რომ მე ვარ 

ფორესტერი და ვარ ქალი. 

თქვენთან შეხვედრაზე კი, პირიქით, მომაქვს ჩემი პროგრამა, 

ჩემი რეპერტუარი, წიგნები ხელოვნებაზე რადგანაც საბჭოთა 

ჟურნალისტებს სწორედ ეს გაინტერესებთ. და მეც ვფიქრობ, რომ 

ეს არის მთავარი და არა ის, თუ რა ზომისაა ჩემი ტუფლი, ან რო- 

მელი ფირმის მიერაა გამოშვებული ჩემი თეთრეული. 
ასე ამბობდა მოურინ ფორესტერი-––ამერიკის კონტინენტზე სა- 

ხელგანთქმული კანადელი მომღერალი ქალი. მას ევროპაშიც იც- 
ნობენ. გაზეთმა „ნიუ-იორკ ტაიმსმა“ მას „განუმეორებელი კონ- 

ტრალტო“ უწოდა. 
თბილისელებმა მისი შესრულებით მოისმინეს ორი საკონცერ- 

ტო პროგრამა ბახის, შუმანის, ბრამსის, ბარბერის, დე ფალიას, 

მალერის, ფრანკის, მუდარას, დე-ლა ტორეს და სხვათა ნაწარმოე- 
ბები. 

–– საქართველოზე ბევრი რამ მსმენია. მაღელვებს თბილისში 
გასტროლები, –– გვითხრა მოურინ ფორესტერმა, –- ვიცნობ 

თქვენს კომპოზიტორს ოთარ თაქთაქიშვილს. მას კანადაში შევხვ- 

დი, კომპოზიტორთა კონგრესზე. 

მოურინ ფორესტერი აღტაცებულია საქართველოს ხალხური 
ცეკვის სახელმწიფო ანსამბლით. 

–- კანადაში დიდი წარმატება ხვდათ ქართველ მოცეკვავე- 
ებს. მათმა გასტროლებმა ტრიუმფალურად ჩაიარა, ქართულ კულ- 
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ტურაზე ბევრი რამ მსმენია ამერიკის შეერთებულ შტატებში ჯორჯ 

ბალანჩინისაგან, –– ამბობს მოურინ ფორესტერი. 
საუბრის დასასრულს კანადელმა მსახიობმა გვთხოვა გაზეთ 

„კომუნისტის“ მკითხველებს გადავცეთ მისი პატარა ბარათი: 

„გახეთ „კომუნისტის“ მკითხველებს: 

მიიღეთ ჩემგან საუკეთესო სურვილები. მოუთმენლად 

ველი თქვენთან შეხვედრას ჩემს კონცერტებზე. 
მოურინ ფორესტერი.“ 

ფორესტერთან ერთად საქართველოში ჩამოვიდა ჯონ ნიუმარ- 
კი, რომელიც ფორესტერის კონცერტებზე ფორტეპიანოს პარტი–- 
ას ასრულებდა. 

თბილისში ფორესტერის კონცერტებმა დიდი წარმატებით ჩა–- 
იარეს. 

...რამდენიმე წლის შემდეგ მე მქონდა შემთხვევა მომესმინა 
ფორესტერისათვის კანადაში, მონრეალში. მოურინს ვკითხე: 

–- როგორია თქვენი შთაბეჭდილებები თბილისის მუსიკის მო- 

ყვარულებზე? 
–- ო, დაუვიწყარია ის დღე და საათი, –– თქვა კანადელმა მომ– 

ღერალმა ქალმა და გაიღიმა. 

იმა სუმაკი –– ინკური საოცრება 

იმა სუმაკი –– თანამედროვე მუსიკალური სამყაროს მეშვიდე 

საოცრებადაა გამოცხადებული. მას ფენომენალური, გასაოცარი 
დიაპაზონის ხმა აქვს. მასში შერწყმულია ოთხი ოქტავა: მეცო-სო–- 
პრანო, დრამატული და კოლორატურული სოპრანო და ბარიტონი. 

ერთი სიტყვით, ეს არის მუსიკის სასწაული, ინკთა –– ამ სა- 
ხელგანთქმულ ინდიელთა ტომის ბელადის ქალიშვილის –– იმა სუ–- 
მაკის სახით რომ მოევლინა სამყაროს. 

1960 წლის დეკემბრის ერთ სუსხიან საღამოს მოსკოვის სას- 
ტუმრო „ნაციონალში“, ერთ მყუდრო ნომერში მე, გაზეთ „მო- 

ლოდოი სტალინეცის მოსკოველი კორესპონდენტი, ვესაუბრე- 

ბოდი იმა სუმაკს და მის ვაჟიშვილს ჩარლი ვივანკოს ხელოვნებასა 
და ცხოვრებაზე. 

–- რა რეპერტუარით წარდგებით თბილისის მუსიკალური სა– 

ზოგადოების წინაშე? –– ვკითხე მსოფლიოში ცნობილ ინდიელ მომ– 

ღერალ ქალს. 
–- შევასრულებ პერუსა და ბოლივიის სიმღერებს. ინდიელ–- 
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თა ფოლკლორის ნიმუშებს, უპირატესად კეჩუას და აიმარას ტომე- 
ბის სიმღერებს. 

– რომელ სიმღერებს გამოყოფდით თქვენი რეპერტუარი- 

ან? 

: –- მე ქალი ვარ და ინდიელთა „იავნანა“ –- აკვნის სიმღერა 
ყველაზე მეტად მომწონს. დიდი სიამოვნებით ვმოერი „ჩუნჩოს“, 

„მზის ჰიმნს“, „მწვანე ჯოჯოხეთს“, „ჯუნგლების ხმას! და მრავალ 

სხვა სიმღერას. მე მათში ვცდილობ გავაცოცხლო პერუს ხალხის 
სული, ოცნება და ფიქრი. 

–– რა იცით საქართველოს შესახებ პერუში? 
–- კავკასიასა და კაქართველოზე ბევრი რამ მსმენია. ვიცი, 

რომ ქართველი ხალხი მეტად სტუმართმოყვარეა და მუსიკალური. 
მოხარული ვიქნები თბილისში გავამდიდრო ჩემი ცოდნა ამ მხა- 
რის შესახებ. მტკვრის პირას დიდი სიამოვნებით შევასრულებ პე– 
რუში, მდინარე ამაზონკას ნაპირებზე დაბადებულ სიმღერებს. 

–- ამაზონკებს კავკასიაშიც ახსენებს ზოგიერთი ისტორიკოსი, 

–– ვთქვი მე. 
–- ოო, ეს არ ვიცოდი, მეტად საინტერესო იქნება პერუსა და 

კავკასიის ამაზონკების შეხვედრა, –– თქვა სუმაკმა და გაიღიმა. 

როცა იმა სუმაკს ვუყურებდი, ვფიქრობდი: ღმერთი ძუნწია. ამ 

ქალისათვის ოთხი ოქტავის ხმა არ დაიშურა და იმავე დროს უფრო 
ლამაზი ღიმილის ჩუქება დანანებია. 

იმა სუმაკს ღიმილი არ უხდებოდა. მაგრამ ამ ქალის მშვენიე- 
რება მის სხეულსა და სახეში კი არა, მის ხმასა და სიმღერაში იყო. 

ეს იყო ყოვლის მომნუსხველი მშვენიერება, 
თითქოს ჩემს ფარულ აზრებს მიხვდაო, იმა სუმაკმა მაგიდის 

უჯრიდან თავისი ახალგაზრდობის სურათი გამოიტანა. 
თვალებს არ დავუჯერე: ყელმოღერებული 18 წლის ხოხობი 

იმზირებოდა ფოტოდან. 

–- ეს ჩემი ქალწულობის სურათია, –– თქვა მან, –– მერე ფან- 
ქარი აიღო და ინგლისურად წააწერა: 

„მოლოდოი სტალინეცს“. დიდი მადლობითა და საუკეთესო 

სურვილებით. იმა სუმაკი“. 

მერე შემომხედა და თქვა: 

–- ასე სჯობია, რადგანაც თქვენი გაზეთი ახალგაზრდულია, ბა- 

რემ ჩემი ახალგაზრდობის სურათი დაბეჭდეთ. 
იმ სურათზე, რომელიც „მოლოდოი სტალინეცმა“ გამოაქვეყნა, 

იმა სუმაკი დგას ინდიელთა ტომის ბელადის ქალიშვილის დედოფ- 
ლურ მოსასხამში. 

მაგიდაზე პისაროს ერთ-ერთი ქმნილების რეპროდუქცია იდო. 
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–– გიყვართ პისარო? –– ვეკითხები იმა სუმაკს. 

–– ეს პისარო კი. ის პისარო არა. 
–– რომელი „ის პისარო?“ –– ვამბობ მე. 
–- პერუმ სხვა პისაროც იცის, უცხოელი დიქტატორი პისარო, 

ინკების დამმონებელი. 
–- მგოსნებიდან ვინ მოგწონთ? 

– გილიენი ნიკოლას გილიენი, –- მითხრა სუმაკმა, ––- მან 

ბრწყინვალედ თქვა: ჩემი მიწა შაქრის ლერწამს ისხამს მაგრამ 
გლეხისათვის მწარეაო. ასეა პერუშიც. მწარეა პერუს შაქარი. 

ხელოვნებამ ხალხს ცხოვრების ტვირთი უნდა შეუმსუბუქოს. 
მწარე შაქარი ტკბილად უნდა აქციოს. ამაშია მისი დანიშნულება. 

პერუ ყველაზე მდიდარია ოქროს, ვერცხლის საბადოებით და 
ყველაზე ღარიბი ოქრო-ვერცხლით სწორედ პერუელი. ჩვენი 
ეროვნული სიმდიდრე უცხოელი მონოპოლისტების ჯიბეს ავსებს. 

იმა სუმაკმა ბოლოს თქვა: 
–- მე ვამაყობ, რომ ვარ ერთ-ერთი პირველი ინდიელი და ინ–- 

კი ქალი, რომელიც მცირე ბარათით მივმართავ ქართველ ხალხს. და 
ისე ვღელავ საქართველოში კონცერტების წინ როგორც პირველ 
პაემანზე წასვლის წინ. ჩემს სიქალწულეში. 

ასეთი იყო ის ერთი დაუვიწყარი შეხვედრა იმა სუმაკთან –- 

ინკების ამ ჭეშმარიტ საოცრებასთან. 

მოსკოვი. 1960 წ.



საჰმჩასI შესმედრები 
სენეგალის მამა – მაჯემუტ დიოპი 

  

ეს მოხდა აღმოსავლეთ ევროპის ერთ-ერთ ქვეყანაში. საზღ- 
ვარგარეთთან კულტურული ურთიერთობის სასახლეში გამაცნეს 
შავკანიანი სიმპათიური სახის ახალგაზრდა ჯენტლმენი ––- მაჯემუტ 
დიოპ. 

ის საშუალო ტანისა იყო, შავ სათვალეს ატარებდა და მოკლე 
ხუჭუჭი შავი თმები ჰქონდა. ღიმილი უხდებოდა. მეტად თავმდაბ- 
ლად და თავაზიანად ეჭირა თავი. ფრანგულს ბრწყინვალედ ფლობ- 
და, ოღონდ ოდნავ შესამჩნევი აქცენტით ლაპარაკობდა. 

–- ამ ჯენტლმენს აინტერესებს საბჭოთა ჟურნალისტების გაც- 
ნობა, მათთან კავშირი და ურთიერთობა,––თქვა ახალგაზრდა ჭაბუკ- 

მა და საბჭოთა ჟურნალისტების ჯგუფს გაგვაცნო მაჯემუტ დიოპი. 
დიოპი თავქდაბლად ამბობდა, რომ ის არის მხოლოდ ჟურ- 

ნალისტი და ლიტერატორი. 

ჩვენს წინაშე კი სინამდვილეში იდგა სეხეგალელი ხალხების 

პოლიტიკური ლიდერი, აფრიკის დამოუკიდებლობის პარტიის სე- 

ნეგალის ცენტრალური კომიტეტის გენერალური მდივანი, სიჭაბუ- 

კეშივე „სენეგალის ხალხის მამად“ წოდებული, რომელსაც სენე- 

გალში მისი პარტიის აკრძალვის გამო 1960 წლიდან ცხოვრება უხ- 

დებოდა ხან იატაკქვეშეთში, ხან ემიგრაციაში... 

ეს ხომ ყველა რევოლუციონერის ხვედრია. 

იმ წელს მაჯემუტ დიოპთან შეხვედრის შესახებ სკკპ ცენტრა- 

ლურ კომიტეტთან არსებული უმაღლესი ოთხწლიანი პარტიული 

სკოლის ნაბეჭდ გაზეთში გამოვაქვეყნე პატარა წერილი და ფოტო- 

სურათი. 
დიოპი ამ სურათზე მაგონებს გასაფრენად გამხად)ბულ აC- 

წივს, რომელიც ადრე თუ გვიან თავისუფლად გა:ლის ფრთას სე- 

ნეგალის ლურჯ ცაში, აფრიკის უძველეს მიწას რომ დაჰყურებს მიწ– 

ყივ–-დაბადებიდან. 
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–- რატომ აკრქალეს თქვენი პარტია? –- ვეკითხები მაჯემუტ 
დიოპს. 

– სუსტებს მუდამ ეშინიათ დამარცხების, –- ლაკონიურად 
თქვა მაჯემუტ დიოპმა, –– ეს პრეზიდენტ სენგორის სისუსტეზე ლა- 
პარაკობს და არა სიძლიერეზე. 

–- რას წარმოადგენს სენეგალის პრეზიდენტი, როგორია მისი 
პოლიტიკური ფიზიონომია? 

– ლეოპოლდ სენგორი პოეტი და ფილოსოფოსია. სიტყვით 
ლაპარაკობს სოციალიზმზე, საქმით იდეალისტი და უტოპისტია. 
მისი „აფრიკული სოციალიზმი“ მირაჟია, ფაქტიურად ძალაუფლება 
მარაბუტებსა აქვთ ხელში ჩაგდებული. მარაბუტები ძლიერ ფეო– 
დალთა მუსულმანური სექტაა სენეგალში. 

–- რა მიზანს ისაბავს თქვენი პარტია? 
–- აფრიკის განთავისუფლების პარტია ერთადერთი პარტიაა, 

რომელსაც შეუძლია მარქსიზმ-ლენინიზმის პოზიციებიდან გაგებუ- 
ლი სოციალიზმის გზით წაიყვანოს სენეგალი მომავლისაკენ. მაგ– 
რამ სენეგალის მუშათა კლასი ჯერ ახალგაზრდაა და პოლიტიკურ 
ბრძოლებში გამოუცდელი. ჩვენი დროებითი წარუმატებლობის 
ერთ-ერთი მიზეზიც ეს არის. 

– დიოპი განთქმული გვარია სენეგალში, –-– ვეუბნები მაჯე–- 

მუტს. 

– დიახ, დიოპები ცნობილი არიან პოეზიაში პოლიტიკაში, 

ფილოსოფიაში. სენეგალში განსაკუთრებით ცნობილია მწერლები 
დავით და ბირაგო დიოპები. დავით დიოპი გვინეაშიც მოღვაწეობ- 
და, სახალხო განათლების დარგში. სრულიად ახალგაზრდა დაიღუ- 
პა საავიაციო კატასტროფის დროს. 

– როგორია სენეგალის სახელმწიფოს სოციალური სტოუქ- 
ტურა? 

–- ჩვენს საზოგადოებაში ყველაზე მრავალრიცხოვანია გლეხ- 
თა კლასი. ის არა მარტო ყველაზე მრავალრიცხოვანი, არამედ ყვე– 

ლაზე უძველესი და უღარიბესი კლასიცაა იმავე დროს. არიან მდი- 
დარი გლეხებიც, ისეთები, თქვენ რომ კულაკებს ეძახით. პროლე- 
ტარიატი მცირერიცხოვანი და ახალგაზრდაა როგორც ყველა კო- 
ლონიალურ ქვეყანაში. ყველაზე ძლიერია ეკონომიურად და პოლ“- 
ტიკურად მარაბუტები –- ფეოდალთა კლასი. ისინი იმავე დროს 
ოთხ მუსულმანურ სექტა, შორის უე4ლიერესნი არიან. ბურჟუა- 
ზია მცირერიცხოვანია. დიდ როლს თამაშობს ინტელიგენცია, რო- 

მელიც ძირითადად მდიდარი ფენებიდანაა გამოსული. 
დიოპი ბევრს ლაპარაკობდა სენეგალის ეკონომიკაზე. შენიშნა, 

რომ არაქისი –- მიწის თხილია წამყვანი კულტურა სოფლის მეურ-



ნეობაში. გულდაწყვეტით თქვა: სენეგალს ხშირად „არაქისის რეს- 
პუბლიკას“ ეძახიანო. მე გამახსენდა რევოლუციამდელ საქართვე- 
ლოს „სიმინდის რესპუბლიკას“ რომ ეძახდნენ. კონსტანტინე ლორ- 
თქიფანიძის ცნობილ რომანს „კოლხეთის ცისკარს“ სწორედ ამი- 
ტომ ეწოდებოდა ერთ-ერთ ადრინდელ ვარიანტში – „ძირს სი- 
მინდის რესპუბლიკა!« 

ეს რომ ვუთხარი, დიოპს გაეცინა: 

–- მე ვიცნობ საქართველოს, –– თქვა მან, –– ვიცი, რომ თქვე- 
ნმა ხალხმა ფანტასტიკურ წარმატებებს მიაღწია. 

მერე დიოპმა თქვა: სენეგალში ბევრგან შემორჩენილია ჯერ 
კიდევ პირველყოფილი თემურ-გვაროვნული წყობილების ნაშთე- 
ბი. მახსოვს მარქსი და ენგელსიც წერდნენ კავკასიაში მსგავსი გა- 
დმონაშთების შესახებ. და რადგანაც ასე მალე მიაღწია თქვენმა 
მხარემ დიდ წარმატებებს, ეს იმის დამადასტურებელიც არის, რომ 
სენეგალის მომავალი მხოლოდ სოციალიზმი შეიძლება იყოს. 

–– სენეგალი მონებით ვაჭრობის "ცენტრი იყო ძველად. -– 

თქვა დიოპმა, –- ამ მონობამ დღეს მხოლოდ ახალი ფორმა მი- 

იღო. ჩვენ ვიბრძვით ადამიანისა და ხალხის სრული თავისუფლე- 

ბისათვის. 

მე ვუთხარი დიოპს, რომ ტყვეების გაყიდვა ძველ საქართვე- 

ლოშიც იყო და ქართველმა მამლუქებმა შეძრეს აფრიკა. განსა- 

კუთრებით ეგვიპტე, სირია და ერაყი. 

–– მამლუქები ვიციო, –– თქვა დიოპმა. 

მას არაბი მწერლის ზეიდანის ორი რომანი ჰქონდა წაკითხუ- 
ლი მამლუქებზე, მაგრამ დიდი აზრისა არ იყო მამლუქებზე. ისინი 

ტიპიური ფეოდაღები იყვნენო. –– თქვა დიოპმა. 

ეს საუბარი ათიოდე წლის წინათ შედგა. 

დღეს არ ვიცი სად არის, ან რა წარმატებით იბრძვის მაჯემუტ 

დიოპი. 

მაგრამ მე მწამს, რომ მისი პარტია გაიმარჯვებს. 
სენეგალის დჯ”ოშაზე ყვითელ ფონზე ანათებს მწვანე ხუთქი- 

მიანი ვარსკვლავი. 

დიოპმა თქვა –– მე არ მინდა ეს მწვანე ვარსკვლავი სენეგალის 
მთავრობის სასირცხვილო პოლიტიკის გამო გაწითლდეს: ის წით- 
ლად უნდა ანათებდეს სენეგალის თავზე იმ წმინდა სისხლის ფასად, 
რომელიც ზანგებმა დაღვარეს სენეგალის დამოუკიდებლობისათვის 

ბრძოლაში. 
–- ზანგების სისხლიც წითელია, ––- თქვა დიოპმა. 
მე მწამს, რომ შენ გაიმარჯვებ, დიოპ!



სტუმრად ინდოეთის ელჩთან 

ინდირას ქართველი სეხნიები 

ახლახან ერთი ქართველი გოგონასაგა. რომელსაც ინდირა 
პქვია. ბარათი მივიღე. ამ ბარათმა საინტერესო ამბავი გამახაენა. 
როცა მოსკოვის ლომონოსოვის სახელობის სახელმწიფო უნივერ- 
სიტეტის ჟურნალისტიკის ფაკულტეტის სტუდენტი ვიყავი, შემთხ– 

ვევა მქონდა შევხვედროდი ინდოეთის ელჩს საბჭოთა კავშირში 
ბატონ დატს და ინტერვიუ გამომერთმია მისთვის. 

ეს იყო ჩემი პირველი საერთაშორისო ინტერვიუ და, ბუნებრი– 

ვია, ვღელავდი. 
–- არაფერია, –– დამამშვიდა სსრ კავშირის საგარეო საქმეთა 

სამინისტროს პრესის განყოფილების ერთ-ერთმა თანამშრომელმა, 
რომელმაც გამაცნო ბატონი დატი, –– ყველაფერი რიგზე იქნება. 

ელჩთან შეხვედრის იდეა დამებადა ინტერნაციონალურ საღა- 
მოზე, რომელიც ლომონოსოვისა და ლუმუმბას უნივერსიტეტების 

უცხოელი და საბჭოთა სტუდენტების მონაწილეობით მოეწყო. იმ 
საღამოს, როცა ჩემი ჯერი დადგა, სხვათა შორის ისიც ვთქვი, რომ 
ინდოელი და ქართველი ხალხების მეგობრობას გენიალურმა რუს– 
თაველმა 800 წლის წინ უმღერა-მეთქი „ვეფხისტყაოსანში“. ამ ცნო– 
ბას განსაკუთრებული ინტერესით შეხვდნენ ინდოელი სტუდენტე- 
ბი. მე მათ ვაჩუქე „ვეფხისტყაოსნის“ ნუცუბიძისეული რუსული 

თარგმანი. ისინი ინტერესით კითხულობდნენ, ერთმა მათგანმა, შუბ- 
ლხალიანმა ჰინდი გოგონამ მითხრა: 

–- პოემა დიდებულია, ოღონდ ტარიელი ჰინდური სახელი არ 
არის. –– მერე დაუმატა: –– კარგი იქნება ამ პოემას ჩვენს ელჩს აჩ- 
ვენებდეთ, ხელს შეუწყობდაო ინდოეთში მის პროპაგანდას. 

ელჩთან შეხვედრა ძნელ საქმედ მეჩვენებოდა და თან ასეთი 
მისიის შესრულება სხვა კომპეტენტური ორგანოების საქმედ მიმაჩ– 
ნდა. ამიტომ მეგობრულად გავუღიმე ინდოელ სტუდენტ გოგონას 
და ერთმანეთს დავშორდით. 

გავიდა დრო. ერთხელ „კომუნისტის“ რედაქციიდან მოსკოვ- 

ში დავალება მივიღე შევხვედროდი ინდოეთის ელჩს ინდოეთ-საბ- 
ჭოთა კავშირის კულტურული ურთიერთობის შესახებ ხელშეკრუ- 
ლების დადების 10 წლისთავთან დაკავშირებით. 

მაშინ გამახსენდა ის ინდოელი გოგონა რომელმაც მირჩია 
ელჩისათვის გადამეცა „ვეფხისტყაოსანი“. 

..-მოსკოვში, კიროვის ქუჩაზე ქართული წიგნის მაღაზიაში, ბედ– 

ზე დარჩენილიყო „ვეფხისტყაოსნის“ რამდენიმე ეგზემპლარი, 
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„ინდოეთის საელჩომი პრეს-ატაშემ ბატონმა კურანაშუტამ 
თავაზიანად იკისრა თარჯიმნის როლი. ელჩმა დიდი პატივით მიგვი- 

ღო, მეტად ესიამოვნა „ვეფხისტყაოსნის“ მიძღვნა. ყველაზე თვალ- 

საჩინო ადგილას მოათავსა თავის კაბინეტში. 

ბატონმა დატმა დიდი მადლობა გადაგვიხადა საჩუქრისათვის, 
ჩვენ ვუთხარით ინდოეთის ელჩს: ამ რამდენიმე ხნის წინათ პრესა- 
ში იყო ცნობა, რომ ინდოეთში აპირებენ „ვეფხისტყაოსნის“ თარ- 

გმნას. 
–- მე დავინტერესდები ამ საკითხით, –– თქვა ელჩმა, –- ეს 

უთუოდ საყურადღებოა. რუსთაველის შესახებ მე ბევრი რამ წამი- 
კითხავს, მაგრამ თვითონ პოემის ტექსტს არ ვიცნობდი. კარგი პირა- 

დი კონტაქტები მაქვს კალკუტისა და ბომბეის უნივერსიტეტებთან. 
მე ხელს შევუწყობ ამ უნივერსიტეტებში მსოფლიო ლიტერატურის 
კურსის წაკითხვის დროს რუსთაველს მეტი ადგილი დაეთმოს. შევ- 
თავაზებ ინდოეთის პოეტებს ამ პოემის თარგმნას, –– ღიმილით გვი- 
თხრა დიპლომატმა. –-– მე ეს ჩემს ადამიანურ მოვალეობად მიმაჩ- 

ნია. –– მერე დაუმატა: –– ეს იქნებ ტარიელის დაბრუნება ინდო- 
ეთში. 

ჩვენს შეკითხვაზე, თუ როგორ გამოეხმაურა ინდოეთის პრესა 

და საზოგადოებრიობა ქართული ხალხური ცეკვის ანსამბლის გას- 
ტროლებს, ინდოეთის ელჩმა გვიპასუხა: 

–– ხელოვნების მუშაკთა და კრიტიკოსთა ამგვარი შეჯიბრება 

გასტროლიორთათვის ქების შესხმაში ინდოეთის პრესის ფურცლე- 
ბზე ჯერ არასოდეს აო მინახავს. 

–- ჯავაჰარლალ ნერუ ავად იყო, მაგრამ მაინც მოვიდა კონ- 
ცერტზე, –– გახაგრძო ბატონმა დატმა, –– ექიმმა ნება დართო რაპჰ- 

დენიმე წუთით დასწრებოდა ქართული ცეკვის ანსამბლის სპექ- 
ტაკლს, რადგანაც ეს საჭირო იყო დიპლომატიური პროტოკოლის 
მოსაზრებით, მაგრამ ნერუმ, როცა ნახა ქართველ მსახიობთა ხელო- 

ვნება, სურვილი გამოთქვა კონცერტზე ბოლომდე დარჩენილიყო. 

როცა ექიმმა კვლავ დაჟინებით მოთხოვა მას წოლითი რეჟიმის დაც- 
ვა, ინდოეთის მეთაურმა თქვა თურმე: 

–- ამ ხელოვნების მშვენიერებას ვერ დავთმობ, თუნდაც სი- 
ცოცხლის ფასად დამიჯდესო. 

ასე მოაჯადოვა ჯავაჰარლალ ნერუ ქართული ცეკვების მაგიურ- 
მა ძალამ. 

ჩვენ ვუთხარით ელჩს, რომ საქართველოში დიდი პოპულარო- 
ბით სარგებლობს ინდოეთის ლიტერატურა და ხელოვნება, რომ 

თარგმნილია ეპოსი „რამაიანა“ და გენიალური თაგორი, პრემ ჩან- 
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დი და კრიშან ჩანდარი. პოპულარულია რაჯ კაპურის კინოხელოვ- 
ნება და სხვა. 

–- ფრიად სასიამოვნოა, –– თქვა ელჩმა, –– ინდოეთშიც დაინ– 

ტერესდებიან ქართული ლიტერატურის ძეგლებით. 
პრეს-ატაშემ იკითხა: 

–- არის თუ არა ქართულად თარგმნილი თაგორის „გიტანჯა- 

ლი“. დადებითი პასუხი რომ მიიღო, მეტად ნასიამოვნები დარჩა. ის 

წიგნი გამომიგზავნეთო, მთხოვა. 

მერე ბ-ნმა ელჩმა სიამოვნებით მოიგონა საქართველოს შავი- 
ზღვისპირეთი, აქო ქართული ჩაი და ღვინო. 

ელჩმა შენიშნა, ერთ-ერთ სამეცნიერო წერილში წამიკითხავსო, 
სიტყვა „ღვინო“ ქართულიდან აქვსო ნასესხები სხვა ენებს. არ ვი- 
ცი, რამდენად მართალიაო ეს. 

პრეს-ატაშემ დაუმატა, ქართველი ინდოეთში მშვენიერის სინო– 
ნიმიაო. 

დამშვიდობებისას ბატონმა ელჩმა გადმოგვცა ინგლისურ ენა- 

ზე დაწერილი ბარათი ქართულ პრესაში გამოსაქვეყნებლად: 
„ქართულ ანსამბლს მიესალმა დელიში ხელოვნების ყვე– 

ლა ენთუზიასტი. ანსამბლის გამოსვლებმა ხელოვნების 
კრიტიკოსთა უმაღლესი “შეფასება დაიმსახურა ცეკვების 
დადგმის, შესრულების კულტურისა და მუსიკის მაღალი 

დონის გამო. 

რწმენას გამოვთქვამ რომ თქვენი ანსამბლის ჩამოსვ–- 

ლა ჩვენს ქვეყანაში ხელს შეუწყობს ინდოეთისა და საბ– 
ჭოთა კავშირის ხალხებს შორის ურთიერთგაგებისა და 
მეგობრობის შემდგომ გაფართოებასა და განვითარებას. 

პ. დატი. 
ინდოეთის სრულუფლებიანი 

და საგანგებო ელჩი სსრ კავშირში“. 

წერილი გადმომცა და ღიმილით დაუმატა: 

–- გადაეცით ჩემი საუკეთესო სურვილები ყველა ქართველ 
ინდირას. 

–- ბატონ დატს მხედველობაში ჰყავდა ის პატარა ქართველი 
გოგონები, რომლებსაც მშობლებმა ინდირა შეარქვეს სნერუს 

ქალიშვილის ინდირა განღის პატივსაცემად. ეს ის გოგონები არიან, 
სსრ კავშირში ინდირა განდის მოგზაურობის დღეებში რომ დაი– 
ბადნენ... 

საელჩოს პრეს-ატაშემ განმიმარტა, რომ ინდოეთის ელჩი პა- 

ტარა ქართველ ინდირებს ულოცავს ყველა დღესასწაულს ინდირა 
განდის სახელით და ნობათებსაც უძღვნის ხოლმეო. 
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ერთ-ერთ ასეთ ინდირას, ოჩამჩირელ ინდირა კაციას მე მაში– 

ნვე გადავეცი ელჩის მოკითხვა. დასარჩენ ინდირებს ახლა ამ წიგ- 
ნით გადავცემ. 

როგორც იტყვიან, სჯობს გვიან, ვინემ არასდროს. მით უმე- 
ტეს, რომ ისინი ათი წლის წინათ სულ პატარები იყვნენ და მაინც 
ვერ გაიგებდნენ ვინ იყო ინდოეთის ელჩი. ახლა უკვე წამოჩიტულ- 
ხი არიან და პირადად წაიკითხავენ ელჩის კეთილ სურვილებს. ასე 
რომ გარკვეული აზრი ჰქონია ამ დაგვიანებასაც. 

როგორც ინდოეთის საელჩოს პრეს-ატაშემ მითხრა, ამ პატარა 
ინდირებს ინდოელი პოეტები ინდოელი და საბჭოთა ხალხების მე- 
გობრობის ვარდებს უწოდებენ ჰინდი თუ ურდუ ენაზე დაწერილ 
ლექსებში. 

გიხაროდეთ, პატარ. ინდირებო! 

„დავ, მუდამ ჰყვაოდნენ ცხოვრების ეს უმშვენიერესი ყვავი– 

ლები!



  

  

+ ასს



ი უცხოეთის ცის ქვეშ, ათას მეო- 
რე ღამე არაბეთში. თურქეთი, ალი 
ბაბას ბაზარი – 72, მონტე-კარლო, 
ფიქრები მალგის კუნძულზჯე, ედელ- 
ვაისი დუნაის მღვრიე ტალღებში. 
დანიის გზებზე სტალინგრადის 
ბულვარი ნიცაში 9 მეგობრებთან. 
უნგრული თქმულება ვეფსის წიბნის 
ქვეყანაზე თ მამულის გზებზე. პო- 
ემა ქართულ ვაზზე და ბრმა პოეტ- 

ზე. უშბის ღიმილი. ლეგენდა 
გრძელდება მთაში. ეგრისის წყა- 
როები, ოტობაია. წიფურია. ბერლი- 
ნელ ჟურნალისტთა „ოდისეადა“ 
გალში. სათარ– სანის ოქუმელი ჯა- 
რისკავი რ ძმობის მატიანედან, 
ბოროდინოს არწივი. პუგაჩოვის 
ძმადნაფიცი ბარათაშვილი 68 ომის 
ექო. სიმღერა ცეცხლში. ჟამი ყი6ნ- 
ვართა დნობისა, ოპერაცია „ედელ- 
ვაისის" აღსასრული. კაცი–ლეგენდა, 
ტექსელი –. ქართველთა გმირობის 
ეპოპეა, გადარჩენის ბალადა, უკვ- 
დავება რ მშობლიურ მერიდია- 
ნებზე, შეხვედრები ცაში და მიწაზე, 
საქართველოს ნადი ყაზასეთში 
49 ძველი ის არის, რაც დიდი ხნის 
წინათ იყო ახალი. ამ დღეთა სუნთ- 
ქვა. მებრძოლი სულის ადამია–- 
ნები. ფიქრთა აკიდო, ბოლოთვმა.  



  

უსსIM0წI/ს Iს ჰზიშ 

ათას მეორე ლამე არაბეთში... 

ფიქრთა არაბესკები... 

ვნახე არაბული აფრიკა ლიმონთა ყვავილობის ჟამს... თუმ- 

ცა ლიმონები აქ წელიწადის ყველა დროს ჰყვავიან. ეს იყო გა- 
ზაფხულზე. 

ლიმონის ყვავილებით ხელში მივდიოდი არაბეთის მიწაზე... 
და გვეგებებოდნენ წინ თვალწარმტაცი ალექსანდრია და მზე– 

თუნახავი ქაირო, უხვი ნილოსი და ცხელი საჰარა, მდიდარი ოა- 

ზისები და ღარიბი უდაბნოები, მწუხარე მეჩეთები და სევდია- 
ნი ეკლესიები, უცნაური სინაგოგები და უძველესი კატაკომბები... 

პირამიდებისა და ეფემერული საფლავების ქვეყანა... 
ფუფუნება და გაჭირვება, სიწმინდე და უდაბნოს მტვერი, 

ბიბლიური და ისლამური, კოპტური და არაბული ეგვიპტე.. 
ვიარეთ ქვეითად და აქლემების ქარავნით თბომავლით დახ 

ავტომობილით, ვუმზერდით არაბეთს ხმელთაშუა ზღვის ლურჯ 
ტალღებზე მონანავე გემის ილუმინატორიდან და აქლემის კუ- 
ზიანი ზურგიდან კაფე-ფუნდუკების კვამლიანი კარებიდან და 

ფართო მოედნების შუაგულიდან. 
არაბეთხე ფიქრები ჩემს არსებაში აღმოსავლური ვიწრო 

ქუჩების ლაბირინთებივითაა ერთმანეთზე გადანას.ვული. და 

ვგრძნობ როგორ ივსება სული და სხეული ეგვიბტური ფიქრების 
აფრიკული არაბესკებით. 

და ეს ყველაფერი, ძველი და ახალი ეგვიპტე, არაბული მი- 

წა ისეთი ზღაპრული ფერებითა და ბგერებით. ისეთი ეგზოტი- 
კით და რომანტიკით სუნთქავს,'რომ უნებლიეთ იბადებთ'ამ, შთა- 

ბეჭდილებათა სახელი: ათას.» მეორე ღამე'. უშეჰერაზადოდ..; 

13. ვლ. ალფენიძე VI9ვ



დღევანდელი არაბული სინამდვილე ათას მეორე ღამეა, ის უფ- 
რო დიდი საოცრებებითაა სავსე, ვიდრე ყველა არაბული „ათას ე“- 

თი ღამე“... 
დიახ. არაბეთში დღეს უფრო დიდი საოცრებები ხდება, ვიდ- 

რე „ათას ერთი ღამის“ ზღაპრებში. 

ალაპის სამგრედეები 

როდესასკც ნილოსის გაყოლებით ე. წ. სასსოფლო-სამეურნეო 

გზით ალექსანდრიიდან ქაიროსკენ მიემგზავრები, თვალში გეცემა 

სამტრედეების სიმრავლე ეგვიპტის მიწაზე. 
ეს სამტრედეები პატარა ორიგინალურ სახლებს მოგაგონებთ, 

რომლებსაც სათოფურების ოდენა ფანჯრები აქვთ. ასეთია არაბ 

მუსლი?ანთა ეროვნული ტრადიცია: ვინც მექას მიემგზავრება. 

ღამე შეუძლია გაათენოს ამ სამტრედეებში და მტრედებიც მი- 
ირთვას. ეს სამტრედეები სასტუმროებია და ფუნდუკები ალაჰის 

მრევლისა... 

ერთ ეგვიპტელ ფელახს ვეკითხებით –- ბევრი სამტ=ედეები 
გქონიათ. ალბათ მრავალი არაბი მიემგზავრება მექას... 

– რაც სოციალიზმს ვაშენებთ, მექას მიმავალთა რიჟხვი 

გაიზარდა. ეს გასაგებიცა,ა ალაჰის კაცო,-- მეუბნება თფელა- 
ხი, –- არაბებს სოციალიზმის მშენებლობაში ალაჰი გვეხმარება... 

არა მარტო ფელახი ფიქრობს ასე. ბევრი არაბული ქვეყ5ის 
კ„ონსტიტუციაშიც სწე“ია, რომ არაბები სოციალიზმს ალაჰის დახ- 

მარებით აშენებენ. 
ლამაზი სანახავია ნილოსის ჭაობებისა და ეგვიპტის ოაზისებია 

სამტრედეები. მშვიდობის თეთრი ფრინველების არაბული ბუ- 

დეები... 

გიურყუში 

როცა ნილოსის ეგზოტიკურ ნაპირებზე ვუმზერდი სამტრკ- 
დეებს, რატომღაც ერთი ქართული ლეგენდა გამახსენდა. იოანე 

ბაგრატიონი ასე გადმოგვცემს მას: „ნუ გათათრდები“ –- ეგვიპ- 

ტის ტრედია მისირში და შირაზში ცხოვრობს, ესენი ოდეს 

მგზავრს კავს ნახავენ, იწყებენ ძახილს, ქართულის ენით: „ნუ 
გათათრდები“ და ამ მიზეზით თათარნი უწოდებენ: გიურყუში. 

ვითომც უსჯულო ფრინველი“. 
გულუბრყვილოდ ველოდი, (უცნაურია კაცის ბუნება!). აი, 

ახლა, როზელიმე ეგვიპტური სამტრედიდან გამოფრინდება თეთრი 
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ფრინველი და რუსთაველის ენაზე დაიძახებს: –- ნუ გათათრდე– 
ბი... ნუ გათათრდები! 

მიქროდნენ სამტრედეები, ეგვიპტის გზები და ველები. და- 
ბები და ოაზისები, მაგრამ არსად ჩანდა თეთრი მტრედი... 

სადა ხარ ნეტავ, ქართველი კაცის ოცნება, ფრთათეთრო 

მტრედო –– „ნუ გათათრდები?' ვეკითხებოდი ეგვიპტის ცას და 

მიწას, დროსა და მანძილს, სინამდვილეს და მირაჟს, მაგრამ არ– 

სად ჩანდა ჩეში ოცნების თეორი მტრედი –– „ნუ გათათრდები"... 
ამბობენ, ეს მტრედები ბედის მაცნეებივით თან მიყვებოდ– 

ნენო უცხოეთში გაყიდულ თუ გადახვეწილ ქართველებს. შორეულ 
ეგვიპტეში ქართველ მამლუქებს თავისი ღუღუნით შეახსენებდ- 
ნენ რომ ისინი ქართველები არიან, ქრისტიანები და „ნუ გა- 
თათრდებიან“, ე. ი. ისლამის სჯულა ნუ მიიღებენო. 

როდის ამოწყდნენ ნეტა ეს თეთთი ქართული მტრედები 
ეგვიპტეში? ალბათ მაშინ, როცა მამლუქები გაჟლიტეს. 

არსებობდნენ კი ისინი ოდესმე საერთოდ? 

ოო! არა, არ გვინდა ზოოლოგიური სიმართლის პროზა მათ 

რესახებ, ისინი ხომ პოეზიისა და ოცნების თეთრი მტრედები 

არიან. 
დაე, მარად იარსებოს ქართველი კაცის ამ ლამახმა მტრედის- 

ფრთიანმა ოცნებამ. 

„ნუ გათათრდები“. 

ჩემი სალამი, ეგვიპტურო თეთრო მტრედებო! 

მამლუქებზე ფიქრი საჰარჩს უდაბნოში 

საჰარის უდაბნოში რომელიღაც ოაზისში შეუხვია ჩვენმა 

მანქანმ და სიცხისაგან გათანგულებს თბილი კოკა-კოლა უკვდა– 

გების წყაროდ მოგვეჩვენა. 
მერაჟებივით ჩანდნენ; არ ვიცი, ჩემი ფიქრების ლთვალსა- 

წიერზე თუ საჰარის ყვითელი და რუხი ქვიშის მეწამული ჰო- 

რიზონტების იქით... მამლუქები. ისინი მოდიოდნენ შავ ტაიჭებ- 

ზე ამხედრებულნი, სისხლი სწყუროდათ მზეზე მოლაპლაპე 
+მლებს და საჰარის ქვიშის ოკეანეს სამუმივით უვლიდა შათი მრის– 

ხანე საომარი ყიჟინა... 

და ასე მოსდევდნენ მამლუქები ჩვენს მანქანას... 

ჟურში ჩამესმოდა მათი ქართული ყიჟინა... 

არ ვიცი, იქნებ ეს მოჩვენება იყო, ან ზმანება... ცხელ უდაბ- 

ნოში, მაგრამ მასზე უფრო შთამბეჭდავი სურათი ჩემს სიცოცხ- 

ლეში არ მინახავს. 
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დაღამდა, მაგრამ მამლუქების შორეული ლანდები ისევ რია- 
ლებდნენ პორიზონტებზე. 

და მღეროდა ვიღაც ეგვიპტის უდაბნოში, აფრიკის უძველეს 
მიწაზე: 

ბაგეზე დედის რძის შეშრობა 

აღაო გვაცალეს... 

„ დაგვწვეს, დაგვდაგეს და 
|| გაგვძარცვეს შენ გენაცვალე, 
"ზოგი ოქროში, ზოგი მწევარ 

ძაღლში გაგვცვალეს. 
V, · 

ზ 

'აქძეშ., და ჩეენი სისხლი, ვითარ) 
ღერო, ლხინში დაცალეს. 

„ ამ. ხმას ახლა სხვა შეენაცვლა და ისევ არიალდხენ ხმები სა- 
ჰარის უდაბნოში: 

ჩვენი დედები საფლავებშიც 
მოსთქვაზმენ ვიშით, 

დედებს საფლავშიც არ 

აძინებს ფიქრი და შიში 
სამოთხის შვილნი კერძი 

გავზდით საჰარის ქვიშის... 

"ვენ მოვკვდით, მაგრამ ხელახლა 
ვიშვით. 

მე ვუყურებდი მამლუქები” შორეულ ლანდებს, როგორც 

რეალობას და ვფიქრობდი ქართველ და არაბ მემატიანეებზე, მწერ- 

ლებზე, რომლებმაც მამლუქებს უძღვნეს ნოველები და რომანები 

და ისევ რეალურად დავინახე მამლუქთა მიმქრალი სახეები სა- 
პარის ცხელ უდაბნოში. 

გამეხებულნი მტერზე მიდიან 

„უე ფხვნი, 
” სამშობლოდაკარგულები. 

ღარი მთვარეზე უფრო დიდი აქვთ 
“და საჰარაზე „ხელი გულები, 

ირგვლივ ღამეა. ირგვლივ ბინდია. 

გზას ვერ გააგნებს ბრძენი მინდიაც.. 

მაი?ც მიდიან: რწმენა დიდია, 

». თუმცა სიცოცხლე ბეწვზე პკიდია/' 
, 4“ სი(ვდილ-სიცოცხლის მაღალ ნიპირებს 

ხმლით აერთებენ. ხმალი ხიდია?! „, “კ” 

პალმას ფარივით მთვარე ჰკიდი:.



და განგაშებენ ბნელში ბუკები. 
წინ, იარაღით ხელში მიდიან 
«იარაღოს მამელუქები... 

ასე გასრულდა ის ჩვენება ეგვიპტეს უდაბნოში, 

მამლუქები ყოველთვის არიან უდაბნოში. ოღონდ მათ და- 

ნახვას ქართული თვალი უნდა და მათი ხმების გაგონებას –– ქართუ– 

ლი გულისყური. 

„მამლუქები“ ისევ იპყრობენ ეგვიპტეს... 

ქაიროს შემოგარენში პირამიდების ჩოდილში ეგვიპტური 

პიკნიკი მძლავრობს... ტამ-ტამების ფიცხელი ხმები აღვიძებენ სა- 

პარის მირაჟებს და ოახისებს, ცეკვავენ ნუბიელი ზანგები. მათ 

ძარღვებში ალბათ სისხლის ნაცვლად ცეცხლის ნაკადები მიედი- 
ნება თორემ როგორ შეიძლება ამდენი ნაპერწკლები იფრქვეო- 
დეს (ეკვაში გვცხელა და ვსვამთ საღვთო ნილოსის წყალს მათ 

სადღეგრძელოდ. ლამის არის ნილოსი დავაშროთ. ცხელა, საჰა- 

რაა... და მიკვირს, როგორ ძიხავთ სარკოფაგებზი ხეოპსს და ხეფ- 
რენს. ძნელია ამ რიტუალურმა ცეკვამ და მუსიკამ არ გაგაღვიძოს, 

თუნდაც 5 ათასი წლის წინათ მკვდარი კაცი. 

ერთი ფელახი მოვიდა ჩემთან და მეუბნება: მე მითხრეს, რომ 

თქვენ მამლუქების ქვეყნიდან მოსულხართ ეგვიპტეში. რამდენი- 
მე კვირის წინ აქ „მომღერალი მამლუქები-· იყვნენ.. მოვიდ- 

ნენ... ნახეს და დ:იპყრეს ეგვიპტე.. ამჯერად ხმლით კი არა. -სიმ- 
ღერით. 

–-ჩვენ მუსიკხით დაპყრობის მომხრენი ვართ, –- ამბობს არა- 

ბი მეაქლემე და იცინის და ასე მგონია ამ დროულ არაბს აქ- 

ლევის ლაგამი კი არა, თავისი ბედის სადავეები უჭირავს ხელში. 
თითქოს მირაჟების სამყაროს ფანჯრიდან ვიხედები. სა- 

ჰარაში თვალწინ მიდგას მშობლიური · საქრთველო და ანსამბლ 

„ივერიის“ „მამლუქები“. რომლებმაც სიმღერით დაიპყრეს ეგ- 
ვიპტე. 

რატომ არის წითელი მეწამული ჭზღვა? 

ქაიროში ბევრი სამეცნიერო ექსპედიცია მიემგზავრება დე- 
დამიწის ყველა კუთხიდან. | –. 

ერთ ფელახს გაუგია, რომ უცხოელთა ექსპედიცია წითელი 
ზღვის ფერის გამოსარკვევად ჩასულა. 

ფელახს უთქვამს: 
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– ამას რა ექსპედიცია სჭირდება. ისრაელსა და არაბეთს 
შორის „ექვსდღიანი ომის“ დროს დაღვრილი არაბული სისხლი- 
თაა სავსე მეწამული ზღვა და ამიტომაა იგი წითელი. 

„არაბთა სისხლით სავსე ზღვა ასეთი რამ „ათას ერთი ღა- 
მის“ საოცრებებშიც არ გვხვდება. 

ეს ათას მეორე არაბული ღამის ახალი ზღაპარია და ახალი 
არაბული ისტორიის ახალი თავი. 

მწარე ტბუბი... სუეცის ახლოს... 

სუეცის არხთან მწარე ტბებია. 
მწარეა ეს ტბები რადგანაც ისინი სავსეა დედათა და სატრ- 

ფოთა ცრემლით, იმ ცრემლით, რომლითაც დაიტირა ეგვიპტეჰ ის 

არაბები, რომელთა სისხლმა მეწამული ზღვა ამოავსო. 
ცრემლის ტბები სისხლის ზღვის პირას... 
აი, ექვსდღიანი ომის შედეგი. 

ტბები არაბთა L:ც“-ემლედ ექცა... 

„აორჯია“? ოლ რაიტ!“ 

ქაიროში შუაგულ მოედანზე, შუაღამისას არაბი ბუკინისტე- 
ბი გამყივანნი ხმით უხმობდნენ მუშტარს და ჰყიდღნენ ძველ 

წიგნებს. მათ შორის სტალინის წიგნებიც იყო. მე ვუთხარი: 
–– რა ღირს-მეთქი? 

მან მიპასუხა: 

–– ქართველი ხარო? 

–- პო-მეთქი. 

–- შენთვის უფააოა. 

წიგნი მაჩუქა. 

მე წამოვიღე, მტვრისაგან გავწმინდე და სასტუმრო „კონტი- 
ნენტალის“ ზანგ მეკარეს ვაჩუქე. 

ზანგმა რომელიც „ვეფხისტყაოსნის, ილუსტრაციებზე გა- 

ცოცხლებულს ჰგავდა თეთრი კბილები გამოაჩინა და ხმამაღ- 

ლა თქვა: 

–-– ჯორჯია? ოლ რაიტ! 

ეზბვიპტური საომარი ეტლები... ალექსანდრიაში... 

„-.და მისრეთით მეგვიპტელნი“... 

შოთა რუსთაველი 

როგორც კი ფეხი დავადგით აფრიკის უძველეს მიწას ეგვიპ- 
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ტეში. გვენიშნა ძველეგვიპტური საომარი ეტლები ტურისტული 

კომპანიების სამგზავრო ავტობუსებზე ალექსანდრიაში 
აი, ესეც შოთა რუსთველი” მისრეთი. აკი არაბულადაც 

„მისრ“ ჰქვია. 

–- იქნებ მართლაც უფრო გამართლებული იყოს ეგვიპტეს 

ქართულად მისრეთი ეწოდებოდეს, –- ამბობენ ქართველი ტუ- 
რისტები. 

მისრეთი ისევე არ არის ეგვიპტე როგორც თურქეთი არ 

არის ბიზანტიონი. 

ეგვიპტის მეორე ქალაქი, ხმელთაშუა ზღვის ერთ-ერთი უმ.· 
დვენიერესი კურორტი ალექსანდრია, როგორც ცნობილია, ალექ- 
სახდრე მაკედონელის სახელს ატარებს. ეგვიპტური საომარი ეტ- 

ლები ამ ქვეყნის მიმქრალ კლასიკურ სამხედრო ხელოვხებ.» გა- 

გახსენებს უნებურად. 

ეგვიპტესა და ისრაელს შორის დააჭენებსს თავის ველცხ- 
ლოვან ეტლებს ომის ღმერთი არესი, რომელიც მამე ლღაია5ის 
პი“წავარდნილი ო“”ეულია. 

ასე დაუხატავს ის ერთ არაბ მხატვარს: ომის ღმერთი ცალ- 

თვალა მოშე დაიანის სახით... 

როგორ დღაკნინდნენ ღმერთები ჩვენს დროში?!“ –- თქვა 
ერთმა არაბმა. 

რაც უფრო ვშორდებით ალექსანდრიას ქაიროს მიმართულე- 
ბით. ასე მგონია, ვღრმავდებით ეგვიპტისა და ისტორიის წიაღ- 

ში ერთდროულად. 

როდის დადგამენ „აიდას?“ 

1.ირს საოპერო თეატრი ხანძარმა შთანთქა. ახალი თეაბრი 

ფენიქსივით დგება ფერფლიდან. 

–- რას დადგამთ ახალ თეატრში პირველ სპექტაკლად? –- ვე. 

კითხები თეატრის ერო-ერთ მესვეურს. 

–- რა თქმა უნდა, ვერდის „აიდას“. 

-- როდის დადგამთ? 
–- როცა სუეცის არხი კვლავ გაიხსნება ეგვიპტისათვის. – 

ქარაგმულად მიპასუხა არაბმა თეატრალმა. 

დიახ, სუეცის არხი და „აიდა“ სამარადისოდაა ერთმანეთთან 
და/ავშირებული. 

– მაინც როდის გაიხსნება სუეცის არხი? -- ვეკითხები არა–- 

ბული თეატრის მოღვაწეს. 
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– ეს უკვე ხელოვნების ფარგლებს სცილდება და დიდად 
კომპეტენტური არ გახლავართ ამ დარგში, მაგრამ რადგანაც მე- 
კითხებით, გიპასუხებთ ძველი რომაელი იურისტების სენტენ- 
ციით: „ეს არის დრო, რომელიც აუცილებლად დადგება. მაგრამ 

არ ვიცით როდის“. 

ალაჰი და შელოვა 

ებრაელები ცხოვრობენ ეგვიპტეში, არაბები მათ არას ერჩიან. 

ღმერთ იეღოვასაც უდგას პერსონალური სასახლე –- სინაგოგა, სა- 

დაც მეტად საეჭვოა, რომ ებრაელები არაბაებბზე ლოცულოად- 

ნენ, მაგრამ მაინც ფაქტია, რომ ალაჰი ეგვიპტეში არას ერჩის იე–- 

ღოვას. 

მათ შორის გონიერება მეფობს. 

ომარ ხაიამი და ალაჰი... 

ქაიროში, სასტუმრო „კონტინენტალიდან” ნილატრიტის გა- 

ყოლებით, ნილოსის უზარმაზარ ხიდს რომ გასცდებით, იქვეა ომარ 
ხაიამის ღამის ფუნდუკი ფეშენებელური ევროპული ყაიდის 

ღამის ბარი... ჯაზი, ვისკი, ქალები... 

ხსიდზე არაბი ჯარისკაცები დგანან და თოფებს ისე მაგრად 

იკრავენ გულში „ გეგონება ღამის ბარიდან გამოყვანილი ქალი 

ჰგონიათო. 

ალაჰს ღვინო არ უყვარს. თავის მორწმუნეებს ღვინის ნაცვ- 
ლად ქალს თავაზობს ომარ ხაიამი კი ცოტა სხვა აზრისაა ღვი–- 

ნოზე, მაგრამ მაინც უკონფლიქტოდ ცხოვრობენ ნილოსის პირას 

ალაჰი და ხაიამი... 

არ არის მშვიდობა 

სარკოფაზებში 

ერთი ბრმა მოხუცი არაბი ქაიროს ქუჩაში მისანივით ქა– 

დაგებდა: –– გესმით, ადამიანებოა ფარაონები საომარ აბ- 

ჯარ ისხამენ სარკოფაგებში, საცაა აკლდამებს ამოანგრევენ. 
მოშე დაიანზე მიიწევენ. ხშლები ალესეთ, არაბებო, ხმლები ალე– 

სეთ! 

ტუტანჰამონის სარკოფაზი 

სხვაგან ფარაონ ტუტანპამონისს სარკოფაგის მსგავსი კუ- 
ბოები ეწყო. 

200



–- ეგ რაღა არის? –– ვიკითხე. 
–- კუბოები ისრაელი აგრესორებისათვის, –– იყო ლაკონიუ- 

რი პასუხი. 

რატომაა იოლი 

მოშეს დაბალყამირება? 

ერთმა არაბმა, რომელიც სპეციალურად სწავლობდა ძველ 
ეგვიპტეში მუმიათა დაბალზამირების წესებსა და მეთოდებს, თქვა, 
დომ მოშეს დაბალზამირება ჩვეულებრივზე უფრ“ იოლი საქ- 
ეაო, 

– ეს როგორ? –- გაოცდნენ მსმენელები. 

– ძალიან უბრალოდ, მუმიას დაბალზამირების დროს ყველა. 
ზე რთულია ცხვირიდან თავის ტვინის ამოღება და მკერდიდა5 –- 
გულისა. მოშეს არც ერთი გააჩნია და არც მეორე, ასე. რომ 

ძალიან იოლია მოშეს დაბალზამირება. 

ათასი მეჩეთის ქალაქი 

ერთი დროული არაბი ჩიოდა ალაზჰარის მეჩეთთან: 
–- ქაიროს ათასი მეჩეთის ქალაქს ეძახიან, ათას მეჩეთში ათა– 

სი მოლა ლაპარაკობს ერთდროულად და მაინც არ ესმის ალაჰს?! 

ეს იმიტომ რომ ყველა ერთაღ ლაპარაკობს, რა სამინელი კაკა–- 

ფონია დგას საწყალ ალაჰის ყურებში? ჰაი, ალაჰ! –– თქვა არაბმა 
და ლოცვა განაგრძო. 

ქალი თუ ღმერთი? 

მეჩეთებში აკრძალულია ქალების შესვლა, მარტო მამაკაცები 

ლოცულობენ. 

–- ალბათ არ სიამოვნებს ალაჰს ქალის ხმის მოსმენა? –- 
ფთქვი მე. 

–- პირიქით, ალაჰს შეიძლება ქალები უყვარს, მაგრამ მუსლიმა–- 

ნი მამაკაცები, როცა, მეჩეთში ქალებს ხედავენ ღმერთი ავიწყ- 
დებათ. 

ასე, რომ, იციან მოლებმა რასაც აკეთებენ. 

უცხოელი პოლიციელი ქაიროში 

რომელიღაც ფილოსოფოსი, თუ არ ვცდები, ეს იყო კანტი, 

არაბებს „აღმოსავლელ ესპანელებს“ უწოდებს მათი ექსპანსიური 

და ტემპერამენტიანი ბუნების გამო. 
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ერთხელ ქაიროში ჩამოსულა ერთი პოლიციელი ინტერპო- 

ლიდან, მსოფლიო პოლიციის შტაბიდან, პარიზში, პოლ ვალერის 
ქუჩაზე რომ მდებარეობს. 

გაიარა თურმე მთავარ ქუჩაზე თორი მამაკაცი ისხე ხმამაღ- 

ლა უყვიროდა ერთმანეთს, უფიქრია ახლავე ცემა-ტყეპა ატყ- 

დებაო. 

პოლიციელს ჩხუბით ვერ გააკვირვებ, მაგრამ თურმე ის კი 

გაუკვირდა, რომ არაბი პოლიციელი ამ მოჩხუბარ მოქალაქეებს 
ოლიმპიური სიმშვიდით უმზერდა. ამიტომ მასთან თვითონ მი- 
ვიდა და შენიშვნა მისცა. 

არაბმა პოლიციელმა მხრები აიჩეჩა. 

–- მუსიე, ისინი კი არ ჩხუბობენ ერთმანეთს ეპატიჟებიანო. 
თბილისის რესტორნების სცენები გახსენდება, როცა ორი ან 

მეტი მეინახე ერთმანეთს არ აცლის: „მე გადავიხდი, არა მეო“ და ეს 
თავაზიანი ჟესტი ხანდახან ჭიდაობასა და ხმაურში რომ გადაიზრ- 
დება. 

ასეა არაბეთშიც მიპატიჟება. 

დავით კლდიაშვილის გმირები წარმოგიდგება თვალწინ, როდე- 

საც არაბულ ოჯახში მიპატიჟების სცენას ხედავ... 

თავს მოიკლავს არაბი, მშიერიც რომ იყოს და ჭიქა ყავაზე ისე 

ვერ დაპატიჟებ, თუ ოცდაათჯერ უარი არ გითხრა. 

მერე როგორც იქნება შეიძლება გაიღოს „მოწყალება“ სტუ- 

მარმა და ერთი ყლუპი მოსვას... 

მართლაც რომ ბევრი რამ ჰგას აღმოსავლეთში ერთმანეთს. 

ამბობენ იმ ინტერპოლელმა პოლიციელმა ერთხელ ქაი- 

როში ნამდვილი ჩხუბი მიპატიჟებისაგან ვერ გაარჩია, ისიც მი- 

პატიჟება ეგონა და მის ოვალწინ სასიკვდილოდ სცემეს თურმე 

ერთ არაბს. 

– თავი და ბოლო ვერ გავარჩიე უცნაური ხალხია არა- 

აბები, მოდი და გაიგე როდის ჩხუბობენ ან როდის ეპატიჟებია5 

ერთმანეთს... მეყოფა, სჯობია, ვინმე სხვა ჩამოვიდეს და იმან იმ- 

ტვრიოს თავიო, –– უთქვამს პოლიციის ინსპექტორს და ბზობის 

ყვავივით გამქრალა არაბეთიდან. 

„ვირების დაცვის საზოგადოება“ 

ვირი არაბეთშიც ჯიუტია. 
ამბობენ ქაიროს ბაზარშე ვირები მეტია, ვიდრე აღმოსავლეთის 

სახვა ქვეყნების ბაზრებზეო. 
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ერთმა არაბმა გვითხრა ინგლისელები ხომ არა ხართო. 
ჩვენ ვუთხარით, რომ საბჭოთა კავშირიდან ვართ. 

–- ო, თქვენ კაი ხალხი ყოფილხართო, –- გაიღიმა არაბმა ფე- 
ლახ?ა, 

–– ინგლისელებმა რა დაგიშავეს ფელახო? –- იკითხა ვი- 
ღაცამ. 

–- კაცო, ეს ნასერის რევოლუციამდე მოხდა, მეფე ფარუ- 

კის დროს... 

ერთხელ ჩემი ვირი დავტვირთე სურსათ-სანოვაგით და გავუ- 
დექი ქაიროს გზას. მე გიზეში ვსახლობ, აი, პირამიდების ქა- 

ლაქი რომ არის... –ზემოვედით ქაიროში ნილსტრიტზე გავედი და 

ბაზრამდე ვირის კუდის ოდენა გზა მრჩებოდა, მაგრამ სწორედ აქ 
გაჯიუტდა ჩემი თოხარიკი ვირი. ჰაი აქეთ, ჰაი იქით, მაგრამ ვე- 
რაფე“მა ვერ უშველა, ქვა ააგდო და თავი შეუშვირა, იმ სანიან–- 

გემ. გადმოვიღე თოკი და ჰოი, ალაჰ, იმდენი ვცემე ვირს. საქა– 
ლამნე ტყავები აძვრა ზურგზე. 

ამ დროს ერთი კაცი მოვარდა ჩემთან. მითხრა: 
–– რა უფლება გაქვს. ამ ვირს რომ სცემო. 
–- მე ვუთხარი, შენ თვითონ რა უფლება გაქვს, რომ მიკრ- 

ძალავ მაგის ცემას-მეთქი? 

– მე ვირების დაცვის საზოგადოების წევრი ვარო. 
–- ვინ შექმნა ეგ საზოგადოება-მეთქი. 
–- ჩვენ, ინგლისელებმა, შევქმენითო ქაიროში, არაბებმა ვი– 

რების ფასი არ იცითო. 

–- ინგლისელები უცნაური ხალხი ყოფილხართ-მეთქი. -– ვუ- 

თხარი იმ კაცს, –- მე, ადამიანს ტყავს მაძრობენ ინგლისელები 

და მცემენ და კაციშვილი ხმას არ იღებს, ხოლო ვირი თქვენ 

ადამიანზე უფრო გეცოდებათ? –- ერთი შევუბღვირე და ვირის 
ცემა განვაგრძე. 

ბევრი რაღა გავაგრძელო. ინგლისელმა ქველმოქმედებმა მე შე– 
მიკრეს ხელი და მაგრა მცემეს. 

მაგრამ რა უნდა მეთქვა: 
ისინი ხომ ვირების დაცვის საზოგადოების წევრები იყვნენ და 

ადამიანი რაში ეკითხებოდათ. 
–- ახლა თუ სცემთ თქვენს ვირს... ვეკითხებით არაბ ფელახს 
– ახლა? ახლაც ვცემ ხანდისხან, მაგრამ გამარჯვების შემ- 

დეგ არაბები უფრო კეთილი გავხდით ბუნებით... –-– თქვა ფე- 

ლახმა. 
და მერე ღიმილით დაუმატა: 

–- ვირებიც ნაკლებად ჯიუტობენ. 
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„მექა“... სუეცის ფსკერტე 

ებრაელი ექსტრემისტებისა და არაბების ექვსდღიანი ომის 

დროს სუეცის არხის დასაწყისში ჩაძირეს არაბული სატვირთო 
ხომალდი „მექა“. 

ეს წარღვნას უდრიდა და მეორედ მოსვლას! 
თალმუდმა ჩაძირა ყურანი, «ეღოვამ ––- ალაჰი... 
და სანამ „მექა“ სუეცის ფსკერზეა, რა დააძინებს ეგვიპტეს?! 

–- „მექა“ სუეცშია ჩაძირული, –– თქვა ერთმა არაბმა სასოწარ– 

კვეთით. 

ო, ეს მართლა დიდი უბედურება უნდა იყოს, როცა რწმენის 
სიმბოლო ჩაძირულია. 

სასტუმრო „კონტინენტალ“ი“, 
ღამის 2 საათი 

ნილოსიც იძინებს ერთი წამით. 
ჩვენც გვეწვია რული ქაიროს სასტუმრო „კონტინენტალ- 

ში“ და ის იყო ზმანებათა სამყაროს უნდა ვწვეოდით, რომ კა- 
რი გაიღო და შავკანიანი არაბი შემოვიდა. მარილი დადგა მაგი- 

დაზე: 
– გმადლობთ, ჩვენ უკვე ვივახშმეთ, ვეუბნები მასპინძელს. 

მეგონა სუფრას შლიდა. 

–- არა, მარილი აქ უნდა იდგეს, ავი სულები ჯინები უნდა 

დაფრთხეს, მარილის ეშინიათ ჯინებს... 

სახტად დავრჩი... მადლობა გადავუხადე. 
ჰმ, ცრურწმენა! 
არა, ხალხი ბრძენია. 

ეს ჩვეულება მარილის ძალის ქებათა-ქებაა. 
– ბოლოს და ბოლოს ადამიანსაც ხომ პოეტურად „მიწის მა– 

რილს“ ეძახიან. 

ასე ვიგემე პირველად არაბული მარილის გემო და ჯინები იმ 
ღამეს სათოფეზე არ გაჰკარებია სასსტუმრო „კონტინენტალსი. 

განქორწინება არაბულად 

ყველამ იცის, რა ძნელია განქორწინება იტალიურად, მაგრამ 

შეიძლება ყველამ არ იცოდეს, თუ რამდენად იოლია განქორ–- 

წინება არაბულად... 

აქ საქმე გვაქს ციფრა „საშეის,ს საკრამენტულ. მაგიასთან..- 

შარიათი ამბობსს (ხოლო შარიათზე დიდი კანონთა კოდექსი 
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·-რ არსებობს მუსლიმანურ აღმოსავლეთში), თუ მამაკაცმა სამ- 

ჯერ უთხრა ცოლს „მე შენ გაგეყრები“, განქორწინება დაძთავ- 

რებულია. 

ვერავითარი პროკურორე და სასამართლო საქმეს ვერ შველის. 
მაგრამ ერთხელ თუ უთხრა, ეს მხოლოდ გაფრთხილებაა. 

მეორედ თუ უთხრა იგივე სიტყვები, ეს უკანასკნელი გაფრ- 

თხილებაა. 

მესამედ თქმა უკვე განაჩენია, რომელიც არავითარ კასა- 

ციას არ სცნობს. 

ქვეყანა, სადაც მკვდრები უფრო მდიდრები არიან, 
ვიდრე ცოცხლები 

ეგვიპტეში სადაც კი გათხარეს სასაფლაო. ოქრო-ვერცხლი 

ამოაქეთ. 

–– უცნაურია ეს ქვეყანა, აქ მკვდრები უფრო მდიდრები არიან. 

ვიღრე ცოცხლები, –- თქვა თუ“იძე ერთმა არაბპა ფელახქა 

ნეტა რად უნდათ სიმდიდრე მკვდრებს?! 

ბალყზამირებული ცხენები 

ორი ფელახი დაობდა ეგვიპტის უდაბნოში, იქ, სადაც ცხენე– 

ბის ზუმიები იპოვეს. 

–- რად უნდოდათ ცხენების დაბალზამირება? –- ი კითხა ერთმა. 

–- ფარაონები ან მამლუქთა სულთანები ფეხით ხომ არ ჩა- 
ვიდოდნენ საიქიოში, –– მიუგო ზჭეორემ, 

არაბია... 

იმ ღამეს, არ ვიცი, კონსტანტინე გამსახურდიას რომანში, თუ 

სადღაც ქაიროს შემოგარენში ჭიხვინებდა არაბია, წმინდა სისა- 

ლის არაბული რაში... 

ჭიხვინებდა სადღაც არაბია და მთელი ღამე არ დამაძინა. 
თეთრად გავათენე ათას მეორე არაბული ღა:მე ქაიროში... 

ათას მეორე ღამეს აფრთხობდა არაბიას ჭიხვინი. 
ისევ გამოველ ქაიროს ქუჩებში –– თენდებოდა... 

„გაღვიძებული ეგვიპტის“ ქანდაკებისაკენ წავედი... 

საიდანღაც სიმღერა მოისმა. არ ვიცი პღეროდა არაბეთის მი- 

წა, ან იქნებ პირამიდები მღეროდჩენ. ძა მიირხეოდა ქაიროს და- 
ხუთულ პაერში: 

ჩწნ



ზვალ წაპოდგება არაბთა ჯარი, 
ურიცხვი, როგორც საჰარის 

ქვიშა... 
სუეცს კვლავ უნდა შევაბათ კარი, 
უნდა დაინგრეს, რაც ხალხებს 

თიშავს... 

მივაბიჯებდი ნილოსის პირას და თავში მიტრიალებდა ათასი 

აზრი და ფიქრი, ათას მეორე არაბული ღამის შთაბეჭდილებები, 
მართლაც „ურიცხვი, როგორც საჰარის ქვიშა. და მაი, ვერას- 

დროს აღეწერ, თუნდაც ნილოსი შელი,დ «ომ იქცეს და საპა- 
რა პაპირუსების ტყედ. 

მარაღიულია და უსასრულო შენზე ჩემი ფიქრი, მორეულო 

და მახლობელო ეგვიპტევ, აბო ტფილელის არაბეთო! 
ალექსანდრია-ქაირო-თბილისი 

პბირჯბი ზეიდანი და მამლუქების 
მკვდარი ქალაქი 

(მამლუქური ლეგენდა) 

ქაიროში მაჩვენეს გამოჩენილი არაბი მწერლის, პუბლაცისტი- 
სა ღა მკვლევარის ზეიდანის ოცამდე ისტორიული რომანისა და 
მრავალტომიანი ისტორიული გამოკვლევების ავტორის მემორია– 

ლური ადგილები. 
საინტერესოა, რომ ზეიდანმა ორი რომანი უძღვნა მამლუქების 

ცხოვრების აღწერას. 

ამ თვალსაზრისით ზეიდანი –– „არაბი უიარაღოა“. 

ზეიდანზე მთელი წიგნი შეიძლება დაიწეროს. მეტად პოპულა- 
რულია არა მარტო ეევიპტეში, არამედ მთელს არაბეთში და ევ- 
როპაში მისი რომანები „მამლუქების აღზევება“ და „ლტოლვილი 

მამლუქი“. 

არაბები, პირდაპირ უნდა ითქვას, აღტაცებული იყვნენ მამლუ– 

ქთა ვაჟკაცობით, მათი სამხედრო ხელოვნებით, მაგრამ იმავე დროს 

ბევრი მათგანი მათ მიმართ ანტიპათიასაც გამოთქვამს რადგანაც 
მამლუქთა სულთანები და ფეოდალები, რომლებსაც ძალაუფლება 

ხელთ ეპყრათ, სასტიკ ექსპლოატაციას უწევდნენ არაბ მოსახლეო– 
ბას, ახალ არაბულ ლიტერატურაში ისტორიული რომანის ფუძემ- 
დებელი ზეიდანი ხატავს მამლუქ სულთანთა დინასტიების მიერ ეგ– 

ვიპტის მართვის რეალისტურ სურათებს. 

ამბობენ, რომ ზეიდანი მამლუქების ცხოვრებაზე რომანების შექ- 

მნის პერიოდში ხშირად გამოჩნდებოდა ხოლმე ქაიროში მუკატამის 
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მოედანზე, სადაც 500 მამლუქი ბეი გაჟლიტეს, აგრეთვე ქაიროს 
დ<ემოგარენში, ე. წ. „მამლუქების მკვდარ ქალაქში“, სადაც, მამლუქ- 

თა დინასტიის სულთანები მარხია. მწერალს სურდა მეტი შთაბევ- 
დილებები მიეღო მამლუქთა ყოფიდან, რომ უფრო ცხოვლად და 

რელიეფურად დაეხატა მამლუქთა ცხოვრება თავის რომანებში. 

მამლუქთა მკვდარი ქალაქი იმიტომ ეწოდება სულთანების სა–- 
საფლაოს, რომ ყოველი მიცვალებულის საფლავზე ეგვიპტური ადა– 

თის მიხედვით მთელი სახლია გაშენებული. ეს სახლები კი მთელი 
ქალაქის შთაბეჭდილებას ქმნიან. 

ერთხელ, მთვარიან ღამით, როცა მამლუქების მკვდარ ქალაქს 
სულ ახლოს დაჰყურებდა საჰარის ნახევარმთვარე, ზეიდანი მარ– 

ტო გამოსულა სასეირნოდ... 
მიდიოდა ღამით სასაფლაოზე არაბი რომანისტი და არაბულ 

წარწერებს კითხულობდა მამლუქი სულთანის საუკუნო განსვენე- 
ბის ალაგას... 

ამ დროისათვის ზეიდანს უკვე გამოქვეყნებული ჰქონდა (კალ– 

კეული თავები თავისი რომანებიდან მამლუქებზე, სადაც ქებასთ 
ერთად მათი კრიტიკაც იყო. 

ერთ-ერთი არაბული თქმულება მამლუქების მკვდარ ქალაქ?ია 

ზეიდანის გასეირნების შესახებ მოგვითხრობს, რომ გაუსწორდა თე 
არა მწერალი ერთ-ერთი ქართველი მამლუქი სულთანის საფლავს. 
უცებ ხმა მოესმა საიქიოდან: 

–- ეს შენა ხარ, ზეიდას' რომ დაგვყურებ ზევიდან?! 

რომანისტმა ყურებს არ დაუჯერა. იფიქრა ალბათ მომეჩვე- 
ნაო. მაგრამ ხმა ისევ განმეორდა თურმე. 

და იკადრა მაშინ გაქცევა მწერალმა მკვდართა კალაქიდან. 
ქაიროში ახლაც გაჩვენებენ იმ ადგილს მამლუქთა სასაფლა- 

ოზე. 

თითქოს ხმლის წვეტსა ჰგავს ქვის წვეტი ერთ-ერთ საფლავთან. 

ერთი მოხუცი არაბი გვიმტკიცებდა წმინდა გიორგის ეკლესი- 
ასთან, ქაიროს კოპტურ უბანში, რომ ეს ქვის წვეტი კი არა, იმ 

ხმლის წვერია, რომელსაც საფლავიდან უღერდნენ გარდაცელილი 
მამლუქები ცოცხალ არაბ მწერალსო. 

ზეიდანმა მაინც დაასრულა თავისი როზანები მამლუქებზე ღა 

ისინი მსოფლიოს მრავალ ენაზე ითარგმნა. 

კარგი იქნება, თუ ქართულ და რუსულ ენაზეც ვნახავთ ზეი- 
დანის რომანებს „მამლუქების აღზევება” და „ლტოლვილი მამ- 

ლუქი". 
ქაირო-თბილისი



აქლემიანი მაყარი 

ფიქრები ქართველ მამლუქ ქალებზე არაბულ ქორწილში 

განთიადისას დავიძარით პირამიდებისაკენ... გავიარეთ ქაიროს 

ევროპული და აზიური ქუჩები და უბნები და არაბულ სოფლებში 

გავედით. სულ ახლოს ვგრძნობდი ნილოსის მღვრიე დინებას, ეგ– 

ვიპტის მარჩენალი მდინარის ტალღათა ხმაურს. 

დილა იყო, მაგრამ საჰარა სიცხიანი ავადმყოფივით სუნთქავდა 
და ცხელი ჰაერი უსიამოვნოდ გვცემდა სახეში... 

მანქანის სისწრაფით მიქროდნენ მარჯვნივ და მარცხნივ პალ- 

მები, ყანები, ლერწმები, ლიმონები, ძროხები, ცხვრების ფარა და 

ცხენების რემა.. .ფელახები და მათი სახლები... 
თვითონ საჰარა იმდენად ძნელი ასატანი არ არის, რამდენადაც 

მასთან შეხვედრის მოლოდინი. 

გზისპირა არაბულ კაფეში ვისაუზმეთ... 

წვენები ეერ კლავენ წყურვილს. 
ვსვამ ნილოსის წყალს... 

მთელი ნილოსიც რომ დავაშრო, მაინც ვერ მო<ვკლავ ეგვიპ- 

ტის შეცნობის მარადიულ წყურვილს... 

თვალს წყალი დავალევინეთ და ის იყო კაფედან გასვლას ვა– 
პირებდით, რომ უცბად ტამტამების ფიცხელმა ხმაურმა და პირ- 

ველქმნილმა ყიჟინამ გააპო არაბული ქალაქის გიზეს შემოგარენი... 

-.-და უცებ არაბულ ქორწილში აღმოვჩნდით. ეს იყო ფანტას- 

ტიკური სანახაობა. ახალდაქორწინებულები საჰარის გავლით ზემო 

ეგვიპტეშე მიდიოდნენ... თან ახლდათ მემუსიკენი და მოცეკვა- 
ვენი. 

ჩვენი კაფეს ფანჯრიდან ჩანდა ხეოპსისა და ხეფრენის მდუ- 
მარე პირამიდები, რომლებიც 50 საუკუნეა ასე მშვიდად უცქერიან 

ადამიანთა ეფემერულ გრინობებსა და ვნებებს... 

ძნელია საფლავშიც არ გაიღვიძოს მუმიამ როდესაც ზედ სა- 
ჰარის კარიბჭესთან ესმის ეგვიპტური დტამტამების საქორწილო 

ხმები... ეგვიპტელნი გასაოცარი ეშხით, ლაზათით და ცეცხლით 

უკრავენ და ცეკვავენ... 
პატარძალმა „მუცლის ცეცე“ შეა“ფლა და იმღეპა სიამოე- 

წება მოგვანიჭა, რომ მე თბილისიდან შწა.'ოღებული მაღო5ა ღაგკი- 
დე არაბი ქალის მზით გარუჯულ კისერზე . 

მეტად ნასიამოვნები დარჩა დედოფალი. ჩემთან სურათიც კი 
გადაიღო. 
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ნეფეს გადავხედე, მაგრამ ყოველივე ამას ის ოლიმპიური სიმ- 
შვიდით უმზერდა. 

ნეფემ ჩვენი ქართველობა რომ გაიგო, მამლუქების მორეული 
შთამომავალი ვარო, თქვა. 

პატარძალი თურმე მისი მეოთხე ცოლია. დანარჩენი სამი ცო–- 

ლიც შინ ჰყავს. 

ეგვიპტეში, ისევე როგორც ბევრ სხვა მუსლიმანურ ქვეყანა- 
ში, სირიაში, ლიბანში, ტუნისძი და ა. შ. ყოველ– მამაკა:ცს კანონიო 
«უფლება აქვს ოთხი ცოლი ჰყავდეს. 

საქმე არც ისეა, რომ, გინდა თუ არა, მაინც და მა:5ც ოთხი ცო- 

ლი გყავდეს, შეგიძლია ორი ან საი („ოლი იყოლიო. და, ბოლოს 

უფლება გაქვს ერთსაც დაჯერდე, მაგრამ ყურანის კანონებზე დაყრ- 
დნობით სასტიკად აკრძალულია ხუთი და მეტი ცოლის ყოლა. 

– ბოლოს და ბოლოს სინდისიც კაი საქოსელიაო, – ამბობს 
მარიათი-ისლამის კანონთა კოდექსი. 

არაბი პატარძალი მოცეკვავე ყოფილა... ნადია რქმევია. ეს მე- 
ტად გავრცელებული სახელია დღევანდელ არაბეთმი. გაგვაოცა 
მისმა ცეკვამ, ეშხმა და ლაზათმა. 

არც ნეფე ჩამორჩა. 
მის მიერ შესრულებული „ცეცხლის ცეკვაში“ იმდენი ცეცხლი 

იყო, კინაღამ ცეცხლი წაეკიდა ისედაც ცხელ საპარას... 

ამ ცეკვის შემდეგ მართლა ვიწამე ნეფის მამლუქური წარმომავ- 
ლობა. 

შე ვუსმენდი არაბულ ქორწილის ჰანგებს და გიზეს შემოგარე- 
ნში მაგონდებოდა მამლუქი ქალების –– დედის მკერდს ბავშვობაში 

მოწყვეტილი ქართველი ქალები“ ქორწილები შორეულ ეგვიპ- 
ტე ძი... 

ნელ–ნელა ჩემი ფიქრების ფარამ მეოციდან გარდასული საუ- 
კუნეების გიზესა და ქაიროში გამიყოლია, როგორც მწყემსი, 
როშელსაც ფარა სხვა მინდორზე გაექცა საბალახოდ... 

და მესმოდა, როგორც ხმა იდუმალი, არაბი მემატიანის ღაღა- 
დი საჰარის უდაბნოში მამლუქი ქართველი ქალების სისხლიან ქორ- 
წილებზე... 

..როდესაც 1811 წლის მარტში ამოწყვიტეს მაძლუქები ქაი- 
როს ციტადელში, ––- ღაღადებდა ხმა უდაბნოში, –– თურქი ჯარისკა- 

ცები გაიჭრნენ მამლუქთა ოჯახებში. გააუპატიურეს ყველა. ვინც 
იყო მათ ჰარამხანებში, ––- წერს არაბი ისტორიკოსი აბდ არ–რახმან 

ალ-ჯაბარტი თავის ცნობილ ნაშრომში „ეგვიპტე მუჰამედ ალას ჩე- 
ლისუფლების დროს“, –– გაიტაცეს მათი ცოლები და მონა ქალები, 
მაღალი რანგის ქალბატონები, რომ მათთვის წაერთმიათ ძვარფა- 
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სეულობა და ტანსაცმელი. ჯარისკაცებისთვის არ არსებობდა არც 
შემაკავებელი საწყისი, არც აკრძალვა. 

მე უკვე ქორწილს გამოვეთიშე. გულისყურით ვუსმენდი მემა– 
ტიანეს. 

არაბ ისტორიკოსს კი მოჰყავს შემაძრწუნებელი ფაქტები. 

„ზოგიერთი მათგანი (თურქი ჯარისკაცი –- ვ. ა) როცა ვერ 

ახერხებდა სწრაფად სამაჯურის წაძრობას, ქალს მკლავს ჭრიდა სა- 

მაჯურიანად“. 

ჯაბარტი თითქოს ყურში წამჩურჩულებდა არაბულ ქორ- 
წილში: 

..ბევრი თურქი მხედართუფროსი ძარცვავდა მამლუქთა გაჟლე– 

ტის ჟამს მათ განძეულობას ალ-აზჰარისა და ალ-ჰუსეინის მეჩეთე– 
ბის ახლოს მდებარე სახლებში... 

... განსაკუთრებით სამაგიეროს უხდიდნენ თურქი ჯარისკაცები 

მამლუქ ქალებს, რადგანაც... თუნდაც ყველაზე წარჩინებულ 

თურქს რომ ეთხოვა მამლუქის ყველაზე უკანასკნელი ქალი, ის 

თანხმობას არასოდეს არ აძლევდა, რადგანაც არაბეთში გაბატონე- 

ბულ თურქ ასკერებთან დაახლოებაზე ფიქრი მამლუქ ქალებში იწ- 
ვევდა ზიზღისა და სიძულვილის გრძნობას. 

და შემდეგ განაგრძობდა არაბი ისტორიკოსი... 

თუ თურქი ხელისმაძიებელი დაიჟინებდა მამლუქი ქალის თხო- 
ვას, მამლუქი ქალი „მიმართავდა იმას, ვისაც შეეძლო ის დაეცვა, 
ანდა გარბოდა ოჯახიდან და თვეობით იმალებოდა“, 

მაგრამ მამლუქთა შორის ყველაზე უკანასკნელს რომ ეთხოვა 
მამლუქი ქალის ხელი, ქალი იღებდა წინადადებას და თანმხდე- 
ბოდა. 

მამლუქი ქალები თხოვდებოდნენ მამლუქ ვაჟკაცებ%ზე. 

გიზეს შემოგარენში მიდიოდა აქლემიანი მაყრიონი, ხოლო 

არაბი პეძატიანე განაგრძობდა: 

..მამლუქ ემირებს უმეტეს შემთხვევაში ქართველი ქალები 
ჰყავდათ ცოლებად, თუმცა ხშირად მათ უნათესავდებოდნენ წმინდა 

სისხლის არაბი უმაღლესი თანამდებობის პირნი. 

..1811 წელს 4 მარტს ქაიროში გამოაცხადეს მოკლული 500 
მამლუქის ცოლების უსაფრთხოების შესახებ მუჰამედ ალის ბრძა- 
ნება და შესთავაზეს მათ თავიანთ სახლებში დაბრუნება. „ზოგიერ- 
თი ნაკლებად დაზარალებული ქალი დაბრუნდა, ზოგიერთები კვლავ 
იმალებოდნენ“, წერს ალ–ჯაბარტი. 

ფაშამ მისცა თავის ქვეშევრდომებს მამლუქი ემირების სახ- 
ლები და ყველაფერი, რაც იქ იყო. „მათ დაიკავეს ისინი, ჩასახლ- 
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დნენ, ქალებს ბეჭდები გაუკეთეს, განაახლეს საოჯახო დგამ–ავეჯი 
ღა მეურნეობა, ძირითადად ნაძარცვის ხარჯზე“, –- წერს არაბი 
ისტორიკოსი. 

–- კმარა! –-– ვუყვირე არაბ მემატიანეს, თითქოს ის ყოფილი- 
ყოს დამხაშავე. 

ჰაი, დედასა, უნებურად ხმალს ეძებს ხელი. მაგრამ არც ხმა- 
ლია და არც მტერი. დიდი ხანია მიწამ შეჭამა მოძალადენი. 

დარჩა მხოლოდ მარადიული ტკივილი ქართველის გულში... 

მე მივაბიჯებ გიზეს მარადიული პირამიდების შემოგარენში, 

სადაც მიწის ყოველი გოჯი მორწყულია ქართველი მამლუქი ქალე– 

ბის ცრემლაო... 
აქ გიზესთან გმირობის უკვდავი შარავანდედით შემოსეს თა– 

ვიანთი სახელი ქართველმა მამლუქებმა ნაპოლეონის წენააღ2ღე?: 
ბროქოლამი, 

მართლაც რომ საოცარია ისტორია. 
დაუჯერებელია, მაგრამ ფაქტია, რომ ეს პირამიდები და მთე- 

ლი გიხე ბევრჯერ ყოფილა ქართველი მამლუქი ბელადების ლა- 
ტიფუნდია, მათი საკუთრება... 

უცებ ფიქრებიდან გამომარკვია ხმამ უდაბნოში: 
–- მსიე, აი, თქვენი აქლემი! 
–– აქლემი? –– გაოცებით ვკითხულობ მე. 
–- დიახ, აქლემი, აქედან პირამიდებამდე თქვენია ეს აქლემი, 

აბრძანდით! 

არასოდეს ვმჯდარვარ აქლეზზე... 
მაგრამ ცთუნება დიდია. 
საჰარის უდაბნოში, აქლემებით პირამიდებისაკენ! 

ეს ხომ ყოველგვარ ეგზოტიკურ ფანტასტიკაზე მეტია. 
„რა მაღალია ეს უპატრონო“, –- ვფიქრობ ჩემთვის და ორ- 

კუზიან აქლემს შიშის თვალით ვუცქერი. და მისი კუზები იალ- 
ბუზზე მაღალი მეჩვენება. 

მაგრამ მეშველა. 
არაბი მექარავნე გრძნობს არაარაბის გასაჭირს. აყლაყუდა აქ- 

ლემს მუხლებში მათრახს, უტყაპუნებს და ეს გონიერი არსება 
ზლაზვნით იდრეკს წინა მუხლებს, მერე უკანა ფეხებსაც და ჩემს 

წინ წვება მიწაზე, როგორც ინდოელი ფაკირის მიერ მოთვინიერე- 

ბული ცხოველი. 
მე რის ვაივაგლახით ავძვერი მოფარდაგულ უნაგირზე, რო- 

გორც იქნა, აქლემმა თავი ჩემსკენ მოაბრუნა, თითქოს უნდოლა 

დარწმუნებულიყო, მოვრჩი თუ არა ცოცვას მის ზურგზე და ზან- 
ტად იწყო ადგომა. 
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ეს ადგომა კი არა სიმაღლის აღება იყო. 
ჩემს ქვეშ თითქოს მიწა იძვროდა. 
ცალ-ცალკე მართავდა ფეხებს აქლემი და ისე უმოწყა– 

ლოდ მანჯღრევდა, რომ ხან აქლემის კისერს ჩავაფრინდებოდი, რომ 

არ ჩამოვვარდნილიყავი, ხან კიდევ გავას ვებღაუჭებოდი. 

მაშინ ვიწამე, თუ რამდენად სწორი ყოფილა აქლემის შედა- 
რება „უდაბნოს ხომალდთან“. ტყუილია, არც ერთი ხომალდი ისე. 

არ ინჯღრევა ღელვაში, როგორც აქლემი ადგომის დროს. 

არა მგონია, რომ მე მაშინ რამეზე ვფიქრობდი, თუ არა თავის 

გადარჩენაზე, მაგრამ თუ ფიქრი მაინც მეიძლება ასეთ ჟამს, უთუ– 
ოდ ასეთმა აზრმა უნდა გაიელვოს: 

– ო, რა ძნელია ამაღლების ჟამს ცხოვრების აქლემმა არ ჩა– 

მოგაგდოს ძირს. 

როგორც იქნა გამართა ფეხები აქლემმა და მეც კვალში ჩავუ- 
დექი არაბული ქორწილის მაყრიონს. 

თავი სამშვიდობოს ვიგრძენი. უცებ ქართული სიმღერა მო- 

მესმა: 

„ბევრჯერ ვყოფილვარ მაყარში, 

ბევრსაც ვარ გადანაყარი“, 
მაგრამ პირველად დღეს გავხდი 
აქლემიანი მაყარი. 

„პოეტურ ძალებს“ სინჯავდა ვიღაცა. ალბათ ჩემს ბედში მყო- 
ფი სხვა მაყარი. 

მივდიოდი აქლემით საპარის უდაბნოში მარადიული პირამი- 

დებისაკენ... 

მე ვიყავი აქლემიანი მაყარი... 

არაბული ქორწილის მაყრიონში ვერიე, მაგრამ იმავე დროს 

ფიქრში ვხედავდი ქართველი მამლუქების ჟამგარდასულ ქოდწი- 
ლებს, არაბეთში. 

თითქოს მათ მაყრიონებსაც მივსდევდი კვალში... 
ხეოპსის პირამიდასთან ქართული თასით, აქლემის კუზზე მჯდა–- 

რმა თამადამ, „ვარციხე“ „დავცალე ყველა იმ მამლუქის სადღეგ- 

რძელოდ, რომელთა ქორწილებში ვერ გავწიე მაყრობა და თამა»- 

დობა. იმ ქორწილების მარადიული ხმაური ყავლაგაუსვლელია 

ქართულ ხსოვნაში... 

ამ სადღეგრძელოს სვამენ არაბი მექორწილეებიც... 

მარადიულ პირამიდასთან წარმოგვთქვით სამშობლოდაკარ- 

გულ. ბედკრულ მამლუქთა მარადიული ხსოვნის სადღეგრძელო... 
მე ყველა თასს აქლემის კუზზე მჯდარი ვსვამდი; რადგანაც 
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აქლემიდან ჩამოსვლა არავის ეგონოს აქლემის ზურგზე აცოცებაზე 
იოლი საქმე. 

გარდა ამისა, ეს მეტად რომანტიკული და ეგზოტიკური სიამო–- 

ვნებაა. 

ლხინის აპოთეოზი იყო გენიალური რუსთაველის სადღეგრ– 
ძელო, რომლის იგავმიუწვდომელ პოემაში ასე ბრძნულად და მა– 
ღალპოეტურად არის აღწერილი ქორწილი არაბეთში. 

სულ ქორწილები დაგებედოს, შორეულო, მაგრამ მახლობელო. 
მისრეთო, ეგვიპტელნო, არაბეთო –- საოცარო ქვეყანავ და კიდევ 

უფრო გასაოცარო ხალხო... 

ისევ გლოცავთ არაბო ნეფე-დედოფალო, და თქვენი სახით. 
ყველა ახალ ოჯახს ეგვიპტის მიწაზე, ოაზისებივით რომ ამშვენებენ 

ცხოვრებას. 

გწამდეთ, რომ კვლავ თქვენზე ფიქრობს თქვენი აქლემიანი მა- 

ყარი. 
ჭაირო-გი ხე-თბილისი 

ეგვიპტური პოემა ქართველ მამლუქებზე 

ქაიროსა და ალექსანდრიაში. საბჭოთა კულტურულ ცენტრებ– 
ში მე მიამბეს ეგვიპტელი პოეტისა და ღვთისმეტყველის შეიხ ჰა– 
ლილ ალ-მუნაირის შესახებ, რომელსაც დაუწერია მამლუქებისად– 

მი მიძღვნილი პოემა. ალ-მუნაირი ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა 
მე-18 საუკუნის დასასრულსა და მე-19 საუკუნის დასაწყისში. 

მასზე მეტად ძუნწი ცნობები მოგვეპოვება. 

სახელგანთქმული არაბი ისტორიკოსი აბლ არ-რახმან ალ-ჯა- 

ბატი თავის ცნობილ თხზულებაში „ეგვიპტე ბონაპარტეს ექსპე– 

დიციის პერიოდში“ (1798-1801) მოგვითხრობს ამ პოემაზე და მის. 

ერთ-ერთ პერსონაჟზე აიუბ-ბეი„ ად-დავთარდარზე, რომელიც, 

გადმოცემის თანახმად, თურმე წარმოშობით ქართველი მამლუქია. 

და რომელმაც გასაოცარი გმირობა ჩაიდინა ნაპოლეონ ბონაპარტეს. 

წინააღმდეგ მამლუქების ბრძოლაში. 

„ეს გმირობა, –– აღნიშნავს ჯაბარტი, –- წარმოაჩენს მას არ». 
მარტო მის თანამებრძოლ მამლუქთა შორის, არამედ ეგვიპტის ყვე– 
ლა მცხოვრებს შორის“. 

გიდმა მითხრა: 

–- თუ გადმოცემა სწორია, არაბი მეცნიერი და პოეტი შეიხ 
ჰალილ ალ-მუნაირი თავის პოემაში აქებსს ერთ-ერთ იმ ქართველ 
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მამლუქთაგანს, რომელთა გმირობაჩ განაცვიფრა თვით ნაპოლეონ 
ბონაპარტე. სხვათა შორის ნაპოლეონ ბონაპარტე წერს: 

„მამლუქთა ცხენოსანმა ჯარმა დიდი მამაცობა გამოიჩინა", 

„..საუცხოო ცხენოსანი მეომრებ,„ ჰყავდათ, ძვირფასი კა- 

რაბინებითა და ლონდონური დამბაჩებით შეიარაღებული მათი 

მხედრობა სულ ოქრო-ვერცხლში იჯდა. სახელგანთქმულ აღმოსავ- 

ლურ ხმლებს მამლუქთა რიგებში ლაპლაპი გაუდიოდა. მათ ბედა- 
ურებს თვალს ვერ მოწყვეტდი. ალბათ, მთელ აფრიკაში ამაზე უკე- 

თესი ცხენები არცაა“. 

პოემის ერთ-ერთი გმირია აიუბ-ბეი ადღ-დავთარდარი მამლუქ- 

თა ცნობილი ქართველი ბელადის იბრაჰიმ ბეის გვარად შინჯიკაშ- 

უილის მამლუქთაგანი. 

შეიჰ ჰალილ ალ-მუნაირი არა მარტო პოეტი, არამედ დიდი 

და სახელოვანი მეცნიერიც ყოფილა და თავისი დროის ყველაზე 

ცნობილ მეცნიერთა შორის მოიხსენიება არაბი ისტორიკოსების 

მიერ. 
· ამ პოეტისა და მეცნიერის ბიოგრაფიიდან ისიც ირკვევა, რომ 

ბონაპარტეს ექსპედიციის დროს ის დაუპატიმრებიათ და ციხეში 

მჯდარა, მაგრამ გაუნთავისუფლებიათ. 
არაბი პოეტი შეიხ ჰალი– ალ-მუნაირი არაბი ისტორიკოსის 

ალ-ჯაბარტი“ გადმოცემით რელიეფურად გვიხატავს პოემაში 
აიუბ-ბეი ად-დავთარდარის სახეს. 

არავის, გარდა აიუბისა, არ გამოუცდია გაცოფებული მტრი- 

საგან იმ ტკივილების მსგავსი რამ, რაც განიცადა იობმა!, წერს 
პოემის ავტორი. - 

„მასთან მოვიდა ერთი უმშვენიერესი ჰურია და უთხრა: – 
გაჭენდი ყველაზე წინ ბედნიერების შესახვედრად, მთელი ძალ 
ღონით. 

დააგდე მურადი? ამ: ქვეყნად დ. ჩვენთან მოდი. მე სი- 

ცოცხლე ვარ“. 
მაშინ აიუბმა გასწირა სიცოცხლე. 

ხმალშემართული მთელი ვნებით გადაეშვა ის წმინდა ომის 

ორომტრიალში. 

მან მიმართა თავის თანამებრძოლებს სიტყვებით: 

„ღმერთი ერთია და დიდი“, და მას დაურთო თავისი მოჯო- 
დება, რომელმაც გაქრა ბინდი ცითდაშვებული ღამისა და იმ- 

  

! აიუბი –– არაბული ფორმა იობი-სა, სიტყვათა თამაშია. 
9 მურად-ბეი –– მამლუქთა ბელადი. „მურადი“ -–- „სიუხვეს“ ნიშნავს. აქაც 

სიტყვათა თამაშია. 
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დენად ძლიერად შეეხო ადამიანების გრძნობათა სიმებს, რომ მათ 
სულსა და გულს ჩაწვდა. ის ებრძოდა მტერს მანამდე, სანავ· არ 

ჩაესვენა მისი ვარსკვლავი და შუქი მისი არ გაქრა თვალსაწიერს 
იქით. 

ის მოკვდა როგორც წმინდა და მაღალი რწმენის გმირი, ბრძო– 

ლის სისხლით განბანილი წამებული ადამიანი. 
„მის წინასწარჭვრეტაში, –– ამბობს პოემის არაბი ავტორი, –- 

იყო ღვთიური ნიშანი მამლუქების უკანდახევისა მათაც დაიხიე!.. 
ნაწილ-ნაწილ და უკვდავებას ეზიარნენ“. 

ამ პოემის გმირი ერთი იმ მამლუქთაგანია, რომლებზეც წერს 

ნაპოლეონი: 
„ბოლოს ზოგიერთი, ყველაზე მამაცი მამლუქი, იერიშით წა– 

მოვიდა“, 

არაბი პოეტის ჰალილ ალ-მუნაირის მომავალი პოემის გმირს 
ხედავდა ბრძოლის ველზე თვითონ ნაპოლეონ ბონაპარტე. 

ნაპოლეონ ბონაპარტე შენიშნავს „ბევრი მამლუქი ნილოს- 

ში დაიხრჩოოი", 

არაბული პოემის გმირთა ერთ-ერთი პროტოტიპია იბრაჰიმ- 
ბეი. ზოგიერთი ცნობით ეს იბრაჰიმ-ბეი უნდა იყოს მარტყოფე– 
ლი „აბრამა შინჯიკაშვილი“, რომლის შესახებ წერს „კალმასო- 

ბის“ ავტორი იოანე ბატონიშვილი. 

„უკანასკნელი ბეგი იყო უკანასკნელთა დროებათა შინა მარ– 
ტყოფელი კახელი შინჯიკაშვილი აბრამა იბრეიმ ბეგად წოდე- 
ბული და ერჩნენ მისრელნი (ეგვიპტელნი –– ვ. ა) და სხვანი 
ადგილნი“. 

იბრაჰიმ ბეის ისტორიას დიდ ადგილს უთმობს დ. ჯანელიძე 
თავის მონოგრაფიაში „ქართველი მამლუქები ეგვიპტეში“. 

იმბრაჰიმ ბეი (შინჯიკაშვილი) დიდ პატივს სცემდა ერეკლე: 
11, არმაღანებს უძღვნიდა ეგვიპტიდან ქართლ-კახეთის მეფეს, 

ცნობილია, რომ ერეკლე IL დავალებით მასთან ეგვიპტეში 
გაემგზავრა მარტყოფელი გელა შინჯიკაშვილი. ის იყო ქართლ-კა– 
ხეთის მეფისა და ეგვიპტის ფაქტიური მმართველის შინჯიკაშვი– 
ლის მეკავშირე. 

ასეთია ის არასრული ცნობები, რომლებიც გაგვაჩნია ქართ– 
ველი მამლუქების შესახებ არაბი პოეტის მიერ დაწერილ პოე– 
მაზე, რომლის ფრაგმენტი მოჰყავს თავის ერთ-ერთ თხზულება- 
ში არაბ ისტორიკოსს. 

ძნელია ამ პოემაზე მსჯელობა, მით უმეტეს, რომ ჩვენ პხო–- 
ლოდ პოემის ფრაგმენტის ბწკარედი გვაქვს, ისიც ისტორიკოსის 
მიერ გაკეთებული და არაბი გიდის მიერ მოთხრობილი. 
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კარგი იქნება, თუ ჩვენი არაბისტები ამ პოემას ქართულად 
თარგმნიან. მაშინ უფრო იოლი იქჩყება იმ საკითხების გარკვევა, რო– 

მელიც ჯერ კიდევ ბურუსითაა მოცული. 
ქაირო-ალექსანდრია-თბილისი 

ქართველი მამლუქების ტრაგედია ფრანგი 
მხატვრის ტილოზუ 

ქაიროში, აპრილის ერთ მშვენიერ ს:ღამოს, ქალაქის ციტა- 

დელის დათვალიერების შემდეგ სასტუმრო „კონტინენტალში“ 

ვბრუნდებოდით მუკატამის მოედნიდან. გვიანი საღამო იყო, მაგრამ 
არაბი ბუკინისტები ხორა-ხორად დაყრილი წიგნებით მაინც ვაჭ- 
რობდნენ. გამყივანი ხმით. აღმოსავლური ბაზრების ყაიდაზე უხ- 
მობდნენ მუშტარს. 

ვიღაც ინგლისელი ავტორის ჯერ კიდევ ომამდე გამოცემუ- 

ლი წიგნი „სტალინი –– ახიელი დიქტატორი“ მომაჩეჩეს, მერე 

ერთმა მათგანმა სადაურობა მკითხა. 

–– ქართველი ვარ-მეთქი, –– ვუთხარი. 

–- მამლუჭ? –– გაიღიმა არაბმა. 

თვალის დახამხამებაში საიდანღაც მეორე წიგნიც გააჩინა. ეს 
ფრანგი მხატვრის ორას ვერნეს ნამუშევრების რეპროდუქციები აღ- 
მოჩნდა ფრანგულ ენაზე. 

ერთ-ერთ ნამუშევარს „მამლუქების განადგურება“ ერქვა, 
ნაპოლეონ ბონაპრტეს თანამედროვემ, ფრანგმა მხატვარ- 

მა -– ბატალისტმა ორას ვერნემ რომელმაც შექმნა ნაპოლეონის 
ლაშქრობათა ფერწერულ-ბატალური მატიანე, დახატა სურათი 
„მამლუქების განადგურება“. 

რა დაედო საფოძელად ამ სურათს? 

ისტორიული თ::ტი. 

მუჰამედ ალიმ, ეგვიპტის მეფეთა ახალი დინასტიის მამამთა- 
ვარმა, 1811 წელს გაუგონარი ვერაგობითა და ფიცის გატეხით 
მოახერხა 500-მდე მამლუქის გაქლეტა ქაიროს ციტადელსა და მის 
შემოგარენში. 

აი როგორ გადმოგვცემს ამ ამბავს არაბი ისტორიკოსი ალ- 
ჯაბარტი: 

„ფაშამ, როგორც კი პროცესია დაიძრა, დატოვა სასახლის 
დივანი და გაემართა იმ სასახლისაკენ, სადაც ჰარამხანა იყო". 

იმავე ფაქტს ქართველი ისტორიკოსი და ორიენტალისტი 
დ. ჯანელიძე ასე აგვიწერს: 
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„დაპატიჟებული მამლუქი ემირები მუჰამედ-ფაშასთან სა- 

დარბახო ოთახში შეიყვანეს, ნოხები გაუშალეს და ყავა მიართ– 

ვეს ალერსიანი მასპინძელი ოხუნჯობდა სტუმრებთან“. „...დარ– 
ბაზობამ, რომელიც დიდხანს არ გაგრძელებულა, გულითადღობის. 
ატმოსფეროში ჩაიარა“. 

„ეგვიპტის ძლევამოსილი გუბერნატორი ჰარამხანაში ერთობო– 
და. სააღლუმო პროცესიის დაწყებისთანავე იგი თავის მხევალთა სა– 

ზოგადოებაში გადასულიყო“, 
ცნობილი თანამედროვე ინგლისელი მწერალი ჯეიმს ოლდ– 

რიჯი კი ასე აღწერს ამ სცეხას: 

„მუჰამედ ალი მღელვარებით ელოდებოდა ხოცვა-ჟლეტის 
შედეგებს ციტადელში ღა შიშით უგდებდა ყურს სროლას. რო- 
გორც შეწყდა სროლა და მის ფეხებთან დაყარეს მტრების პირ- 

ველი თავები, ის ოდნავ დამშვიდდა, როგორც წერდა ფელიქს მენ– 

ჟენი თავის წიგნმი „ეგვიპტის ისტორია მუჰამედ ალის ხელისუფ- 

ლების დროს“ (1823 წ). მუჰამედ ალიმ სული მოითქვა, როცა 

მასთან მიირბინა მისმა იტალიელმა ექიმმა მენდრიჩიმ და სიხა– 

რულით წამოიძახა: „ყველაფერი გათავდა. თქვენ გაიმარჯვეთ, 
თქვენო აღმატებულებავ. მუჰამედ ალიმ ვერაფრის თქმა ვერ 

მოახერხა და ჭიქა წყალი ითხოვა“. 
მათი გაქლეტით, წერს ოლდრიჯი, „მამლუქების ძალაუფლე– 

ბის აღსასრული დადგა და დამთავრდა ხანგრძლივი და უჩვეუ-- 

ლო ისტორია ამ ქართველი მონების აღზევებისა ეგვიპტეში“. 
ოლდრიჯი განაგრძობს: 
„ქაირომ მათგან მიიღო მემკვიდრეობით მეტი ლამაზი ძეგ-. 

ლები, ვიდრე თურქებისაგან, მაგრამ ეს მხოლოდ იმას ამტკიცებს. 
რომ ისინი უფრო უხვ ეპოქაში მბრძანებლობდნენ“. 

როგორ კომენტარებს უკეთებდა ორას ვერნეს სურათს ეგვიპ– 
ტის მეფე მუჰამედ ალი, ეგვიპტის იმ მეფეთა დინასტიის ფუძემდე– 
ბელი, რომლის უკანასკნელი „მოჰიკანი“ მეფე–ფარუკი, ტახტიდან“ 
ჩამოაგდო ეგვიპტის 1952 წლის ივლისის რევოლუციამ ნასერის 
მეთაურობით? 

(„ნასერმა მამლუქების სამაგიერო გადაუხადა მუჰამედ ალის. 
დინასტიას“, ––- მითხრა ერთმა არაბმა ქაიროში). 

მუჰამედ ალი ორას ვერნეს სურათზე გამოსახულია შემდეგ-- 
ნაირად. თუმცა... სჯობს თვითონ ვერაგ მეფეს მივცეთ სიტყვა: 

„მე გადმომცეს, რომ დიდმა ფრანგმა მხატვარმა დამხატა სო- 

ფაზე მჯდარი; ჩემი მარჯვენა ხელი 'ღევს ლომის თავზე, ხოლო მე 
მშეიდად ვუმზერ სასახლის ფანჯრიდან მამლუქების განადგუ- 
რე ა “. 
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ცბიერი და ვერაგი ეგვიპტის მეფე შემდეგ აკეთებს ორას 

ვერნეს სურათის მიმრთ შენიშვნებს, რომლებსაც საერთო არა· 

ფკრი აქვთ ხელოვნებასთან. მეფე პროტესტს აცხადებს: „მე ხოვ 
არასოდეს მყოლია ცოცხალი ლომი და არც ერთი ფანჯრიდან სასახ- 
ლეს იმ დარბაზისა, სადაც მე მაშინ ვიმყოფებოდი, არ ჩანს მოედანი, 

სადაც ხოცავდნენ მამლუქებს...“ 
აკად. ა. კრიმსკი შენიშნავს, რომ ეს ისტორიული მოვლენა 

„საქმოსან მუჰამედ ალის სულაც არ სურდა არაზუსტი დეტალებით 

დესულიყო ფერწერის ისტორიაში“, 

რუსი არაბისტი ირონიით მოიხსენიებს მუჰამედ ალის ვერა- 

გულ საქციელს, მის მიერ ლოცვაში გატარებულ წინა ღამეს, ცბიერ 

მასპინძლობას და 500-მდე მამლუქის ღალატით ხაფანგში მომწყე- 

დევას და ამოხოცვას ქაიროს ციტადელში. 
ორას ვერნეს აღნიშნული ნაწარმოები საკმაოდაა „ცნობილი 

ევროპულ ლიტერატურა%-. 

ორას ვერნეზე თვით მარქსი და ენგელსიც კი წერდნენ. 

შველი და ახალი ენციკლოპედიები ორას ვერნესადმი მიძღვ- 
ნილ სტატიებში აღნიშნავენ მის ნაწარმოებს „მამლუქთა განად- 
გურებას" და მიუთითებენ, რომ ეს ნაწარმოები ინახება მოსკოვის 

სახვითი ხელოვნების მუზეუმში. 

გარდა ამისა, ორაას ბარე ორასი პოეტური და სხვა ჟანრის 

ნაწარმოები აქვს შექმნილი ბიბლიურ, ისტორიულ, ჟანრობრივ თე- 

მებზე და სიუჟეტებზე. 
ბევრი წყაროდან ირკვევა, რომ ორას ვერნე არაერთხელ ყ“ 

ფილა “უსეთში. დაუხატავს მეფეთ. და დიდკაცთა პორტრეტ12: 
ა”, დღესასწაული ცარსკოე სელოში. 

ორას ვერნეს გრაფინია ყვორონცოგას ფერწერული პორ4რ. 
რეტიც შეუქმნია. 

ორას ვერნე (1789-1863 წ. წ), როპორც ვთქვით, ნაპოლეონ 
ბონაპარტეს თანამედროვე მხატვარია. 

მე-18-19 ს. ს, ფრანგ მხატვარ ვერნეთა მთელი ოჯახი ჩანს 

სამხატვრო ასპარეზზე 

ამ გვარის მხატვ:C“–ა მთელი კოჰორტიდან ხელოვნებათმცოდ- 

ზეები გამოჰყოფენ ძირითადად სამ ვერნე": «ოზეფს (1714-1789). 
შარლს (1758-1835) და ორასს (1769-1863 წ. წ). 

თუ ჟოზეფ ვერნე ძირითადად ფოანგი პეიზაჟისტი და მარი- 

ნისტი იყო. სამაგიეროდ მამა და შვილი შარლ (კარლ) ვერნე და 
ორას ვერნე ძირითადად ბატალისტი მხატე”ის რეპუტაციით 

სარგებლობენ. 
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ორს ვერირეე თავისი დრაის ერთ-ერთი ყველაზე პოპულარუ–- 
რი ბატალისტი იყო საფრანგეთში და მის ფარგლებს გარეთაც. 

ო. ვერნე კარის მხატვარიც იყო. ხელოვნებათმცოდნეები მის 
რმემოქმედებაში აღნიშნავენ გარეგნულ პათეტიკასა და მელო- 
დრამატიზმს, მიუთითებენ, რომ აღმოსავლურ თემებზე შექმნილი 

მისი სურათები· ეგზოტიკით ჭარბად გატაცების ტენდენციებს ამ- 

ჟღავნებენ. ეს ეხება მის ფერწერულ ტილოსაც „მამლუქთა გა- 
ნადგურება“. 

ორას ვერნეს ცხოვრებასა და შემოქმედებაზე არაერთი გა- 
მოკვლევა და მონოგრაფიაა შექმნილი, განსაკუთრებით ფრანგულ 

ენაზე სადავტ განხილულია ცნობილი ფერწერული ტილოც 
„მამლუქთა განადგურება“. 

ამ ნაწარმოების შესახებ ქართულ ენაზე მასალებს ვერ მივაკვ– 
ლიე. ეტყობა ან ძალიან ცოტაა ასეთი მასალა, ან სულ არ არ–- 
სებობს. 

ახლა, როცა მამლუქების ტრაგედიახე და ფრანგი მხატვრის 
ფუნჯზე ვფიქრობ, თვალწინ ისევ ქაიროს აღმოსავლურად ახმაუ–- 
რებული მოედანი მიდგას და ის არაბი ბუკინისტი რომელმა: 
პარეელად მაჩვენა ეერნეს ფერწერული ტილო მამლუქებზე. ის 
ბუკინისტი სწორედ იმ ციტადელის შემოგარენში ვნახე, სადაც 
გ>ლამაშა ეგი ტი «.ტო“იამ მამლუქთა ხოცვა-ჟლეტის გაცურ- 
სარი სცენა. 

ო. ვერნემ თავისდაუნებურად ისტორიის ეს დრამატული წა– 

მი სამუდამოდ „გააჩერა“ ფუნჯით, ყველა თაობის დასანახავად... 

მამლუქები უკ:დავყო ნაპოლეონ ბონაპარტემაც თავის პუ6- 
ლიცისტიკასა და მემუარებში. ჯერ დახოცა ისინი, მერე უკვდავების. 

ძეგლი დაუდგა. 
ბრწყინვალე ნოველა შექმნა უიარაღომ (კონდრატე თათა–- 

რიშვილმა), „მამელუკი“. მის მიხედვით შეიქმნა ფილმი. 

არაბმა ზეიდანმა ორი რომანი უძღვნა მამლუქებს: „მამლუქთა 
აღზევება“ და „ლტოლვილი მამლუქი“. 

დ. ჯანელიძემ და გ. სილაგაძემ შექმნეს პირველი მონოგრა– 

ფია მამლუქებზე. 

და ეს ყველაფერი ამდიდრებს ჩვენს მეცნიერულ და მხატე- 
რულ წარმოდგენას წარსულზე. 

წარსული უნდა ვიცოდეთ, რომ უკეთ ვაკიგოთ დღევანდე– 
ლობა და სწორად განვსჭვრიტოთ მომავალი... 

ქაერო-თბილისი 
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მარგალიტის ხე-– 
შავბარ-ად-დურ 

არაბეთის „თამარ მეფე“? 

ეგვიპტის დედაქალაქში„ ნილოსის ნაპირას ვფიქრობდი ქარ- 
თველ მამლუქებზე ფიქრში გავათენე ღამე ქაიროს სასტუმრო 

„კონტინენტალში“ და მეორე დღეს ვეწვიე მამლუქთა მემორია- 

ლურ ადგილებს: ქაიროს ციტადელს, მამლუქების მკვდარ ქალაქ- 
ალ-აზჰარის მეჩეთს.. ალ-ახჰარის მეჩეთის ბიბლიოთეკაში მე 
მაჩვენეს პირველი სულთანი ქალის შაჯარ-ად-დურის სურათი სხვ. 
ეროვნულ და მუსულმანურ რელიქვიებთან ერთად. შაჯარ-ად- 
დურის სურათი გვიან შუა საუკუნეებში შეუსრულებია ერთ არა. 
მხატვარს წარმოსახვით ამ საუკუნის 50-იან წლებშიც დაუხ. 
ქტავთ მისი სურათი თანამედროვე მხატვრებს. 

ქაიროში მე ვნახე შაჯარ-ად-დურას აკლდამა. 

მაჯარ-ად-დური მარგალიტის ხეს ნიშნავს. 

არაბი და უცხოელი ჟამთაღმწერლების ცნობების თანაბმად 
ნაჭარ-ად-დური იყო მე-12 საუკუნის შუა წლების ეგვიპტის მბრძა- 
ნებლის სალეჰ ეიუბის ქვრივი. 

კარლ მარქსი ამ ისტორიულ მოვლენას ასე აღწერს: 
„სულთან თურან-შაჰის მკვლელებმა, –– ჩერქეზებმა, ბეგ. 

რელებმა, თურქმენებმა, კუმანებმა და: სხვებმა, შავი ზღვისპიC ე 
თის მონებად გაყიდულმა მცხოვრებლებმა, ძალაუფლება ნომინ.- 
ლურად გადასცეს შაჯარ-ად-დურს, მაგრამ ნამდვილი ხელმძღვა- 
ნელობა –– თავის წინამძღოლს აიბეკს (იხ „კარლ მარქსისა და 
ფ. ენგელსის არქივი“, ტ. 5, გვ. 215, რუს. ენაზე, მოსკღვი, 
ა" : 

მაშასადამე, მამლუქებმა ტახტზე დასვეს, მართალია ნომინა- 
ლურად, მაგრამ მაინც სულთანად მუსულმანური ცივილიზაციის 

ისტორიაში პირველი სულთანი ქალი ეგვიპტის მმართველი შა- 

ჯარ-ად-დური. ეს მოხდა 1250 წელს. 

– ეს იყო უპრეცედენტო ისტორიული მოვლენა მთელი არა- 

ბული და მუსულმანური აღმოსავლეთისათვის. –- სავსებით სა· 

მართლიანად აღნიშნავს აზერბაიჯანელი საბჭოთა მკვლევარი პროფ. 
ე. გ. არასლი. : 

როგორ შეიძლებოდა მომხდარიყო: ქალის გასულთანება მუ- 

სულმანურ სამყაროში, სადაც ალაჰის საღვთო .წიგნი –– ყურანი 
და შარიათი –- მუსულმანურ კანონთა საღვთო „კოდექსი სახტი- 
კად კრძალავდა ქალის ემანსიპაციას, არამკცკ თუ იმ ბნელ მე-13 

საუკუნეში, არამედ კრძალავს დღესაც და მიაჩნი,ა რომ ქალი 
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ჩადრით და „ხიჯაბით“ უნდა იყოს გამოყოფილი საზოგადოები- 

დან? 

მუსულმანთა საღვთო წიგნში „ყურანში“ მნათქვამი,ა რომ 

„ქმრები მბრძანებლობენ ცოლებს, რადგანაც ალაჰმა მათ მიანი–- 

ჭა უპირატესობა მეორეთა წინაშე“. (იხ. მუხლი 38, მე-4 სუ- 
რა). „ყურანის“ მე-4 სურას ეწოდება „ქალები“, სადაც მუსულ- 

მანთა წმინდა წიგნი ქმრებს ცოლების ცემის უფლებას ანიჭებს 

(იხ. მუხლი 38 (34) მე-4 სურა). 

ყურანი უფლებას აძლევს მუსულმან მამაკაც “შეირთოს ორი, 
სამი. ოთხი ცოლი (იხ. მე-4 სურა, მე-3 მუხლი)!. 

იმავე „ყურანის“ ძალით არსებობდა ჰარამხანები და მონა– 

მსევალ ქალთა ინსტიტუტი, სადაც ერთი მამაკაცი ასობით ქალს 

მბრძანებლობდა და ფლობდა. 

ყურანი აწესებდა მამაკაცთა ბატონობას ქალებზე. 

ღა როგორ მოხდა, რომ ეგვიპტის მამაკაცთა და ჯართა მბრძა- 

ხებელი გახდა ქალი მე-13 საუკუნის ეგვიპტეში, მაშინ როდესაც 
ქარის ასპარეზად მხოლოდ ჰარამხანა იყო მიჩნეული! 

მართალია ეს მბრძანებლობა იყო ნოძინალური, დროებითი, 

ეფემერული, მაგრამ მე-13 საუკუნისს მუსულმანურ სამყაროში 
ქალის ქვეყნის შაჰინშაჰად და სულთანად გამოცხადება მეხის გა- 
ვარდნას უდრიდა და არ შეიძლებოდა მოსვლოდა თავში ასეთი იდეა 

რჯულით ჭეშმარიტად მუსულმანს, რადგანაც ისლამის რელიგია და 

ფალოსოფია გამორიცხავს ქალის ემანსიპაციას. 

მაგრამ ფაქტი ჯიუტია. ასეთი ისტორიული აქტი მოხდა მე-13 
საუკუნის ეგვიპტეში, რამაც შეძრა მთელი მუსულმანური სამ- 

ყარო. . 

ამას პრინციპული მნიშვნელობა აქვს ქალის ემანსიპაციის ფი- 

ლოსოფიის თვალსაზრისით არა მარტო არაბულ და მუსულმანუ+ 
სამყაროში, არამედ თუ გნებავთ, მსოფლიო მასშტაბითაც. 

როგორ მოხდა, რომ სწორედ მამლუქებმა მოახდინეს არაბეთ- 

ში უპრეცედენტო ისტორიული აქტი -- ტახტზე დასვეს პირვე- 

ლი მეფე-ქალი ეგვიპტემი და მთელ უზარმაზარ მუსულმანურ 

სამყაროში შაჯარ-ად-დური? ეს ხომ გაუგონარი ამბავი იყო! 

როგორც დავინახეთ მამლუქები ძირითადად ქართველები 

(მეგრელები) იყვნენ. და მსგავსი ისტორიული პრეცენდენტი მათ 
თავიანთ მამულში –– საქართველოში ნახეს სადაც თამარ მეფე 

იჯდა ტახტზე 1178 წელს. ე. ი. 72 წლით ადრე, ვიდრე შაჯარ-ად- 

1 „ყურანი“ ––- სსრკ მეცნიერებათა აკადემი-ს გამოცემა. აკად. ი, კრაჩკოვსკის 

თარგმანი, მოსკოვი, 1963 წ. (რუს. ენაზე). 
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დურს გაამეფებდნენ ეგვიპტეში. უფრო მეტიც, 1222 წელს თამარის 
ქალიშვილი, ლაშა-გიორვის და –– რუსუდანი გამეფდა საქართველო– 
ში და მეფობდა, როგორც ცნობილია, 1245 წლამდე. 

ისტორიული ტრადიცია მამლუქთა პირველ გატაცებას სა- 
ქართველოდან მიაწერს ეგვიპტის სულთანის სალადინის (1171- 
1193 წ. წ) პერიოდს. მას შემდეგ ქართველი და სხვა კავკასიუ- 
რი ტომის მამლუქები მე-19 საუკუნის დასაწყისამდე ეგვიპტის 
ფაქტიური ბატონ-პატრონები იყვნენ და ყოველწლიურად ივსე- 
ბოდა მათი რიგებე საქართველოდან გატაცებული ბიჭებითა და 
გოგონებით. 

ცხობილი ისტორიკოსი და მოგზაური ვოლნეი თავის „მოგ 

ზაურობაში სირიასა და ეგვიპტეში“ წერს, რომ ეგვიპტის სულ- 

თანმა „ჩერქეზეთში, სამეგრელოსა და აფხაზეთში იყიდა 12.00C 
კაცი -- ჩერქეზი, მეგრელი, აფხაზი და ამ მონებისაგან ეგვიპტე- 
ში მამლუქთა არმია შეადგინა“ (ტ. I, გვ. 94, პარიზი, 1787 წ. 

ფრანგულ ენაზე). 
ამასვე ადასტურებს პ ლარუსეს დიდი უნივერსალური ენ- 

ციკლოპედია (ტ. 10, გვ. 1038, ფრანგულ ენაზე). 

ინტერესს მოკლებული არ იქნება აქვე აღვნიშნოთ, რომ „იმ 

დროისათვის ყველა ამიერკავკასიელი მთიელი –- ჩერქეზ-ოსები 
თუ დურძუკ-ღუნძები –- საქართველოს მეფის ყმადნაფიცთა შო- 
რის იმყოფებოდნენ და პოლიტიკური გავლენის გარდა, ფეოდა- 

ლური საქართველოს ძლიერ კულტურულ გავლენასაც განიცდიდ- 
ნენ” (ნ. ბერძენიშვილი, :. დონდუა, მ. დუმბაძე, ი. კაჭარავა, 
გ. მელიქიშვილი, შ. მესხია, პ. რატიანი, „საქართველოს ისტორია” 

სახელმძღვანელო, გვ. 104, თბ., „განათლება“, 1966 წ.). 

მაშასადამე, არამც თუ ქართველი მამლუქების, არამედ იმ 

ჩერქეზებისათვისაც რომლებიც მონაწილეობდნენ თურან-შაჰის 
მკვლელობაში და შაჯარ-ად-დურის გასულთანებაში, ნაცნობი იყო. 

თამარ მეფის ისტორია, რადგანაც ისინი „საქართველოს მეფის 

ყმადნაფიცთა შორის იმყოფებოდნენ“. 

შეიძლება საქართველოს ისტორიის ამ ფაქტმა გადააწყვეტინა 
მამლუქებს ქალი დაესვათ სამუსულმანოს ტახტზე. იმ სამუსულმა– 
ნოსი, სადაც ქალი მხოლოდ ჰარამხანაში ფასობდა და არც თუ ისე 

ძვირად. 

ალბათ, ეს მამლუქები გატაცებული არიან საქართვე– 
ლოდან, შესაძლოა, რუსუდანის მეფობის დროს, მონღოლთა პირ– 

ველი შემოსევების პერიოდში. 
ისინი ცოტნე დადიანის თანამედროვეები არიან. 
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ეგვიპტის ისტორიის ამ ფაქტში უთუოდ ჩანს ქართული ის- 
ტორიის ფაქტების ანარეკლი და გავლენა ეგვიპტეზე. 

ქართველთა როლი ეგვიპტეში თურან-შაჰის მკვლელობაში და 

შაჯარ-ად-დურის გამეფებაში ჩანს რომ გადამწყვეტი იყო. 

ეს იყო ეგვიპტეში საქართველოს შვილების მიედ ქართული 
ისტორიული ტრადიციის გამეორება. 

ჩვენი მოსაზრება კიდევ ერთ არგუმენტს მატებსს ცნობილი 
მკვლევარის დ. ჯანელიძის მოსახრებას იმის შესახებს რომ ტერ–- 
მინი „მამლუქთა ჩერქეზული დინასტია”,” არამც თუ არ გამორი- 

ცხავს ამ დინასტიის მამლუქ სულთანთა ქართველობას, პირი- 
ქით, ძირითადად გულისხმობს მას. 

ქართველი მამლუქები შაჯარ-ად-დურის გამეფების დროი- 

სათვის, საფიქრებელია, რომ უკვე იცნობდნენ შოთა რუსთვე- 

ლის გენიალურ „ვეფხისტყაოსანს,“ ღა ვინ იცის, იქნებ შაჯარ- 

ად-დურის გამეფების წინ საიდუმლო თათბირებზე ზეპირადაც წა- 

რმოთქვამდნენ ქართველი გენიოსის ბრძნულ სტრიქონებს ყუ- 

რანისა და შარიათის დოგმების საწინააღმდეგოდ: 

„ლეკვი ლომისა სწორია, ძუ იყოს, თუნდა ხვადია". 

გასაოცარია მაგრამ ფაქტია, რომ ქართველი მამლუქები 
თითქოს ხორცს ასხამდნენ ისტორიულად შოთა რუსთველის გე- 

ნიალური პოემის) სიუჟეტს „კეფხისტყაოსანმი“ ხომ სწორეღ 
არაბეთში ხდება ქალის აბრძანება სამეფო ტახტზე. („იყო არა- 

ბეთს როსტევან, მეფე ღვთისაგან სვიანი”). 

ქართველმა მამლუქებმა სწორედ არაბეთში ააბრძანეს სულ- 

თანის ტახტზე ქალი, თითქოს შოთას გენიალურ წიგნში მოთხრო- 

ბილი სიუჟეტის განხორციელება განუზრახავთო. 

ასე, რომ ტეჭველია თამარ აფის ტაატზე ასვლის ფაქტმა დ. 

„ვეფხისტყაოსნის“ დიადმათ იდეებმა შთააგონეს ქართველ და 

მათ მოკავშირე მამლუქებს შორეულ ეგვიპტეში გაემეორებინათ 

თითქმის უპრეცენდენტო ისტორიული ფაქტი –- მუსულმანურ 
ტახტზე დაესვათ ქალი, ყურანის დოგმატების საწინააღმდეგოდ. 

ამ დიდ ისტორიულ მოვლენას უკვლოდ არ ჩაუვლია არც 

არაბულ მატიანურ მწერლობაში და არც ბელეტრისტიკაში. 

ისტორიული რომანის ჟანრის ფუძემდებელმა ახალ არაბულ 
ლიტერატურაში, გამოჩენილმა არაბმა მწერალმა ჯირჯი ზეიდანმა. 
რომელიც იმითაც არის ცნობილი, რომ შექმნათ რომანები მამ- 

ლუქთა ცხოვრებიდან –- „მამლუქთა აღზევება# ოა „ლტოლვილი 
მასლუქი“, 1913-1914 %ლებში დაწერა რომანი „მაჯარ-ად- 

დურ". 
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რომანშიი „შაჯარ-ად-დურ“ სიუჟეტად გამოყენებულია ეიუ- 
ბიდების დინასტიის უკანასკნელი წარმომადგენლის თურან-შაპჰის 
მკვლელობის, პირველი მუსულმანი მეფე-ქალის შაჯარ-ად-დურის 
ხელში ხელისუფლების გადასვლის ისტორია, –- წერს პროფ. 
ე. არასლი. მაშასადამე, „შაჯარ-ად-დური“ არაბი მწერლის ჯირჯი 
ზეიდანის ფაქტიურად მესამე რომანიას მამლუქების ცხოვრების 
თემებზე. 

ეს ფაქტი იმითაც არის საინტერესო, რომ ქართველი მამლუქე– 
ბის მონაწილეობით მე-13 საუკუნეში მომხდარი ამბავი მეოცე სა- 
უკუნეში აფორიაქებდა დიდი არაბი მწერლის სულსა და გონებას. 

კარგი იქნება, თუ ქართულ ენაზე ითარგმნება ჯირჯი ზეიდანის 
რომანები მამლუქებზე. 

ჭეშმარიტად ყავლგაუსვლელია ქართველ მამლუქთა გმირო- 
ბა ეგვიპტეში. 

1250-1517 წლებში, 2027 წლის მანძილზე მამლუქების ორი 

დინასტიის 47 სულთანი მართავდა ეგვიპტეს. ხოლო მამლუქი ბე- 
გების ძალა-უფლების არსებობა მეცამეტე საუკუნის შუაწლები- 
დან მე-19 საუკუნის დასაწყისამდე, მუჰამედ ალის მიერ მამლუქთა 

ვერაგულ განადგურებამდე, ისტორიული ფაქტია. ეს შესწავლილი 
აქვს ცნობილ ქართველ მკვლევარს დ. ჯანელიძეს მონოგრაფიაში 
„ქართველი მამლუქები ეგვიპტეში“. (იხ. დ. ჯანელიძე, ბ. სილაგაძე. 
„ქართველი მამლუქები ეგვიპტესა და ერაყში“, თბილისი, 1964 წ.). 

ამ პერიოდის განმავლობაში მამლუქებმა ბევრი საგულისხმო 
ისტორიული აქტი მოახდინეს, მაგრამ მათ შორის განსაკუთრებული 
ადგილი უქირავს ეგვიპტის ტახტზე პირველი მუსულმანი სულთანი 
ქალის შმაჯარ-ად-დურის აყვანას, რასაც «უდიდესი მნიშვნელობა 

ჰქონდა, როგორც ვთქვით, ქალის ემანსიპაციის საკითხებისათვის 

არა მარტო აღმოსავლურ ქვეყნებში, არამედ მსოფლიო მასშტა- 

ბითაც. 

„.ამ ფიქრებით ვტოვებდი ალ-ახჰარის მეჩეთს ქაიროში ღა 
გამოვდიოდი იმ კარით, რომლის წინ დააწყვეს მამლუქთა მოკვე- 
თილი თავები მტრებმა.. აქ მამლუქების თავის ქალების მთა 
აღმართეს. 

მათ შორის ბევრი იყო მამლუქი ქალიც. 
ალ-აზპარის მეჩეთის ახლოს მარხია ნაპოლეონ ბონაპარტეს 

ეგვიპტური ექსპედიციის პერიოდის მამლუქთა ლეგენდარული 
ბელადის შინჯიკაშვილის მეუღლის ნეშთი. 

მე დუმილით პატივი ვეცი ამ მამლუქი ქალის საფლავს, სხვა 
მამლუქთა ხსოვნას და განვშორდი ალ-აზპარის მეჩეთს, მაგრამ არ 

მშორდებოდა ფიქრი შაჯარ-ად-დურზე, მამლუქების მიერ აღზე- 
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გვებულ პირველ მუსულმან სულთან ქალზე, თამარზე და „ვეფ- 

ხისტყაოსანზე“.., 
მართლაც რომ საოცრება. მოახდინეს ქართველმა მამლუქებმა 

ეგვიპტეში იმ შორეულ მეცამეტე საუკუნეში, შვიდასი წლის 
წინათ... 

ქაირო-თბილისი. 

საქართველოს მეხოგბე არაბი პოეტი 

„ტფილისი ქვეყნად ყველაფერზე მშვენიერია“. 
პასუნი 

სირიის ნაპირებთან ღუზა ჩაუშვა ჩვენმა ხომალდმა. არაბული 
პეიზაჟები საოცრად მაგონებდა საქართველოს. 

მეცნაურა ერთი ყოფითი დეტალიც: ნავსადგურ ლატაკიაში 
მეწვრილმანეები მუშტრის მოსაზიდად თავიანთი ფარდულების წინ 
ძამლების ჩხუბს აწყობენ. 

–– დღეს სირიაში მამლები ისევე ჩხუბობენ როგორც ძველ 

ტფილისში, –– ვეუბნები არაბ ვაჭარს. 

ტფილისში? საქართველოდან ხართ? –– მეკითხებიან ცნო- 

ბისმოყვარე არაბები... 

–- დიახ, საქართველოდან, ალბათ, იცით, დიდმა რუსთაველმა 

უკვდავი სიმღერა თქვა არაბეთხე. 

ევრს, ეტყობა, არც გაეგონა რუსთაველის სახელი, მაგრამ მე– 

ზღვაურები ახმაურდნენ. 
–– რუსთაველი? როგორ არ ვიცით... გემი „მოთა რუსთაველი“ 

ზოგჯერ შემოდის ჩვენს ნავსადგურში... 
ერთი არაბი ჭაბუკი, რომელიც ლატაკიის უნივერსიტეტის ატუ- 

დენტი აღმოჩნდა, მეუბნება: 
–-თბილისზე სირიელმა პოეტებმაც თქვეს ლექსები. მართა- 

ლია, ისინი რუსთაველთან სად მივლენ. მაგრამ გულწრფელად უმ- 
ღერეს საქართველოს. 

–- მაინც, ვის გულისხმობთ? ––- ვეკითხები. 

–– თუნდაც რიზკალაჰ ჰასუნს. 
მერე არაბულად წაიკითხა ლექსი და განაგრძო: 
–– ამ ლექსში მან თბილისი სამოთხეს შეადარა.  , 
მართალი გითხრათ, ამ პოეტს არ ვიცნობდი, მაგრამ არაფერი 

შევიმჩნიე. ის კი განაგრძობდა. 
–– რიზკალაჰ პასუნი სტამბულში. მოღვაწეობდა. ,9ქ,მტრებმა 

15. ვლ. ალფენიძე 1995



ღალატით, ციზეში ჩასვეს. გაქცეულა. ამბობენ, ერთ ლაზ მეზ- 
ღვაურს ჩაუყვანია სტამბულიდან რომელიღაც ქართულ ნავსადგურ- 
ში და მეორე სამშობლო იქ უპოვიაო. 

სტამბულში გავიკითხე, მაგრამ რიზკალაჰ ჰასუნი იქ არავის ახ- 

სოვდა. მხოლოდ ერთმა ბიბლიოგრაფმა მიმითითა სტამბულის უნი- 

ვერსიტეტის წიგნთააცავებში არსებულ მის მიერ გამოცემული არა- 

ბული გაზეთების კომპლექტებზე. 
სირიიდან დაბრუნებისთანავე შევუდექი რიზკალაჰ ჰასუნზე მა- 

სალების მოკრებას. 

მე-19 საუკუნის ცნობილი არაბი პუბლიცისტი და პოეტი რიზ- 
კალაჰ ჰასუნი (1823-1880) პოლიგლოტი ყოფილა: იცოდა არაბული, 

თურქული, სომხური, ფრანგული, იტალიური, ინგლისური, რუსუ- 

ლი და სხვა ენები. 
დაიბადა წარმოშობით სომეხი, მაგრამ გაარაბებული ვაჭრის 

თჯახში, ქ. პალეპოში, სირიაში, 17 წლისა ჩამოვიდა სტამბულში, სა- 

დაც სირიელ არაბთა დიდი სათვისტომო არსებობდა. 25 წლისა აქვე 
დაქორწინდა. ეყოლა ვაჟი ალბერტი რომელსაც ემიგრაციაში 

ბრწყინვალე ელეგიები უძღვნა. 
სტამბულში ჰასუნი რუსეთ-თურქეთის ომის დროს (1853-1856) 

უშვებს არაბულ სამყაროში პირველ კერძო გაზეთს „მირეთ ალ-აპჰ- 

ვალ“ („თანამედროვე ამბების სარკე“), რომელსაც დიდი რეზონან- 

სი ჰქონდა. 
რიზკალაჰ ჰასუ”“| ფაქტიურად, არაბული ჟურნალისტიკი» 

ერთ-ერთი ფუძემდებელია. 

ოსმანთა იმპერიის დედაქალაქში ჰასუნი იმსხვერპლა შურმა. 

სტამბულის სხვა არაბული გაზეთის „ჯავაიბის“ („სიახლეთა ფოს- 

ტა“) რედაქტორმა მოუწყო ინტრიგები, როგორც კონკურენტს. სამ- 
აახურში -- საბაჟოში დანაკლისი დააბრალეს, მაგრამ, ფაქტიურად, 
დააპატიმრეს პოლიტიკური შეხედულებების გამო, განსაკუთრებით 

ანტიმუსულმანური მუჰამედის შეურაცხმყოფელი ტრაქტატის 
„ჰასრ ალ–ლისამ ან ალ-ისლამ” („ისლამის გაშიშვლება“) დაწერი- 

სათვის. 

სტამბულის ციხეში იჯდა და სიცკოცხლის დარჩენილ დღეებს 
თითებზე ითვლიდა, მაგრამ რაღაც სასწაულით თურქეთიდან საქარ- 
თველოში გაიქცა, მერე პეტერბურგს შეაფარა თავი, ბოლოს კი პა- 

რიზის გავლით ლონდონში აღმოჩნდა. 

გამოჩენილი რუსი ორიენტალისტი, არაბული ლიტერატურის 
ცნობილი სპეციალისტი აკად. ა. კრიმსკი წერს: „როგორც ჰასუნის 
ლირიკული ლექსებიდან ირკვევა, ის პირველად. კავკასიაში მოხვდა. 
ზღვისპირა ქართულ ნავსადგურ ფოთში, რიონის შესართავთან. ფო- 
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თიდან კავკასიის დედაქალაქ ტფილისამდე ჯერ კიდევ ა:9 იყო რკინი– 
გზა. (ის გაიხსნა 1871-1873 წ. წ.) და ჰასუნმა თავისი გხა ტფილი- 
სამდე ძველებურად განვლო, რიონის აღმა აყოლებით, იქიდან კი 
მტკვრის ხეობით“. 

თურქეთის ტყვეობიდან გამოქცეული ახალ „ტყვეობაში“ მო– 
ხვდა –– ამჯერად საქართველოს ბუნებამ და ხალხმა დაატყვევა დევ– 

ნილი მგოსანი. 
„კავკასიის დიდებულმა სილამაზემ ის მოაჯადოვა,––წერს აკად. 

კრიმსკი, –– მან ლექსად გაიხსენა, რომ ეს შესანიშნავი მხარე, კავ– 

კასია, მიწა ქართველთა და სომეხთა, არის მისი სამშობლო, მა–- 

მული მისი წინაპრებისა. რიზკალა ჰასუნი პოეტური აღტაცებით 

ამბობს, რომ კავკასიის სანახებს ვერ შეედრება სირიის უმშვენიერე– 

სი და აყვავებული სანახები, მათ შორის თვით დამასკო თავისი მდი– 

ნარე ბარადით (დამასკოზე აღმოსავლეთში იტყვიან „ჯანათ მაშამ“–– 

„სამოთხის სურნელებით სუნთქავსო“).“ 

ტფილისი ჰასუნის ლექსებში ყეელაფერზე უმშვენიერესია: 

კახური ღვინო უბადლოა (თუმცა, როგო4ც ვიცით, მოყვარულნი 

ლიბანურ „ოქროს ღვინოს“ მსოფლიოში საუკეთესოდ აღიარებენ)“. 

ასეთია აკად. ი. კრიმსკის კომენტარები რიზკალაჰ ჰასუნის კავ–- 

კასიურ ლირიკაზე. 
ჰასუნის შემოქმედებას ბევრი მკვლევარი ჰყავს. 
ი. კრიმსკის აზრით, აკად. კრაჩკოვსკის სტატია ჰასუნზე ერთ- 

ერთი საუკეთესოა, უფრო შინაარსიანია, ვიდრე შეიხოს (1910 წა, 

თარაზის (1913), ზეიდანის (1914) და სხვ. გამოკვლევები. 

აკად. კრაჩკოვსკის აღნიშნული სტატია, ისევე, როგორც ბევრი 

მისი სხვა რჩეული ნაწარმოები, გამოცემულია სსრ კავშირის მეცნი- 

ერებათა აკადემიის მიერ გამოჩენილი ქართველი მეცნიერის, აკა– 

დემიკოს გიორგი წერეთლის რედაქციით. 

„პეტერბურგში ჩასვლამდე ჰასუნის გარკვეული კვალის დადგე– 
ნას ვერ ვახერხებთო#“ –– ჩივის აკად. ა. ე. კრიმსკი. , 

რომელ წელს ჩამოვიდა ჰასუნი საქრთველოში _- 
„ისლამის გაშიშვლება“ დაუწერია 1859 წელს. „მოქიშპე. მწე– 

რალს და ჟურნალისტს შიდიაკს 2 წლის შემდეგ უჩივლია მისთვის 
და 1862 წლის ლონდონის მსოფლიო გამოფენიდან სტამბულში და– 
ბრუნებისთანავე ჰასუნი დააპატიმრეს. რლორიც... ა 

ცნობილია, რომ ჰასუნი 1867 წელს ტოვებს რუსეთს იქ ოთხი 
წლის ცხოვრების შემდევ.. : . 

გამოდის, რომ 1863 წელს ჩამოსულა ფოთსა და, ტფილისში. 
რომელი გზით ჩამოვიდა ჰასუნი საქართველოში?- 
აკად. ე. კრიმსკი ამბობს: 

– 
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„ვფიქრობ, მცირე აზიის შავიზღვისპირეთით“. 
ქართულ ენაზე ლიტერატურას ან წყაროებს ჰასუნზე, სამწუხა- 

როდ, ვერ მივაკვლიეთ. ჩანს, არც მისი ნაწარმოებებია თარგმნილი 

ქართულად. 
ჰასუნი თბილისიდან მოსკოვზე გავლით მიემგზავრება პეტერ- 

ბურგს. იქ რჩება თითქმის ოთხ წელიწადს, თარგმნის კრილოვს, შე- 
მდეგ მიდის საფრანგეთს და ბოლოს სახლდება ლონდონის შემოგა- 
რენში. 

ლონდონში დააარსა სტამბა და დაიწყო წიგნების და გაზეთების 
გამოცემა. 

ლონდონში არაბულ ენაზე გამოცემულ კრებულ „ნაფასატში“ 

რ. ჰასუნი (71-73 გვ.) კვლავ ბეჭდავს ლექსებს საქართველოსა და 
კავკასიაზე. 

1868 წლიდან რ. ჰასუნი ლონდონში თითქმის 12 წელიწადს 
სცემდა დამოუკიდებელ გაზეთს. იგი ჩრდილოეთის ორიენტაციის 
არაბი მწერალი და პოლიტიკური მოღვაწე იყო, ლონდონიდან მოუ- 
ხმობდა არაბეთს თურქეთის სულთანის მონობის უღლის დასამხო- 
ბად ღა რუსეთს უყურებდა იმედის თვალით. 

მისი უკანასკნელი გაზეთი, რომელშიც მხოლოდ ლექსები იბე- 
ჭდებოდა, გამოდიოდა ლონდონში, იწოდებოდა „აღმოსავლეთის სა- 

კითხად“. აღმოსავლეთის საკითხი დღესაც მწვავედ დგას, მაგრამ ის- 
ტორია იმ გზით ვითარდება, საითაც მე-.1ი საუკუნეში არაბ მწე- 
რალს და საზოგადო მოღვაწეს ეჭირა თვალი. 

რ. ჰასუნის უეცარ გარდაცვალებას ლონდონში 1880 წელს მია- 
წერენ თურქეთის სულთანს. როგორც საშიში მტერი, იგი ოტომანთა 
იმპერიის ბნელმა ძალებმა მოიშორეს. 

ასე დასრულდა საქართველოს მეხოტბე არაბი პოეტის ცხოვრე- 
ბა შორეულ ემიგრაციაში. მაგრამ მისი საქმეები და პოეზია დღესაც 
ცოცხლობს. ამაში დამარწმუნა არაბული აღმოსავლეთის ქვეყნებში 
მოგზაურობამ. 

რ. ჰასუნი ახსოვს არაბეთს და ქედს იხრის მისი მამულიშვილე- 
რი ღვაწლის წინაშე. 

და დღეს ამ სტატიას იმიტომ ვწერთ, რომ გთქვათ. რიზკალაჰ 

ჰასუნი ახსოვს საქართველოსაც, სადაც ჭეშმარიტი პოეზია მუდამ 
ფასდებოდა. 

რიზკალავ პასუნის თბილისური მონოლობი 

დამასკოს აქებს, ვით სამოთხეს. ყურანის სურა!, 

აღმოჩავლეთის პოეტებიც მას უმღერიან. 

1 ყურანის სურა –– ერთი თავი მუსულმანთა წმიდა წიგნში. 
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აოი, აშუღბო, ალაჰის წიგნს ნუ იღებთ ყურად, 
=> „ტფილისი ქვეყნად ყველაფერზე ძმვეხიერია«, 
არ დაიჭეროთ, თითქოს იყოს სხვა საოცნებო 
მიწა რამ ქვეყნად –– მეჩეთებში რომ გაჰყვირიან. 
პირველე ხილვით საქართველო, დიდო მგოსნებო, 
ემშობლიურა ჩემს სულს უფრო, ვიდრე სირია. 
ბევრი არაბი შუბოსანი და დახლიდარი, 
და მექარავნე აქ უნახავთ... ჟამი ჭრელია. 
მე გული მომაქვს სულთანების განძზე მდიდარი 
და ჩემი ლექსი, –– ის არაბულ ხმალზე მჭპრელია. 
იმ ლექსით შვილის ერთგულება ტფილისს შევფიცე, 
და ქართველ გლეხთან ბედუინის მომაქვს სალამი. 
და ძმობის ფიცი, თვით დამასკურ ფოლადზე მტკიცე, 
და შუბთა ნაცვლად არაბული მომყვა კალამი. 
აღმოსავლეთში თუ კი ვინმეს ერქვა მგოსანი, 

მეც ვიყავ ერთი, ვისაც ერქვა ნათელმხილველი. 
დღეს კი დევნილი, ვით უტახტო გვირგვინოსანი, 
აბოს საფლავზე ძუხლს მოვიყრი ჰასუნ ტფილელი. 

შავ არაბული ბედაურით მე მზისკენ მივქრი, 
შუბთამლეწავი ჯაქვოსანი გმირის მკერდი გერმ 
ეს ჩემი გული სავსე არის გრძნობით და ფიქრით, –– 
როგორც ეს თასი, –– გთხოვთ დაცალოთ! –- ალავერდი ვარ! 
ჩემი გზებია უსასრულო, ამ გზებს რა გალევა?! 
აჭ ქართულ გზებზე ჭეშმარიტი სხვა სადღა არის?!. 
ლექსის აქლემით უდაბნოში ვტოვებ ნაკვალევს, –- 
მე მექარავნე დიდი აბულ–ალა-მაარის. 

ლატაკია (სირია)-სტამბული-თბილისი. 

19795 წლის აპრილ-ივლისი. 

ანთარის საიდუმლო 

შინაურ ცხოველთა მფარველი ღვთაება კოლხურ მითოსში. 

არაბი პოეტი. 
ბედუინური რომანის გმირი 

ეს მოხდა ქაიროში. 
საღამოხანს ნილ-სტრიტს მივყვებოდით. საჰარიდან ცხელი ქ1ა- 

რები ქროდა და სუნთქვა ჭირდა. 

ერთ კაფეში შევედით, გამაგრილებელი სასმელებით და შავია 

არაბული ყავით გაგვიმასპინძლდნენ. 
კაფეს ერთ კუთხეში იჯდა დროული არაბი, ემოციურად კითხუ– 

ლობდა რაღაცას და პიგადაშიგ მღეროდა ლექსებს. 

კაფეში მყოფი საზოგადოება ნარგილეს ეწეოდა, ფორთოხლის 
წვენს სვამდა და ხმას აყოლებდა დეკლამატორს. 

ეს ხალხური ლიტერატურული კაფე-ფუნდუკი აღმოჩნდა. იქ 
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კითხულობდა ერთი არაბი რომანს ბედუინ მწყემსთა გმირის დევკაც 
ანთარის შესახებ. 

ეს ლიტერატურული ტრადიცია ჰყვაოდა შუა საუკუნეების არა- 
ბულ ქალაქებში. დღეს მთელ არაბეთში ასეთ სამ ფუნდუკს თუ იპო– 

ვი“ე,. 

კაფეში ხალხური რომანის დეკლამირების ძველი ხელოვნება 

ყვდება. მაგრამ სანამ ჰყვაოდა ეს ხელოვნება ხალხური რომანი 
მწყემსთა გმირ ანთარზე პირველი იყო თურმე ყველა სხვა რომანებს 
მორის. 

ვისაც არაბული ლიტერატურის ისტორიისთვის თვალი გადა- 
უვლია. უთუოდ დაამახსოვრდებოდა ბედუინთა ხალხური სარაინდო 
რომანი „ანთარი“, რომლის მოკლე ბეირუთული გამოცემაც კი 1ე 

ტომა ითვლის. არის უფრო ვრცელი რედაქციებიც. 

არაბული ლიტერატურის ისტორია იცნობს ისლამამდელი არა- 
ბეთის მომთაბარე ტომთაგან გამოსულ პოეტს სახელად ანთარს 
რომელიც, როგორც მკვლევარები ფიქრობენ, მუჰამედის მოსვლამ- 
დე დაიღუპა თითქოს 610 წელს, ე. ი. ჯერ კიდევ წარმართულ ხა- 
ნაზი. 

პოეტი ანთარი არის სატრფიალო და სარაინდო პოეტური ქმნი- 

ლებების ავტორი. მათ შორის აღსანიშნავია მისი ლექსი, მიძღვნი- 
ლი სატრფოს ––- აბლეს მიმართ, სადაც ის თავის საგმირო საქმეებს 

ჩამოთვლის. 

ხალხურ რომანშიც ანთარის სატრფოს აბლე ჰქვია. 
მემატიანე ამბობს რომ ანთარის ლექსებს კითხულობდნენ 

ბრჭჰოლის წინ, ჯარის გასამხნევებლად. 
ამრიგად, არაბული მწერლობის ისტორია იცნობს ანთარ"ა 

პოეტს (VI-VII საუკუნე ჩვ. წ. აღრიცხვით) და ანთარს––პერსონაჟს 
მწყემსურ-ბედუინური სახალხო რომანისა. 

არის მესამე ანთარიც, კოლხური მითოსის გმირი, ღვთაება. 
როგორც ცნობილია, კოლხურ წარმართულ პანთეონში „ჟინი 

(ზენა) ანთარი“ შინაური ცხოველების მფარველ ღვთაებას ეწოდე- 
ბა, როგორც ეს გაარკვიეს დიდმა მეცნიერმა ი. ჯავახიშვილ- 

მა, უფრო გვიან კი ს. მაკალათიამ, ა. ცანავამ და სხვა შკვლევა- 
რებმა. ; 

„ჟინი ანთარი" „ზენა ანთარს"“ ნიშნავს; +! “”'+C 
საინტერესოა, რომ არაბი პოეტის სახელი "პნთარი“ და და კოლხური 

ღვთაების სახელი „ჟინი ანთარი“ ორივე წარს მართულ ხანას ეკუთვ- 
ნის. საქართველოში –– ქრისტიანობამდელ დროს, არაბეთში -- ის- 

ლამამდელ პერიოდ". 
რატომ ეწოდება კოლხური წარმართული, 'პანრე ნის ღმერთს 
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„ჟინი“? ხომ არ გულისხმობს ის „ჟინი (ხენა) ანთარის“ გამიჯნვას 

სხვა მიწიერი ანთარისაგან, გარდა იმისა, რომ ის მის „ციურ ღვთაე- 

ბრიობას“ უსვამს ხაზს, სხვა ანთართა შორის მის უპირველეს მდგო– 
მარეობას გამოხატავს?! 

საკითხის ასე დაყენება შესაძლებელია! და თუ ეს ასეა, მაშინ 
რა კავშირი არსებობს არაბულ ანთარსა და ქართულ (კოლხურ) „ჟი- 

ნი ანთარს“ შორის? ეს ხომ არ ამტკიცებს მათ იდენტურობას? 

არა, არ ამტკიცებს. რადგანაც ერთ შემთხვევაში ადამიანთან 
გვაქვს საქმე, მეორე შემთხვევაში კი –– ღმერთთან! 

მაგრამ ორივე ცნება აღინიშნება ეროი და იმავე სიტყვით –– 
ანთარი. 

ეს იქნებ იმას ამტკიცებს, რომ ქართული (კოლხური) ჟინი ან- 

თარი არაბულისგან არის ნასესხები? 

არც ამას ამტკიცებს რადგანაც არაბული ანთარი ან კონ- 
კრეტული პირია, ან რომანის პერსონაჟი, ერთი/) და მეორეც ქრო- 

ნოლოგიით კოლხურ „ჟინი ანთარზე" გვიან პერიოდში უნდა მოვა- 

თავსოთ, ალბათ, რადგანაც წარმართობა წინ უსწრებს ,როგორც ის- 
ლამამდელი არაბი პოეტის ანთარის, ასევე სახალხო რომანის „ანთა- 

რის“ შექმნის დროს. 

მაშ, იქნებ კოლხური „ჟინი ანთარი“ არის ფუძე არაბი ანთა- 

რისა? 

ამის დასამტკიცებელი საბუთიც არ მოგვეპოვება. 
აქ შეიძლება საკითხი ასე დაისვას: კოლხური „ჟინი ანთარი“ 

და არაბული „ანთარი“ შესაძლოა მესამე საერთო ფუძიდან, საერ- 

თო მცნებიდან შემოვიდა რომელიმე აღმოსავლური მკვდარი ენი- 
სა და კულტურის გავლენით ორიეე ენაში. 

მაინც უცნაური კია. რომ ქართულში (კოლხურში) ჟინი ანთარი 

გვაქვს, ხოლო არაბულში –– მიწიერი გმირი რაინდი, მაგრამ ორი- 

ვეს ანთარი ჰქვია. კოლხი ანთარი ––- ცაში დადის, არაბი ანთარი – 
მიწახე. 

ასეა თუ ისე, მეტად საინტერესო საკითხია. 

აქ უბრალო დამთხვევასთან არ უნდა გვქონდეს საქმე. 
ანთარი კოლხური მეჯოგეობის ღმერთია და არაბი მეჯოგეების 

გმირი. ორივე მწყემსური ცივილიზაციის ნაყოფია. 

კოლხ მეჯოგეთა ღმერთის სახელი ჰქვია არაბ მომთაბარე მე– 
ჯოგეთა მიერ გაღმერთებულ გმირს. 

თითქოს. გამოჩნდება შეხების წერტილები და ისევ ქრება. 
იქნებ ტყვედ გაყიდულმა ჩვენმა წინაპრებმა წაიღეს ეს სიტყვა 

არაბეთში?. 
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ყურადღებით დავაკვირდეთ რომანა ანთარის შესახებ. 
ანთარი წმინდა არაბი არ არის. ის მეტისია,„ მონა ქალის შვი. 

ლია! ვინაა ეს მონა ქალი? იქნებ კოლხი ასულია? მაგრამ ქა- 
ლი რატომაა შავკანიანი, თუ ის კოლხია. იქნებ რომაჩის პირვეღ 

რედაქციაში ასე არ იყო? ლიტერატურულ ტრადიციას, მით უმეტეს 

ზეპირსიტყვიერებას განა ასეთი დეტალები შეუცვლია? აქ მთავარია 
რომ მას უცხოდ თვლიან არაბთა შორის! 

იქნებ წარმართმა კოლხმა დედამ მისცა ეს სახელი –- ანთარი 

აქ მხოლოდ ვარაუდი შეიძლება. 

მაგრამ იმავე დროს არც ის უნდა დავივიწყოთ, რომ ანთარ“ 
მომთაბარე არაბი ბედუინების სულიერი კულტურის ნაყოფია და ე! 

ტომები ახლო და შუა აღმოსავლეთის მკვიდრნი არიან, ე. ი, იმ გე: 

ოგრაფიული არეალისა, საიდანაც. შემოვიდა საქართველოში ბევრი 

წარმართული ღმერთის სახელი. 

ეგვიპტეში, ქაიროსა და ალექსანდრიის, ხოლო სირიაში ლატაკი- 

ის უნივერსიტეტებში ვესაუბრე არაბისტებს ანთარიLს ეტიმოლოგიის 

თაობაზე. 

სამწუხაროდ, უშედეგოდ. მაგალითად, სირიელმა პროფ. ადნან 
ი, ზუკეიკმა ლატაკიის უნივერსიტეტის არაბისტიკის კაბინეტში 
მითხრა. რომ სახალხო რომანის ანთარის შესწავლის სფეროში, თუმ- 
ცა ეს კურიოზია, უცხოელ მეცნიერებს მეტი აქვთ გაკეთებული, ვი- 

დრე არაბებსო. ანთარის ეტიმოლოგიაზე ვერაფერს მოგახსენებთ. 
მაგრამ თქვენი აზრი კოლხური ანთარის კულტისა და არაბული რო- 

მანის სახალხო გმირის შესახებ ჩემთვის მოულოდნელია, ახალი და 

სასიამოვნო და უდავოდ იწვევს მეცნიერულ ინტერესს. თუ ოდესმე 

გავშიფრე ამ სიტყვის ეტიმოლოგია, დიდ პატივად ჩავთვლი გაცნო- 

ბოთ ამის შესახებ საბჭოთა კავშირში, პირადად თქვენო. 

როგორც ეტყობა, ბატონმა ზუკეიკმა ეს ამბავი სხვა არაბ პრო- 

ფესორებსა და მეცნიერ-მუშაკებს გაუზიარა და მათ შორის დიდი 
ინტერესი გამოუწვევია კოლხური ჟინი ანთარის არსებობას. ლატა- 
კიაში სპეციალურად გვეძებდნენ უნივერსიტეტის არაბისტები, რომ 

თავიანთი სამსახური შეეთავაზებინათ. ერთმა მშვენიერმა არაბმა 
გოგონამ, ასპირანტმა, სახელად ადიამ, ლატაკაისს ერთ-ერთი კიხო- 

თეატრის შენობასთან მოგვაგნო და სხვა არაბ სტუდენტებთან ერ#“- 
თად გამოგვკითხა კოლხი ანთარის შესახებ. მერე არაბულ და უც- 
ხოურ ენებზე ანთარის შესახებ არსებული უმნიშვნელოვანეს ნაწარ- 
მოებთა ბიბლიოგრაფია გადმოგვცა: იქნებ ნათელი მოჰფინოაკო 
თქვენს კითხვას. 

რომანს ანთარის შესახებ ცივილიზებული მსოფლიო იცხობს 
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გამოჩენილი ფრანგი პოეტი ლამარტინი“ აღფრთოვანებული იყო 
თურმე ამ რომანით. ის წერდა: 

„ანთარი ეპიკურია, როგორც ჰომეროსი... სავსეა სიყვარულით, 

როგორც თეოკრიტე, ბრძენი, როგორც სოლომონი“. 
ლამარტინი შენიშნავდა, რომ ეს არის „ბედუინისს სახარება“, 

„ანთარი, ანუ მწყემსური ცივილიზაცია“. 

იპოლიტ ტენი ჰიპერბოლიზაციის მასშტაბით ანთარს აყენებ- 

და ზიგფრიდის, როლანდის, სიდის, როატომის,: ოდისევსის, აქილევ– 

სის გვერდით. 

„ანთარი“ პიესად დაიდგა პარიზში. 

ანთარმა გარკვეული გამოძახილი პოვა მთელს ევროპაში: გერ- 

მანიაში, ინგლისში. რუსეთში ცნობილია ო. სენკოვსკის ნაწარმოე- 

ბი „ანთარი“ (1833 წ.), რომლის მიხედვით გამოჩენილმა რუსმა 

კომპოზიტორმა რიმსკი-კორსაკოვმა შექმნა შესანიშნავი სიმფონია 

„ანთარის“ თემებზე. ანთარს გოეთეც ახსენებს „ფაუსტში“. 

ბევრ სხვა ცნობასაც მივაკვლიეთ, მაგრამ არაბული ანთარისა 
და კოლხური ჟინი ანთარის საიდუმლო ჯერჯერობით მაინც ამოუხს- 
ნელი რჩება, მაგრამ მათ შორის შინაგანი კავშირის არსებობა საეჭ- 

ვო არ უნდა იყოს. 

ყველაზე იოლია ამ დამთხვევის შემთხვევითობად გამოცხადე– 
ბა. მაგრამ წინასწარი ანალიზის შემდეგ საკითხავია, რა უფრო იო- 
ლი დასამტკიცებელია: ამ დამთხვევათა შემთხვევითობა თუ კანონ– 

ზომიერება?! 

ქართველ მეჯოგეთა წარმართული ღმერთის ანთარის და არაბ 
წარმართ მეჯოგეთა გმირის ანთარის ამბავი საინტერესო საიდუმ- 
ლოს ინახავს. 

სირია-საქართველო. 

თურქეთი. ალი ბაბას ბაზარი-72 

აჩა-სოფიის გაძართან 

სტამბულში ჩასულ კაცა ბევრი რამ აოცებს: ის ერთდროულად 

იაბიჯებს ფეხს ბიზანტიონის ქრისტიანულ და თურქეთის მუსულმა- 
ნურ მიწაზე. ბოსფორის ცისფერ ნაპირებზე ცალი ფეხით მიაბიჯებ 

კონსტანტინეპოლში, მეორეთი –– სტამბულში. აქ შეიძლება ერ- 
თი ნაბიჯი გადადგა და მეოცე საუკუნიდან მეთხუთმეტეში აღ- 

მოჩნდები... 
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სულა აფორიაქებს ი«თაბეჭდილებათა ეს უცნაური მეტამორ- 

ფოზები... 
თუ ძველი ბიზანტიური სული სულს ღაფავს აქა-იქ უდაბნოში 

ოაზისებივით შემორჩენილ ქრისტიანულ ტაძრების საოცარ ფრეს- 

კებსა და მოზაიკებში, წმინდა თურქული სული პირველ ყოვლისა 
ყველაზე ცოცხლად და რელიეფურად მოგზაურისათვი სტამ- 
ბულის აღმოსავლურ ბაზარზე ხდება საცნაური. 

ამ ორი კულტურის ჰიბრიდია აია-სოფია,ა ეს ტაძარ-მეჩეთი 

უკანასკნელი ხუთასი წლის მანძილზე ბიზანტიონ-თურქეთის ტერი- 
ტორიაზე მომხდარი უმძაფრესი სოციალური კატასტროფებისა და 

კატაკლიზმების ფილოსოფიურ-პოეტური სიმბოლოა: ბიზანტიურ 

ფუბეზე დაშენებული თურქული მეჩეთი... საოცარი და ფანტასტი- 

კური სანახაობა. 

ქრისტეს მხრებზე შემდგარი ალაჰის ღვთის სახლი!-–ორი სხვა- 
დასხვა კულტურის თავისებური კენტავრი... 

პერგამენტი, რომელსაც აფხიკეს საღვთო წერილი და ყურანის 

ლოცვები წააწერეს. 
ასე მგონია, აიასოფიაზე უფრო სრულყოფილად ვერც ერთი 

რომანი, ვერც ერთი ტრაქტატი, ვერც ერთი მხატვრული ტილო ვერ 
გამოხატავს ისტორიის ჩარხის წაღმა თუ უკუღმა ტრიალა უკანასკ- 
ნელი ხუთი საუკუნის მანძილზე მარმარილოს, ეგეოსის, ხმელთაშუ> 

და შავი ზღვის ნაპირებზე, ისტორი“ ლ ბიზანტიონსა და თანამედრო- 

ვე თურქეთში. 

ოქროს რქა 

ეს ყურე, ალბათ უმშვენიერესია ყურეთა შორია. 
ოქროს რქა სტამბულის ნამდვილი მარგალიტია. 
–- რატომ ჰქვია ამ ყურეს ოქროს რქა? –– ვეკითხები ხუმრო- 

ბის მოყვარულ თურქებს ალი ბაბას ბაზარზე. 
–- ეფენდი, იმ ყურეს თავზეა წამოსკუპებული თოფ-ქაფა – 

თურქეთის სულთანთა სასახლე. თოფ-ქაფაში იყო ჰარამხანა, სადაც 
300-დან 500-მდე მსოფლიოს უმშვენიერესი ქალი ცხოვრობ- 
და. სულთანი ერთი იყო, ისინი კი ბევრზე ბევრი აბა როდის 
მოუწევდათ საბრალო ხათუნებს სულთანს ალერსი?! ისინი ჯერ 
მოიწყენდნენ, მერე, ეშმაკმა უწყის რანაირად, მაგრამ მაინც ახერ- 

ხებდნენ (ქალი ხომ ეშმაკის შექმნილია), –– ჰოი, ალლაჰ! –– სულ- 
თანისთვის რქის დადგმას; ხოლო სულთანს უბრალო რქა არ ეკად- 
რებოდა. ამიტომ ოქროს რქას ადგამდნენ. აი სწორედ ამიტომ ჰქვია 
ამ ყურეს ოქროს რქა. –– დაასრულა თავისი მოთხრობა ყუთლე- 
აღამ და დაჟანგული კბილები გამოაჩინა. 
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–- იმასაც ამბობენ სულთანებს ყველაზე მეტი რქები ქართველ- 
მა ხათუნებმა დაადგესო, --– უმატებს ყუთლუ-აღა და ჰგონია მასია- 

მოვნა, მარილიანი სიტყვა მითხრა, მე კი ვიგრძენი მარილის დაყრა 

ღია ჭრილობაზე. 

არა, ყუთლუ-ეფენდი,––თქვენი ლეგენდა სწორი არ არის,–– 

თქვა ერთმა თურქმა ჭაბუკმა პასუხად, –– პაპაჩემი ლაზისტანიდან 
იყო. მე მისგან გამიგონია: ეს ის რქაა, რომელიც სისხლისმსმელ 
სულთანებს მოსტეხესო მტრებმა... 

თუმცა რანაირიც არ უნდა იყოს ლეგენდა, ოქროს რქის ყურე 
ამქვეყნიური პოეზიით სუნთქავს და თვალს აჯადოებს. ალბათ ამი- 
ტომაც მთელი მსოფლიოდან იყრის აქ თავს საქორწინო მოგზაურო- 

ბის დროს ახალდაქორწინებულთა სენტიმენტალური წყვილები. 
–- მერე და ოქროს რქა საშიში არ არის? – 
ვეკითხები ყუთლუ-აღას. 

––ალლაჰ, რომ საშიშია და ბევრს დღესაც ადგამენ აქ რქას,–– 
კვლავ ღოჯებს აჩენს ყუთლუ-აღა და მერე აღმოსავლური გამყივა- 

ნი ხმით უხმობს მუშტარს ალი-ბაბას ბაზარზე. 

სულთანთა სასაფლაო 

სტამბულში სულთანთა სასაფლაოზე ძეგლებად ჩანს მარმარი- 

ლოა სვეტების თავზე გამოქანდაკებული შუასაუკუნეობრივი თურ- 

ქული ქუდები. საზარელი სანახავია სულთანთა და დიდვახირთა ქუ- 
დების ეს მეჩხერი ტყე. 

რატომღაც უსიამოვნოდ გამბურძგნა ტანში და ვიკითხე: 

-- კი, მაგრამ, რაღა ქუდები დაუდგეს ძეგლებად, თავები რა 

იქნა-მეთქი. 
–- შე კაცო, –– მომიგო ერთმა ლახმა, –– თავები ცოცხალ 

სულთანებს არ ჰქონდათ, მკვდრები მით უფრო საიდან მოიტან- 

დნენ?! 

ხოჯა ნასრედინი და ნოდარ დუმბაძე ალი-ბაბას ბაზარში 

სტამბულის ყავახანაში მოვისმინე ლაზური ლეგენდა იმაზე, თუ 
როგორ შეაჯიბრეს თურქებმა ერთმანეთს ხოჯა ნასრედინი და ნო- 

დარ დუმბაძე. 
ეს ამბავი ამ რამოდენიმე წლის წინათ, მემლექეთელი მწერლე- 

ბის თურქეთში ჩასვლის შემდეგ მომხდარა. 
როგორც კი სტამბულის ბაზარზე გამოჩნდა ნოდარ დუმბაძის 

რომანები თურქულ და არაბულ ენებზე, ყველას უთქვამს: ეს გურ- 
ჯი ნასრედინიაო. მერე დავა/ც ამტყდარა, ვინ უფრო სასაცილო ამ- 

285



ბებს ჰყვება, ნასრედინი თუ დუმბაძეო. ზოგს ერთი უთქვამს, ზოგს 
მეორე. სეირის მოყვარულ თურქებს გადაუწყვეტიათ, მოდი, ერთ- 
მანეთს შევაჯიბროთ ჩვენი ხოჯა ნასრედინი და გურჯი ნოდარ-აღა 
დუმბა-ოღლი დუმბაძეო. აი სად იქნება სიცილიას მეჯლისიო. 

ხოჯა ნასრედინთან მოციქულები გაუგზავნიათ, გვიშველე ხო– 

ჯა. გურჯმა არ დაგვჯაბნოსო. ნასრედინს შემოუთვლია ყაბულს ვარ. 
მაგრა ერთი პირობით, სანამ შევეჯიბრებოდე, ნოდარ-აღას 

წიგნები წამიკითხეთო, მინდა მისი სიტყვის მარილის გემო გა–- 

ვიგოო. 
კეთილი და პატიოსანიო, უთქვამთ თურქებს, ვირით მოუყვა- 

ნიათ აია-სოფიაში ხოჯა ნასრედინი, დამჯდარან მოლები და რიგრი– 

გობით დაუწყიათ ნოდარ-აღას წიგნების კითხვა. 
ისე მოსწონებიათ, ყურანიც კი დავიწყებიათ. ხოჯა ნასრედინს 

პირი დაუღია, პირველ დღეს უცინია, მეორე დღეს მუცელი ხელით 
სჭერია, მესამე დღეს, –– ჰოი ალაჰ?! –– სიკილით გაგუდულა და 

მომკვდარა... 

მერე ახვა მოლებიც დამწყდარან სიცილით. 
ამის შემდეგ მთლად უცნაური ამბავი მომხდარა: 

დაერია თურმე თურქებს სიცილი ჭირივით და ბევრს სული 
ალლაპისთვის მიუბარებია. 

ერთი თურქი ისტორიკოსი თურმე იმასაც ამბობს: 
–- ჩვენი ბედი, რომ ნოდარ-აღა თურქეთ-საქართველოს ომე– 

ბის დრო» არ იყო დაბადებული, თორემ ქართველებს ხმლის მოქ- 
ნევაც არ დასჭირდებოდათო. 

ასე „აუღია“ თურმე სიცილით მთელი სტამბული ნოდარ დუმ- 

ბაძეს, „სიცილის ფაშას“. 

ხიდი 

ლურჯი ბოსფორის თავზე აზიურ და ევროპულ სტამბულს შო- 
რის შენდება გიგანტური ხიდი. ის აერთებს ორ მატერიკს, ორ სამ- 
ყაროს. 

–- ეს კარგია, თურქები აქამდე აზიასა და ევროპას შორის ხი–- 
დების დაწვისა და ჩატეხის ოსტატები ვიყავით. ახლა რადგან ხიდე- 
ბის აშენება დავიწყეთ, ეტყობა ახალი დრო დადგა თურქეთში და 
ეს მეტად ყურადსაღები მოვლენაა, –– თქვა ერთმა განათლებულმა 

თურქმა. 
–- ეს ხიდი კარგია. მაგრამ თურქეთში სხვა დიდი ხიდია ჩატე– 

ხილი, –– თქვა” მეორემ. 

–– რომელ ხიდს გულისხმობთ ეფენდი? 
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იმას, მთავრობას და ახალგაზრდობას რომ აერთებდა ერთ 
დროს. 

პოლიციელები ენივერსიზტეტში? 

ოქროთი მოვარაყებულ სტამბულის უნივერსიტეტში შესასე- 
ლელი ტრიუმფალური თაღის იქით რომ “მეიხედოთ, იფიქრებთ: 

თურქეთის პოლიციას უცოდინარობის ლიკვიდაცია განუზრახავს და 

ყველა მათგანი უნივერსიტეტში შესულაო, მაგრამ ეს მხოლოდ 
პირველი შთაბეჭდილებაა. 

–- პოლიცია უნივერსიტეტში შედის, მაგრამ უბედურება ისაა. 

რომ აქედან არაფერი გამოდის, რადგან პოლიციას კალამზე უფრო 
ხელჯოხი ემარჯვება. 

დამოკლეს მახვილივით ჰკიდია სტუდენტთა თავზე პოლიციელის 
ხელჯოხი. 

ერთი სტუდენტი ჩიოდა: 

–- უბედურება ის არის, ეფენდი, რომ თუმცა პოლიციელებიც 
და სტუდენტებიც თურქულად ლაპარაკობენ, ერთმანეთისა მაინც 
არ ესმით. სტუდენტებს ვერ უთარგმნიათ წიგნის ენა ხელჯოხის 
ენაზე, ხოლო პოლიციელებს -– ხელჯოხის ენა წიგნის ენაზე. 

ერთმა თურქმა სტუდენტმა თქვა: 
–- ეფენდი, ჩვენი გაფიცვები და დემონსტრაციები იმ მხრივაც 

არს დადებითი, რომ პოლიციელიც ვაიძულეთ უნივერსიტეტ- 

ში იაროს... 

რა კარგი იქნებოდა, ეფენდი, ყველა თურქი პოლიციელი სტუ- 
დენტად რომ იქცეოდე:", მაშინ სტუდენტები და პოლიციელები სხვა- 
დასხვა ენაზე არ ვილაპარაკებდით. 

სტუდენტები მოითხოვენ უნივერსიტეტის ავტონომიას, „ნონ- 

გრატა“ პროფესორების გაძევებას, სწავლების პირობების გაუმჯო- 

ბესებას. 

მთავრობა იძულებულია სტუდენტების დასაშოშმინებლად გა- 
მოიყენოს სამოქალაქო და სამხედრო პოლიცია. 

თურქული ლირები 

სტამბულის აღმოსავლურ ბაზარში ვკითხე ერთ თურქს: 
– რატომ ჰგავს თურქული ფულის სახელი ცნობილ ინსტრუ- 

მენტს „ლირას“ –– ჩანგს? 

–- იმიტომ ეფენდი, რომ თურქული ლირა, მართლაც ინსტრუ- 
მენტია, მხოლოდ ერთი ნაკლი აქვს–– სასახლეებში მხიარულ მელო- 
დიას უკრავს, გლეხის ქოხში –– ნაღვლიანს. 
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– კარგი და პატიოსანი, მარამ თურქული ფულის სახელი 

რატოძ ჰგავს შექსპირის ცნობილი პერსონაჟის სახელს? 
–- იმიტომ ეფენდი, რომ ვისაც ლირები უჩხრიალებს ჯიბეში, 

თურქეთში ყველა მეფე–ლირად გრძნობს თავს. 
- – ბევრია ასეთი? 

–- თითქმის ყოველი მეორე თურქი თამაშობს მეფე ლირის 
როლს, განსაკუთრებით ალი-ბაბას ბაზარში. 

–- ოჰო, რამდენი მსახიობი გყოლიათ, –– ვთქვი მე და გავშორ- 

დი ალი–ბაბას ბაზრის ვაჭრუკანას. 

დავრწმუნდი, რომ „პროფესიონალურ“ დონეზე შეიძლება სა- 

უბარი თეატრსა და მუსიკაზე სტამბულში ალი-ბაბას ბაზარში. 

თურქული ნახევარმთვარე 

სტამბულში, ალი-ბაბას ბაზარზე, ერთი ირანელი ვაჭარი ედავე- 

ბოდა აქლემის ბეწვით მოვაჭრე თურქს. 

– რატომ მატყუებ, ეფენდი, ეს არ შეშვენის ნამდვილ ოსმა- 
ლოს. 

მათთან ერთი აზიელი ვაჭარი მივიდა და უთხრა: 

–- შენ. ეი, სპარსო, რატომ გიკვირს, რომ გატყუებენ, ვერა ხე- 

დავ, ალი–ბაბას ბაზარზე ხარ... 

– ეგ მართალია, მაგრამ საკითხავი ის არის, ვინ არის ჩვენს 

შორის ალი-ბაბა, მე თუ ეს თურქი? –- მიუგო სპარსმა ვაჭარმა და 
ისევ ოსმან-აღას მიუბრუნდა. 

–- კი მაგრამ, ეგრე რომ მატყუებ, ეფენდი, ალაჰს რას ეუბნები, 

თუ გგონია, რომ დღისით, მზისით ბნელა თურქეთში? 

–- ჰოი, ეფენდი, –– თქვა ერთმა ბრძენმა თურქმა, –– თურქე- 

თის მზე მცხუნვარეა, მაგრამ უბედურება ის არის, რომ თურქეთს 

დღისითაც და ღამითაც ნახევარმთვარე ანათებს და, რა გასაკვირია, 

ალაჰის კაცო, ცოტა სინათლე რომ გვენატრებოდეს, ბადრი მთვარის 

შუქი რა არის, ნახევარმთვარისა რა უნდა იყოს... 

– ეფენდი, –– ყური ცქვიტა ერთმა ლაზმა, –- ლაზისტანში 

გამიგონია, თავის დროზე თურქული მთვარე ბადრი ყოფილა, მაგრამ 
ერთ მამლუქს, თურქეთის სულთანთან ომის დროს, ხმლის ერთი 

მოქნევით შუაზე გაუკვეთია და ნახევარი თან წაუღია. მემლექეთში 
ზანდახან ნახევარმთვარე რომ გამოჩნდება ცაზე, სწორედ ის არის. 

მინარეთები თუ რაკეტები? 

–- რაზე დგას სტამბულის ც:? 

–- ცისფერი მეჩეთისა და აია-სოფიას თავზე აღმართული მი- 
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ნარეთების შპილებზე, –– გეტყვიან აღმოსავლურ ბაზარზე მოლა 
ნასრედინის მხიარული შვილიშვილები. 

მართლაც ცას ხევენ ამ პჰაოცარი მეჩეთების მინარეთები. 
–- რატომაა ასე მაღალი სტამბულის მიჩარეთები? –– ვეკითხე– 

ბი ერთ თურქს! 
–- ეფენდი, სტამბულელი მორწმუნენი დიდხანს ეხვეწებოდნენ 

ალაჰს, მაგრამ მის წყალობას ვერ ეღირსნენ... ყველას უკვირდა, მა– 
გრამ მიზეზი ვერ გაეგოთ. ერთ გონებამახვილ თურქს უთქვამს: –– 
მუსულმანებო! მიკვირს, რომ ამდენმა ლოცვა-ვედრებამ ვერ მიაღ– 
წია ალაჰის ყურამდე. ალბათ დაბერდა და დაყრუვდა მამა-ალაჰი; 
(ხუმრობა ხომ არ არის ალაჰი დღეში ხუთჯერ უსმენს თითო 

მუსულმანს!) ამიტომ ცამდე მაღალი მინარეთები ავაშენოთ და ალ–– 
აჰსაც იოლად დაველაპარაკებითო. ასეც გააკეთეს თურმე სტამ- 
ბულელებმა. 

–-მერე და, ახლა ესმის ალაჰს თქვენი საუბარი? 

–- მეტი არ არის შენი მტერი... 

–– რა უნდა იყოს მიზეზი? 
–- ეფენდი, ბევრ მიზეზს მოგახსენებენ. ამას წინათ ერთი ამე– 

რიკელი გენერალი ჩამოვიდა სტამბულში, შეხედა ამ მინარეთებს 
და თქვა: 

საღოლ, თურქებო! 

რა დიდებული რაკეტები დაგიდგამთ აია-სოფიის მიდამოებშიო- 

ვაითუ, ალაჰიც ამერიკელი გენერლის თვალებით უმზერს ჩვენს 

მინარეთება და, იმის შიშით, თურქმა მუსულმანებმა რაკეტები არ 
დამიშინონო, უფრო შორს გადაიკარგა. ეს თუ ასეა, მაშინ ალაჰამ– 

დე ვერასოდეს ვერ მიაღწევს სტამბულელთა ლოცვა-ვედრება. 

– ინტერვიუ ალაჰიIან 

> მოგეხსენებათ, ჟურნალისტისათვის არაფერია შეუძლებელი. 
ხოლო მე ამ საკითხმა ისე დამაინტერესა, რომ ალი-ბაბას ბაზრიდან 
პირდაპირ ალაჰთან „წავედი“ ინტერვიუს ასაღებად. 

–- ჰოი, ალაჰ, –– ვუთხარი მე სამუსულმანოს მბრძანებელს, –– 

მართალია, რაც სტამბულის ბაზარში გავიგონე? 

ალაჰა, რა თქმა უნდა. ბაზარში ნათქვამი არაფერი გამოპარვია, 

და ყოველივე დამიდასტურა: 
– · ჰოი, ადამის ძევ, –- მითხრა ალაჰმა, –– ისე მომრავლდა რა- 

კეტები და მიხარეთები, და ისე ჰგვანან ისინი ერთმანეთს, რომ მიწის 
დახედვისა მეშინია. და სანამ გონიერი მუსულმანები არ გააქრობენ 
რაკეტებს პირისაგან მიწისა, მე მოწყალების თვალით ვერ გადავხე– 
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დავ მათ ქვეყანაა, –– თქვა ალაჰმა და მაგრძნობინა, რომ ინტერვიუ 
დამთავრებული იყო. 

უცნაურია, ვფიქრობდი ჩემთვის, მე, ათეისტი ერთი თქმით და- 
მარწმუნა ამაში ალაჰმა, და რატომ აქამდე ვერ გააგებინა ეს ჭეშმა- 
რიტება თურქ მუსულმანებს? 

ყურანი და მოლა ბოლქვაძე 

ცისფერ მეჩეთში დღეში ხუთჯერ ლოცულობდა ერთე ქართე- 
ლი მოდგმის მოლა ბოლქვაძე. რამდენიც არ ევედრა ალაჰს, არაფე- 
რი შეუსრულა. გაბრაზდა მოლა: 

–- ამ საღვთო წიგნს ყურანი რად ჰქვია ოუ ალაჰს მისი არა- 
ფერი ეყურებაო –– და დააგდო მეჩეთი და მუსულმანური რელიგია. 

ვიღაცას ეთქვა მოლასათვის, რომ რუსულად მუსულმანთა საღვ- 
თო წიგნს „კორანი“ ჰქვია. 

მოლადყოფიღმა მკითხა სტამბულში: ეგ მართალიაო? 

როდესაც დავუდასტურე, თქვა: 
–- ჰოი, ალაჰ, მოლებისა და ხოჯების ხელში შენი საღვთო 

წიგნით იმდენი შავი საქმე კეთდება, დასტურ, რომ იგი მართლაც 
ყორანია და არა ყურანიო. 

ამბობენ, რომ შეიხი იმ დროს „ვეზირის ოითს"! ჭამდა და „ქა- 

ლის თეძოს“? ეალერსებოდა, თორემ მოლა ბოლქვაძე გეჰენიაში 
ამოყოფდაო თავს. 

ჩექმებიანი მოლა მეჩეთში 

ალი-–ბაბას ბაზარზე ცოცხალი ადამიალივით დადის მეორე ამბა- 
ვი მოლა ბოლქვაძისა. 

მუსულმანურ მეჩეთებში მორწმუნე თუ ურწმუნო ყველა ფეხ- 

შიშველი უნდა შევიდეს. ერთხელ მოლა ბოლქვაძემ თურმე ფეხებ- 
ზე დაიკიდა ეს წესი და ჩექმით შეალაჯა აია-საოფიაში –– თურქეთის 
მთავარ მეჩეთში. 

გაგიჟებულა მთავარი მოლა. –– ალაჰ, ამას რას ვხედავ, ღვთის 

სახლში ჩექმით რა პირით შემოდიხარო. 
მოლა ბოლქვაძეს უთქვამს: 

–. შენ, ეფენდი, სულით შემოგაქვს ჭუჭყი და ალაჰს ეს არ 

სწყინს, მე –– ფეხით რომ შემოვიტანო, აბა რა საწყენიაო. 

მოლა ბოლქვაძის მესამე ამბავი 

ორი მეზობელი ეჩხუბებოდა თურმე ერთმანეთს –– ლაზი და 

თურქი. 

1, 2 –– თურქული კერძების სახელებია. 
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თურქი იძახდა: 

–-– ჩვენ ვერ შევრიგდებით ვერასოდესო. 

მოლა ბოლქვაძეს უთქვამს. 

–- თურქეთში, შე კაცო, ალაჰი და იესო ქრისტე შერიგდნენ, 
აქეთ მეჩეთში მოლა გაჰკივის, იქით –– ქრისტეს ტაძარში მღვდელ“ 
ღაღადებს, თქვენ კი რა გაჩხუბებთო. 

–- ღმერთები ადამიანის ხარჯზე შერიგდნენ და სწორედ იმი- 
ტომ ვჩხუბობთო, –– უთხრა ლაზმა. 

„საქართველო“ სტამბულში 

ათასში ერთხელ მითრიდატეს ლურჯი ბოსფორიდან ან ცის- 
ფერი დარდანელიდან სტამბულს ააფორიაქებს თეთრი ხომალდის 
„საქართველოს“ სირენები... ხმა ჯერ თითქოს საუკუნეთა მიღმიდან 
მოისმის, მერე იმძლავრებს, გადმოლახავს დროსა და სივრცეს და 

აახმიანებს აია-სოფიას, ლურჯ მეჩეთს, თოფ-ქაფას, საფლავში ძილს 
დაუფრთხობს სულთანებს, მერე მოედება მთელ თურქეთს ანატო- 

ლიიდან ლაზისტანამდე და გააღვიძებს ოშკის, იშხნის, ბანას, ხახუ–- 

ლის მიძინებულ სამრეკლოებს... და ცაში დაკიდული ზარივით რე- 
კავს თურქეთის თავზე „საქართველოს“ სირენები... 

როგორც ზმანება და თეთრი გეღი, 
ვით შავ ღრუბლებში ჯვარი სიონის, 
ვით ლურჯ სივრცეში იმედის მტრედი, 
თეთრი, ვით თოვლი კავკასიონის, –– 
დღეს „საქართველო“ სტამბულში შედის 
და ფეხზე დგება... ბიზანტიონი... 
ხელით მიჭირავს ოცნება ჩემი, 
ცრემლით სველი, ვით კაბა საბასი. 
ო, ჭრელი არის სტამბულის სული, 
როგორც „ბაზარი ალი-ბაბასი. 

როცა „საქართველოს“ ხმა მოედება სტამბული, ლაზები, მუჰა–- 

ჯირები ტოვებენ ყველაფერს და ნავსადგურისკენ მორბიან. 

ხუმრობა ხომ არ არის „საქართველო“ შემოდის თურქეთის 

უდიდეს ქალაქში -–– სტამბულში. 

ცრემლისა, „ოცნებისა და სირენის ხმებისაგან მოიქსოვება მო– 
გონებისა, სევდისა და სიხარულის პოემა და სემირამიდას ბაღივით 
გადმოეკიდება ციდან სტამბულის თავზე. 
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„ნაზიმ ჰიქმეთის“ დაბრუნება თურქეთში 

ალი-ბაბას ბაზარზე ჰყვებიან ამბავს, თუ როგორ დაბრუნდა 
თურქეთში მამულისათვის წამებული პოეტი-რაინდი ნაზიმ პიქმე- 
თი... სიკვდილის შემდეგ. 

ერთ მშვენიერ ღღეს, მაშინ, როდესაც უკვე არავინ ელოდა, 
უცებ სტამბულში დაბრუნდა „ნაზიმ ჰიქმეთი“ და ააფორიაქა მთე–- 
ლი სათურქო. 

ბევრს ახსოვდა ცოცხალი პოეტი. 
და ხალხის თვალწინ დაიბადა ლეგენდა. 
პოეტი ნაზიმ ჰიქმეთი რუსეთში წასულა, იქ გემად ქცეულა 

და კვლავ სტამბულში დაბრუნებულა, რომ იმედის ნაპირისაკენ 

წაიყვანოსო თურქეთი. 

მე დავაბიჯებდი სტამბულის ქუჩებში და მახსენდებოდა ცო- 
ცხალი ნაზიმ ჰიქმეთი, რომელსაც არც თუ ისე დიდი ხნის წინათ, 
თითქმის ყოველდღე ვხვდებოდი მოსკოვში, სტუდენტობის დროს, 
რადგანაც ერთ ქუჩაზე ვცხოვრობდით. 

ერთხელ ინტერვიუს აღების შემდეგ, როგორც კი სადმე წა- 

ვაწყდებოდი, სალამს ვერ დავასწრებდი. წესად ჰქონდა მოგსალ- 
მებოდა სიტყვებით: 

„გამარჯობა, ძმაო!4. 

ადამიანივით მომინდა გასაუბრება ხომალდთან მე მინდოდა 

მივსულიყავი გემთან და მეთქვა: 
–- გამარჯობა, ნაზიმ!.. მომილოცავს თურქეთში დაბრუნება. 

გემმა თითქოს გუმანს მიმიხვდაო, სირენის ხმით შეარხია პაე- 
რი და გეზი სტამბულიდან ოდესისაკენ აიღო. 

საფიქრებული თურქეთი მისჩერებოდა „ნაზიმ ჰიქმეთის“ 
კვალს.... 

ვარსკვლავები არ ჩანან დღისით 

როცა „ნაზიმ ჰიქმეთის თვალს მოეფარა, რატომღაც უნებ- 

ლიეთ გავიფიქრე: 

–- რამდენი კომუნისტი იქნებოდა გამცილებელთა შორის. 
აი, აგერ დგას ჭაღარა თურქი, ცრემლებს იწმენდს. 
სანაძლეოს დავდებ, ეს კომუნისტია. მაგრამ ამ სიტყვის ხსე– 

ნებაც არ შეიძლება თურქეთში კომპარტია აკრძალულია. 

ერთ თურქ დოკერს მაინც ვეკითხები: 
– როგორ ფიქრობთ, ეფენდი, ბევრია კომუნისტი სტამ- 

ბულში? 
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თურქმა ცერად ამხედ-დამხედა და რაღაცის თქმას აპირებ- 
და, მაგრამ ეტყობა გადაიფიქრა. მერე მაინც თქვა: 

–– თქვენ ოდესმე დაგითვლიათ დღისით ვარსკვლავები? 
პასუხად მე მხრები ავიჩეჩე. 
– ეფენდი, კომუნისტების სიმბოლო ვარსკვლავია, ხოლო 

უვარსკვლავები არ ჩანან დღისით, თუმცა დღისითაც და ღამითაც 

ანათებენ. ამიტომ მათ ვერავინ დათვლის. 
სტამბული-თბილისი. 

1972 წლის აპრილ-მაისი. 

სტამბულში, აპრილის მშვენიერ სალამოს... 

„სიცილის თესლი მე დავთესე 
აზრის ყანაში“ –- 

„ჩემი კალამი, ხმალზე მჭრელი, 

თვით ალაჰს აკრთობს“. 

ომერ ნეფი. 

გაზაფხულის მშვიდი საღამო იდგა. ჩვენი გემი ბოსფორში 
აპირებდა გასვლას და აღმოსავლურ ბაზარზე მკოფ ტურისტებს 
კაიუტებისაკენ მიეჩქარებოდათ. 

იმ საღამოს სტამბულის პოლიცია სადგურში დააპატიმრა 
უცნაური თურქი, ვინმე მუსტაფა-ეფენდი, რომელიც ასანთით 

ცეცხლს უკიდებდა ვიღაცკის სურათებს თან ლაპარაკობდა. 

მე გავარჩიე ასეთი ფრაზა: 
–– ლაზი მეჰმედ-ფაშა! 
ბოლოს გაირკვა, რომ ვიღაკ თურქი ექსტრემისტი წვავდა 

XVII საუკუნის ოტომანთა იმპერიის დიღვეზირის სულთანის 
შემდეგ პირველი კაცის –– ლაზი მეჰმედ ფაშას პორტრეტებს. 

ისინი რომელიღაც თურქული თუ არაბული მატიანედან თვითონ- 
უე ამოებეჭდა მას ფოტოპირის სახით. ისიც სთქვეს, ეს მუსტაფა- 

ეფენდი სულთანთა შორეული ნათესავიაო. 
უცნაური ეფენდი მუსტაფა ხმამაღლა გაჰკიოდა თურქულ 

ლექსს. 
– ეს ლექსი შუა საუკუნეების დიდი თურქი სატირიკოსის 

ომერ ნეფის სატირაა მეჰმედ-ფაშაზე, –- განმარტავს ჩვენი მო– 
ხუცი გიდი ზულეიკა-ხანუმ, რომლის ხმა ისე სუსტია, თითქოს სა– 

მარიდან ისმის. –-– მეჰმედ ფაშა ლაზისტანელი, სამსუნელი ლა– 
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ზი იყო. იგი XVII საუკუნის ს ააბევრის თურქეთის სულთანე–- 
ბის წყალობით სამჯერ ამაღლებულა ოტომანთა იმპერიის დიდ- 
ვეზირის –– პრემიერ-მინისტრის პოსტამდე. ის ტიპიური აზიელი 

დიქტატორი იყო, რომელიც შიშის ზაოს სცემდა თურქეთის მთელს 
გიგანტურ იმპერიასს ბაღდადიდან დამასკომდე, ბეირუთიდან ქაი- 

რომდე„ მორჩილებაში ჰყავდა ახლო აღმოსავლეთის ხალხები, 
რომლებიც სულთნის ქვეშევრდომები იყვნენ. იმ პერიოდში სულ- 
თნის კარზე მოღვაწეობდა შუა საუკუნეების დიდი თურქი სატი- 
რიკოსი პოეტი ომერ ნეფი, რომელიც ზოგიერთი მონაცემების 
მიხედვით, თითქოს დედით ქართველი ყოფილა, –- განაგრძობს 
ზულეიკა ხანუმ –- ის არავის ინდობდა და სატირის მახვილით 

კოდავდა იმპერიის უმაღლეს მოხელეებს, მათ შორის დიდ ვეზი- 
რებს, თურქეთის მუსულმანთა წინაძძლოლს -- შეიხ ელისლამს, 
ზოგჯერ სულთანსაც ჰკადრებდა სიტყვის შებრუნებას. 

თვით ალაჰზეც დავწერო სატირას, ამბობს ერთ-ერთ ლექსში 
ომერ ნეფი. 

იგი მეტად ნიჭიერი, მაგრამ მძიმე, აუტანელი ხასიათისა ყო- 

ფილა. 

ამ უდიდეს პოეტს სულთნის ბრძანებით ერთ-ერთი სატირის 

დაწერისათვის ჯალათის ნაჯახთ თავი მოჰკვეთეს და მარგილზე 

ააგეს. 

სატირიკოსმა პოეტმა მშობელი მამაც არ დაინდო, სასაცი- 
ლოდ აიგდო მისი ამუღობა ყირიმის ხანის კარზე. აი, ამ დემონუ– 

რი აზრებით შეპყრობილი პოეტი დაეჯახა ოტომანთა იმპერიის 

მრისხანე დიდვეზირს ლაზ მეჰმედ-ფაშას რომელიც არამც თუ 

წყალობდა სულთნის კარზე სხვა დიდ ვეზირების მიერ განებივრე- 
ბულ ომერ ნეფის, არამედ, ავიწროებდა და დევნიდა კიდეც. 

ომერ ნეფის დამოკიდებულება საქართველოსა და ქართველი 

ხალხის მიმართ დადებითია. აწურავინ ისე ნუ გაგვიგებს, რომ ჩვენ 

საერთოდ ლაზებზე ვწერდეთ სატირებს, –– ამბობს ომერ ნეფი. -– 
ჩვენ კონკრეტულ პირთან გვაქვსო ს-11ე. კერძოდ. ლაზ მეჰმედ-ფა- 

შასთან. 

„ღმერთო გვიშველე! არ გააგონო საქართველოს ამ ტირანის სა- 

ხელი“, –– ამბობს XVII საუკუნის თურქი პოეტი. 

ომერ ნეფის გურჯ მეჰმედ-ფაშაზე მარტო სატირული ლექსე- 
ბი არ დაუწერია. იყო დრო, როდესაც ის ქება-დიდებას უქღვნიდა 
ოტომანთა იმპერიის ქართველ დიდვეზირს გურჯად წოდებულს. 
თვითონ ომერ ნეფი თავის მეორე სატირაში ასე ამბობს მის შე- 
სახებ: 

„ჰოი, უდროოდ დამაბერა მან, 
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მაშინ, როდესაც მე მას ვაქებდი“. 
დიდ თურქ პოეტს ქართველ დიდ ვეზირზე დაუწერია, რო- 

გორც „ქებათა შესხმა, აგრეთვე სატირული ლექსებიც. სამ– 

წუხაროა, რომ თურქი პოეტის მიერ ქართველ დიდვეზირზე დაწე– 
რილი ლექსების ნაწილი დაკარგულია, მაგრამ რაც გადარჩა, ისიც 
მეტად საგულისხმოა და შესულია თურქული პოეზის ოქროს 

ფონდში. აჩ პოეტური ოქროს ფონდის შექმნასთან პირდაპირი 

კავშირი აქვს ლაზ მეჰმედ–ფაშას. 

ეტყობა, მეჰმედ-ფაშასს დიდად არ შეუფასებია თურქი პოე- 

ტის ეს ქებათა შესხმა და ამით უფრო გაუნაწყენებია ოტომან- 

თა იმპერიის სულთნის კარის პოეტი. პატივმოყვარე პოეტი 

ომერ ნეფი ამის გამო ორმაგად მიუზღავს სამაგიეროს გურჯუ მეჰ- 

მედ-ფაშას თავის სატირულ ლექსებში. 

მიუხედავად ამისა, ფაქტი ფაქტად რჩება: ქართველ მეჰ–- 

მედ-ფაშას თურქი პოეტი ჯერ მეტისმეტად აქებს, მერე კი ქირ– 

დავს, ორივე შემთხვევაში საქმე გვაქს ჭეშმარიტ პოეზიასთა5, 
რომელსაც გვერდს ვერ აუვლის ვერც თურქული პოეზიისა ღა 
ვერც მსოფლიო პოეზიის მემატიანე. 

ომერ ნეფი თვით სულთანსაც გადაწვდა. 

სულთნის სახელის ხელყოფის შემდეგ გასაკვირი არ არის,. 

რომ პოეტის თავი მარგილზე აღმოჩნდა. 
იგი გმობდა ყველა ტირანს, დიდმოხელეს, მისი იდეალი იყო 

სახელმწიფოს კეთილდღეობა და „სამოთხის ძებნა. ამ იდეალის 
ნიღწევის გზაზე მისთვის არ არსებობს არავითარი დაბრკოლება. 
პოეტი არავის არ უწევს ანგარიშს და ამაყად აცხადებს: 

„მე ის როდი ვარ, ვინც ბრმად ალაჰს ემორჩილება. 

ცასაც გავთათხავ, უსამართლო რამ თუ ინება“. 

ამ სტრიქონების ავტორი „მუსულმან პრომეთედ” წარმო– 

გვიდგება. თუმცა ისიც უნდა ითქვა, რომ სამართლიანობა მას 
თავისებურად, შეზღუდულად ესმის. 

ომერ ნეფის აღნიშნულ ნაწარმოებებს ქართულ ენაზე ვერ– 

სად ვერ მივაკვლიეთ; ეტყობა, ისინი არ არის თარგმნილი. მისი ნა- 

წარმოებების გადმოქართულება უდაოდ მნიშვნელოვანი საქმე იქ- 
ნებოდა ქართულ-თურქული კულტურული ურთიერთობის ის- 

ტორიაში. 

საჭიროა ვიცნობდეთ ხალხთა ისტორიას არა მარტო ერთი- 

წერტილიდან, არამედ ყველა რაკურსიდან. 

სტამბული-თბილისი: 
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თურქი გველისმჭამელი?! 

სტამბულის აღმოსავლეთ ბაზარზე პირველად ვნახე გველის 
ზორცით მოვაჭრე არაბი ყასაბი. ჩემი ყურადღება ჯერ სარეკლამო 
ფურცლებზე დახატულმა გველებმა მიიპყრო. მაგრამ რას ვი- 
ფიქრებდი, რომ ნამდვილი გველის ხორცით მოვაჭრესთახ მქონ- 
და საქმე. 

რეკლამა იუწყებოდა, რომ ეს უბრალო, თურქული ჯველის 
ხორცი არ გეგონოთ, ამერიკაში გველებზე საგაზაფხულო ნადი- 
«ღობის დროს დაჭერილი მგუდავი გველების ახალი ხორციაო, თან 
განმარტებული იყო, რომ ოკლაჰომას შტატში დაჭერილი ეს 

გველები ცოცხლადაა ჩამოყვანილი სტამბულში და აქაა დაკლუ- 
ლიო. აქაოდა გაყინული არ გეგონოთო. 

გველის ხორცის გამყიდველი ყველის ვაჭარივით იცინოდა და 
მუშტარს ეძახდა. 

ცოდვას ვერ დავიდებ, არ ვიცი, მაგრამ ერთი შეხედვით სტამ- 
ბულს ხორცი იმდენად არ აკლია, რომ ამერიკული გველის ხორცი 
გაიყიდოს თურქულ ბაზარში. 

– ეს დელიკატესია, –– განმარტა ერთმა თურქმა, –– გველის 
ხორცი ქათმისა და ზუთხის ხორცზე უკეთესია, მას შემდეგ, რაც 
შხამს გამოწურავენ მისი სხეულიდან. 

=– დიდი ხანია თურქები გველის ხორცს ჭამთ? 
–- არა. ამას ისევ თურქეთში მცხოვრები ამერიკელები თუ 

ჭამენ. თუმცა თურქებშიც ბევრი ურევია ამერიკოფილი და გველის 
ჯამის კულტურასაც მალე დავეუფლებით. მოდა მოდაა! 

მუსულმანები ზიზღით უყურებდნენ გველის ხორცს. ქრის- 
ტიანები პირჯვარს იწერდნენ. 

მაგრამ ათასში ერთხილ ეონმე გამოივლიდა და ყიდულობდა 
გველის ხორცს სტამბულის აღმოსავლურ ბაზარზე. 

–– რამდენად ყიდი: ნ? 
– კილოგრამი 7–-8 დოლარი ამბობენ ამერიკაში უფრო იაფი 

ღირსო, 3--–4 დოლარი. 

– ამერიკაში ყველაფერი იაფია, –– ჩაურთო ვილაცამ. 

– ამერიკაში ყოველ გაზაფხულზე მარტის ბოლოსა და აპ- 
რილის პირველ ნახევარში ოკლაჰომას შტატში სამგან თუ ოთხ- 
გან ეწყობა ნადირობა გველებზე. 

გველის ხორცს იქ ბევრი ჭამს, მოზრდილებიც და ბავშვე– 
ბიც. და თურქებიც ცდილობენ არ ჩამორჩნენ ამერიკას. 

–- თურქეთი მხოლოდ ამით ჩამორჩება ამერიკას. ახლა გვე- 
ლის ხორცის ჭამასაც ვისწავლით და ამერიკასაცც დავეწევით, 
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ჰოი, ალაჰ, ––- ჩაიქნი ხელი ერთმა მოხუცმა თურქმა და გზ> 

განაგრძო. 

მე ვბრუნდებოდი აღმოსავლურ ბაზრიდან და ვაჟა-ფშაველა–- 
ზე ვფიქრობდი სტამბულში. 

ჭამონ თურქებმა გველის ხორცი, ვინ უწყის იქნებ სიბრძნემ 
იმატოს მათთან და სიკეთის გზას დაადგნენ. 

უცებ სხვა აზრმა გამიელვა: 

“- კაცმა რომ თქვას, ამერიკელები გველს უწვავენ თურქებს 
და მათ კიდევ ისინი მეგობრები ჰგონიათ. 

ქართული ანდაზა კი ამბობს: მტერმა გველი რომ შეგიწვას„, 
შენ კალმახი შეუწვიო. 

არის კი ამდენი კალმახი თურქეთში? 
არა, მაინც უცნაური რამ იყო გველის ხორცით მოვაჭრე 

ყასაბი სტამბულის ბაზარზე. 

რას არ ნახავს კაცი, რას არ მოესწრები. 
– ეგ რა არის, –– მითხრა ერთმა ჩემმა ნაცნობმა მოსკოვ–- 

ში. –- ერთხელ ნიუ-იორკში მე ალიგატორის სუპი მაჭამეს. აი ის 
იყო სეირი, –– თორემ დიდი ამბავი, გველის ხორცი. 

–– ალიგატორის? ე. ი. ნიანგის სუპი? 

–- აბა! 

მე გაოცებისაგან პირი დავაღე. 

–- დიახ, ნიუ-იორკში, ფეშენებელუ– რესტორანში შეგიძ- 

ლია მიირთვა ნიანგის სუპი. 

–- მაშ, შენ ნიანგიჭამია ხარ? 

– ეს კიდევ არაფერი. თუ კარგი პირის გემო გაქვს, შეგიძ– 

ლია დამაშხული მგუდავის ხო“ციც გასინჯო. 

ეს კი უკვე მეტისმეტი იყო. მე საუბარი შევწყვიტე და წა–- 
მოვედი გზაში მახსენდებოდა ერთი თურქი, რომელსაც უკვირ– 

და: 
–- ვინ ყოფილა ეს ქართველი. თურქი გველს რომ ჭამს. ის 

უკვირს ხოლო თვითონ ღორის ხორცს რომ ჭამს, ეს საკვირვე- 
ლი არ არის? თუ რამეა საკვირველი, სწორედ ღორის ხორცის ჭა- 
მაა საკვირველი, –– იძადა ნიშნის მოგებით ვაჭარი და ჟეელა 
თურქი ზიზღით მიცქეროდა: 

–- ერთი შეხედეთ, ღორის ხორცის მჭამელიაო. 

თვითონ კი გველის ხორცის რიგში იდგნენ... 

იშვიათია ა'.ეთი კომიკური სიტუაცია. 

მიდი და გაიგე, რა არის ამ ქვეყანაზე საკვირველი”? 

სტამბული-თბილისი. 
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მეფისტოფელის მეტამორფოზები 

“ფრაზმენტგი წიზნიდან .5#ტLVX #ტ0V M#0CM0L- 

„რას, რას იპოვი 
აქ საზღვარგარეთ, 
რომ ი ათვა: 
მზეთა და მთვარედ. 
არ ღირს მსოფლიოს 
მთელი სიმდიდრე 
ერთ გაქროლებად, 
სამშობლო მხარედ“. 

გალაკტიონი. 

ცა ქაღალდად და ატლახტიკის ოკეანე მელნად არ გეყოფა, რომ 

აღწერო ევროპიდან ამერიკაში მოგზაურობა. 

...ვტოვებთ ბებერ ევროპას... კურსი ამერიკისაკენ გვიჭირავს. 
-დგას უახლოესი წელთაღრიცხვით 50-ე წელი. (ოქტომბრიდან 
პროგრესულმა კაცობრიობამ ახალი წელთაღრიცხვა შემოიღო). 

"ჩვენი ჟურნალისტური „ტრანსევროპა-პანამერიკული ოდისეა“ 
”შერემეტიევოს აეროპორტზე იწყება. გზა გრძელია და საინტერე- 
სო: მოსკოვი-რიგა-პელსინკი-ოსლო-სტოკჰოლმი-კუნძული ბერგე- 
სი-ისლანდია-ატლანტიკს ნეიტრალური წყლები-ამერიკა. ამ 
სტრიქონების ავტორს ახსოვს ერთი დღე, რომელიც თეთრთმეტ- 
ჯერ გათენდა და თერთმეტჯერ დაღამდა. ეს იყო საბჭოთა მერი- 
დიანებზე კამჩატკიდან ესტონურ კუნძულ სარემაამდე. მაგრამ 
გზაზე –– ევროპა-ამერიკა სხვა საოცრება გეცემა თვალში. 

ახლა, როცა ამ სტრიქონებს ვწერ, ჩემს სამშობლოში დღეა, 
ამერიკაში –– ღამე. ამ უბრალო ფაქტში დიდი პოეტური და ფი- 
ლოსოფიური სიმბოლიკაა ჩაქსოვილი –– ეს გახლავთ შავის და 
·თეთრის, კეთილისა და ბოროტის, ნათელისა და ბნელის დიალექ- 

ტიკა. 

ჩვენ მივდიოდით კონტინენტზე, სადაც ეშმაკის სახე აქვს 
დოლარს, სადაც მეფისტოფელი განიცდის მილიონ მეტამორ- 
ფოზას, სადაც მილიონერთა ცოლები ოქროს აუზებში ბანაობენ 
·-და ესპანეთში ყიდულობენ გასართობად ფეოდალურ კოშკებს 
:და იმავე დროს შიმშილობენ ზანგები, სადაც აქვთ ძაღლებისთ- 
ვის კაფეები და საპარიკმახეროები და არა აქვთ ბინები ლუმპენ- 
პროლეტარებისათვის... 
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მეფისტოფელს ამერიკაში ხან მეძავი ქალის სახე აქვს, ხან: 
როკფელერისა, ხან ომის ღმერთის არესისა, ხან კათოლიკე მო–- 

ნაზვნისა, ხან პოლისმენისა: –- კონსტებლისა თუ შერიფისა, ხან- 

ფაშისტისა, ხან კი „ძია სემისა“, მაგრამ მთავარი ის არის, რომ! 

მეფისტოფელი მეფისტოფელად რჩება. უკუგდებულია ფაუსტუ- 
რი და ბატონობს ეშმაკი. «CმXმM8 #7მM იი0მ8MI 6მჯ». 

მსოფლიო პოლიციის გამოფენა? 

ჩვენ სატანას მეჯლისზე როდი მივდიოდით. მიზანი უფრო ჰუ- 
მანური გვქონდა: დაგვეთვალიერებინა „ექსპო-67“, მონრეალში.... 

ნოტრ დამისა და წმინდა ელენეს კუნძულებზე... ფეხით შემოგვევ– 
ლო მთელი მსოფლიო. ჩვენ გვქონდა პასსორტი, რომელიც მსოფ- 

ლიოს 60 ქვეყანაში შესვლის უფლებას გვაძლევდა, უფრო სწორად. 
60 პავილიონში. ყოველი პავილიონი იყო მინიატურული ქვეყანა, 

მაღაზიებითა და რესტორნებით, მუსიკით... საოცრება ის იყო, რომ. 

ამერიკაში ჩავედით 1967 წლის ბოლოს, ისრაელში კი –– 5727 წლის 

შუა აპრილს, იაპონიაში იდგა –– 1627 წლის იანვარი, ინდოეთში – 
:888 წლის დასასრული, მაჰმადიანურ ქვეყნებში 1387 წელი, რომში. 
2720 წლის დასაწყისი იყო, საბერძნეთში 2279 წელი.. გარდა ამ 
ქვეყნებისა, ქვეითად შემოვიარეთ მსოფლიოს 50-ხხე მეტი სახელ-.- 
მწიფო... ორ კვირაში. 

არც მისტიკა არც ფანტასტიკა! 

დედამიწის ხალხების კალენდრის ავგიასეულ თავლაში აღ- 

რევამ გამოიწვია ის პარადოქსი, რომლის შესახებ გიამბეთ. სხვა- 

დასხვა ქვეყნებში სხვადასხვა კალენდარს ხმარობენ და ამიტომაც: 
დაშორდნენ ერთმანეთს საუკუნეებით და ათასწლეულობით ეს 

ხალხები. 

მსოფლიო ხალხების დაახლოებისა და მეგობრობის იდეა–- 
ლებს ემსახურებოდა „ექსპო-67“. 

გამოფენის დევიზი „ადამიანთა მიწა“ ფრანგი მწერლის ან-- 

ტუან დე სენტ ეგზიუპერის წიგნის სათაურია. მონრეალი პარიზის 
შემდეგ ყველაზე დიდი ქალაქია, რომელიც ფრანგულ ენახე ლა- 
პარაკობს... ამიტომაც სენტ ეგზიუპერი სამშობლოში გრძნობდა: 

თავს. 

ჩვენი გზა კი მონრეალიდან მიდიოდა ნიუ-იორკის შტატამდე:· 
და ფორდის დეტროიტამდე მარშრუტით მონრეალი-ოტავა-ტო- 
რონტო-–ნიაგარა-მონრეალი-მოსკოვი. 

მონრეალში ჩასული კაცი გრძნობს, რომ ის მოხვდა მილიო- 

ნერთა, პოლიციელთა და კულტის მსახურთა ქალაქში „სამეფო 
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მთიდან“ ქალაქს დაჰყურებს გიგანტური კათოლიკური ჯვარი. 
მეტროში თვალში გეცემა ჯვარი და პოლიციელი რესტორან 
„ლუვრში“ -–– ისევ ჯვარი და პოლიციელი, ბანკში –– ჯვარი და პო- 
ლიციელი, კაზინოში –- ჯვარი და პოლიციელი... 

უნებურად იბადება აზრი: სად არის ის ძალა, რომელიც მძშეს- 

ძლებს პოლიციელთა ჯვარცმას, რომ ეს უმშვენიერესი ქალაქი 

არ იყოს მეფისტოფელის სატახტო... 

ფიქრები წმინდა ლავრენტის მდინარესთან 

..ახლა მონრეალში ბიბლიურად წვიმს, ანტუან! 

აპოლინერის სტრიქონებივით მოდერნისტულად არის მიმოყ- 

ღილი ქალაქის ქუჩები „ჰარმონიულ ქაოსში“... რემბოს ლექ- 

სივით სევდიანია წვიმა რომლის სიმებზეც უხილავი თითებით 

ქარი უკრავს რექვიემს... თითქოს ბოდლერის „ბოროტების ყკა- 

ვალებიდან” უბერავს ქარი და თან მოაქვს ლეშის სუნი. 
რაღაცა ლპება ამერიკაში, ანტუან... 

არ ვიცი. წმინდა იყო თუ არა წიინდა ღავრენტი, მაგრამ წმინდა 
ლავრენტის მდინარე მღვრიეა, როგორც იმ პოლიციელის თვალები, 

ძე რომ მზვერავს.. მდინარე დუღს და გადმოდუღს. ოკეანეში 

მიაქვს მთელი ამერიკის ცოდვა, მაგრამ ამაოდ... 

ფანჯრიდან ვხედავ პოლიციელებმა ესროლეს დემონსტრან- 

ტებს... 

ცოდვას ცოდვა ემატება... 

და ასე მგონია, ანტუან, ბიბლიურად იმიტომ წვიმს მონრეალ- 

ში. რომ ცოდვებისაგან განბანოს მიწა... 

ერთად ვერ დაგუბდება ყველა ამერიკელი დედის ცრეპლი. 
თორემ წმინდა ლავრენტის მდინარე რაა, ოკეანესავით წალეკავდა 

დედამიწას... 

მსოფლიოს ყველა ქალს ცრემლები არ ეყოფა იმ ტრაგე- 
დიის გამოსატირებლად, რაც ყოველდღე ხდება ამერიკაში... 

საზლვარი ნიაგარის ჩანჩქერთან 

ამერიკასა და კანადას ნიაგარის ჩანჩქერთან გადებული აქვთ 

რკინა-ბეტონის ხიდი. რომლის ნახევარი · ეკუთვნის „Cგიმძგ"-ს, 

რასც მოწმობს ემბლემა დროშაზე. ---- წიფლის ფოთოლი და 
მეორე ნახევარი „V5#“-ს, რასაც ადასტურებს 'ამერიკის გერბზე 

მტაცებელი არწივი, როგელსაც ისრები ბღუჯად ' უჭირავს. ხიდს 

ორივე მხარეზე იცავს კანადისა»: ღა ამერი,„ის პოლიცია. საზღვარს 
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შუაზე ყოფს თორი თეთრი ხაზი. ამ ხაზებს შორის მოქცეულია. 
მცირე ნეიტრალური ტერიტორია. სწორედ ეს ადგილი შევარჩიე, 
ამერიკული «რეპორტაჟების დასაწერად, რადგანაც ეს არის ყვე– 
ლაზე უსაფრთხო ადგილი მთელს ამერიკაში ეს არც ამერიკაა. 
და არც კანადა. აქ არც ბანდიტების თავდასხმის გეშინია, არც პო- 
ლიციის კონსტებლისა და შერიფის მხეცობისა, რაც ასე ხშირია. 
ხიდის ორივე მხარეზე. 

ძხოლოდ ნიაგარის ჯოჯოხეთური ხმაური მაყრუებს. 
ჩემს წინ ნიუ-იორკის შტატი ჩანს, ჩემს უკან პროვინცია ––- 

ონტარიო. ხელმარჯვნივ ჩანჩქერი „ცხენის ნალი“ (კანადა შიშობს, 
არც თუ უსაფუძვლოდ, არ დამაბიჯოსო ამერიკამ ცხენის ნალი!), 
საბეში მცემს ატლანტიკის ცივი ქარი, მზვერავს ხიდს გაღმა და 

გამოღმა ოცდაოთხი ამერიკელი და კანადელი პოლიციელის მახვი– 
ლი თვალი, ჩემში გადის რადიაციასავით ნიუ-იორკის ტელევიზიის 
12 ძირითადად სექსუალურ-დეტექტური პროგრამა... 

წერის დროს ხელს მიშლიდა ამერიკული და კანადური დრო– 
შების ტკაცუნი. 

დოლარი გადავიხადე და პოლიციელმა ორივე დროშა ჩამოხსნა. 
მე ვიყიდე უფლება ამ ტერიტორიაზე ვიდგე: გადავიხადე 50 

ცენტი. ამერიკაში ყველაფერი იყიდება: მხოლოდ ჰაერს არ ადევს 
ჯერჯერობით ტაქსა. 

ხელში მიჭირავს ამერიკული ათი დუიმი, რომელიც მრისხა-- 
ნე და არასიმპათიურმა პოლიციელმა დამიბრუნა ხურდად ხიდი”- 
თავში. დუიმს აწერია „ჩვენ გვწამს ღმერთი“ და კიდევ ერთი 

სიტყვა „თავისუფლება“. ეს აწერია დოლარს, ცენტს. 
ამერიკაში ყოფნის დროს ადვილად რწმუნდება კაცი, რომ თა– 

ვისუფლება იქ ისეთივე რეალობაა, როგორც იესო ქრისტე და. 
ორივე ერთად მირაჟია... 

მე ვხედავ რესტორან „სპირალის“ 24-ე სართულიდან რო-- 

გორ მოაბიჯებენ ნიაგარა-ფალსის ქუჩებში ნეოფაშისტი დემონს- 
ტრანტები. 

ისინი მოითხოვდნენ... ამოეშალათ წითელი ფერი –- კომუნიზ- 
მის სიმბოლო ცისარტყელის სპექტრიდან. ასეთი აზრი არა მგო-- 
ნი მოუვიდეს თავში ნორმალურ ადამიას. ეს ტცისარტყელა. 
ბრჭყვიალებს ნიაგარას ჩანჩქერთან. ნიაგარა-ფალსთან გათამაშე- 
ბულ ამ ფარს იცავდა პოლიცია. კანადელ ნეოფაშისტებს წი- 
თელი ფერი ისე. აგიჟებს, ,, როგორც ხარს ტორეადორის წითელი: 
ხელსახოცი. 

იქვე ვნახე ე“თადერთი” “დემონსტრანტი, რომელიც მოითხოვ-. 
და ფრანგების გასახლებას , კანადიდან ლოზუნგით –- „ამერიკა –– 
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ანგლოსაქსებს“ ამ ერთ დემონსტრანტს ორი პოლიციელი იცავ- 

და. იმდენად აბსურდული იყო ეს ლოზუნგები, რომ პოლიცია რომ 

არ იცავდეს. დემონსტრანტს ალბათ ნიაგარაში გადაუძახებდა ყვე–- 
ლა ნორმალური ამერიკელი. 

„ლაბირინთი“ და პოლიციელი 

„ექსპო-67“ ტერიტორიაზე ამე“იკე=ლ პოლიციელს, რომელიც 
ამერიკის საპნის ბუშტივით გაბერილ პავილიონს იცავდა, ვკითხე: 

–- სერ, სად არის პავილიონი „ლაბირინთი?“ 

–- თვითონ ცხოვრებაა ლაბირინთი, მისტერ! –- იყო მშვი- 

დი პასუხი. 

მეხამუშა. რომ პოლიციელმა მისტერი მიწოდა. 
ფრანგებსა და ინგლისელებს ერთმანეთი სძულთ მონრეალ 

ინგლისური წარმოშობის კანადელს ფრანგულად რომ მიმარ- 
თო. ურჩევნია ტყვია ესროლო. ამიტომ ვუთხარი: 

–- მსიე, თვითონ ამერიკაა ვეებერთელა ლაბირინთი, სადაც 

მილიონები ეძებენ გზას და მხოლოდ მილიონერები პოულობენ მას... 
ამერიკელი პოლიციელი კითხვის ნიშნად იქცა და ზიზლით 

“შემომხედა. 

საუბარი ამერიკელ პოლიციელებთან უოტ-უიტმენზე 

–- უოტ უიტმენი? –– კეფა მოიფხანა პოლიციელმა, –– დამხა- 

შავეთა შორის ასეთი არავინ გამიგონია, მეზობელ პოლიციის კონ- 
სტებლს ჰკითხეთ, იქნება იმან იცის. 

პოლიციის კონსტებლს როდენის „მოაზროვნის“ სახე პქონ- 

და, მაგრა ერაზმ როტერდამელის „სისულელის ქებათა-ქების" 

პერსონაჟად თუ გამოდგებოდა. 

–– უთტ უიტმენი? არა, ასეთი არავინ გამიგონია. 

პოლიციის შერიფმა განათლებული კაცის სახე მიიღო და 
გვითხრა: 

–- როგორ არა, უოტ უიტმენი ვიცი „ბალახს ფოთლებზე“ 

დაწერა მგონი ბოტანიკური ნაშრომი... 

ერთი როხროხა პოლიციელიც ჩაერია საუბარში. მე ვთქვი: 
–- იმ უიტმენზე გეკითხებით. რომელმაც ღ:წერა: ,დემოკ- 

რატიავ, შენ ჩემო ცოლო“, 

–- რაო? დემოკრატია თუ მისტერ უიტმენის ცოლი იყო. ცუ- 
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დად ყოფილა ჩვენი საქმე, –– თქვას პოლიციელმა და ბრაზით 
აინთო. 

– ეს გაუკუღმართებული სექსუალური დანაშაულია, –- შე– 
6იმნა სოლომონ ბრძენის სიდინჯით პოლიციელმა, რომელიც 

„კოკა-კოლას“ სვამდა. 
–- აღძარირთ სისხლის სამართლის საქმე! –– გასცა განკარგუ- 

ლება შერიფმა; მერე მე მომიბრუნდა: –- თქვენ ხომ არ უარ- 

ყოფთ თქვენს ჩვენებას. 
-- რა თქმა უნდა, არა! –– ვუთხარი მე და დავანახე, რომ 

მათი სულაც არ მეშინია. 

მე, როგორც მოწმეს, მთხოვეს უიტმენის მისამართი. 

მეგონა ხუმრობდნენ. 
მე ვიდრე ხმას ამოვიღებდი, :ოლიციის ორი კონსტებლი 

„ჰარლეის" მოტოციკლზე ამხედრდა მისამართის მოლოდინში. 

–- ნიუ-იორკი, საიქიო! –- ვთქვი მე. 
–- ნიუ-იორკი! საიქიო! –- მამინალურად გაიმეორა შერიფ- 

შა. –– და იმწამსვე მიხვდა; ჯერ გაშრა, მერე დაბნეულად იკითხა: 

– რაო? სერ, ეს არ არის ჯენტლმენური საქციელი, -–– თქვა 

ნაწყენმა პოლიციელმა. 

მაგრა- ბრპასება უკვე გაცემულა ეყო. 
ამერიკელ. პოლიციელებ· კისრის ეხით მიქროღნა3 საიქი =- 

ში ბლეკ ე5ჯ უსის გზით. 
უოტ უიტშენი კი სამოთხეში იცივოდა. 

ორი გარითმული ინგერვიუ 

–- სერ, –-– მითხრა ერთმა კანადელმა ჟურნალისტმა, –- რა 

“შთაბეჭდილება მოახდინა თქვენზე ამერიკამ. 

მე გამახსენდა ძველი „პოეტური ოპუსები“ და ვუპასუხე: 

მზის ნაცვლად ცენტი ჰკიდია „ცაში, 

აქ ცნობენ მხოლოდ დოლარის 
მგოსანს. 

მე პირველად ვარ ამერიკაში 
და მსურს ეს იყოს მეორედ მოსვლა. 

– ოჰო! –- თქვა ყვითელი პრესის ქურუმმა და გკელააკბე- 
ნივით გამეცალა. 

მანქანების სასაფლაოსთან ერთმა ამერიკელმა ჟურნალისტმა 
მთხოვა კომენტარები გამეკეთებინა ავტოინდუსტრიის აკლდამისა- 
თვის. მე ვუპასუხე. 
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„ფორდი“ –- წერია ს ს ზე, 
წას. სნმანიღიი არიანე ითვა ე 
ეჰ, აქ მარხია მხოლოდ მანქანა, 
ვაგლახ, კვლავ ცოცხლობს მისტერი 

ფორდი. 

მეტი შეკითხვა ჩემთვის არ მოუციათ. 
მხოლოდ ფორდის პირადი პოლიციის კონსტებლმა ამრეზით 

დამიწყო ცქერა. 

ისრაელი... 5727 წელი 

პავილიონის ალაგესთან ცალი ფეხი მედგა 1967 წელში და 
მეორე... 5727 წელში. 

არ მეგონა თუ ერთი ნაბიჯი იყო ამ ორ ისტორიულ ეპოქას. 

შორის. 

ებრაული კალენდარი 5727 წელს უჩვენებდა. ისრაელისათვის 
ეს „ექსპო-67“ კი არა, „ექსპო–-–7274 იყო“, 

„გაფიცებთ თქვენ, ასულნო იერუსალემისა, არ გააღვიძოთ, 

არ აღძრათ სიყვარული, ვიდრემდის თავად არ ინებოს“. 

გოდებდა სადღაც 3000 წლის მიღმა სოლომონ ბრძენი და ატ– 

კბობდა ჩვენს სმენას ამ ფსალმით. 

სამწუხაროდ, აქ დაიწყო და აქვე გათავდა ძველებრაული 
პოეზია მერე უცებ მკაცრი პროზის სამყაროში აღმოვჩნდით. 

ებრაელმა პოლიციელმა ისეთი გამჯოლავი მზერა მესროლა, 

თითქოს მის წინაშე მე კი არა, ოტო სკორცენი ან ეიხმანი მდგარი– 

ყო... 

იქ კანიბალი და მარსი იჯდნენ ტახტზე. 

საბრძოლო მარშებმა გაგვაყრუეს. 

„ღვთის მიერ რჩეული ხალხის" საომარი მზადყოფნის დემონს– 

ტრაციას ახდენდნენ ოკეანის გაღმა ესთეტიკურ სირცხვილს მოკ- 

ლებული მოდერნიზმის კანონებით აშენებულ პავილიონში. 

ბიბლიური და წარმართული სახეები.. „ცალთვალა მოშე... 
„ცხვირი შენი –– ლიბანის გოდოლი, დამასკოს მიმართ მიქკ– 

ცეული"“ ––- გამახსენდა ტაეპი „ქებათა-ქებიდან“. 
ამჯერად სულ სხვა ქვეტექსტი ამოვიკითხე ამ სტრიქონებში. 

– ისრაელის სახელმწიფო მოღვაწეთა გალერეაში ბრძენი 

ვერავინ ვიპოვე, გარდა სოლომონისა... 

როგორც კი ვთქვი ეს, ტელ-ავიველმა პოლიციელმა რაბინის 

ხმით მითხრა: ხომ არ ინებებდით გარეთ სუფთა ჰაერზე გასეირ- 

ნებასო. ' 
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მე, რა თქმა უნდა, დავთანხმდი. 
საოცარი ხალხია დაიანელები. 5727 წელში ცხოვრობენ, 1967 

წელს კი ომობენ. 
ესეც მეფისტოფელის ერთერთი შეტამორფოზაა. 
ო, დიდო ღმერთო, იეღოვა, საოცარია საქმენი შენნი... 

გოდლერის გოდება ამაოების ბაზარზუ 

| ამაოების ბაზარზე დადის მწუხარე ბოდლერი და მოსთქვამს: 

«IIიყMI 328I1VძM... II C”მი0სIM 
ინ00XIIVIMმM, 

C9ILC ულიX2ჩ8IIIIMIMC9, M8M ჩი!II" 
II8 M0CIV, 

CილსგსIIM ილ00M0X”მIს, M0012+ხ 
8 ილლლჰხ2 XVIM0”M 

0ი»IM –- „მამI» I! 9CC1ხ, 
XMიV”IC –– L023C0+V». 

ჩაივლიან ბებერი შეძავებ“. ყიდიან თავიანთ სხეულს. ჰაგრამ 
ეს საქონელი ჩალადაც არ ფასობს. 

«M10 80C XC», 0, 
80CხMელლი”CIIIIC I-0LIM, 

IIგ M0X00MIX Cნ00 M0-0%ხ 
#აიიინ0824 60LI 

აღმოსავლეთის შაითან-ბაზარივათ ირევა ელეთ-მელეოი ამა- 
ოების ბაზარზე. ნიღბები. სახეები ლანდები. ბერჩისტები. ნეო- 

ფაშისტები. კუკ-ლუკსკლანელები, მწვალებლები ლუთერანელები. 
განგსტერები. რეკეტი. მაფია. 

«სცსციიიყCM, #2%-ხ: IიI 8II21C 
ჭIIIVსX 00C306(/23!!:1X, 

ც #«00M0+ი!I! MC XICIი, 
% MეM-10 X0IC1 

II0MC§II21ხ: CM01ხM0 X 
Mგ906M0 შVIIX08 ი23MხIX 

მაუ? VCილისCMMLხIX 0%CIMხ 
იი-იმ3I0MV 1X6CIM>. 

«3იII8XM0 Mუ876LIV(C0M#. 10002 
ს69C1 8 601010». 

–- ვინ ამბობს ამას? –– ვიკითხე და მოვიხედე უკან 
ს. დლერის ყარიბი ლანდი ვიბადეე. 
იხრწნება საპყარო. 
ჩაესვენა რომანტიკული მზე. 
მთვრალი ბოდლერი ეუბნება ამერიკელ პოლიციელს, რომლის 

ნაკვალევზე ბოროტების შხამიანი ყვავილები ამოდის. ' 

–- კვო ვადის, ამერიკა?



პოლიციელი დუმს. ყვირის ბოღლერი. მაგრაპ სამყარო ჟრუა 
და მუნჯი. 

მკვდარი სინათლე ანათებს ქაოსს, 
ჟღერს რექვიემი და ხეებს სცივათ 
და ემსგავსები შავ სასაფლაოს 
შენ, ამერიკავ, ვით ხიროსიმა. 

„სამი ყვავი“, სალიერი, პოლიციელი 

«II 8 ი”ივII0M ი0MVCM6C # MV3CI8VI0, 
ყ10 II0-IX0 CM0#M8VII82!0+X +006 –- 
#0 II6 XC2 ILI0 M0MV2». 

I ტის 80XIICL. 

კაფე „სამ ყვავში“ ორი კაცი ზის... 

კაცი, რომელმაც შეუკვეთა საკუთარი კუბო, 

და 
მიწა. 

კაცი, რომელმაც იყიდა სასაფლაოზე თავისი დასამარხი 

და ხურდად მიღებული ფულით 
სვამენ უკანასკნელ კათხას. 

მესაფლავე საცაა შეუდგება საფლავის გათხრას... 
კაფე „სამ ყვავში“ ქეიფობენ სალიერი, მეფისტოფელი და პო– 

ლიციელი. 

კაცი, რომელსაც სალიერმა საჩუქრად მოუტანა კუბო, საწყალი 

ტრუბადურია, რომელსაც არ იცნობს ამერიკა, მაგრამ ებრძვის ათას 

სალიერს... 

ტრუბადური სვამს ვისკას და წარმოთქვამს მონოლოგს: 

აქ არის ქვეყნის დასალიერი, 
მეფობს კაენი და სალიერი. 
ფხამ–სამსალით და ავი ენებით, დასრიალებენ ჭრელი გველები, 
და ვით სატანა სისხლის 

მსმელები – 
სულით მახინჯი სალიერები. 
მოწამლეს როცა ყველა მოცარტი, 
გახდნენ საბრალო ნიჭის 

მკვლელებიც. 
ო, კაცს არ ძალუძს ამის ატანა, 
ძირს ლუციფერი! განვედ, 

რსატანავ! 

ყელში წვდნენ ტრუბადურს პოლიციელი, მეფისტოფელი და 
სალიერი და ცოცხლად ჩაასვენეს კუბოში. 

ნიჭი მოკლეს და ახლა მარხავე§, 
მეფისტოფელის «ისმის ხარხარი... 

კაფე „სამ ყვავში“ საბრალო მგოსნის მონოლოგი ისმოდა ხმად 
მღაღადებლისა უდაბნოსა შინა. პოეტი მიმართავდა თაობას, რო- 
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მელიც ჯერ არ დაბადებულა: სჯობს არც დაიბადო მოცარტად, 
სჯობს არ დაიბადო ნიჭიერ კაცად, სულერთია სალიერები “შეგვა- 
მენ... 

წარყვნეს დედამიწა უნიჭო, სულმდაბალმა სალიერებპა. 

მე ვოცნებობ იმ დღეზე, როდესაც კაცობრიობა უკანასკნელ 
სალიერს გაუთხრის საფლავს, რადგან სალიერი მეფისტოფელის 
მეტამორფოზის ერთერთი სახეა. 

მე ბრალს ვდე? პოლიციას! 
რატომ არ სხედან ციზეში სალიერები? 

ტორონტოში ვუყურებდი „ფეშენებელურ“ ოტელმი რე- 
ნესანსის ეპოქის გენიალურ ნახატს: ბავშვს ისევ დედის საშოში 

სურდა დაბრუნება, ისეთი ამაზრზენია სინამდვილე. 

მე ვხედავდი ამერიკელი მხატვრის „მზეს“, რომელსაც აირწი- 

ნაღი ჰქონდა გაკეთებული: მოწამლულია ქვეყანა, მზეს ეშინია არ 

მოიწამლოს. 

მეფისტოფელი ხარხარებდა და სალიერთან ცეკვავდა „სიკვ- 

დილის როკვას“. 

სალიერები ავსებდნენ შხამ-სამსალით ჯამებს.. ვინ აის 

შემდეგი? 

MV510ძ:2 ყწხVყ5 

ასე ჟღერდა „საზოგადოებრივი წესრიგი. იველ რომაელთა 

დღეს უკვე მკვდარ, მაგრამ ერთ დროს უბრწყინვალეს კლასიკურ 
ლათინურ ენაზე. 

კანადაში, დიდი ბრიტანეთის პავილიონში „გენიოსთა სტენდ- 

თან“ თითი დავაჭირე ღილს და „ჭკვიანმა მანქანამ« მომც- ინ- 

ფორმაცია თემაზე –– „MXVყ5I(0ძ1მ ს”ხVყ§“. 

არ ვიცოდი, რომ იგი განხეთქილების ვაშლი ყოფილა მსოფ- 
ლიო მასშტაბით. 

ბრიტანეთს აქვს პრეტენზია, რომ მისი პოლიციას „მსოფ- 

ლიოში საუკეთესოა, ხოლო სკოტლანდ «არდში ყველა თანამშ- 
რომელი თუ შერლოკ ჰოლმსი არ არის უკიდურეს შემთხვევაში, 

ინსპექტორი მეგრე მაინც არის. 
საფრანგეთი ტრაბახობს, რომ პარიზში, პოლ ვალერის ქუჩა- 

ზე მდებარეობს მსოფლიოს ბურჟუაზიული პოლიციის ასო- 
ციაციის –- „ინტერპოლის“ შტაბი. 

მაშასადამე, ასკვნიან ფრანგები, საფრანგეთია თავი და ბოლო 
მსოფლიო პოლიციისა... 

მეორე არგუმენტი ფრანგებისა ის გახლავთ, რომ მონტესკიე, 
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„ძალაუფლებათა გაყოფის ცნობილი ავტორი, წმინდა სისხ- 

ლის ფრახგი იყო. სწორედ ფრანგები ამტკიცებენ, რომ „პო- 
ლიცია მეოთხე სახელმწიფოა სახელმწიფოში“ -- მონტესკიეს სა- 
„ანონმდებლო, აღმასრულებელი და სასამართლო ინსტიტუტების 

შენდეგ 
ბურჟუაზიული პოლიციის“ თეორიის დარგებშიც ცრუიდეათა 

ავგიასეულ თავლასთან და გალიმათიასთან გვაქვს საქმე. 
აი მესამე „არგუმენტი“ ფრახგებისა, რომელიც პ-თ აკუთვ- 

ნებს თურმე პირველობის პალმას პაიციის დაოგში. მსოცვლაო 
ისტორიაში „პოლიციის ეროვნული ენციკლოპედია“ სხოლოდ და 

მხოლოდ ფრანგებმა შექმნეს. 
პოლიციის ფრანგი ენციკლოპედისტები არ ეთანხმებიან 2ო- 

საზრებას, თითქოს „პოლიცია სახელმწიფო იყოს სახელმწიფო- 

ში", ისინი ამტკიცებენ, თითქოს ეს ფენომენი შექმნილია „საზო- 
გადოების ჰარმონიული ფუნქციონირებისათვის". 

პოლიციის ამერიკელი თეორეტიკოსები თავიანთ ეროვნულ 

პოლიციას ზეკლასობრივ, მარადიულ ძალად და დემოკრატიი, 

გარანტიად სახავენ. 

ერთადერთი მოსაზრება, რომელიც ჭეშმარიტია, მდგომარეობ. 
შემდეგში: 

პოლიციის ინსტიტუტი ისევე ძველია როგორც სახელმწი- 

ფო და მოკვდება სახელმწიფოსთან ერთად. 
ბურჟუაზიული პოლიცია - მსოფლიო ჟანდარმი უკიდუ- 

რესად რეაქციული მოვლენაა და ემსახურება მეფისტოფელის ბ.- 
ტონობას ფაუსტურზე. ის დგს დოლარის სადარაჯოზე. 

ძნელი როდია ამაში დარწმუნდე: საკმარისია ოციოდე ხაბ- 

ჯი გადადგა „ექსპო--67“ პავილიონებიდან ამერიკულ ქალ.ქებ- 
ში გაიარო, სადაც ყოველ ნაბიჯზე დგას მეფისტოფელი პოლი- 
კიელის ფორმაში. 

ეშმაკის თეატრი 

ეს სცენა ვნახე „ექსპო-67“ ტერიტორიაზე. 

მაყურებლები სვამდნენ „კოკა-კოლას, ვისკის, უსტვენდნეჩ. 

ყვიროდნენ. პოლიციელები ძლივს აჩერებდნენ მათ. სცენაზე წარ- 
მოადგინეს ერთი ამერიკელი სატირიკოსი დრამატურგის ვარიაციე- 
ბი ფრიდრიხ მაქსიმილიან კლინგერის რომანის „ფაუსტის ცხოვ- 

რება, მოღვაწეობა და მოგზაურობა ჯოჯოხეთში“ მიხედვით. 

ეს ვარიაციები სხვა არაფერია თუ არა პრეზიდენტის პოლიტი- 
კის სატირული ასახვა. 
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უკრავდა ჯაზი, სცენაზე მოქმედებდნენ ფილოსოფიური ნიღ- 
ბები: სიკვდილი, ისტორია, მორალი, პოლიტიკა, პოეზია, ჟურნა- 

ლისტიკა, პოლიცია... ეს არის ჯოჯოხეთის თეატრი, რომელიც ბურ- 
ჟუაზიულ სამყაროს ასახა. სატირულ ვარიაციებში დახატუ- 
ლია სურათი ამერიკისა, რომელსაც პრეზიდენტი მართავს. 

იქ აბჯრიანი ისტორია ცეკვავდა ყურმოჭრილ და ბორკილგაყრილ 
მონასთან ერთად, ხოლო სიცრუე და ქარაფშუტობა უკრავდნენ ჯა- 
სურ საცეკვაო მუსიკას პოლიციელი -- კენტავრი რომელსაც 

თავის ქალა ჰქონდა ნიღბად და სიკვდილი ოქროს აჩხრიალებდნენ 
ქისაში. სისულელე და ფლიდობა მუსიკოსობდნენ. ბურჟუაზიულ 

პოლიტიკას გამარჯვების ეტლში შებმული ყავდა ტროადის ცხენის 
მსგავსად მოტყუება. ბურჟუაზიული პოლიტიკა ცეკვავდა გველის 

ცეკვას ცბიერების, ძალაუფლების წყურვილისა და ტირანიის „მე– 

ლოდიური“ საკრავების თანხლებით. 
ერთ-ერთ აქტში პოლიციელთა თვალწინ შუღლმა გააუპატიუ- 

რა პოლიტიკა, ჟურნალისტიკა და პოეზია და გაუპ-ტიურებულთა 

პატივის დასაცავად მორალს ტანთ გახაღეს. მორალას მოსას- 

ხამი ჩააცვეს შიშველ პოლიტიკას ღა პოეზიას. მორათ2 კი დედი- 
შპობილა დარჩა. ბოლოს ბურჟუაზიული ბოლიტაკა რომელიც 
პოლიციელის ფორმით და დიპლომატის ფრაკით გამოდის სცენა- 
ზე, ეტლში შეაბას სიცრუეს ქარაფშუტობას სისულელეს, 
ცბიერებას,ს ტირანიას, სხვა საშინელ ქიმერებს და ტრიუმუფეთ 

გადის სცენიდან შიშველი ქალებისა და ჯაზური კაკაფონიის «»ანხ- 
ლებით. 

–- ჯოჯოხეთის ამ თეატრის დამდგმელი რეჟისორია პრეზიდენ– 

ტი, –– დასძენს ამერიკელი სატირიკოსი. 
სიმართლე ღაღადებდა მისი ბაგეებით. 

პოლიციელი, რომელიც მარქსს კითხულობდა 

ტორონტოს ქუჩაზე შე ვნახე პოლიციელი, რობელიც მარქ- 

სის „კაპიტალს“ კითხულობღა 
–- ნუთუ კომუნისტი რეაქციულ პოლიციაში მსახურობს? –- 

გამიელვა თავში. 
მან განმარტა, რომ ის სწავლობს ამერიკის ეროვნულ პოლი- 

ციურ აკადემიაში, სადაც აის7ა1ღ“ან მარქსის თხზულებებს. ჩათვ- 
ლებსა და გამოცდებსაც აბა“ებე5 პარქსიზმში. 

–- საინტერესოა, –– შევ5იშეეთ ჩვენ. 
–- მტერს უნდა იცნობდე! –– თქვა პოლიციელმა და „ კაპიტა- 

ლის“ კითხვა და რეზინის ღეჭეა განაგოძო. 
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უფრო გვიან ერთ გაზეთში წავიკითხე: 
გამოძიების ფედერალურე ბიუროს მესვეურები შეშფოთე- 

ბულნი არიან: 

ვინც სერიოზულად შეისწავლა მარქსიზმი. პოლიციის აკადე- 
თიაში მარქსისტი გახდა და სამუდამოდ დაკარგულია ამერიკული 
პოლიციისათვის. , 

არ ვიცი, პოლიციელი ტორონტოდან, რომელიც მარქსს კი- 

თხულობდა, გახდება თუ არა მარქსისტი, მაგრამ ერთი რამ ცხა- 

დია: რაც უფრო მეტი პოლიციელი ყაიკითხავს „კაპიტალს“, მით 

უფრო უკეთესია ჩვენთვის. 

„ნ0ე5§5 Mელი§Cს!წწ“. 

მონრეალში დასავლეთ გერმაზიის პავილაოსი ჰგავდა ხო- 

მალდს, რომელსაც კაპიტაზის ნაცვლად ორი პოლიციელი მჭარ- 

თაცდა. 

ბონელ პოლიციელთა ქუდებზე ჩანდა დასავლეთ გეომანიის 
გერბის ემბლემები: ყვითელ ფონზე შავი ამაზრზენი ნისკარტ- 

სისხლიანი არწივი რომლის ბრჭყალები საოცრად ჰგავდა ფა- 
მისტურ სვასტიკებს. 

პავილიონში ეკიდა ცოფიანი ფიურერის სურათი გერმანუ- 

ლი გენიის ვარსკვლავებს შორის... ამ სურათთან დიდხანს ჩერდე- 

ბოდნენ კანადელი ნეოფაშისტები, რომლებიც დღესაც მღერიან 

მონრეალის ქუჩებში ფაშისტურ სიმღერას: „06ს1§5ლიხ1გიძ, 0Cს15იM- 
Iგიძ, სძხCL #I105“. ამ პავილიონს არა ერთი ლექსი უძღვნეს მოფა- 

'მისტო პოეტებმა კანადაძი და ბონშიც. 

რამ გააღვიძა „პოეტური მუზა“ ამ ნაძირალებში? 

პავილიონმა „ხომალდმა“, რომელიც, ჰაერიდან რომ შეგეხე- 

დათ, ზუსტად გადმოგვცემდა ფამისტური გერმანიის საზღვრებს 
ეს სიმბოლიკის ენაზე ნიშნავს ახალ მსოფლიო ომს, გდრ-ის უარ- 

ყოფას. 

ერთმა დასავლეთგერმანელმა მსახურმა, რომელიც სახით 

შვაბური შვანკებიდან მოსულ „II8ი5 MეVL--ს („ჰანსი სულე 

ლი") ჰგავდა, თქვა: 
– კომუნისტებს არ მოსწონთ ჩვენი პავილიონი რატომღაც. 

თქვენ რას იტყვით, ჰერ? 

მე ვუპასუხე, რომ მეც კომუნისტი ვარ და „პავილიონი ხო- 

მალდი“ მაგონებს სებასტიან ბრანტის „სულელთა ხომალდს“. 

მსახური საშინლად მოიქუფრა, განაცხადა რომ ეს ღდიპლო- 
„მატური ეთიკის ყოველგვარი ნორმების დარღვევაა. 
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რომელ დიპლომატიაზეა ლაპარაკი, როდესაც კაცის მკვლე- 
ლებთან და სიკვდილის აპოლოგეტებთან საუბრობ. მუზები სდუ- 
მან, როცა ქვემეხები ლაპარაკობენ. 

მე ვიგრძენი, რომ პიროვნება „Mიი ყწ”მ1მ- გავხდი და პავილი– 
ონიდან გამოსასვლელმი თეთრკაბიამა ლორელაებმა ჩემს პას- 
პორტში არ ჩამირტყეს „პავილიონის ვიზა". 

გენიალური გერმანელი პოეტის სებასტიან ბრანტის ძეგლი 

უნდა იდგეს ყველგან! 
მან მოაშორა კაცობრიობას სულელთა მთელი კოჰორტები. 

ჯერ კიდევ 1494 წელს ააგო პოეტური ხომალდი, რომელშიც ჩას- 
ვა მთელი მსოფლიოს სულელები... და კურსი მისცა სიბრძნის 
ნაპირისაკენ. 

იქნებ საჭიროა კიდევ ერთი რეისი ბრანტის ხომალდისა, როძ 
გაიწმინდოს დედამიწა იმ ხომალდს ჩამორჩენილ მგზავრებისაგან. 

რა შეიძლება ომზე უფრო დიდი სისულელე იყოს. ომზე, რო- 
მელსაც ქადაგებდა დასავლეთ გერმანიის პავილიონი, რომელ- 
საც ნისკარტსისხლიანი არწივის პოლიცია იცავდა. 

სასიხარულოა, რომ დღე" აცვლება სურათი... და დასავლეთი 
გერმანია ახალ პოლიტიკურ კურსს მისდევს... 

პოლიციელები, სექსი და ხელოვნება 

«CI უIIIIIMI, 800! LLმხI, უIIVC1CII, 
ზო 6MV1IIIნსხIMM IIე0IMIX6CM 00XMCVM88 Mნ2გ3ხ!» 
«80 CVVყმM0IC უ9XM20MM გნ1XIC CმMMII: 
0603VMCIIIC6I> 

აიწII0ი ნCMნი 

ამერიკის ყველა ბაზარს აქებენ, მეფისტოფელმა იცის ვაჭრო– 
ბის ფასი, მაგრამ ყველაზე საოცარი მაინც სექსის ბაზარია. 

მონრეალში კინოთეატრს აწერია „51ილი2 წ”მი§6C“, გადის ფილ– 
მები „მხოლოდ სექსი“, „მთელი მსოფლიოს შიშველი ქალები“. 

თავის დროზე მოსკოვში მქონდა ინტერვიუ კანადელ მომღე- 

რალ ქალთან მოურინ ფორრესტერთა. ტორონტოს ერთ-ერთ 
მაღაზიაში ვნახე მისი თითქმის პორნოგრაფიული სურათები და 

ვინანე რომ ბურჟუაზიას აქვს სამუალება ასეთი ტალანტები გა–- 

თელოს ფეხქვეშ. 
მაგრამ ეს ყველაფერი პრელუდია იყო. 
ამერიკის ბევრ რესტორან-ბარში მოცეკვავე და მიმტანი ქა–- 

ლები სრულიად შიშველნი არიან. 
რესტორნის კართან ცეკვავს ველურ სექსუალურ ცეკვას 

ქალი ევას კოსტუმში. 
მთელი ამერიკა ასეთი რესტორნების ქსელითაა დაფარუდი.- 

9261



ეს გახლავთ სექსის სინდიკატების „მულენ რუჟის“, მაქსიმის და 
სხ. „ბორდელური!“ ტიპის დაწესებულებების ამერიკული ფი–- 
ლიალები. 

თუმცა ამერიკასაც გააქვს „სექსი: როგორც საქონელი. 

ერთი სიტყვით ჰყვავის სექსის ექსპორტ-იმპორტი. 

პოლიციელები იცავენ სექსის ბაზარს თუმცა ის არის და- 
ნაშაულობათა მიზეზთა-მიზეზი. 

იმავე „5IICი182 წწმ050“-ს აქვს სექსის მუზეუმი. აი, რამდე- 
ნიმე ექსპონატი ა“ „მუზეუმიდან“ ეს მართლაც რომ შეშლი- 
ლი, შეშლილი, შეშლილი სამყაროა. 

აქვეა ძველ ეგვიპტესა და ანტიკურ საბერძნეთში სექსუალე- 
რი ცხოვრების ამსახველი ნახატები შუა საუკუნეების დროის 
პორნოგრაფიული სცენები. 

აქ ნახავთ მსოფლიოს გენიალური მხატვრების ნამუშევრების 
ასლებსაც: რემბრანდტი „წყვილი ლოგინში“, ანონიმი ავტორის 

ნახატი «ცემა ავხორცი შიშველი მონაზვნისა“, ე. წ., „ევროპუ- 

ლი" გამიშვლებული სიყვარულის სურათები და სხვ. 
მე ვუყურებდი როგორ ათვალიერებდა ამ სურათებს პო- 

ლიციის ჩოფურა ოფიცერი. 

გამოფენილია კაზანოვას პორტრეტი რემარკით: „კაზანოვას 

მსგავსი მამაკაცი იბადება -- საუკუნეში ერთხელ! დედებს. რომ- 
ლებმაც კაზანოვას ხელში გაიარეს, მოჰყავდათ თავიანთი ქალიშ– 

ვილები ამ ყველა დროის შესანიშნავ მამაკაცთან, რომ განეცადათ 
სექსის სიდიადე“. 

რა საზიზღრობას არ ნახავთ აქ?! 
მაიაკოვსკის აქვს ლექსი „ათაშანგი, რომელშიც ჯვარცმუ- 

ლია ბურჟუაზიული მორალი. ამერიკაში არიან ე. წ. „პოეტები“, 
რომლებიც ქებას უძღვნიან ათაშანგს და, ასე გასინჯეთ, არსე- 
ბობს თურმე ათაშანგის ღმერთიც. მხატვრები ხატავენ ამ სცე- 
ვის ალეგორიულ სურათებს. საზიზღრობაა მექსიკური ათაშანგის 
ღმერთის მოზაიკური სურათი. 

ამაზე შორს ვერ წავა ხელოვნების დეგრადაცია! 
ფუნჯითაა გაცოცხლებული ჰამბურგის ქუჩებში პროსტიტე- 

ციის სურათები. 
ჰამბურგი აცხადებს, რომ ის უფრო სექსუალური ქალაქია, 

ვიდრე პარიზე. 
კუფერმა უსახსოვრა მუზეუმს ავტოპორტრეტი. 
ეს ავტომონოსექსუალიზმის მაგალითიაო., –- ასკვნის მუზეუ- 

მი. კიდევ კარგი, რომ თითქმის გაუგებარია ეს სიტყვა: ––- ავტო- 
მონოსექსუალიზმი, 
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რამდენ საზიზღრობას იტევს ეს ცნება. 
გამოფენილია მხატვარ ფრანც მაზერელის ნახატები, „კოც– 

ნა“, „ლოგინი“, „შიშველი ცეკვა“, „ისევ ლოგინი“. 

აქვეა პორნოგრაფიული ტატუირების იაპონელი „დიდოსტა- 
ტების“ „ნამუშევრები“. 

ამ წუმპეში მოსვარა ბურჟუაზიამ ყველა დროის და ყვე- 

ლა ხალხის გენიოსებიც. 
ბურჟუაზიამ გარყვნილების წუმპეში გასვარა გენიოსებიც და 

"პარახვეტია ვიგინდარებიც. მათ შორის გენიალური ოსკარ უაილ–- 

ღიც. 

დახატულია არისტოტელე, რომელსაც აზის მეძავი ქალი. გენი–- 

ოსი ატარებს მეძავს. 

ბურჟუაზია ყვირის: -- შეხედეთ სექსუალური ორგიების ამ- 
სახველი სურათებიო. 

ბურჟუაზიას ვერ გადაურჩა გენიალური პოეტი ვირგილიუ- 

სიც. ხუ იტყვით. თურმე ერთ, მეძავ ქალს. რომელთანაც ვირგილიუ- 
სი საწოლ ოთახში უნდა შესულიყო, პოეტი ჩაუსვამს კალათ- 
ზი. რომელსაც თოკი ჰქონდა მობმული. 

მეძავმა არ დაინდო პოეტი: მიწასა და ფანჯარას შუა ჰაერ- 

ჰი გააჩერა კალათაში მჯდომი გენიოსი და მთელი რომი აცინა. 
აქვე მოყვანილია პარიზის „გრანდ ოპერის! შენობის ერთი 

ფრაგმენტი „სექსუალური ცეკვა“, მეძავთა სახლების სურათები, 

ფრანგული და გერმანული ეგრეთწოდებული კლასიკური ბორ- 
დელების შინაგანაწესი და ნიხრი და ». შ. 

ამ და ასეთ დაწესებულებაში ატარებენ დროს კანადის, ამშ 

ამერიკის სხვა ქვეყნების მინისტრები. სენატორები. იმასაც ამბო- 

ბენ. რომ ნიუ-იორკის მტატის გუბერნატორიც იყოო აქ. 

ას შიშველ სამყაროს, ამ საზიზღრობს სიტყვებით ვერ 
გადმოსცემ. 

დგას წიფლის ფოთლის ემბლემით კანადელი პოლიციელი და 
იცავს ამ „მუზეუმის“ კარებს. 

„სახარება", „ყურანჩ“, „კაპიტალი“ 

ტორონტო. აფთიაქი. ვზივარ და... ვსადილობ. 

ასე იყო ილფისა და პეტროვის დროს, ასეა ახლაც. 

„ცათამბჯენის სახურაკიღან ხელისგულივით ჩანს ნიუ-იორკის 

“იმტატი. 
ღმერთმა უწყის საიდან ადიან მანქანები სახურავზე: იქ აქვთ 

Lადგომი. 
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ქვაფენილზე მანქანების დგომა ერთ საათში 50 ცენტი ღირს. 
სახურავზე რა ეღირება ნეტავ? 

–- რატომ ადიან მანქანები სახურავზე? –- ვეკითხები პოლი- 

ციელს. 
– ეს ამერიკაა! –– მეუბნება პოლიციელი და ამით ყველაფე- 

რია ნათქვამი. 

-.ღამის 2 საათია. არ ძინავთ ნიუ–იორკის რადიოსადგურებს... 
ქუჩაში დაქრიან პოლიციის მანქანები. 

ეთერში მიდის იდეოლოგიური ომი –– ტიტანური შერკინება 

ორი იდეოლოგიისა. 

ნიუ-იორკიდან 12 არხით მოედინება პორნოგრაფია. რეკლა- 
მა. სადიზმი.. ყოველგვარი ვიზის გარეშე გააქვს ამერიკას საზ- 
ღვარგარეთ ტელეეკრანით, რადიოტალღით „პან-ამერიკული4 

იდეები. 

იქ. სადაც უძლურია დოლარი, ამერიკა ჰოლივუდის „სექს- 

ბომბები“ შიშველი ფეხებით გადის ფონს. 

მომწყინდა შიშველი ტელევარსკვლავების ცქერა. 
ვერ ვიძინებ სასტუმროში. 

ისევ ჩავრთე ნიუ-იორკის ტელეპროგრამა. 
გადის ფილმი „520150010“... მოღელავს სისხლის ზღვა. კეLტავ– 

რები, ქაჯები, მეფისტოფელები, ლუციფერები, ყველა დროისა 
და ყველა ხალხის ავი სულები გაიელვებე§ ეკრანზე... აგერ თ„აცის 
მკვლელები ავსებენ ადამიანის სისხლით ჯამებს და სვამენ სიკვ- 
დილის სადღეგრძელოს. უცებ ფილმში იჭრება რეკლამა „და- 
ლიეთ „კოკა-კოლა!“, „იყიდეთ ფორდის მანქანები“, საპნის რეკ- 
ლამის დროს ქალი შიშვლდება ეკრანზე და აბაზანას იღებს, მერე 
ისევ სისხლის ღვრა, ისევ სისხლით სავსე ჯამები, ისევ „5მძ15000“. 
„5მძ150ი10“, „500115010“. 

თავში მიტრიალებს აზრი: ნორმალურია ეს საზოგადოება? 
გადავრთე სხვა პროგრამაზე, „ეს არის შეშლილი, შეშლილი, 

შეშლილი სამყარო“ –- გადიოდა სტენლი კრამერის ფილმი. 
გვიან გამოვრთე ტელევიზორი. 
ვერ ვიძინებ. 
სასთუმალქვეშ ვპოულობ „სახარებას“ ინგლისურ ენაზე. 
ვიხმე კელნერი და განვაცხადე პროტესტი: 
– მე არ ვარ ღვთისმოშიში, „სახარებას, რად მიდებთ 

თავქვეშ?! 
კელნერმა ბოდიმი მოიხადა და „სახარება“ წაიღო. მაგრამ 

სულ მალე ისევ დაბრუნდა და დიდი წიგნი მომიტანა. 

–- რა არის ეს? –– ვიკითხე მე. 
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–- „ყურანი!4 
–– მე არც მუსულმანი ვარ. მე ვარ კომუნისტი! 

კელნერმა „ყურანიც, წაიღო და ცოტა ხანში ისევ დაბ– 
რუნდა. 

სამი წიგნი მომიტანა ერთბაშად. 

ეს იყო მარქსის „კაპიტალი“, 
–- მე „გამიგონია, რომ მარქსის „კაპიტალია“ ერთადერთი კა- 

პიტალი რომელიც კაპიტალისტებს აფრთხობს, –– ვუთხარი კელ- 
ნერს. 

კელნერმა გაიღიმა. 

– ჩვენ „კაპიტალი“ გვინდა გამოვიყენოთ კაპიტალის გასა- 

კეთებლად. ბიზნესი პოლიტიკაში არ ერევა. 
–- პოლიტიკაში ჩაურევლობაც პოლიტიკაა, –– ვუთხარი მე. 
„კაპიტალი“ გავშალე და ამოვიკითხე. 
„ექსპლოატატორთა ექსპროპრიაცია”... 
–– ამინ! 

ისმოდა ღაღადი კათოლიკური ტაძრიდან. 

მერე „#V6 Mმ0LIმ+-ს ჰანგებმა და ბახის ღვთაებრივმა მუსიკამ 

გადაუარა ტორონტოს ქუჩებს. 
-L0I”ძ 5101M06“ ბაბილონის გოდოლივით მიიწევდა ცისკენ. რა 

იცის მან, რომ ბაბილონი გოდოლის აღსასრული უწერია ბე- 
დად. 

კაცი, რომელიც მარკ ტვენის 
ციტატებით ლაპარაკობდა 

„ექსპო-67“ სადისკუსიო დარბაზში გამოვიდა ერთი უცნობი 
კაცი. რომელმაც თქვა, რომ ის ნიუ-იორკის შტატის მცხოვრებია. 
თან საბუთად თავის მანქანაზე უთითებდა, რომელსაც ნომრის ქვეშ 
ეწერა „-M6V, V0IXC 

მან განაცხადა, რომ სურს ინტერვიუ მისცეს ჟურნალისტებს, 

გააკრიტიკოს პრეზიდენტის პოლიტიკა „დიდ პრესაში“. 
ჟურნალისტებმა მას რამდენიმე შეკითხვა მისცეს. 
მათ შორის მეც. 
–- სერ, თქვენ კონგრესში ხომ არ გინდათ აგირჩიონ? 
– არა, სერ! 

– რატომ? 
„რწყილიც კი შეიძლება გაწვრთნა ისე, რომ გააკეთებინო 

ყველაფერი, რასაც კონგრესის წევრები აკეთებენ“. 
მეორე შეკითხვა.



– სერ, რა ახრისა ზართ დამნაშავეობაზე ამერიკის შეერ- 
თებულ შტატებში? 

– „ციფრებით და ფაქტებით ძნელი როდია დაამტკიცო. რომ 

არ არსებობს ბოროტმოქმედთა რაღაც განსაკუთრებული ამერი- 
კული მოდგმა, გარდა აშშ კონგრესის წევრებისა". 

მესამე შეკითხვა: 

– რა აზრის ბრძანდებით აშშ სენატზე და სენატორებზე? 
„სენატორი არის ადამიანი, რომელიც დროის სწორედ იმ მო- 

ნაკვეთში როცა ციხეში უნდა იჯდეს, ამერიკის შეერთებული 

შტატების დედაქალაქში ზის და სახელმწიფოებრივ კანონებს 
წერს“. 

კანადის პოლიციამ აქ შეწყვიტა ინტერვიუ დემოკრატიის 

სახელით. 

ღმერთების სიკვდილი და პოეტის საუბარჩ 
მარადისობასთან ისტორიის დაკეტილ კარებთან 

ცათამბჯენი სვასტიკა. კუკ-ლუკსკლანელთა ჯვარი. სისხ- 
ლისფერი ღვინით სავსე თავის ქალა, მთვარის ქლექიანი შუქი, 
ვისკის სუნი და შორეული „#VC M8+I18“... 

აღშფოთებული პოეტი ამბობს: 

მარადისობავ, შენ ბევრი დრო გაქვს, 

ჩვენ კი, მოკვდავებს, დრო აღაო 
გვუეუ”ფნის 

შენ უწყ და გვამცნე ზნე ცვალებადი 
ამ საწუთროსი და ამა სოფლის 

შენ ერთადერთი ხარ წაურყვნელი 

და უნიჭობას უბრმავებ თვალებს. 

ჰაუ, რამდენი სულელი ამტვრევს 

მარადისობის დაკეტილ კარებს. 

ფორმისათვის აქვთ მხრებზე 
თავები, 

კეთილს და ბოროტს ვერა სწონი.ნ, 

და ისტორიის დიდი კარები 
მათ კაბინეტის კარი ჰგონიათ. 
მხოლოდ შენ დარჩი, მხოლოდ შენ 

დარ. 

აუღებელი ავისგან სიბრძნე. 

როცა შევიცან შენი რაობა, 

ნიჭის სიმაღლე მე მაშინ ვიგრძენ. 
მაიმუნები და ვინჩის ფუნჯით 

დღეს ისტორიის კარებზე წერენ: 
„იყავი მუნჯი, იყავი მუნჯი, 
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«იქ, სამოთხეში გავსწორდეთ, მერე4. 

მე ყველა ხატი დავამზხე ქვეყნად 
და შენთან მოველ ფეხდაშაშრული. 

მამცნე, სად ვპოვო ყოფნა-არყოფნის 
ან დასაწყისი, ან დასასრული? 
არსთა განმრიგევ, ვარ შენი ბავშვი, 
შენ როგორც გინდა, მხატავ და 

კვლავ მმშლი. 
თუ გინდა შენ 
დროს 

დროს დააჯახებ, 

გინდა აღადგენ კვლავ დროთა 
კავშირს. 

გეუწყოს ჩემი მიზანთ-მიზანი, 

ვიცი საიდან, რისთვის მოველი, 

დრო, 
დრო მომეცი მე ჩემი წილი, 

სხვა შენი იყოს ქვეყნად ყოველი. 
ანგრევ საწუთროს და კვლავ აშენებ. 

დროვ, წუთით დადექ, 
საითკენ მიქრი... 

წაიღე შენი ეჭვი და სევდა, 
მომეცი ჩემი რწმენა და ფიქრი. 
ყოფნა-არყოფნა? კითხულობს ვიღაც, 
და ახლოს ჰყვავის –– სიკვდილის 

გ 
არსთა განმრიგევ, იქნებ შენ 

მით 
რამ დააბნელა გონება საღი? 
მეფისტოფელთან დავა და ომი –– 
უხორცოს შებმა მოკვდავთან არი. 
წაიღე შენი ნიღაბი კვდომის, 

მომეცი ჩემი სიცოცხლის ფარი. 

დედამიწა. 
ამერიკა. 

ჯოჯოხეთის კარი. 

1967 წელი ქრისტეს აქეთ. 

ხოსე ოროსკოს ფუნჯი. 

ქრისტეს ლურჯი სხეული სახრჩობელაზე ქანაობს. 
–-– დრომ მოიკლა თავი! –– ყვირის ყვითელი პრესა. 

პოლიციამ არ აღძრა საქმე. 

–- დიახ, თვითმკვლელობაა დრომ თვითონ ჩამოიხრჩო თავი, 

კავლი გაუვიდა. 
ასეთია უარყოფის უარყოფის ფილოსოფიური კანონი. 
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მკვდარი სიწათლე ანათებს ქაოსს, 
ჟღერს რექვიეში და ხეებს სცივათ. 
და ემსგავსება შავ სასაფლაო”ბ 
ღამე, მწუხარე ვით ხიროსიმა. 

პოეტი გოდებს ქურუმივით კათოლიკურ ჯვართან დამხო– 
ბილი. 

ზის კაცის სახით მეფისტოფელი 

–- ეშმაკი “კელი 
და კანიბალთან ჯამით სისხლს სვამს 

თვით ღმერთი მარსი, 
„მე« და „არამე“ –– სულ ესაა 

სამყარო მთელი, 

„ყოფნაბ -- „არყოფნა“ –– სულ ესაა 
ამ სოფლის არსი. 

საუბარი თავისუფლების ქანდაკებაზე ამერიკელ პოლისმენთან 

კანადა. ამერიკის პავილიონი. ამერიკელი პოლისმენი თავს 
აწონებს ფრანგ ლამაზმანს. 

– ჰელო! 

–- პელო, სერ! 

– ვერ მეტყვით, რა კავშირია პოლიციასა და ამერიკულ დე- 
მოკრატიას შორის? 

–- ამერიკის პოლიცია დემოკრატიის სიმბოლოა, სერ! 
– მაშ, დადგით ნიუ-იორკში თავისუფლების ქანდაკების 

ნაცვლად მარმარილოს პოლისმენი რეზინის ჯოხით ხელში. თქვენ. 
მაგალითად, ძალიან ლამაზი ფიგურა გაქვთ! 

პოლიციელს უთუოდ ვასიამოვნე, ისიც ფრანგი ქალის თან- 
დასწრებით. 

–– ო, თქვენ ხუმრობთ, სერ, მაგრამ ეს კარგი იდეაა. 
მე სულაც არ ვიყავი ხუმრობის განწყობილებაზე. 
გაძლევ მეორე კითხვას: 
–- მისტერ, თქვენ ყოფილხართ, ნიუ-იორკში? 

–– რა თქმა უნდა, სერ! 

–- მაშ მითხარით, რატომ დგას თავისუფლების ქანდაკება 

ზურგშექცევით ამერიკის მიმართ? 

–– ხელოვნებაში მე ვერ ვერკვევი, სერ! 
ჩნ. 5. ნუთუ ჩვენ ხელოვნებაზე ვსაუბრობდით?! 

გიჟი, პოლიციელი, პოეტი, პრეზიდენტი, ბომბი 

–- ის გიჟია! –– მითხრა პოლისმენმა. ადრე ტორონტოში კონს- 
ტებლი იყო. 
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ლექსებსაც წერდა ერთ დროს. 
გიჟი ვისკის ყლურწავდა და ესპერანტოს ენაზე იგინებოდა. 

ყური დავუგდე. 
–- ეს შენ გჭირდება, პრეზიდენტო, ატომის ბომბი, მე პოე- 

ტი ვარ და მსოფლიოს დავიპყრობ ლექსით. 
თვალწინ დამიდგა ბომბით გადათხრილი სისხლიანი მსოფ- 

ლიო, რომელზეც ასე ოცნებობს „ჭკვიანი პრეზიდენტი“ და ლექ- 
სით მოხიბლული მსოფლიო, რომელზედაც ოცნებობდა ის „გიჟი“. 

ის სიმართლეს ამბობდა. 
რატომ თქვა პოლიციელმა გიჟიაო?! 
საოცარი ხალხია ამერიკელები. 

იქ გიჟები გენიალურად მსჯელობენ, ჭკვიანები „გენიალურ სი– 

გიჟეს“ ავლენენ... 
გვიან გავიგე. ის „გიჟი“ თურმე ამერიკელმა პოლიციელებმა 

სცემეს ვიეტნამში ომის საწინააღმდეგო დემონსტრაციაში მო- 
ნაწილეობისათვის. 

„გინდა მეფობა? გადაიხადე ორი კრონი“ 

კაპიტალისტურ ქვეყნებმი ყველაფერი იყიდება. ბევრ ურ- 
წმუნო თომას მრავალ მოკოსმოპოლიტო ტიპს, რომელიც ღამეებს 

ათენებს „ამერიკული ხმის“ და „ბი-ბი-სი“ ტალღებზე. ეს არ 
სჯერა. 

ვფიცავარ მათთვის საყვარელი ძია სემის წვერებს. რომ ამ სტრი- 
ქონების ავტორი იყო... დანიის მეფე... მართალია სამი წუთით და, 
ასე გასინჯეთ, კანადის საგარეო საქმეთ· მინისტრიც... ორი წუ- 
თით და ეს დაუჯდა ორიოდე დანიური კრონი და 1 კანადური დოლა- 
რი, 

საქმე ისაა, რომ კაპიტალისტურ პარლამენტებში სავარძლები 

წარწერით: „პრემიერ-მინისტრი“ და „საგარეო საქმეთა მინისტ- 

რი“ გამოყენებულია ბიზნესისათვის. 

სავარძელი რისი სავარძელია, თუ ფული არ გააკეთა. ჩაჯექ 
სავარძელში, გადაიხადე ფული... უნდა გამოგიტყდეთ მე ვყოფილ- 

ვარ ორივე ქვეყნს პარლამენტებში და ვმჯდარვარ ამ სავარ- 
ძლებში. 

მოწმედ მყავს ორივე ქვეყნის პოლიცია, რომელიც ასე გულ- 

დასმით მზვერავდა: ერთმა ჟურნალისტმა რომელიც ჩემზე ადრე 
იჯდა ამ სავაძელში, ასე გარითმა თავისი შთაბეჭდილებები. 

ნუ იტყვით ჩემზე ანდერსენის 

ზღაპარს ყვებაო,



მე ათიოდე უცხო ქვეყნის შევაღე 
კარი, 

ღანიაში კი სამი წუთით ვიყავი მეფეც, 

და «ლიერ ვწუხვარ, ვერაფერი ვერ 
მოვასწარი: 

შუჰასს –– ქარხნები, გლეხებს მიწა ვერ 

დავუმტკიცე, 
ეჰ, ვერ გავრეკე დანიიდან მე ნატოს 

ჯარი. 

დანიის მეფეს ხელფასი აქვს –– წელიწადში 1 მილიონი კრო- 
ხი. პარლაზენტში მეფემ იჩივლა: არ მყოფნისო ხელფასი, მაგრამ 

ნურას უკაცრავად, მეფეს ხელფასი არ გაუდიდეს. 

ჟურნალიატები ხუმრობენ: –– იმის შემდეგ შემოიღესო წე– 

სად რამდენიმე წუთით მეფის სავარძლის გაქირავება. მეფე ხან- 
დახან დირიჟორობს ოპერაში. ავი ენები ხუმრობენ; მეფე ფულს 

აკეთებსო. 
აუქციონზე ხუმრობს მეფისტოფელი. 

– „ვის გსურთ გახდეთ დანიის მეფე?“ ეს იაფია. სულ რაღაც 

ორი კრონი ღირს“. 

მაგრამ არ დაგავიწყდეთ, რომ ჰამლეტი დანიის პრინცი იყო. 
კრონბორგის ციხედარბაზიდან მესმოდა ამერიკაში: 

„ყოფნა –– არ ყოფნა. საკითხავი აი რა არის?ი, 

დღეს მეფეები თამაშობენ ჰამლეტის როლს. 

ყეელა ცათა ქვეშ და ყველა დროში, 
ზოგში ნაკლები და ზოგში მეტი, – 

ისე ვით მუხა –– პატარა რკოში, –– 

ყველა ჩვენგანში ცოცხლობს ჰამლეტი. 

ამაოების ბაზარი 

მეფისტოფელს გაშლილი აქვს დიდი ბაზრობა. უკრავს ჯოჯო- 
ხეთის მუსიკა. დგას აურზაური. 

ჟან ეფელი იცინის: ღმერთმა რომ ვარდი მოიგონა, მეფის- 

ტოფელმა –-– ეკალი, ღმერთმა რომ ადამი შექმნა, მეფისტოფელ- 
მა –– ევა. ჩეენც გადაგვედო ეს სიცილი: ღმერთმა რომ პოლი- 

ციელი შექმნა, მეფისტოფელმა –– ქურდი. 
ამერიკა ამაოების დიდი ბაზარია. 
აქ იყიდება ყველაფერი ნამუსი გირვანქობით, სინდისი ბი- 

თუმად, ქალი საცალოდ. აი რას ამბობს ერთი მწერალი: „ყმაწვილ 
ქალებს ბაზარში გამოყვანილ თხებივით სინჯავდნენ; ქმრები ყიდ- 
დნენ –– ცოლებს, დედები –– ქალიშვილებს, ძმები –– დებს... ნამ- 
დვილი ვაჭრებივით აქებდნენ თავ«ანთ საქონელს“. 

ა?ი



აუქციონზე იყიდება ქალაქიც. 
თეთრკანიანებმა უდიდესი ქალაქი ტორონტო იყიდეს 49 კასრ 

ღვინოდ. ამბობენ ამერიკელი წითელკანიანი, ველური ინდიელები 
ბიზნესშიც მოატყუეს კოლონიზატორებმა. 

აუქციონზე ყიდიან დემოკრატიას ამერიკული გაქანებით. 
იყიდება თეთრი სახლი პრეზიდენტიან.დ და ძაღლი ოქროს 

ყელსაბამით, იყიდება კონგრესი კაპიტოლიუმიანად და სენატი ყვე– 

ლა სენატორითურთ. 
მაღაზიებში იყიდება ჰემინგუეის წვერი, ჯორ)7ჰ ვაშინგტო– 

ნის კალაში, მერი პიკფორდის კოცნა, კაზანოვს თეთრეული 
და ა. შ. 

–– რა უმსგავსოებაა ეს? 
-- ეს ამერიკაა, აქ თავისუფლებაა! აქ ყველაფერი შეიძლე–- 

ბა, ––- იყო პასუხი. 

მე ხელში ამერიკული დოლარი ავიღე და ამოვიკითხე ლათი- 
ნური წარწერა: „L)ხCLIV“ძ, „თავისუფლება“. 

თუ ასე გავიგებთ თავისუფლებას, ამერიკაში მართლაც არის 
თავისუფლება! 

დიახ, დოლარს ნამდვილად აქვს თავისუფლება. ასი წლის უშ- 
ვილო დედაბერს საპატარძლო სარეცელში ჩააწვენს, უნიჭოს – 

გენიოსად, ქალწულ. მეძავდ აქცევს, მეძავს ––- ქალწულად, 
ღარიბს გაამდიდრებს, მდიდარს დაამხობს, პოლიციელს ქურდად 

აქცევს, ბანდიტს –– პოლიციელად, პატიმარს –- მოსამართლედ 
დასვამს. მოსამართლეს საკანში ჩააგოებს. 

- 

ნიაგარას იქით ამერიკაა 

(კუკ–ლუკს-კლანი და პოლიცია) 

ცათამბჯენ „სპირალში“ ღრუბლების ზემოთ მიცოცავს ლიფ- 
ი. 

ქუხს ნიაგარა.. გაღმა ამერიკაა, გამოლმა ––- კანადა. 
იქ, ამერიკის ნაპირზე კოცონი ანთია. 
გამადიდებელი აპარატით გავცქერი ნაპირს. ვეებერთელა 

ჯვარს ნიღბოსნებმა ბენზინი დაასხეს და ცეცხლი წაუკიდეს. 
იწვოდა ჯვარი. 
–– კუკ-ლუკს-კლანი ზეიმობს! –– თქვა ვიღაცამ. 
– კუკლუკსკლანელები ქრისტეს ფეხის მჭამელები არიან. 
რაღაც რიტუალს ასრულებდნენ ეს კაციჭამიები. 
ჯვარი კი იწვოდა. 
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ის მონრეალის კათოლიკურ ჯვარზე დიდი იყო... 

მე მეჩვენებოდა, რომ იმ ჯვარზე გაეკრათ კაცი და წვავდნენ... 

ნიაგარის ხმაური მიშლიდა მომესმინა მათი ხორხოცი და 

სიმღერა... 

–- ნახეთ, კაცის ხორცს ·ჭამენ, –– თქვა კანადელმა ჟურნა- 

ლისტმა. 

მომეჩვენა თითქოს კენედების მკვლელიც მათ შორის ქეი- 

ფობდა... შორიდან არ ჩანდა, მაგრამ მათ ჭიქებში უთუოდ ადა- 

მიანის სისხლი იყო... 

–- რას აკეთებს ამერიკის პოლიცია. მათი ღრეობა კანადაშიც 

კი ისმის. ნუთუ მათ ყურამდე არ აღწევს? 

–- პოლიცია რაა. ხანდისხან თეთრი სახლიც დუმს. 

იწვოდა ჯვარი გაღმა ნაპირზე... 

I ამჯერად ფილმს იღებდნენ... 

პოლიციელი, რომელსაც აბაგ კუნაიარისა და ჟან 

ჰიბუს აზრები მოსდიოდა თავში 

„ექსპო 67-ზე“ მჭევრმეტყველებმა არაერთი შუბი დალეწეს 

სადისკუსიო კლუბებში გამართულ ორატორთა დუელებში. როცა 

დაიღალნენ ცრუციცერონები და ფსევდოჟორესები, ორატორულ 

ხელოვნებაში მსოფლიო-ისტორიული გადატრიალების მიზნით, 

ტრიბუნაზე ავიდა ერთი ფრანგული წარმოშობის ამერიკელი. 

იგი თურმე ძველად პოლიციელი იყო ნიუ-იორკ-სიტიში, ხო- 

ლო ბოლოჟამს ნიაგარა-ფალსის მახლობლად ბორდელების ტიპის 

სახლებისა და მეძავთა დაწესებულებების ზედამხედველად უმუშავ- 
ია, 

ყველა ამ ამბების გარდა, იგი აოცებდა ჟურნალისტებს იმით, 

რომ ნეტარხსენებული აბატ კუნაიარის აზრები მოსდიოდა თავში 

საოცარის სიზუსტით. 

ტრიბუნაზე ავიდა თუ არა, დარბაზში სტვენა ატეხეს. 
– მისტერ, რატომ მიგიღოთ საზოგადოებამ ასე ცინიკუ- 

რად? –– შევეკითხე მე. 

– „სერ, მე ტალანტი ვარ, ტალანტში არის რაღაც გა- 
მომწვევი და თავხედური, რომელსაც ყრუ ზიზღითა და ცილისწა- 
მებით ემსჭვალვიან კაცნი კაცი: მოგეხსნებათ „ მხეცია ბუ- 

ნებით“. –– ოლიმპიური სიმშვიდით მიპასუხა მან. შემდეგ განაგრძო: 
„ვინც კაცთა ბელადობას კისრულობს, არასოდეს არ უნდა 

ივიწყებდეს იმას, რომ ისინი ბილწი მაიმუნები არიან მხოლოდ 
და მხოლოდ". 
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ასეთი იყო ამერიკელი ორატორის კრედო. 
–– სერ, როგორაა თქვენი საქმე? 
–- „ჩვენი საქმე თანდათან ხელიდან მიდის და ჩვეს მთავ– 

რობაშიც ბევრი გაიძვერაა და მპარავი. ძალაუფლება ბრიყვებსა 

და უკეთურებს უპყრიათ ხელთ“. 
–- რას იზამდი, შენ რომ იყო მთავრობაში? 

– „მე დავაწესებდი მკაცრ სასჯელს, მისთვის ვისაც შეეძ- 
ლო სრულეფყო სახელმწიფო, მაგრამ არა ჰყო“. 

„ბატონო ჩემო, მთავრობა, რომელიც ვერ აკმაყოფილებს ყვე– 
ლაზე გაცვეთილი პატიოსნების მოთხოვნებს, ხალხის აღშფოთე–- 
აას იწვევს და უნდა დამხობილ იქნას“, 

–- სერ, როდის დაემხობა არსებული წეს-წყობილება? 
–- „თითქმის უცვლელია ახალმობილთა, ახალშეუღლებულ- 

თა, რქიანთა და ჩამოხრჩობილთა რიცხვი, ხოლო ესაა უპირველესი 
მაჩვენებელი მტკიცე საზოგადოებრივი წყობილებისა“, 

–-– რას ფიქრობთ მომავალზე? 

–- „ყოველის მხრიდან, ყოველის ხვრელიდან თავს წამოყო- 
ფენ უსუსური პატივმოყვარენი და უმაღლეს თანამდებობებზე 
აცოცდებიან და რაკი პატიოსნება კაცის ბუნებრივი ნიშანი კი არა. 

ხანგრძლივი ზრუნვითა და რუდუნებით აღზრდილი თვისებაა მხო- 
ლოდ, სახელმწიფო ხაზინას მყისვე სვავივით დააცხრება თავს 

მპარავთა და მექრთამეთა ლაშქარი“, 

„რადგან ყველა ჭამს, რადგან ასეა, 
ისიც ურცხვად მკის, რაც ხალხს 

ოფლით დაუთესია. 
იცის ყველაფერს აპატიებს მას 

მომავალი, 

ის წავა, მასზე უარესი მოვა 
მრავალი“. 

ასეთია სულიერი ჰესიმიზმის ფილოსოფია, რომელიც ყოფი- 

ლი პოლიციელის დუჟმორეული ბაგეებით ღაღადებდა... 

ვპრჩაციები სალაღობო პერალდიკის 

თყვებზე და პოლიციელები 

ამერიკა. 1967. 
· წვიმიანი დღე მონრეალში. 

ღრიანკალს  თანავარსკვლავედქვეშ ვდგავარ წმინდა ლავ– 
რენტის ნაპირებზე. 

წიგნის კიოსკთან ვიღაცა შლეგი, 

ჰეგელწაქებს და აძაგებს შლეგელს. 
18. ვლ. ალფენიძე 9ჟვ



ხელში მიჭირავს ბერლინში გამოცემული მსოფლიო ჰერალდი- 

კის წიგნი. 

უცნაურმა აზრმა გამიელვა: ავიღო ინტერვიუ ყველა ქვეყნის 
პოლიციელისაგან (ესენი ხომ აქ არიან ამერიკაში ––- წმინდა ელე- 
ხესა და ნოტრ დამის კუნძულებზე). გავიგო რასს ფიქრობს მავა- 
წი და მავანი პოლიციელი თავისი ქვეყნის ჰერალდიკურ ნიშნებზე. 

და დავიწყე „პერალდიკური ოდისეა“ დედამიწის ირგვლივ. 

ბელგიელი პოლიციელის ქუდზე შევნიშნე: სისხლიან ენას მი- 

ყოფდა და მტაცებელი ბრჭყალებით დღაგლეჯას მიქადღა გამეხე- 
ბული ლომი. 

–- რამ გააბრაზა თქვენს გერბზე ლომი? –-– ვკითხე პოლი- 

ციელს. 
–- პროლეტარიატმა სერ, რომელიც დამხობას უქადს მეფის 

ტახტს –- იყო პასუხი. 

– პაშ ცუდად ყოფილა თქვენი საქმე ერთი ლომი კი არა, 

მსოფლიოს ლომები ვერაფერს დააკლებს მის უდიდებულესობას – 
პროლეტარიატს. 

–- ამას დიდი ხანია მიხვდნენ დანიაში და სახელმწიფო გერას 

(ალბათ დაცვის გაძლიერების მიზნით) სამი ლომი ახატია. უფრო მე- 

ტიც, მეფის გერბს ექვსი ლომი, ორი ცხენი, ხუთი სპილო, ფასკუნ- 

ჯი, გედი, თხა და ღმერთმა უწყის კიდევ რა არ ამკობს. 
თუ არ გჯერათ შეხედეთ ამ დანიელ პოლიციელს, რომე- 

ლიც სკანდინავიის პავილიონს იცავს. 

მართლაც მთელი სამხეცე ეხატა მის ქუდს. 

–- ფინეთს უფრო ორიგინალურად გადაუჭრია ეს პრობლემა: 

გერბზე დახატული ლომი შეუიარაღებია ხმლით, ფეხქვეშ ლომს 
სხვა ხმალი უდევს. (ეტყობა ეს ძლეული მტრის ხმალია!). ეს უბ- 
რალო ლომი არ გეგონოთ: თავს სამეფო გვირგვინი ადგას! 

მაგრამ დიდი ბრიტანეთის მეფის ლომი მაინც სხვა არის. ის 

მუსიკალური ლომია, ჩანგზე დაკვრასაც კი აპირებს. მეფეს რვა 

ლომი იცავს და ერთი ცხენი. 

და მთელ ამ სამხეცეს დაატარებს სკოტლანდ-იარდელე პო- 
ლიციელი მთელ მსოფლიოში. 

იტალია რომ იტალიაა, მასაც უსაზღვრო სიყვარული ჩაბუდე- 
ბია ლომისადმი; რომაული ლომი ფრთიანია და ხმლიანი. 

შვედებმა გადაწყვიტეს თუ ოთხი ლომი იქნება ჩვენს გერბ- 
ზე, ჩვენს ბედს ძაღლი არ დაჰყეფსო. რად უნდა მათ ან ნაჯახი. 
ან ხმალიო. 

ესპანელმა ოთხი ლომი დაახატა გერბს, მაგრამ ეცოტავა და 

ვეებერთელა შავი არწივიც დაამატა ზედ, 
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ირანის შაჰი ლომს ანდობს ბედს, ოღონდ მას აიარაღებს სისხ– 
ლიანი ხმლით. ამ ემბლემით ამაყად გვიმზერდა ირანელი პოლის–- 
მენი. 

· კანადამ 6 ლომი დაახატა დროშას, თან ასიამოვნა აშშ ერთ 
პარტიას და ვირიც დაუმატა ზედ. 

ამერიკის ექსპანსიას, ვირები და ლომები კი არა, მეფისტო– 

ფელთა არმიაც ვერ გააჩერებს. 

ის უკვე იპყრობს კანადას. 

მექსიკის პოლიციელებს ამკობდათ არწივი, რომელიც მუსრს 

ავლებს გველს. 
ურუგვაის პოლიციელის ფორმა ცხენისა და ძროხის კულტს 

აქებს. 

ვენესუელა. ცხენი ახატია გერბზე ვენესუელის პოლიციელი 
ცხენზე ზის და ცხენს ეთაყვანება. 

ავსტრალიური ჰერალდიკა უმღერის სირაქლემას, კენგურუს, 

ლომის, არწივის, შავი გედის კულტს. 
ახალი ზელანდიელი პოლიციელის ფორმა კი ცხვრს ადიდებს. 

ყველა ამ ემბლემით დადიოდნენ პოლიციელები „ექსპო- 
67„-ის –- ამ მიკრო მსოფლიოს ტერიტორიაზე. 

და ასე მეგონა, რომ მათ შურდათ იმ მხეცებისა და ფრინვე- 
ლებისა, რომლებიც ახატია მათ გერბებს და დროშებს, რადგან 
პოლიციელებს არასოდეს არ ეღირსებათ ასეთი პატივი და უკვ- 

დავება. 

როგორ მიმგკიცებდა ერთი ი#0L1LC 
რომ მე ქრისტეს ღვიძლი ნათესავი ვარ 

ჩეული, ლხვიიიIხ!! IIIICXVC0. 
LI6 CI038”M 

C წსიეუბს C80CI 1I9CXM. 
# 8700MVM0 9ძმIIხლი 

0018 MC CVIICთ. 
8ლ0 დმ8Mი: 

IMI080C1.სIნ6Cლ9 C ”I0CIII! 

მაიაკოვსკის ეს სტრიქონები წავაკითხე ერთ კათოლიკე 

მღვდელს. 
–- მკრეხელობა თქვენ არ გეკადრებათ, სერ, თქვენ ქრისტეს 

ნათესავი ბრძანდებით! 

მე გაოცებისაგან კითხვის ნიშნად ვიქეცი. 

მერე ძლივს ამოვილუღლუღე: 
–– რა ბრძანეთ? 
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– ქრისტეს ათორმეტ მოციქულს შორის ერთი თქვენი მოგვა- 
რე იყო. თქვენ მისი შთამომავალი ხართ, –– მიპასუხა მან. 

ვიფიქრე: ეს გაპარსული მღვდელი IIჩ6X”-დან მოგზავნილი ხომ 

არ არის მეთქი. 
–- წაიკითხეთ „ახალი აღთქმას, და ნახავთ, – მითხრა 

მღვდელმა. 
მე ერთი სული მქონდა წამეკითხა ახალი და ძველი აღთქმა. 
წავიკითხე და შვებით ამოვისუნთქე; 

–- Mიგძ+8, თქვენს „ახალ აღთქმაში“ კორექტურული შეცდომაა, 
გთხოვთ გაასწოროთ. 

აი რა შეუძლია ერთ კორექტურულ შეცდომას. 
კომუნისტი შეიძლება ღვთის მმოსავად აქციოს. 

თუმცა ეს გასაკვირი არ არის. 
ინგლისელები დასცინიან ამერიკის წიგნებსა და გაზეთების 

მაგნატებს. ყოველ ამერიკულ ნაბეჭდ თაბახში 100 შეცდომა -– ჩვე- 

ულებრივი მოვლენააო. 
ასე, რომ, ჩემო ძვირფასო. 08016, დღეს ისე მომრავლდნენ 

ინტრიგანები და მუცლით მხოხავნი, რომ მეშინია ადამად არ გა- 
მომაცხადონ და ევას შეცდენა არ დამდონ ბრალად. 

თუმცა რა არის გასაკვირველი. ეს არის ქვეყანა სადაც შე- 
იძლება ყველაფერი მოხდეს. 

მაინც მადლობელი ვარ, ძვირფასო პადრე, რომ ჩიკაგოს 
განგსტერთა ღვიძლი ბიძაშვილობა არ დამწამეთ. 

ლირიკული ინტერმესცო, ტრიალობი 
პოლიციელთან და მუზასთა6ნ 

წმინდა ლავრენტის მდინარესთან ფანქრით ხელში ვიდექი და 
გავყურებდი შორეთს, რომელიც საოცრად ჰგავდა როკუელ კენ- 
ტის ნახატს. 

––- ვინა ხარ შენ? –– მკითხა პოლიციელმა. 

–- აბა რა გითხრა, პოლიციელო, 

მე საქართველოს ძუძუ მზრდიდა, 
ძუძუ რძიანი, 

და ხასიათი მაქვს ფოლადთან 
შეზავებული, 

მე ოტელოზე უფრო ძლიერ ვარ 
ეჭვიანი 

და რომეოზე უფრო მეტად 
შეყვარებული. 
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–– ამით რა გინდა თქვა, –– მითხრა პოლისმენმა. 

ეიღაცამ დამასწრო პასუხი: 
–- „ამით ის მინდა გითხრა, რომ მე დავწერ ახალ „ქებას სი–- 

სულელისას“, რომელშიც ბრიყვნი სიბრიყვეს ხედავენ მხოლოდ. 
მაგრამ ბრძენისათვის შეუმჩნეველი არ რჩება სიბრძნე, წინდახე–- 
დულად შენიღბული და შეფარვით თქმული ავტორის მიერ“. 

–- ოჰო, –- თქვა პოლისმენმა, რომელიც იმ წუთში საოცრად 
ჰგავდა მეფისტოფელს. -– სიბრძნეს შენიღბვა რად უნდა? 

–- შეუნიღბავი სიბრძნე თქვენთან ეშაფოტზე აიყვანს კაცს,– 
ვუპასუხე მე. 

პოლიციელს არაფერი არ უთქვამს, დუმდა. 
ამბობენ დუმილი თანხმობის ნიშანიაო. 

· · · 

არ ვიცი, მომიწევს თუ არა კიდეგ გადალახვა ოკეანისა, რომ 

ამერიკის მიწას დავადგა ფეხი, მაგრამ თუ მომიწია, მინდა ეს 
მშვენიერი კონტინენტი უმეფისტოფელოდ ვიხილო. დღეს კი... 

იქ არის ქვეყნის დასალიერი, 
მეფობს კაენი და სალიერი... 

ამერიკა-ევროპა. 

მონტე–-კარლო... 

მონტე-კარლო და მონაკო დედამიწაზე ალბათ, ერთ-ერთი 

ულამაზესი ადგილია. ხმელთაშუა ზღვა, საფრანგეთის ლაქვარ–- 

დოვანი ნაპირი, სამოთხისებური ბუნება, რომანტიკული სანახე- 

ბი, დახვეწილი არქიტექტურა... 

თანაც საოცარი კონტრასტების ქვეყანაა, ბურჟუაზიულ 

ზნეობათა თეატრია. აქ ყველა თამაშობს როგორც პირდაპირი, ისე 

გადატანითი მნიშვნელობით: 
ვინ კაზინოს სცენაზე. 
ვინ სამორინეს „რულეტისა,ს! და ბანქოს დარბაზებში. 

.. „პიკის ქალი+“ თეატრში და „პიკის ქალი“ ფსონის ქაღალ–- 

დის სათამაშო მაგიდაზე... 
მაგიდებსა და სავარძლებზე ჩვეულებრივი ტყავი კი არა, შაგ– 

რენის ტყავია გადაკრული. 
ბედისწერასაით ტრიალებს „რულეტის“ მწვანე ხავერდზ- 

პატარა ბურთი და წერასაყოლილ ადამიანებს ბურთივით ათამაშებს. 
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ციფრები, საკრამენტული ციფრები სამორინეს მაგიდაზე 
წყვეტენ ადამიანთა ბედს, იღბალს, ხშირად მათი ცხოვრების ძაფ- 

საც. 
ტრიალებს ბურთი და, ვინ იცის, რა შავ საქმეებს ატრიალებ. 

სამორინეში დროის ჩარხის უკუღმა ტრიალი... 
ადამიანები კლავენ დროს, დრო კლავს ადამიანებს... 

ყველა დარბაზი სავსეა ადამიანებით, ჯიბეები –– ფულით და 

მაინც სიცარიელეს ისე არსად გრძნობს ადამიანი, როგორც აქ, მონ- 

ტე-კარლოში... 

აქ ზოგს ფული აკლია. ზოგს --- დრო, ზოგს –– ორივე ერთად. 

ვის ჯიბე აქვს ცარიელი, ვის –– თავი, ვის––ორივე ერთად... გზა- 

აბნეულნი გონიერებას უგუნურებაში ეძებენ და ბედნიერებას -- 

უბეღურებაში, სიკეთეს –– ბოროტებაში. 
აქ ფული ამოძრავებს ყველაფერს, ადამიანის გაზარმაცე- 

ბულ აზრსაც, წარყვნილ ვნებასაც, პისტოლეტის ჩახმახსც და 
ბედის ბორბალსაც. 

სამორინეს მონტე-კარლოში კულტურულ ცენტრად თვლიან 
სინამდვილეში ბურჟუაზიული კულტურის კერაა, ბანქოს თაჭა- 
შისას და ფულის წაჯგება-მოგების კერა ილუზიების მსხვრევ-. 
კერა. 

–- ჩვენ, მონტე-კარლომ, ამერიკას ჯორჯ ბალანჩინი მივე- 

ცით, მათ რა მოგვცეს? აი ეს –– „ჯეკ ბლეკი“! –– ირონიით თქვა იქა- 

ურმა თეატრალმა და ბანქოს სათამაშო მაგიდაზე მიგვითითა. 
–- მონტე-კარლო საოცრებათა ქვეყანაა. აქ ერთ ღამეში შე- 

იძლება მილიონერი გახდე, და პირიქით, მილიონერი გაღატაკდე, –– 

თქვა ერთმა ფრანგმა ჯენტლმენმა. 
სამორინეს შესასვლელ დარბაზში, სადაც „ბალეტ რუსეს“ და 

„ბალეტ 1933, რეკლამებია, დახატულია ქალი, ბანქოში წაგე- 

ბულ თეთრეულს რომ იხდის. 

დიახ, ქალები თამაშობენ ბანქოსა და „რულეტს“. 

მონტე-კარლო ოქროთია მოვარაყებული, მაგრამ ამ ოქროს 

ფულის ჭუჭყი ფარავს. 
სამორინეას თეატრში შევედი. სცენაზე არავინ იყო. არც 

დარბაზში. 
თეატრი მაინც სხვაა, სხვა ფიქრებს, აზრებსა და განწყობი- 

ლებას ბადებს მხოლოდ მას შეუძლია განწმინდოს სული იმ 
უუჭყისაგან, რომელსაც ფული აყენებს სამორინეში... 

1 ჯეკ ბლეკი –– ინგლისურად „შავ ჯეკს“ ნიშნავს, რაც გადატანით ბანქოს თა- 

მაშის სახეობაა. 
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სავარძელში დავეშვი და ფიქრებში ჩავიძირე... 
დარბაზში თითქოს იდუმალი ხმა ამეტყველდა და მომესმა 3>- 

ბუკი ბალანჩინის მონოლოგი. სიტყვები სადღაც შორს სიჩუმის 
წიაღში იბადებოდნენ.. თეატრში ბორგავდა ხმა ჭაბუკი ბალანჩი–- 
ნის, რომელიც მოწყვეტილი ვარსკვლავივით ციმციმებდა ევ- 
როპის ცის კაბადონზე.. ბალანჩინი ებრძოდა ბალანჩინს: 

ამ ფულის ტიკებს ჩემი დიდება 

ისე სჭირდება მონტე–კარლოში, 
ვით მკვდარს ექიმის მოვლა 

„ვირღება 

და ბალერინას –– ძველი 
კალოში... 

ხმა განაგრძობდა: 

ფულის მონობა არა მჩვევია, 
მწამს, გზას გავიკვლევ, ნიჭით 

საჩინო... 
ვწუხვარ, რომ მხოლოდ ის 

დამრჩენია. 

რომ უცხოეთში ვიბალანჩინო., 

აქ იდუმალ ხმას თითქოს ბზარი გაუჩნდა, ერთხას დუმდა. 
მერე კვლავ ალაპარაკდა. 

ვინც ხელოვნება ფულში 
გაცვალოს, 

აწ ღა მარადის იყოს წყეული, 
აქ ჯოჯოხეთში ვეძებ სამოთხე», 

თვით სამოთხიდან გამოქცეული... 

თეატრის სცენაზე თითქოს ჭაბუკი ბალანჩინი მოტყდა და და– 

ბერდა. სინანული შეეპარა ხმას. 

ხმა იდუმალი გაქრა და მოჩვენებაც ლექსს კითხულობდა 

თურმე ერთ-ერთი მონტე-კარლოელი პოეზიისა და ბალეტის მოყ- 

ვარული. 

–- დიახ, მუსიე, აქ ჯორჯ ბალანჩინმა სცენაზე თამაშით შეძ- 

რა მონტე-კარლო და მონაკო –-– მსოფლიოს ბანქოს მოთამაშეთა 

იმპერიის კაპიტოლიუმი, „მაგრამ აქვე ქალბატონები და ბატო- 

ნები საქართველოდან მოსულმა სხვა ჯენტლმენმა ბანქოს თამა– 
შითაც შეარყია.. მონტე-კარლო მონტე-კარლოსავე იარაღით დაა–- 

მარცხა. 

ეს გახლდათ მე-1? საუკუნის გამოჩენილი მწერალი და სა- 
ზოგადო მოღვაწე, ილია ჭავჭავაძისა და აკაი წერეთლის თანა–- 
მებრძოლი პოეტი „ დრამატურგი და კრიტიკოსი გიორგი შერვა- 

შიძე. 
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–- ერთხელ პარიზიდან მონტე-კარლოში ჩამოსულან ქართვე- 

«ლი სტუდენტები. მათ შორის გიორგი შერვაშიძეც ყოფილა. შე- 
უხედავთ სამორინეში. იქ ვიღაც პრინცებსა და პრინცესებს მას- 
ხარად აუგდიათ ისინი, მდაბიოებს აქ არაფერი ესაქმებათო –– და 

შვეიცარს უხმეს თურმე: –– გაიყვანეთო ეს გლეხუჭები აქედან. 

ინცინდენტი, ალბათ, დუელით დამთავრდებოდა, რომ გიორ- 
გი შერვაზშიძეს გონებამახვილობა არ გამოეჩინა. 

–- არა, ბიჭებო, ამ პრინცებსს„ პისტოლეტით ვერაფეოს .და- 

უმტკიცებ. ისინი მათივე იარაღით –-– „რულეტით“ უნდა დაამარ- 

ცხოთ სამორინეში. –– უთქვამს მას და სადარბაზო ბარათი უჩვე- 
ნებია. –– ის ხომ აფხაზეთის უკანასკნელი მთავრის შვილი იყო. 

..შეება თურმე გიორგი რომელიღაც პრინცს და ვა-ბანკით 
ითამაშა ასი ათასი ფრანკი! ითამაშა და... მოიგო! 

პრინცმა გაოცებისაგან პირი დააღო თურმე, გიორგი შერვა- 

მიძემ კი, ვითო3ც არაფერიაო, ის ასი ათასი ფრანკი შვეიცარს 
აჩუქა ჯიბის ფულად... 

პირდაღებულ სამორინეში ტაშის გრიალი გაისმა თურმე. ეს 
ვიღაც არის, მდაბიო კი არა. მულტიმილიონერი ყოფილაო და ბო- 

ღიში მოუხადეს. 

რა იცოდნენ, რომ გიორგი შერვაშიძე ნასესხები ფულით დაბ- 

რუსდა პარიზში. 
–- ამ თემაზე, ბატონებო, ერთმა აფხაზმა მწერალმა ნოველაც 

კი დაწერა, –– ვთქვი მე მონტე-კარლოში. 

–– ეგ შეუძლებელია, ეგ ნოველისტის ფანტაზიაა, –- ახმაურ- 
და მონტე-კარლოს თეატრის დარბაზი. 

უხმეს მონტე-კარლოს კაზინოს არქივარიუსს –- თითქო! სა- 

ფლავიდან წამომდგარი მემატიანე შემოვიდა კაზინოში. ჩაიწერა 
გიორგი შერვაშიძის გვარი და გაუჩინარდა. ცოტა ხნის შემდეგ 
დაბრუნდა და გამოაცხადა: 

–- კაზინოს მატიანეში წერია ეს ფაქტი –-– ქართველმა თავად- 
მა, რომლის შესახებ მხოლოდ ის ვიცით, რომ გიორგი ერქვა, ხურ- 
და ფულად დაუტოვა კაზინოს მსახურს მის მიერ გერმანელ პრინ- 
ცთან მოგებული 100.000 ფრანკი... 

დარბაზში სიჩუმე ჩამოვარდა მონტე-კარლო ერთხელ კიდევ 

შეძრა გიორგის ამბავმა. კაცის სახელი მას ფულში არ გაუცვლია. 

მონტე-კარლო-თბილისი. 
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პალერმოს პალმები და ზეთისხილის რტო 

„სიცილიის მარგალიტი), 
გა,ურთხოს ცის ძალმა, 

რომის შემდეგ მე შენ გაძლევ 
პირველობის პალმას“. 

იტალიური ზალსური სიმღერიდან 

ფრაზმენტები მშვენიერი ქალიშვილის ანკეტიდან 

სიცილიელი პოეტები ამბობენ, პალერმო შეიძლება შეადარ-. 
ლამაზ იტალიელ ქალიშვილს, რომელსაც ხმელთაშუაზღვისფერი. 
თვალები აქვსო. ამ ლამპხ ქალწულს, რომელიც პეტრარკას. 
ლაურაზე უფრო ლამაზია, ანკეტა რომ შეევსო, მისი ფრაგმენტე- ' 
ბი ასეთ სახეს მიიღებდა: 

სახელი –– პალერმო, დაბადების ადგილი –- იტალია, კუნძუ- 
ლი სიცილია დაბადების წელი 350 წ. ჩვენს წელთაღრიცხვამდე, 
(ნუ მიწყენენ იტალიელი პოეტები და ქალიშვილისათვის არც ისე 
მცირე ასაკია), მშობლები –- იტალიელი ხალხი თანამდებო-.- 
ბა –– სიცილიის დედაქალაქი დედაენა – იტალიური, რომელ: 

უცხო ენებს“ ფლობთ –- ფრანგულს, არაბულს. საზღვარგარეთ 
თუ გყავთ ნათესავები –- მყავს ძმადნაფიცი ქალაქი თბილისი. 
საქართველოს სსრ დედაქალაჭქი. 

–- გეთაყვა, –– ვუთხარი ამ მშვენიერ ლამაზ ქალიშვილს, პა 
ლერმოდ წოდებულს, -–– მიაპბეთ როგორ გახდით ფიცვერცხლ-. 
ნაჭამი ქალაქები –– თბილისი და პალერმო? 

იგალიელი ბავშვები თბილისში 

ამ ხუთიოდე წლის წინათ ძლიერმა მიწისძვრამ შეძრა თურმე 
სიცილია. უსახლკაროდ დარჩა ათასობით ოჯახი. მთელი მსოფ– 
ლიო დაეხმარა იტალიას მიწისძვრის შედეგების აღმოფხვრაში. მას 
დახმარების ხელი პირველმა საბჭოთა კავშირმა გაუწოდა. და აი 
გამოჩნდნენ თბილისში უსახლკაროდ და უდეღმამოდ დარჩენილი” 

იტალიელი გოგონები და ბიჭუნები. 
თბილისმა დედასავით ჩაიკრა ისინი გულში, სითბო და ალერ- 

სი არ მოაკლო. აქ იტალიელი ბავშვები თავს ისე გრძნობდნენ, რო– 

გორც შინ, მოკეთდნენ, დაისვენეს ჯანმრთელობა აღიდგინეს სა- 
ქართველოს ზღვისპირეთში, ა:სე რომ აგონებდათ მშობლიური 
იტალიის ნაპირებს, და კვლავ სამშობლოში დაბრუნდნენ. იმ დრო> 
ისათვის იქ მიწისძვრის შედეგების კვალი თითქმის გამქრალიყო. 
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ქართულმა სტუმართმოყვარეობამ აალაპარაკა მთელი იტალი:. 
მადლიერმა პალერმოელებმა თბილისელები სიცილიაში მიიწვიეს. 

უფრო ადღრე პალერმოს დელეგაციაც იმყოფებოდა თბი- 
ლისში. ჯ “9 

ასე ჩაეყარა საფუძველი თბ.ლისისა და პალერმოს ძმადნაფი- 
ცობას. 

იტალიაში გვითხრეს, ამ ორიოდე წლის წინათ თბილისის ღდე- 

ლეგაციის ჩასვლა სიცილიაში სამუდამოდ შევიდა ქალაქ პალერმოს 
მატიანეშიო. 

ქალაქის მუნიციპალიტეტი, მერი და პრეფექტი –- იტალიი' 
მთავრობის ადგილობრივი წარმომადგენელნი –– გულღიად შეხვ- 

დნენ საბჭოთა საქართველოს წარგზავნილებს. 
დაიდო პირველი ხელშეკრულება პალერმოსა და ჩვენს დედა- 

ქალაქს შორის კულტურული ურთიერთობის სფეროში. 

ფიქრები ილიაზე და გარიბალდიჭზე 

გარიბალდის სურათებს ვუყურებდი პალერმოს წიგნის საღაზ- 
ის ნათელ ვიტრინებში და ილია ჭავჭავაძე მახსენდებოდა. 

ყველა ქართველმა სკოლის მერხიდან ზეპირად იცის ეს ლექსი: 

მესმის, მესძის სანატრელი, 
ხალსთ ბორკილის ხმა მტვრევისა! 
სიმართლის ხმა ქვეყნადა ჰქუსხს 
დასათრგუნელაღ ძოზობოსა, 

აღმიტაცებს ხოლმე ის ხმა 
და აღძიგზნებს იმედს გულში. 
ღმერთო. ღმერთო! ეს ხმა ტკბილი 
გამაგონე ჩემს მამულში! 

ეს „ხმა ტკბილი“ დიდი ხანია გაიგონა ილია ჭავჭავაძის სამ- 

შობლომ და მისმა თბილისმა. 

ეტლები პალერმოს ნავსადგურში 

თითქმის ნახევარი მსოფლიო შემოვიარე. მაგრამ არსად იმ- 
დენი ეტლი და ცხენი არ მინახავს, რამდენიც მუსიკის. სუბტროპი- 
კებისა და მაფიის დედაქალაქში –- თვალწარმტაც პალერმოში, 

ისინი საოცარ ეგზოტიკურ სანახაობას ქმნიან პოლიციელების 
ზიზილ-პიპილა ავტომობილების, „ფიატისა“ და ფორდის მანქანი 

ბის გვერდით პალმოვან და მთიან პალერმოს ნავსადგურში. 
ეტყობა, ჯერ კიდევ შორს არის ი ღრო, როდესაც პალერ- 
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მოელი დარდიმანდი ბიჭი ბუბა კიკაბიძესავით იმღერებს სევდანარევ: 
სიმღერას: 

–- უკანასკნელი მეფაიტონე 
ქუჩაში ფეხით დადის... 

და უნებლიეთ გავიფიქრე პალერმოში: განა აქ მანქანები უჭირთ? 

არა, წარსულის მოკვლა ენანებათ, წარსულს უფრთხილდებიან დ> 
ბიზნესს აკეთებენ წარსულისადმი ადამიანური სიყვარულის. 

ხარჯზე. 

მაიაკოვსკი, ლამაზი ძალიშვილი 

და ისევ ეტლები 

მივდივარ პალერმოს ზღვისპირას. ირგვლივ დუღს და გადმო- 

დის იტალიური ტემპერამენტიანი ქალაქის ცხოვრება. ერთ მომხი– 
ბვლელ იტალიელ გოგონას ვეკითხები: 

– სენიორიტა, რატომ არის ამდენი ეტლი პალერმოში? 

გულიანად იცინის. 

–- სინიორ, თქვენ ხომ წარსულში მოხვედით? ჩვენი დღე– 
ვანდელობა თქვენი წარსულია, –– გახსოვთ, როგორ თქვა მაი»კოვ– 

სკიმ? 

თურმე, იტალიელ კომკავშირელ გოგონას ველაპარაკები. 

ლერმოში კითხულობენ მაიაკოვსკის. 

მიჯაჭვული ღვთისმშობლის ქალაქი 

დავდივართ პალერმოში ფეხით, მანქანით, ეტლით, გემითა დ> 

ოცნებით. 

პალერმოს მიჯაჭვული ღვთისმშობლის ქალაქსაც ეძახიან. 

გიდი გვიყვება პალერმოს ღვთისმშობელზე სხვადასხვა ლეგე- 

ნდასა და ვერსიას. ამბობენ, თითქოს მუსულმანმა თურქებმა შემო- 

სევებისას შუა საუკუნეები ქრისტიანი ღვთისმშობელი ჯაქვით- 

დააბეს. 

–- გიდთან დიდ ბოდიშს ვიხდი, მაგრამ, ვფიქრობ, ასე არ არის. 

– თქვა ერთმა იტალიელმა კომუნისტმა, –-– პალერმოში იმდენი: 
უსამართლობა და უბედურება ხდება, რომ ღვთისმშობელს გაქცი 
ვა უნდოდა სიცილიიდან და ამიტომ, ეტყობა, მორწმუნეებმა ჯაჭ– 

ვით დააბეს, რომ უღვთისმშობლოდ არ დარჩენილიყვნენ. 

ახლა ლეგენდებით ალამაზებენ სინამდვილეს. 
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მონრეალში, პალერმოს ახლოს... 

მონრეალმი, პალერმოს ახოს, გვიჩვენეს შესანიშნავი ტაძ- 
ლები. 

? ერთ-ერთ მათგანში საღამოს შევედით. ბნელ!იდა. პადრემ შუ- 

კი არ აანთო. 

– ესენი ხომ უცხოელები არიან? –- ჩუმად ეუბნება გიდი 

ატალიურად, –– აანთეთ შუქი. 

– ფული! –- ამბობს პადრე და მსუნაგ თვალებს აცეცებს. 

–- მერედა, სტუმართმოყვარეობა? –- ახსენებს გიდი „წმინდა 

მამას". 

–– სტუმართმოყვარეობა იტალიელს არ დაეწენება, მაგრამ არც 
ბიზნესი უნდა დაეწუნებოღეს. –– ანბობს პაღ“რე და მსუნაგად ითვ- 
ლის ლირებს. 

ღვთის "ახლში ფული უფრო ფასობს, ვიდრე სტუმარი. 
პადრემ შუქი არ აანთო, სანამ შუქის ფული არ მიითვალა 

მაინც მომეჩვენა, რომ იმ ტაძარში ბნელოდა. 
პადრეს ბნელი სულის განათება რომელ ნათურას შეეძლო? 

„ოქროს ველი“ კონკადოროში ! “” 

პალერმოსთან გვიჩვენეს ზღაპრული ფორთოხლის ბაღები. 
– ამ ველს ოქროს ველს ეძახიან, –– ამბობს გიდი. 

პოეტები ფიქრობენ, „ოქროს ველი“ იმის გამო ჰქვია, როძ აქ 

ოქროს ნაყოფს ისხამენო ხენი. სინამდვილეში კი მილიონერებმა 

ოქრო ამოქაჩეს ამ ველებიდან და იმიტომ ჰქვია „ოქროს ველი", 
–- ამბობს სიცილიელი გლეხი. 

! 

ლაურა კითხულობს პეტრარპკას... 

რომელ იტალიელს არ უყვარს პეტრარკა, სიყვარულის პირ- 

ველი პოეტი?!.. 

მისი მუზა ლაურა იყო. 
ჩვენს კიდსაც ლაურა ჰქვია. 
მშვენიერი იტალიელი ქალიშვილია. 

–- ალბათ, თქვენსავით მშვენიერი იყო პეტრარკას ლაურა. – 

ვეუბნებით მომღიმარე გიდს. 
იცინის და უარის ნიშნად თავს აქნევს. 

-– ასე რომ იყოს, პალერმოში ახალი პეტრარკა დაიბადებოდა 

–- მე სიურპრიზი მაქვს თქვენთვის, –– მეუბნება ლაურა. 

–- რა? “ 
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პატარა წიგნი გამომიწოდა. 
ეს იყო მიხეილ ქვლივიძის ლექსები იტალიურ ენაზე. 
–- მითხრეს, ქართველებიც იქნებიანო, და წამოვიღე. სამწუ- 

ხაროდ, სხვა ქართველ პოეტებს არ ვიცნობ, –– ღიმილით და ღვთა- 
ებრივი იტალიურით ლაპარაკობს ლაურა. 

–- ვინ მოგწონთ ახალგაზრდა სიცილიელ პოეტებს შორის? – 
–- ვეკითხები ლაურას. 

–- არავინ. ყველანი პროზად წერენ და ლექსებიაო, აწერენ 

კრებულებს. განა აი ეს სახედარი მერნად იქცევა, მას რაში რომ 
დავარქვათ? –– ამბობს ლაურა და ფორთოხლით დატვირთულ ვირ- 
ზე მიუთითებს. სიცილია კი პოეზიის იტალიური სამმობლოა. 

მერე უცებ აცხადებს: 
–- მე გიმღერებთ სიცილიურ ხალხურ სიმღერებს 

და მღერის სულში ჩამწვდომად, ლამაზად, მთელი გრძნობით... 
მართლაც, რომ ყველა იტალიელი მომღერალია. 

„დეკამერონი“ ეკრანზე და... ქუჩაში 

პალერმოს აფიშები იუწყებოდნენ, რომ ქალაქის კინოთეატრე- 
ბის ეკრანებზე გადიოდა მრავალსერიიანი ფილმი „დეკამერონი“. კი- 

ნოთეატრებში კი არავინ ჩანდა. 

გაგვიკვირდა, ნუთუ პალერმოში ბოკაჩო არ უყვართ? 

–- „დეკამერონი“. მოგონილია, რაც პალერმოს ქალაქის ქუ- 

ჩებში ხდება, აბა, შეხედეთ, –– თქვა გიდმა და ხელი ჰიპებისაკენ 

გარშვირა. ვის რად უნდა ეკრანზე დანახული „დეკამერონი“, როცა 

ქუჩაში ხედავენ უარეს ორგიებს. 

ბოკაჩოს ერთ დროს უზნეო მწერლად თვლიდნენ. დღეს „დე- 
კამერონი“ ყველაზე პურიტანული ნაწარმოებია იტალიაში, რომ- 

ლის წიგნის ბაზრები წარყვნილია სექსუალური და პორნოგრაფიუ- 
ლი ლიტერატურით. 

ქაოსი 

ერთი თვალწარმტაცი სოფელი გვიჩვენეს პალერმოს ახლოს. 
უცნაური სახელი ჰქვია –-- ქაოსი. ამბობენ, ამ სოფელში ბევრი 
მხატვარი ცხოვრობსო. 

გიდი გვიხსნის: 

– აქაურ მოდერნისტ მხატვრებს.!როცა · ეუბნებიან,. ცერაფე- 
რი გავიგეთ, ეს რა დაგიხატავთო, ისინი ამბობენ: · 

-- რა ექნათ, ბატონო, ქაოსშტა; დახატული (გს! სურათებიო. I. 
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ეგნის შავი ქვით ნაგებ გაძარში 

–- მეტი შავი ქვა მონრეალს! –– ამ დევიზით გამოვიდა თურ- 

მე ერთი პროვინციული გახეთი ეტნის მახლობლად მდებარე პატა– 
რა ქალაქში. 

კინაღამ აჯანყდნენ მონრეალელები. 
შავი ქვაც და შავი სიკვდილიც თქვენაო, შეუთვალეს ეტნის 

ქვით ტაძრის აგების მესვეურებს. 
მაგრამ მაინც ააშენეს ეტნის შავქვიანი ტაძარი მონრეალში. 
–- ახლა უკვირთ, რომ ხშირად ჯანყდებიან მონრეალელები, – 

თქვა ერთმა იტალიელმა. 
–- კაცმა რომ თქვას, რა არის აქ გასაკვირი? ვულკანის ქვით 

ნაგები ქალაქი ვულკანზე ზის. იტალიაში არის სხვა ეტნა, რომელიც 

არც ერთ გეოგრაფიულ რუკაზე არ ჩანს. ეს არის სოციალური 
ვულკანი... 

ო, მისი ცეცხლისა ეტნახე მეტად ეშინია იტალიის მთავ- 
რობას... 

ვაშა, ყვავილობს ნუში! 

სიცილიაში იციან მშვენიერი საგაზაფხულო ზეიმი –- „ნუშის 
ყვავილობის დღესასწაული“, 

ეს არის სახალხო სეირნობა, კარნავალი, ძველი ეთნოგრაფი- 

ული დღა ფოლკლორული რომანტიკით აღსავსე. ეს არის გაღვიძე- 

ბული ბუნების დღესასწაული. 

როცა უყურებ ამ საოცარ სანახაობას, უეცრად იბადება აზრი: 
ჩვენთანაც ხომ არ შემოვიღოთ „ვაზის ყვავილობის“ დღესასწაული? 

ეს პალერმოს მიბაძვა კი არა, ძველი ქართული ტრადიციის 

აღდგენა იქნებოდა, რომელიც უფრო დაამშვენებდა საქართველოს 

უძველეს დედაქალაქს. 
–- ამ რომანტიკული ოცნების ხორცშესხმას ბევრი თანხა სჭი- 

რდება, –- მითხრა პალერმოში ერთმა ჩემმა თბილისელმა მეგო- 
ბარმა. 

–- ნუთუ ეს ასე ძნელია, – მივუგე მე, –– თბილისში არის 

თითქმის ყველა ქართული ქალაქის ან სოფლის სახელობის ქუჩა. 

ყოველ თბილისურ ქუჩაზე რესპუბლიკის ერთმა რაიონმა რომ აი- 

ღოს შეფობა და ვაზნარი გააშენოს, ეს არც ისე ფანტასტიკური 

წინადადებაა. 

ჭადარი კარგია, მაგრამ საქართველო მაინც ვაზის ქვეყანაა. 

„ვაზის ყვავილობის დღესასწაულის“ იდეამ კონსტანტინე გამ- 
სახურდიას. „ვაზის ყვავილობა" გამახსენა. ა) რომანმა კიდევ ის, 
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რომ კონსტანტინე გამსახურდია თბილისში გალის ქუჩაზე ცხოვ- 
რობს. განა ძნელია, ვთქვათ, გალელებმა შეფობის წესით თბილი- 

სში გალის ქუჩაზე ასიოდე ძირი ვაზი დარგონ? 
ან ნაფარეულელებმა ნაფარეულის ქუჩაზე იგივე გააკეთონ? 
არა, არ არის ძნელი. სამაგიეროდ, თბილისი აყვავებულ ვაზ- 

ნარს დაემსგავსებოდა. 
„ვაზის ყვავილობის დღესასწაულზე“ მთელი საქართველო მო- 

იყრიდა თავს. ეს იქნებოდა ჭეშმარიტად ეროვნული, ხალხური დღე- 
სასწაული. 

ამ ფიქრებში გართული ვუყურებდი ნუშის დღესასწაულს სი- 
ცილიაში და ყურძნის მტევნებით დახუნძლულ თბილისს ვხედავდი, 
ეაზის ცოცხალი ფოთლებით მოჩუქურთმებულ ჩვენს მზეთუნახავ 

დედაქალაქს. 
დაუვიწყარია პალერმოში გატარებული დღეები, დაუვიწყარია 

თვითონ პალერმოც, პალმებისა და ზეთისხილის რტოებქვეშ მფეთ- 
ქავი ქალაქი-მზეთუნახავი. 

ვტოვებდით ხმელთაშუა ზღვის ამ მარგალიტს და გემბანიდან 
ლაჟვარდ ცის ფონზე ვუცქერდით ნამდვილ ეტნაზე მაღალ მეორე 

ეტნას –- იტალიის იმედის მწვერვალს, რომელიც დედამიწის ყველა 

კუთხიდან ჩანს. 
მარად დაუვიწყარია პალერმოს პალმები და ზეთისხილის რტო... 

პალერმო-თბილისი 

სანტ–ანჯელო (სათანვბო) 

ამ გაზაფხულზე საფრანგეთ-იტალიის ლაჟვარდოვან სანაპირო- 

ზე საბქოთა ჟურნალისტების ოდისეადაში მონაწილეობის დროს და- 
უვიწყარი შეხვედრა მქონდა იტალიის ერთ-ერთი უძველესი კულ- 

ტურის ტაძრის –- გენუის უნივერსიტეტის პროფესორებსა და სა- 

მეცნიერო ბიბლიოთეკის მუშაკებთან. 

-. გენუის ნავსადგურიდან უნივერსიტეტამდე ორიოდე ნაბიჯია. 

ერთმა იტალიელმა დოკერმა გზა ასე გვასწავლა: 

–- „ლეონარდო და ვინჩის“ ხომ ხედავთ? –– თქვა და ვეებე“- 

თელა გემზე მიგვითითა, –– იმას რომ გაცდებით, ხელმარჯვნივ ქრი- 
სტეფორე კოლუმბის ძეგლია, იმ ძეგლს აღმოსავლეთ ფასადხე აწე– 
რია „კოლუმბს –– მადლიერი იტალიისაგან“, იმ ფასადის მიმართუ- 

ლებით გაჰყევით ქუჩას და პირდაპირ უნივერსიტეტში მიგიყვანთ. 

ნიშანდობლივია, თავის მშობლიურ ქალაქ გენუაში ხვდება ყვე– 
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ლა მოგზაურს მსოფლიოს ყველაზე დიდი მოგზაური ქრისტეფორე 
კოლუმბი. 

კოლუმბის ძეგლის თავზე მოჩანს ჯვგაროსან რაინდთა ციხე, რო– 

მელიც შორიდან, ლიგურიის ზღვიდან საოცრად ჰგავს სათანჯოს 

კოშკს. მაგრამ მასზე გაცილებით დიდია. 

სათანჯოს ციხე გენუელ ვაჭართა ფაქტორია იყო XIV-XV საუ- 

კუნეებში და იტალიურ ყაიდაზე სანტ-ანჯელოს („წმინდა ანგელო–- 

ზის“) ციხედ იწოდებოდა. სამწუხაროდ, ამ ე. წ. „წმინდა ანგელო- 

ზის“ ციხეში ეშმაკები პარპაშებდნენ. გენუელ ვაჭრებს ამ ციხეში 

ბაზრებზე გასაყიდად შემოჰქონდათ იარაღი, მარილი, ფუფუნების 

საგნები. აქედან გაჰქონდათ ბზ:, თაფლი, ცვილი, გარეული ნადირის 

ტყავები და, რაც მთავარია, მეკობრეები ტყვეებით ვაჭრობდნენ. 

ვინ უწყის რამდენი ენგურისპირელი გოგონა და ბიჭუნა გაყი- 

დეს გენუელმა ვაჭრებმა კონსტანტინეპოლისა და გენუის, აღმოსავ- 

ლეთისა და დასავლეთის, ხმელთაშუაზღვის ქვეყნების ბაზრებზე, 
განსაკუთრებით ბევრი ტყვე იყიდებოდა მონღოლთა „ოქროს ურ- 

დოში" და ეგვიპტეში მამლუქებად. 

ქრისტეფორე კოლუმბის მიერ ახალი სავაჭრო გზის აღმოჩენამ, 

ბევრ სხვა ფაქტორთან ერთად, ერთგვარად დასცა გენუელ ვა- 

პართა ბიზნესი აღმოსავლეთში, და მათ შორის სანტ-ანჯელოშიც. 
(სათანჯოში). 

თითქოს ბედმა გაუღიმა დაბეჩავებულ მხარეს, მაგრამ ეს სია- 
მის კი არა, სიმწრის ღიმილი აღმოჩნდა. როგორც ერთი ქართული 
ანდაზა ამბობს, „ვაის გავეყარე და ვუის შევეყარეო“, სწორედ ასე 

იყო ჩვენი საქმე იმ შავბნელ პერიოდში. გენუელთა ნაცვლად თურ- 

ქები მოვიდნენ სანტ-ანჯელოში და ამჯერად სათანჯოს სატანჯო 

(„ტანჯვის ადგილი“) დაარქვა ხალხმა. დიდი ხნით დავიწყებას მიე- 

ცა სათანჯოს ნამდვილი სახელი, რომელიც მოდის ძველი მეგრულ- 

ლაზური სიტყვიდან „თანჯი“ (სახღვარი). ე. ი. მიჯნის, საზღვრის ცი- 

ხეს ნიშნავს სათანჯო. 

მაგრამ, ერთი რამ ფაქტია, ასეა თუ ისე, კოლუმბის მიერ 
ამერიკის აღმოჩენა თავისებურად სათანჯოს ციხის კედლებმაც იგ- 

რძნეს ჯერ კიდევ იმ შორეულ დროში. 

ამ ფიქრებში გართული მივაბიჯებდი გენუის ქუჩებში, კოლუმ- 

ბის ძეგლიდან უნივერსიტეტისაკენ. მსურდა გასაუბრება იტალიელ 

მეცნიერებთან; მაინტერესებდა რა იცოდნენ მათ დღეს ერთ დროს 

მძლავრი გენუის ქალაქ-სახელმწიფოს ცხრაზღვის იქითა ფაქტო- 

რიაზე, სანტ-ანჯჭელოზე, რომელიც უფრო გვიან სამურზაყანოს 
მთავარ ციხედ იქცა და დღესაც დაჰყურებს თავს ლეგენდარული 
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კოლხეთის უმშვენიერეს პეიზაჟუბს, როგორც წარსულის ელჩი და 
მოწმე. 

გენუის უნივერსიტეტის სამეცნიერო ბიბლიოთეკაში შევხვდით 
პროფესორ ჯიაკომო მუსოს, ჯენტლმენს და მეცნიერს, რომელიც 
დიდი ხანია იკვლევს რუსეთ-იტალიისა და საქართველო-იტალიის 

ისტორიულ ურთიერთობას და ამ დარგში რამდენიმე მონოგრაფიისა 
და მრავალი სამეცნიერო შრომების ავტორია. 

ბატონი მუსო საბჭოთა კავშირ-იტალიის მეგობრობის საზო- 

გადოების აქტიური მოღვაწეა და ფართო კონტაქტები აქვს საბჭოთა 

მეცნიერებთან. 

მან დიდი თავაზიანობითა და გულისხმიერებით მიგვიღო და 

დაგვათვალიერებინა უნივერსიტეტის წიგსსაცავები. 

გვაჩვენა იტალიური ეროვნული ენციკლოპედიების („ენციკლო– 
პედიე იტალიანა“) სხვადასხვა გამოცემები და ტომები, სადაც მოხ– 

სენიებულია გენუის ქალაქ-სახელმწიფოს ზღვის გაღმა მდებარე 
ფაქტორიები, მათ შორის სანტ-ანჯელო. ენციკლოპედიები გამოცე- 
მულია რომში. 

პროფესორ ჯიაკომო მუსოს 1965 წელს გამოუცია იტალიურ 
ენაზე კაპიტალური ნაშრომი შუა საუკუნეებში რუსეთისა და გენუ- 
ის სახელმწიფოთა ურთიერთობაზე ბევრი უცნობი ისტორიული 

დოკუმენტის პირველი პუბლიკაციით. 

ამ შრომაშიც თავისი ადგილი აქვს დათმობილი სათანჯოს (სანტ- 

ანჯელოს) ფაქტორიის აღწერას. 

სამეცნიერო წიგნსაცავში ჩვენ გვაჩვენეს გენუის უნივერსიტე- 

ტის „შრომები“, სადაც დაბეჭდილია ცხობები სანტ-ანჯელო”ს შე- 

სახებ. 

გენუის შუასაუკუნეების ქალაქ-სახელმწიფოს ფაქტორიებზე 

და კოლონებზე, მათ შორის სათანჯოზე, გამოკვლევები იწერება არა 

მარტო გენუაში და საერთოდ იტალიაში, არამედ ევროპის სხვა 

ქვეყნებშიც. ამას მოწმობს გენუის უნივერსიტეტის წიგნსაცავში და– 

ცული წიგნები. მათ შორის აღსანიშნავია 1966 წელს ფრანგულ ენა– 
ზე გამოცემული რობერტ დელორის ნაშრომი „XIV საუკუნის გე- 

ნუის სავაჭრო ფაქტორიების ისტორიიდან“ და სხვა შრომები. 

იტალიაში გენუელთა კოლონიებისა და ფაქტორიების შესწავ- 

ლის დარგში თვალსაჩინო სპეციალისტად ითვლება პროფესორი 
ლ. პისტარინო, რომლის სამეცნიერო რეზიდენცია ვია ბალბის ქუ- 

ჩაზეა, გენუაში. მის არაერთ გამოკვლევაშია ნახსენები სანტ–ანჯელო 

(სათანჯო). 
იტალიელ მეცნიერთა შრომებში მოცემული კონცეფციები ყო– 

19, ვლ. ალფენიძე იყე



ველთვის როდი უძლებს მარქსისტულ კრიტიკულ ანალიზს, მაგრამ 

რსინი საინტერესონი არიან წყაროთმცოდნეობის თვალსაზრისით. 

იტალიელ მეცნიერებს ვაცნობეთ, რომ ქართველ და აფხაზ ის– 
ტორიკოსთა შრომებშიც ჰპოვეს ასახვა იტალიის სავაქრო ფაქტო- 
რიებმა. კერძოდ, ვახსენეთ წარმოშობით სამურზაყანოელი ისტორი- 
კოსის, ისტორიულ მეცნიერებათა დოქტორის ზურაბ ანჩაბაძის კა- 
პიტალური ნაშრომი „შუა საუკუნეების აფხაზეთის ისტორიიდან“, 

რომლის 244-ე გვერდზე ქვეთავში, რომელსაც ეწოდება „გენუელ- 
თა კოლონიები აფხაზეთის სანაპიროზე“, მოხსენიებულია ფ. ბრუნის 

ნაშრომის „ჩერნომორეს“ დამოწმებით, ენგურისპირეთის კოლონია 

„სანტ-ანჯელოცდ“. 
პროფ. მუსსომ და გენუის უნივერსიტეტის სამეცნიერო ბიბლი- 

ოთეკის მუშაკებმა დიდი ინტერესი გამოიჩინეს ამ ნაშრომის მი- 
მართ და სინანული გამოთქვეს, რომ იგი მათთვის ჯერჯერობით 

ხელმიუწვდომელია. 
იტალიელ მეცნიერებს ვუთხარი ქართველ არქეოლოგთა წარ- 

მატებაზე, სანტ-ანჯელოს ახლოს, სამურზაყანოში, გუდავის შემო- 

გარენში რომაული ციხე-სიმაგრის ნაშთებას აღმოჩენაზე. ამ ცნო- 
ბამაც დიდი ინტერესი გამოიწვია, მაგრამ ჩვენი საუბარი მაინც გე- 
ნუელთა კოლონიებს უბრუნდებოდა. 

როგორც ცნობილია, XIV-XV საუკუნეებში გენუელთა კოლო- 

ჩიები არსებობდა აფხაზეთის ტერიტორიაზე გაგრაში, თანამედრო- 

ვე სოფელ ალახაძის მახლობლად სანტა-სოფიას სახელწოდებით, ბი- 

ჭვინთაში, გუდაუთში („კავო და ბუქსო“), ახალ ათონში („ნიკოფ- 

ფა"), სოხუმში („სებასტოპოლი“) და თანამედროვე გალის რაიონის 

ტერიტორიაზე –– სათანჯოზი („სანტ-ანჯელო“). ასეთი კოლონიები 

გენუელებს კავკასიის მთელ სანაპიროზე ჰქო5დათ. 
გენუელ კომერსანტებს მფარველობდნენ მონღოლთა ურდოები. 

რომლებიც დაინტერესებული იყვნენ ევროპასთან ვაჭრობით, გან- 
საკუთრებით ტყვეებით ვაჭრობით. ამაშიც იყო შავი ზღვისპირა 
ჟვეყნებში გენუელ ვაჭართა ძლიერების წყარო. 

სანტ-ანჯელოზე ლიტერატურის ძებნის დროს გენუის უნი- 

ვურსიტეტის სამეცნიერო წიგნსაცავშე ორი მშვენიერი იტალიელი 
ქალიშვილი გვემსახურებოდა. ერთ მათგანს, ანა მარია ბელეცცო 

ერქვა, მეორეს –– მარია ბელადონა მაზარინე. ორივენი იტალიის 
კომკავშირის წევრები არიან. 

–– თქვენ ქართველ ქალიშვილებს ჰგავხართ, –– ვუთხარი მათ, 
როცა უნივერსიტეტის შრომების მთელი დასტა დააწყვეს ჩემს 
წინ. 

–– საიდან, სინიორ? >- გაიკვირვეს მათ, –– თუმცა გაგვიგონია, 
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რომ დანტე, ჰიუგო და გოეთე მაღალი აზრისანი იყვნენ ქართველ 

ქალებზე. 
–- ალბათ იმ ქართველი გოგო-ბიჭების შორეული შთამომავ– 

ლები ხართ, აქ რომ მოჰყავდათ სანტ ანჯელოდან გენუელ ვაჭრებს 

ხუთასი წლის წინათ! 

–- ვითომ? 

ორივე გაწითლდა. 
– რატომ გაწითლდით? 

–- ჩვენი წინაპრების მაგივრად შეგვრცხვა, ––- ენამახვილობს 

ანა მარია. 

ამ დროს წიგნთსაცავში შემოდის კიდევ ერთი ლამაზი ქალი. 
–- ეს სამართალმცოდნეობის დოქტორია! –– ამბობს მარია ბე- 

ლადონა. 

–- ეს სენიორი კი საბჭოთა ჟურნალისტია, –– ჩემზე უთითებს 
ანა მარია. 

–- სენიორა, –– ხუმრობით ვეუბნები იუსტიციის დოქტორს, -–- 
სანტ-ანჯელოელ კაცს ხომ აქვს უფლება მოიტაცოს ეს მშვენიერი 

იტალიელი ქალიშვილები იმ გოგო-ბიჭების ნაცვლად, ვინც გენუე- 
ლებმა მოსტაცეს ჩემს წინაპრებს? 

– ო, ნუ ხუმრობთ, სენიორ, -–- ამბობს ანა მარია ბელეცცო. 
–- თქვენ დააგვიანეთ. მე დიდი ხანია გამიტაცა „ოქროს საწმი– 

სის“ კოლხეთმა. ხორცი აქ არის, სული -–– იქ, –– ამბობს მეორე ქა– 

ლიშვილი. 

გულღიად და გულწრფელად იცინიან იტალიელები. 
მე ვტოვებდი გენუას... ვიდექ გემბანზე... ლიგურიის ულურჯესი 

ზღვის ტალღებში არეკლილიყო უძველესი იტალიური ქალაქის –- 
გენუის ულამაზესი პეიზაჟები. 

მე ვშორდებოდი არქანჯელო ლამბერტის სამშობლოს –-– იტა» 
ლიას, იმ ლამბერტისა, რომელმაც სათანჯოს შემოგარენში, წიფუ– 

რიაში ორი შესანიშნავი წიგნი შექმნა კოლხეთზე და რომლის 

ტრადიციებს აგრძელებენ გენუელი მკვლევარები. 
ლიგურიის ზღვიდან თითქოს შავ ზღვას გავყურებდი. ჩემს 

თვალწინ იშლებოდა ლურჯი სივრცე... სადღაც შორს, იქ, სადაც თავ– 

დებოდა თვალსაწიერი, და აწმყო უმზერდა წარსულს, მირავჟივით 

ჩანდა ენგურის შუქით განათებული სათანჯოს მაღალი ციზე, რო- 
გორც ისტორიის გადასახედი. 

სათანჯო ჩანდა იტალიაში, სათანჯო, სალხინოდ ქცეული... 

გენუა-თბილისი, 

1972 წ. აპრილ-ივნისი. 
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ფიქრები მალტის კუნძულზე... 

ამ გაზაფხულზე, ევროპის, აზიისა და აფრიკის ქვეყნებში მოგ- 
ზაურობის დროს, აპრილის ერთ მშვენიერ დღეს იტალიიდან თურ- 
ქეთს მომავალი, მალტის სახელმწიფო?წი აღმოვჩნდი, თვით ჰომე- 
როსის მუზის მიერ უკვდავყოფილ ხმელთაშუა ზღვის ლურჯ ჩქერე- 
ბში ჩაკარგულ მალტისა და გოცოს რომანტიულ კუნძულებზე, რო- 

მლებიც შუა საუკუნეებში ჯვაროსან რაინდთა ბასტიონად იქცა და 
კიდევ უფრო განათდა პოეზიისა და მითოსის შუქით. 

მალტა ახლა დამოუკიდებელი ქვეყანაა, მაგრამ ის დიდი ბრი- 
ტანეთის ერთა თანამეგობრობის სისტემაში შედის და ინგლისური 
სული აქ ჯერჯერობით მაინც იგრძნობა და იგულისხმება, რო- 
გორც რკოში მუხა. 

მალტამ არ იცის რა არის ტყე და მდინარე. არც პური მოჰ- 
ყავთ აქ. ეს ღვთისგან დავიწყებული ღარიბი კუნძული ერთ დროს 

ჯვაროსნებმა აზიისა და აფრიკის ოქროთი აავსეს. დღემდე ამ ოქ- 

როთი ცხოვრობს ეს კუნძული. 

მალტის დედაქალაქ ლა-ვალეტაში იმ კაფეს გვერდით, რომე- 
ლსაც ჰომეროსის პერსონაჟის სახელი „კალიფსო“ ჰქვია. წიგნის ბა- 

ზარზე მე წავაწყდი ლონდონში 1954 წელს გამოცემულ მრავალტო- 

მიან „ისლამის ენციკლოპედიას“, რომელიც თავის დროზე დიდი 

ბრიტანეთიდან შემოეტანათ. 
დამაინტერესა და გადავფურცლე. ენციკლოპედიის პირველი 

ტომის მე-100 გვერდზე ვიპოვე საკმაოდ დიდი სტატია, რომელიც 

საქართველოზე (აფხაზეთზე და სამურზაყანოზეე)ე მოგვითხრობდა 
სტატიის ავტორი გახლავთ ინგლისელი ორიენტალისტი ვ, ბარ- 

ტოლდი. 
კუნძულ მალტაზე ვიპოვე სამურზაყანოს კიდევ ერთი მეისტო- 

რიე, ამჯერად ინგლისელი მეცნიერი. 

სტატიის ბოლოს დართული ბიბლიოგრაფიიდან ირკვეოდა, 
რომ საქმე გვქონდა აფხაზეთ-სამურზაყანოს ისტორიულ წარსულ- 
ზე უცხოელი მკვლევარის კვალობაზე საკმაოდ კარგად ინფორმირე- 

ბულ ორიენტალისტთან. 

ის ისტორიული ფაქტი, რომ აფხაზეთში ადგილი ჰქონდა ერთ 

დროს ისლამის გავრცელებას, საკმაოდ კარგადაა გაშუქებული ევ- 

როპულ ენციკლოპედიურ ლიტერატურაში, ჩემთვის ეს ცნობილი 
იყო განსაკუთრებით გერმანული ლიტერატურიდან. ამიტომ ისლა- 
მის მსოფლიო ენციკლოპედიაში აფხაზეთისადმი მიძღვნილი სტა- 
ტია კანონზომიერ მოვლენად მივიჩნიე. 

მაგრამ მე განსაკუთრებით დამაინტერესა ინგლისურ ენციკლო- 
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პედიაში ისლამურ სამყაროს ქვეყნებთან და პროვინციებთან სამურ- 
ზაყანოს მოხსენიებამ. 

ვ. ბარტოლდი სხვა მეტნაკლებად სწორად გადმოცემულ ის- 
ტორიულ ფაქტებთან ერთად ისლამური ენციკლოპედიის 101-ე 
გვერდზე მოიხსენიებს აფხაზეთის სამ პოლიტიკურ-ადმინისტრაცი– 
ულ ერთეულად დაყოფას და მათ შორის „სამურზაყანოს ოლქს“ 

ანუ ტერიტორიას „ღალიძგადან ენგურამდე“. 

ცოტა არ იყოს ყურს, ეხამუშა მცნება „მუსულმანობა სამურ- 
ზაყანოში“, 

თითქმის ლეგენდებიც არ მოგვითხრობენ ამის შესახებ. 
მაგრამ ისტორია ისტორიაა, ფაქტი ჯიუტია და წარსულს უნ- 

და შევხედოთ რეალურად, ისე, როგორც იყო და არა ისე, როგორც 
ეს დღეს თვალს დასანახავად გაუხარდებოდა ან ყურს მოსასმენად 
ესიამოვნებოდა. 

ჭეშმარიტება! ეს არის მთავარი. 
ისტორიას შელამაზება არ სჭირდება. 
ამგვარად, ინგლისელი ისტორიკოსი და ორიენტალისტი ვ. ბა- 

რტოლდი სამურზაყანოს ათავსებს მსოფლიო ისლამის ენციკლო– 
პედიაში. 

ბუნებრივია, დავსვათ კითხვა, რა საბუთით? 
მოგვეპოვება თუ არა სხვა წყაროები სამურზაყანოში ოდესმე 

ისლამის გავრცელების ცდის შესახებ? 
ასეთი წყაროები არსებობს. 

გაზეთი „კავკაზი“ ჯერ კიდევ ბატონყმობის გადავარდნამდე. 

1860 წელს წერდა: „რაც შეეხება სამურზაყანოს, იქაური ბლაღო- 

ჩინი პროტორეი მაჭავარიანი ჯერ იდევ 1857 წელს (ქუთჯისის) 
გენერალ-გუბერნატორს აწვდიდა სტატისტიკურ მონაცემებს, რომ- 

ლის მიხედვით მაზრის 36 სოფლის 2.96 ოჯახიდან მხოლოდ 20 
ოჯახი მისდევდა ისლამს“. 

სტატისტიკიდან ჩანს აგრეთვე 52 მამაკაცი თავადაზნაურობის 
წრიდან „მოუნათლავი“ ყოფილა ე. 2. არც ქრისტიანი, არც მუსულ- 

მანი, შესაძლოა ისინი თურქული სარწმუნოებიდან ქართულს უბ- 

რუნდებოდნენ ამ პერიოდში მისიონერ მაქავარიანის ზეგავლენით. 

დასაშვებია, რომ მუსულმანურ ოჯახთა შორის ზოგი თურქული 

ოჯახიც იყო, რადგან თითო-ორიოდე თურქული ოჯახი, როგორც იმ- 
დროინდელი სტატისტიკა მოწმობს, აქა-იქ, განსაკუთრებით ზღვის– 
პირა სოფლებში ყოველთვის ცხოვრობდა სამურზაყანოში. 

ამ თხუთმეტიოდე წლის წინ მე მინახავს უკანასკნელი თურქი 
მოჰიკანები გაგიდასა და ფიჩორში. 

მე-19 საუკუნის ცნობილი ქართველი ისტორიკოსის დ. ბაქრა- 
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ძის აზრით სამურზაყანოში იმ პერიოდში (1860 წ. ვ. ა.იყო სულ 

რაღაც „ერთი მუჭა მუსულმანობა“. (იქვე). 

ამგვარად, სამურზაყანოში მუსულმანობის გავრცელების ფაქტი, 
რომლის შესახებაც წერს ინგლისელი ენციკლოპედისტი, ქართუ- 

ლი და რუსული წყაროებითაც დასტურდება, მაგრამ ისლამის გავ– 
ლენა ფრიად უმნიშვნელო ჩანს ამ კუთხეში. 

ისლამს სამურზაყანოში, ისევე როგორც მთელ აფხაზეთში, ძა– 
ლად ავრცელებდნენ ოსმალონი, ცეცხლითა და მახვილით. 

მაგრამ ეს იყო ეფემერული, დროებითი, გარდამავალი, „უდღე– 
ური“ მოვლენა მუსულმანურ სარწმუნოებს გაბატონებული 
მდგომარეობა სამურზაყანოში არასოდეს არ ჰქონია. 

ამაზე ნათლად მეტყველებს თუნდაც ის ფაქტი, რომ აქ არც 

ერთი მეჩეთისა და მინარეთის, არც ერთი ისლამური საკულტო ნა- 
გებობის ნაშთიც არ შემორჩენილა, მაშინ როდესაც აქ უხვად ვხე- 

დავთ ქრისტიანობის ეპოქის შედევრებს. 
აქაურ ადგილობრივ სასაუბრო ლექსიკონში აქა-იქ ჩანს ისლა- 

მის შორეული კვალი, მაგრამ ეს წვეთია ოკეანეში და მას სერიო- 
ზულ მნიშვნელობას ვერ მივანიჭებთ. 

ეს ფაქტი არა მარტო ამ კუთხის ისტორიულ-ეთნოგრაფივლი 

შესწავლისათვის წარმოადგენს სამატიანო მასალას, არამედ იძლევა 

ისტორიის გაკვეთილს, რომ სამურზაყანოში, ამ ქართულ მიწაზე, 

დიდღი ბრძოლა იყო ქართულ და თურქულ სულს შორის რწმენის 

სფეროშიც და თუ ოდესმე ფიზიკურად გვძლევდა ურიცხვი მტერი, 
სულიერად ის ვერასოდეს ვერ გვჯაბნიდა, მაშინაც კი, როდესაც 
ომის ველზე დროებით რჩებოდა მომხვდურს წარმატება. 

მტერმა იცოდა, რომ სამურზაყანოელს, როგორც ყველა ქარ- 
თველს, ჭეშმარიტად მაშინ დაამარცხებდა, როდესაც მას რწმენას 
შეუცვლიდა. სამურზაყანოელმაც ყოველთვის იცოდა, რომ რო- 
გორც კი რწმენას დაკარგავდა, მას გათურქება ელოდა, ამიტომ 
იყო სამკვდრო-სასიცოცხლო ომი! 

ის ფაქტი, რომ სამურზაყანოში ისლამს თესავდნენ, მაგრამ ნა- 
ყოფი ვერ მოიმკეს, სამურზაყანოელთა დიდი სულიერი გამარჯ- 
ვება იყო! 

ასეთ გამარჯვებას არ ივიწყებს ისტორია და ყოველთვის გაიმე– 

ორებს მას ხმამაღლა მომავალ თაობათა გასაგონად, რადგანაც მიუ- 
ვალ ციხე-სიმაგრეების აღებაზე უფრო ძნელია ადამიანის გონების 

დამორჩილება. 

რწმენის აღზრდის საკითხი მუდამ აქტუალური იქნება კაცობ- 
რიობის ისტორიაში. 

მალტა-თურქეთი-საქართველო. 
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ედელვაისი დუნაის მღვრიე ტგალლებში 

„ცისფერი დუნაი“ 

ვაგონი მოსკოვი-ვენა-რომი დაიძრა... ფანჯარასთან ვიდექი და 

ვფიქრობდი დამეწერა პოეტურ და მუსიკალურ ავსტრიაზე ლირი- 

კული ჩანახატები ––- „ცისფერი დუნაი. როდესაც ავსტრიიდან 

დავბრუნდი, ჩანაწერებს დავარქვი „ედელვაისი დუნაის მღვრიე 

ტალღებში“, ისე პროზაული და არაცისფერია ცხოვრება დუნაის 

ნაპირებზე. 

ედელვაისი -–– ალპების თოვლიანი მთების თეთრი ყვავილი. 
ევროპის პოეტები ედელვაისს ადარებენ ავსტრიას. 

კაპიტალისტური ყოფის მღვრიე ტალღებს მიაქვს ეს ედელ- 
ვაისი. ვინ იცის, რომელ ნაპირებზე გარიყავს... 

მშვენიერია ხოხბები და ირმები ჰოპენაუს პურის ყანებში, ვენა– 

ხები ვახაუს ველზე, რომელიც ძალიან ჰგავს ალაზნის ველს, თეთრი 
ედელვაისი ალპების მთებში, გზა ღრუბლებს ზემოთ გროს-კლოკ- 
ნერზე, განთიადი ტიროლის მთებში, დაისი ზალცკამერგუტის ტბებ– 

ზე, ლხინი ვენის ტყეში და შტრაუსის ვალსები, შფეტანკირხესა და 
ზალცბურგის ცას შებჯენილი ტაძრების ოქროსფერი შპილები. 

მაგრამ ეს ფასადია. 

ამ ლამაზ პეიზაჟებს, ბაროკოს, როკოკოს, გოთიკისა და მოდე– 

რნის სტილის ფასადებს იქით ბურჟუაზიული ყოფის ჯუნგლებია... 

არც პოეტის ფანტაზიაა საჭირო და არც მეცნიერის ემპირული 

კვლევის უნარი, რომ დაინახო კაპიტალის სამეფოს ეგ“იმასები. 

მარიაპჰილფენშტრასე, 

მე-7 ტრავმაი და რეკვიემი... 

გავიაროთ ვენაში მარიაჰილფე5 მტრასეზე. სახლებზე ბრწყი- 

ნავს შუქრეკლამა „ციურიხი-კოსმოსი“. კოსმოსი მოდაშია. სადაზ- 

ღვევო აქციონერთა საზოგადოებები ეძებენ და პოულობენ დროის 

შესაფერ სახელწოდებებს. ვენის ყველაზე მაღალი შენობები დამზღ- 

ვევ აქციონერთა საზოგადოებებს ეკუთვნით. 

–- მაინც არ არის კაპიტალიზმი დაზღვეული, –– ამბობს -- 

„ფოლკშტიმეს“ რედაქტორი აუერი. 

რეკლამა ყველაფერია კაპიტალისტისათვის. ქუჩაში დადიან ადა– 

მიანები, რომლებსაც აწერიათ გვერდზე, ქუდზე, ზურგზე, იყიდეთ 

გაზეთი „კურიერი“, ან „სვით მარტინი“. ესენი მოარული რეკლამე– 

ბი არიან. სასტუმრო „ევროპაში“ ჩემოდანზე დაგვიწებეს ოტელის 
ემბლემა. ვეკითხებით სასტუმროს პორტიეს: 
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–- ამ ქალაქში, სადაც პაერიც კი ფული ღირს, უფასოდ რო- 
გორ აწებებთ ამ სუვენირებს ჩემოდნებზე? 

ოტელის პორტიე ღიმილით: გვეუბნება: 
–- ფაქტიურად თქვენც ჩვენი მოარული რეკლამა ხდებით. 

თქვენი ჩემოდანი ჩვენი ემბლემით უთუოდ ყურადღებას მიიპყრობს. 

ეს უკვე ჩვენი ოტელის რეკლამაა. კაპიტალისტი ფულს არასოდეს 
არ ყრის წყალში, მუსიე, ––- მხიარულად ლაპარაკობს ფრანგი 
პორტიე.... 

ამ ქუჩაზე მაღაზიებში იყიდება „ვოლგა“ და „მოსკვიჩი“, ყაზა- 
ხური და თურქმენული ხალიჩები, „ფორდის“ მანქანები... 

„მარიაჰილფენშტრასე“« ნიშნავს –– „მარიამ ღვთისმშობელო 
გვიშველე“. ამ ქუჩაზეა უდიდესი კერძო მაღაზიები... 

–- მარიამ ღვთისმშობელმა რამდენს უშველოს, –- ხუმრობს 

ავსტრიელი სტუდენტი, ჩვენი გიდი ჰანს გრიუნვალდი, –– აქ ორი 
ათას ხუთასზე მეტი მაღაზიაა. 

ზოგიერთ მაღაზიას მართლა სწყალობს მარიამ ღვთისმშობე– 
ლი. დასავლეთგერმანელმა „საათების მეფემ“ ბ-ნმა ვაისმაც გახსნა 
მარიაპილფენშტრასეზე საათების რამდენი§სე მაღაზია და გამოაცხა- 
და, პირველ 250 საათს უფასოდ გავცემო. ვენელები ღამეებს ათევ- 
დნენ მის მაღაზიებთან, ბრბომ მოძრაობა შეაჩერა ქუჩებში, ვიტრი- 
ნები ჩაუმტვრიეს ბ-ნ ვაისს... 

მაღაზიებს უმტვრევდნენ –– ბ-ნი ვაისი კი ფრიად კარგ განწ- 
ყობილებაზე იყო. ავსტრიის, დასავლეთ გერმანიის, ამერიკის, ინგ– 

ლისის გაზეთებმა მსოფლიოს მოსდეს ეს ამბავი. გაზეთები კითხუ- 
ლობდნენ: „რა აცინებს ბ-6 ვაესს?« 

მერე ვაისმა განმარტა: მილიონები რომ დამეხარჯა, ასეთ რეკ- 
ლამას ვერ გავუწევდი ჩემს ფირმას.. რეკლამისათვის იყენებს ლე- 

დის ქარხნების პატრონი ასეთ განცხადებას: „სპეციალისტების აზ- 

რით ჩემი ლუდი „პიპლე“, რომელსაც ჩემი გვარი 1607 წლიდან ხა- 
რშავს, ხელს უწყობდა ავსტრიული ხასიათის ჩამოყალიბებას. სვით 

ლუდი „პიპლე“, 

ამ ქუჩაზე ბევრია ვაჭრების გარდა პოლიციელები და კულტის 
მსახურნი, მონაზვნები... 

–- ვერც შავთავსაფრიანი მონაზვნები, ვერც ეს თეთრხელთათ- 
მანიანი ელეგანტური პოლიციელები, ვერც სახელწოდება „მარიაჰი- 

ლფენშტრასე4 კაპიტალისტებს ვერ უშველის, ამ ქუჩაზე გადის მე-7 
ტრამვაი, აქ ყველა კაბარეში კრავენ რეკვიემს, –– თქვა ერთმა ვე- 
ნელმა ჩასკვნილმა მესაფლავემ... 

–- მე-7 ტრამვაი რა შუაშია? 
–- ააა, გეტყობათ უცხოელები ხართ, –– განაგრძო მესაფლა- 
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ვემ, –– ვენაში იტყვიან: მე-7 ტრამვაის წაუყვანიხარო, ეს ნიშნავს, 
ჯანდაბამდის გზა გქონიაო. 

მე-7 ტრამვაი სასაფლაოზე მიდის... 

რას ფიქრობს ათენა პალადა? 

პარლამენტის სასახლის მარმარილოს კიბეების წინ ვენაში 
დგას სიბრძნის ქალღმერთის ათენა პალადას მდუმარე ქანდაკება... 

ამ ქალაქში უყვართ სიბრძნეც და მუზებიც. 
–- იცით, რატომ დგას აქ ეს ძეგლი, –– გვითხრა აუერმა, ავს- 

ტრიის კომპარტიის გაზეთის „ფოლკშტიმეს“ ერთ-ერთმა რედაქ- 

ტორმა. 

_ რატომ? 

–-სიბრძნე რომ შემატოს პარლამენტის დეპუტატებს... 

და აუერმა განაგრძო: 
-- პარლამენტმა გაუუქმა ოტო ჰაბსბურგს თვითმფრინავის 

ბილეთი იოჰანესბურგიდან ვენამდე. ავსტრიელმა ხალხმა უარი უთ- 

ხრა მონარქიას... ოტო ჰაბსბურგს კი შერბ:ა სამხრეთ აფრიკის კავ- 
შირიდან შუა ევროპაში თვითმფრინავების გაფრენის განრიგის გა- 

ზეპირება.. 
ამბობენ ათენას ემუქრებაო ოტო ჰაბსბურგი. არა მარტო აფ- 

რიკის ჯუნგლებში, ავსტრიაშიც არიან ადამიანები, რომლებიც ემუ- 
ქრებიან ათენა პალადას. ისინი ოცნებობენ ჰაბსბურგთა რესტავრა- 

ციაზე. მაგრამ ძაღლი ყეფს, ქარავანი მიღის... 

ქ. გრაცში ვნახეთ წარწერა მაღაზიის კედელზე: „ოტო ჰაბს- 

ბურგ! თქვენ ხართ პიროვნება „ნონ გრატა“ ავსტრიისათვის“. ქვე- 

ვით ეჭვიანი და ფრთხილი პატრონი წერდა: „ამ პროპაგანდასთან მე 

არავითარი კავშირი არა მაქვს“. 

ასეთი პირი ნეიტრალიტეტს იცავს ათენა პალადასთან, მაგრამ 

პოლიტიკაში ჩაურევლობაც თავისებური პოლიტიკაა.... 

–- ბრძნულ გზას ადგას პარლამენტი, –– გვეუბნებოდნენ ავსტ- 

რიაში მოსახლეობის თითქმის ყველა ფენის წარმომადგენლები, –– 
ნეიტრალიტეტის პოლიტიკას რომ იცავს... ჩვენ ვეუბნებოდით, რომ 
საბჭოთა ადამიანები მიესალმებიან ავსტრიის ნეიტრალიტეტს, იმე–- 

დი აქვთ, რომ ავსტრია არასოდეს არ ჩაებმება აგრესიულ ბლოკში... 

–- ათენა პალადას ადგილს პარლამენტის წინ ვერ დაიჭერს 

ომის ღმერთი არესი. ბომბში არ გავცვლით ზეთისხილის რტოს, -–– 
გვეუბნებოდნენ ავსტრიელები. 

ჩვენც გვინდა ეს ასე იყოს . 
მთიან ტიროლში მოგზაურობის დროს ახლოს ჩავუარეთ ლიხ- 
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ტენშტაინის სამთავროს -- ევროპის ერთ-ერთ ჯუჯა სახელმწი- 
ფოს. თავადმა ლიხტენმტაინმა შუა საუკუნეებში მაზულები იყიდა 
შუა ევროპაში და თავისი სახელი უწოდა სახელმწიფოს. ლიხტენ- 
შტაინის წადილი და ამპარტავნობა ბევრ კაპიტალისტს დღესაც 
შერჩენია. გიდმა გვითხრა, რომ ტიროლში ჩამოდიან ამერიკელი 
ბიზნესმენები, რომ ციხე-კოშკები იყიდონ და გემ:თ წაიღონ ოკეა– 
ნეს გაღმა. მათ ამერიკაში სურთ იცხოვრონ ფეოდალებივით, მაგრამ 

ავსტრიელები ესპანელები არა ვართ, არ ვყიდით ციხე-კოშკებს. 
ტიროლში ვენა დაგვიდგა თვალწინ. 
შონბრუნი –- ავსტრიის -აპერატორთა რეზიდენცია. შესასვ–- 

ლელთან თეთრი „კადილაკი“ იდგა. 
–- ვიღაც დიდი ფრინველი ჩამოფრინდა ამერიკიდან, –– თქვა 

ჰანს გრიუნვალდმა. 
შონბრუნის სასახლეში, რომელსაც „ვენის ვერსალს“ ეძახიან, 

ერთად აღმოვჩნდით ცხრამეტი საბჭოთა ჟურნალისტი და ერთი ამე– 
რიკელი ბიზნესმენი. 

ამერიკელმა თურმე დიდი თანხა გადაიხადა შონბრუნში ყველ» 

დანარჩენი ექსკურსიის მონაწილეების „პერსონა ნონ გრატად“ გა- 
მოცხადებისათვის. თვითონ დაბრძანდებოდა შონბრუნში და სიამოვ– 

ნებდა ეს. 

საბჭოთა ჟურნალისტების გაჩერება კი ვერ შეძლო. უძლური 
აღმოჩნდა დოლარი... 

„ვენის ვერსალიდან“ რომ გამოვედით, წვიმდა... რეკლამები 

ყვიროდნენ: „სვით კოკა-კოლა!« 

გაჩირაღდნებულ ქუჩებში დაჰქროდნენ ლიმეზინები. 

მარიაპილფენშტრასეს თავთან ერთ მოხუცს და ორ დედა- 
კაცს წვიმაში დაჰქონდათ ყუთები წარწერით: „დაეხმარეთ, ბატონე- 

ბო, უდედმამო ბავშვებს!“ 

გამვლელები შიგ ავსტრიულ შილინგებსა და გროშებს ყრიდ- 

ნენ... რას ფიქრობს ამაზე ათენა პალადა? 

ქარის წისქვილები ვენაში 

კერტნერშტრასეზე პაერი მარტინითა და ბენზინით არის გაჟ- 
ღენთილი. უთვალავ რეკლამას შორის თვალს ჭრის მულენ რუჟი, 
–- „წითელი ქარის წისქვილი“. ქონისა და ოქროსაგან გაგიჟებული 

ბურჟუაზია ერთობა შუასაუკუნეობრივი ქარის წისქვილებში. 

„მულენ რუჟი“ პარიზის კაბარეები და ვარიეტეებია ვენაში: 

„მულენ რუჟში“ ცეკვავენ შიშველი ქალები, „მულენ რუჟში“ ყვე- 
ლაფერი იყიდება, იყიდება სინდისი და ღვინო „ცისფერი დუნაი", 
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იყიდება ნამუსი და თურქული ყავა, იყიდება პატიოსნება და ქალი... 
ქარის წისქვილი ფქვავს ოქროს... 

სხედან სიგარიანი მისტერ ტვისტერები და შავსათვალიანი მის– 

ტერ იქსები, უხამსად ხორხოცებენ მათი შიშველი ქალები... 

აგერ, რეკლამის სურათები. ინგლისელი გასტროლიორი ქალი 

უჩვენებს სცენას აბანოში და საპნის ქაფს უსხამს ღიპიან მოხუცებს 

ღვინით სავსე ბავარული პორცელანის ყელმაღალ ქიქებში. მის- 

ტერები სიამოვნებით სვამენ საპნისქაფგარეულ „კაიზერვაინს“ – 

„სამეფო ღვინოს“. 
ყვითელი პრესა ამას უწოდებს ბურჟუაზიული თავისუფლების 

გამოვლინებას. 
–– მაგრამ ვინ არის, ბატონებო, აქ თავისუფალი? 
– მულენ რუჟის“ გამათხოვრებული მეკარე თუ შვეიცარი, 

კლერკი, რომელიც სიძვის დიაცებს ურიგებს ღიპიან და უღიპო მუშ- 

ტრებს? ან იქნებ თვით სიძვის დიაცები? 
–- არა, ბატონებო! თქვენ ყველანი, ბატონებიც და მსახურე– 

ბიც, ოქროს ყურმოჭრილი მონები ხართ. 

...ტრიალებს ვეებერთელა „ეშმაკის ბორბალი“. ეს პრატერია –– 

ავსტრიის მთავარი პარკი, კულტურისა და დასვენების თანამედროვე 

ბურჟუახიული ევროპის პარკი. აქ არის მონტე-კარლოს ტიპის 

კაზინოს სამორინეები. აქ უჩვენებეჩ ამერიკულ „შოუ-შოუს“ –– ეს 

პორნოგრაფიის უახლოესი მიღწევაა ფოტოფირზე აღბეჭდილი. აქ 

„პან-ამერიკა“ აგებს ათას ერთი საშინელების კოშკებს, რომლებსაც 

აწერია „ვიცინოთ, ვიცინოთ, ვიცინოთ!“ „კოშკში შეგიძლიათ ათას 

ერთი საშინელების განცდა. სულ ხუთი შილინგი“. 
კერნტნერშტრასეზე „კეთილი ამერიკელი ძია სემი“ მაღახი–- 

ებში ყიდის ფინურ დანებს. ერთი წიგნის ფასად ოც დანას იყიდით, 
ხუთ სასროლ იარაღს, ასე რომ „ღია კარების ქვეყანაში“ –– ავსტრი– 

აში, სადაც 7 მილიონი ავსტრიელი და 14 მილიონი ტურისტი ცხო– 

ვრობს, შემოიჭრა ამერიკული ყოფა. 
კაპიტალიზმმა პარკიც ქარხანად აქცია. აქ ხდება პანამერიკული 

ზასიათის ფაბრიკაცია, ყოველ წუთს, ყოველ წამს იწამლება ადა– 
მიანის გონება ათას ერთი საშინელებით... ამ საშინელებას კი ფასად– 

ზე აწერია –– „ვიცინოთ, ვიცინოთ, ვიცინოთ“. 

ვიცინოთ, ბატონებო, თუ ეს სასაცილოა. 

პუშკინი და ბიზნესი?! 

ვენაში, შვედური ხიდის თავზე, ტაბორშტრასეს ორივე მხარეს 

ბევრი „კაფე-ესპრესოა“. ვიტრინებში უთუოდ იპოვნით რეკლამას: 
„სვით პუშკინი! მხოლოდ ძლიერი მამაკაცებისათვის“. 
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–-– რატომ ჰქვია არაყს პუშკინი? –– ვიკითხეთ ერთ კაფე–ესპრე– 
სოში. 

–- არ ვიცი, ალბათ კაპიტალისტის გვარია! ––- იყო კაფეს პატ- 
რონის ფლეგმატური პასუხი. 

მას არც გაუგონია რუსი პოეტი პუშკინი. ეს გასაგები გახდება. 
თუ ორიოდე ნაბიჯს გადავდგამთ. 

აქ ორიღდე ნაბიჯზე წიგნის მაღაზიაა. 
როგორც წესი, კლასიკური მწერლობა თითქმის არ იყიდება, სა- 

მაგიეროდ უხვად არის ამერიკული და დასავლეთგერმანული დეტექ- 
ტივები, პორნოგრაფიული რომანები... ბევრია აგრეთვე მდიდრუ- 
ლად გამოცემული წიგნები ვატიკანზე, პაპებზე და ა. შ. წიგნები ძა- 
ლიან ძვირი ღირს 100-500 შილინგამდე. ტირაჟის სიმცირით ხსნი» 
წიგნების სიძვირეს. განსაკუთრებით ძვირია სახელმძღვანელოები. 
ჰანს გრიუნვალდი, ჩვენი გიდი, ვენის უმაღლესი ტექნიკური სასწავ– 

ლებლის სტუდენტია. ის გვეუბნება, რომ სტუდენტები სახელმძღვა- 
ნელოებში აძლევენ 400-500– ”წილინგს სწავლის ქირა მაღალია. 
გარდა ამისა, სტუდენტები ყოველი გამოცდის ჩაბარებისათვის იხ- 
დიან 200-300 შილინგს, თუ ჩაიჭრა სტუდენტი, მოუწევს ქირის 
ხელახლა გადა:და. 

რა ახლო არის მიუნხენი“... 

აქედან შორს არ არის დასავლეთი გერმანია. 
ჰოჰენზალცბურგის წაბლებიL ქვეშ ძველი ციხის კედლებთან 

დგას სავსებით თანამედროვე გრაფოსკოპი, ჩააგდებ ყავისფერ ავს- 

ტრიულ შილინგს და ორი წუთი შეგიძლია უყურო დასავლეთ გერმა- 

ნიის მთებს... 

ამბობენ, დილით, როცა ცისფერი მდინარე ზალცახი სუნთქვას 

წყვეტს და დუმან ზალცბურგის მაღალი სამრეკლოები, ნიავს მოაქვს 

რაინიდან „დოიჩლანდ, დოიჩლანდ იუბერ ალეს!". 

ჰიტლერელთა სიმღერა „გერმანია, გერმანია ყველაფერზე მაღ- 

ზალცბურგის ზეცას ხევს კათოლიკური ტაძრების ას ერთი შპი- 
ლი... ათასი ზარი ხმაურობს ზალცბურგის ქუჩებში, წმინდა ლათინე- 

რი ენით ლაპარაკობს ღმერთთან ათას ერთი ქურუმი. მაგრამ ვერ იქ- 
ნა და ავსტრიამ ღმერთს ხმა ვერ მიაწვდინა. რა შორს არის ღმე- 
რთი და.... 

რა ახლოს –– მიუნხენი?! 
აქ ყოველ ნაბიჯზე შეხვდები» წარწერას ქუჩაში -–- „გზა 

მიუნხენისაკენ“, 
ახსოვთ ზალცბურგში ანშლუსი. 
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ვენაში ანმლუსის ავტორიც ახსოვთ, ახსოვთ და მაინც ჟყი- 
დიან მარკებს პიტლერის გამოსახულებით 15 შილინგად, 2 მარ– 
კად, 1 დოლარად, ნაღდად და ნისიად. 

ზალცბურგში გვითხრეს, რომ ჰოპენხალცბურგის გრაფოს- 
კოპი სრულიად ზედმეტი ატრიბუტია. დასავლეთი გერმანია აგერ 
ზალცბურგში შეგიძლიათ ნახოთ შეუიარაღებელი თვალით. შე- 
დიხართ კერძო მაღაზიებში: ყიდიან ყველა ქვეყნის საქონელს, ჭა– 
რბობს დასავლეთგერმანული.. ზალცბურგში ავსტრიულ ში- 
ლინგს ეცილება დასავლეთგერმანული მარკა... კინოში, კაფეში, ტა– 
ვერნებში ბატონობს ვერცხლისფერი, (ონში ნატვიფრი გერმანული 
არკა... 

ზალცბურგში იყრება ევროპის გზები... 
ზალცბურგში იხლართება ათასი კვანძი ჯოჯოხეთის გზები 

თავს იყრის ღმერთების ქალაქში უოლ-სტრიტიდან და პარიზიდან, 
მიუნხენიდან და მოუსავლეთიდან. 

მაუტჰაუზენის ვარდები... 

ვახაუს ხეობა.... 

ვენახები დუნაის პი“ას. გზა ბზიფის ნისლიან ხეობას ჰგავს. 

ამ მიწაზე, სადაც მინდვრის ყვავილების მოწყვეტასაც კი კრძა– 

ლავს ადათი, სადაც ირმის ჯოგები მოულოდნელად გზას გადაგივ- 

რიან შუა სოფელში, და არავინ არ ესვრის მათ, –– უცებ იქუხებს 

ხიროსიმასავით მრისხანე სიტყვა: 

–-– მაუტჰაუზენი! 

ჟანგიანი და სისხლშემხმარი მავთულხლართები... 

აქ ესესელები „კურდღლებზე ნადირობდნენ“ –– ხეშტით გმირავ- 

დნენ დედებს და ჩვილთა გულებს. 
აქ სიკვდილიც კი აირწინაღით დადიოდა. მოწამლული იყო მი- 

წა და ჰაერი... 

გაზის კამერებში წვავდნენ ადამიანის ტვინსა და გულს... 

მაუტჰაუზენის ფერფლი ყრია ევროპის მთებსა და ველებში. 

მაუტჰაუზენის წყალსა და პურს იმ ფერფლის გემო აქვს... 

...პოსტამენტზე ფეთქავს გახლეჩილი გული. ეს საფრანგეთი 

დასტირის გაზის კამერებში დამწვარ რვა ათას შვილს. 

შავძაძიანი ესპანეთი გლოვობს ექვსი ათას ვაჟკაცს. 

გლოვობს დედა-პოლონეთი 30 ათას შვილს. 

გლოვობს უნგრეთი და იუგოსლავია. 

გლოვობს იტალია და დანია... 

„მარმარილოში სუნთქავს კაცი-ლეგენდა გენერალ–ლეიტენან–- 

301



ტი დიმიტრი კარბიშევი. ძეგლზე რუსულ და გერმანულ ენებზე 
ამოტვიფრულია: „მეცნიერს, მეომარს, კომუნისტს დიმიტრი კარბი- 

შევს, სიცოცხლე და სიკვდილი მისი იყო გმირობა სამშობლოს სა–- 

სახელოდ“. 

მარწუხით დღა შანთით დაგლიჯეს მისი გულმკერდი, სიტყვა 
უერ ათქმევინეს, კაციჭამიებმა საკონცენტრაციო ბანაკის ეზოში გა- 

მოიყვანეს სუსხიან ყინვაში, ცივ წყალს ასხამდნენ ტანზე... 
წიოდა ქარი მაუტჰაუზენის მავთულხლართებში.. კარბიშევი 

ყინულის ბოძად იქცა... ესეც არ აკმარეს, გაყინული გვამი გაზიან 

კამერაში დაწვეს... კარბიშევი ერთი იყო... 
40.000 საბჭოთა ადამიანი ცოცხლად დაწვეს ფაშისტებმა მაუტ- 

ჰაუზენის ღუმელებში, ცივილიზებული ევროპის შუაგულში... 

მაუტჰაუზენი... მილიონი კაცის სასაფლაო... 
ადამიანებო, გახსოვდეთ მაუტპჰაუზენი. ნურასოდეს ნუ განმე- 

ორდება იგი. 
მაუტჰაუზენში ფრთხილად უნდა იყო, რომ უნებურად არ და- 

აბიჯო ფეხი საფლავს. ყოველ ნაბიჯზე საძმო სასაფლაოა. იქ მარ- 
ხია ათასობით უცნობი ჯარისკაცი... 

და განა მარტო მაუტჰაუზენში... 
ევროპა მოფენილია ადამიანთა ძვლებით... 
ვენის სასაფლაოზე შუბერტისა და ბეთჰოვენის საფლავების 

ახლოს მარხია ქართველი ვაჟკაცი ვლადიმერ გიორგის ძე გილიგაშ- 
ვილი, 1921 წელს დაბადებული და 1945 წლის 8 მაისს –– გამარჯ- 
ვების დღეს მტრის ტყვიით განგმირული... აქვე საბჭოთა შეომრე- 
ბის საძმო საფლავებია. საბჭოთა ჟურნალისტებმა ცოცხალი ყვავი- 
ლებით შევამკეთ მათი საფლავები... ჯერ კიდევ ცრემლი სდით დე- 
დებს და საცოლეებს, აქვე კი რეინის პირას ისევ აჟღარუნებს ია- 

რაღს ბუნდესვერი. 

ევროპაში უნდათ დაავიწყონ ხალხს ომის საშინელებანი. 
ესტრადის ვარსკვლავს მარლენ დიტრიხს ბონელმა და ვენელმა 

კაპიტალისტებმა ბევრი ოქრო აძლიეს, ოღონდ არ ემღერა პოპუ- 

ლარული სიმღერა „სად დატოვე ჯარისკაცები, გენერალო?!“. 

მარლენ დიტრიხი მაინც მღერის... 
არა და არა! მილიონთა ცრემლი და სისხლი არ გაიყიდება ოქ- 

როზე! 
იმღერე, დიტრიხ, მშვენიერო ქალო! 
მაუტჰაუზენში არ ხარობს ბალახი და ვარდი იმ საშინელი 

დღეების შემდეგ. 
იმღერე, დიტრიხ, დაე შენმა სიმღერამ ვარდების ღიმილი მო- 

ჰფინოს მაუტჰაუზენის ცოდვილ მიწას... 
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„ჩვენ კაპიტალისტები არა ვართ“ 

ენგელსის მოედანზე ვენაში ჩვენ ვნახეთ მარქსის „კაპიტალი“. 

– ეს არის ერთადერთი კაპიტალი, რომელმაც სასიკვდილოდ 
დააფრთხო კაპიტალისტები. კაპიტალისტებს შეურაცხყოფად მიაჩ- 
ნიათ კაპიტალისტი რომ უწოდოთ, –-– თქვა გამომცემლობა „გლო– 

ბუსის“ ერთმა მუშამ. 

ეს სიტყვები გაგვახსენდა, როცა ქარხანა „ზიმერინგ –- პაუ- 

კენვერკს“ ვეწვიეთ ვენაში... ჯერ „სტუმართმოყვარეობამ“ გაგვაო– 
ცა. ქარხანაში შესვლის წინ ხელი მოგვაწერინეს დოკუმენტზე. თე- 

თრზე შავად ეწერა: „100 ათ:სი შილინგი უნდა გადაიხადოთ, თუ მი– 
აყენეთ ზარალი ქარხანას...# ორი კაცი ზედამხედველად მოგვიჩინეს. 

ამის შემდეგ ბ-ნი ვიმარი, ხახელ#ხმელი კაცი, ქარხნის ერთ- 

ერთი დირექტორი მოგვესალმა: „ჩვენ ძალიან გვახარებს თქვენი 

მოსვლა“, 

გვაჩვენეს საბჭოთა კავშირის დაკვეთით აშენებული ატომური 

რეაქტორი. 

–- ჩვენ ვემსახურებით ბულგარეთს, ჩეხოსლოვაკია, უნგ- 

რეთს, ამას წინათ ატომური სადგურებისათვის ინგლისს გავუგზხავ- 
ნეთ ტექნიკური აღჭურვილობა, –- გვეუბნებოდა ბ-ნი ვიმარი. 

საამქროებში ლენინგრადული ჩარხებიც გვაჩვენეს. 

ბ-ნი ვიმარი იდეალურ სურათს ხატავდა, ჯერ ერთი, კაპიტა– 
ლისტები არა ვართ. მეორე, პოლიტიკაში არ ვერევითო. 

ვიღაცამ იკითხა, მუშებს შორის კომუნისტები თუ არიანო. 

ბ-ნმა ვიმარმა დაბნეულად უპასუხა, სამწუხაროდ არა, ყველანი 

სოციალისტები არიანო. 

ათი წლის წინათ კი ქარხანაში 40 პროცენტი კოშუნისტები იყ- 
ნენ. 

: ბ-ნმა ვიმარმა ისიც თქვა, ჩვენს ქარხანაში ქალები არ მუშაო–- 

ბენო.... 
· მომდევნო საამქროში დახგებთან ვნახეთ მუშა ქალები. ბ-ნმა 

ვიმარმა „თვალი აგვიხვია“: ესენი მუშები არ არიან დახგებთან 

დამხმარედ მუშაობენო... 

ბ-ნი ვიმარი თანდათან შედიოლღა ბარონ მიუნჰაუზენის როლში: 

–- ჩვენს ქარხანაში, ამბობდა =გი, –– 5 დღიანი სამუშაო კვირაა, 
მუშებს მანქანები აქვთო. 

თუმცა იქვე გაასწორა, თუ ცოლქმარი ერთად მუშაობს, შეუძ- 

ლიათო მანქანების შეძენა კრედიტით. ჩვენი მუშები «ვეიცარიასა 
და საფრანგეთში ისვენებენო. 

ბ-ნი ვიმარი „ზალცბურგის ხარს ღებავს“, –– გვითხრა ერთმა 
მუშამ, როცა ქარხანა დავტოვეთ... 
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იცით რას ნიშნავს ეს? ალყაში მოქცეული ზალცბურგელი რა- 
ინდები შუა საუკუნეებში შიმშილით უნდოდათ ამოეხოცათ გერმა- 
ნელებს.. .ზალცბურგელებს კი ერთადერთი ხარი ჰყავდათ. ყოველ- 
დღე სხვადასხვაფერად ღებავდნენ იმ ერთ ხარს და მტრის საჩვე– 
ნებლად მოედანზე გამოჰყავდათ, ვითომ სურსათი გვაქვსო, თუმცა 
შიმშილით იხოცებოდნენ. 

ასეა ბ-ნი ვიმარიც... ერთი ორად უნდათ მოგაჩვენოთ. 
ავსტრიელ მუშას აქვს თავისი ბიუჯეტი. 
უბის წიგნაკში ჩამოწერილი აქვს მთელი გასავალი, კვირაში 

სამჯერ ლუდი, ორჯერ კინო, შაბათი და კვირა ვენის ტყეში ბუტერ- 

ბროდებით კვება. 

და ხშირად ისე ხდება, რომ თვეში ორჯერ ქალაქგარეთ როცა 

გადის, ნაყინს ვერ უყიდის ბავშვს, ზედმეტ ბოთლს ლუდს ვერ დ:- 
ლევს, რადგანაც ეს მისი საოჯახო ბიუჯეტით არ არის გათვალის- 
წინებული... 

მუშა საშუალოდ 1.500 შილინგს იღებს თვეში. 
ოპერაცია საავადმყოფოში 3-5 ათასი შილინგი ჯდება. 
ბინის ქირას მიაქვს მუშის ხელფასის მესამედზე მეტი. 
ამას ამბობდა ავსტრიელი მუშა. 
ისედაც აშკარა იყო, რომ ბ-ნი ვიმარი ზალცბურგის ხარს ღებავდა. 

„მთელი მსოფლიოს შიშველი ქალები“... 

კლაგენფურტ ამვიორტერზეე ფედერალური მიწის -– კარინტი- 
ის დედაქალაქია. 

ოტელ „იეგერმაიერჰოფის“ გვერდით, სადაც ცხოვრობდნენ სა- 
ბჭოთა ჟურნალისტები, იყო კინოთეატრი „მოცარტი“. აქ უჩვენებდ- 

ნენ ჰოლივუდის ფილმს „მთელი მსოფლიოს შიშველი ქალები“. 

თუმცა 14 წლამდე ახალგაზრდობას აკრძალული ჰქონდა დასწრება, 
სწორედ მოზარდები ესწრებოდნენ ჰოლივუდის კინოსტუდიის ამ 
პორნოგრაფიულ ფილმს. 

კინო და ტელეეკრანი მთელ სახელმწიფოში დათმობილი აქვთ 
ჰოლივუდის, დასავლეთ გერმანიის, საფრანგეთის, მთელი მსოფ- 
ლიოს იაფფასიან კინოხელოსნებს, რომლებიც წამლავენ აღამიანის 

გონებას. „მთელი მსოფლიოს შიშველი ქალები“ ეს არის პორნოგ- 
რაფია პლუს რეკლამა. კაპიტალისტები აფინანსებენ კინოხელოვნე- 
ბას, რათა ეკრანზე იხილონ თავიანთი საქონლის რეკლამა. ეკრანის 
„გმირები“ სვამენ იმ ვისკის, დადიან იმ მანქანით, საქონელს ყიდუ- 
ლობენ იმ მაღაზიებში, რომელთა მფლობელებიც აფინანსებენ 
ფილმს. 
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კაპიტალისტებს მიაჩნიათ, რომ რეკლაზის ყველაზე ეფექტური 
საშუალებაა შიშველი ქალი. 

პორნოგრაფია ეკრანიდან გადმოდის „ცხოვრებაში ცისფერი 
დუნაის ნაპირებზე არის პლაჟები, რომლებსაც ეძახიან „თავისუფა– 
ლი ტანის კულტურას, როგორც „ფოლკსშტიმეს,” რედაქციაში 
გვითხრეს, აქ ნატამალიც არ არის ქალური პატიოსნებისა და ოჯა– 

ხური მორალისა. აქ სენსაციის მოყვარული დონ-ჟუანები და კაზა–- 
ნოვები გამოდიან არენაზე. აქვე ჩასაფრებულია მთელი ჯოგი ბურ- 

ჟუუაზიული რეპორტიორებისა. რასაც ცოლები უმალავენ ხანდახან 

ქმრებს (ისე ბევრს არაფერს უმალავენ), საქვეყნოდ ჰყვება ბულვა– 
რული „ექსპრესის“ ან ყვითელი პრესის სხვა ორგანო. ისინი ეძე- 
ბენ „საკბილოს“ „მულენ რუჟში“, „თავისუფალი სხეულის კულ- 
ტურის პლაჟებზე“, ან პირდაპირ ვენის ქუჩებში სადაც საღამო–- 

ობით „ჰოლივუდის ფორმატის ქალიშვილები" და ქალები ქოლგით 
ხელში დგანან გაჩახჩახებულ ვიტრინებთან, კაფე-ესპრესოებთან, 

ძველ ტავერნებთან და დუქნებთან და მუშტარს ელია5. ისინი თა– 

ვიანთი სხეულით ვაჭრობენ. 

იქვე დგანან თეთრხელთათმანიანი პოლიციელები და ჟანდარმე– 

ბი. მეძავები მათ თვალწინ აკეთებენ ბიზნესს. 

დოძტორ ფოლერის უძილო ლამე... 

ბიზნესის ზალცბურგში მეფისტოფელი ბატონობს. 

არის მეორე ზალცბურგი –- მუზების ზალცბურგი. 

ხელოვნებათმცოდნე დოქტორი ფოლერი გვაცნობს მუზების 

ზალცბურგს. 
ნახეთ ზალცბურგის ტაძრები და ფრესკები, მოუსმინეთ 

მოცარტის მუსიკას, როცა უკრავს გოთიკურ ტაძარში მოცარტის 
სახლის გვერდით მსოფლიოში ერთ-ერთი უდიდესი ორღანი, ეწვი– 

ეთ ზალცახის ნაპირებზე მსოფლიოს მუსიკალური ფესტივალების 
სასახლეს, „მოცარტეუმი#4 იხილეთ –– მუსიკალური მუზების ოლი– 
მპო, და თქვენს წინ გადაიშლება მუზების ზალცბურგი... 

..დოქტორ ფოლერს უყვარს ხელოვნება. ჩვენ ვაჩუქეთ დოქ- 

ტორ ფოლერს ქართული ხუროთმოძღვრების ძეგლები კინოფირზე 

გადაღებული. მეორე დღეს დოქტორმა გვითხრა: 
–- წუხელ, როცა თქვენ ზალცბურგში გეძინათ, მე ვმოგზაურო– 

ბდი მშვენიერ საქართველოში. გასაოცარი ხუროთმოძღვრების ქვე– 
ყანაში. მისთვის აღმოჩენა იყო უფლისციხე და ვარძია, სვეტიცხო– 
ველი და ნიკორწმინდა, ალავერდი და გელათი... დოქტორ ფოლერს 
უნახავს რომისა და ვენეციის, პარიზისა და ლონდონის ხუროთმოძ- 
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ღვრული ძეგლები, ბრწყინვალედ იცნობს ევროპის არქიტექტურას, 
და მაინც გააკვირვა ქართულმა ხუროთმოძღვრულმა გენიამ ჭაღარა 

ავსტრიელი მეცნიერი. –– აუცილებლად უნდა შევისწავლო საქარ- 
თველოს არქიტექტურა. ეს საინტერესოა, –– თქვა დოქტორმა 
ფოლერმა. 

ზალცბურგს გვაცნობდა სხვა პროფესორიც –- ანტონ ტალბა- 

უერი. ბ-ნი ტალბაუერი მოდერნისტული ხელოვნების ქურუმია. 
თეატრის ფოიეში კურტ ფიშერის სამი აბსტრაქტვლი ტილო „წყა- 

ლი“. „ცეცხლი“, და „ჰაერი“ გვაჩვენა. 

სურათები სასაცილოდ იყო დაჯღაბნილი, მაგრამ ყველაზე სა- 

საცილო ის იყო, რომ ბატონ ტალბაუერს აერია ერთმანეთში რო- 

მელი იყო წყალი, რომელი ჰაერი და რომელი ცეცხლი, ყველა ერ- 

თნაირად იყო ნაჯღაბნი. 

ზალცბურგის მუსიკალური ფესტივალების სასახლეში გვაჩვე– 
ნეს ქანდაკება, რომელსაც ეწოდებოდა „სიმფონია“, ბ-ნი ტალბაუე- 

რი ურტყამდა ჩაქუჩს სხვადასხვა წერტილზე და ქანდაკება გამოს- 
ცემდა უცნაურ ხმას.. ჟურნალისტებმა ხელოვნების ამ „შედევრს“ 

შეარქვეს „სიმფონია ჩაქუჩისათვის“. 

ოსკარ კოკოშკოს ზალცბურგში აქვს მხატვართ. მსოფლიო 

სკოლა, თუმცა მისი გობელენი „ამური და ფსიქეა" ამურების და- 

საფრთხობად თუ გამოდგება, 

ვენის ტყის ზღაპრები 

..ალპების თოვლიან მწვერვალებზე ჩანჩქერებისა და ედელვა- 
ისების სამეფოში, გვაჩუქეს თეთრი ყვავილი ––- „არ დაგავიწყდე"... 

რა დაგვავიწყებსს შუბერტის ადგილებს, –“– იეგერმაიერჰოფს 

ლინცში, კარინტიის მომკელთა და მთიბავთა მზით გარუჯულ სახე- 
ებს, ტიროლის „იოდლებს“–– ლირიკულ და ედელვაისივით ნაზ სიმ- 

ღერებს, გარეული თხის ტყავის შორტებსა და ხოხბების ფრთაგარ- 

ჭობილ ქუდებს... 

თეთრი ყვავილი „არ დაგავიწყდე“ გამახსენებს ზალცკამერგუ- 

ტის ლურჯ ტბებს, რომლებიც ძალიან გვანან, ჰუგო ჰუპერტისა არ 

იყოს. მზეთუნახავ რიწას, ისევე როგორც შონბრუნის –- „ლამაზი 

წყაროს“ ლეგენდა ჰგავს თბილისის დაბადების ლეგენდას. გაიხსე- 
ნებ გროსკლოკნერის გზებს ღრუბლებს ზემოთ, რომლებიც უთუოდ 

დარიალის ხეობას და საქართველოს სამხედრო გზას მოგაგონებთ... 

რა დამავიწყებს ვენაში „კუნსტისტორიშე მუზეუმში“ ნახულ 

ფუნჯის ჯადოქრების ტიციანის, ვერონეზეს, ველასკესის, კავარა- 

ჯოს, რემბრანდტის, რუბენსის გენიალურ ქმნილებებს... ბაროკოსა 

და როკოკოს ვენას და ზალცბურგს... 
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ვერ დაივიწყებ მსოფლიოს მუსიკალური დედაქალაქის –– ვე– 
წის საოპერო თეატრში მოსმენილ „აიდას, ღვთიური მუსიკის 

ხმებს, რა დაგვავიწყებს მოცარტის სახლს ზალცბურგში, „ჯადოს- 

ნურ ფლეიტას“, ვენის ტყეში მოსმენილ „სულიკოს“, „კაიზერვა- 

ინს“ „წინანდალს“ რომ შეადარეს აგსტრიელებმა, ვენაში კომუნის 

ტური გაზეთის „ფოლკმშტიმეს, ღღესასწაულს ღა ფეიერვერკით 
მსვლელობას, შეხვედრებს ავსტრიის კომპარტიის გამომცემლობა 

„გლობუსის“ მუშებთან და დუნაელ მევენახეთა ღიმილს, ალპების 

ედელვაისებს და ტიროლის მთვარიან ღამეს, საქართველოს რომ გა– 

გახსენებთ. ყოველივე ეს შტრაუსის ვალსებივით ხმაურობს სხეუ–- 
ლში, ამიტომაც ყოველივე ამას ვენის ტყის ზღაპრები უნდა უწოდო. 

გაიხსენებ ვიორტერზეეს პირას კლაგენფურტში ურჩხულთან 
მებრძოლ ტიროლელ გლეხს... ის ურჩხული ერთმა ჟურნალისტმა 

შეადარა კაპიტალიზმს, გლეხი ჭაბუკი კი –– თავისუფლებისმოყვარე 
ნიჭიერ ავსტრიელ ხალხს. 

ამბობენ, რომ როდესაც ჭაბუკი დაამარცხებს კლაგენფურტის 

ურჩხულს, დუნაი მარად ცისფერი იქნება. 

დღეს კი... მღვრიეა დუნაი. მღვრიე ტალღებს მიაქვთ ედელვაისი. 

დუნაი ცისფერი და ლურჯი უნდა იყოს... 

ვენა-ვარშავა-თბილისი. 

დანიის გზებზე 

500 კუნძული... 

მატარებელი მოსკოვი-ვარშავა-ბერლინი-კოჰპენჰაგნი მიდის 
სკანდინავიის ქვეყნებში.. უნებურად ფიქრობ გენიალურ დანიელ 

უფლისწულზე ჰამლეტზე, მწერალ მარტინ ანდერსენ-ნექსეზე, 
რომელმაც საფუძველი ჩაუყარა სოციალისტურ რეალიზმს საზღ- 
ვარგარეთ, გამოჩენილ მეზღაპრე ჰანს ქრისტიან ანდერსენზე... 
ფიქრობ ძველ დანიელ მშეომრებზე –- ვიკინგებზეე რომლებსაც 
როგორც პოეტური დანიური საგა მოგვითხრობს, ძვლები კლდი–- 
საგან ჰქონდათ გამოკვეთილი, სისხლად ზღვის ქაფი უდუღდათ 

მარღვებში, ხოლო საიდუმლო ფიქრებს ნისლები შთააგონებდნენ... 
უკვე გავიარეთ პოლონეთის სახალხო რესპუბლიკა, გერმა- 

ნიის დემოკრატიული რესპუბლიკა... და აი უკვე დანიაში ვართ. 
კოპენჰაგენში გვმასპინძლობენ დანიელი ჟურნალისტები და კო- 
მუნისტური ფირმა „ფოლკთოურესთი“ 
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ლამაზი ქვეყანაა დანი. იდეალური საყანეები და საბაღნა- 
როები, ტყეები, ფიორდები. 

ზღვის სანაპიროს არც ერთი ქალაქი და სოფელი არ არის და- 
შორებული 50 კილომეტრზე მეტი მანძილით. 

ხუთასს კუნძულზე ცხოვრობს, შრომობს და მსოფლიოს აკ- 
ვირვებს შრომით და ნიჭით ამ პატარა ქვეყნის ხალხი. 

დანიელ მშრომელ ხალხს უყვარს საბჭოთა კავშირი, მისი იდეა- 
ლები –- მშვიდობა, შრომა, ბედნიერება. თანასწორუფლებიანობა, 

მტრებიც არიან ამ ქვეყანაში, მაგრამ მეგობრები უფრო მეტია. 

აპოლონის საკურთხეველი 

საბჭოთა კავშირის ბევრი კარგი მეგობარი ცხოვრობს დანია- 
ში. დაუვიწყარი იყო შეხვედრა კოპენჰაგენის კაფე „სამას ყვავში“ 

ლერმონტოვისა და შმოლოხოვის მთარგმნელთან მწერალ ერიკ 
ჰორსკერთან. მის მიერ თარგმნილი ლერმონტოვის „მასკარადი“ 

ვნახეთ ქ. ორხუსის თეატრში. 

ვესაუბრეთ ჰპორსკერს შ. რუსთაველის „ვეფხისტყაოსნის4 
სკანდინავიაში თარგმნის პერსპექტივებზე. 

–- დანიელები აუცილებლად წაიკითხავენ მშობლიურ ენაზე 
დიდ რუსთაველს, –– თქვა მან. –– საბჭოთა კავშირ-დანიის მეგობ- 
რობის საზოგადოებაში უკვე ზრუნავენ რუსთაველის «უბილესა- 
თვის. 

– ქართულ ბალეტს იცნობენ დანიაში, აქ იყო სუხიშვი- 
ლის ცნობილი ანსამბლი და ფურორი მოახდინა –- გვითხრეს 
„ლანდ ოგ ფოლკის რედაქციაში. 

დანიაში გასტროლებზე იყვნენ დიდი თეატრის სოლისტებიც. 

მათ შორის ულანოვა, სტრუჩკოვა, ლაფაური... რომლებმაც აიღეს 
კოპენჰაგენის სამეფო თეატრი. 

აქ კარგად იცნობენ ჩაიკოვსკის, რიმსკი-კორსაკოვის, პროკო- 

ფიევის და სხვა რუსი, საბჭოთა კომპოზიტორების შემოქმედებას. 
– ამ სცენაზე დიდი წარმატებით მუშაობდა ჯორჯ ბალანჩი- 

ნი, კოპენჰაგენის დრამატულ თეატრში იდგმება ევრიპიდეს „მე- 

დეა,, –- ესეც ქართულია, –– თქვა ჰორსკერმა, –– მედეა ხომ 
კოლხი ასული იყო. კოლხეთი დანიელმა იცის უპირველეს ყოვ- 
ლისა ოქროს საწმისისა და პრომეთეს თქმულებების მიხედვით. 

დანიის კომპარტიის ცენტრალური კომიტეტის გაზეთის 
„ლანგ ოგ ფოლკის“ რედაქციაში გულთბილად მიგვიღეს საბჭო- 
თა ჟურნალისტები. აქ იყვნენ დანიელი კომუნისტები, მუშები, 

მეთევზეები დანიის მშრომელებს «უყვართ თავიანთი გაზეთი 
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„ლანდ ოგ ფოლკი“ („ქვეყანა და ხალხი“). –-– მუშების მიერ შეგ- 
როვებული თანხებით არსებობს კომუნისტური გაზეთი, –- თქვა 
მთავარმა რედაქტორმა ვილი კარლსონმა. 

დაუვიწყარია შეხვედრა ჰანს ქრისტიან ანდერსენის, ანდერ- 

სენ-ნექსეს მემორიალურ ადგილებთან. 
– მთელ ინგლისს ანდერსენის ერთი ზღაპარი მირჩევნია, –– 

გეტყვის დანიელი. 
ხელოვნების უდიდეს ტაძარში – კოპენჰაგენისს კლიპტო–- 

თეკაში ახალი დროის უდიდესი ფრანგი მოქანდაკის როდენის უნი- 
კაულური კოლექცია გრანდიოზულ შთაბეჭდილებას ახდენს. ჩვენ 
ვნახეთ მისი ქმნილებები. „კალეს მოქალაქენი“, „ვ. ჰიუგო“, „ჟანა 
დ'არკი“, „კოცნა“. „ადამი“, „ევა“. 

როდენმა მისი მოწაფე დიდი ქართველი მოქანდაკე ნიკოლა- 
ძე გაგვახსენა. 

აქვეა მსოფლიოში ცნობილი მხატვრების ვან გოგის, რე- 

ნუარის, დეგას, პიკასოს, მონეს, მოდელიანის, შჩაგალის და სხე> 

მხატვრების ქმნილებები. შემზარავ შთაბეჭდილებას ტოვებს კოპენ–- 
ჰაგენის გარეუბანში ულტრამოდერნისტული მუზეუმი „ლუიზიანა“, 
სადაც თავმოყრილია მსოფლიოს აბსტრაქციონისტთა და სხვა ულტ– 

რამოდერნისტთა ნაცოდვილარი. 

ღია კარების ქვეყანა 

დანიელები მცირე ერია, ამიტომ ულტრაპატრიოტიზმი მათთვის 
დამახასიათებელი თვისებაა. 

კოპენჰაგენის სანავსადგურო უბან „ნიუ ჰავნმი- დანიელე– 

ბი სცემენ შვედებს, რომლებიც დანიელ ქალებს გაეარშიყებიან. 

აქვთ სპეციფიკური გამოთქმაც „ყბა მოვუნგრიოთ შვედს“. 

დანია ქარის წისქვილების ქვეყანაც არის. ჟურნალისტებს ეს. 
ხშირად დონ-კიხოტს აგონებს. მათ უნდათ, რომ დანია მშვიდობის– 

მოყვარე ნეიტრალური ქვეყანა იყოს. დანია ღია კარების ქვეყანაა. 
აღმოსავლეთით შვეცია გემის 30-40 წუოის სავალზე, სამხრე- 
თით – გერმანიის ფედერაციული რესპუბლიკა. საზლვარზე პას- 
პორტებსაც არავინ სინჯავს შვეციელები და გერმანელები და- 
ნიაში ჩამოდიან იაფი კარაქისა და ხორცის საყიდლად, დანიე- 
ლები გერმანიასა და შვეციაში მიემგზავრებიან სამრეწველო ნა– 
წარმის შესაძენად. 

სამწუხაროდ, დანია-დასავლეთ გერმანიის სახღვარზე მარტო. 
კარაქი და ხორცი კი არა, საზარბაზნე ხორცის შესაძენადაც გადმო–- 

დიან. 
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თანამედროვე დანიელები ძველი მეომარი რაინდების –– ვი- 
კინგების შთამომავალნი არიან ვიკინგები როგორც პოეტური 

სკანდინავიური საგა მოგვითხრობს, ღვინოს სვამდნენ მოკლულთა 

თავის ქალებისაგან გაკეთებული სასმისებით. 

ნატოს მესვეურები მართლაც ოცნებობენ იმ დღეზე, როცა 

ევროპას სასაფლაოდ აქცევენ და საფლავის ქვებზე ჩამომსხდარნი 
დალევენ სიკვდილის სადღეგრძელოს მკვდრების თავის ქალე- 
ბით. ამიტომ ხომ არ იყიდება კოპენჰაგენის მაღაზიაში თავის ქა- 
ლია იმიტაციები! 

ძველ ვიკინგებს კოპენჰაგენის ქუჩებში ხატავენ რეკლამებ- 
ზე რქებითა და რძით სავსე სასმისებით. ეს დანიის რძის რეკლა- 
მაა. მაგრამ ნატოს ჯარისკაცებს რძის ნაცვლად სისხლი სწყურიათ. 
მათ გონებასს უბნელებენ ანტიკომუნიხმისა და რევანშიზმის 

იდეებით. კოპენჰაგენის ქუჩებში წააწყდებით ბუნდესვერის ჯა- 
რისკაცებს. 

კრონბორგის ციხე-სიმაგრეში, რომელსაც ლეგენდა ჰამლე- 

ტის საკუთრებად აცხადებს, ერთმა მოხუცმა თქვა: 

–- დანია ჰამლეტს მაგონებს. ნატოში მისი შესვლა „ყოფნა- 
არყოფნის“ თამაშია და სხვა არაფერი. დანია ჰამლეტის ორეულია... 

ფიშველი მეფე... 

ეს ანდერსენის ზღაპარი როდია. ნამდვილ მეფეზეა ლაპარა- 
კი. მეფე, რომელიც ამერიკელი ტურისტებისათვის მხოლოდ ეჯ- 

ზოტიკის საგანს წარმოადგენს დანიაშიც ალბათ მალე ჩაბარდე- 

ბა მუზეუმს. გარეგნულად არაფერი შეცვლილა. როგორც შუა საუ- 

კუნეებში, ეგხოტიკურ ტანსაცმელში გამოწყობილი სამეფო ყა- 
რაული იცავს სასახლეს. მეფე სიმბოლოა, რომელიც აერთია- 

ნებს იუტლანდიის ნახევარკუნძულის გრენლანდიის ფარერის 

კუნძულების მოსახლეობას, მაგრამ მეფე არ მეფობს. მეფეს და- 

ნიშნული აქვს ხელფასი. 

კაცმა რომ თქვას, მეფე მაინცდანაინც არ არის სამეფო საქმე- 

ებით დატვირთული. მას აქვს რამდენიმე საყვარელი “მისწრაფება, 

ანუ „ჰობი“, როგორც დასავლეთში იტყვიან ხოლმე. ეს არის მანქა- 

ნის მართვა საკუთარი ხელით, აან დირიჟორის როლშიც გამოდის 

სამეფო ოპერაში. ამბობენ, მეფე საშუალოზე დაბალი ნიჭის მუსი- 
კოსიაო, მაგრამ მეფე მაინც მეფეა და პირში ვერავინ უბედავს ამის 

თქმას. დანიის მეფეს თავისი ქალიშვილი საბერძნეთის მეფისათვის 

მიუთხოვებია და ახალდაქორწინებულები შვეიცარიაში მოგზაუ- 
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რობდნენ. დანიის გაზეთები აჭრელებული იყო მეფის კარის ქრო– 
ნიკებით. მოკლედ –– მეფე საოჯახო საქმეებს განაგებს. 

ანდერსენის შიშველი მეფის ზღაპრის სინამდვილედ ქცევა 
ძნელად თუ სჯეროდა ვინმეს დანიაში მაგრამ კაპიტალისტურ 

ქვეყნებში ფული მეფობს და არა მეფე. 
ოქრომ დაამხო ტახტი.. ოქრომ წაართვა ყველა ტიტული დი– 

ნასტიებს და თვითონ გახდა „მისი უდიდებულესობაც“ და „მისი 
უმაღლესობაც“. 

პირველი უძველესი პროფესია... 

ეს გახლავთ პროსტიტუცია, ასე დაკანონდა ეს ტერმინი მსოფ– 
ლიო ბეჭდვითს სიტყვაში. კოპენჰაგენში პირველ უძველეს პროფე– 
სიას მოკლედ ეძახიან „ნიუ-ჰავნს“, ღამის კაბარეებისა და მეძავთა 

უბნის სახელს. 
კოპენჰაგენი მსოფლიო ნავსადგური. მსოფლიოს მეზღვაუ- 

რებს აქ ემსახურებიან „სექსუალური ტრესტების“ ფილიალები. 

კოპენჰაგენის ქუჩაში მოვისმინე ერთი სიმღერა: 

„ძროხის ხორცი თუ ძვირი არის 
კოპენჰაგენში, 

საზარბაზნე ხორცი იაფია 
კოპენჰაგენში, 
სხვანაირად როგორ შეიძლება 
კოპენჰაგენში? 
საფლავის ქვაც კი ძვირი არის 
კოპენჰაგენში, 
მაგრამ ქალები, იაფია 
კოპენჰაგენში, 
სხვანაირად როგორ შეიძლება 
კოპენჰაგენში? 
ყველაფერი იაფია 

კოპენჰაგენში?. 

„ფფფ“... 

და იქვე ქუჩაში ყიდდნენ გაზეთებს, რომლებიც აჭრელებული 
იყო წარწერით: „რატომ ღირს დანიური კარაქი კოპენჰაგენში უფ– 
რო ძვირი, ვიდრე ლონდონში?“ 

–- ამ კითხვაზე მხოლოდ „კაპიტალი“ გაგვცემს პასუხს,––თქვა 

კომუნისტური გაზეთის „ლანდ ოგ ფოლკის" თანამშრომელმა. იქ– 

ნებ ლაქსნესმაც გვიშველოს. გახსსოვთ ნობელის პრემიისს ლაუ- 
რეატის ჰალდორ ლაქსნესის რომანში აღწერილი „ფასგამყალ- 

ბებელი ფირმების ფედერაცია“ („ფფფ“ა)? მაგალითად, ამე– 
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რიკაში ღილი ნახევარი ერე ღირს (ერე –– ფულის ერთეულია და- 
ნიაში). მაგრამ ნიუ-იორკში შენ გაქვს სააქციონერო საზოგადოება 
„ფფფ“, რომელიც ამ ღილს ირლანდიაში ან, თუ გნებავთ, კოპენჰა- 
გენში ორ კრონად Lიდის. ოთხასი პროცენტი მოგება! ერთ თვეში 
მილიონერი ხდები. –– თან მრავალმნიშვნელოვნად იღიმება ბურ- 

ჟუა ჟურნალისტი. 

აი ეს სიძვირე აიძულებს ქალს გაჰყიდოს ყველაფერი, ივაჭქ- 
როს სექსით. 

დანიაში ყველახე პოპულარული მწერალი დოსტოევსკია. 
გახსოვთ, დოსტოევსკის ერთ-ერთი გმირი ამბობს, ოქროგამეფე- 

ბულ საზოგადოებაში ქალის მიერ სხეულით ვაჭრობა არსებული 

წყობილების წინააღმდეგ პროტესტიაო. 

დანაშაულს სჩადიან, მაგრამ თემიდას მახვილი არ აღმართუ- 

ლა დამნაშავეთა წინააღმდეგ. 

„კაპიტალი“ იძლევა პასუხს იმ კითხვაზეც, თუ რატომ არის 
პირველი უძველესი პროფესიის პირველი ქალაქი კოპენჰაგენი. 

თუმცა მას პირველობაში პარი”ზი ეცილება, მაგრამ ეს უკვე პა- 

რიზ-კოპენჰაგენის შინაური დავაა და ამ დავაში ჩვენ არ ჩავერევით. 

მეორე უძველესი... 

ერთმა მორალისტმა ბურჟუაზიულ ჟურნალისტიკას -- მეო- 
რე უძველესი პროფესია უწოდა. კოპენპაგენმი დავათვალიერეთ 
უმსხვილესი დანიური კონსერვატიული გაზეთის „ბერლინგსკე ტი- 

დენდეს“ რედაქცია, სადაც ეს აზრი უფრო განმიმტკიცდა. შე- 
სასვლელში თვალში გვეცა წარწერები „დრო –– ფულია!“ „შენს 
ფულს საემისიო ბანკი კი არა, შენივე კალამი ჭრის შენს მაგიდაზე!“ 

დია. ფული და ფული! სწორედ ფულმა აქცია ბურჟუაზიუ- 
ლი პრესა ჭორის ფაბრიკად. 

გაზეთში დაგვხვდა ორი მთავარი რედაქტორი. ერთი საგარეო 
პოლიტიკის დარგს უძღვება, მეორე –- საშინაო საქმეებს განა- 

გებს. ბატონი ნორლუნდი და ბატონი დელურანი. გარეგნულად 

რაფინირებული, თავაზიანი, სორბონსა თუ ოქსფორდში გამობრძმე- 

დილი ტიპიური ბურჟუაზიული ჯენტლმენები. 

ხელოვნური ღიმილი... დახვეწილი ჟესტიკულაცია... 
ბატონები ნორლუნდი და დელურანი ჩვენთან ენამზეობდ- 

ნენ, ამ დროს კი მათი გაზეთი, რომელიც დღეში ორჯერ გამო- 
დის, ასეულ ათასობით ტირაჟით ბეჭდავდა საბჭოთა კავშირზე 
ჩვეულებრივ მონაჭორებსა და პასკვილებს. გაზეთი განადიდებდა 
ნატოს აგრესიულ ბლოკს... სავსებით სწორად ეძახიან ბურჟუა- 
ზიულ ჟურნალისტიკას მეორე უძველეს პროფესიას. ამ ბურჟუჟა- 
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ზიული ჟურნალისტი-ბიზნესმენებს სიცილშიც და საუბარშიც 
იყო რაღაც არასასიამოვნო ქვეტექსტები„ რაღაც სატანური და 
მეფისტოფელური საწყისები... 

ნატოს მესვეურებს სატირიკოსი მწერლების ილფისა და პეტ- 
როვის ცნობილი გმირის ოსტაპ ბენდერის მადა აქვთ: 

–- რა ჰქვია მიწის ამ ნაკვეთს? დანია? შემიხვიეთ გეთაყვა, 
რაყდენი გადავიხადო? 

ორი ძეგლი... 

დანიამი ორი ძეგლი დამამახსოვრდა: ერთი კოპენჰაგენში 

უდგას უ. ჩერჩილს, მეორე საუნივერსიტეტო ქალაქ ორხუსში –– 

დანიურ ღორს. ჩერჩილი ყველაზე პოპულარული პოლიტიკური 

მოღვაწეა აშ ქვეყანაში: ჩერჩილის სიგარები, მაღახია „ჩერჩი- 
ლი“, ჩერჩილის წიგნები... და ბოლოს, ჩერჩილის ძეგლი. ბრინჯაოს 
უინსტონი მიწას დაჰყურებს. 

– სად არის ჩექი სიგარა? –- კითხულობს ჩერჩილი! -– ამბო- 

ბენ კოპენჰაგენლები. ეს არისო ძეგლის მთავარი თემა. დანიელებს 
უყვართ ხუმრობა. 

დანიელისათვის არა მგონია იუმორის გრძნობას ეკარნახე– 

ბინოს ღორის ქანდაკების დადგმა საუნივერსიტეტო ქალაქ ორ- 

ხუსში. დანიურ ღორს თურმე ორი ნეკნით მეტი აქვ, ვიდრე 
მსოფლიოს სხვა ღორებს. ეს ღორი საუკეთესო საექსპორტო ბე- 

კონს იძლევა. ასზე მეტ ქვეყანაში იციან ამ ღორის ხორცის გემო. 

დანიურ ღორს მადლიერმა დანიამ ძეგლი დაუდგა. ბევრ მწე- 
რალს შურს, დანიაში იმგვარი ძეგლი რომ არ ეღირსება. 

ტივოლი 

არის კოპენჰაგენში წმინდა წყლის ბურჟუაზიული პარკი „ტი- 
გოლი“, აქ არის ძაღლის კაფეები ძაღლის საპარიკმახეროები, 
ძაღლის მოდების ატელიეები. ძაღლებმა მოდაზე უნდა ჩაიცვან, 

მოდაზე დაივარცხნონ „კულტურულად“ ჭამონ. წარმოიდგინეთ. 
ძაღლებს აქვთ „სასაუბრო სალონები“, სადაც ისინი ერთმანეთთა5 
ნაცნობობას ამყარებენ ეს მაშინ როცა დანიაში უმუშევრობისა 
და ბინის პრობლემა და ბევრი სხვა სოციალური და ეკონომიური 
საკითხი გადაჭრილი არ არის. 

აქ უჩვენებენ ფილმებს, სადაც, როგორც აფიშები იუწყებიან, 

ეკრანის ვარსკვლავები 10-ჯერ თუ 15-ჯერ იხდიან ტანთ, ამა და- 

ამ „ფილმში კლავენ აჭდენ კაცს, რეკლამებზე განგსტერებსა და 
ყოვბოებს აღმერთებენ, სისხლით და სექსით აგიჟებენ მოზარ– 
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დებს... მაგალითად, ისეთ პორნოგრაფიულ ფილმში, როგორიც 

არის „ცოია 16 წლისაა“, სხვა არაფერია, სექსუალური ცხოვრების 
სხვადასხვა პასაჟების უხამსი გაშიშვლების მეტი. ბიზნესმენები 
ფილმის გამოსვლის მეორე დღეს ჰყიდიან მაღაზიებში იმ კოსტიუ- 
მებსა და თეთრეულს, რომელიც ფილმის გმირებს აცვიათ. ფილმი 
ბიზნესია. არ მესიამოვნა ჭეშმარიტი ხელოვნის –- ჰოლივუდის კი- 
ნოვარსკვლავის კიმ ნოვაკისს ხილვა პორნოგრაფიულ ფილმში 
„მომიწექ გვერდით, სულელო!“, კიმ ნოვაკს ორიოდე წლის წინათ 

მოსკოვში გამოვართვი ინტერვიუ „კომუნისტისათვის“. ის ჭეშ- 
მარიტად კეთილშობილი და მაღალი ინტელექტის ადამიანის შთა- 

ბეჭდილებას ტოვებდა! 

ახალგაზრდობა 

„ვიდრე ჰხვალმ“ –– ეს კითხვა კლასიკურ გამოთქმად «ქც: 

ეს აწუხებს დანიის ახალგაზრდობას. ის უიდეალო, უმიზნო საზო- 
გადოებაში ცხოვრობს და კოპენპაგენის ქუჩებში უსაქმოდ და- 
ყიალობს. აქ ახალგაზრდების დიდ ნაწილს „ბიტლზებს“ ეძახიან. 

ისინი ამერიკასა და ინგლისში, შემდეგ მსოფლიოში სენსაციურად 
გახმაურებული „ბიტლზებისV”“ კვარტეტის მიბაძვით უშვებენ 

კულტის მსახურივით გრძელ თმას, იცვამენ მოდის საწინააღმდე- 
გოდ და ჩაცმის ამ სტილს ეძახიან –– „მიმიფურთხებია საზოგა- 
დოებრივი გემოვნებისათვის“. აჩერებენ ქუჩაში მოძრაობას, 

ყვირიან ველურებივით, უსტვენენ, დებოშს ტეხენ... 

–- რა უნდა ამ ახალგახრდობას? –- ვკითხეთ “შმავზუჩიან და 
ხელკეტიან პოლიციელს, რომელიც ოლიმპიური სიმშვიდით უყე- 
რებდა ყოველივე აწყას. მან გვიპასუხა: ეს მათ ჰკითხეთო. 

მათ ვკითხეთ. 
–– რა თქვენი საქმეა. «რაც მოგვწონს, იმას ვაკეთებთ, –– იყო 

პასუხი. 
–- ვინ არის ეს ხალხი? ან რა უნდათ? –- ვკითხეთ ბურჟქუა- 

ზიული გაზეთის მთავარ რედაქტორს ბ-ნ ნორლუეაუდს. 
–- იცით, რა? ახალგაზრდა ფიზიოლოგიურად გამოყოფს რე- 

ვოლუციურ ენერგიას, როგორც, მაგალითად, ნერწყვს. ღა რადგა- 
ნაც დანიაში ყველა სოციალური, პოლიტიკური და ეკონობიური 

პრობლემა გადაჭრილია, მაშასადამე, საჭირო არ არის რევოლე- 
ცია. მაგრამ ახალგაზრდობას აქვს ენერგია და ამ ენერგიას ის გა- 
მოყოფს ამ უწესრიგო ფორმით. 

მხოლოდ ღიმილი შეიძლება გამოიწვიოს ასეთმა. პასუხმა. 
ჯერ ერთი, ბურჟუაზიული პრესის მესვეური გულმავიწყი 

ყოფილა დანიის საგარეო საქმეთ. სამინისტრომ იმ დღეებში 
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ჟურნალისტებისათვის გააკეთ„ განცხადება: პირველი, დანიაში 

უმუშევრობის პრობლემა გადაჭრილი არ არის და შემდგომი ლიკ- 
ვიდაციაც შეუძლებელიაო. მეორე, დანიაში, ისევე როგორც ბევრ 

სხვა კაპტალისტურ სახელმწიფოში ფასების დონე მუდმივად 
იზრდებაო. ხან ჩქარა, ხან ნელა, ხან ძლიერად, ხან სუსტად, მაგ– 
რამ ყოველ შემთხვევაში იგრძნობა ინფლაციური პროცესი, ფუ- 
ლის კურსის დაცემა. მესამე, დანიაში დაკმაყოფილებული არ არის 
მოთხოვნა ბინებზე. მაგალითად, სტანდარტულ საცხოვრებელ სახლ– 
ში ბინის ქირა შეადგენს 300-––400 კრონს თვეში, მაშინ, როცა მუშის 

საშუალო ხელფასი 1200 კრონია მეოთხე, დიდია გადასახადები. 

ცოლიანი მამაკაცი, რომელიც დიდ კოპენჰაგენში ცხოვრობს, წელი– 

წადში ყოველ 13 ათას კრონ შემოსავალზე 3000 კროს გადასახადს 

იხდის. ასე რომ, მსოფლიოში ერთ-ერთი ყველაზე დაბალი საარსე– 

ბო დონის ქვეყანაში ასეთი რთული პრობლემებია. 

ახალგაზრდობის ეს ნაწილი რევოლუციურტ ტრადიციებზე 

რომ იყოს აღზრდილი, ის მოძებნიდა უკეთეს მიზანს, ვიდრე ქუ– 

ჩაში უმიზნო ყიალია. 

ქალაქებში კოჰენჰაგენში, ორხუსში, ოდენზეეში, იუტლანდიის 

ნახევარკუნძულზე, ჩრდილოეთ ზელანდიამი ჩვენ ვხვდებოდით. 

არა მარტო „დაკარგულ თაობას“, არამედ „დანიის იმედსაც“ – 

ნამდვილ ახალგაზრდობას. ისინი თანაუგრძნობენ კომუნისტუო 
გაზეთს „ლანდ ოგ ფოლკს“". კოპენჰაგენში მათ მოაქონდათ პლა– 
კატი „ხიროსიმა –– 1945, ნაგასაკი –– 1945, კოპენჰაგენი -––- ?. ეს 

ნატოს საწინააღმდეგო დემონსტრაცია იყო. ახალგაზრდები თანაუ–- 

გრძნობენ მებრძოლ ვიეტნამს. ჩვენ ვნახეთ სტუდენტები, რომლე– 
ბიც მოითხოვდნენ დანიაში სამხრეთ აფრიკის კავშირიდან შემოტა-. 

ნილ. პროდექტების ბოიკოტს. ეს იყო პროტესტი ფერვურდის რა– 

სიზმის წინააღმდეგ. 
ეს ახალგაზრდობა დანიის ხვალინდელი დღეა. 

კოპენჰაგენი-თბილისი. 

ოქტომბერი. 1965 წ. 

მალრიბში, კართაბენის ნანბრევებზუ 

არაბი პოეტის თვალით... 

მაღრიბი დასავლეთს ნიშნავს, ეს ახლო აღმოსავლეთის შო–- 
რეული დასავლეთია. 

არაბული დასავლეთი: ტუნისი, ალჟირი, მაროკო.



მაღრიბი უცნაურ ზღაპრულ ფრინველად ჰყავთ წარმოდგე- 
ნილი აღმოსავლეთის პოეტებს. ალეირრი და მაროკო ფრთებია, 
ტუნისი თავი იმ ფანტასტიკური ფრინველისა ასეთ უცნაურ სა- 
ხეთა დანახვას ასეთივე უცნაური ფანტაზია სჭარდება ალბათ. 

– საით მიფრინავს ეს უცნაური ფრინველი? --- ვეკითხები 
პრეზიდენტის სასახლესთან მდგარ ერთ ტუნისელ გლეხს. 

– აბა, საით გაფრინდება ის ფრინველი, რომლის ერთი 
ფრთა მომავლისაკენ ისწრაფვის, მეორე წარსულისაკენ? 

ტუნისელი მეთევზის პასუხი 

ერთ ზღვისპირა სოფელში არაბული ღარიბული ქოხი –- მე- 

ტამეური ვნახეთ მეთევზეებს ბადეები გადაეფინათ. იქ ერთი 
მოხუცი მეთევზე გავიცანით, ნამდვილი ზღვის მგელი. თითქმის 

ქართული გვარი ჰქონდა: ალ-შანავი. მე ხსოვნაში ჩამრჩა მისი 

სიტყვები: 
–- ჩვენ თევზებს ვუგებთ ბადეს. ცხოვრება კიდევ ჩვენ გვახ- 

ვევს თავის ბადეში. · 
– როგორ ცხოვრობენ ტუნისელი გლეხები? –- იკითხა ერთ- 

მა ჩვენთაგანმა. 
-- ჩვენი ცხოვრება, კეთილო კაცო, ტუნისის მდინარეებსა 

ჰგავს თქვენ ტუნისის მდინარეები არ გეცოდინებათ. მათ მდი- 
ნარე-მირაჟებს ეძახია.- დიდი სიცხეების დროს “შრებიან ისინი, 
ჩვენც ამ მდინარეებივითა ვართ. ხან სავსე ვართ, ხან ვშრებით. 
ასე გვაბრუნებს ეს ცხოვრება. 

18 კილომეტრი თუ 18 საუკუნე? 

გზას თითქოს ბოლო. არ უჩანდა, თუმცა ტუნისიდან კა#“- 
თაგენამდე სულ რაღაც 18 კილომეტრია. ეს 18 კილომეტრი 18 

საუკუნეს უდრის ეს 18 კილომეტრი უფრო გრძელი გვეჩვენა, 
ვიდრე კართაგენის მნანგრევებამდე საქართველოდან განვლილი 
თითქმის 3500 საზღვაო მილი. 

ქალაქ ტუნისში ბარსელონის მოედნისაკენ რომ მივდიოდით, 
ჟართაგენის ქუჩა გადავჭერით, მერე ნაყოფიერი სუბტროპიკული 

პლანტაციები, მდიდარი, ნოყიერი მიწის თვალწარმტაცი სანახები, 
რომლებიც საოცრად გვაგონებდნენ საქრთველოს სუბტროპი- 
კებს. 

კოტეჯები, მეჩეთები, მინარეთები, ოტელები... 
კართაგენი უცებ გამოჩნდა: მისი იავარქმნილი ბასტიონები 
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გოროზად გამოიყურებოდნენ ხმელთაშუა ზღვის ლურჯ ფონზე. 
მწვანე ბალახზე წითლად ხასხასებდნენ კართაგენის რომან- 

ტიკული ვარდები. 
როცა ძველი დიდების ამ ნაშთს დაჰყურებ, გინდა დაწერო 

ელეგია: კართაგენის ნანგრევების სევდა... 
ან მოცარტის რეკვიემს უსმინო... 

აქ მარხია კაცობრიობის ისტორიის ერთ-ერთი უბრწყინვალე- 

სი ფურცელი. 
ჰველ კართაგენს კვლავ ჩაჩქანი ახურავს. 
ფერფლით აღსდგა. სხვა მტერი ჰყავს, იცის. 

ამ ძველ კედლებს –– კვლავ რწმენა აქვთ აგურად. 
და დუღაბად –- ჰანიბალ-ს ფიცი. 

მე ჟრუანტელმა დამიარა როცა ამ უძველეს ქვებს და 

კედლებს შევახე ხელი. 
ვიღაც ლამახი არაბი გოგონა საპალნიან სახედარს მიერეკე– 

ბოდა და მიიმღეროდა: 

კართაგენის ფორთოხლების ბაღში, 
კაბა მეცვას წითელ ვარდის ფერი... 

..ცხოვრება ძველებურად გრძელდებოდა ძველი კართაგე- 

ნის ნანგრევებზე. 

ფოტტ-ელ-ვწერიდი ანუ „მარილის 
ყინულოვანი“ ტბა 

ეს არის ტუნისის ყველაზე დიდი მარილიანი ტბა და მაღ- 

რიბის ერთ-ერთი საოცრება: მას აქვს მარილის ყინოლივით სქე- 

ლი საფარი. ასე, რომ ზედ შეიძლება იაროთ, როგორც გ:ყინულ 
ტბაზე. 

ერთმა ბედუინმა გვითხრა უდაბნოში... 

– ეს ტბა ჩვენს ცხოვრებას მაგონებს, ზედ თითქმის უშიშ- 

რად დადიხარ და თან იცი, რომ ყოველ წუთს შეიძლება ჩაი–- 

ძირო... 

კაირუანი –- ტუნისის მექა 

კაირუანი ტუნისის ერთი ზღვისპირა ქალაქია და არაბული 
მაღრიბის მექა ტუნისელები ამბობენ: შვიდჯერ თუ ჩახვალ კაი- 

რუანში, ალაპი ერთხელ მექაში გამგზავრებად ჩაგითვლისო. 

– ეჰ, ალაჰი აქაც გვატყუებს, –– თქვა ერთმა არაბმა, –– 

ვ?



ჰაჯობას მუსლიმანს მხოლოდ მექაში აძლევს. კაირუანმი ასჯე- 
რაც რომ ჩახვიდე, ჰაჯის წოდებას მაინც ვერ ეღირსები. 

ლომისტყაოსანი?! 

ტუნისის ეროვნულ მუზეუმში ვნახე ლომისტყაოსანი ჰერაკ- 

ლეს ქანდაკება. მუზეუმის კატალოგთა წიგნშიც და კრიტიკულ ლი- 
ტერატურაშიც ის „ლომისტყაოსნად“ მოიხსენება. 

მშვენიერი სანახავი იყო ლომისტყაოსანი ანტიკური გმირის 
მარმარილოში გამოკვეთილი სახე. 

და უმალ თვალწინ ვეფხისტყაოსანი ტარიელის სახე წარ- 
მომიდგა შორეულ ტუნისში„ კართაგენის ნანგრევების ახლოს... 

დიდი გენიოსების სულთა თანაზიარობა –- ხალხთა სულის თა- 
ნაზიარობაა უცილოდ. 

თვალახვეული აქლემი 

ტუნისის ერთ-ერთ კაფეში, რომელსაც „ვირგილიუსი“ ეწო- 
დება, არაბული ყავა შევუკვეთეთ. ეს ის ყავაა, ჩვენ რომ თურ- 
ქულს ვეძახით. 

ამ კაფეში თავისი ადათი და ტრადიცია ჰქონიათ. ეზოში, 
რომელსაც მავრიტანული არქიტექტურა ამშვენებს დაბმული 

ყავთ თვალახვეული აქლემი. ვისაც ყავა სურს დალიოს, უნდა 
კეთილ ინებოს და ამ აქლემს აღვირში ჩაავლოს ხელი და „ეშმა- 
კის მანქანა“ დაატრიალებინოL. საიდანღაც ანკარა წყაროს ნაკადი 
არაკრაკდება. იმ წყლით კი მსოფლიოში საუკეთესო ყავას მო- 
გიხარშავენ ნაქები არაბი მზარეულები. 

კაფეს ერთმა მუშტარმა თქვა: მაგ თვალახვეულ აქლემს რომ 
ვუყურებ, ძველი ტუნისი მაგონდება. ამ აქლემივით თვალახვეული 
იყო ძველი ტუნისი. დღეს შუქი ჩაგვიდგა თვალებში, რაც მოვიშო- 

რეთო უცხოელთა უღელი. 

პართაბგენის ქალები 

ერთი კაფე ვნახე ზღვისპირას, უცნაური სახელი „კართაგე- 

ნის ქალების თმები“ ერქვა. 

აი რა ლეგენდა მიამბეს ამის შესახებ. 

იქნებ ეს ლეგენდა კი არა, სიმართლეა. 

„.როდესაც შემოუტიეს რომაელებმა კართაგენს მესამე პუ- 
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ნიკური ომის დროს, მათ დაუქადნიათ: ამაღამ თქვენი ცოლების 

თმებს კისერზე შემოვიხვევთ თქვენს ლოგინებშიო... 
გაჩაღდა,სისხლისმღვრელი ომი. 
კართაგენის ციხის დამცველებს კატაპულტების და შვილ- 

დისრებისათვის თოკები "პემოაკლდათ. მაშინ კართაგენის ქა- 

ლებს თმები დაუჭრიათ და თოკებდ დაუგრეხიათ ამ თოკებით 
დაახრჩვეს თურმე კართაგენელებმა რომის მთელი გარნიზონი. 

მტრებმა ასე „შემოიხვიეს, ყელზე კართაგენის ქალების 

თმები... 
ქალების თმებისაგან თოკის დაგრეხისს შესახებ ქართული 

ლეგენდაც გამიგონია ჩებს სოფელში –– ოტობაიაში. ამ რამდენიმე 

წლის წინათ დავსტამბე ის ლეგენდა. 

მსგავსი ლეგენდა ერთხელ ჩეჩნეთ-ინგუშეთშიც „გავიგონე. 
საოცარია: საიდან სადაო, სად კართაგენი და საღ ჩემი სო- 

ფელი. 
მაგრამ ადამიანის ფანტაზია ყველგან ადამიანურია და ამი- 

ტომ ჰგავს ალბათ ერთმანეთს ფოლკლორი. 

ბახუსი და ჰიპი 

არაბულ მუზეუმში, კართაგენის მახლობლად, ვნახეთ დედი– 

შობილა ბახუსის ქანდაკება. 

იქვე ჰიპები იდგნენ და ხორხოცობდნენ: 

– ახლაც იტყვიან, რომ ჰიპები ახირებული ხალხიაო, პირ- 
ქუელი ჰიპი ბახუსი იყო. ასე რომ ჰიპები ისევე ძველი მოვლესაა, 
როგორც თვით ადამიანი. 

ყველა ყველაფერში თავის გასამაროლებელ საბუთს ეძებს. 

რა იქნა იმპერატორის თავი? 

კართაგენის მუზეუმში ერთმა უცხოელმა იკითხა: 

–- კი მაგრამ რომის იმპერატორთა და ფინიკიის მეფეთა თა–- 
ეები რა იქნენ, მარტო ტანი რომ არის გამოქანდაკებული. 

ერთმა არაბმა უპასუხა: 
– თქვენ დარწმუნებული ხართ, რომ მათ თავები ნამღვი– 

ლად ჰქონდათო. 

მუზეუმიდა5§ რომ გამოვედი გავიფიქრე: 
ძველი მოქანდაკეები ეტყობა მართლაც სამართლიანები იყვ- 

ნენ: თავს არ მიაქანდაკებდნენ იმ მეფის გვამს, ვისაც თავი არ 
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ება. ან თუ მოქანდაკე შეცდებოდა, სულ ერთია, დრო წააძრობდა 
თავს ასეთ ყალბ ქანდაკებას. 

ყველაზე გონიერი აქლუმი 

ერთი აქლემი ურევია ტუნისი“ აქლემთა ჯოგში, რომელიც 

კაირუანელმა ხალიჩის მქსოველებმა თავისი საეკეთესო ნახელა- 

ვით შეამკეს თურმე, ხოლო ერთი ტუნისელი პოეტი კი მას ადა- 

მიანივით ესალმებოდა: 
––-გამარჯობა, აქლემო! 
საქმე ის არის რომ, როგორც ამბობენ, ის ყველაზე გო- 

ნიერი აქლემი ყოფილა მთელს მაღრიბში. 

– რით დაამტკიცა მა5 თავისი გონიერება? –– გავიკითხეთ ბე- 

დუინებში. 
–– ამ აქლემმა ერთხელ კოლონიზატორს შეაფურთხაო, -- 

რიხიანად გვიპასუხეს ჩვენ და მერე დაუმატეს: 

–- ასეთი რამ აქლემს კი არა, ბევრ მაღრიბელს არ გაუბე- 
დავსო. 

მეჩეთების რადიოფიკაცია 

ტუნისის რადიო ალაჰის სამსახურშია ჩაყენებული. რელი- 
გიური რადიოგადაცემები ეწყობა ყოველდღე. მოლებისა და მუე- 
ძინების ხმას უფრთხილდებიან ისლამის მესვეურები. მათ ხმა რომ 

არ ჩაეხლიჩოთ, ·რადიოთი უხმობენ ალაპის მრევლს მეჩეთებში. 

ერთმა არაბმა იხუმრა: 
–- მრევლი დაუყრუვდა ალაჰს და იძულებულია ხმას აუ- 

წიოსო. 

ჩადრი 

ეროვნულ ტანისამოსში გამოწყობილი არაბე ქალები თეთრ 
ზეწარში გახვეულებს ჰგვანან. ამიტომ არაბული ქალაქების ძველ 
უბნებში რომ შეიხედო, გეგონება მთვარეულების ქალაქში მოვხვ- 
დიო. 

ახალგაზრდობას კი თანამედროვე ტანსაცმელი აცვია მაგ- 
რამ ათასში ერთხელ იელვებს ქუჩაში ჩადრი. 

დიახ, XX საუკუნის 70-იან წლებში მაღრიბში ბევრგან წააწყ- 
დებით ჩადრს, ძველ შავ ჩადრს, მინი კაბებისა და ჰიპების 

გვერდით. 
კონტრასტებითაა სავსე მაღრიბის ცხოვრება. 

3:0



ფიქრები ელ.-ჯემას თეატრთან: 

ელ-ჯემა ჩრდილოეთ აფრიკი” ანტიკური თეატრია. მისი ამ–- 
ფითეატრი 60.000 მაყურებელს იტევდა. 

–- მთელი მაღრიბი ელ-ჯემაა, თეატრია, –– თქვა ერთმა არაბმ> 
სტუდენტმა, ფელახის შვილმა, –– რომლის სცენაზე ერთმაწეთს 

დაუსრულებლად ენაცვლებიან ცხოვრების ჭრელი სურათები, 
დრო რეჟისორია, ჩვენ კი მსახიობები ვართ და ვასრულებთ იმ 

როლს, რომელსაც „ცხოვრება გვაკისრებს. 

ნახვამდის, მალრიბო! 

ვტოვებდით მაღრიბს. გეზი ნიცასკენ გვეჭირა, . 
ზღვისპირა ტუნისი საოცრად ჰგავს აჭარას და აფხაზეთს თა- 

ვისი სუბტროპიკული ბუნებით, მთებითა და გორაკებით, ზღვით. 

თბილისელებმა, ასე გასინჯეთ სასტუმრო „ივერიაც" კი 
„იპოვე“ მაღრიბში„ უფრო სწორად ამ შენობის მსგავსი ნაგე– 
ბობა. 

ასეთია ადამიანის ბუნება. ყოველივე ახალს ბევრჯერ ნანახ– 
სა და განცდილს ადარებს, მოვლენებსა და საგნებს, ქვეყნებსა და 
ხალხებს შორის მუდამ საერთოს ეძებს. 

ასე იყო იმ შორეულ მაღრიბშიც, საჰარის უდაბნოს ახ- 

ლოს, 

ჩრდილოეთ აფრიკის გაზაფხულის სურნელი მოგვაცილებდა 
საფრანგეთის ლაჟვარდოვანი ნაპირებისაკენ. 

ტუნისი-–საქართველო.. 

სტალინბრადის ბულვარი ნიცაში 

საფრანგეთის სამხრეთი.. პროვანსი, ლაჟვარდოვანი სანაპი–- 

რო... ნიცა.. უმშვენიერესი ადგილები დედამიწის ზურგზე თავს. 
მოიტყუებდა ყველა ბელეტრისტი, რომელიც იფიქრებდა, რომ 
შეძლებდა ამ პეიზაჟების აღწერას ეს აღემატება ადამიანის ძა–- 
ლებს. ლაჟვარდოვანი სანაპირო საოცრად ჰგავს საქართველოს. 
ლერმონტოვს თავისი „დემონის მოქმედების ადგილად თავდა–- 
პირველად სწორედ სამხრეთი საფრანგეთი ჰქონია არჩეული, 
მაგრამ კავკასიის ხილვის შემდეგ აზრი შეუცვლია და მოქმედე– 
ბა კავკასიაში, საქართველოში გადმოუტანია. 
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პოეტმა ამით პირველობის პალმა დაუმკვიდრა ქართულ პეიხა- 
ბს. 

შე „იმ დღეს მდინარე ლუს ხეობიდან ვბრუნდებოდით. – 
ლუ –- ფრანგულად მგელს ნიშნავს. მგლის ხეობიდან მოვდიოდით 
უ- წ „სამოთხის ბილიკით". ლუს ხეობა საოცრად ჰგავს ბორ- 

ჯომის ხეობას,ს დაღლილ-დაქანცულებს ერთი სული გვქონდა, რო- 
გორმე ჩვენს თბომავლამდე მიგვეღწია. ის იყო ნიცაში შევედით 
და ინგლისურ სანაპიროზე გავედით, რომ ვიღაცამ თქვა: 

–- აქედან ორ ნაბიჯზეა გერცენის აკლდამა. მოდი ვნახოთ. 
ამ სიტყვებმა დაღლილ-დაქანცულებს ძალა შეგვმატა. 
მე უცებ გერცენის ქართველი მეგობრები სოლომონ დო- 

დაშვილი და ნიკო ნიკოლაძე გამახსენდა. 
..„პრომინად ანგელედან–”“ ავყევით მთის ბილიკს. იქვე მა- 

ღაზიაში იყიდებოდა გერცენის ტომები. 
„: ერთ-ერთ მათგანმი ლუს ხეობიდან წამოღებული ზეთისხი- 
ლის რტოთი ჩავინიშნე ერთი ადგილი. 

1842 წლის 25 მარტს გერცენმა ჩაწერა თავის დღიურში, თუ 

როგორ ინახულა მომაკვდავი სოლომონ დოდაშვილი შორეულ 
ვიატკაში გადასახლებაში ყოფნის დროს. ეს იყო ისტორიული ეპი- 
ზოდი. ორი ფილოსოფოსი –- ქართველი და რუსი ჩრდილოეთში 
გაეცვნენ ერთმანეთს. 

1865 წლის მარტში გერცენი ოგარიოვის თხოვნით პარიზში 
შეხვდა ნიკო ნიკოლაძეს. გერცენი თხოვდა ნიკოლაძეს „კოლო- 

კოლში“ ჟლ«ანამშრომლობას. 
ეს მეორე ადგილი ნიცის ცნობილი წითელი ვარდის ფურც- 

ლით ჩავინიშნე გერცენის წიგნში. 
გერცენის წერილებში ფრანგულ ენაზე ბ“ფწყინავდა ნიკო- 

ლაძის გვარი. 
დახლართული ბილიკებით მივდიოდით გერცენის აკლდამი- 

საკენ... 
ხმელთაშუა ზღვაზე წყნარი დაისთ იფერფლებოდა. სადღაც 

რეკავდნენ შორეული ზარები და ენთებოდნენ ნიცის ღამეული 
ჩირაღდნებო... სულ ახლოს ჩანდა მონტე კარლო.,.. სადღაც საფ- 

რანგეთ-იტალიის ზღვისპირა მასების უბეში ჯციცინათელებივით 
ანათებდნენ მისი შუქურები... 

ჯზა თანდათან ამაღლდა შატოს აკლდამაზე, სადაც განისვე- 
ნებს დიდი გერცენი... ფრთხილად, რომ ძილი არ დაგვეფრთხო 

დიდი გენიოსისათვის, მის აკლდამაზე დავაწყვეთ ლუს ხეობიდან 
მოტანხლი ყვავილები და ნიცის რომანტიკული ვარდები. 

და უნებლიეთ გფიფიქრე: ერთი თაიგული დოდაშვილის სახე- 
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ლით იყოს, მეორე ნიკოლაძის სახელით... ეს მხოლოდ გავიფიქრე, 

თქმა ვერ გავბედე... 
ყველა ქართველი, ვინც კი აქ მოვა, ვალდებულია მათი სახელით 

მიიტანოს ვარდები ამ აკლდამასთან... 
ძირს სხვა ბილიკით დავეშვით ღა უცებ ზღვისპირს აღ- 

მოვჩნდით ზეთისხილის ბაღში. 

გაზაფხულის დამათრობელი სურნელი იდგა ქალაქში, ანგე– 
ლოზების ყურედან მოჰქროდა თბილი ნიავი. ისეთი სურნელი 
იდგა ბაღში, თვით მსოფლიოში ცნობილ შანელის ფირმის სუ- 
ნამოს რომ შეშურდებოდა... 

სიმშვიდე იდგა ზეთისხილის რტოებქვეშ, ასეთი სიჩუმე ვიგრ- 
ძენი იმავე დღეს სანტ-პოლში, ივ მონტანისა და სიმონა სინორეს 

შუასაუკუნეობრივი ვილის თაღებქვემშ... ეს მყუდროება ახლა თით- 

ქოს ნიცას მოეტაცა. 

ვიღაცამ თქვა რენუარის მემორიალი ვნახოთო ნიცაში. 

გზად მიმავალი ფრანგი ქალიშვილი გავაჩერეთ და ვკითხეთ: 
– სად არის აქ რენუარის მემორიალი? 

მან პასუხის ნაცვლად გვკითხა: 

–– იტალიანო? 

–- არა, ქართველები ვართ-მეთქი, ავუხსენი. 

– თუ ქართველები ხართ, ბარემ სტალინგრადის ბულვარიც 

ნახეთო, –- გვირჩია მან და მინი კაბის ქვეშ უმშვენიერესი ფე–- 

ხები ისე აათამაშა, უმალ პუშკინი გამახსენდა. თუმცა არც გრი– 

შაშვილის გახსენება იყო ურიგო და უადგილო. 

მან ორიოდე ქუჩა გაგვატარა და ჩვენც სტალინგრადის ბულ-, 

ვარზე აღმოვჩნდით. 

სტალინგრადის ბულვარზე ზეთისხილის ხეები ჰყვაოდნენ, 

მშვიდობის ხეები შორიდან მოისმოდა მტრედების ღუღუნი, მაგ–' 

რა მტრედები არსად ჩანდნენ. 

ბულვარი თითქოს ხმელთაშუა ზღვიდან ამოდიოდა და ხმე- 

ლეთზე გრძელდებოდა, ან იქნებ ხმელეთიდან გადიოდა ზღვაში და. 

უსასრულობაში? ყოველ შემთხვევაში ის ზღვასთან არ თავდებო- 

და.. ბულვარის დასაწყისში ბუკინისტური წიგნის მაღაზიაში 

მოჩანდა ცნობილი სურათი: სტალინი ჩერჩილი რუზველტი 

თეირანის კონფერენციაზე. 

მათ გვერდით იდო არაბული ჰოროსკოპიის და მაგიის წიგ- 

ნები, მერე ჰიტლერისა და მუსოლინის შეშლილი სახეებიც გა–, 

მოჩნდნენ სუპერყდებზე და შმუცტიტულებზე... 

კაფე „სლავიას” თავზე სამ ვარსკვლავი „ანათებდა... 

3ვ:3.. 
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ავად “იმზირებოდნენ მაღახიის ვიტრინიდან პისტოლეტები და 
ფინური დანები... სულ რაღაც ორას ფრანკად იყიდებოდა თითო 
ფალი. 

ჩავუარეთ რომელიღაც ბანკსა და ავეჯის საფირმო მაღაზიას, 
უკან მოვიტოვეთ ამერიკული მანქანების გარაჟი და სამოგზაურო- 
ტურისტული ფილმი „ნეპტუნის შენობები და კაფე „პინ- 
გვინს” რომ გავცდით, ხარაჩოებში ჩამჯდარი სახლები ვნახეთ... 
ზეთისხილების შემდეგ ხარაჩოები –- აი, რა იყო ყველაზე სიმ- 
გოლური სტალინგრადის ბულვარზე ნიცაში. 

კაფე „ლაზარეთს“ გავცდით და ღამის ბარში „პარიზი“, რო- 

მელიც სტალინგრადის ბულვარზე მდებარეობს, ფრანგული ღვი- 
ნით ავწიეთ სტალინგრადის გმირების სადღეგრძელო... 

ერთი ფრანგი ომის ვეტერანი შემოგვიერთდ». დე გოლს და 
სტალინს ახსენებდა ხშირად და სვამდა ვისკის. 

ქუჩაში გამოვედით. იქვე სხვა წიგნის მაღაზია ვნახეთ. ალკა- 
პონეზე იყიდებოდა იაფფასიანი დეტექტიური რომანები, იქვე 

დე გოლის რომელიღაც საყმაწვილო ბელეტრისტული ნაწარ- 
მოები იდო... 

გაოცება რომ შეგვატყო, ერთმა ფრანგმა გვითხრა: 

– დე გოლს ყველაფერი შეეძლო. თუ საჭიროა, საყმაწვილო 

მოთხრობის დაწერაც. ყველა დიდი ადამიანი პოეტი იყო, -– დაუ- 
მატა მან. 

სტალინგრადის ბულვარი სავსე იყო შეყვარებულთა წყვილე- 
ბით, რომლებიც არავის და არაფერს ამჩნევდნენ ირგვლივ, გარ- 
და საკუთარი თავისა. 

ჰყვაოდა სიმშვიდე და სიყვარული სტალინგრადის ბულვარზე 
სნიცაშიი ზეთისხილის რტოებქვეშ ბაგეები ეწებებოდა ბაგეებ. 

ფრანგულად, სამხრეთულად, ტემპერამენტიანად... 
და იყო ქალივით ნახი და თბილი ის დაუვიწყარი ფრანგ:- 

«ლი ღამე ნიცაში, სტალინგრადის ბულვარზე... 
მოვდიოდი ზღვისკენ და ვფიქრობდი: დაე, სულ იყოს მშვი- 

დობა ზეთისხილის რტოებქვეშ. 
აკვანივით ირწეოდა ჩემი თეთრი გემი ხმელთაშუა ზღვის 

ტალღებზე, იქ სადაც თავდებოდა თუ იწყებოდა სტალინგრადის 
ბულვარი ყოველი დასასრული ხომ რაღაცის დასაწყისია და მე 

უკვე ვფიქრობდი სხვა ფრანგულ ქალაქებზე და ყველაზე მეტად 
ქალაქ კანზე მსოფლიო კინემატოგრაფიის ერთ-ერთ ოლიმპო- 

“ზე, სადაკცკ „მაგდანს ლურჯამ“ საქვეყნოდ გაუთქვა სახელი 
„ქართულ ფილმს“. 

ერთი უცნაური აზრი ამეკვიატა: კანში მიმავალი გზა მგლის 
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ხეობაში გაივლის როგორ გადაურჩა მგლის ხეობას მაგდახას 

ლურჯა? 
ან იქნებ, რუსთაველისა არ იყოს, აქ თხა და მგელი ერთად 

ძოვს?! 
–– არა! ეგ შეუძლებელია. 

ევროპაში ჯერ კიდევ ბევრია მგლის ხეობა. და მგელს მგლო– 
ბა არ მოუშლია. 

– ეს ყველა მგლის ხეობის მშვიდად გავლის სადღეგრძელო 
იყოსო, ვთქვით ქართველებმა ნიცაში და ჭიქები დავცალეთ. 

ისე მტერიც დაგეცალოთ. 

თუ ოდესმე სამოგზაუროდ ევროპისაკენ გაგიწიოთ გულმა. 

მაინც გახსოვდეთ, რომ ნიცის შემოგარენში სამოთხის ბილიკი 
მგლის ხეობას გაივლის, სანამ ზეთისხილის ვერცხლისფერ ბა- 

ღებამდე მიგიყვანდეთ. 

იმედის მუქად სტალინგრადის ბულვარები ჰყვავის ეგროპაში 

საფრანგეთი-საქართველო.



  

მეგობრებთან 

„ვარციხე“ და „ნაპოლეონი“ 

იმ დღეს მგოსანთა შორის ომარ ხაიამი იყო მოდაში... 
მას კითხულობდნენ ყველა ენაზე, ყველა სარწმუნოებისა და 

რასის ჟურნალისტები... 
ეს მოხდა ვატერლოოში, რომელიც მდებარეობს.. ბულგა- 

რეთში?! 
მართალია, ასეთ ადგილს ბულგარეთში არ იცნობენ გეოგრა- 

ფები, მაგრამ... 
თუმცა სჯობს ყველაფერი თავიდან დავიწყოთ. 
..ის ზაფხული ზღვის გაღმა გავატარე, ბულგარეთში, ჟურნა- 

ლისტთა საერთაშორისო დასასვენებელ სახლში„ ვარნის ოქროს 
ქვიშნარებში –– „ზლატნი პიასკი“ რომ ეტყვიან ბულგარე- 

ლები. 
იქვე ისვენებდა გაზეთ „ლუმანიტეს“ მოსკოველი კორესპონ- 

დენტი თავისი ოჯახით. 

ერთხელ გაბროვოში მოგზაურობიდან დაბრუნების შემდეგ, 

როცა ყველამ გული იჯერა იქაურ ძუნწებზე შეთხხული ანეკდო- 
ტების მოყოლით, ზღვის პირას მოეწყო იმპროვიზირებული პიკნი- 

კი–დეგუსტაცია. 
ვინ ქართულ ღვინოებს აქებდა, ვინ კიდევ ბულგარეთის მი- 

წაზე მოყვანილ „რქაწითელს“ და „საფერავს“, ვინ ბორდოს ღვი- 
ნოს, ვინ „რეინვეინს“... 

მთელი მსოფლიოს ყველა კუთხიდან თავმოყრილი ჟურნა- 
ლისტები აქებდნენ თავისი ქვეკნიდან ჩამოტანილ ღვინოებს დღა 
ჟონიაკებს.. 
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ვის იტალიური „ჩინ-ჩანო“ მოჰქონდა, ვის ფრანგული „მარ- 

ტელი“, ვის ჰემინგუეის გმირების საყვარელი სასმელი მშრალი 
მარტინი, ვის არაყი „სამოვარი“ და, ასე გასინჯეთ, არაყი „პუშ- 

კინი“, ვის ამერიკული ვისკი და ჯინი, ვიღაცამ მწერალ სიმენო– 
ნის რომანების გმირის ინსპექტორ მეგრეს საყვარელი თეთრი 

ღვინოც მოიტანა.... 
საიდანღაც უცნაური ღვინოებიც გაჩნდა ერთ-ერთ მათგანს 

„მონაზვნის ჩურჩული“ ერქვა. 

ყველას მაინც გერმანელმა ჟურნალისტმა აჯობა, რომელ- 

მაც მოიტანა მეტად ორიგინალური ღვინო არანაკლებ ორიგინალუ- 
რი სახელწოდებით „ლიებ ფრაუ მილხ“ („საყვარელი ქალის რძე")... 

არ ვიცი მსოფლიოს ჟურნალისტებს თვითონ ღვინო მოეწო- 

ნათ, თუ მისი სახელწოდებით გამოწვეული ასოციაციები და ოც- 

ნებით თუ ცხადად დანახული სასურველი ქალების მკერდიდან 
მონაბერი ბახუსის სუნთქვა ეამათ, ერთი რამ კი ცხადია, რომ 

ღვინო „საყვარელი ქალის რძე“ –- სენსაციად იქცა და ყველა 
ოცნებობდა ერთხელ მაინც მოესვა ამ ღვინით სავსე ჭიქიდან. 

როცა აჟიოტაჟი ოდნავ მიწყდა, ავანსცენაზე გამოვიდა „ლუ- 
მანიტეს“ მოსკოველი კორესპონდენტი და ამაყად განაცხადა: 

–- ბატონებო თქვენ „ქალის რძით“ ვერ გააკვირვებთ 
ფრანგს. სმენა იყოს და გაგონება! ამ დეგუსტაციაზე თვითონ ბო- 

ნაპარტემ გადაწყვიტა მონაწილეობის მიღება –- თქვა მან და 

ფრანგული კონიაკი „ნაპოლეონი“ დადგა სუფრაზე. 

ამან საერთო აღტაცება გამოიწვია. ყველა კონტინენტის 
ჟურნალისტები აქებდნენ „ნაპოლეონს“. 

ვიღაცამ იხუმრა: იმ ბონაპარტემ ევროპაც ვერ დაიპყრო, ამ 

„ნაპოლეონმა“ კი მსოფლიო აიღოო... 

ამ დროს ჩემთან მოვიდა ერთი პოლონელი ჟურნალისტი. 
რომელსაც მონაწილეობა მიეღო კონიაკებისა და ღვინოების 

მსოფლიო დეგუსტაციაზე, რომელიც თბილისში მოეწყო, და შე- 

მაგულიანა: 

– მოდი „ნაპოლეონი“ დავამარცხოთო... 

– ეს არც ისე იოლია, –– ვუთხარი მე, –– ეგ კუტუზოვმა და 

ველინგტონმა ძლივს მოახერხეს-მეთქი. 

მოიტა ქართული კონიაკი! –– თქვა პოლონელმა ჟურნა- 

ლისტმა, რომელსაც ანჯეის ეძახდნენ, –– დანარჩენი მე ვიცი. 

რამდენიმე ბოთლი „ვარციხე“ გაჩნდა სუფრაზე. 

და დეგუსტაცია თავიდან დაიწყო... 

პირველი შეტევა ანჯეიმ წამოიწყო: 
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– ვფიცავ ყველა წმინდანს, ეს ადგილი „ნაპოლეონის“ ახა- 

ლი ვატერლოოა! 

–- „ნაპოლეონის ახლი ვატერლოო ბულგარეთში", –– ეს 

კარგად ჟღერს, –– დაუმოწმა გერმანელმა ჟურნალისტმა. მე ასე 
დავწერ ჩემს გაზეთში. დაე, «იცოდეს გერმანიამ როგორ დაა- 
მარცხა „ნაპოლეონი“ „ვარციხემ“. 

–- რა არის გასაკვირი. რამდენი ორდენი და მედალი ჰკიდია 

კისერზე ქართული კონიაკის ბოთლს, ეტყობა მას ადღრე სხვა 
გამარჯვებებიცკ ზეიმია, - თქვა ერთმა იტალიელმა ქურნა- 

ლისტმა, ––_ ეს კონიაკთა მეფე ყოფილა. 
–- რას ნიშნავს „ვარციხე“, - გაისმა კითხვები აქეთ-იქიდან. 

როცა გაიგეს. ატყდა სიცილ-ხარხარი: 
– ეს მართლაც რომ ისეთი ციხე ყოფილა, რომელიც თვით 

„ნაპოლეონმაც“ ვერ აიღოო. 

ასე დაამარცხა „ვარციხემ“ „ნაპოლეონი“ შავი ზღვის გაღმა 

ნაპირზე.. იმ ადგილას ხუმრობით დღესაც ხან „ვატერლოოს“ 

ეძახიან, ხან „ვარციხეს“... ბულგარელი ჟურნალისტები. 

მეტად მშვენიერი ადგილი კი არის.. მარჯვნივ შავი ზღვა 
ათამაშებს თავის ლურჯ ტალღებს, მარცხნივ კი ქართული ვაზი 

რქაწითელი შრიალებს ბულგარულ მიწაზე... 

ვარნა-სოფია-თბილისი. 

უნგრული თქმულება ვეფხის წიგნის ქვეყანაზე 

„ბალატონისკენ მივქროდი 

მოირხეოდა ნიავი..." 

გ. ლეონიძე 

ლურჯი ბალატონი თუ არ გინახავს, არც ზღვა გინახავს და 

არც უნგრეთი, –– ამბობენ მადიარები. 

არ ვიცი, ამ ანდაზის გამო, თუ სხვა მიზეზით, ევროპის ქურ- 

ნალისტთა მექად ქცეულა უნგრული ქალაქის შიოფოკ-ბალატონ- 
სელპაკის რომანტიკული სანაპირო. აქ მდებარეობს „ინტერპრეს- 
ოტელი“ –– ევროპის ჟურნალისტთა საერთაშორისო სახლი. მის 
ბიბლიოთეკაში ერთი კარგი ადათია: ვინც აქ ჩამოვა, ან თავისი 
წიგნი უნდა დატოვოს სახსოვრად, ან თავისი ქვეყნის ეროვნული 
მწერლის ქმნილება. მე დავტოვე „ვეფხისტყაოსანი“, შანდორ 

პეტეფის ლექსთა გრიგოლ აბამიძისეული თარგმანები, გ. ლეონი- 
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ძის უნგრული ლექსები და ბენო გორდეზიანის მონოგრაფია „ზი- 
ჩი საქართველოში“. იქვე გავიცანი ახალგახრდა უნგრელი პოეტი 
და ჟურნალისტი ფერენც კასელი, რომელიც რედაქტორობს ჩე- 
ხოსლოვაკიაში მცხოვრები უნგრელებისათვის გამიხნულ ახალ–- 

გახრდულ ჟურნალს „უი იფიუშაგს“. („ახალი თაობა"). 

„.ვსაუბრობდით უნგრეთ-საქართველოს კულტურულ ურ- 
თიერთობაზე. ჩავუარეთ ფერენც დეკის ხეივანს, გ. ლეონიძის 

მიერ ხოტბაშესხხნულ უნგრულ მდინარე შიოს. მალე რაკოცის 

ოთხასწლოვანი თელის ქვემ აღმოვჩნდით აქ შევთანხმდით, 
გვენახა მიხაი ზიჩის მშობლიური სოფელი ზალა, რომელიც, 

თურზე, იქვე ახლოს მდებარეობს. 

გზადაგზა კასელი აღტაცებით მომითხრობდა ბელა ვიკარზე, 
ვინც მიხაი ზიჩის წაქეზებით ამ საუკუნის დამდეგს უნგრულად 
თარგმნა „ვეფხისტყაოსანი“. მას ბევრი ქართველი ეხმარებოდა. ლა– 

მაზად ჟღერდა შანდორ პეტეფის ენაზე ქართველი გენიოსის კაზმუ– 
ლი სიტყვა... 

ბელა ვიკარის გმირობა ხალხში ლეგენდად დარჩა: ამბობენ, 
სამჯერ „ათას ერთი ღამე“ თეთრად უთიაო რუსთაველის პოემას, 
სამჯერ სამი ათასი ჭაღარით შშეიმოსაო თავი, მაგრამ, სამაგიე– 
როდ უკვდავი საქმე გააკეთაო. ამბობენ; უნგრეთ-საქართველოს 

შორის გადებული ძმობის ხიდის ერთი თავი მიხაი ზიჩის მხრებს 
აწვებაო, მეორე კიდევ ბელა ვიკარისასო, ორი ტალანტი –- ზიჩი 
და ვიკარი უნგრეთ-საქართველოს ძმობის ხიდის ორი ბურჯიაო –- 
მარადიული და ურყევი. 

სხვათა შორის, სიტყვა „ხიდი+“ უნგრულადაც და ქართულა- 
დაც ერთსა და იმავე საგანს აღნიშნავს. 

მახსენდება გ. ლეონიძე: 

„ხიდი“ ქართულად დ „ხიდ“ 

თურმე ეს სიტყვა ერთი. <დ 
გვქონია. 

...წაბლოვანშია ჩაფლული ზიჩის მშობლიური სოფელი ზა- 
ლა. აქ ზიჩების ყოფილ საგვარეულო მამულში გახსნილია დიდი 
უნგრელი მხატვრის სახლ-მუზეუმი, რომელსაც ამავე დროს თა- 

მამად შეიძლება ეწოდოს შუა ევროპამი ქართული კულტურის 
პროპაგანდის კერა. ამ კერის ჩაუმქრალ დცეცხლს იცავს ზიჩის 
შვილიშვილი –– მრია ალექსანდრა რონოი. უუ კვე მოხუცი, 

სიმპათიური სახისს ქალი, საქართველოს დიდი მეგობარი და 
ტრფიალი. როცა გაიგო, საქართველოდან ვიყავით, აღტაცება ვერ 
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დამალა, მუზეუმში სუფრა გაგვიშალა, ყველა შეძრა: ზიჩის სამ- 
შობლოდან, საქართველოდან სტუმარი გვეწვიაო! 

ვათვალიერებთ ზიჩის მუზეუმს. აქ ინახება მხატვრის ბევრი 

ქმნილება, მათ შორის ტრაგიკული ფერწერული რეკვიემი „აუტო- 
დაფე“, სიცოცხლის წყურვილით აღსავსე „კურტიზანი ქალები“. 
ბიბლიური აპოკალიფსური ხილვით სავსე სურათები, „უნგრელი 
გოეთეს“ –- მადაჩის ეპიკური პოემის „ადამიანური ტრაგე- 
დიის“ მსოფლიოში გახმაურებული ილუსტრაციები. 

პარიზული და სანკტ-პეტერბურგული სურათები... 
აქვეა ლერმონტოვის „დემონის“ ილუსტრაციები -- შედევრე- 

ბი –– კავკასიის, კერძოდ, საქართველოს აპოლოგია. თვალს იტაცებს 
სერია „კავკასიური სცენები“ და ყველაფრის გვირგვინი –– „ვეფაის- 

ტყაოსნის“ განთქმული ილუსტრაციები. 

აგერ, რუსთაველის პოემის ვიკარისეული უნგრული თარგმანი, 
უნგრულ პრესაში ვიკარზე დაბეჭდილი რეცენზიები... ყველაფერი 
სათუთად ინახება. 

მუზეუმში ბევრ აღმოსავლურ აბჯარს მოჰკრავთ თვალს. ზიჩის 
მუზეუმის მფარველი მხატვრის შვილიშვილი, კეთილი მოხუცი, მა- 

რია ალექსანდრა რონოი, რომელსაც ბებიობა უფრო შვენის, ვიდრე. 
%ჯვილიშვილობა, დიდი სიყვარულით აგროვებს ყველა მასალას, რაც 
კი უნგრულ პრესაში დაბეჭდილა რუსთაველის, ზიჩისა და, საერ- 

თოდ, საქართველოს შესახებ. აქ არის ი. ბერკოვიჩის, ბ. ლასლოსა 

და ბ. სუპკა-მაგდალინას მონოგრაფიები მიხაი ზიჩზე, ევროპის მრა- 

ვალ ენაზე გამოცემული, უნგრული გაზეთების „ნეპსაბადშაგის“. 

„ნეპსავას“ ფურცლებზე დაბეჭდილი სტატიები, ილუსტრაციები, 
საქართველოს ხედები, განსაკუთრებით ბევრია თბილისური მასალა. 

მარია ალექსანდრა რონოიმ მთხოვა გადავცე ყველა ქართველ 
ავტორს, ვისაც რუსთაველსა და ზიჩიზე რამე დაუწერია, მას გაუგ- 
ზავნონ მისამართით: „უნგრეთი, შომოდის ოლქი, სოფ. ზალა, ზიჩის 
სახლმუზეუმი. მარია რონოის“, 

ზიჩის შვილიშვილმა მთხოვა გამომექვეყნებინა მისი პატარა ბა- 
რათი, რომელიც დაწერილია უნგრულ და ქართულ ენებზე. 

„ქართველებო! 
პაპაჩემს უყვარდა საქართველო და რუსთაველი! 
გთხოვთ გამომიგზავნოთ ჩემი პაპის მიხაი ზიჩის შესახებ დაწე– 
რილი წიგნები და სტატიები. 
დიდად დამავალებთ- 

თქვენი მარია ალექსანღრა რონო– 

სოფ. ზალა. 1970 წელი. ივლისი“. 
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როცა ამ წერილის პირველი წინადადება უნგრულად დაწერა, 
მარია ცოტა ხანს დაფიქრდა, მერე ეშმაკურად გაიღიმა და თქვა: 

–. მიხაი ზიჩის შვილიშვილს არ ეკადრება ქართველებს ერთი 

ფრახა მაინც ქართულად არ მისწეროს და მთხოვა მივშველებოდი. 
ფემდეგ მთელ საათს იწვალა, სანამ ამ ერთ წინადადებას დაწერდა: 

„ააპაჩემს უყვარდა საქართველო და რუსთაველი“, და დიდად კმა– 

ყოფილი დარჩა, როცა დაასრულა. 

–- სანტა მარია! რა კარგია, რომ ქართულად დავწერე! -– ბავ- 

ჰვივით ტაში შემოჰკრა მოხუცმა და მერე ამაყად განაგრძო: 

–– მადიარული ჯილაგი ისეთია, რომ სიბერეშიც ჭაბუკები ვრჩე– 
ბით. ბელა ვიკარი 50 წელს გადაცილებული იყო, ქართულის შეს- 
წავლას რომ შეუდგა, მაგრამ ვეფხის წიგნიც კი თარგმნა პეტეფის 

უნახზე! 

რონოიმ სთხოვა ბ. გორდეზიანს გამოუგზავნოს მონოგრაფიის 

„სიჩი საქართველოში“ მეორე გამოცემა. 

გურამ შარაძის სახელს დიდი პატივისცემით ახსენებს მარია ალექ– 
სანდრა რონოი. მან აღმოაჩინა ზიჩის 44 ნამუშევარი, რომლებიც 

დაკარგულად ითვლებოდა. 

დავემშვიდობე მარია რონოის, მოხუცის თვალზე ცრემლი 

შევნიშნე... 

–- რა ქვეყანაა მაინც საქართველო. პაპაჩემს, მიხის ძილშიც 

«ბოდებდა მისი სახელი... 

სოფლის ბოლოს ერთი მოხუცი გამოვიდა ეზოდან და ჩვენკენ 

გამოემართა: 

–– მე ბუდაჩონელი ვა, უნგრეთის მარანია ბუდაჩონი. ძველად 
ბუდაჩონელ კაცის ჭიშკარს მგზავრი ისე ვერ ჩაუვლიდა, მასპინ- 
ხელს მისთვის ღვინო არ მიეწოდებინა. თუ მასპინძელი ამ წესს 
დაარღვევდა, მას სოფელში მამასახლისად არასოდეს აირჩევდნენ. 
მიხაი ზიჩისაგან გაუგონია მამაჩემს, ქართველებსაც ასეთი წესი ჰქო– 

ნიათ. მოდი, გავიხსენოთ ქართველთა და ბუდაჩონელთა ძველი 

ადათიო. 

მოხუცს ხათრი არ გავუტეხეთ. 

ტოკაის დალოცვილი ღვინით ტაბისაკენ მიმავალ გზაზე ქარ–- 
თულ-მადიარული წესით ვადღეგრძელეთ რუსთაველი და ზიჩი, სა– 

ქართველო და უნგრეთი. 

მერე იმ მოხუცმა ერთი ლეგენდაც გვიამბო. 
..ამ ასიოდე წლის წინათ ერთი მზეჭაბუკი ცხოვრობდა თურმე 

პადიართა სოფელ ზალაში. ამბობენ, როცა დაიბადა, მის პერანგში 

ოქროს ფუნჯი იპოვესო. ერთხელ გარეული შავი მტრედების გუნდი 

შესევია ზალას წაბლოვანს და მზეჭაბუკის ოქროს ფუნჯი გაუტა- 
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ცია. ·დადარდიანებულა · ჭაბუკი. ეკითხებოდა ნიავს, ვარსკვლავებს, 
ზღვის ტალღებს, წვიმას, ცისკარსა და საღამოს. 

ამაოდ. 
არავინ იცოდა მისი ფუნჯის ამბავი. უფრო დამწუხრებულა და 

დადარდიანებულა. 
უნგრელი ბიჭი როცა იბადება, თურმე, იმ წუთს სადღაც მისი 

საბედო მზექალწულიც ახელს თვალებს. იმავე წუთს მისი კვიციც 
თავლაში დაიჭიხვინებს პირველად, ხოლო სადღაც სამჭედლოში 
ჰეფესტოსავით ძვალმსხვილი მჭედელი მისთვის ხმალს აწრთობს. 

მხოლოდ ის ჭაბუკი ითვლება ბედნიერ ვარსკვლავზე დაბადე– 
ბულად, რომელიც იპოვის თავის საბედო ქალწულს, მისთვის გამო- 
ჭედილ ხმალს, მისთვის გაჩენილ კვიცს... 

აუღია ზალელ მზეჭაბუკს თავისი ხმალი, შემჯდარა თავის შუბ. 

ლვარსკვლავა უნგრულ კვიცზე და წასულა საბედოსა და ფუნჯის 
საძებრად... 

შეგებებიან გზაზე ავსტრია-უნგრეთის მეფისკაცები. სასახლეში 
მიუწვევიათ ჭაბუკი, მიუციათ ფუნჯი, მაგრამ სხვანაირი. 

ჰზე-ჭაბუკმა დააგდო მეფის სასახლე და გზა განაგრძო. გზაზე 
რუსეთის ხელმწიფის კაცები შეხვედრიან. მათაც მიუციათ ფუნჯი, 
ძაგრამ არც ის ყოფილა, ისეთი, როგორიც უნდა ეპოვა. იქ სამ ხელ- 

მწიფეს ემსახურა მზეჭაბუკი, ჭაღარაც გაერია, მაგრამ ფუნჯს მაინც 
ვერ მიაგნო. 

ერთხელ ესტუმრა თურმე შავი დემონი და უჩურჩულა: 
–- ადექ, მადიარო, შენი ფუნჯი იმ ხალხის ქვეყანაში წაიღეს 

მტრედებმა, ჯადოსნური ვეფხვის წიგნი რომ აქვთო. 
ისევ დაადგა გზას უკვე ჭაღარა მხატვარი, ეძებდა ვეფხვის წიგ- 

სის ქვეყანას, დემონმა რომ ასწავლა სიზმარში. ათას ფათერაკს გა- 
დაეყარა და ბოლოს ჩააღწია აღთქმულ მხარეში. იქ პოვა თავისი 
ფუნჯი და სვებედნიერმა ვეფხვის წიგნიც მოხატა. 

მას შემდეგ არავის უნახავს მადიართა ქვეყანაში შინიდან ადრე 
წასული მზეჭაბუკი, რადგან ვეფხვის წიგნის ქვეყანა გახდა მისი 
მეორე სამშობლო... 

ლეგენდის მოყოლა დაასრულა მოხუცმა, მერე შემოგვხედა და 

გვითხრა: 

––- ამბობენ, ამ ლეგენდის გმირი მიხაი ზიჩი არისო, ვეფხვის 
ქვეყანა კი საქართველო! იქნებ ასეა, იქნებ არც არის ასე, ღმერთს 

უკეთ ეცოდინება! –– თქვა მოხუცმა. 
განშორების სევდიანი საღამო იდგა მადიართა მიწაზე... რეკავ- 

დნენ ზალას მაღალი სამრეკლოები... და ასე მეგონა, საქართველოს 
სადიდებელს მღეროდნენ. 

ბუდაპეშტი-ზალა-თბილი'ი.



  

მამულის ბზიბზძ... 

პოემა ქართულ ვაზზე და ბრმა პოეტზე 

კოლხური ლეგენდა 

ეს ამბავი არც ერთ არწივს არ ახსოვს, თუმც ჩვენს მთებში სა– 
მასი წლის არწივებიც თვლემენ. ეს ამბავი კლდეზე ეწერა, მაგრამ 
ურჯულოს ხელმა თუ დროთა ბრუნვამ წაშალა იგი. 

·.ფაზისის პირას მსუყე რთველი იდგა. 

გზებზე კამეჩშებმული ურმები მიჭრიალებდნენ. ცხვრის ტყავი 
ეცვათ მეურმე კოლხებს და რქის შვილდისარი ეჭირათ ხელში. 

–- ო-დო-ი-ააა! –- იწყებდა მქუხარე ხმით ვაზის დედა, და მე– 
რე მთელი თემი ერთხმად აგუგუნებდა: 

– ოდო-ია, ო-პო-პო! 

მღერა ესმა უცხო მოხუცს, ქიტონზე გადაცმული ქლამიდა 

გაისწორა, ბერმუხასთან თეთრი წვერი ჩაიბერტყა წყაროში და 

ბზის ჯოხს დაეყრდნო. 

–- ეგრე, ეგრე! ორფეოსნი ყოფილხართ, კოლხნო! –– ლოცვა– 

სავით წარმოთქვა ბერიკაცმა. 

მუხის ფოთოლივით თრთოდა მოხუცი. ხმა მოსინჯა და წა–- 
მოიწყო: 

-- ო-დო-ი–ააა! 

ტყეში ნადირს გაკიდებულმა კოლხმა მონადირემ მშვილდ-ისარი 

ძირს დაუშვა. ვაზმა ქალწულივით მოხვია ლერწმები მოხუცს და 
მტევანი გაუწოდა. 

კოლხებმა იხილეს თეთრი მოხუცი. 

ქადაგთა და მკითხავთა თქვეს: ღვთის კაციაო ის. 

ვაზის ფოთლებისა და ლერწმებისაგან დაწნული გვირგვინი 

დაადგეს თავზე, მხარზე მტრედი დაუსვეს და ზეთისხილის რტო 

მიართვეს. 
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სამჭედლოს წინ ზარების რეკა ასტეხეს. ჩაპბერეს ზბუკებს... ხმა 
აწვდინეს იბერიასა და დიოსკურიას. 

ტომის ბელადმა ნადიმი გამართა სპილოს ძვლებითა და ვაზის 

ჩუქურთმებით მოხატულ სასახლეში. 
კოლხთა სტუმარი დიდი ელინი პოეტი სუფრის თავში იჯდა. 

სტუმარს კოლხ ოსტატთა მიერ ოქროთი მოჭედილი ყანწი მი– 

ართვეს. 

და თქვა სადღეგრძელო მოხუცმა. 
–- მე ვიცოდი, რომ კოლხეთში ხარობდა ღმერთთა საკვები: 

ამბროზია და ტკბილი ნექტარი, ვიცოდი, რომ კოლხური ღვინო 

ოლიმპოს სუფრას დაამშვენებდა. მე რომ ზევსი ვიყო, ტახტს კოლ- 
ხეთშა დავიდგამდი. 

ყანწი დაცალა სტუმარმა და თქვვა: 
–- ვფიცავ ცხრა მუზას, ასეთი ღვინო თვითონ ზევსს არ დაუ- 

ლევია. მე პოემა უნდა დავწერო ქართულ ვაზზე და ქართულ 
ღვინოზე! 

--– იბერიასა და კოლხეთში ვახი საღვთო მცენარეა. ამას თქვენ 
ზვა=. ნახავთ ვაზის დღესასწაულზე, –– თქვა კოლხთა წინამძღვარმა. 

გვიან ღამით სუფრაზე მთვრალი ტიკები და შუბლით შუბლს 
მიჯახებული ჯიხვის რქები უყარა. 

ჩაეძინა მოხუცს ვაზებით მოხატულ ლოგინზე. ერთხანს ეზმა- 

§ებოდა მრისხანე აქილევსი და ხვადი ლომები. მერე კოლხეთის ლა- 

მაზი ასულები ესიზმრა, მშვენიერ ელენეს ადარა ისინი. ზევსის 
მრისხანე სახემ შეაკრთო განთიადისას. 

სასახლეს ეძინა. 

შორიდან ნიავს მოჰქონდა მევენახეთა ხმა: 

– ოდო-ია, ო-ჰო-ჰო! 

გულმა იქეთ გაუწია. ყურძნის კრეფა მოუნდა. ქლამიდა მოისხა 

მხრებზე, უქუდო და თეხშიშველი მიაბიჯებდა ზღვისპირას. 
ფეხი რბილ ქვიშაში ეფლობოდა. 
იდგა თევზისა და მარილის სუნი. ხის ბუკის –– ოყეს ხმა ისმო- 

და ტყიდან. მშვილდოსანი მონადირეები მწევრებს უხმობდნენ. ღვი- 
ჯიანში თხისტყაოსანი მწყემსი ბიჭი ცხვრებს მიერეკებოდა და ბავ– 
“ფშვურად ტიტიხებდა: 

–- მზე დედაა ჩემი, მთვარე –– მამა ჩემი... 

უცხო მოხუცი კრეფდა კოლხურ ყურძენს და მღეროდა ოდო- 

დას. მევენახეებთან ისაუზმა ზვარში. ბოღლიწო ჭამა, წითელ ღვინო- 
ში ჩაფშვნილი პური. შოშხუნა მაჭარი ასვეს აფროდიტას რძეაო 

კოლხური მაჭარი, თქვა მოხუცმა პოეტმა. 

მზე ისრის ერთი გაფრენის სიმაღლეზე იდგა. 
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ჰკრეს ბუკს. 

ბერმუხასთან შემოკრბა მთელი ტოგი ვაზის დღესასწაულზე. 
ფესვი დაუკოცნა ვაზს ვაზი დედამ, შემდეგ კი მთელმ»> 

ტომმაც. 

ვაზის დედოფლად ულამაზესი ასული აირჩიეს. 
–- დაილოცე ვაზო! –- ღაღადებდნენ კოლხები. 

როცა ყაბახი და თარჩია მორჩა, ტომთუხუცესმა ბრძანა: 
–-– ბერიკაობა! 

ნიღბები გამოჩნდნენ. ვის ხარკამეჩის ნიღაბი ეკეთა, ვის ლომი– 
სა. წრე შეკრეს და ფერხული დაუარეს. 

–- ასეთია სახიობა ელადაშიც არ მინახავს, –– თქვა ღვთის 

კაცმა. 

აი, ამირანმა ღორის ნიღბოსანი ზევსი ღორივით მიაბა დიდ პა– 
ლოს და თვითონ ცეცხლი გაიტაცა ადამიანებისათვის. 

გორავდა მიწაზე ზევსი და სასაცილოდ იღრიჭებოდა. იცინოდა 
უცხო მგოსანი. იგი მწყრალად იყო ოლიმპოს შურიან და ექვიან 
ღმერთებზე. 

მაგრამ ეს რა მოხდა? რად ჩაქრა შუადღისას მზე, რად აღავ– 

ღავდნენ ძაღლები, რად კვნესიან მთები? 
რა მოხდა. ბრძენო მგოსანო? 

თორმეტმა კოლხმა ქადაგმა ყორნის ჩხავილში ამოიკითხა “მემ– 
ზარავი ამბავი: 

–- მრისხანე ზევსმა დააბრმავა სტუმარი მგოსანი მკრეხელურ 
ბერიკაობაზე სიცილის გამო. 

ისმოდა კოლხების ყიჟინა. 

ამბოხდა ელინი პოეტი. ქადაგივით მდგარი მკერდს უშვერდა 

პონტოს ქარებს. 

–- ძმად გავეფიცები მთებში პრომეთეს. მე დაგიბრუნდები, ჩე– 

მო ელადავ, და ნამსხვრევებად ვაქცევთ ოლიმპოს. 

თორმეტი კოლხი ჭაბუკი ემთხვია მგოსნის ქლამიდას. 
მე ბრმაც დავწერ პოემას ქართულ ვაზზე. ახლა კი პრომეთეს- 

თან, იბერიის მთებში! 

...ქუხდა და ქექდა. ბრმა მოხუცი და თორმეტი კოლხი მშვილ– 

დოსანი ჭაბუკი მიდიოდა მთებში. 

იყო მერეხი და ინგრეოდა ფცა. 
...არავინ იცის, იპოვეს თუ არა თორმეტმა ჭაბუკმა და ელინმა 

პოეტმა ამირანის გამოქვაბული. 

ამირანის გამოქვაბულში კი დევს ჯერ წაუკითხავი ღვთაებრივი 
პოემა ქართულ ვაზზე და მთვარე ფურცლავს მას ღამღამობით ქა– 

რის თითებით. 
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უშბის ღიმილი 

ფრთებქვეშ თეთნულდი და უშბაა. 
სვანური ქუდი ახურავს უშბას ვეფხვივით აჭრელებული 

მხარა. 
მესტიაში, საოცარი კოშკების ქალაქში ეშვება თვითმფრინა- 

უი. 
საათნახევარში დავფარე სალეგენდო გზა. 
და მაინც ორმოცდაათი წლით დამაგვიანდა... 

სანდრო შანშიაშვილის გაზეთის „საქართველოს“ კორესპონ- 
დენტმა ლაგუჯმა ნახევარი საუკუნით გამასწრო ვირებისა და ცხენე- 
ბის ქარავნით. 

ჩემი მოგზაურობა იყო 140 კილომეტრი დროსა და სივრ- 
ცეში –- მთების გულში, ლაგუჯმაც იმოგზაურა ამ სივრცეში, მაგ- 

რამ სხვა დროში. 
ბურჟუაზიული თბილისიდან ჯორი ჩაგვიყვანდა პირველყო- 

ფილ სვანეთში უღელტეხილებს მთიდან მთაზე კი არა, საუკუ- 
ნიდან საუკუნეში გადაჰყავდა ადამიანი. 

ახლა სვანეთში კი იგივე დროა, რაც თბილისში. ახალმა სვა- 
ნეთმა მზეს გაუსწორა საათიც და ნაბიჯიც. 

„მთვარის მოტაცებაში“ ქორაი მახვში კითხულობს: მართა- 
ლია, ადამიანებმა სახლებს ასწავლეს ფრენაო? ახალ სვანეთში 
მახვშები უკვე მეოთხედი საუკუნეა თვითონ ხედავენ, თუ როგორ 
დააფრენენ ჯეელი სვანები შხარაზე მაღლა „მფრინავ სახლებს“ 

მესტიასა და ქუთაისს შორის... 
სად არის პატრიარქალური სვანეთი„ რომელზეც ენგელსი 

წერდა. 
ახალი ცხოვრება დამკვიდრდა მთებში. 
ჩვენს თვითმფრინავს სვანი მფრინავი ვაჟა ფალიანი მართავს. 

უორბივით ფრენა ჟიული რატიანსაც, იბრაგიმ გვარლიანსაც, მი- 
რონ ჩართოლანსაც უსწავლიათ. 

სვანეთს ორბის ფრთები აქვს. 
მე ვნახე სოციალისტური სვანეთი, ახალი სვანეთი –- მზისკენ 

ლომის გაბედული ნახტომი. 
–-– ჩვენს თვითმფრინავს კოშკებიდან ალბათ მახვშები უყურე- 

ბენ? -- წამომცდა ანაზდად. 

–- მახვშები? 

–- მახვშები კოლმეურნეობაში მუშაობენ, –– გაიღიმა სვანმა 
ჭაბუკმა. 

...რადისტი კაბინას აღებს და გვეუბნება: 
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–- აი მოუსმინეთ ამ მახვშს, რადიოთი როგორ ლაპარაკობს. 
–- მახვში რადიოთი? 

რადიოტალღებს შხარის კალთებიდან მოჰქონდათ ხორხის- 
მიერი ქართული ფრაზები. 

ფრთებქვეშ იყო სოფელი კალა. 
– ეს არის კალის მახვშის –– შოთა მარგელიანის ხმა... 
–– რა ხნისაა იგი? 

–- ოცდათორმეტი წლისაა„... 

–- დღეს სვანეთში ყველა კოლმეურნეობის თავმჯდომარე ახ- 
ალგაზრდაა. 

ზის კალის კოლმეურნეობის თავმჯდომარე შხარის კალ- 

თებზე გაშენებულ რადიოფიცირებულ „მურყვანში“ ან მაჩუბ- 

ში –– გამგეობის შენობაში და რადიოთი აძლევს დავალებებს ენ– 
გურის სათავეებში მიმოფანტულ კოლმეურნეთა ოჯახებს. 

აი როგორია საბჭოთა სინამდვილე სვანეთის მთებში. 

კალაში მან მოიტანა ელექტროშუქი და რადიო, მან დაამეუ- 
ვიდრა ახალი სიტყვა –- შრომადღე. 

შუბლგაუხსნელი სვანის სახეზე ღიმილი ათამაშდა... 
ქვეყნის შექმნის დღიდან გაუცინარმა ხეობამ გაიცინა. 
„ჯვარიდან უშგულისაკენ მიდიოდა კორესპონდენტი, ვინმე 

ლაგუჯი. ათი შეიარაღებული კაცი და ორი მეგზური-მეჯოგე მი+- 

ყავდა. 
: „-.მივდივარ ციცაბო ადგილებში, აღმართ-დაღმართში თითო 

მტკაველი გზაა; ყოველ წუთში დაღუპვა მოგველის ცხენს და 
კაც. ცოტაოდენი წაბორძიკება საკმარისია. რომ თვალუწვდე- 
ნელი სიმაღლიდან «ირს ჩაიჩეხო4«. –– წერდა ლაგუჯი. 

ახალმა საბჭოურმა ცხოვრებამ გაანგრია კლდეები და მთების 
გულში გაჭრა ფართო გზატკეცილი. ამ გზებზე დიდ ცხოვრებას, 

რომელსაც რევოლუცია ერქვა, მიუძღოდნენ სვანეთის კომუნის- 

ტები ს. ნავერიანი, გ. ნავერიანი, ა. იოსელიანი, ს. გულბანი და 

სხვები. მათი სურათები ღრუბლებს ზემოთ, მესტიის მუზეუმში 

ინახება, როგორც ძვირფასი რელიკვია, ისევე როგორც ადიშისა 

და ლაჰილის ოთხთავი, როგორც სვანეთის საკვირველი ოქრო- 
მჭედლობა. ეს ვაჟკაცებიცკ ახალი ცხოვრების ოქრომჭედლები 
იყვნენ. 

ხანჯლების წვერზე გადიოდა ცხოვრების ბილიკი უშგული- 

საკენ”ნ ამ ბილიკებით მოჰქონდათ ვაჟკაცებს ცეცხლი, რომელიც 

შხელდაზე უნდა აეტანათ ისინი დაეცნენ გზაში. ახალ თაობას 

მიაქვს წინ ეს ჩირაღდანი. 

აი უბრალო მუშები, ტყის მჭრელები შალვა ფირცხელანი, 

22. ვლ. ალფენიძე ვე?



ტარიელ ჭკადუა, სილოვან დადეშქელიანი და მრავალი სხვა. მათს 
სახელებს იმახსოვრებს მემატიანე. 

ისინი ქმნიან მთის ეპოპეას. 
დთეგენდიდან მოსული გმირები იყვნენ სვანი კომუნისტები. 
შხარიდან ცეცხლი ჩამოაქვს ენგურს. 

ჯვართან დახვდება ადამიანი ვიწროებში ენგურს, პრომეთეს 
მთაზე, შხარაზე თუ უშბაზე მოტაცებულ ცეცხლს წაართმევს და 
ისევ მწვერვალზე აიტანს, რომ მთელი ქვეყანა გათბეს სვანეთის 
ცეცხლით. 

-.50 წლის წინათ ამ ბილიკზე მიდიოდა ჟურნალისტი ვინმე 

ლაგუჯი. 
ჩემი გზა ლაგუჯის ნაკვალევს მისდევს. 

ოცნებობდა ლაგუჯი სვანეთის ტყეების დამუშავებაზე და რკი- 

ნიგზაზე. 
დრომ, თითქოს ლაგუჯის ოცნებების ახდომაზე ფიქრობდაო, 

რკინიგზა გაჭრა ენგურჰესამდე, სვანეთის ტყეების სიმდიდრე დაა- 
ცურა ენგურით კოლხეთის ბარში. 

ადამიანმა ხე ქაღალდად აქცია. 
წიგნებდდ დააბრუნა მთაში და სვანი ბავშვები ხაიშში და 

ბეჩოში, მაზზერსა და ლატალში, ლენჯერსა და მესტიაში, მუ- 

ლახსა და კალაში სწავლობენ ცხოვრების სიბრძნეს. 

ლაგუჯი ორმოცდაათი წლის წინ გულდაწყვეტილი წერდა: 
„სკოლა და სხვა ამგვარი კულტურული დაწესებულება აქაურ 
მცხოვრებთათვის უცხო ხილია. აქ ძლიერია ცოდნის წყურვი- 
ლი, მაგრამ სიღარიბით მიხრწნილ მცხოვრებლებს ღონე არ შეს- 
წევთ სკოლა დააარსონ4, 

..წუხელ მესტიის ას ერთ კოშკხე თეთნულდის მთვარე რომ 

მიგორავდა, მე ვსაუბრობდი სვანეთის მთავარ მახვშთან. მახვშს სო- 

სო ერქვა. ფანჯარაში იხედებოდა თეთნულდი. რაიკომის მდივ- 

ნის „მურყვამი“ ოთხსართულიანი თანამედროვე სტილის შენო- 
ბაა სოსო მათემატიკური მანქანის სიზუსტით ასახელებს ციფ- 
რებს რევოლუციამდე სვანეთს ერთადერთი ინტელიგენტი ჰყავ- 
და. დღეს სვანეთის მკვიდრნი საქართველოს პარლამენტის წევრე- 
ბი არიან. დღეს სვანეთის მთებში 32 დაწყებითი: 14 'შვიდწლია- 
ხი და 8 საშუალო სკოლაა 5.000 მოსწავლითა და 425 მასწავლებ- 

თ. 
გამახსენდა –- შხარის მწვერვალის ახლოს, უღელტეხილზე 

ვესაუბრე მულახის, რევაზ მარგიანის სოფლის საშუალო სკოლის 

დირექტორს აბო იოსელიანს. მარტო მულახში 250 მოსწავლე და 
30 მასწავლებელია. 

ვეც



მულახელი და მესტიელი პიონერები ტუშინოელ მოსწავლეებ- 
თან მეგობრობენ... 

მუზეუმებმა ჩაიბარეს სისხლის აღების ველური წესი და 
წინაპრის დაუწერელი კანონი –– ადათი. სვანეთი სახელმწიფო კო- 
ნსტიტუციის კანონებით ცხოვრობს. 

ყოჩაღი ახალი თაობა იზრდება ახალ სვანეთში, 
„თეთნულდის ზვიადი მზერა თეთრი დუმილივით ჰკიდია ჰაერ– 

ში. მახვში განაგრძობს; რევოლუციამდელ სვანეთს არ ჰქონდა მე- 
დიკამენტები. სახალხო მედიცინა ფისით მკურნალობდა ჭრილობებს. 
დღეს 20 ექიმი და 152 მედიცინის და დგას სვანეთის მკვიდრთა 
ჯანმრთელობის სადარაჯოზე. 

ყველა სოფელში შეხვდებით წარწერა. „აფთიაქი, „საა- 

ვადმყოფო“, „ფოსტა“... 

მესტიის გზებზე დაპჰქრიანნ მსუბუქი „ტაქსები“. 
მესტიის რაიონში 3 კულტურის სახლია, 12 კლუბი, 21 ბიბ- 

ლიოთეკა. 

ზემო სვანეთში 17 კოლმეურნეობაა. ეს ახალი ყოფის უდი- 
დესი გამარჯვებაა. ეს არის ახალი ადამიანების ფორმირებისა და 
ჩამოყალიბებისათვის ბრძოლის საუკეთესო მაჩვენებელი. 

სვანეთის მთებში სოციალური ძვრები მტკივნეულად, წი– 
ნააღმდეგობათა ავგიას თავლის გაწმენდის გზით მიდიოდა. 

ბრძოლა ახალი ადამიანებისათვის სვანეთის მთებში დღესაც 

გ”ძელდება. 
არ არის ისეთი მთა და მწვერვალი, რომ სვანეთის კომუნის- 

ტებმა და კომკავშირელებმა არ აიღონ. 
ან შემართებას. ამ ფრთებს, ახრთ: - პჭიდილს, ახალ ადა- 

მიანებს ვერ იხილავდა ლაგუჯი ოთხი ჯორით კი არა, დედამიწის 
ყეელა ჯორით რომ მოსდებოდა სვანეთის ყეელა სოფელს. 

ეს ახალმა დრომ მოიტანა. 
...მიჰქროდა „ვოლგა“ სვანეთის გზებზე. 

ჩემი გზა ლაგუჯის ნაკვალევზე 50 წლის შემდეგ ჰგავდა მომ- 
ხიბვლელ რომან-ეპოპეას, რომლის კულმინაცია პირველ თავშია 
მოქცეული, თუ სვანეთის გზას რომანს შევადარებთ. 

ეს კულმინაცია ენგურჰესია! 
„სვანეთში კი არა. მთელ საქართველოში იშვიათია ორთქლის 

მანქანა, გზა, ელექტრონი –– ეს აუცილებელი პირობანი ერის 
წინსვლისა... და თუ სადმე მოიპოვებიან ისინი, უცხოელების მო–- 

წყობილია“, -- გულისტკივილით წერდა ქართული გაზეთი. 

დღეს კი უცხოელები მოდიან ენგურის ხეობამი სვანეთის 
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მისადგომებთან, რომ იხილონ მსოფლიოს მეშვიდე საკვირველება 
ენგურჰესი. სვანეთის ახალი ადამიანებისა სჯერა დროს. 

მათ ლომის მუხლი და არწივის ფრთები აქვთ. გვჯერა, რომ 

ისინი აიტანენ ცეცხლს შხარაზე. 
მთებს აურაცხელი საიდუმლო აქვთ. 
ადამიანმა უნდა ეძიოს ამ საიდუმლოთა გასაღები. 
ერთი ასეთი გასაღები ადამიანმა მოსტაცა მთებს. 
სვანეთში მიაგნეს ბარიტს. ხაიშიდან ორიოდე კილომეტრზე 

სვანი ვაჟკაცი ჯარამხთ ფალიანი სათავეში უდგას ბარიტის მო- 
პოვების საქმეს. : 

იოლი სათქმელია სვანეთში ბარიტის მოპოვება. იქ, სადაც 
ქურციკი ვერ გაივლიდა, გეოლოგებმა მიაგნეს ბარიტს. მთის ბი- 
ლიკზე დაზრდილ ვაჟკაცებსაც გაუჭირდათ ბარიტის მოპოვება. 

უხმეს „მთის ორბის“ ხერგიანის დაზრდილ ვაჟკაცეს –- 
„კლდეთა ვეფხვებს" -––- მიშა სერგიანს ბექნუ ხერგიანს, მაქსი– 

მე გვარლიანს ჭიჭიკო ჩართოლანს. 

უგზო ადგილას გზა გაიყვანეს. 
მთებს გამოსტაცეს სვანეთის ბარიტი. 
...ლაპარაკობს ხაიში“ „ლაპარაკობს ხაიში!“ -- ასე იწყება 

სვანეთის მთებში რადიოგადაცემები საზოგადოებრივ საწყისებზი. 
მათში ბარიტის მომპოვებელთა წარმატებებზეც ლაპარაკობენ. 

მთებში შენდება დაბა-ქალაქი, შენდება საბაგირო გზაც. 
სვანეთის სოფელ დიზში ვარშავა გამახსენდა ამ ზაფხულს 

პოლონეთის დედაქალაქის ულამაზეს მაგისტრალზე –- იერუსალი- 
მის ხეივანზე ვნახე სვანური კოშკები „ტრიბუნა ლიუდუს" ფო- 
ტორეპორტიორის მიერ გადაღებული. 

იერუსალიმის ხეივანზე სვანური კოშკების სურათი სვანერ 
მარმარილოზე იყო გაკრული. 

ვარშავის ყველაზე მაღალი შენობა მოპირკეთებულია სვანე- 
თის თეთრი მარმარილოთი. 

განა მარტო ვარშავის?! სვანეთის მარმარილო ცნობილია პრა- 
ღაშიყ ტოკიოში. ამ მარმარილოთია მოპირკეთებული მოსკოვის, 
ლენინგრადის, კიევის მეტრო. სვაჩეთის სიმდიდრეები გადის მსოფ- 
ლიოს სავაჭრო გზებზე. ეს უკვე ისეთი მწვერვალია, რომლის 
სიმაღლე ყველა უშბას შეეხარბება. 

როგორც ორბები მშობლიურ ბუდეს, სტუდენტები უბრუნ- 
დებიან არდადეგებზე სვანეთის მთებს საპაერო გზით ქუთაისი- 
მესტია, გზატკეცილით ზუგდიდი-მესტია... 

მივდიოდი ლაგუჯის ნაკვალევზე. არ ვიცი იქნებ ადგილის 
დედა, იქნებ თმადათოვლილი მემატიანე მესტიის მუზეუმში გა- 
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ცოცხლდა და მიკარნახებდა ქართველი ჟურნალისტის სისხლით 
დაწერილ სტრიქონებს „საქართველოს“ გაყვითლებული ფურც- 
ლებიდან. 

„მთა ტირის.. ჩუმი და ჩათხრობილია ეს ქვითინი, დრტვინვა 

მთისა უხმოა, როგორც მთის კვნესა შავღრუბელთა შემოწოლის 

დროს. მოისმინეთ ეს კვნესა-კაეშნის ლიტანია და მაშინ მიხვდე- 
ბით, თუ რას ნიშნავს მთის ტირილი, მთის კვნესა, მთის უხმო გო- 

დება-ქვითინი რომელმაც არ უწყის ცის სილაჟვარდე და გან- 

თიადის ცქრიალა სამოსი“... 

და ეს ხმა იყო ისე ძველი, როგორც ადიშის ოთხთავი, რო- 
მელსაც მესტიის მუზეუმში ფურცლავდა სვანი ვაჟკაცი აკაკი 

კვიციანი. 

მესტიის მუზეუმისა ”შეეხარბებოდა მსოფლიოს ბევრ მუ- 
ზეუმს აქ ოქრომჭედლობაში, ორნამენტებსა და ძველ ხელნა- 
წერებში უთვალავი საუკუნე თვლემს. მაგრამ თუ სვანეთის წარ- 
სული მუზეუმი კედლებში ეტევა, სვანეთის თანამედროვეობა 

ამსხვრევს არტახებს, ენგურივით მიჰქუხს ხეობაში და კლდეებს 

ბურღავს დღევანდელი დღის უძლეველი ძალა. 
ლაგუჯი თივას ეძებდა სვანეთის ბილიკებზე ცხენისთვის 

ახალი სვანეთის მაგისტრალებზე ბენზინის კოლონები ევროპის 

ტრანსკონტინენტურ გზებზე ფირმების „შელის“ და „მობილ- 

ოილის“ ბენზინის პუნქტებს არ ჩამოუვარდება. 

..თეთნულდის ძირას გაკაშკაშებულია მესტიის სახლებისა და 
მურყვამების ფანჯრები და სათოფურები. 

ბეთჰოვენის სიმფონია იღვრება ხევებში, სვანეთის ბუხრებ- 

თან კითხულობენ გოეთეს და ილია ჭავჭავაძეს, პუშკინსა და ბა- 

რათაშვილს. 

ღამით მესტიის ქუჩებში სიჩუმე დადის ფეხაკრეფით. 

ასერთი კოშკის საოცარ ქალაქმი კოშკიდან მწვერვალზე, 

მწვერვალიდან კომკზე მიგორავს სვანეთის ვეება მთვარე. 

ღამე საოცრად მომხიბვლელია მთებში, ახალ სვანეთზე ფიქ- 
რებში გაცრეცილი ღამე. 

აჰა აღმოხდა მზე... ზვიადი უშბა ჩემს ფანჯარაში კი არა, 
ჩემს სულში შემოდის. 

მიწაზე დარჩა სასტუმრო „მესტია". 

თვითმფრინავმა კამარა შეპკრა მწვერვალებზე. ხელისგული- 

ვით მოჩანს ჩემი სვანეთი. 

უშბა სვანურ ქუდს გვიქნევს. 
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უღელტეხილამდე მოგვაცილებს უშბის ღიმილი, შუქად რომ 
იღვრება მწვერვალებზე და ხევებში. 

უშბის ღიმილი ანთია სვანეთის მთებში. 

მესტია-ხაიში-თბილისი, 

ლეგენდა გრძელდება მთაში 

ენგურს ფეხდაფეხ ავედევნე და ჯვართან დავივაკე. 
სვანეთს მერეხი მოვარდნილიყო და გამეხებული მდინარე მუხ- 

ლის ძალას უსინჯავდა მთებს. 

საოცარი იყო მთისა და მდინარის შერკინება. ტალღებს კბილე- 

ბი უცვღებოდათ პიტალო კლდეებთან ჭიდილში. 

-..დაჯარდნენ კლდენი და იწროებში ჩაკეტეს ენგური. 

ჩაკეტეს? არა! 

სვანეთში დაბადებულ მდინარეს სვანის ხასიათი აქვს. ენგურმა 

იქუხა იწროებში და კლდეებს ზღვისაკენ გაექცა. 

ნუთუ ეს კლდეთა მჯაბნელი მდინარე ადამიანის მარჯვენამ უნ- 
და მოთოკოს, გავიფიქრე წამით და მაღალ მთებს ავხედე. მთებს 
ნისლის ყაბალახს უხევდა ქარი. 

უშბა შორიდან ქუდს უქნევდა ენგურჰესელებს. 
ქუდი ენგურჰესის მშენებლებს შვენით და მკლავიც უჭრით. 
აქ ქუდზე კაცი მოსულა გუმათჰესიდან, ლაჯანურჰესიდან, ბრა- 

ტსკჰესიდან, სიონმშენიდან... 

მუშები და ინჟინრები, ჭაბუკნი და ხანში შესულნი, ცხოვრე- 

ბით დაბრძენებულნი და ახალბედანი. 

დიდი ნადობა აქვთ ჯვარელებს. 
ენგურჰესს აგებენ ქართველი შუქრი თვარაძე და რუსი ნიკო- 

ლოზ კოროსტელიოვი, სომეხი ხაჩიკ ნერსესიანნი და უკრაინელი 

ანია მოსოვიჩენკო,... და ათასნი სხვანი, ყაზახნი თუ უზბეკნი, ქარ- 

თველთა ძმანი. 

–- კლდენო, თქვენ ვინ მოგცათ.ძალა ისეთი, როგორსაც შრო- 

მაში შობილი ეს დიდი მეგობრობა ქმნის, –– ვფიქრობდი გულში. 

მე ქვეითად მივყვებოდი ენგურს. 
სვანეთიდან აფრენილმა არწივმა ყაშყაშით გადაუარა ჯვარს. 

არწივის საფრენ სიმაღლიდან დამანახვა ენგურჰესის პანორამა, 

ვინატრე. გულში. 

შვეულმფრენით ცაში რომ ავფრენილიყავ იმ წუთს, თვალწინ 

გადამეშლებოდა მომხიბვლელი სანახაობა. 

...ზხუგდიდიდან რკინიგზის ახალი ტოტი მიიკლაკნება ჰესისაკენ. 
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მზეზე ბზინავენ ფოლადის რელსები. ხვალ ამ გზაზე გრუხუნით ჩაი- 
ვლიან მატარებლები. დღეს კი მშენებლები ლიანდაგს აწყობენ და 
რელსებს ენგურჰესისკენ მიეჩქარებათ. 

ენგურის მარცხენა სანაპიროზე კოშკურა ამწეებს ჟირაფებივით 
დაგრძელებიათ კისრები, სახლები სოკოსავით მომრავლებულან. აქ 
შენდება ახალი დაბა –- ზედა ჯვარი. ის ჯერ წალენჯიხის რაიონის 
რუკაზეც არ არის აღნიშნული, მაგრამ ხვალ, როცა აქ უნიკალური 
ჰესი აგუგუნდება, მსოფლიოს გეოგრაფები თავიანთ რუკებზე აღ- 
ნიშნავენ ამ პუნქტს. ასე ფიქრობენ ზედა ჯვარის მშენებელი ინჟი– 
ნერი ახოვანი ვაჟკაცი ვლადიმერ ჭარბაძე და მისი არწივები. 

მისი არწივები კი ჯანღონით სავსე, მზემოკიდებული ვაჟკაცე– 
ბი არიან. 

დურგლები და მემონტაჟეები. 
მებეტონეები და ქვისმწყობლები. 

ვაჟკაცი კირითხურონი ექვსი ათას მშენებელს უგებენ ბინებს. 
დაელოცოთ მარჯვენა. 

მე რომ შვეულმფრენში ვმჯდარიყავი, არწივის საფრენი სიმაღ– 

ლიდან ვნახავდი ენგურის მარჯვენა სანაპიროს, სამურზაყანოს მი– 

წებს. გალის რაიონში, საბერიოსა და დიხაზურგში შენდება მუშათა 
დაბა. მოასფალტებული გზები საბერიოსკენ მიისწრაფვიან. 

მაგრამ ის დღეს შვეულმფრენში არ ვიჯექი, ქვეითად მივყვებო– 
დი ენგურს. 

და შევხვდი გზაზე ოღიშელ მოხუცს. 
ორბის თვალები და კეხიანი ცხვირი ჰქონდა ბერიკაცს. წელში 

ოდნავ მოეტეხა ოთხმოცდაათ წელს; მაინც მხნედ გამოიყურებო- 

და, ცალპირა, თორემ ხანჯალი, მწყემსური დანა ეკიდა სარ- 

ტყელხე. 
პაპა მახაზს ეძახის თურმე მთელი ჯვარი. 

ჯვარი მთელს ოდიშშია განთქმული თავისი ფოლკლორით, იქ– 
ნებ ახალი რამ მითხრას-მეთქი, და მოხუცს ლეგენდებსა და ზღაპ- 

რებზე ჩამოვუგდე სიტყვა. 

–– ზღაპარი?! ამაზე მეტი ზღაპარი რა გინდა, შვილო, წინათ 
ჯვარში თამადა ისე სადღეგრძელოს ვერ იტყოდა, რომ არ ეთქვა, 
იმდენხანს იცოცხლეთ, სანამ ენგურმა დინება არ შეიცვალოსო, 
დღეს კი ჯვარელები სასწაულის მოწმენი ვართ, ენგურმა ახალი 
გზით უნდა იდინოს. 

ბერიკაცმა ყალიონი ამოიღო და გააბოლა. 
–- ჩემი კარის მეზობლის ბიჭი, –– ქარდავა, –– ჯარიდან დაბ– 

რუნდა და აქ დაიწყო ჰესზე მუშაობა. ერთხელ ვეხუმრე: ერთი 
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უგერგილო ვინმე ხარ, შენ რას გახდები, ენგური დასაბამიდან ამ 

კალაპოტით მოედინება, ასე ინება ღმერთმა-მეთქი. 

ეშმაკურად გაეღიმა მოხუცს, გააბოლა. 

–- იცით რა მიპასუხა ეშმაკის კერძმა? –– ჩვენ, ახალგაზრდე– 
ბი, ღმერთის შეცდომას ვასწორებთო. ენგურმა ჩვენს ნებაზე უნდა 

იდინოსო, თუ დაგვჭირდა, ამ მთებსაც დავძრავთ ადგილიდანო. 

ერთხანს დუმდა მოხუცი. 

–- სიჭაბუკემ ეგრე იცის, –– დაუმატა მერე. 

ვეებერთელა ლოდზე ჩამოვსხედით. 
–- ამ ქვას არამხუტუს ქვას ეძახიან ჯვარში. არამხუტუ ხომ 

იცით, ამირანის მეგრული სახელია. ამირანს ბერძნული სახელიც 
ჰქვიაო, მითხრა სოფლის პედაგოგმა, მ:ჯრამ „დამავიწყდა. 

–- პრომეთე, –– შევახსენე მოხუცს. 
–- ჰოდა, ჩემმა ბადიშმა მითხრა, ისიც ჰესზხე მუშაობს, მაგ 

პრომეთე, –– მოხუცმა ხელი თეთნულდისაკენ გაიშვირა, –- იქ 

ყოფილა თურმე მიჯაჭვული, ღმერთებს ცეცხლი მოსტაცა თურმე 
ადამიანებისათვის. 

როცა ენგურისპირას ბორებითა და ფოლადის მილებით და– 

ტვირთული მანქანების ხმაური მიწყნარდა, მოხუცმა განაგრძო: 

–- ჰოდა, ჩემი ბადიში გიზო ამბობს, ბვენ, ენგურჰესის მშენებ- 

ლები, ჩვენი დროის პრომეთეები და ამირანები ვართო. 

–- ოქროპირი ყოფილხართ, პაპა მახაზ, თქვენი შვილიშვილიც 
პოეტია ალბათ. 

–- პოეტი? –– გაიღიმა მოხუცმა, –– ჩვენს უბანში ბევრი პოეტი 

დაბადებულა, ლექსებს ბევრი წერს. 
მე მოხუცის სიტყვები მომეწონა: ჩემი ბადიში ამბობს, ენგურ- 

ჰესის მშენებლები ახალი დროის პრომეთეები ვართო. 

მართლაც, რომ პრომეთეოსნი არიან. მათ უნდათ ცეცხლი მოს- 
ტაცონ ენგურს ადამიანისათვის. რით არ არიან პრომეთეოსნი? 

–- გვირაბი თუ ნახეთ”? წამოდით, ვნახოთ. –– მითხოა მოხუცმა. 

ლაყორიას გორასთან რიყეზე დავეშვით. 

მარჯვნივ და მარცხნივ მშენებელთა სახლებია წამოჭიმული. 

მარჯვნივ სასადილო, მარცხნივ მედპუნქტი. 

მთიდან ცივი წყალი მილებით ჩამოუყვანიათ მუშებისათვის. 

პირველი ცვლა ბრუნდება, მეორე ცვლა მუშაობას შეუდგა. 

ელექტრომონტიორები მერცხლებივით ჩამომსხდარან ბოძებზე და 

მავთულს ჭიმავენ. 

მე და პაპა მახაზი გვირაბისაკენ მივდივართ 
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ენგურის ღმუილს ლაღუმების გრიალი არღვევს. გეოლოგები იკ– 
გლევენ ქანებს, ძალას უსინჯავენ მთებს. 

–– ხომ არ დაინგრევით, მთებო, გვირაბით რომ გაგფატროთ? -- 
ეკითხებიან მშენებლები და გეოლოგები. 

–- ცხრა გვირაბააც გავუძლებთ!--იქადნიან მთები. მაგრამ გე– 

ოლოგებს არ სჯერათ და მთების გულმკერდში ლაღუმებს აფეთქე- 

ბენ. 

მთები ბუზებივით აიფრენენ ლაღუმებს და გეოლოგებს ნიშნის 

მოგებით ეუბნებიან: 

– გაგიძელით თუ არაო. 

გეოლოგები რწმუნდებიან მთების სიმტკიცეში და მშენებლებს 

ეტყვიან: 
–- აქ შეიძლება გვირაბის გაყვანა, მუხლმაგარი მთები დგას. 

ბინდბუნდამდე გრიალებენ ლაღუმები. 
პაპა მახაზი ამბობს: 

–- ომის შორეულ ექოს მაგონებს ეს სამშვიდობო ხმაური. მახ- 
სოვს სამამულო ომის დროს აქ გერმანელებმა დესანტები ჩამოსხეს. 

– ძეოროე 
–- ჯვარში გერმანელებმა თავიანთი საფლავის ჯვარი ჰპოვეს. 

–- თქვა მოხუცმა, –– ხოლო ჯვარელმა მელიტონ ქანთარიამ ფაშის- 

ტური ჯვარები არ დატოვა დაულეწავი ბერლინში და დროშა ააფ- 
რიალა ჰიტლერის ბუნაგზე. 

ცოტა ხანს დუმდა მოხუცი. ეამაყებოდა, რომ ქანთარია მისი 

თანასოფლელი იყო. ერთი ამხედა, ალბათ უნდოდა გაეგო, რა შთა–- 

ბეჭქდილება მოახდინა ჩემზე ნათქვამმა. 

ორიოდე ნაბიჯზე გვირაბი გამოჩნდა. 

გვირაბიდან ქანების გამოსატვირთავად მცირე ლიანდაგი გა- 

ყავდათ მუშებს. 

– პაპა მახაზს გაუმარჯოს! 
ეტყობა მოხუცი მათი ხშირი სტუმარია. ყველა იცნობდა, ზუგ– 

დიდელი ინჟინერი გიზო შეროზია ხელმძღვანელობდა ცვლის მუშა- 

ობას. თბილისში დაუმთავრებია პოლიტექნიკური ინსტიტუტი. 

წარმოსადეგი ვაჟკაცი ამ პაპანაქება სიცხეში გაცივებული იყო. 

–– პარადოქსია, არა, –– ამბობს ის. --- გვირაბში ცივა, მდინარის 

პირას ცხელა. სხვადასხვა ტემპერატურის ზშირი მონაცვლეობა მე კი 

არა, ამირანსაც წააჭცევს. ამირანის ხსენებამ ისევ პაპა მახახის სიტყ- 
ვები გამახსენა: ბადიშმა მითხრა, ენგურჰესის მშენებლები ამი- 

რანები ვართო... 

არა, სრულებით არ ჰგვანან მითიურ ამირანს არც გიზო, არც 
გურამ გოქაძე, კომპლექსური ბრიგადის ბრიგადირი, არც ლეჩხუმე- 

ვ14წ



ლი ჭაბუკი ნუგზარ ბუხრიაშვილი, სოფელ სპათაგორიდან რომ ჩა- 
მოსულა ჯვარს, არც ლაილაშელი დავით თვარაძე, არც სვანი ვაჟ- 

კაცი პავლე გირგვლიანი ხორხისმიერი ქართულით მოლაპარაკე, 

არაფრით არ მოგვაგონებენ მითურ გმირებს, ესენი უბრალო ჭაბუ- 

კები არიან. 

მაგრამ დასტურ არამხუტუს ძალა ეძლევათ, როცა მიწისქვეშა 
ექსკავატორებით, საბურღავი ჩაქუჩებით ანგრევენ კლდეს, გაყავთ 
გვირაბი, რომ ენგური ახალ კალაპოტში გადააგდონ. 

––- გვირაბს ზემოთ იქნება 300 მეტრის სიმაღლის, მსოფლიოში 

უმაღლესი უნიკალური თაღოვანი კამხალი, ეს არის ენგურჰესის 

პირველი საოცრება, –– ამბობს ინჟინერი გიზო შეროზია. –- ენ- 

გურჰესის მეორე საოცრება, –-– განაგრძო მან,––იქნება მიწისქვეშა 
ჰესი, ეს ორი საოცრება მსოფლიო მასშტაბისაა. 

მზე ოხაჩქუეს მთისკენ გადახრილიყო. 

იდგა მშენებლობის 1308–ე დღე. ამ დღეს არაფერი განსაცვიფ- 

რებელი არ მომხდარა. ენგურჰესზე ცხოვრება მიდიოდა თავისი 

გზით. შენდებოდა სახლები, იზრდებოდა რკინიგხზხის ხაზი, იკირწყ- 

ლებოდა შარაგზები, მუშაობდნენ კოშკური ამწეებითა და წერაქვე- 

ბით; ვიღაცას ულხინდა, ვიღაცას რაღაც სწყინდა; დღე იყო ჩვეუ- 

ლებრივი, მაგრამ ამ დღეს ენგურჰესზე გრძელდებოდა ლეგენდა 
ცეცხლის მოტაცებისა. შენდებოდა ჰესი, ადამიანები ცეცხლს ტაცებ- 
დნენ მდინარეს სვანეთისა და ოდიშის ზღვარზე, რომანტიკისა და 

ეგზოტიკის მხარეში. 

შრომა სინამდვილედ აქცევს ლეგენდას, –– ვფიქრობდი გულში 
და ზუგდიდისაკენ მოვაბიჯებდი მესტიის გზით. 

ახალდაგებული ასფალტი მზეზე ლაპლაპებდა. გზის სატკეპნი 
მანქანებისა და ბულდოზერების გამაყრუებელი გუგუნი იდგა. 

–– ოხარკალუს წყაროებს აქებენ, –– თქვა პაპა მახაზმა, –– მო- 
გვიხდება ამ პაპანაქებაში. 

წყაროსთან მივედით; იქვე გზისპირას ჩუხჩუხებდა. ორი ქალიშ- 

ვილი წყურვილს იკლავდა. 
ერთი სვანი აღმოჩნდა, ჟულია ეCქვა, მეორე რუსი -–– თამარ. 
–- ესენი ჯვარის პატარძლები არიან, –– თქვა პაპა მახაზმა, –– 

ჰესზე მუშაობენ. 

–- აქ ვმუშაობთ, გზა გაგვყავს, –– დაგვიმოწმეს ჯვარელმა პა- 
ტარძლებმა, ერთმა ხორხისმიერი ქართულით, მეორემ რუსულად 

აქცენტირებული ქართულით. 
–- კარგად მუშაობთ, ალბათ, –- ჩავურთე მე. 
– ვცდილობთ, –– ეღიმებათ პატარძლებს. 
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რესპუბლიკის პირველი სასიძონი და საქართველოს პირველი 
საპატარძლონი ოფლს ღვრიან ენგურჰესის მშენებლობაზე ჯვარში. 

–- ქორწილები მაშინ ნახეთ, პაპა მახაზ, ვეუბნები მე, როცა სა– 

ქართველოს კომკავშირი ჯვარში 5-6 ათას რჩეულ პჭაბუკსა და ქა- 

ლიშვილს გამოგზავნის. 
– ეს ხომ უტუს ჯარზე მეტია: 

კმაყოფილად ეღიმება პაპა მახაზს. 
დღეს ჯვარში მართლაც მსოფლიოში უნიკალურ ჰესს აგებენ 

და წყვეტენ ეპოქალურ ამოცანას. 

ინჟინერმა გ. კუჭუხიძემ, რომელსაც საქართველოში სამი ჰესის 

ჩირაღდნები აუნთია, თქვა: 

ცოდვა გამხელილი სჯობია: ჩვენ გვინდა პარტიის ცენტრალუ- 
რი კომიტეტის ქება დავიმსახუროთ ენგურჰესის გახსნის დღეს. 

ქუდზე კაცმა შეუტია ენგურს პარტიის დაძახილზე. 
კომუნიზმის მატერიალურ-ტექნიკური ბაზის ერთი ბასტიონი 

შენდება ენგურის პირას. 

მე ის ვნახე მშენებლობის დაწყებირან 1 308-ე დღეს. 
გუგუნებდნენ მთები და მესმოდა კომუნიზმის ფეხის ხმა ჯვარში. 

ზუგდიდი-ჯვარი 

როცა შენი საქმის პოეჭი ხარ 

დედას პურივით მოიხრება სიღ'-:ღის მთვარე ღვინობისთვე- 

ში და ცალი ქიმით ცივგომბორის ქედს შეეხება. საღამოს ბინდბუნ– 

დში ირმის ნახტომის თანავარსკვლავედივით ამობრწყინდება კახე– 

თის სოფლები ალაზნის ნაპირზე. კახური რთველი აჭ დროს ენით 
აუწერელია და ფუნჯით დაუხატავი. ივსება საქართველოს მარანი 

და ბეღელი –- კახეთი ხვავითა და ბარაქით. 

მიწის მადლიანი ძუძუ ღვინოდ იწურება. 

საქართველოს მარანს ერთი კარი ანაგაშიც აბია. აქ წნორის 

წყლის ნაპირებზე, იღვწიან მეღვინე ვაჟკაცები შენგელ და ოთარ მე– 

ღვინეთუხუცესები. 
ამ მამაპაპურ ხელობას შეურცხვენლად მისდევენ ისინი. 

თავანკარაა ქართული ღვინო; მისი წანდომა ერის წახდომის 
ხიშანი იქნება უცილოდ, ამიტომ უფრთხილდებიან საუკუნეების მან– 

ძილზე ასე სათუთად და სასახელოდ შემონახულ ქართულ პროფე- 
სიას ანაგელი ბიჭები. 

მეღვინეობა წმინდა ქართული ეროვნული პროფესიაა. ეს ის 
არის ქართველისათვის, რაც ყავის მოყვანა ბრაზილიელისათვის, 
შაქრისა –– კუბელისათვის, ზეთისხილისა –– ბერძნისათვის. 
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ეს ისევე ძველია და ორიგინალური, როგორც ქართული ცეკვის 
ქორეოგრაფიული ნახაზი, როგორც წარწერები ბოლნისის ქვაზე, 
როგორც უფლისციხის და არმაზის ჩუქურთმები... ეს ჩვენი ეროვ- 

ნული სიამაყეა.. ვინც ქართული ღვინის დაყენების ჯადოსა და სა- 
”დუმლოებას ფლობს, ის ხელოვანია და სახალხო საქმეს აკეთებს, 

ამ ნარკვევის გმირებს მეღვინეთუხუცესები ვუწოდე. 
უხუცესი პატრიარქია, წინამძღვარია, ანაგელი მეღვინეები კი 

ჯეელები არიან. ასაკს და ჭაღარას იმიტომ სცემდნენ მუდამ პატივს, 
რომ ისინი ცხოვრებისეული სიბრძნისა და გამოცდილების სინო- 

ნიმს წარმოადგენენ. ამ გაგებით კი ანაგელი ბიჭები ოთარ და შენ- 

გელ ნამდვილი მეღვინეთუხუცესები არიან. 
ძნელია იყო ვაზისა და ლექსის ქვეყანაში კარგი მეღვინე ისე– 

ვე, როგორც ძნელია იყო კარგი პოეტი საქართველოში! 

–- მეღვინეც თავისი საქმის პოეტია,–მითხრა ერთმა ანაგელმა 

მოხუცმა. მართლაც, ჭეშმარიტება ღაღადებდა მოხუცის ბაგეებით. 

რამდენად საპატიოა იყო ქართული ღვინის მეჭაშნიკე და დამყენე- 

ბელი. ერთმა ბრძენმა თქვა: პური კაცობრიობის ერთ-ერთი ყვე- 
ლაზე გენიალური აღმოჩენააო. თუ ეს ასეა, ღვინოც, უცილოდ, ადა- 
მიანის უდიდეს აღმოჩენათა რიცხვს უნდა მივაკუთვნოთ. 

საქართველო ღვინის მწარმოებელ ქვეყნებს შორის, თუ პირვე- 

ლი არა, ერთ-ერთი უპირველესია ისტორიულად. 

ამტკიცებენ, რომ სიტყვა „ღვინო“ ქართული ენიდან ისესხეს 
მსოფლიოს ხალხებმა, ისევე როგორც მისი დაყენების წესი. 

უტყუარი ამბავია, რომ ელადის მუზა ქართულ ღვინოს ოლიმ- 

პოს ღმერთების სასმელს უწოდებდა. საკმარისია ითქვას, რომ ქარ- 

თულ ღვინოს დიდების ძეგლი აუგო აპოლონ როდოსელმა. 
ქართული ღვინოები დღესაც მსოფლიო კონკურსებში ოქროს 

მედლებით იმშვენებენ ეტიკეტს. ამიტომაც ძნელია იყო კარგი მეღ- 
ვინე საქართველოში. ქართული ღვინის დიდი ტრადიციები დიდ პა- 

სუხისმგებლობას აკისრებს მეღვინეს. 

ძნელია მეღვინეობა წიგნით ისწავლო. შენგელისა და ოთარის 
აკვანი ვაზის ძირას დარწეულა. ქართული მიწის მადლი –– ღვინო 
დედის რძესთან უგემნიათ და ამიტომ ბუნებით მეღვინენი არიან. ერ- 

თი შიგნი კახეთში, წითელწყაროში დაიბადა, სოფელ ჯაფარიძეში, 

მეორე –– იმერეთში, სამტრედიის რაიონში, სოფელ ბაშში. ორივე 

მხარე ქართული მეღვინეობის დალოცვილი კუთხეა და თითოეულ- 
მა მათგანმა ვაჟკაცებს თავიანთი მადლი დაუწყალობეს, მეღვინეო- 
ბის ჯადო გაატანეს ცხოვრების გზაზე, ვითარც საგზალი. 

მათ თბილისისა და ქუთაისის სასოფლო-სამეურნეო ინსტიტუტ- 
ში ისწავლეს მეღვინეობის ალფა და ომეგა. ჩვენ კახური რთველი 
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ვახსენეთ, როცა ანაგელ მეღვინეებზე დავიწყეთ საუბარი. რთველ- 
ში ისინი ღამეებს ათევენ ხუმრობით «იტყვიან ღვინობისთვეში 

დღე-ღამეში ოცდახუთ საათს ვმუშაობთო. 
ამ დროს ანაგის მთვარე ჩირაღდანL ჰგავს, რომელიც მევენახე– 

ებს გზას უნათებს. დაიძვრება დალოცვილი „რქაწითელი“, „საფე- 

რავი“ მანქანებით, ურმებით, ორთვალათი ანაგის მეურნეობიდან, 

ვაქირიდან, საკარმიდამო ნაკვეთებიდან და „სამტრესტის“ ანაგის 
ღვინის მარანს მიადგება: გული კი არა ქვა უნღა გედოს საგულეში, 
რომ ქართული ყურძენი დროზე არ დააბინავო, დროზე არ დაწურო 
ღვინო, ამიტომ ეცოტავებათ ანაგელ მეღვინეებს ოცდაოთბსაათიანი 

დღე–ღამე. 
ფეხმძიმედაა ამ დროს თბილი ღა ნაყოფიერი კახეთის მიწა: 

დიდი მოსავალი იბადება. ღვთისნიერია მცენარე, რომლის ლერწ- 
ებს და მტევნებს, პოეტის თქმისა არ იყოს, ქართულ ასოებს ამგვა– 
ნებდა ქართული დამწერლობის ფუძემდებელი... დამწიფებული 
მტევნები ახატია საქართველოს სახელმწიფო გერბს. 

ვაზი საქართველოს სიმბოლოა. 
მეღვინეებთან ანაგაში სტუმრად ყოფნის დროს მოვისმინე შე– 

სანიზაავი თქმულებები და ლექსები რქაწითელზე. 
–-. ქართული ჯიშის ვაზის ბედი სა--ცრად ჰგავს საქართველოს 

ბედს, –- თქვა შენგელმა. 
ოთარი და შენგელი განა მარტო რთველში ვაჟკაცობენ. 
გინახავთ კახეთი ვაზის ყვავილობის ჟამს? 

„ვაზის ყვავილობის“ ავტორი მოგვითხრობს: „თვალი მოავლე 

შენს კახეთს, ვაზებისა და ვარდების ქვეყანას. ნახე ვაზის ყვავილო– 

ბა, ნამდვილი სასწაული დედამიწისა“, 
ამ დროს მეღვინეს რა გააჩერებს სახლში? «ს ზვარში გადის. თი– 

თოეულ ვაზს ესაუბრება ადამიანივით, თავს დასტრილებს რუდუნე- 
ბით. დაინტერესებულია ყურძნის ხარისხი>, შაქრიანობით, სიმჟა- 

ვით. რა ქნას კარგმა მეღვინემ, თუ კარგი ყურძენი არ მოუვიდა. 
ოთარი და შენგელი ყველაფერს აკეთებენ კარგი მოსავლის მისა- 

ღებად; მხარში უდგანან მევენახეებს, აგრონომებს, მათი ოფლიც 
აპოხიერებს ანაგის ზვრებს. 

–- ღვინის ხასიათში მეღვინეს ხასიათიც ჩანს, –– იტყვის 

ოთარი. 

–- ღვინის ჭაშნიკი მეღვინის კაცობის საზომია, –– უმატებს 

შენგელი. 
პირველადი მეღვინეობაა ოთარისა და შენგელის სტიქია. მათი 

სამუშაო ადგილი –– „სამტრესტის“ ანაგის ქარხანა-მარანი სწო- 

რედ პირველადი მეღვინეობის ერთ-ერთი კერაა კახეთში. 
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ისიხი ამაყობენ იმით, რომ „ტიბაანმა“ მევენახეთა და მეღვინე- 

თა მსოფლიო ფორუმზე, რომელიც საქართველოში ჩატარდა, არ 
შეარცხვინა ქართული სამარკო ღვინის სახელი. მსოფლიოს საუ- 
კეთესო დეგუსტატორებმა სხვა ქართულ ღვინოებთან ერთად „ტი- 
ბაანიც“ შეამკეს ეაითეტებით. 

„ტიბაანი“ მრავალი მედლის კავალერი გახლავთ. 
ქართულმა ღვინომ ეს მედლები ევროპაში მოიპოვა. 
ეს გამარჯვება ქართველი მეღვინის ხელოვნებისა და მარჯ- 

ვენის ქებაა. უხარიათ შენგელს და ოთარს, რომ ამ გამარჯვება- 
ში მათი წვლილიც არის, რადგან თუ პირველადი დამუშავების 
მეღვინეობის ქარხანამ არ მიწოდა საუკეთესო ხარისხს ღვინო, 
მეორადი დამუშავების ქარხნები ვერაფერს გახდებიან; სახელი 
გაუტყდება ღვინოს და მეღვინეს, –-– სახელის გატეხას კი თავის 
გატეხა სჯობიაო, –- ამბობს ხალხი. 

ანდაზა იმასაც ამბობს, საქმემ აქოსო ოსტატი. 

ანაგელ მეღვინეებს ყურძენი ზოგჯერ ტარიბანისა და ხირსის 

ზვრებიდანაც შემოაქვთ. (დალოცვილმა „ხირსამ“ კარგი ყურძენი და 
ღვინო იცის, ტყუილად როდი თქვა პატარა კახმა აქაურ ღვინოზე: 

„ღირსა“, „ღირსა", ასე წარმოიშვა ხირსას სანელწოდება ეტიმოლო- 

გთა აზრით). 

სეტყვამ დააზიანა ანაგის ზვრები, თორემ ყურძენი იმდენი იცის 
ა9 დალოცვილ სოფელში, რომ ორი ქარხანა ვე4რ აუვა მის გადამუშა- 

ვეაას. 
--ცივგომბორზე გრუხუნებდნენ წარსულ ზაფხულს რაკე- 

ტები. სეტყვის ღრუბლებს ესროდნენ რაკეტული ქვემეხებიდან 
მევენახეთა და მეღვინეთა ქომაგად მოსული ქართველი მეცნიე- 
რები, მაგრამ სეტყვას ჯერჯერობით მაინც ბევრი სიავე მოაქვს. 
რაკეტების გრუხუნი ანაგის ღვინის ქარხანაშიც ისმოდა. 

–- ეგრე, ეგრე! –-– თქვენს მარჯვენას ვენაცვალე! –- ილო- 
ცებოდნენ ანაგელი მოხუცები. 

„. შენგელი და ოთარი გახარებული იყვნენ. 
ცივგომბორზე რაკეტების გრუხუნის სადღეგრძელოსაც კი 

სვამდნენ ანაგაში რთველის დღესასწაულზე. 

–- სიტყვა ქართველ მეცნიერებს ეკუთვნით კიდევ უფრო 
თამამად და ვაჟკაკურად უნდა გაუძღვნენ ისინი ქართველ მევე- 
ნახეთა და მეღვინეთა ლაშქრობას სეტყვის წინააღმდეგ, –- ამ- 
ბობს ოთარი. 

ანაგელი მეღვინეები ქართული ყურძნის ჯიშებიდან ძირი- 

თადად რქაწითელს ამუშავებენ. ანაგამი და იმ მიკრორაიონში, 
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რომელსაც ქარხანა ემსახურება, ეს ჯიშია ყველაზე უფრო გავრ- 

კელებული. 
ვინ იცის შენგელი და ოთარი მერამდენედ მიამბობენ რქაწი- 

თელზე. 

–- ქართველი ამპელოგრაფები ისტორიულად ქართული ვა- 

ზის 500 თუ 600 ჯიშს ითვლიან. მე მინდა გიამბოთ მხოლოდ ერთ 

ჯიშზე, რქაწითელზე, რომელსაც ჩვენი ქარხანა ამუშავებს მას 

ბადალი არა ჰყავს, როგორც საღვინე ჯიშს, შესანიშნავია, რო- 

გორც სუფრის ყურძენი. ყაზი გამძლეა, მტევანი –- ულ-ამაზესი. 
კახეთიდან ის გავრცელდა უკრაინაში მოლდავეთში, აზერბაი- 
ჯანში, სომხეთსა და ეგროპის მრავალ ქვეყანაში. ამ ჯიშის ის- 
ტორია ვაზის ლერწმებითაა ჩაწნული ქართველი ერის ისტორია- 

ში. ის უნივერსალური ჯიშია და ქართველ ამპელოგრაფთა მიერ 

დადგენილია, რომ იძლევა კახური, იმერული, ევროპული ტიპის 

სუფრის (მშრალ) ღვინოებს, პორტვეინის ტიპის ღვინოს, საშამ- 

პანურე და საკონიაკე მასალას. მისი წვენი ართმატულია და ტკბი- 
ლი, უმშვენიერესია ბადაგი, თათარა; უტკბილესია ხილად მისარ- 

თმევად, უსაჩინოესია ჩამიჩი. 

ისტორიულად ქართველი მეომრების საგზალი იყო ჩამიჩი, 

ჩურჩხელა და ბადაგი, რომლებსაც ქართული ვაზი –– რქაწითელი 

იძლევა. ამპელოგრაფთა აზრით, ვაზის ამ უნივერსალური ჯიშის 
გამოყვანას უკარნახებდა ჩვენს ხალხს ჩვენი წარსული, გარემო 
და ეკონომიკა. 

მტერი ჩეხდა ქართულ ვაზს. 

მტრის განდევნის შემდეგ საჭირო იყო ისეთი ვენახის მოშე–- 
ნება რომელიც დააკმაყოფილებდა მოთხოვნილებას ღვინოზე, 
ჩამიჩზე, ბადაგზე, ხილზე. ასეთი ჯიშია სწორედ რქაწითელი. და 

როცა ანაგაში ამ ჯიშის ყურძენს ვწურავთ, ჩვენ, მეღვინეებს ამ 
ჯიშის მიმართ (ნუ დაგვწამებთ წარმართობას) ღვთაებრივი მო–- 

წიწება და მოკრძალება გვიპყრობს. 
შენგელი პოეტივით ამეტყველდება, როცა „ტიბაანის“ დახა- 

სიათებაზე მიდგება საქმე. 
–- ქარვა, ჰარმონია, ხავერდი...--პოეტური ლექსიკიდან ნასეს- 

ხები სიტყვები თუ არ მოიშველია, ისე ჭეშმარიტი მეღვინე რო- 

გორ დაახასიათებს „ტიბაანს“. 

მეღვინეებს ზუსტად აქვთ დადგენილი „ტიბაანს“ «უნდა 
ჰქონდეს ქარვისებური გამჭვირვალე მუქი ფერი ჩაის ნაყენისა, 

ღვინის ბუკეტს ––- ქიშმიშის ტონი, გემო –- ჰარმონიული, ხავერ- 
დოვანი, სრული. 

–- არ დაგავიწყდეთ! ღვინოში ალკოპოლი 11,5-12 გრადუსზე 
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მეტი არ უნდა იყოს, ტიტრული მჟავიანობა –– არაუმეტეს 4,5-6 
პროცენტი, ––- უმატებს შენგელი. 

– ღვინის პირველადი დაყენებისას მთავარია ყურძნის ჯი- 

ში. ხარისხი, –– განაგრძობს ოთარი, –– ყურძენი უნდა მოიკრიფოს 

20-30 პროცენტი შაქრიანობისა და 6-65 პროცენტი ტიტრული 
მჟავიანობის დროს. ყოველივე ამის განსაზღვრა იოლად შეიძლე- 
ბა ლაბორატორიული წესით. 

და მესმის ციფრები, ფაქტები„ თვისებები.. მეღვინეები 

თავიანთ საყვარელ საქმეზე მიყვებიან. 

–- ღვინის ზომიერად სმა ლოთობა კი >რ არის! იგი სხვაა, 
ლოთობა –- სხვა, შუა უზის დიდი ზღვარი, –- ამბობს შენგელი 

ღიმილით. 

ხანდახან სოფლის გამოცდილი მოხუცი მეღვინეები შემოივ- 

ლიან ქარხანაში, ღვინოს დააჭაშნიკებენ, ახალგაზრდობას გამოც- 
დილებას გაუზიარებენ. 

–- მარტო წიგნებიდან გამოხედვა არ ვარგა, ხალხური სიბრძ- 

ნეც საჭიროა ამ საქმეშიო, –- იტყვიან. 
ხანდახან ვინმე ენაკვიმატი გამოივლის, წაიკითხავს ლო- 

ზუნგს ქარხნის კარებზე გაკრულს, გავადიდოთ ღვინის წარმოებაო 

– და იტყვის: 

–- ვერ გამიგია, კაცო! მეღვინეები იძახიან, გავადიდოთ ღვი- 

ნის წარმოებაო, ექიმები –– ღვინო არ დალიოთ, საწამლავიაო! აბა, 

რომელ ერთს დაგიჯეროთ? 
ოთარი და შენგელი იცინიან: 
– არ დაუჯეროთ ექიმებს, ბიძია, მათ ეშმაკობას ვერ ხვდე- 

ბით? თვითონ უნდა შესვან რაც კი ღვინოა, ამიტომ სხვებს უკრ- 

ძალავენ. ეგეც არ იყოს, ყველა ღვინო სხვა ღვინოა, ანაგის ღვი- 
ნო კი სულ სხვაა. ეს ის ღვინოა, ღმერთები რომ სვამდნენ ოლი- 
მპოში! –– ხუმრობენ ანაგელი ბიჭები. 

# 12 ტიბაანისს მარკის ღვინის დაყენების ტექნოლოგიური 
პროცესი რთულია და მრავალი სტადიისაგან შედგება, –- გვიყ- 
ვება ოთარი, –– საერთოდ სუფრის თეთრი ღვინოების დაყენების 

წესი ოთხგვარია: ევროპული, ანუ უჭაჭოდ დაყენება, კახური, ანე 
მთლიან ჭაჭაზე დაყენება, რაჭული, ანუ მთლიან ჭაჭაზე დაყენე- 

ბა (დაუდუღარი), იმერული, ანუ ნაწილ ჭაჭაზე დაყენება. 
–- ანაგის ქარხანაში ღვინის დაყენების კახური წესის შესა- 

ხებ მინდა გიამბოთ, –– ამბობს შენგელი და გვიჩვენებს ტექნო- 
ლოგიური პროცესის მეღვინეობაში მიღებულ კლასიკურ სქემას, 

რომელშიც ახალგაზრდა მეღვინეებს თავიანთი კორექტივები შე- 
უტანიათ ადგილობრივი ფაქტორების გათვალისწინებით. 
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სუფრის კახური ღვინის დაყენების სამი წესი არსებობს. ანაგე– 
ლი ახალგაზრდა მეღვინეები ზედმიწევნით იცნობენ ღვინის დაყენე– 

ბის ევროპულ და ქართულ წესებს, მათ შორის სამივე კახურ წესს. 

მაგრამ ეძებენ მათი გაუმჯობესების გზებს, აყენებენ ცდებს; საქარ– 
თველოში 40–მდე სამარკო ღვინოა, ისინი 41-ე–ს ეძებენ: ახალი მარ– 
კის ღვინო უნდა გამოიყვანონ. 

ძიება, ძიება, ძიება! –- აი, მათი ლოზუნგი. 

ვინც ეძებს ის პოულობს. 
–- კახური ღვინის ტექნოლოგია, პროფ. ს დურმიშიძის აზ- 

რით, ამაღლებს ვიტამინ „C“-ს აქტივობას ღა პერსპექტიულს ხღი” 

სამკურნალო მიზნებისათვის გამოსაყენებლად. –- ამბობს ოთა- 
რი, –– და უმატებს, –– რაც მთავარია, კახური ღვინის დაყენების ახა– 

ლი წესი დიდ ეკონომიურ ეფექტს იძლევა, რადგან საგრძნობლად 

ამცირებს დაძველების პროცესს. 
ანაგელ მეღვინეებს –– ოთარსა და შენგელს, –– აქვთ ფასეუ–- 

ლობათა სწორი კრიტიკული გაანალიზების ღა ორიგინალური 

გზების ძიების ნიჭი. 
შენგელი და ოთარი მუშაობენ ახალი მარკის ღვინის შესაქ- 

მნელად, რასაც განაპირობებს ყურძნის ჯიში, მისი ბიოქიმიური 

თვისებები, რთველის დაწყების დრო, ღვინის ტექნოლოგია. მთა– 

ვარი ის კი არ არის, არსებული ღვინოებისაგან განსხვავებული 

ღვინო გამოიყვანო. მთავარია, მას ჰქონდეს სამეურნეო მნიშვნე– 

ლობა, იაფი დაჯდეს, არსებულ სამარკო ღვინოებზე უკეთესი თვი- 

სებები ჰქონდეს. ეს სიტყვაა, საქმითაც ანაგელი მეღვინეები ემსა- 

ხურებიან ქართული ღვინის შეუბღალავ სახელსა და ღირსებას, 

როგორც თავიანთი საქმის ნამდვილი პოეტები. 

მათი გამარჯვებისა იყოL.. 
გორკის თქმისა არ იყოს, ეს ადამიანები მზეს ამწყვდევენ ჭი- 

ქაში. მათი წყალობით ჩვენ მზეს ვსვამთ. 
სიღნაღი-თბილისი 

ლამაზი დასტაქარი... 

(ჰიპოკრატეს ფიცი) 

გარე კახეთში იმ დღეს დიდი ზეიმი იდგა. 
პატარძეულში უკრაინელ მწერლებს შეხვედრა მოუწყვეს. პა– 

ტარა გოგონა ლექსს კითხულობდა ლეონიძის წყაროსთან გამარ– 

თულ საღამოზე. 
–- შენ უთუოდ მგოსანი გამოხვალ, –– უთხრა ერთმა პოეტ- 

მა გოგონას. 
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–- არა, მე მარო ქურხული ვიქნები, –– თქვა გოგონამ. 

უცნაურ პასუხზე ყველას გაგვეცინა. 
–- ვინ არის მარო ქურხული? 

ახლა მან შემოგვხედა გაკვირვებით და გაიცინა. 
–- როგორ, ძია, თქვენ მარო ქურხულს არ იცნობთ? 

მარო ქურხული ექიმია. მან სიცოცხლე შეუნარჩუნა თურმე 
ამ გოგონას დედას. 

..და, განა მარტო პატარძეულში -ცნობენ მას პატარები? მა– 
ნავში, გიორგიწმინდაში, ნინოწმინდაში, საგარეჯოში.. სადაც კი 

გაუვლია მარო ქურხულს და ექიმის მადლიანი ხელით სიკეთე, სი– 
ცოცხლის იმედი დაუთესია, ყველგან სიყვარულით ახსენებენ მას. 

კახეთში ყველაფერი პოეზიით სუნთქავს. ყოველი ნაციხარი 

და ნაფუძვარი უკვდავყოფილია სიტყვაკაზმული შაირით, ლე- 

გენდით. 

საგარეჯოს რქადაგრეხილი ზვრები და ბარაქიანი პურის ყანე– 

ბი, ივრის ლურჯი იები, ველთა ხანძარი –– წითელი ყაყაჩოები, კა- 

ხეთის სივრცეებივით ლაღი კახური სიმღერები, ყველაფერი აღვი- 
ძებს ადამიანში პოეტსა და მხატვარს... მარო ამ სამყაროში გაი- 

ზარდა... მსახიობი და სახალხო მომღერალი ქურხულიც მამამისის 

მკვიდრი ბიძა იყო... მაგრამ ამ სამყაროდან გამოსული მარო ქვე- 

ცნობიერად დარჩა პოეტად, მისი ნამდვილი მოწოდება მედიცინა 

გახდა. 

და, აი, უკვე ოცდაორი წელიწადია მარო ქურხული საგარეჯო- 

ში მუშაობს ექიმად. უყურებ ანკეტას და არ გჯერა... თვითონ ექიმი 
ოცდაორი წლის ქალიშვილს ჰგავს... 

ივრის ხეობაში საოცარი გაზაფხული იცის. ამბობენ, მხატვ- 
რები ბუნებაში ჩვეულებრივ ადამიანებზე ათასჯერ მეტ ფერება 

არჩევენო. მაგრამ კახელ გუთნისდედას მაინც თავისებური მადლი- 

ანი თვალი და ბუნების ხილვის საოცარი ჯადო აქვს. 
კახეთის გაზაფხული ასეთი ხილვის საოცარი ნიჭის წყალობით 

უმშვენიერეს ქალს შეადარა გლეხმა მოშაირემ. 

როდესაც საგარეჯოში, დავით ქურხულის ოჯახში, თებერვ- 

ლის ერთ მშვენიერ დღეს თოფმა იჭექა და მამას ქალიშვილის და- 

ბადება ახარეს, მეზობელმა გლეხმა ლამაზი სიმღერა თქვა: დავით 

ქურხულს გაზაფხულის ტყუპის ცალი ქალიშვილი შეეძინაო. 
ლეგენდა იმასაც ამბობს, რომ გაზაფხულზე მხოლოდ ლამა- 

ზები იბადებიანო. ყველაფერი ბედნიერად აუხდა მარო ქურხულს: 
სილამაზეც დაჰყვა და გახაფხულივით სიცოცხლის სინონიმი გა- 

ხადა მისი სახელი. ის ექიმია და სიკოცხლეს იცავენ მისი ნაზი ხე- 
ლები... ორმოცდაოთხი წლის ქალს, ორი შვილის დედას, მეუღლეს, 

354



დიასახლისს, ახალგაზრდა ქალიშვილის იერი დაჰკრავს. 

ხუმრობით იტყვიან საგარეჯოში: –– მარომ, როგორც ეტყო– 

ბა, მიაგნო მარადიულ ახალგაზრდობის საიდუმლოს, მაგრამ არა- 

ვის უმხელსო... 

ის გაზაფხულის დამდეგი განუმეორებელი იყო იორზე. მა– 

რო და საბჭოთა საქართველო ერთ დღეს იხდიან დაბადების დღეს 

–- 25 თებერვალს. ასეთ ბედნიერ ვარსკვლავზე დაბადებულ ქა- 

ლიშვილს, მიწის ღიმილში შობილს, ბედის ღიმილიც არ დაჰკლებია 

და იგი სამყაროში შემოდის როგორც კახეთის გაზაფხულის, ქა- 

რთველი დედის, პირველი თაობის საბჭოთა ქალიშვილის განსახიე–- 
რება. მარო ქურხული თავისი საუკუნის, თავისი თაობის შვილია. 
მისი თაობა კი სამამულო ომის მრისხანე დღეებში იწყებს ცხოვრე–- 

ბის ასპარეზზე გამოსვლას... მათი შრომაც ისევე სჭირდებოდა მა- 
მულს, როგორც ამ თაობის გუთნისდედის, პოეტის, ინჟინრის ნაოფ- 

არი. 
წ ერთმა ჟურნალისტმა სცადა შეელამაზებინა მარო ქურხულის 
ცხოვრების ეპიზოდები ნარკვევში აღწერა ახალი წლის ღამე, 
ლხინი ქურხულ-დარბაისელის ოჯახში, როცა მთელი ჯალაბის თავ– 

კაცი, ინჟინერი ივანე დარბაისელი ძველი კახური წესით მამა–- 

პაპურ სადღეგრძელოს წარმოთქვამდა. ოჯახის მემკვიდრე, მომა- 

ვალი ინჟინერი მალხაზ დარბაისელი და დედის იმედი –- დარეჯან 

დარბაისელი, მეცხრე კლასელი ბაბთებიანი გოგონა ოჯახის მეგობ– 
რებთან და სტუმრებთან ერთად ხარობდნენ ახალი წლის დადგო– 

მით. სიხარულს პატარა ჩრდილიც ახლდა, შინ არ იყო მარო ქურ- 

ხული –- ოჯახის სითბო, დედა და მეუღლე, ის ამ დროს როგორც 
თეთრხალათიანი კეთილი ფერია თავს დასტრიალებდა ავად- 

მყოფს... 

ახალ წელს ექიმი ავადმყოფის ლოგინთან შეხვდა. 

ასე შექმნა ჟურნალისტმა ხელოვნური სიტუაცია: მაგრამ ჟუ- 
რნალისტის ფანტაზიაზე უფრო მდიდარი აღმოჩნდა ამ ქართველი 

ექიმი ქალის ცხოვრება. ის ნამდვილად შინ არ იყო ახალ წელს. 
დადიოდა კარდაკარ, თითქოს თოვლის ბაბუას მიყვებოდა ფერია 

და იმედს არიგებდა. იმედი ავადმყოფისათვის ყველაზე დიდი წა- 
მალია. 

აკი ამბობენ მთელ გარე კახეთში: 

– მარო ქურხულმა წყალიც რომ გამოგიწეროს, ისიც მოგა- 

რჩენსო.. ასე დაიმსახურა ქურხულმა ნდობა, რომელმაც ხალხში 
გაიდგა ფესვი. –- თუ ადამიანი გიყვარს, თუ არაფერი ადამიანური 

უცხო არ არის შენთვის, თამამად შეგიძლია იყო ექიმი, მაგრამ თუ 
შენს პიროვნებაში პირადი, ეგოისტური ძლევს შენი თანამედრო- 
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ვისადმი პატივისცემასა და სიყვარულს, თუ შენში გრძნობ 

„ნარცისს“,:-- შენ არა ხარ მოქალაქეობრივად მომწიფებული იმი- 
სათვის, რომ ატარო ყველაზე ჰუმანური პროფესიის -– ექიმის 
საპატიო სახელიო,:--- იტყვის მარო ქურხული. 

–- მკურნალი ექიმი! –– ამ სიტყვებს ისე წარმოთქვამს იგი, 

როგორც შეყვარებული ქალიშვილი თავისი ოცნების მზეჭაბუკის 

სახელს. ეს სახელი ჰიპოკრატეს ფიცითაა განმტკიცებული. 
<–-– მკურნალი ექიმი! –– დიახ, ეს ის ადამიანია, რომელიც ძილს 

გაიტეხს და ავადმყოფის ლოგინთან ღამეს გაათევს სიკვდილთან 
ჭიდილში, ის ადამიანია, რომელიც შემოდის ყოველ ოჯახში რო- 
გორც იმედი, როგორც სინათლე. 

ბევრს აკლებს თავის თავს, მაგრამ ბევრს გასცემს. 
აკი უთქვამს სულმნათ შოთას, „რასაცა გასცემ შენია, რაც არა 

დაკარგულიაო4“, 

ამ ცხოვრებისეული სიბრძნის ჭეშმარიტი განსახიერებაა მა- 

რო ქურხულის ცხოვრება. 

–- ექიმის პროფესიას რაღაც საერთო აქვს აქტიორულ ხელოვ- 
ნებასთან, –-– ამბობს მარო და იღიმება... 

თუ ავადმყოფის ტკიეილი არ გტკივა, თუ მან ძვალ-რბილში არ 

დაგიარა, სულიერი და ფიზიკური ტკივილები არ მოგაყენა, არ ხარ 

მკურნალი, ხოლო თუ იგრძენი მისი ტკივილი, ეს უკვე ექიმის ნიჭია. 

შეიძლება შენ თვითონ იყო ავად, მაგრამ უფლება არა გაქვს, ავად- 
მყოფს არ გაუღიმო, არ უექიმო. 

ექიმის ღიმილი ავადმყოფის იმედია. აქ სჭირდება ექიმს აქტი- 

ორული ხელოვნება, გარდასახვის უნარი. რაც უფრო ბუნებრივი 

იქნება ეს გარდასახვა, მით უფრო მეტი იქნება ეფექტი. 

–- მედიცინაში, განაგრძობს მარო, –– არსებობს ფსიქოთერა- 

პია –– სიტყვით მკურნალობა. ავ სიტყვას, ცუდ განწყობილებას შე- 

უძლია წნევა ასწიოს, სისხლის ჩაქცევა გამოიწვიოს. 
ამიტომ სიტყვა მკურნალიც არის და მსახვრალიც. სიტყვით 

მკურნალობა იწყებ პირველივე ფრაზით თუ ავადმყოფს 

განუფანტავ სკეფსისს, უიმედობას, ამით მთელ მის ძალებს აამო- 

ძრავებ ჭირთან საბრძოლველად. კარგი სიტყვითა და განწყობილე- 

ბით მკურნალობა საექიმო საქმის თავი და თავია. 

„მარო ფანჯარასთან დგას, გარეთ ლამაზად თოვს... ბარდნის... 

თოვლივით თეთრი და სუფთაა მაროს ხალათი... მაგრამ თოელი ცი- 
ვია, ამ ქათქათა ხალათის ქვეშ კი ადამიანებზე ფიქრით ანთებული 

გული სცემს.. ვინ იცის ახლა რაზე ფიქრობს მარო.. ფანჯრის მი- 

'ნაში თავის ორეულს ხედავს, ხელის მსუბუქი მოძრაობით თმას ის- 

წორებს და თავის მეს ელაპარაკება. 
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ასე ჰგონია, ეს მისი ქალიშვილობა დაბრუნებულა და მის პირ- 
ველ ჭაღარას უყურებს... იცინის მისი ქალიშვილობა, რომლის ხმა 

გარე კახეთის წყაროების კისკისსა ჰგავს. ცისკრის ჟამის ივრის ჩქე– 
რების ფერი ჩაღვრია თვალებში, სახის კანისათვის კი მწიფე ხორბ– 

ლისფერი უსესხებიათ გარე კახეთის ხოდაბუნებს თავისი ასულისა- 

თვის... 

რა ახლოს დგას ახალგაზრდობა.. როგორ უნდა მაროს ხელი 
გაუწოდოს იმ ანც გოგონას, რომელიც თბილისზე ოცნებობს, ოცნე– 
ბობს თავის მზევაბუკზე. რომელსაც ყველაფერი წინა აქვს... ისინი 
უსიტყვოდ ლაპარაკობენ, მაგრამ მათი დუმილიც მრავლისმეტ- 

ყველია. 
..და, ახსენდება მაროს... 

„ეს იყო მთვარის ავსების ღამეს: ხოხბები ყიოდნენ ივრის ნა- 

პირზე, მწიფდებოდნენ ყანები და სიმწიფეში შედიოდა მაროც... უკ- 
ვე ხელთ ჰქონდა სიმწიფის მოწმობა –- ატესტატი. 

უკან დარჩა სკოლის განუმეორებელი წლები. მოგონებები ერ- 

თმანეთს ცვლიან... აი, ის ბიჭიც, რომელმაც მერხზე ისარგარჭქობილ 

გულს დაუწყო ამოვრა დანით... ისიც თბილისში მიდის: მას ინჟინ- 
რობა სურს, მაროს კი ექიმობა. რა კარგია, რომ ის ბიჭი ახლა მისი 

მეუღლეა, დარბაისელი ვაჟკაცი, ივანე დარბაისელი; ადამიანი, რო– 

მელსაც მთელი რაიონი იცნობს და პატივს სცემს ისევე,ე როგორც 

მარო ქურხულს. 
ახსენდება ქორწილი მაროს... პირმშო. დედობის პირველი 

გრძნობა... 

გარეთ კი.. თოვს ხვავრიელად და ბარაქიანად. 

ფანტელებივით ირევიან თავში ფიქრები: 

„ნეტავ რას აკეთებს ახლა დარეჯანი, გაკვეთილები თუ მოამზა- 

და? ალბათ, ინგლისურში მეცადინეობს, რა ვუყო, გოგოს მედიცინა 

არ იტაცებს“... 

„მეუღლეს ხომ არ აწუხებს რამე?- 
„მალხაზი თუ დაბრუნდა სამსახურიდან? ენაცვალოს დედა, ცო- 

ტა სიცზე ჰქო5და. ახლა როგორ არია ნეტავ?- 

„მანაველი ტყუპების დედამ ბევრი სისხლი დაკარგა. ნეტავ რო- 

გორაა?“ 

„პაპ. თედო გაუძლებს ინფარქტს?“ 

„თვრამეტი წლის ბიჭია. უკვე წნევა აქვს. რა ეშველება?!... 
„სამი შვილის დედას კიბოს ნიშნები აღმოაჩნდა, რა ვიღონო?“ 

და, ასე ნაზი აღნაგობის ექიმ ქალს თავში უტრიალებს ფიქრები 

არა მარტო ოჯახზე. მთელ საგარეჯოზე... 
–– ქალბატონო მარო, ჟანგბადის ბალიში! -– ისმის თეთრხალა- 
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თიანი ახალგაზრდა ექთანის ხმა, –– მესამე პალატაში ავადმყოფს შე- 

ტევები დაეწყო... 
მარო ფიქრებიდან ერკვევა, ბოდიშს იხდის და პალატაში გარ- 

ბის. 

მარო ქურხულზე წერენ გაზეთები, მას ეძღვნება რადიოგადა- 
ცემები, ის უყვარს რაიონს... მაგრამ ქურხული მიღწეულით არ 

კმაყოფილდება; როდესაც ავადმყოფებს და ოჯახს მოუვლის, გვიან 

ღამემდე ჩაუჯდება ახალ სამედიცინო წიგნებს... ათვალიერებს სამე– 
დიცინო პერიოდიკას, ხშირი კავშირი აქვს ექიმთა დახელოვნების 
ინსტიტუტის თერაპიის კათედრასთან. 

ერთი გერმანელი თუ ებრაელი მოხუცი, რომელიც ღმერთმა 
უწყის როგორ მოხვდა საგარეჯოში, იტყოდა: ქალის საქმეა სამი „კ“ 

–-კიუხე--კირხე--კინდერ“ (სამხარეულო-ეკლესია-ბავშვი), როც» 

სრულიად ახალგაზრდა ექიმმა მარო ქურხულმა ის მოარჩინა, მოხუ- 
ცმა ქალზე აზრი შეიცვალა და სიყვარულით დალოცა ქურხული: -- 

თქვენ პირველი ქალი ხართ, რომელმაც სამი „კ“-ს ყბადაღებულ თე- 
ორიაზე ხელი ამაღებინეთო. 

უცხოელი ტურისტები საგარეჯოს პოლიკლინიკის ხშირი სტემ- 

რებია. ერთმა უცხოელმა ნახევრად ხუმრობით თქვა: 

–– მადამ ქურხულო! მილიონი დოლარი 'თქვენ მიერ მიგნებული 

მარადიული ახალგაზრდობის რეცეპტის ასლისათვის! 

–– საქართველოს ცის ფერი, ჰაერის სურნელი. წყაროების დე- 

ნა, მიწის სიკეთე... ამაშია ამ რეცეპტის საიდუმლო, მისტერ... ყო- 

ველივე ამაზე კი ქართველმა პოეტმა გალაკტიონ ტაბიძემ თქვა: 

–- არა ღირს მთელი მსოფლიოს ოქრო ერთ გაქროლებად 
სამშობლო მხარედ. –- მაროს ნაცვლად უპასუხა ერთმა ექიმმა 

გონებამახვილ უცხოელს. 

ერთმა ბრძენმა თქვა: 

–- ბედნიერების ღირსი ის არის, ვინც ყოველდღე ბედნიე- 

რებისათვის იბრძვის. 

მარო ქურხული, ეს ნაზი, სათნო ბუნების ადამიანი, ყოველ- 

დღე იბრძვის ადამიანის ჯანმრთელობისა და ბედნიერებისათვის 

და ამით არის თვითონ ბედნიერი. 

საგარეჯოში ისევ გაზაფხულია... ხმაურით სკდებიან კვირ- 

ტები, თეთრად ქათქათებს საავადმყოფოს შენობა, თეთრია ექიმის 

ხალათი, ისეთი თეთრი, როგორც უმწიკვლო თოვლი ცივგომ- 
ბორის მთებზე... 

დადიან კეთილი ადამიანები იმედისფერ ხალათებში და გახზაფ- 
ხულის სურნელი მოაქვთ, როგორც მარადიული სიცოცხლის სიმ- 
ბოლო. 
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ეს კეთილი ადამიანები არიგებენ კარდაკარ ღიმილს და იმედს, 
სიცოცხლის რწმენას... ამას მთითხოვს ჰიპოკრატეს ფიცი, ის სიჟვა– 
რულის ფიცზე უფრო მტკიცეა: 

მთელი საგარეჯო მათ დანახვაზე თავს დაბლა ხრის და მად- 

ლობით ამბობს: 

– იცოცხლეთ, ექიმებო! 
ამ ჩვეულებრივ ფრაზაში ყველაფერია ჩაქსოვილი –- აღტა- 

ცებაც, მადლიერებაც, პატივისცემაც, სიყვარულიც, იმედიც. 

დიახ, აქვთ ექიმებს ერთი ჯადოსნური ფიცი. მას ჰიპოკრატეს 
ფიცი ჰქვია. ამბობენ, რომ ის ჰანიბალის ფიცზეც მტკიცეაო. 

სათანპბოელი ქალიშვილი 

ცისკრის ჟამს მატარებელმა ენგურის ხიდი გრუხუნით გადაი- 
არა და ნაიალაღარი ხარივით მიაბღავლა ბებერ ჯიხას, მიაბღავლა 
და გაჩერდა. 

– უუუ! –- უკანვე დაუბრუნა ექო ჟამთაბერმა ციხემ. 

სადგური სალხინო! –- გაისმა კონდუქტორის ხმა. 

ჩამოვდივა–თ ვაგონიდან ერთი ახალგაზრდა პროზაიკოსი და მე. 

განთიადია. ცივა. 
რიყედან აფრენილი წეროები სატანჯოს მთისკენ მიცურავენ. 
სატანჯოს მთა... 

თავში მოტრიალებს ორი სოტყვა „სატანჯო“ და „სალხინო“. 

როგორ იქცა სატანჯო სალხინოდ? 

ათადანბაბადან ელოდა ამ დღეს სატანჯოს ითა... 

ბევრმა წყალმა ჩაბარა ვგნგურში.., 

საუკუნეები მისდევდნენ ს-უკუნეებ!. 
და «ყო მეხთატეხა.., და ცრემლი... 

და იყო სისხლი... და არ იყო ღიმილი არსად. 

კოჟრიანმა ხელებმა შეაბარბაცეს მთები. რევოლუციამ ქარიშხ- 

ლის ფრთებით წაშალა „სატანჯო“ და ხიშტებ“თა და წერაქვებით წა– 
აწერა მიწას, სალხინო“. მაგრამ მარტო წარწერა არ კპაროდა. 

და მოვიდნენ ადამიანები, რომლებიაც სატანჯო სალხინოდ აქ- 

იეს. 

ძე იმათ შორის, ვინც „სატანჯო“ „სალხინოდ“ აქცია, არის ერ- 

თი უბრალო ქალიშვილი. 

– ციალა ყოლბაია. 

ჩემმა თანამგზავრმა საიდუმლო გამანდო. 

ახალგაზრდა პროზაიკოსის ზურაბ ნაყოფიას რომანის „პირველი 
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სიყვარულის“ ერთ-ერთი გმირი ქალიშვილის პროტოტიპია თურ- 
შე... ციალა ყოლბაია. 

ეს ციალამ არ იცის. იქნებ პირველად ახლა წაიკითხოს. 
გზა სადგურიდან ჭუბურხინჯში ჩაის პლანტაციებზე გადის. 

ახალგათენებულია, „ღიუს“ რომ ეტყვიან სამეგრელოში. ახალ- 

გაზრდა ჩაის მკრეფავ ქალიშვილს ვუახლოვდებით, ადრე რომ შევ- 
ნიშნეთ მატარებლის ფანჯრიდან. დილის ნისლში კავკასიონის მთე- 

ბის ფონზე ჩაის მკრეფავი ქალიშვილის სილუეტი მომხიბვლელია. 
„ადამიანი შრომაშია მშვენიერი“ –- გორკი გამახსენდა. ვუახ- 

ლოვდებით ქალიშვილს. 
ციალა ყოლბაიაა. 

ცისკრის ვარსკვლავთან ერთად იღვიძებს ეს ქალიშვილი და ჩა- 
ის ბუჩქებს თავს დაჰხარის, სანამ ჯიხას ქონგურებზე არ ჩამოჯდება 

სავახშმოდ მთვარე. 

–- დილა მშვიდობისა!.. –– გადმოიღვარა რეპროდუქტორიდან 
დიქტორის ხავერდოვანი ხმა. 

ჯიხას თავზე ვარდისფერი დილა იღიმება, მშვიდობის დილა. 

აღმოხდა მზე და ოქროს ჯიღა თავზე დაადგა ჯიხას. 
ჩაის ბუჩქებზე ნამის პატარა წვეთებმა ვეებერთელა მზე არეჯ- 

ლეს. უნებლიედ გავიფიქრე, ვით ნამის წვეთები დიდ მზეს, ასე ც- 

ალას თვალებიც გამოასხივებენ დიდ სიხარულს დიდი შოომისა და 

ბედნიერებისა. 

ნიავს მოჰქონდა დიქტორის ხმა: 

–- გუშინ გალის რაიონის სოფელ ჭუბურხინჯის სტალინის სა- 

ხელობის კოლმეურნეობის მოწინავე მეჩაიემ ყრილობის დელეგატ- 

მა ციალა ყოლბაიამ წინასაყრილობო სოციალისტური შეჯიბრებით 

ნაკისრი ვალდებულება გადაჭარბებით შეასრულა. ნახევარ ჰექტარ 
პლანტაციაზე მოკრიფა და სახელმწიფოს ჩააბარა 9 ტონა „მწვანე 

ოქრო“. 

–- ვაშააა! –- ხმაურით ჩაიარა მატარებელმა. 

– გუ-გუ-გუშიიინ!ნ –- დაუდასტურა დიქტორს ენგორ!- 
გაღმიდან ქაღალდის კომბინატის მილებმა. 

ჯიხამ თითქოს ენგურის ხეობაში გადაისროლა ნისლის ყაბად.- 

ხი და ცერებზე შედგა. სათოფურები. თითქოს წარსულეს თვალე- 
ბია. იქიდან თითქოს მამა-პაპანი იმზირებიან ციალას უყურებენ. 

ქალიშვილობას და მანდილს უქებენ. 

– ენგურს გაღმა-გამოღმა ყველა ზეიმობს შენს გამარჯვებას! 

– ვეუბნებით ციალას. 

ქალიშვილი მორცხვობს. 

ნაზი ფოთლებით სავსე კალათას ცლის და გრძელსა და მოქნილ 
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თითებს ელვის სისწრაფით ათამაშებს ჩაის ბუჩქებზე, როგორც პია- 
ნისტი კლავიშებზე. 

ჩაის კრეფასაც სქირდება თავისი „დო-რე-მი-ფა-სოლ“, თავი- 

სი „სანოტო ანბანი“. თუ გნებავთ. მეექვსე გრძნობაც -– ინტუიცია. 
თუ ძალიან ნაზი დუყი მოკრიფე, მცენარეს ავნებ, თუ დააგვიანე და 
ფოთოლი გაუხეშმდა -- ხარისხს, ქართული ჩაი კი ხარისხით განთქ- 
პულია მსოფლიოში და მისი მარკა არ უნდა შეიბღალოს. ჩაის კრე- 
ფა –- ოსტატობაა. ამ ოსტატობის საიდუმლოებას “შესანიშნავად 
ფლობს ციალა ყოლბაია. 

მწვანე დუყებით ივსება კალათა... 

ვემშვიდობებით ციალას, სანამ სავახშმოდ ჯიხაზე შემოჯდება 

მთვარე. 
პუბურხინჯიდან გალამდე ორიოდე ნაბიჯია, კომკავშირის რაი- 

კომში შევიარე. აქც ციალა დამხვდა, ციალა არდაშელია, რაიონის 
ჭქაბუკებისა და ქალიშვილების მეთაური, ლელასებური შემართების 
ქალიშვილი. ვსაუბრობთ ციალა ყოლბაიაზე. 

–- ყოლბაიას გამოცდილება ის ძვირფასი განძია, რომელიც 

რაიონის მეჩაიე ახალგაზრდობას უნდა გადავცეთ, –- მეუბნება 
კომკავშირის რაღლკომის მდივანი, –– ხშირად ხვდება ციალა რაიონის 

მეჩაიე ახალგაზრდობას, უზიარებს გამოცდილებას. 

ციალა არდაშელია ფილოლოგია და საუბარშიც ეტყობა მხატ- 
ვრული აზროვნება. 

–- ამას წინათ, –– მეუბნება ის, –– გაზეთში ვნახე საქართვე– 
ლოს კომპარტიის ყრილობის დელეგატების ი. ნონეშვილისა და 

ც. ყოლბაიას პორტრეტები. ორი მხატვარი, მე ასე ვიტყოდი, ერთი 
კალმით ხატავს საქართველოს, მეორე გამრჯე მკლავით –– მშობლი– 

ურ სოფელს. 

ცოტა ხანს დუმს ციალა. მერე უმატებს: 

–- გახსოვთ, მწყემსმა ყაზბეგმა როგორ გააკვირვა უცხოელები 
ფრანგულით? მალე შეიძლება უცხოელმა გაიკვირვოს მეჩაიის ინგ– 

ლისური. ციალა ემზადება ექსტერნად საშუალო სკოლა დაამთავ– 

როს და უმაღლესში შევიდეს. 

კუბურხინჯელს რომ ჰკითხო. როგორა ხარო, – ჯიხასავითო, 

გეტყვის. 
ესე იგი ციხესავითო, გაუტებლად და მტკიცედ. 
ასე ამბობს თითქმის საუკუნის კბილა ჭოჭო ყოლბაიაც. 

–- რატომ არ უნდა ვიყო ჯიხასავით. სასწაულებს ვხედავ, ბა– 
ბუია, კაცი ლამის მზეზე გაფრინდეს, მიწაზე კი შრომა ისე და- 
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ფასდა, რომ უბრალო ჩაის მკრეფავი ცირა, ციალაზე ვამბობ ყოლ 

ბაიაზე, ჩემს ბად” შზე, ხელის გულით სატარები გახდა. ეს რა 
დროს მოვესწარ, ააშენოს ღმერთმა ჩვენი პარტია და მთავრობა, ბა- 
ბუია, –- ამბობს ჭოჭო და ყალიონს აბოლებს, აამენოს ღმერთმა 
მშრომელი კაცის დაფასებისათვის. 

სოფლის მოხუცებს რომ ჰკითხო, ყველა ჯიხას ხნისაა. ჭოჭო კი 

ნამდვილად არის საუკუნის ხნისა. სოფლის „ცოცხალ მატიანეს“ ეძა- 
ხიან. ციალას პაპად არ ერგება, მაგრამ სოფელი პაპას ეძახის და ცი- 

ალას პაპა როგორ არ იქნება. 

–- პავლე ძიგუამ სამურზაყანოს კომუნა რომ შექმნა, –– ეუბ- 

ნება ჭოჭო ციალას. – კი ამბობდა მზარეულიც ხელმწიფის ტო- 

ლი კაცი გახდებაო, მაგრამ შენისთანა ბაღანას საქვეყნო საქმის გ:· 

დაწყვეტას თუ მიანდობდნენ, ნამდვილად არ მეგონაო. 
–- კარგი ქალიშვილი დადგა ციალა, –– ამბობს პაპა ჭოჭო, 

გვარიც ასახელა და სოფელიც. 

ეს ამ ათიოდე წლის წინათ იყო. 
მას აქეთ იმდენმა წყალმა ჩაიარა ენგურში, რომ ას გალის 

ზღვას გაავსებდა და რაც გადარჩებოდა კიდევ ეყოფოდა ერთ დიდ 
მდინარეს შავი ზღვი” უძირო ფსკერის ამოსავსებად... ამიტომ 
ვიფიქრე, იქნებ საგაზეთო ლაბირინთებში მიმეტოვებინა ერთი ქა- 

ლიშვილის ცხოვრების ეს მცირე ქრონიკა. მაგრამ გულმა არ მომი- 

თმინა და ერთ დღეს ისევ ვეწვიე ჭუბურხინჯს. მინდოდა ჩემი ნა“- 

კვევის გმირი მენახა. გამეგო მისი ცხოვრების ავ-კარგი. ათი თე 

თორმეტი წელი არც თუ ისე მცირე დროა. 

ქალიშვილი სოფელში არ დამხვდა. 

სანტ-ანჯელოს ანუ სათანჯოს კოშკზე ავედი და თვალი გადავავ- 

ლე კოლხეთის ულამაზეს სანახებს. 

·.შველი სატანჯოდან სალხინოს სადგურისკენ მიმავალს ერთი 

მოხუცი შემომხვდა. ანაზდად ციალას ამბავი ვკითხე. მან ჩვეული 

კოლხური მჭევრმეტყველებით დამატყვევა და ბოლოს დაუმატა: 
–- აბა რა გითხრა, ციალას რამდენი მწვანე ოქრო აქვს მოკრე- 

ფილი? ენგური რომ გიგანტურ ჩაიდანმი აადუღო, მთელ მდინარეს 

სურნელოვან ჩაიდ აქცევს მარტო ციალას მიერ მოკრეფილი ჩაი. 

რას იტყვით, ხომ შეგვიძლია, ციალას იმედით. მთელი საბქოთა კავ- 
შირი დავპატიჟოთ ჭიქა ჩაიზე? ხოლო ჩვენი სოფლის მეჩაიეების 

ჩაით მთელი შავი ზღვა შეიძლება ჩაის ზღვად ვაქციოთ. ე. მაშინ ი 

მთელ მსოფლიოს გავუმასპინძლდებოდით. –– დაამთავრა მოხუცმა. 

მე კოლხ მოხუცს ენა დავულოცე, ციალას –– მარჯვენა და ეს 

მცირე ქრონიკები წიგნში დავტოვე... 
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ეგრისის წყაროები 

თვალწარმტაცი გზა ჯერ ერისწყლის საოცარი სიმშვენიერის 
ხეობას მისდევს, წერე უფრო და უფრო მაღლდება სამურზაყანოს 
მთიანეთში. ბუნების პირველქმნილი სილამაზე თვალს აჯადოებს. 

ამ მხარის ჯერ კიდევ უცნობ მღვიმეებსა და გამოქვაბულებში. 

სადაც პირველყოფილ ადამიანს უცხოვრია, დღესაც თვლემს მითო- 

სისა და ზღაპრების სამყაროს მშვენიერება.. ათასში ერთხელ თუ 
მოაღწევდა აქ გზადაკარგული მონადირისა და მწყემსის შეძახილი 
ან დაჭრილი შვლის ბღავილი... 

მარადიული პირველყოფილი ბუნების მდუმარების მეუფება 
უკიდეგანო იყო. მრავლისმეტყველი მდუმარებით დუმდნენ აქ მთე- 
ბი... 

მაგრამ მოვიდნენ ტყისმჭრელები, მერე ენგურჰესის მშენებლე- 
ბი და სამურზაყანოს მთიანეთში მოიტანეს ინდუსტრიული ცხოვრე- 
ბის გულისძგერა... 

სამურზაყანოს მთიანეთის ბჭისკართან გაიჭრა და აშენდა ახალი 
ქალაქი –- ჩე-ღალი („თეთრი ღელე"). 

ვისაც ჩე-ღალიდან ოკაკესკენ უმგზავრია ცხენით ან მანქანიო 

(დიახ, მწყემსთა საცალფეხო ბილიკები ფართო შარაგზად იქცა. დი- 

დმა ცხოვრებამ გაიარა ამ მთებში და ფართო შარაგზა ნაკვალევად 
დარჩა!), უდიდეს ესთეტიკურ სიამოვნებას მიანიჭებდა სამურზაყა- 
ნოს მთიანეთის პეიზაჟები. მთის ლამაზი სანახები არანაკლებ ესთე– 

ტიკურ სიამოვნებას ანიჭებენ ადამიანებს, ვიდრე ბუნების ფერწე– 
რული პეიზაჟები მხატვრის ტილოზე ან პოეტის ლექსში. 

გზა ოჭაკემდე ბუნების მომღერალი გენიალური პოეტის წიგნი- 

ვით იკითხება... 

მახსენდება ბავშვობა. პაპაჩემი ორ დღეღამეში ადიოდა ცხენით 

ოჭაკეს, დღეს ორიოდე საათში „ვოლგა “ადის მთის კენწეროზე... 

აი, ესეც ოჭაკე, სამურზაყანოს ბარში ლეგენდად ქცეული კურორ- 

ი. 

წიწვიანი ხეების მარადიული სამეფო, მუხებისა და ფიჭვების, 
ნაძვის და წიფლის უმშვენიერესი ტყეები. 1859 მეტრი ზღვის დონი– 

დან. სამთო-კლიმატური კურორტი ოჭაკე. რატომღაც ადგილობრივ 

მცხოვრებლებს უცხოური ტოპონიმი „აერო“ ურჩევნიათ „ოჭაკეს“. 

ამბობენ ეს უფრო კულტურულად ჟღერსო. კაცია და გუნება, მაგ– 

რამ თუ სახელს გამოვუცვლიდით, გან» არ სჯობდა, მაგალითად, ქარ– 

თული „სამწყარო“ გვეწოდებინა, ვიდრე ლათინური „აერო4?! 

ოჭაკეში სამი განთქმული წყარო გადმოჩქეფს. 

მართალია, უკვდავების წყარო მეზღაპრეთა მოგონილია, მაგრამ 

თუ ქართველი მეზღაპრე, უფრო სწორად სამურზაყანოელი მეზღა- 
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პრე უგალობდა უკვდავების წყაროს, მხედველობაში ალბათ სამურ- 
ზაყანოს მთიანეთის ეს დალოცვილი სამი წყარო ჰქონდა. 

მე მომივლია საქართველოს მთიანეთი, და ევროპაში, იტალიაძ”, 

საფრანგეთში, გერმანიაში, მონტე-კარლოში, ავსტრიაში თუ ამერი- 

კაში არა ერთი მთის წყარო დამილევია, მაგრამ ჩემი სახლის ფანჯა- 

რაში ალანძული მთის მკერდიდან გადმონაჟური ეს სამი წყარო ყვე- 

ლაზე ცივი და ყველაზე გემრიელი მეჩვენა დედამიწის ზურგზე. 

რა ჯადო აქვს მაინც ოქაკეს მთებში მორაკრაკე ამ სამ ანკარა 

წყაროს, მშობლიურ მიწას და ჰაერს. 
ერთ სამურზაყანოელ მოხუცს ვკითხე: –- რა ჰქვია მეთქი ამ 

წყაროებს? 
–- გამიგონია, ჩემი პაპისაგან, აი, ამ წყაროს –– მოხუცმა ხელი 

ხშირი მუხნარისკენ გაიშვირა, იქ რკოთა შორის მღეროდა თავის მჯ- 

რადიულ სიმღერას წყარო, -- ეგრისის მეფის წყარო ჰქვია. მას 
დღეს სამეგრელოს წყაროსაც ეძახიან. 

ის წყარო მართლაც სამეფო წყაროა: ლამაზი, ცივი და ანკარა, 
–-ეგრისის მეფის? –– გამიკვირდა მე, –– საიდან სადაო, ნუთე 

ძველი ეგრისის სახელი ჯერ კიდევ ჰქვიათ წყაროებს? 

–- ეგ რა გასაკვირია, –– მითხრა ერთმა მოხუცმა, –– როცა აქეთ 

მოდიოდით, თქვენ ენგურის ხიდს გადმოივლიდით, თუ დააკვირდით 

ენგურს რა ჰქვია აფხაზურად? 

– „ეგრი?“ -–– ვთქვი მე და მხოლოდ ახლა მივაქციე ყურად- 

ღება, რომ ეს „ეგრი" იგივე „ეგრისია". 
–- აი, სწორედ ეგრისის მეფის წყაროა ეს წყარო: ეგრისის სა- 

ხელი ამ წყარომ კი არა, როგორც ხედავთ, მდინარე ენგურმაც შე- 

მოინახა აფხაზურში. 
–- ეგ კიდევ არაფერი, –– სიტყვა ჩამოართვა მეორე მოხუცჰა, 

–- ოჭაკეს უბიდან ოხაჩქუეს მთებს იქით მოჩანს მთელი მთიანე- 
თი, რომელსაც ეგრისის მთაგრეხილი ეწოდება... 

–- სამურზაყანოს ბარშიც ვიცი ერთი წყარო –- ეგრისის მე- 
ფის წყაროს ეძახიან. –– თქვა ერთმა მოხუცმა და ხელი მდინარე 
ოკალმახეს ხეობისაკენ გაიშვირა. 

მე გამიხარდა, რომ ჩემს მთიანეთში კვლავ ჩქეფს ეგრისის მე- 

ფის წყარო. 

კი, მაგრამ რატომ ჰქვია ეგრისის მეფის წყარო? ან რომელი მე- 
ფის სახელს ატარებს ეს წყარო? 

იქნებ გუბაზ მეფისა, რომელიც მემატიანის ცნობით ღალატით. 

ვერაგულად მოკლეს ბიზანტიელებმა. აღათია სქოლასტიკოსი წერს. 
რომ გუბაზ მეფე მთის მწვერვალებს აფარებდა თავს ბიზანტიელ- 

თაგან დევნის დროს და იმით იკვებებოდა, რასაც ტყეში იპოვიდა. 
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–- ამდენი ჩვენ კი არა, მწიგნობრებმა არ იციან, –– თქვა ერ– 
თმა მოხუცმა, –– რომელი მეფის სახელს ატარებს ეს წყარო. არ ვი- 

ცით. 

–- თქვენ აჭ საქმისა მგონი ყველა მწიგნობარზე მეტი იცით. -– 
ვუთხარი მოხუცებს. 

მათ გაიღიმეს. ერთხანს დუმილი ჩამოვარდა. 

დუმილი ისევ მე დავარღვიე. 
–- რატომ ჰქვია ამ მთებს ოჭაკე? 

–- გამიგონია აქ ცხენსაშენი ჰქონიათო ეგრისის მეფეებს, უფ– 

რო გვიან ოდიშისა და სამურზაყანოს მთავრებს. ამ მთებმი ისეთ 

კვიცებს ზრდიდნენ ჭაკი ცხენები, რომ ომში მათ ბადალი არ ჰყავ- 

დათ. ამიტომ ჰქვია ოჭაკე თურმე ათადანბაბადან. 

ეს მთა, ეს ჰაერი, ეს წყარო და ეს ბალახი მათ უძლეველს ხდი– 
და მტერთან ბრძოლაში. ამ ეგრისულმა ცხენსაშენმა ევროპაში ნანა– 

ხი ჯვაროსან რაინდთა ცხენ>აშეზები გამახსენა. ავსტრიასა და უნგ- 
რეთში მინახავს ისინი. 

ვინ უწყის რამდენი რაინდი უტარებია ამ მთებში გაზრდილ 

კვიცებს და ულაყებს... ცნობილია, რომ ხრესილის ომში მიიღეს მო– 
ნაწილეობა სამურზაყანოელმა რაინდებმა თურქეთის წინააღმდეგ, 

ეკატერინე ჭავჭავაძის ლაშქარშიც იბრძოდნენ ისინი ომერ ფაშას 
ურდოებთან. მე წარმომიდგა ეგრისის მეფეთა შორეული ცხენსაშე– 

ნები, ცხენებისა და კვიცების რემა... და საუკუნეების მიღმიდან თი- 

თქოს მესმოდა და მეძახდა მათი შორეული და ველური ჭიხვინი... 

ლაგამს კვნეტავდნენ და საომრად ჭიხვინებდნენ წითელი და ლურჯა 

ცხენების რემები... 

ათასწლოვან მუხის ძირში მომეჩვენა თითქოს მეც ეგრისის 
ლაშქრის წევრი ვარ, ჩაჩქანი დავიხორე. ხმალი ჩავბღუჯე, მაგრამ 

როცა გამოვერკვიე, ხელში კალამი მეჭირა... 

მეც ავიღე და იმ კალმით ეს დავწერე. 
იქნებ ჩემს გარდა კიდევ ერთ კაცს მოხვდეს გულზე ეს ძველი 

ამბავი და სიამოვნება მიანიჭოს-მეთქი. 

„ისე, თუ ოდესმე სამურზაყანოს მთიანეთში მოხვდე, ჩემო მკი– 
თხველო, იმედი მაქვს გული გაგიწევს ეგრისის მეფის წყაროებისა–- 

კენ... 

უკეთეს წყაროებს ვერსად იხილავთ. 

უკვდავების წყაროები მოსჩქეფს ჩემს მთიანეთში. ენგურჰესის 
კაშხალების ზემოთ... 

სამწყარო. 
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ოტობაია 

ჩანგი 

უხსოვარ დროში, კოლხურ სოფელში ცხოვრობდა თურმე მწყეა- 
სი მზეჭაბუკი ოტობაია. იმ დროს ჯერ კიდევ არ იცოდნენ რა იყო 

ქაღალდი, მგოსნები ჩანგზე უკრავდნენ და მღეროდნენ. 

მწყემსი მზექაბუკის ჩანგს ჯადოსნური ძალა ჰქონია. მისი ჟღე- 

რა გვალვაში წვიმას მოიყვანდა თურმე, ავადმყოფს მოარჩენდა, მო- 

სუცა გააჭაბუკებდა, გამხმარ ხეს ააყვავებდა, მკვლელს დანას გააგ– 
ღებინებდა, უდაბნოში ბალახს ამოიყვანდა, გველის ნესტარს შხამს 

უკარგავდა, მწუხარებას ღიმილად აქცევდა, მათხოჯის ეშმაკს –- 

აიომშვენიერ ქალად, მომაკვდავს უკვდავებას მიანიჭებდა. 

ჩანგს ასეთი ძალა იმიტომ ჰქონია, რომ მასზე ჩვეულებრივი 

სიმების ნაცვლად მზის სიმები ყოფილა გაბმული. მუსიკით მოჯაღო- 
ებულ მზეს თავისი სხივები უჩუქებია მწყემსისათვის აღტაცების 
ნიშნად, ჩანგის სიმები თითების შეხებას ვერ იტანდნენ, მხოლოდ 

ძგოსნის სუნთქვა აჟღერებდა მათ თურმე. 

ჩანგზე ასხმულ მზის სხივებზე უკრავდა მწყემსი და თავის ოქ- 

როსმატყლიან ფარას აძოვებდა ენგურისა და ზღვის ნაპირებზე... 

როცა ჩანგი ჟღერდა, მგელი და ქურდი ახლოს ვერ გაეკარებოდა 

ფარას. 

სასწაულმოქმედმა ჩანგმა ისე გაათამამა გწყემსი, რომ თავი უპ- 
ლეველი ეგონა. ერთხელ ოტობაიას ტყეში შეხვედრია ჟინი ანთარი 

–– კოლხთა წარმართული ღვთაება. 

–-ვინ ხარო, –- ჰკითხა თურმე ოტობაიამ. 

– სიკვდილზე ძლიერი, –– უპასუხია ჟინი ანთარს. 

–- ჩემზე ძლიერი მაინც არ იქნები, ––- უთქვაზნს მხევაბუკს. 

დანიძლავებულან: პირობად დაუთქვამთ გამარჯვებულად ის ჩაეთ- 

ვალათ, ვინც გააჩერებდა ენგურის დინებას და ზღვის ღელვას. ბრძა- 
ნა ჟინი ანთარმა და ენგურის ტალღები გაქვავდნენ, მაგრამ ზღეა 

მაინც ღელავდა თურმე. ახლა დაუკრა მწყემსმა ჩანგზე და ენგურ- 

ჯერ გაჩერდა და მერე აღმა დაიწყო დინება, ბოლოს ზღვაც დაშოშ- 
მინდა და მოთვინიერებული ლომივით გაწვა მზეჭაბუკის ფეხებთან. 

საშინლად განრისხებულა დამარცხებული ჟინი ანთარი, ადამის 
ძემ როგორ შესძლოო ჩემი დაძლევა, იშიშვლა თურმე ელვის მახვი- 

ლი, იქუხა, იჭექა და, მას აქეთ, სად გაქრა მწყემსი მზეჭაბუკი, ან მი- 

სი ოქროსმატყლიანი ფარა, კაციშვილმა არ იცის. განრისხებულ და 

გულქვა ღმერთს ჩანგი მდინარეში გადაუგდია და სწორედ ამიტომ 

ჰგავს თურმე ენგურის შესართავი ჩანგის ბუდეს. 
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ამ ლეგენდას ღმერთთან მოპაექრე მუსიკოსის შესახებ სამურ. 
ზაყანოს ყველა მწყემსი გიამბობთ. 

იმასაც ამბობენ, ყოველ მთვარიან ღამეს ენგური ერთი წუ- 
თით რბოლას ანელებს და თურმე მაშინ ისმის ჩანგის ზღაპრული 
ჟღერა. ვინ უკრავს? მწყემსი მზეჭაბუკი არხევს მზის სიმებს. მოვა– 
რიან ღამით ზღვიდან ნიავი რომ ქრის, ნიავი კი არ არის, იმ მზე · 

უაბუკ მწყემსის სუნთქვაა თურმე. 

ენგურის შესართავი მ:რთლაც მოგვაგონებს ჩანგის ბუდეს. ამა– 
ზე მე-17 საუკუნეში არქან ელო ლამბერტიც კი წერდა, მაგრამ 
მასზე ორი ათასი წლით ადრე ანტიკური ავტორებიც სწორედ ამი- 
ტომ უწოდებდნენ ენგურს ასტალფოსს –– რაც „ჩანგს“ ნიშნავს. ენ- 
გურის პირას, სწორედ იმ „ჩანგის“ თავხეა გაშენებული სოფე– 
ლი ოტობაია, რომელიც ლეგენდის თქმით, ღმერთთან მებრძოლი 
მწყემსის სახელს ატარებს... 

მსატვარი 

კონსტანტინე გამსახურდიას „დიდოსტატის მარჯვენაში. სწე- 
რია: სვეტიცხოვლის „ხარაჩოებიდან ჩამოვარდა... მეფის მხატვარი 
ოტობაია“. რომანის მიხედვით ეს ტრაგიკული ბედის ხელოვანი 

სვეტიცხოველის მშენებლის კონსტანტინე არსაკიძის თანამედრო– 
ვეა და თანამდგომი. როგ:წში ოტობალა საქართველოს მეფის გიორ- 
გი 1 კარის მხატვრადაა ნაგულისხმევი. როგორც ცნობილია, გიორ- 
გი I მამა ერთიანი საქართველოს პირველი მეფე ბაგრატ III ბე–- 
დიის ტაძრის აღმაშენებლად ითვლება. გეოგრაფიულად დღეს სო- 
ფელ ბედიიდან სოფელ ოტობაიამდე სამიოდე ათეული კილო- 
მეტრია. 

გალის რაიონში (ძველ სამურზაყანოში), სადაც მდებარეობს 

ორივე სოფელი, გამიგონია ლეგენდა მეფის ხუროთმოძღვარ ფშაუ- 

რხე, რომელმაც ბედიის ტაძარი ააშენა და მის მეგობარ მხატვარ 
ოტობაიაზე. აკად. მარი ბროსემ დაადგინა. რომ ბედიის მშენებელს 
სიმონი ერქვა სახელად. მაშასადამე, ლეგენდისა და ისტორიული 

ფაქტის „დაქორწინებით" ვგებულობთ ბედიის ტაძრის ნახევრადლე– 

გენდარული ხუროთმოძღერის ვინაობას: სიმონ ფშაური. 
ამ მხატვრისა და ხუროთმოძღვრის სახელები დარქმევიათ გა– 

ლის რაიონის სოფლებს ს. ფშაურს (ბედიის საასოფლო საბჭო) და 

ოტობაიას (ენგურისპირეთი). 

ასე ამბობს ლეგენდა. 
ასე მოგვითხრობს მეოცე საუკუნის დიდი ქართული რომა- 

ხი „დიდოსტატის მარჯვენა“. 
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იქნებ არც არსებობდა მხატვარი ოტობაია. იქნებ ეს ლეგენდის 

ანონიმი ავტორის ფანტაზიის ნაყოფია, მაგრამ არსებობს მშვენიერი 

ქართული სოფელი ოტობაია, რომლის სახელი იგავმოუწვდომელ 

მწერალს დიდი რომანის შექმნის დროს პატარა სამკაულად გამოდ- 

გომია... 

ტობიას წიგნი 

მესამე ლეგენდა სულ სხვას ამბობს. 

ძველად. ძნელბედობის ჟამს, როცა თურქი ასკერების უთვა- 

ლავი ჯარი შემოესია შავი ზღვისა და ენგურისპირეთს, წინ მაჰმადის 

გაშლილი დროშა მოჰქონდათ თურმე და ყოველივე ქართულს სპო. 

ბდნენ: ბედიის ტაძრის წიგნთსაცავის ძველ წიგნებს წვავდნენ კოცონ– 

ზე და ძარცვავდნენ სამურზაყანოს ციხე-მონასტრებს. მოხუც ბერს 

ერთ ენგურისპირა სოფელში გაუხიზნავს ბედიის წიგნთსაცავის ქარ- 

თული ფოლიანტები. 

ყველა ისინი მსოფლიო სიტყვაკაზმული მწერლობის დიდი ძეგ- 
ლის „ძველი აღთქმის“ ფრაგმენტის–--,ტობიას წიგნის“ სხვადასხვა 
ხელნაწერები აღმოჩნდა თურმე. ამიტომ, როცა თურქები გაურეკავთ. 

ამ სოფლისათვის ოტობია შეურქმევიათ, ე. ი. ადგილი, სადაც „ტო- 

ბიას წიგნი“ გადარჩა. 

ლეგენდა თანაკლასელზე 

ჯადოსნურია ჩემს სოფელზე შეთხზული ლეგენდები, მაგრ:1 

ყველა ამ ლეგენდაზე უფრო ფანტასტიკურია დღევანდელი სინამდ. 
ვილე. 

სოფელი ოტობაია დღეს ჯერ კიდევ ენგურის ნაპირზე მდებარე- 

ობს, ხვალ იქ ნაენგურალი იქნება 

ეს არის ენგურჰესის ერთი სასწაულთაგანი... 

ენგური აღმა წავა... ასეთ საოცრებას მზეჭაბუკ მუსიკოსზე მშექ- 

მნილ თქმულებაში, ან იმ „ტობიას წიგნში“ თუ ამოიკითხავს კაცი, 

წინა ლეგენდაში რომ ვახსენეთ. 

ამას წინათ მიამბეს ჩემს სოფელში ერთ ჩემს თანაკლასელზე. 

რომელმაც გეოგრაფია ცუდად იცოდა. ის ენგურჰესზე წასულა ექს- 
კავატორის მუშად და იქ ლეგენდის გმირად ქცეულა. ეს მან წაიყვა– 

ნა თურმე ენგური აღმა და მისმა შრომამ ახალი საზრუნავი გაუჩინა 

მთელ მსოფლიოს გეოგრაფებს: დედამიწის ყველა რუკა ერთბაშად 

არაზუსტი გახდა, ენგური სხვა კალაპოტით წავიდა. ახლა სხედან 

გეოგრაფები, თავს იმტვრევენ და ხელახლა ხაზავენ თურმე მსოფ- 
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ლიოს რუკებს. აი რა გააკეთა ერთმა ბიჭმა, რომელმაც გეოგრაფია 
არ იცოდა... მან ცვლილებები შეიტანა მსოფლიო გეოგრაფიაში და 
თავმდაბლობის გამო, მაინც მუშად და გუთნისდედად დარჩა... 

ასეა: ჩემს სოფელში სინამდვილე ლეგენდას ჰგავს და ლეგენ- 
და კიდევ სინამდვილეს. 

მესამუ ოტობაია 

გალის რაიონში ორი დიდი სოფელია –– პირველი და მეორე 
ოტობაია. ისინი ენგურის მა-ჯვენა სანაპიროზე მდებარეობენ ისტო- 
რიულ სამურზაყანოში. აფხაზეთის ავტონომიური რესპუბლიკის ტე- 

რიტორიაზე. 
შეიძლება ბევრმა არც იცის, რომ ზუგდიდის რაიონის სოფელ 

? ორსანტიის ერთ უბანსაც ოტობადა ჰქვია. ამ ტოპონიმიკური ერთეუ- 

ლით სახელდებული უბანი ენგურის მარცხენა სანაპიროზე მღება- 

რეობს, დაახლოებით ე. წ. „პეტრეს ბორანსა“ და ორსანტიის კოლ. 
მეურნეობის მეცხოველეობის ფერმის მხარეში. 

საინტერესოა როგორ გაჩნდა მესამე ოტობაია ისტორიულ ოდი- 

შში, ენგურს გაღმა („მელენი ოტობაიას“ ეძახიან ფუძე ოტობაიაში 

ორსანტიის ტერიტორიაზე მდებარე მესამე ოტობაიას)ს გამოდის. 

რომ ისტორიულად არსებობდა ორი სამურზაყანული და ერთი ოდი- 

შური ოტობაია. 

ლეგენდა თოლიბჟალარაზზე 

ამბობენ ძველად ოტობაიაში ცხოვრობდა ერთი ძრისხანე ბა- 

ტონი ვაღურია, რომელიც ტყვეებით ვაჭრობდა. ერთხელ თურქეთის 

ჰარამხანაში გასაგზავნად დედისერთა მზეთუნახავი გლეხის გოგო- 

ხას გატაცება მოუნდომებია. შეშინებულ დედას შვილი გულზე მიუ– 

კრავს და გაქცეულა ფაცხიდან. მზეთუნახავ თოლიბჟალარას და დე– 

დამისს მებატონის მოურავი და მცველები გაჰკიდებიან. გარბოდიე5 

საწყლები, „და ისე ჰკიოდნენ ამბობენ (ცას ვარსკვლავები 

სწყდებოდაო; მათი ცოდვით თურმე ქვაც ატირდებოდა, მაგრამ 

მრისხანე ბატონის გული ქვაზე უგრძნობელი იყო და მისი ერთგული 
გოურავი და ავან-ჩავანი ნადირს გაკიდებული მწევარივით მისდევდა 

დედა–შვილს. და, აჰა, საცაა უნდა დაწეოდნენ, ენგურის ნაპირებთან. 

მაგრამ უეცრად მოხდა სასწაული. ეხგურმა კალაპოტი იცვალა, ჯერ 

აღმა იწყო დინება. მერე მოუხვია მარცხნივ და, ჰოი, საკვირველებავ, 
დედა და შვილი გაღმა ნაპირზე აღმოჩნდნენ, ხოლო მათი მდევრე– 
ბი გამოღმა. ენგური ჩადგა მრისხანე მდევრებსა და შვლის ფოთრი– 
ვით მოცახცახე მზეთუნახავს შორის. 
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მართალია, სოფელი შუაზე გაიყო, მაგრამ სამაგიეროდ ენგურ- 

მა გადაარჩინა ქალწულის უბიწოება და თავისუფლება. ასე გაჩნ- 
და თურმე მესამე ოტობაია ენგურს გაღმა. 

როდესაც ამ თითქმის მივიწყებულ ლეგენდას ჰყვებიან ოტობა- 
იელი მოხუცები. ყოველთვის დასძენენ ხოლმე: ასეა შვილო, ქალის 
უბიწოება და ნამუსი, ადამიანის თავისუფლება ერთ სოფლად და 
უფრო ძვირად ფასდებოდა ძველად და ნურც დამდგარა ის დრო, 
რომ ეს ადამიანური ფასეულობა გაიაფდეს. 

შეიძლება ამ ლეგენდაში არეკლილი იყოს ენგურის „მოხეტია- 
ლე“ ხასიათი. მისი კალაპოტის ცვლა საუკუნეების მანძილზე, რაც 

მეცნიერულად დადგენილი ფაქტია. 

თოლისქვამი და თუთაშხია 

ასეთი ლეგენდაც გამიგონია ენგურისპირეთში. 

ძველად თურმე ერთ ოტობაიელ გლეხს მშვენიერი ქალ–ვაჟი 

ჰყოლია. გოგოს თოლისქვამი, ხოლო ბიჭს –– თუთაშხია რქმევია. სა- 

მურზაყანოს ეფემერული მუსულმანური საფაშალიყოს შექმნის 

დროს ერთ სტამბულელ თუ ტრაპიზონელ თურქს გადაუწყვეტია 

თოლისქვამის წაგვრა ჰარამხანის მხევლად, ხოლო თუთაშხიას მამ- 

ლუქად გაყიდვა. 
თოლისქვამი და თუთაშხია გაქცეულან, მაგრამ ენგურზე გადას- 

ვლა გაჭირვებიათ. თოლისქვამმა ცურვა არ იცოდა თურმე. მაგრამ 

რამდენადაც მშვენიერი იყო, იმდენად მახვილგონიერიც ყოფილა 

ოტობაიელი გლეხის მზეთუნახავი. მყისვე ძმის ხანჯლით მოუჭრია 

თავისი გრძელი, ერთ იმპერიად ღირებული დაგრეხილი ნაწნავები 

და ენგურზე ბორანის თოკად მოუხმარია, მაგრამ დახე უბედურე- 

ბას, ქალიშვილის საარაკო ნაწნავები ენგურის მეორე §აპი“! მთლად 

ვერ მიწვდა. ცოტა დააკლდა თურმე. 
ენგურს შეეცოდა ჭირში მყოფი და-ძმა, თავისი მარცხენა, ორ- 

სანტიის ნაპირი უფრო ახლოს მოსწია თურმე, სწორედ იქამდე, სა- 

ნამ თოლისქვამის ნაწნავები წვდებოდა და და-ძმა მშვიდობით გავი- 
და მეორე ნაპირზე. 

ასე გაჩნდა თურმე მესამე «ტობაია და ბორანი სამურზაყანულ 
ღა ოდიშურ ოტობაიებს შორის, რომელიც ორ ნაპირს აერთებს. 

მართლაც რომ ქალის თმების სილამაზეზე შექმნილი ჰიმნია ეს 

ლეგენდა. 
ახალგაზრდა ნიჭიერმა პოეტმა ქალმა ნუნუ კერესელიძემ 

ლიტერატურულად დამუშავებული ლეგენდებს შთაგონებით 
შექმნა პოეტური ნაწარმოები „ოტობაია“, რომელიც ჟურნალ „ცის- 
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კარში“ გამოქვეყნდა და მკითხველთა მ„ღალი შეფასება დაიმსა- 
ხურა. 

სიჭყვის ბიოგრაფია 

მესამე ოტობაია მოხსენიებულია 1870 წლის ქუთაისის გუბერ- 
ნიის მოსახლეობის აღწერის აქტებში, რომელიც სანკტ-პეტერბურ- 
გში სწორედ ასი წლის წინათ გამოიცა – 1872 წ. 

ოდიშის ოტობაია არაერთხელ არის ფიქსირებული საბჭოთა 
ხელისუფლების დამყარების პირველი წლების ტერიტორიულ-ად- 
მინისტრაციული დაყოფის აქტებში, მათ შორის ბეჭდვით ორგანო- 
ებმი, როგორც ზუგდიდის რაიონის კოკის სასოფლო საბჭოში შე- 

მავალი მცირე სოფელი. 
ამჟამად ოდიშური ოტობაია. როგორც აღვნიშნეთ, ორსანტიის 

სასოფლო საბვოში “მედის. 

ჩვენი ვალია აღვნუსხოთ, შევისწავლოთ და დაღუპვას გადა- 
ვარჩინოთ მიკროტოპონიმური ერთეულები. მით უმეტეს, რომ ოდი– 

ფური ოტობაია, ისევე როგორც სამურზაყანული ორი ოტობაია მი- 
თოლოგიის, ბელეტრისტიკის და პოეზიის არაერთგზის ქების საგანი 
ყოფილა. 

საიდან წარმოიშვა ტოპონიმი ოტობაია? 

აკად. არნ, ჩიქობავას მიერ ჭანურ-მეგრული ლექსიკის მეცნიე– 
რული კვლევის შუქზე შეიძლება დავასკვნათ, რომ ეს სიტყვა ნა– 

წარმოებია მეგრულ-ჭანური სიტყვიდან –- „ტობა“, რაც ტბასაც 

ნიშნავს (შდრ. „ტობავარჩხილი“) და ღრმა ადგილსაც. „ო“ წინსარ- 

თია, „ია“ –- ბოლოსართი. 

ტბა ოტობაიაში არ არის, მაშასადამე, ოტობაია ღრმა ადგილს 

ნიშნავს. ეტყობა ეს ენგურის სიღრმის ანარეკლია ამ ტოპონიმში. 

ასეთია ამ ოდიშურ სამურზაყანული ტოპონიმის ეტიმოლოგიუ- 
რი წარმოშობის ფესვები და სათავეები. 

და რადგანაც ოტობაიას ეტიმოლოგიური გენეზისი დაკავშირე– 
ბულია მდინარესთან და წყლის სიღრმესთან, მაშასადამე, ეს ტოპო- 

ნიმიკური ერთეული იმავე დროს ჰიდრონიმს წარმოადგენს. 

სიმბოლურია სიღრმის არსი და მცნება ოტობაიასს ტოპონიმ- 
ჰიდრონიმში. არა მარტო ენგურია ღრმა ოტობაიაში, არამედ აზრის 

ფილოსოფიურ სიღრმესთანაც გვაქვს საქმე, როდესაც სამურზაყა– 

ნულ-ოდიშურ ოტობაიად წოდებულ სოფლებზე შექმნილ მითოლო- 
გიურ, პროზაულ თუ პოეტურ ნაწარმოებებს ვეცნობიო.



უნივერსიტებგის სახელმძლვანელოსა 

და პარიზის სამეცნიერო ჟურნალში 

ერთი ლეგენდა ოტობაიაზე პროფ. მ. ჩიქოვანის ქართულ საუ- 
ნივერსიტეტო სახელმძღვანელოშიც კი შევიდა. (იხ. მ. ჩიქოვანი 

„ბერქნული და ქართული მითოლოგიის საკითხები“. თბილისის უნი- 

ვერსიტეტის ფილოლოგიის ფაკულტეტის სახელმძღვანელო. თბი- 
ლისი, 1971 წ. გვ. 293––294). 

მალე ეს ლეგენდა პარიზში დაიბეჭდა ფრანგულ ენაზე ერთ სა- 
მეცნიერო ჟურნალში. ბოლოს ესპანეთსა და საბერძნეთში ამოჰყო 
თავი. ასე დაიწყო მისი მოგზაურობა მსოფლიოში. მრავალ ქვეყანას 
მოედო მწყემს ოტობაიას სალეგენდო ამბავი. 

რუსი მწერლის მოთხრობა ოტობაიაზე 

ეს. რაც მეეხება ლეგენდებს. ახლა ერთ რეალისტურ მოთხრო- 
ბაზეც მინდა გიამბოთ. 

რუსი მწერლის ევგენი მარკოვის ნოველა „ხოხბებზე ნადირო- 
ბა ენგურის პირას“ სოფელ ოტობაიაზე მოგვითხრობს. 

ეს მოთხრობა დაიბეჭდა 1930 წელს მოსკოვსა და ლენინგრად- 
ში გამოცემულ ევგ. მარკოვის მოთხრობების წიგნში „აფხაზეთის 

მთებში“. ევგ. მარკოვის დოკუმენტური მოთხრობები ორჯერ გა- 

მოიცა ქართულად. მეორე შევსებული გამოცემა მკითხველმა მიი– 

ღო 1959 წელს. („საბჭოთა საქართველო"), რუსი მწერლის იმ ნოვე- 
ლის ქართული თარგმანი, რომელიც სოფელ ოტობაიაზხზე მოგვითხ- 
რობს, შესრულებულია მწერალ პოლიო აბრამიას მიერ. ამ მოთხრო- 

ბების რუსული ტექსტი დასურათებულია მხატვარ პ. ალიარკოვს- 

კის მიერ („ხოხბები ოტობაიის ტყეში“), ქართული ტექსტის გაფორ- 

მება მზატვარ ჯ. ყავლაშვილს ეკუთესია. 

ევგ. მარკოვმა ბევრი საინტერესო მხატვრული ნაწარმოები შექ- 

მნა. საკმარისია დავასახელოთ ორი სქელტანიანი რომანი „ყვარლის 

ციხე“ და „შამილის შვილი“. 

ევგ. მარკოვმა სახელი გაითქვა აგრეთვე, როგორც საბავშვო 
მოთხრობების ავტორმა. 

„ევგ. მარკოვის მიერ აღწერილი საქართველოს ბუნება, მისი ადა- 

მიანები ზოგჯერ დიდოსტატთა კალმის ნამოღვაწარს არ ჩამოუვარ- 
დებიან, ხოლო რაც შეეხება ნადირობის სურათების ბუნებრივად გა- 
დმოცემას, ე. მარკოვი საუკეთესო მხატვართა შორის უნდა იქნას 
მოხსენიებული,“ -–. წერს მისი წიგნის ქართულად გამომცემელი 

ე· ბურჯანაძე 

ვ?ა



თვითონ ევგ. მარკოვი წერდა „საქართველო არის ჩემი სამშო– 

ბლო, აქ გავიზარდე. აქ გავატარე ჩემი ცხოვრება“. 
ამ საუკუნის დამდეგს ე. მარკოვი დამეგობრებია ოტობაიელ 

„ულტურტრეგერს პეტრე ანჩაბაძეს და მისი მოწვევით ხოხბებზე სა– 

ნადიროდ ცხენით ჩამოსულა სოხუმიდან სამურზაყანოში, კერძოდ, 

ოტობაიაში. სწორედ ამ მოგზაურობის დროს მიღებული შთაბეჭდ-- 
ლებების ნიადაგზე შეიქმნა გვიან მოთხრობა „ხოხბებზე ნადირობა 

ენგურის პირას“. 
ევგ. მარკოვი ოტობაიას „ხოხბების ელდორადოს“ უწოდებს ამ 

მოთხრობაში. თუ გავითვალისწინებთ, რომ ელდორადო ოქროს ს»- 

ბადოს სინონიმია, ცხადია რამდენად პოეტური და იმავე ღროს 
მრავლისმეტყველია ეს ეპითეტი. 

მწერლის მახვილი თვალით უმზერს ევგ. მარკოვი ამ საუკუნის 
დამდეგის ოტობაიელთა და გაგიდელთა ცხოვრებას ამ მოთხრობაში. 
აკი თვითონ ავტორიც შენიშნავს: „იმდენი არ მისროლია, რამდენი 
დაკვირვებაც მიწარმოებიაო4“, 

ევგ. მარკოვი წერს: „გადავწყვიტე წავსულიყავი ოტობაიაში. 
ზუგდიდის გზით, იქიდან კი უნდა მევლო ზღვის პირით-––გუდავასა 
და გაგიდაზე გავლით. ეუ იყო ჩემთვის სრულიად ახალი და საინ– 
ტერესო გზა“. 

რუსი მწერალი თავის მოთხრობაში დაკვირვებული ბელეტრის- 
ტის ალღოთი ხატავს ადამიანებს: პეტრე ანჩაბაძეს, მის მეუღლეს 
ფედოსიას, ოტობაიელ სოფლელ გლეხებს, სერაპიონ, გზისპირა 

მედუქნეს, ნაბაკეველ სოთლის გზირს მურძაყანს და ყველაზე რელი– 
ეფურად თავის თავს. მწერალი ხატავს პეიზაჟებს, ნადირობის სუ–- 
რათებს. მის განუყრელ მწევრებს „რაშსა“ და „კოდორს“, ფსიქო- 
ლოგიურად მოტივირებულ, რეალისტურ სცენებს. 

„ოჩამჩირიდან ოციოდე კილომეტრი გავიარეთ, გაგიდაში ხე- 

ტყის სახერხ ქარხანასთან შევისვენეთ დუქანში“. 

„გაგიდის გარშემო გადაშლილი ჭაობებისა და ქყანტობების 
ტალახში მთლიანად ამოსვრილი კამეჩები ახლომახლო ტყეებიდან 
უზარმაზარ მორებს მოათრევდნენ ქარხანაში. წინათ აქ იყო საოკუ– 
ნოვანი მუხნარი, სადაც ყოველ ნაბიჯზე შეხვდებოდით ირმებს. მე 

მყავდა მეგობრები, რომლებიც მრავალჯერ ყოფილან აქაურ ტყეებ- 

ში სანადიროდ და რომლებსაც ეროC დღის განმავლობაში ათობი= 
ირემი უნახავთ. მაგრამ მოვიდნენ საქმოსანი ბელგიელები, ააგეს 
ორთქლის ძლიერი ქარხანა, დაიქირავეს მუშები და რაღაც ათიოდე 

წლის განმავლობაში ტყე სრულიად გაწმინდეს მუხებისაგან. უზარ- 
მაზარი მორები დახერხეს, ხორა-ხორა ლამაზად დააწყვეს და საზღ- 
ვარგარეთ გაზიდეს. მაშინ ქარხნის საყვირისა და ხერხის გამსჭვა- 
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ლავი” წივილი პირველად მოეფინა ამ არემარეს. მუშების მიერ მოქ- 

რილ., საუკუნოვანი მუხები ტოტების ლაწალუწითა და მტერევა-ხმა- 
ურით ეცემოდნენ ძირს, კაკუნობდნენ ნაჯახები, ხმაურობდნენ ბი“C- 

დაბირი ხერხები. ირმები ყველა სეზონში. ყოველ დღე, დილიდან 

საღამომდე განუწყვეტლივ ხვდებოდნენ ადამიანებს. ესროდნენ მათ 
ბელგიელი დირექტორები, მათზე სანადიროდ ჩამოდიოდნენ „წარ- 

აინებული“ უცხოელები -–- ვიღაც გერმანელი პრინცები; ირმებს 

შეუბრალებლად ხოცავდნენ ქარხნის მცველები და მუშებიც. 

ამიტომ ირმებიც ჩქარა გაქრნენ. 
მათი ნაწილი გადავიდა ენგური» გაღმა--ანაკლიისა და ფოთის 

მიდამოების ჭაობიან ტყეებში, ნაწილი კი გაჰყვა ენგურის ნაპირებს 
ზემოთ და მთების ფერდობებზე შეფენილ უსიერ ტყეებს შეაფარა 

თავი. ჩვენ მიერ აწერილ ადგილებში იმ დროს არც ირემი იყო და 

არც მუხის ტყეები. დარჩენილიყო მხოლოღლ ჭაობი. ტბორი, ჭყანტო- 

ბი და კოპიტის ტყე. იმასაც განუკითხავად აჩანაგებდნენ“. 

მართლაც, შესანიშნავი და უნიკალურია ევგ- მარკოვისეული- 

აღწერა გზისა ოტობაია-გაგიდა-გუდავ:-ღალიძგა-ოჩამჩირე-აძიუ- 

ბჟა-დრანდა-ტამიში-სოხუმი. 

მოთხრობაში, როგორც დავინახეთ, მოიპოვება მოკლე, მაგრამ 
სარწმუნო ცნობები მსოფლიო კაპიტალის, კერძოდ ბელგიელ მრე– 

წველთა მიერ სამურზაყანოს ზღვისპირეთის, გაგიდა-ოტობაიას მხა- 

რეში მუხის ძვირფასი ჯიშის ტყეების გაჩანაგებისა და აოხრების, 

ადგილობრივი მუშა-ხელის ექპლოატაციის შესახებ. ეტყობა საუბა- 
რი ეხება იმ ხე-ტყის ქარხანას, რომელსაც ადგილობრივი მოსახლე– 

ობა დღესაც ინერციით „ფეტერიშ ზავოდს“ ეძახის, კაპიტალისტ 

ფეტერის გვარის მიხედვით. 

არც მსოფლიო ფეოდალიზმის უკანასკნელ მოჰიკანებს დაუკლი- 

ათ თავისი ბინძური ხელი სამურზაყანოს თვალწარმტაცი ზღევისპი- 

რეთისათვის. ევგ. მარკოვის ცნობით პირწავარდნილმა ბრაკონიერე- 

ბმა გერმანელმა პრინცებმა გაგიდა-ოტობაიას მიდამოებში მე-19 სა- 
უკუნეში ამოჟლიტეს კავკასიუ“ი ირმების ძვირფასი ჯიშები. მწერა- 

ლი ევგ. მარკოვი ჭეშმარიტი მონადირის ალღოთი წერს ირმების 

ჯოგების მიგრაციის შესახებ გაგიდა-ოტობაიის უღრანი ტყეებიდან 

ენგურის გაღმა ოდიშის ზღვისპირა ტყეებში და ენგურის აყოლებით 

ეგრის-სვანეთის ქედებისაკენ. 

ევგ. მარკოვის მონადირე „გერმანელი პრინცები", საფიქრებე- 

ლია, რუსეთის იმპერატორის სიძე პრინც ოლდენბურგელი და მისი 

ამალა, ან პრინცის ევროპელი სტუმრები იყვნენ. პრინც ოლდენბურ- 

გელს ხომ გაგრა-ბიქვინთა აჩუქა „გულმოწყალე“ და „ხელგაშლილ- 
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მა« რუსეთის მეფემ. ალბათ გაგრიდან გაგიდა-ოტობაიის ტყეებში 
მოდიოდა სანადიროდ გერმანიის სამეფო ტახტის მემკვიდრე. 

უცხოელი კაპიტალისტების ბატონობაზე გუდავა-გაგიდა-ოტო- 

ბაიას შემოგარენში მოგვითხრობს აგრეთვე ივანე გეგია თავისი მე- 

ტად საინტერესო გამოუქვეყნებელ ეთნოგრაფიულ წერილებსა და 

მოგონებებშ%., რომლებიც საქართველოს სსრ სახალხო განათლების 

მუზეუმის ღონდებში ინახება. ის ჩანაწერები უნებურად გახსენდე– 
ბა. როც: ევგ მარკოვის მოთხრობას კითხულობ. 

ევგ. მარკოვის მოთხრობაში ხოტბის საგანი მაინც ხოზობია – 

ბუნების ეს უმშვენიერესი ქმნილება. 

ავტორის თქმით. ხოხობი ამ საუკუნის დამდეგს შავიზღვისპირე–- 
თში უკვე გაეჟლიტათ ბრაკონიერებსა და მონადირეებს და მხოლოდ 

ოტობაიაში უნახავს მას „ხოხბების ელდორადო“. 
ევგ. მარკოვი წერს, რომ „300-400 კვ. მეტრზე ათიოდე ხოხო– 

ბი ავაფრინე“, „ათიოდე ხოხობი ერთად აფრინდა ერთგან“. 

დღეს ათი დღე შეიძლება იარო და ერთი ხოხობიც ვერ ნახო 

ოტობაიას შემოგარენში. განა ეს შინაზრდილი ბრაკონიერების, ბუ- 
ზების ამ დაუძინებელი მტრების დანაშაული არ არის? ასეთ ადამი- 
ანებს განა უყვართ თავისი სოფელი და მშობლიური ბუნება?! 

„ნუთუ მართლა ხოხბების სამეფოში მოვხვდი4? ---. კითხუ– 
ლობდა სოფელ ოტობაიაში მოსული მწერალი. 

ეს სტრიქონი მრავალ მტკივნეულ საკითხს ეხება. ნუთუ სახოხ– 

ბეთში –- ოტობაიაში უნდა ამოწყდე" ხოხობი?! გზა გადავუკეტოთ 
ბრაკონიერებს. ოტობაია ისევ უნდა იქცე „ხოხბების ელდორა–- 
დოდ“! 

ევ. მარკოვი ნიჭიერი მწერლის ალღოთი ხატავს ოტობაიას 

ზამთრის პეიზაჟებს, ნადირობის სცენებს ღრუბლიანი დღეების, 
წვიმანარევი ცისკრისა და სოფლის სევდიანი დაისის განუმეორე- 

ბელ სურათებს, ოტობაიელთა სტუმართმოყვარეობასა და სტუმრის 
მიღების ადათ-წესებს. 

„ოტობაიაში, –- წერს ევგ. მარკოვი, –– იმ სიჩუმეში უმალვე 

ვიგრძენი სოფლური იდილია და მყუდრო ცხოვრების სიამე“. 
აი როგორ ხედავს რუსი მწერალი სამურზაყანოს ზღვისპირა 

ჭეიზაჟებს. 

„ისევ გამოჩნდა ზღვა–-მშვიდი და წყნარი, ჭაობზე ჯარად გადაფ–- 

რინდნენ გარეული იხვები, თოლიები დაფარფატებდნენ ჰაერში, მა- 

ღლა ნელა მიფრინავდა მორუხო ყანჩა, რომელსაც გრძელი ფეხები 
უკან გაეშვირა და მკვეთრი, ჩახლეჩილი, საგანგაშო ხმით ყიოდა. 
მზე სულ დაბლა დაეშვა, საცაა ის უნდა ჩაძირულიყო ჰორიზონტის 
გადაღმა, წყლის ცივ, უძირო სიღრმეში". „მზე უკვე ჩავიდა, ზამთ- 
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რის პირის საღამოს ბინდი ახლოვდებოდა, ცაც ისე მოქურუშდა და 
ჩამოწვა, რომ ყოველ წუთს მოსალოდნელი იყო კოკისპირული 

წვიმა“. 

ევგ. მარკოვი თავისი მოთხრობის დასასრულს წერს: „არასოდეს 
დამავიწყდება ის ნადირობა. დიდხანს ვოცნებობდი მენახა ენგურის 
თვალწარმტაცი სანაპიროები, მისი ამწვანებული მიდამოები, უდა- 

ბური ტყეები და ხოხბებზე ნადირობით გული მეჯერებინა. 

--ეს ოცნება ავისრულე... 

ეს იყო ჩემი ჭაბუკობის დროს. ეს ტკბილი მოგონება ხშირად 
გამკრავს გულში და ვნატრობ: 

ნეტავი, ერთხელ კიდევ მაჩვენა ენგურის წარმტაცი სანაპირო- 
ები. ის „ცა-ფირუზ, ხმელეთ-ზურმუხტი!“ 

ევგ. მარკოვი უკვე ცოცხალი აღარ არის, არც ისინი არიან 

ცოცხალი, ვისმა სილუეტებმაც გაიელვეს იმ მოთხრობაში, მაგრამ 

კვლავ ცოცხლობს ადანიანური, მონადირული სულის ყივილი მშვე- 

ნიერ მოთხრობაში, რომელსაც ჰქვია „ხოხბებზე ნადირობა ენგურის 

პირას". 

აკადემიკოსი ს. ჯანაშია ოტობაიაში ნაპოვნი 
ხელნაწერების შესახებ 

ურთულესი არაბესკებივითაა დახლართული ხშირად უმარტი- 
ვეს მოვლენებთან მისასვლელი გზები; 

ხდება ხოლმე, არაფერი დაგიკარგავს და მაინც ეძებ, და იქ 

იპოვი, სადაც სულ არ ელოდები. 

წარსულ ზაფხულს უნგრეთის ქალაქ ბალატონსეპლაკში, ევ- 

როპის ჟურნალისტთა საერთაშორისო სახლში -– „ინტერპრესჰოტე- 

ლში“ ვისვენებდი. ერთხელ წიგნთსაცკავმი მსოფლიოს ხალხთა 

თეატრალურ ენციკლოპედიებს ვფურცლავდი. და აი, წავაწყდი რ.- 
მდენიმე ფერად ნახატს –– თეატრალური დეკორაციის რეპროდუქ- 

ციებს. ავტორი გამოჩენილი აფხაზი მხატვარი ა. შარვაშიძე აღმოჩ- 

ნდა, რომელიც დიდხანს მოღვაწეობდა ევროპის უდიდეს თეატრებ- 

ში. სხვათა შორის მისი ნამუშევრების გამოფენა არც თუ ისე დიდი 

ხხის წინათ მოეწყო თბილისში, ბიბლიოთეკარი შანდორი, რომელ- 
საც ა. შერვაშიძის შესახებ გავესაუბრე, მეუბნება, რომ წიგნთსაცა- 

ვში კიდევ არის ერთი შარვაშიძის წიგნი. ეს აღმოჩნდა სოხუმში გა- 

მოცემული ქართული წიგნი: გიორგი შარვაშიძის „ლირიკა, ეპოსი, 

დრამა“; ის ერთ აფხაზ ჟურნალისტს დაეტოვებინა ნობათად უნგ- 

რეთში, მისი გვარი ვერ გავარჩიე. გაკრული ხელით იყო მიწერილი. 

ბალატონის ტბაზე, შუა ევროპაში ამ წიგნის წაკითხვამ დიდი 

სიამოვნება მომანიჭა. მაგრამ მთავარი მაინც ის იყო, რომ აკადემი- 
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კოს სიმონ ჯანაშიასეულ კომენტარიებში, რომლებიც ამ წიგნს თან 
ერთვოდა, ბევრი რამ საინტერესო ამოვიკითხე მშობლიური სოფ- 

ლის ოტობაიას კულტუ“ულ-ისტორიული წარსულიდან. 

პარადოქსია, შენს სოფელში დიდი ხნის წინათ ნაპოვნი ხელ- 
ნაწერების კომენტარები 35 წლის შემდეგ საზღვარგარეთ, ბუდაპეშ–- 

ტში „აღმოაჩინო“. , 

„უცნაურია, არსად ისე არ გენატრება კაცს მშობლიური სო- 
ფელი, როგორც უცხოეთში. სამშობლოს გრძნობის პირველ სიმს 
გულში შენი მშობლიური სოფელი აჟღერებს. 

სამშობლო შენი ნააკვნარით, შენი სოფლით იწყება... და ამი– 
ტომ ალბათ, სადაც არ უნდა ვყოფილიყავი, მსოფლიოს უდიდეს 

ქალაქებში: მონრეალსა თუ ვარშავაში, ვენასა თუ კოპენჰაგენში, სო– 

ფიასა თუ ბუდაპეშტში, ბუქარესტსა თუ ბერლინში, ოტავასა თუ 
ბრატისლავაში, ევროპაში თუ ამერიკაში, ყველგან ჩამესმოდა მშო– 
ბლიური სოფლის ჭადრების შრიალი. ჩამესმოდა და ათასი უხილა- 

ვი ნერვით მაერთებდა მასთან. 

მსოფლიოს უდიდესი ქალაქების პროსპექტებს. მე ჩემი სოფ– 

ლის შუკები მირჩევნია. ასეთია ადამიანის ბუნება. 

უნგრეთის მიწაზე, ბალატონზე ვწერდი ამ სტრიქონებს” და 

თვალწინ ჩემი სოფლის სანახები მედგა. 
არსად ისე არ მენატრება 6შობლიურ სოფელზე წერა, როგორც 

საზღვარგარეთ ყოფნის დროს.. „უცნაური ჟრუანტელი და ფიქრია 

შეზავებული ამ გრძნობაში. 

მშობლიური მიწის ყივილია ალბათ ეს... 
ვფურცლავდი გიორგი შარვაშიძის ერთტომეულს... 

როგორც ცნობილია, გამოჩენილი პოეტის, დრამატურგის, პუბ- 

ლიცისტის გიორგი შარვაშიძის თხზულებათა ერთტომეული „ლირი– 

კა, ეპოსი, დრამა“ 1946 წელს გამოიცა ქ. სოხუმში აკადემიკოს სი– 

მონ ჯანაშიას რედაქციით და დღეს ბიბლიოგრაფიულ იშვიათობას 

წარმოადგენს: 

წიგნი იხსნება გამოჩენილი ქართველი მეცნიერის აკადემიკოს 
სიმონ ჯანაშიას კულტურულ-ისტორიული ნარკვევით „გიორგი შარ- 

ვაშიძე“. მას დართული აქვს იმავე მეცნიერის „შენიშვნები და და- 

მატებანი“. ამ დოკუმენტებში აკად. ს. ჯანაშია არაერთხელ განიხი- 

ლავს სოფელ ოტობაიაში ნაპოვნ ხელნაწერებს. რომლებმაც შემო– 
ინახეს მე-19 ს. ქართული მწერლობის ბევრი საინტერესო ნაწარ- 

მოები. 

ამ ფაქტს დავეწაფე მშობლიური სოფლის სახელოვანი წარსუ- 

ლის ლაბირინთებში გზის პოვნას მოწყურებული ადამიანის სიხარ- 

ბით... 
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აი რას წერს აკად. ს. ჯანაშია: „საყურადღებო მასალას შეიცავს 
ერთი მეტად საინტერესო ხელნაწერი კრებული, რომელიც თავის 

დროზე ჰკუთვნებია პეტრე ანჩაბაძეს (ოტობაი,ას სამურზაყანო), 
ხოლო დაღუპვას გადაარჩინა და ჩვენ გადმოგვცა თომა ზანთარიამ. 

ამ კრებულში, რომელიც ამ საუკუნია დამდეგს არის გადაწერილი 

და რომელსაც ანჩაბაძისეულს ვუწოდებთ, გ. მარვაშიძის ლექსებს 
გარდა მოთავსებულია აგრეთვე ლექსები კიდევ ორმოცამდე სხვ), 
ცნობილი.. თუ უცნობი, ან ნაკლებად ცნობილი ავტორისა". 
(გვ. 218). 

ვინ არიან ეს ავტორები? 

აკადემიკოსი სიმონ ჯანაშია ჩამოთვლის მათ: ილია ჭავჭავაძე, 

აკაკი წერეთელი, გრ. აბაშიძე, ვალერიან გუნია, სიმონ გუგუნავა. 
მამია გურიელი, გრიგოლ დადიან-კოლხიდელი, გრ. ვოლსკი, დუტე 

გეგრელი, რუს-იმერელი, სილოვან. უცნობ და ნაკლებად ცნობილ 

ავტორთა შორის გამოჩენილი მეცნიერი ასახელებს: ბათუ აფაქი- 
ძეს, იასონ გელოვანს, ანეტა დადიან-დადეშქელიანისას, ქრისტინე 

დგებუაძეს, ვინმე თემურს, ვლადიმერ მიქელაძეს, ფაჩუ მხეიძეს, 

გიორგი ნიკოლაიშვილს, ტელემაკ გურიელს, ზურაბ ფაღავას, „შემ- 

თხვევით პოეტს ივერიიდან“, ნიკოლოზ ჩარკვიანს, ვლადიმერ ჩიქო- 

ვანს და სხვებს, ვისი ნაწარმოებებიც შეტანილი იყო ოტობაიაში ნა- 

პოვნ ანჩაბაძისეულ ხელნაწერში. 

რესპუბლიკის დამსახურებული პედაგოგი თომა (იგივე ხუტ» 

ზანთარია, რომელმაც, სიმონ ჯანაშიას თქმით, ეს ხელნაწერი გადა»- 

არჩინა, და რომელსაც მადლობას უხდის აკადემიკოსი, ოტობაიე- 

ლია წარმოშობით. ამჟამად ცხოვრობს და მოღვაწეობს ქ. სოხუმში. 

არც თუ ისე დიდი ხნის წინათ გახეთ „საბჭოთა აფხაზეთში“ გამოაჭქ- 

ვეყნა მეტად საინტერესო ნარკვევი პეტრე ანჩაბაძის დაბადების 

100 წლისთავის აღსანიშნავად. პეტრე ანჩაბაძის ოჯახთანაა დაკავში 

რებული ხსენებული ხელნაწერი, რომელსაც კომენტარებს უკეთებ: 

აკადემიკოსი სიმონ ჯანაშია. 

ვინ იყო პეტრე ანჩაბაძე? 

პეტრე მივიწყებული, მაგრამ საკმაოდ კოლორიტული ფიგე- 
რაა მე-19 საუკუნის დასასრულისა და მე-20 საუკუნის დასაწყისის 

აფხაზეთ-სამურზაყანოში. 

პეტრეს პირადი ნაცნობობა აკავშირებდა ილია ჭავჭავაძესა და 
აკაკი წერეთელთან. უკანასკნელ ხანებში პრესაში გამოჩნდა ცნობა. 
რომ ოტობაიაში, პეტრეს ოჯახში ინახებოდა ილია ჭავჭავაძის ავტო- 

გრაფები, მაგრამ, სამწუხაროდ, დღეს ისინი დაკარგულად ითვლე- 

ა. 

პ. ანჩაბაძე იყო ევროპულად განათლებული კაცი,„ ებრძოდა 
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ცარიზმის ძალმომრეობას და საქართველოს ეროვნულ-განმათავისუ- 
ფლებელი მოძრაობის ფერხულში იყო ჩაბმული, ქართული ჟურნა- 
ლი „თეატრი და ცხოვრება“ აღფრთოვანებით შეხვდა აფხაზეთის 

დეპუტაციას, რომელმაც კავკასიის მეფისნაცვალს წაუყენა ეროვნუ–- 
ლი მოთხოვნები: აფხაზეთ-სამურზაყანოში ქართული სკოლების და– 
არსება, გზების კეთილმოწყობა და ა. შ. ამ დეპუტაციას პ. ანჩაბა– 

ძეც ახლდა. ცარიზმის რეაქციის პერიოდში, როცა ქართული ენა 

და კულტურა ბარბაროსულ დევნას განიცდიდა, აფხაზეთ-სამურზ.- 
ყანოში ქართული ორიენტაციისათვის, ქართული კულტურის დანე– 

რგვისათვის ბრძოლა გმირობას უდრიდა. სამურზაყანოში ამ ბრძო- 
ლის ერთ-ერთი მეთაური იყო პეტრე ანჩაბაძე. 

სწორედ ამ ოტობაიელი პეტრე ანჩაბაძი ოჯახშია ნაპოვნი 
ის ხელნაწერები, რომლებმაც შემდეგ აკადემიკოს სიმონ ჯანაშიას 

ყურადღება მიიპყრო. 

როგორც ავტორთა ნუსხიდან ჩანს, ოტობაიაში ნაპოვნი ანჩაბა– 
ძისეული ხელნაწერები მე-19 ს. დასასრულისა და მე-20 საუკუნის 
დასაწყისის ცნობილი და უცნობი ქართველი პოეტების ნაწარმოებ- 

თა მთელი ანთოლოგიაა. 

ეს კრებული იმითაც არის მნიშვნელოვანი, რომ გვიჩვენებს. 
თუ რამდენად საინტერესო კულტურულ-პოეტური ტრადიციები არ– 
სებობდა თურმე ამ საუკუნის დამდეგს სოფელ ოტობაიაში. 

ანჩაბაძისეული კრებული მე-20 საუკუნის დასაწყისში მოდური 
ლიტერატურული სალონების მიბაძვის ნაყოფია და იმის უტყუარი 
დამამტკიცებელი, რომ პეტრე ანჩაბაძის ლიტერატურული სალონი 
სოფელში, და არა მარტო სოფელში. ასრულებდა კულტურული 
ცენტრის როლს, ასეთი ვერსიაც არსებობს, რომ ანჩაბაძისეულ კრე– 
ბულში შეტანილი ნაწარმოებების ავტორთა ერთი ნაწილი სტუმრად 
ყოფილა პეტრე ანჩაბაძის ოჯახში. 

ს. ოტობაიაში ნაპოვნი ხელნაწერები შეისწავლა აკად. ს. ჯანა– 
შიამ მხოლოდ გ .შარვაშიძის შემოქმედებისათვის საინტერესო მასა– 
ლების გამოვლინების თვალსაზრისით. რამდენადაც სხვა ასპექტში 
ის იმ პერიოდში არ აინტერესებდა სახელოვან მეცნიერს. განსვენე– 
ბული აკადემიკოსის კომენტარებიდან ჩანს რომ ანჩაბაძისეული 
ხელნაწერი შეიცავს ზღვა მასალას. რომელიც უდაოდ საინტერესოა 
კულტურის მატიანესათვის. ასე რომ, ს. ოტობაიაში ნაპოვნი ხელ- 

ნაწერები ყოველმხრივი მეცნიერული შესწავლის ღირსია და ეს მო– 
მავლის საქმეა. 

მაინც რით არის საყურადღებო ანჩაბაძისეული ალბომი გ. შარ–- 
ვაშიძის შემოქმედების შესწავლის თვალსაზრისით? 
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აკად. ს. ჯანაშია შენიშნავს, რომ გ. შარვაშიძის ლირიკული შე- 

დევრის -– „ვარადას“ ერთ-ერთი ნუსხა, თუმცა ნაკლული ტექსტი, 

შემონახულია ოტობაიაში ნაპოვნ Lელნაწერში და მკვლევარს ეხმა- 

რება ტექსტის საბოლოო ვარიანტის დადგენაში. 

ანჩაბაძისეული ხელნაწერის მნიშვნელობა უფრო თვალსაჩინო 

რომ გახდეს, შევნიშნავთ, რომ გ: შარვაშიძის ლექსი „ვარადა“ 

დღეს შესულია ქართული და აფხაზური კულტურის ისტორიაში, 
როგორც თვალსაჩინო მხატვროლი ქმნილება. :მ სევდიან ლირიკულ 
ლექსში მძაფრად ჟღერს პატრიოტული და სოციალური მოტივები, 

ლირიკული გმირი ცარიზმის ეპოქაში ამბობს: 

«განგებავ! ამას ნუ მიწყენ, 

ვერ გადავგვარდე გვარადა, 
ხანდისხან დავიღუღუნო 

მამაპაპური ვარადა", 

ხალხური სიმღერა „ვარადა“ მგოსანმა აქცია ქედუხრელობისა 
და ეროვნული იდეალებისადმი ერთგულების პოეტურ სიმბოლოდ, 

რექვიემული განწყობილების პოეტურ ფონზე ეს ლექსი აელვარდა 
როგორც ანთებული ჩირაღდანი ცარიზმის ყიამეთ ღამეში... 

გ. შარვაშიძის ამ ქმნილების ხელნაწერმა, რომელიც ს. ოტობა- 
იაში იპოვეს, აკადემიკოს ს. ჯანაშიას ამ პოეტური ქმნილების ტექ- 

სტის კრიტიკული რესტავრაციის საშუალება მისცა. 

გ. შარვამიძის ლექსის „ჩემსა საღამოს, გლახსა საამოას#« ანჩა- 

ბაძისეული ნუსხა აკად. ს. ჯანაშიას დაეხმარა ავტორის ფსევდონი- 

სის გამიფრვაში, აგრეთვე მთელი რიგი ტექსტობრივი განსხვაევე- 

ბული ააკითაავების ფიქსაცია-დაზუსტებაში. ეს ნაწარმოები მა- 

მულის მომავალ გზებზე დაფიქრებისას შექმნილი ხან სევდიანი, ხა5 
იმედიანი ფიქრებით აღსავსე პოეტური ქმნილებაა, არსებული ს”-- 

ნამდვილისადმი პროტესტითა და აღთქმის მხარეში გაფრენის სურ- 

ვილით გამსჭვალული. 

ლექსი „ოხ, რომ მცოდნოდა“ იბეჭდება ანჩაბაძისეული კრე- 

ბულის მიხედვით, სხვა ნუსხები ჩვენთვის უცნობია“, ––- შენიშნავს 

აკად. ს. ჯანაშია. 

„ოხ, რომ მცოდნოდა“ პოეტური ფიქრია ცხოვრებისა და სიყ- 

ვარულის არსზე, უბრალოდ დაღუპულ სიყმაწვილეზე. ცხოვრებით 

გათელილ ლირიკულ გმირს სიყვარულის დღე გაუთენდა, მაგრამ 
გვიანია ეს გათენება, „როგორც საფლავზედ მზე აღმოსული". რას 

არგებს მკვდარს დაგვიანებული სიყვარულის მზის ამოსვლა? 
ასეთი რიტორიკული კითხვა ისმის ლექსის ქვეტექსტში. 

ანჩაბაძისეული ხელნაწერის მიხედვით იბეჭდება აგრეთვე ლეჭქ- 
სი „შენ იცნობ, ძმაო, ქვეყანას ერთსა“. 
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გ. შარვაშიძის ამ შესანიშნავ ნაწარმოებს იმდენად საინტერესო 
შემოქმედებითი ბიოგრაფია გააჩნია, რომ მასზე შეიძლება ცალკე 
სტატია დაიწეროს. 

ეს ლექსი მძაფრი სოციალური ჟღერადობის ნაწარმოებია. 

მშობლიურ ქვეყანაზე გულისტკივილით ამბობს პოეტი: 

„იქ სინიდისის ციური ალი 

ცივსა განსჯასა სულ ჩაუქრია. 
იქა მტყუვნდება მხოლოდ მართალი, 

რომელსაც თავი ძირს დაუხრია. 

იკ ისმის ქეღერა ბორკილებისა, 
(5 

იქ ჯვნესის სული, არ გესმის განა? 
ღირსია, ძმაო შებრალებისა, 
ის უბედური – ჩემი ქვეყანა“. 

ამ ლექსის სრული ნუსხა ანჩაბაძისეულ ხელნაწერთა კრებულ- 
ში გადარჩა სოფელ ოტობაიაში. აკად. ს. ჯანაშიას ცნობით, მხო- 

ლოდ ოტობაიაში გადარჩა გიორგი შარვაშიძის ეროვნული და სო- 

ციალური უსამართლობისადმი მძაფრი პროტესტით აღსავსე ლექსი 
„უსამართლობის ცხოვრების ზღვაში"... ამ ნაწარმოების გამო სა- 
ხელგანთქმული აკადემიკოსი შენიშნავს: „მოღწეულია მხოლოდ ან– 
ჩაბაძისეულ კრებულში. გიორგი შარვაშიძის ეპიტაფიისათვის, 

ვფიქრობ, შეუძლებელია უკეთესი ტექსტი მოიძებნოს". 

ეს ლექსი ჟღერს როგორც მგოსნის ავტოეპიტაფია: 

„უსამართლობის, ცხოვრების ზღვაში 
შენ გერგო წილად მხოლოდ ტანჯვები. 
და იმ ტანჯვების უღმრთოებაში 
არ შეხებიან შენს კეთილ გულსა, 

კაცთა სიავის მწარე ეჭვები, 

რომელშიდაცა ძმათ სიყვარულსა. 
ენთო უშრეტი, წმინდა ლამპარი. 

ის გაანათებს შენსა წარსულსა, 
და მით იქნები დაუვიწყარი. 

და შენს სიცოცხლეს, უბედოს, მწარეს 

პეგლი ხსოვნისა დაე„ვენება. 

და შენს მოწყენილ, ღარიბ სამარეს 
-ურთხევის ცრემლი დაეწვეთება!4 

ერთტომეულის გამოცემით ს. ჯანაშიამ ნათელი ძეგლი აუგო 

გ. მარვაშიძეს. იმ ძეგლს სიმაღლე შეჰმატა ოტობაიაში, ანჩაბა- 

ძისეულ ხელნაწერებში გადარჩენილმა მგოსნის ქმნილებებმა. 
ვინ უწყის პოეტის რამდენი ქმნილება დაიკარგა იმ შავბნელ 

დროში. 
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ს. ჯანაშია ამავე წიგნმი ეხება ანჩიბაძისეულ ხელნაწერთა 
კრებულში მოთავსებულ კიდევ ერთ ნაწარმოებს, რომელიც მეტაღ 
საინტერესოა ისტორიულ-სოციალური შინაარსით. ცნობილი ისტო- 
რიკოსის (ნიკო დადიანის) „დიდ ნიკოდ“ ცნობილი (დადიანის) შთა- 

მომავალთა მეოთხე თაობაში ვხედავთ რევოლუციის მეხოტბე პო- 

ეტ დადიანს! ლექსში „გადარჯულებულ სოციალ-დემოკრატს“ ნაწი- 
ლობრივ ნათქვამია: 

„მტარვალთ სამეფო ინგრევა. 
ფრიალებს დროშა წითელი“... 

და ა. შ. 

ეს ლექსი დაწერილია 1906 წ. 2 ნოემბერს, რუსეთის პირველი 
რევოლუციის დღეებში. დადიანთა შთამომავალი ასე მიმართავს 

გადარჯულებულ სოციალ-დემოკრატს, რომელმაც „წითელი დროშა 
გასცვალა“: 

ისტყუვდები ბრიყვო, იცოდე 
დღე მოდის შურისგებისა, 
რაც ხალხსა ადრე შესცოდე, 

ასწილად გარდაგხდებისა4“. 

ეს ლექსი იმ მხრივაც არის საინტერესო რომ ამოღებულია 
ანჩაბაძისეული კრებულიდან. 

ეტყობა, ანჩაბიძეს ტყუილად არ ეძახდნენ „გუთნისდედად და 

გლეხად დაბადებულ თავადს“. 
როგორც ცნობილია, გ. შარვაშიძე თავისი ეპოქის ერთერთი 

უგანათლებულესი პიროვნება იყო. პოეტი ზედმიწევნით ფლობდა 
ფრანგულს, ინგლისურს, გერმანულს და ა. მშ. რუსულ ენაზე ლე/- 
სებსა და პიესებსაც კი წერდ,ს ფრანგულად კი „სალაღობო ლექ- 

სებსა“ და ეპიგრამებს, სტატიებს. 

ს. ოტობაიაში აღმოჩნდა გ. შარვაშიძის სამი შესანიშნავი რუსე- 
ლი ლექსი, რომლებიც აკად. ს. ჯანაშიას კომენტარებით გამოქვეჯ- 
ნდა 1995 წელს. ეს ლექსებია „I1ი0IIუ0. I00II20“..., „LI C 
4MVII0I0“... და „I10C%8გ“. 

ლექსი „L100LIX0, ი00MIXI0"... ცხოვრების საბედისწერო წარ- 
მავლობაზე დაწერილი პოეტური რექვიემია, სევდითა და სიბრძნით 
აღსავსე. ეს არის მგოსნის ლირიკულ-ფილოსოფიური საუბარი 
დროსთან, წუთისოფლის საყვედურით აღბეჭდილი. 

ცხოვრებასს დასტირის პოეტი ლექსში „10ლMმ“. ჩივის 

ცხოვრების ცბიერებაზე, სიცრუეზე და ამაოებაზე, ცხოვრების მიზ- 

ხისა და რწმენის დაკარგვაზე, სულიერ დაღლაზე, პოეტი პერსპექ- 
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ტივაშე ხედავს მამულის სასაფლაოების აჩრდილთა შორის განსვე– 
ნების გარდუვალობას. 

ცარიზმის ეპოქის ბნელი ცხოვრება აირეკლა ამ ლექსებში. 
იმედის შუქი ოდნავ ინათებს ლექსში „CVLC C უVIსI0I0“.,. მგო– 

სანი ამ ლექსში ცხოვრების გზას ახლებურად უყურებს. მას ისევ 
გაუღვივდა ბედნიერების მცირე იმედი, თუმცა კვლავ კუბოს სა- 

ხურავი ელანდება გზაზე. 
ლექსი გამთბარია ჰუმანიზმით, გაუტეხავი ნებისყოფის, რწმე– 

ნის და სიყვარულის განახლების იდეებით, ძნელი გზის დაძ- 

ლევის დიდი წყურვილით. ეს ნაწარმოები უზადო პოეტური ტექ- 
ნიკით, ფორმისა და ღრმა შინაარსის ორგანულად შერწყმით გამო– 

ირჩევა. 

ცნობილია, რომ აკაკი წერეთელი მაღალ შეფასებას აძლევდა 
გიორგი შარვაშიძის შემოქმედებას. მის პიესას „კვამლი უცეცხ- 
ლოდ“ სპეციალური რეცენზიაც უძღვნა დიდმა მგოსანმა. ცნობილია 
აგრეთვე აკაკის სალაღობო ლექსი გ. შმარვაშიძისადმი მიძღვნილი. 
აკაკი მიმართავს მეგობარ მგოსანს: 

„შენი ტკბილი საუბარი 
მიყვარს, როგორც ქებათ-ქება4, 

ანჩაბაძისეულმა კრებულმა შემოგვინახა გამოჩენილი პოეტისა 

და დრამატურგის 15 ნაწარმოები. მათ შორის 5 ნაწარმოები მხო– 
ლოდ სოფელ ოტობაიაშია გადარჩენილი. 

ეს შემთხვევითი არ არის. არსებობს ცნობები, რომ გ. შარვა- 
შიძე რამდენიმეჯერ სტუმრად ყოფილა ოტობაიაში პეტ“ე. ანჩაბა- 
ლის ოჯახში და მის ლიტერატურულ სალონში თავისი ნაწარმოე–- 
ბებიც კი წაუკითხავს. 

გიორგი შარვაშიძესთან პირადი ნაცნობობა და მეგობრობა 

აკავშირებდა პეტრე ანჩ:გაძეს. ხოლო მწერალი, რომელიც 

აფხაზეთის უკანასკნელი მთავრის მემკვიდრე იყო და უმაღ- 

ლეს არისტოკრატიულ ოჯახში »ღიზარდა. გამოირჩეოდა ღრმა დე- 
მოკრატიული ბუნებით. უყვარდა მდაბიო ხალხი. აფხაზეთიდან 

გასახლებული პოეტი გადაიცვამღა ჩოხა-ახალუხს და ხან ქვეითად 
ალაბაშით ხელში. ხან ცხენზე ამხედრებული სოფელ-სოფელ, ოჯახ- 
ოჯახ დაივლიდა მთელ აფხაზხეთ-სამურზაყანოს: ხვდებოდა ხალხს, 
გებულობდა მის ჭირ-ვარამს და მათ მწარე სვეს ინაწილებდა. ცა- 
რიზმისაგან შევიწროებული და დევნილი მგოსანი მწვავედ განიც- 
დიდა ხალხის უმწეო მდგომარეობას. სწორედ მშობელი კუთხისა 
და ხალხის დაბეჩავებული ცხოვრების გამოძახილია სევდიანი მი–- 
ჩორული ტონი მისი ლექსებისა, რომლებსაც რომანტიზმის ნაგვია– 

ნევი ყვავილების სურნელება ასდის. 
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გიორგი შარვაშიძეს დიდ ილია ჭავჭავაძესთან ნაცნობობა და 

მეგობრობა აკავშირებდა, მისი თანამებრძოლი და თანამდგომი იყო. 
საქართველოში ყველა პოეტიაო, თქვა ერთხელ ერთმა დიდმა 

ბრძენმა და, ალბათ, ამიტომ ბრწყინვალე პოეტების მთელი პლეა- 
დებით განებივრებულ საქართველოში ხშირად დაუმსახურებლად 
დავიწყების ჩრდილში რჩებიან თვალსაჩინო ტალანტებიც. გიორგი 
ფარვაპიძის, ამ უნატიფესი გემოვნების ლირიკოსის, ნიჭიერი ეპი- 

კოსისა და დრამატურგის შემოქმედება უფრო ღრმა და ინტენსი- 

ური კვლევის საგანი უნდა გახდეს. 

გ. შარვაშიძე ქართველი და აფხაზი ხალხების ძმობის საკურთხ- 

ეველზე დაიფერფლა. ის რუსთაველის და პუშკინის ენაზე უმღე- 
როდა თავის ხალხს, მთელ საქართველოს. ფრანგულად სწერდა 

მგზნებარე პუბლიცისტურ წერილებს. ასეთი მრავალმხრივი ტალან- 

ტები იშვიათი მოვლენაა ლიტერატურის ისტორიაში. 

.. ამ ფიქრში ვიყავი გართული და თან ვკითხულობდი ბალა- 
ტონის ტბაზე გიორგი შარვაშიძის ლექსებსა და პოემას. 

რამდენი უცნაურობითა და მოულოდნელობითაა მაინც აღსავსე 

ცხოვრება?! ცნობები ანჩაბაძის ეულ პოეტურ ანთოლოგიაზე ხომ 
შემეძლო ოტობაიაშიც მეპოვა. ეს გაცილებით იოლი და ბუნებრივი 

იყო, მაგრამ ბედად ბალატონზე მისმა ხილვამ ერთგვარ რომანტი- 

ულ ბურუსში გაახვია ანჩაბაძის ლიტერატურული სალონი და შა- 
რავანდედით კიდევ ერთი სხივით გაანათა ჩემს სულში მშობლიური 

სოთლის ხატება. 

ბუდაპეშტი-ოტობაია. 

წიფურია 

ნუ ესვრი წარსულს დამბაჩაL, 
თორემ მომავალი ზარბაზანს დაგბშენს. 

აგუთალიბი 

ერთხელ ცნობილი იტალიელი მისიონერის არქანჯელო ლამ- 
ბერტის „სამეგრელოს აღწერას“ რომ ვკითხულობდი, ჩემი ყურადღ- 
ება მიიპყრო სხვა იტალიელი მისიონერის ქრისტეფორე კასტე- 
ლის მიერ მე-17 საუკუნეში შედგენილმა კოლხეთის რუქამ, რომე- 
ლიც ლამბერტის წიგნს ერთვოდა.“ ამ რუქაზე ენგურის მარჯვენა 
ნაპირას აღნიშნულია ლათინურ ენაზე სოფელი „ციპურია“, და- 

" აქვე შევნიშნავთ, რომ ამ რუქის ავტორად ბევრი მკვლევარი ლამბერტის 

ასახელებს და არა კასტელს (რედ.). 
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ახლოებით თანამედროვე ნაბაკევსა და თაგილონს შორის, უფრო 
სწორად წამხარის ახლოს. თაგილონის შემოგარენში. 

ლამბერტის წიგნის ქართულად მთარგმნელი ალ. ჭყონია შე- 
ნიშნავდა: „წიფურიას სახელით დღეს სამეგრელოში არ იცნობენ 
არც ადგილს და არც ეკლესიას“. (გვ. 199). 

ეს კომენტარი გულისტკივილს და სინანულს იწვევდა, მით უმე- 
ტეს, რომ წიფურია იყო ისტორიული სოფელი, რომლის სახელი 
შორს იყო ცნობილი მე-17 საუკუნის რომსა თუ კონსტანტინეპბო- 
ლში, უფრო გვიან მთელს ევროპაში, გისიონერთა და მოგზაურთა 
ეპისტოლეებისა და წიგნების წყალობით. 

მაინც რას წარმოადგენდა წიფურია? რით არის ის საინტერესო. 
როგორც ისტორიული სოფელი? 

წიფურია იყო ქართული და ევროპული ცივილიზაციის ერთ- 
ერთი მნიშვნელოვანი კერა მე-17 საუკუნის ენგურისპირეთში. (ტერ- 

მინი „სამურზაყანო4« ჯერ კიდევ არ არსებობდა იმ დროს). 

კულტურის კერად წიფურია გადააქცია საქართველოს ისტო- 
რიაში ერთ-ერთი თვალსაჩინო ფიგურის, მე-17 საუკუნის ცნობილი 

კულტურტრეგერის, მწიგნობრის, დიპლომატის, მოგზაურის, პო- 

ლიგლოტის, საელჩო მჭევრმეტყველები დიდოსტატის, ლექსიკო- 
გრაფის ნიკოფორე ირბახის (ნიკოლოზ ჩოლოყაშვილის) ღვაწლმა. 

1627-1628 წლებში ნ. ირბახი მეფემ და პოეტმა თეიმურაზ 

პირველმა ელჩად გააგზავნა იტალიაში. რომში ირბახმა, როგორც 
ერთ-ერთი მისი ბიოგრაფი და მკვლევარი აღნიშნავს, „ჩამოასხმევინა 

გართული მხედრული შრიფტი, ხელი შეუწყო ქართული სტამბის 
დაარსებას და მონაწილეობა მიიღო ქართულ-იტალიური ლექსიკო- 
ნის შედგენამი-ი როგორც ცნობილია, ეს ლექსიკონი პირველად 
ქართული წიგნის ისტორიაში, დაიბეჭდა ქ. რომში 1629 წელს სტე- 
ფანე პაოლინის მიერ“. 

ცნობილია ისიც. რომ მე-17 საუკუნეში რომის ქართულ სტამ- 
ბაში, რომლის ერთ-ერთი სულისჩამდგმელი იყო ნიკოფორე ირბა–- 
ხი. სულ ხუთი წიგნი დაიბეჭდა ქართული შრიფტის გამოყენებით. 

დაუფასებელია მათი ისტორიული მნიშვნელობა, როგორც აღ– 

ნიშნულია „ქართული წიგნის ბიბლიოგრაფიაში“ „დასავლეთმა 
ევროპამ, კაცობრიობის ამ ახალმა კულტურულმა ცენტრმა, მათი 

წყალობით პირველად გაიცნო ქათრული ენა" (გვ. მე-8, ტ. 1, 1629– 

1920 წ. წ). 
ამ კოლოსალური ეროვნული მნიშვნელობის კულტურული 

მოძრაობის მამამთავრის ნიკოფორე ირბახის წყალობით გაითქვა სა- 
ხელი პატარა კოლხურმა ისტორიულმა სოფელმა წიფურიამაც. 

25. ვლ. ალფენიძე 386.



იმის ნათელსაყოფად, თუ როგორ მოხდა ეს, ზედმეტი არ იქ- 
ნება, მოკლედ თვალი გადავავლოთ ნიკოფორე ირბახის ბიოგრაფი- 
ასა და მოღვაწეობას. 

კახელ ფეოდალთა განთქმული გვარის –- ჩოლოყაშვილების 
ერთი გენეალოგიური შტო ირუბაქიძეებად იყო ცნობილი. სწორედ 
ამ შტოს წარმომადგენელია ნიკოფორე, რომლის სახელი ერისკაცო- 
ბაში ნიკოლოზი ყოფილა. ამგვარად, ერისკაცი ნიკოლოზ ირუბა- 

ქიძე (ჩოლოყაშვილი) ნიკოფორე ირბახი გახდა სასულიერო ასპა- 

რეზზე გამოსვლის შემდეგ. (ირბახი ირუბაქიძიდანაა ნაწარმოები 

იტალიურ ყაიდაზე). 
როგორც მისი ბიოგრაფები აღნიშნავენ მნიკოფორე ირბახი, 

ჯერ კიდევ ბავშვი, რომში გაუგზავნიათ განათლების მისაღებად. 
იქ თეოლოგიური განათლება მიუღია, ევროპული ენები შეუსწავ- 
ლიკ და 1608 წელს სამშობლოში დაბრუნებულა; კახეთის მეფის 
ალექსანდრე II-ის სახლთუზუცესი და მრჩეველი გამხდარა. უფრო 
გვიან თეიმურაზ პირველის კარზე მეფის მოძღვარი და დიპლომა- 
ტია. დიპლომატიურ სარბიელზე მან დიდი ნიჭი გამოავლინა. მის 
შესახებ თვით რომის პაპი ურბან მე-8, თითქმის ნახევარი მსოფლი- 
ოს მწყემსი, წერდა მეფე თეიმურაზ პირველს:„ მამობრივის სიყვა- 
რულით მივიღეთ საყვარელი შვილი ნიკოფორე ირბახი, რომელიც 
თქვენის წერილით მოგვივლინეთ თქვენ მოწმედ და თქვენის პირო- 

ბის თავდებად“. 
სწორედ ამ პერიოდში აწყობს რომში ქართულ სტამბას და 

ქართული წიგნების გამოცემას ნიკოფორე ირბახი იტალიელ კათო- 
ლიკეებთან ერთად. 

ქართული წიგნის ისტორიკოსები და ბიბლიოგრაფები აღნიშ- 
ნავენ, რომ „პირველი წიგნები ქართული ნაბეჭდი ტექსტით –– ქარ- 
თულ-იტალიური ლექსიკონი და ქართული ანბანი ლოცვებითურთ 
უცხოეთში გამოდის (რომი, 1629 წ.). შემთხვევითი არ არის ის გა- 
რემოება, რომ ეს წიგნები კათოლიკური „სარწმუნოების პროპაგან- 
დის“ კოლეგიის მიერ არის გამოცემული. ამ დროს რომის კათოლიკე 
"მისიონერთა შორის ქართული ენის ცოდნის გარკვეული მოთხოვნი- 
ლება არსებობს“ („ქართული წიგნი“, ტ. 1, გვ. მე-8). 

რომში ქართული წიგნები გამოდიოდა უპირატესად იმ მისიო- 
'ნერებისათვის, რომლებსაც საქართველოში უნდა დაეარსებინათ 
კათოლიკური მოძღვრების გავრცელების კერები. ასეთი მისიონი 
რამდენიმე არსებობდა საქართ·ელოში (მაგ. ქართლში, კერძოდ, 
გორში, გურიაში და ა. შ.), ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი მისიონი 
იყო წიფურიაში. აქ მოღვაწეობდნენ არქანჯელო ლამბერტი, დოს 
ჯუზეპე ჯუდიჩე მილანელი, უფრო გვიან ქრისტეფორე კასტელი, დო§ 
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მარი ჟოზეფ ზამპი და სხვ., თავისი დროის ევროპულად განათლე– 

ბულ ადამიანთა მთელი პლეადა, რომლებმაც დაგვიტოვეს მე-17 ს. 
საქართველოს ისტორიისათვის ფასდაუდებელი პირველხარისხოვანი 
სამატიანო წყაროები. ჩვენთვის სწორედ ამით არიან ისინი ღირს– 
შესანიშნავი, და არა კათოლიკობის პროპაგანდით. წიფურიაც სწო- 
რედ ამ თვალსაზრისით არის საინტერესო. 

იტალიელი მისიონერები სრულყოფილად ფლობდნენ არა მარ– 

ტო ლიტერატურულ ქართულს, არამედ დიალექტებსა და ქართვე– 
ლურ ენებსაც. 

ამას მოითხოვდა მათი მისიის მიზნები. ამ ფაქტს ის მნიშვნელო- 
ბა აქვს, რომ იტალიელ მისიონერებს საშუალება ეძლეოდათ უფრო 
ღრმად გაცნობოდნენ მე-17 ს. დასავლეთ საქართველოს ეთნოგრა- 
ფიას, ქართველურ ტომთა ყოფა-ცხოვრებას. 

წიფურია იყო ადგილი, სადაც ცხოვრობდნენ და მოღვაწეობ– 
დნენ საქართველოს ისტორიის უცხოელი მემატიანეები. მხედველო– 
ბაში გვაქვს ისეთი მნიშვნელოვანი ნაწარმოებები. როგორიცაა არ–- 
ქანჯელო ლამბერტის „სამეგრელოს აღწერა“ (1664 წ.), „წმინდა 
კოლხიდა“ („კოლხიდა საკრა“) (1657 წ.) და სხვ. 

მართალია, ეს ნაწარმოებები დაიწერა იტალიაში, კერძოდ, ლამ- 
ბერტის სამშობლო ქალაქ ნეაპოლში, მაგრამ ამ წიგნებში გადმოცე– 
მულია წიფურიას მისიონში ათეული წლების მანძილზე დაგროვი– 
ლი შთაბეჭდილებები, ბუნებრივია. წიფურიაში უნდა დაწერილიყო 
ამ წიგნის ცალკეული ფრაგმენტებიც. 

„სამეგრელოს აღწერა“ თარგმნა ალ. ჭყონიამ, ხოლო „წმინდა 

ჯ”ოლხიდა“ ჯერაც არ არის ქართულად თარგმნილი. 
წიფურიას მისიონში მოღვაწეობდა იტალიელი მისიონერი დონ 

ჯუზეპე ჯუდიჩე მილანელიც. ავტორი შესანიშნავი წიგნისა „წერი–- 
ლები საქართველოზე “, რომელიც იტალიურიდან თარგმნა, წინასი– 

ტყვაობა და შენიშვნები დაურთო ბ. გიორგაძემ და გამოსცა „საბ–- 

ჭოთა საქართველომ“ (1964 წ.). 
ამ წიგნში დიდი ადგილი უჭირავს წიფურიას მისიონის აღწე–- 

რას. 
აღსანიშნავია, რომ მისიოჩერები დონ არქანჯელო ლამბერტი და 

დონ ჯუზეპე ჯუდიჩე მილანელი. რომლებმაც სახელი გაუთქვეს წი– 
ფურიას რომში, 1631 წელს ჩამოვიდნენ საქართველოში და ერთხ- 
ანს გორში მოღვაწეობდნენ. 1933 წელს ახალციხე-გურიის გავლით 
(ქართლის გზები შეკრული ჰქონდა თეიმურაზ I), ჩამოდიან სამეგ– 

რელოში ლევან დადიანთან, ნიკოფორე ირბახის რჩევითა და ხელ– 
შეწყობით. სწორედ ირბახის რჩევით გადასცა დადიანმა წიფურიას 
მისიონი იტალიელებს. 
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წიფურიას ეკლესიის იტალიელ მისიონერებისთვი” გადაცემას 

თავის დროზე საერთაშორისო რეზონანსი და სკანდალი მოჰყვა. გან– 
საკუთრებით განრისხდა კონსტანტინეპოლის პატრიარქი. იგი ლევან 

11-ს მთელი სამეგრელოს შეჩვენებით, ანათემაზე გადაცემით ემუქ–- 

რებოდა. იყო შინაგანი ოპოზიციაც, მაგრამ მთავარმა მეტი პატივი 

ირბახის თხოვნას დასდო, ყურადღება არავის მიაქცია. 

ამგვარად, წიფურიაში შეიქმნა ევროპული ცივილიზაციის პა- 

ტარა კოლხური კერა ნიკოფორე ირბახის წყალობით. ლევან დადიან– 

მა თავი მოვალედ ჩათვალა ირბახისათვის ეცნობებინა, რომ თხოვნა 

შეუსრულა და წიფურია რომაელ მისიონერებს გადასცა რეზიდენ- 

ციად. 
წიფურიას მისიონში ლამბერტისა და ჯუდიჩე ზილანელის გარ- 

და, მოღვაწეობდა ცნობილი იტალიელი მისიონერი, მხატვარი და 
კარტოგრაფი ქრისტეფორე კასტელი. საკმარისია გავიხსენოთ, რომ 
ზოგიერთი ცნობებით სწორედ მან შექმნა მე-17 საუკუნეში კოლხე- 

თის რუქა, რომელიც ერთვის არქანჯელო ლამბერტის „სამეგრელოს 

აღწერას“. 
დონ მარი ზოჟეფ ზამპმა, რომელიც წიფურიას მისიონის პრე- 

ფექტი იყო წლების მანძილზე, დაწერა წიგნი „სამეგრელოს აღწე- 
რილობა“, რომელიც თარგმნა და ჯერ კიდევ 1887 წელს „მწყემსში“ 
დასტამბა ჩვენმა სასიქადულო მწერალმა ვასილ ბარნოვმა. 

წიფურიას მისიონის დაწვრილებითი აღწერა დაგვიტოვა მე-17 

საუკუნის ცნობილმა მოგზაურმა და გეოგრაფმა ჟან შარდენმა, რო- 

მელმაც ინგლისიდან სპარსეთს, შაჰ-აბაზ I1-ის კარზე მიმავალმა, 

თავი შეაფარა წიფურიას რამდენიმე კვირით. ამის შესახებ ის დაწვრი- 

ლებით მოგვითხრობს თავის წიგნში „მოგზაურობა საქართველოში". 
რომელიც პროფ. ა. გაწერელიას საინტერესო წინასიტყვაობით გა- 

მოიცა თბილისში. 
წიფურიას შესახებ მეტად მდიდარი საინტერესო წყაროები 

მოჰყავს ცნობილ ქართველ ისტორიკოსს მიხ. თამარაშვილს თავის 

წიგნში „ისტორია კათალიკობისა ქართველთა: შორის“. შეიძლება 
ითქვას, რომ ეს წიგნი წიფურიას მისიონის ყველაზე სრული მატია- 

ნეა. 

ე როგორც საისტორიო წყაროებიდან ჩანს, წიფურიას შესახებ 

უამრავი გამოუქვეყნებელი ცნობები მოიპოვება რომის, ვატიკანის. 

კონსტანტინეპოლის მუზეუმებში ლათინურ და სხვა ევროპულ ენებ- 
ზე. მათი მიკვლევა, შესწავლა ღა გამოქვეყნება მომავლის საქმეა. 

ჟამთასვლას გადაურჩა ქრისტეფორე კასტელის სურათი, რო- 
მელსაც „ოდისევსი და მისი ისტორია“ ეწოდება. ეს სცენა ასახულია 
იმავე ტილოზე, სადაც წიფურიას ორივე ეკლესია ხატია. ამრიგად, 
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მე-17 საუკუნის ენგურისპირეთში, დღევანდელი თაგილონის შემო- 
გარენში ისმოდა ჰომეროსის ღვთაებრივი პოეტური სიტყვა. 

წიფურია მხატვრობის კერაც იყო. მაგალითად, მისიონერი ქრი– 
სტეფორე კასტელი მხატვრის შესანიშნავი ნიჭით იყო დაჯილდოე– 
ბული. ცნობილია მის მიერ შესრულებული უნიკალური ნახატების 
დიდი სერია, რომლებიც მე-17 საუკუნის საქართველოს ყოთაცხოვ- 
რების ამსახველი იმვიათი და უძვირფასესი განძია. კასტელის ყა- 
ლამს ეკუთვნის წიფურიას ხედების უნიკალური ჩანახატები და აქ 
მათი მოღვაწეობის ამსახველი სხვადასხვა სცენების შექმნა 

წიფურიაში არსებობდა თურმე სკოლაც. აქ თეატინელი პატ- 
რები ქართველ ყმაწვილებს ასწავლიდნენ ლათინურს, ქართულს, 
თეოლოგიას, საღვთო წიგნებს და ა. შ. შესაძლოა ხატვას და მუსი- 

კასაც. მ. თამარაშვილს თავის წიგნში „ისტორია კათოლიკობისა ქარ– 
თველთა შორის“ მოყავს ერთი დოკუმენტი 1655 წლის 16 სექტემ– 
ბრით დათარიღებული, რომელშიც პატრები აცნობებენ რომს: „აზ- 

ლა გვყავს 10 წლის ბავშვი, რომელმაც ძალიან კარგად იცის... კითხ– 
ვა და ზეპირად ლოცვა ქართულად და ლათინურად. საუცხოო სა- 
ყურებელია, როცა ამბობს.“ 

ან კიდევ: 
„დიდის გულმოდგინებით ვწვრთნით იმ ბავშვებს, რომლებიც 

ჩვენს ხელთ არიან... მათი ნიჭიერების და გვარად ვასწავლით". 
საინტერესოა ის პედაგოგიური ალღო, რომლითაც წიფურიელი 

პატრები ასწავლიდნენ ყრმებს, თითოეულის ინდივიდუალური მო- 

ნაცემების გათვალისწინებით. 
წიფურია იყო ცენტრი, საიდანაც კოლხ ბავშვებს აგზავნიდნე5 

სასწავლებლად იტალიაში, პაპმა რომში დააარსა პროპაგანდის კო– 
ლეგია. სადაც კათოლიკურ აღზრლა-განათლებას ღებულობდნენ 
სხვადასხვა ეროვნების ყმაწვილები. ამ კოლეგიის დაარსებაში აქტი- 
ური როლი ითამაშეს წიფურიაში მოღვაწე მისიონერებმა. არსებობს 
უტყუარი ისტორიული ცნობა, რომ ჯუზეპე ჯუდიჩე მილანელმა პი- 

რადად წაიყვანა სასწავლებლად რომში ორი ქართველი ყმაწვილი 
ანტონი და ანდრია. 

ეს ცნობები პირველად გამოამზეურა ისტორიკოსმა მიხ. თამა- 
რაშვილმა, უნდა ვიფიქროთ, რომ რომს გადაგზავნილი ყმაწვილები 

თავდაპირველად წიფურიაში გადიოდნენ სათანადო მომზადებას. 
წიფურია ცნობილი იყო აგრეთვე როგორც სამედიცინო 

ცენტრი. 
მატიანემ შემოგვინახა რომაელი პატრების ავადმყოფებისა და 

მათი ავადმყოფობის ისტორიაც კი. „მისიონერებს სახლთან ერთად 
თავშესაფარი საგლახაკოც ჰქონდათ, სადაც უმწეოდ დარჩენილებს 
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ინახავდნენ“, წერს მ. თამარაშვილი. ეს არის ერთდროულად მიხრწ- 
ნილთა სახლი, საავადმყოფო, სასტუმრო, დევნილთა თავშესა- 

არიც. 
5 წიფურიაში ყოფილა აფთიაქიც. მიხ. თამარაშვილი აქვეყნებს 
აატრების მიერ რომში გაგზავნილ ერთ დოკუმენტს, რომელშიც 
ნათქვამია: „ყველას უსასყიდლოდ ვაძლევთ ყველანაირ წამალს, 

როდესაც კი მოგვმართავენ, რაც თითქმის ყოველდღიურად ხდება“, 

ნაშასადამე, პატრები დახელოვნებული ფარმაცევტებიც ყოფილან. 
როგორც ვთქვით, წიფურიაში ვითარდებოდა გეოგრაფიული 

მეცნიერებაც, კარტოგრაფია. ამის ერთ-ერთ საბუთს წარმოადგენს 
ზოგიერთი ცნობით, კასტელის მიერ შედგენილი სამეგრელოს რუკა. 

(.მთელი კოლხეთის, ანუ დღევანდელი სამეგრელოს აღწერილობა 
მდინარე კორაქსიდან (კოდორიდან) მოკიდებული ფახისამდე (რიო- 
ნამდე)“, (იხ. ჯ- მილანელის „წერილები საქართველოზე“, თბილისი, 
1964 წ.). ეს რუკა რამდენიმეჯერ დაიბეჭდა ლათინურად და ქართუ- 

ლად. ამ რუკაზე აღნიშნულია წიფურია თავისი ეკლესიებითა და 
გალავნით. მართალია, პირდაპირ მითითება იმის შესახებ, რომ ეს 

რუკა წიფურიაში შეიქმნა, არსად ჩანს, მაგრამ ცნობილია, რომ ქრის- 

ტეფორე კასტელი ძირითადად მოღვაწეობდა წიფურიაში, ხოლო 

რუკის შედგენა ისეთი რთული საქმეა, რომ ის დიდ დროს მოითხ- 
ოვს. ამიტომ მის ავტორს «ს მხოლოდ წიფურიაში შეეძლო შეედგინა 

კოლხეთის ყველა კუთხეში მოგზაურობის შედეგად. 
ცნობილია, რომ კასტელმა საქართველოში 20 წელი დაჰყო. 
გასაგებია, რომ წიფურიაში ვითარდებოდა მჭევრმეტყველება, 

ქადაგების ხელოვნებაც. 
წიფურიაში იყო წიგნსაცავი –- ბიბლიოთეკა, აქ ინახებოდა 

საღვთო წიგნები, რომში გამოცემული ქართულ-იტალიური ლექსი- 
კონი, ქართული „ანბანი-ლოცვანი“, ჰომეროსის პოემები და ა. მ. 

სწორედ წიფურიას ტიპის მისიონების მოსამარაგებლად გამოიცა 
რომში პირველი ქართული წიგნები. 

წიფურია გვიან შუა საუკუნეების კოლხეთის უმნიშვნელოვანე- 

სი კულტურული ცენტრი ყოფილა. 
წიფურიაში პალეოგრაფიული მუშაობაც წარმოებდა თურმე. 

ამ მხრივ საინტერესოა ქრ. კასტელის ეპისტოლე, რომელიც მან 
რომს გაუგზავნა წიფურიას მისიონში წინამძღვრად ყოფნის დროს. 
„კავკასიის მთებსა და მის ფერდობებზე მცხოვრებ ერებს (რომე- 
ლიც აღურიცხველია) არა აქვთ არც წიგნი, არც საკუთარი ანბანი 

და არც ქართულ ანბანს ხმარობენ“ „..ამ უბედურების მოსასპო- 
ბად ახალი (გამოგონილის) ასოებით დავუწერე წიგნები. ძრიელ 
მოეწონათ, ამიტომ, იმედია, მალე შეისწავლონ ეს მეცნიერება. შე- 
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იძლება თქვენც გამოგიგზავნოთ ამ წიგნის ერთი ეგზემპლიარი. მათ 
დავუწერე ახალი ანბანი, მხედრული და ხუცური ასოები ბევრნაირი 
დავოწერე“. (მ. თამარაშვილი, „ისტორია კათოლიკობისა ქართველთა 
მორის“, გვ. 198). 

უნდა ვივარაუდოთ, რომ ქრ. კასტელს ქართული (ხუცური და 
მხედრული) ანბანის საფუძველზე რომელიღაც კავკასიური ტომი- 
სათვის შეუდგენია ახალი ანბანი მე-17 საუკუნეში. ჯერჯერობით ეს 
ანბანი დაკარგულად ითვლება. 

წიფურია სამთავროს ერთ-ერთი განვითარებული სავაჭრო–ეკო– 
ნომიური ცენტრიც ყოფილა. არქანჯელო ლამბერტი წერს: „ბაზრობა 
იმართება სამეგრელოში სხვადასხვა ადგილას და სხვადასხვა დროს. 
უმთავრესი ბაზრობა იმართება სექტემბრის პირველ კვირაში წი- 
ფურიას ეკლესიასთან, რომელიც ჩვენების ხელშია (ე. ი. რომაელი 
მისიონერების –– ვ. ა.), ამ ბაზრობაზე ძალიან ბევრი ხალხი იკრი- 
ბება; ზოგჯერ შეიყრება ოცი ათას კაცამდე". „...მოაქვთ აქ ნაირ- 
ნაირი შეღებილი და სახეებიანი ტილოები და ირანულ-თურქული 
ფმალები“. „აქვე იყიდება მარილი, ღომი, თაფლი, ცველი, ძაფი, ად– 

გილობრივი ტილოები, ქვაბები, თითბერი, რკინა, ჭილობი, ხის 

ხონჩები, თიხის ჭურჭელი, თოხები, მატყლი, ხარები„ ძროხები, 

ცხვრები, თხები“... „ყველა ამაებს სცელიან ერთმანეთში, ისე რომ 
ფული არ ჩანს“, დასძენს ლამბერტი. 

წიფურიასთან ვაქრობა შუასაუკუნეობრივი „იარმარკის“ 
(გერმ.) ტიპისა ყოფილა. 

წიფურია საერთაშორისო ვაჭრობის ცენტრადაც ჩანს. აქ ჩა- 
პოდიოდნენ თურქი ვაჭრები. 

წიფურიაში ტექნიკურ სიახლეებსაც ქმნიდნენ. პატრებმა ასე 
შექმნეს წისქვილი. რომელსაც ცხენი ატრიალებდა. 

წიფურია –- ჰუმანიზმის ცენტრიც იყო. ტყვეებით ვაჭრობის 

აკრძალვა მოსთხოვეს პატრებმა სამეგრელოს მთავარს. დევნილ ბე- 
რპენთა და გასაყიდად განწირელ ტყვეთა თავშესაფარიც იყო წი- 
ფურია თურმე. 

ტყეეებით ვაჭრობის აკრქალვის მოთხოვნა იმავე დროს მე- 
17 ს. კოლხეთში იურიდიულ შეხედულებათა და სამართლებრივი 

ინსტიტუტების რეფორმასაც მოასწავებდა. მართალია, მიზანს ვერ 
მიაღწიეს, წიფურიელმა პატრებმა, მაგრამ მათი ბრძოლა, რომელსაც 
მხარს უჭერდა კოლხეთის მკვიდრი ღარიბი მოსახლეობა, ძირითა- 

დად გლეხობა, უდავოდ პროგრესულ ხასიათს ატარებდა. 

წიფურია ძველი ოდიშის თავისებური დიპლომატიური რე- 
ზიდენციაცაა. იგი ლევან II-ის საგარეო საქმეთა კანცელარიას მო– 
გაგონებდათ. აქ იწერებოდა საელჩო წერილები, ეპისტოლეები რო- 
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მ-ს პაპთან. წიფურია იყო სამეგრელოს სამთავროს ევროპასთა5 
ურთიერთობის კერა. ოსმალეთისაგან შევიწროებული სამეგრელოს 
მთავრის ევროპულ ორიენტაციას პოლიტიკაში უმთავრესად წიფუე- 
რიაში მოღვაწე მისიონერების მეშვეობით ეცნობოდა რომი, მისი- 

ონერები რეგულარულად აგზავნიდნენ წერილებს რომში საქართ–- 

ველოდან. 
ეს წერილები უმთავრესად წიფურიაში უნდა დაწერილიყო. 

აქ მოღვაწე პატრები ხშირად ასრულებდნენ სამეგრელოს მთავ- 
რის ელჩის როლს რომში. ასე, მაგალითად 1643 წელს პაპ ინოკენტ 
X-თან ელჩად გაგზავნა დადიანმა დონ ჯუზეპე ჯუდიჩე მილანელი, 
რომელიც, რომიდან უკან მომავალი, კონსტანტინეპოლში შეიპყრეს 
თურქებმა, ჯაშუშობა დასწამეს, ჩასვეს ციხეში და სამწუხაროდ. 
იქვე დაიღუპა 1646 წელს. სწორედ ეს ელჩი გახლავთ ზემოსსენე- 
ბული წიგნის „წერილები საქართველოზე“ ავტორი. 

რას წარმოადგენდა სოფელი წიფურია. 
ლამბერტი წერს: „წიფურია აშენებულია ვაკეზე, ენგურის ნა- 

პირად. ეს მონასტერი ახლა ჩვენების ხელშია. (ე. ი. თეატინელების, 

რომაელი მისიონერების –– ვ. ა.ე). აქ არის ორი ეკლესია ერთად შე- 
ერთებული, რომელთაგან ერთი ღვთიმობლის სახელობაზეა და მე- 

ორე წმინდა გიორგისაზე". 

აი როგორ აღწერს წიფურიას ცნობილი ევროპელი მოგზაური 
ჟან შარდენი: „სიპია ორი პატარა ეკლესიის სახელია, ერთი მათგა- 

ნი მეგრელებისაა და მეორე თეატინებს ეკუთვნის: თეატინების ეკ- 

ლესიას დიდი გალავანი აქვს და ამ გალავანში დგას ორივე ეკლესია. 

გალავანში რამოდენიმე ხის სახლია აშენებული, იმგვარი. როგორ- 

საც აქ აშენებენ: ზოგი ორსართულიახი, ზოგი ერთსართულიანი, 

თითო ბერს თითო ამისთანა სახლი აქვს სადგომად. ასე რომ ისინი 
(ალბათ ფაცხები –– ვ. ა.ე) სავსეა მათი მონებით და ორი კომლი 
გლეხით, რომელნიც მათი ყმანი არიან“ („მოგზაურობა საქართვეე- 

ლოში“, გვ. 18). 

შარდენის სიპია და ლამბერტის წიფურია ერთედაიგივე გეო- 

გრაფიული პუნქტია. სხვათა შორის შარდენის აღნიშნული ნაწარმო- 
ების რუსულ გამოცემაში ნახსენებია „სიპურიას“ და არა სიპი» 

ეს ქართული თარგმანის დეფექტია. 
ასეთია ზოგადად ის ცნობები რომლებიც ჩვენ გაგვაჩნია 

ისტორიულ სოფელ წიფურიაზე. 

..ერთხელ ჭუბურხინჯ -– ოტობაიას გზის გასწვრივ მდებარე 
ისტორიულ ძეგლების ნაშთებს ვათვალიერებდი და რატომღაც 
სულ წიფურიაზე ვფიქრობდი. 
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უსამართლობაა, რომ ისეთი კულტურული ცენტრი, როგორ- 
იც წიფურია იყო, დავიწყების ბალახმა დაფარა. 

თაგილონში ადგილობრივ მცხოვრებლებს ვთხოვე ეჩვენე- 
ბინთ სოფლის ძეგლები. ბევრმა თაგილონელმა ახალგაზრ- 

დამაც კი იცის, სად მდებარეობდა წიფურია. წამხარის ახლოს, ენ–- 
გურის ერთი უსახელო ტოტის ნაპერას, ადამიების სამოსახლოს 

უკან, ხშირ თხილნარებში, მაჩვენეს წიფურიას ეკლესიის ნგრეული 
ნაშთი,.. ის ადგილი ზუსტად ემთხვევა ქრისტეფორე კასტელისეულ 

რუკაზე აღ5იზნულ წიფურიას. 
ერთ დროს აქ გადიოდა რომსა და კონსტანტინეპოლს მიმავალი 

გზები, ახლა საცალფეხო ბილიკებიც დაუფარავს დავიწყების ბა- 
ლახს. 

ახალმა საუკუნეებმა ახალი გზები გაჭრეს, მაგრამ ისიც ნათქ- 
ვამია „ნუ დაჰკარგავ ძველსა გზასა, ნურცა ძველსა მეგობარსაო“. 

მე მინდა წიფურიას ისტორიულმა წარსულმა ხელში ბარი და 
წერაქვი ააღებინოს თაგილონელებს, ახლო-მახლლო სოფლების 
მცხოერებლებს და ახალი ბილიკი გაიქრას თაგილონის ცენტრიდან 
წიფურიას ნაფუძვარამდე. ეს სავსებით იოლად შეუძლიათ გააკე– 
თონ თაგილონის თავკაცებს თუ კი გულთან ახლოს მიიტანენ ამ 
წმინდა მამულიშვილურ საქმეს. 

ყველა იმ დიდი ჰუმანურ ეროვნული საქმეების სათავეში, რო– 
მელიც წიფურიამ ჩაწერა ქაროულ მატიანეში. ჩანს ნიკოფორე ირ- 
ბახის გიგანტური ფიგურა ამიტომ წიფურია მის მემორიალად 

უნდა იქცეს! 
თაგილონის ცენტრში, ან წიფუ4იას ნაფუძვარებთან, შეიძლება 

აღიმართოს მემორიალური სვეტი, რომელზედაც ოქროს ასოებით 
ამოიჭრას ნიკოფორე ირბახი-ჩოლოყაშვილის -–– პირველი ქართული 
წიგნის რომში დამბეჭდავის გვარ- და იმ იტალიელთა სახელები, რო- 

მლებმაც შექმნეს საქართველოს ისტორიის მატიანის ღირსსახსოვა- 

რი ფურცლები წიფურიაში. 
ნ. ირბახი ჯერ კიდევ მე-17 ს. ოდიშში დიდად ყოფილა დაფასე- 

ბული. 
მე-17 ს. ერთ-ერთი მწიგნობარი ასე ახასიათებს ნიკიფორე ი–- 

ბახს –– „ბრძენი, ფილოსოფოსი და რიტორი“. 

ირბახს დიდი მტუდია უძღვნა აკად. კ. კე:ელიძემ. ბევრმა სხვა 
მეცნიერმა. 

მართლაც რომ გიგანტური ფიგურა იყო ნიკოფორე ირბახი-ნი– 
კოლოზ ირუბაქიძე-ჩოლოყაშვილი. 

წიფურიას წარსულის შესწავლასა და გამომზეურებაზე ბევრა 
იშრომეს მხარეთმცოდნეებმა და ისტორიკოსებმა, პედაგოგებმა ბო- 
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რის არდაშელიამ, ნოდარ შონიამ და სხვ. ეს პატრიოტული წამოწყე– 

ბა უნდა გაგრძელდეს. 
მე-17 ს. საქართველოს ისტორიის სწავლება წიფურიას მატია- 

ნური მასალების გარეშე წარმოუდგენელია. 

წიფურია რაიონის ნორჩ მხსარეთმცოდნეთა და ისტორიკოსთა, 

მხატვართა და პოლიგლოტთა, გეოგრაფთა და მოგზაერთა, ლიტე- 

რატორთა და ეთნოგრაფთა ყოველწლიური შეკრების ადგილად უხ– 
და იქცეს. კარგი იქნება თუ აქ მოეწყობა მათი შემოქმედებითი ნა– 
მუშევრების კითხვა-გარჩევა, წახალისება. 

ეს კომკავშირის რაიკომის და განათლების გ+ნყოფილების, გა– 

ლის მუზეუმის ინიციატივაზე იქნება დამოკიდებული. 

ბევრი რამ შეუძლიათ ამ მხრივ გააკეთონ თაგილონის და სხვა 
ახლო მდებარე სოფლების სკოლებსა და პედაგოგიურ კოლექტივებს, 

პარტიულ, კომკავშირულ, პიონერულ ორგანიზაციებს. 

ბერლინელ ჟურნალისტთა „ოდისეადა“ გალში 

ეს მოხდა რამდენიმე წლის წინათ ბერლინში. 

--გვიანი შემოდგომის ერთ წვიმიან დღეს შპრეეს ნისლიან ნა- 

პირებზე გაჩერდა მატარებელი მოსკოვი-ვარშავა-ბერლინი-კოპენ- 

ჰაგენი, რომელსაც დანიის დედაქალაქში მივყვებოდი. გერმანიის 

მიწა-წყალზე სიურპრიზი მელოდა: ვაგონი გაფუჭდა და გვიან ღა- 
მემდე შემეძლო მესეირნა ბერლინის ქუჩებსა ღღ: მუზეუმებში, თე– 

ატრებსა და სამხატვრო გალერეებში... 

მე არა ერთხელ ვყოფილვარ ბერლინში და უცნაური გრძნობე- 

ბი მეუფლება ხოლმე, როცა ამ ქალაქის ქუჩებში დავაბიჯებ... მა- 

მაჩემის სიცოცხლე შეიწირა მსხვერპლად ისტორიამ, რომ შვილს 

აჭ თავისუფლად გავლის უფლება მომეპოვებინა. მამამ ვერ ნახა გა– 
მარჯვება; მე მამაჩემის თვალებით ვუყურებ ამ გამარჯვებას, უფრო 

სწორად, მამაჩემი უყურებს მას ჩემი თკალებით. 

რეიხსტაგი დღესაც პირქუშად მოსჩანს, კედელს მიღმა, დასავ- 
ლეთ ბერლინში. რაღაც აღრეუC“ი და უცნაური გრძნობებით ვუც- 
ქერი მას. 

რეიხსტაგზე ავიდა ჩემი კარის მეზობელი მელიტონ ქანთარია. 

ეს «ყო სამაგიერო. 

ჯვარელმა კაცმა აღმართა აქ დროშა მამაჩემის ნაცვლად, ყვე- 
ლა დაღუპულა მეომრის ნაცვლად. 

მაშინ არ არსებობდა რეიხსტაგზე უფრო თვალსაჩინო ადგი- 
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ლი, საიდანაც ყველაზე ნათლად შეიძლებოდა მტრის დამარცხების 
ჩვენება. 

ქანთარია სწორედ ამიტომ ავიდა რეიხსტაგზე. ავიდა და არ 
ჩაიოსულა ძირს... 

აშ წუთს, როდესაც მე ბერლინში დავაბიჯებ, შეიძლება ის 

სადმე ჯვარზენში სახლებს აშენებს ენგურის პირას, მაგრამ იმავე 
დროს ის აქ, ბერლინში, რეიხსტაგზე დგას მთელი კაცობრიობის 

გასაოცებლად, მომავალ თაობათა იმედად. 
ის ისტორიამ ისეთ სიმაღლეზე აიყვანა, რომ ძირს ვერასოდეს 

ჩამოვა. ისევე როგორც ის საბჭოთა ჯარისკაცი, ტრეპოვ-პარკში 

რომ დგას, ბერლინში, ცალ ხელში გადარჩენილი სიცოცხლის სიმ– 

ბოლოთი – გოგონათი, ცალში კიდევ მშვიდობის მახვილით. 

ის ჯარისკაცი ყველა დაღუპული მეომრის ძეგლია. მაშასადამე, 

მამაჩემის ძეგლიც არის... 
ჰო, რა თქმა უნდა, აქ, ბერლინში ყველა დაღუპულ მეომარს 

უდგას ძეგლი... 
ამ ქალაქში ერთნაირად მალაპარაკებს სიყვარული და სიძულ- 

ვილი. ამ აკვიატებულ გრძნობებს ვერ ვიშორებ, როგორც საკუ- 

თარ ლანდს. მე მძულა ის ფამისტურ- ბერლინი, მამაჩემის სიცო– 

ცხლე რომ შეიწირა, და მიყვარს ის ბერლინი, რომელმაც ძეგლი 

აუგო მას. 
„მე მივაბიჯებ ახალ ბერლინში უნტერ დენ ლინდენზე.. 

ვკითხულობ თეატრალურ აფიშებს აგერ ბრეხტის თეატრში –- 
„ბერლინერ ანსამბლე“ გადის „კავკასიური ცარცის წრე“. ამ პიე- 
საში მოქმეღება საქართველოში წარმოებს. პერსონაჟებს ქართული 
გვარები აქვთ. კარგია ახლა ბრეხტის მეუღლესთან, დიდ მსახიობ- 

თან ჰელენე ვაიგელთან საუბარი ბრეხტზე, მაგრამ არა, დრო არ 

არის. 

მატარებლები არ უცდიან დაგვიანებულ მგზავრებს. 
უნტერ დენ ლინდენით მივდივარ ჰუმბოლტის უნივერსიტე– 

ტისაკენ. ვიცი, რომ იქ დგას ერთი მუხა, რომელიც ახარებდა ჭაბუკ 

კონსტანტინე გამსახურდიას, როცა ის ბერლინის უნივერსიტეტის 

სტუდენტი იყო... მე მინდა ამ მუხის ფოთლების შრიალი ვისმინო... 
აგერ მაქსიმ კორკის თეატრის გვერდით, წიგნის მაღაზიაში მო– 

ჩანს ცნობილი ავსტრიელი პოეტის, ჰაინეს პრემიის” ლაურეატის 
ჰუგო ჰუპერტის წიგნი „ქართული სამოგზაურო კვერთხი". სამ- 
წუხაროდ, მაღაზია დაკეტილია. არა უშავს; ეს ლექსები თითქმის 
ზეპირად ვიცი, გერმანულადაც და ქართულადაც... მაინც გამიხარ- 
და ამ წიგნთან შეხვედრა ბერლინში, თითქოს ძველ მეგობარს შევხვ– 
დი... უნებლიეთ მახსენდება ჰუგო ჰუპერტთან საუბარი ავსტრია- 
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ში. ზალცკამერგუტის ტბები რომლებიც საოცრად ჰგვანან რი- 

წას... 
„მენ კავკასიის ზალცკამერგუტოო“, –– ალბათ ამიტომაც მიმარ- 

თავს ერთ ლექსში რიწას ჰუპერტი. 
აგერ წიგნის კიოსკი „კომიშე ოპერთან. ვათვალიერებ წიგ– 

ნებს. ეს რა არის? გერმანულ წიგნში რომელიც ხელში ავიღე, 
თითქოს თვალი მოეკარ ფრაზას „ჩემი გალელი მეგობრები“... 

შეუძლებელია!) ჰალუცინაციაა? არა! ვრწმუნდები, რომ რეა- 
ლური ამბავია. წიგნს აწერია „კარლ კოკოშკო. ნასრედინის შვილი- 

შვილებთან“. 

კი მაგრამ სად ხოჯა ნასრედინი, სად შუა აზია, სად ბერლი- 

ნი და სად გალი? ან ვინ არის კო კოშკო? 

შუა ევროპაში, ზალცბურგში მინახავს ცნობილი ავსტრიელი 

მხატვრის კოკოშკოს ნაწარმოებები, მაგრამ ეს ის არ არის, ეს ეტ- 

ყობა სხვა კოკოშკოა. 

წიგნს ვყიდულობ და უკვე ვგრძნობ, მაგვიანდება. 

ტაქსი ბერლინის ცენტრიდან მიმაქროლებს სადგურში. მატა–- 

რებელში ბერლინიდან კოპენჰაგენამდე ვკითხულობდი კარლ კჰკო– 

(ოშკოს წიგნს. 

„გამარჯობა, კავკასიავ!“ ასე ეწოდება ცნობილი გერმანელი 
პუბლიცისტის კარლ კოკოშკოს წიგნის პირველ თავს. 

ეს წიგნი აგვიწერს ხუთი გერმანელი ჟურნალისტის მოგზაუ- 
რობას მარშრუტით ბერლინი–ვარშავა-მოსკოვი-ვორონეჟი-როსტო- 

ვი–-კრასნოდარი-სოხუმი-ქუთაისი-თბილისი და შემდეგ ამიერკავკასი– 

ის. შუა აზიის რესპუბლიკებისა ღა ურალის გავლით მათ დაბრუნე- 

ბას კვლავ ბერლინში, 

გერმანელ პუბლიცისტთა ამ მრავალთვიანი „რდისეადის“ მი- 

ზანი იყო შუა აზიის ხალხთა ცხოვრების შესწავლა. 

გერმანელმა ჟურნალისტებმა გზაში ჯაჰყვეს 122 დღე და 

გაიარეს 21 ათასი კილომეტრი! მათს მოგზაურობას სავსებით კანონ- 

ზომიერად შეიძლება ეწოდოს „ოდისეადა“, თუ მკითხველი მოგვი- 
ტევებს ამ მაღალფარდოვან ფრაზას. 

ამ დიდი მოგზაურობის დროს გერმანელმა ჟურნალისტებმა 
გზად გაიარეს გალის რაიონშიც და წიგნის თითქმის ერთი თავი 
მიუძღვნეს აქ მიღებულ შთაბეჭდილებებს, რაც მეტად საინტერე- 
სოა, თუნდაც იმიტომ, რომ გალის აღწერა თავიღანვე არ შედიოდა 

ნათ ჩანაფიქრში. წიგნის ამ თავს საკმაოდ სენსაციური სახელწო- 
დება აქვს „იაბდ აუფ აინ უნბეჰაუერ“ („ნადირობა ურჩხულ- 

ზე“). სად გალი და სად ურჩხულიო––-იტყვის მკითხველი, მაგრამ სა- 
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ნამ ამ სათაურის საიდუმლოებას გავშიფრავდეთ, მოკლედ მოგითხ– 

რობთ თუ რაზეა ლაპარაკი წიგნის ამ ნაწილში. 
ევროპელებისათვის დამახასიათებელი აღტაცებით აღწერს 

კარლ კოკოშკო საქართველოს შავიზღვისპირეთს, „დედამიწის ულა– 
მაზეს ადგილს“ უწოდებს მას. მოხიბლულია შავი ზღვითა და სუბ–- 
ტროპიკული ფლორით. „გზები ფართოა და ავტოტურისტებისათვის 

იდეალური“ –– წერს გერმანელი ავტორი. კარლ კოკოშკო იმახსოვ- 
რებს არა მარტო პეიზაჟებს, არამედ ყურს უგდებს შავი ზღვისპი– 
რეთის მკვიდრთა მახვილსიტყვაობასაც ერთმა ადგილობრივმა 
ნძღოლმა გზაში უთხრა გერმანელ ჟურნალისტებს: „თუ სოხუმში 

წასვლა გინდათ, თქვენ უნდა გაიაროთ „დედამთილის ენასავით“ 

გრძელ გზაზეო". ეს ეტყობა რუსული ფრაზეოლოგიური ერთეუ- 
ლის „ტიოშჩინ იაზიკის“ კოკოშკოსეული გერმანული კალკია. 

სხვაგან კოკოშკო აფხაზური სიტყვის „აფსნის“ ეტიმოლოგიას 

ჩაჰკირკიტებს და კმაყოფილების გრძნობით არკეევს. რომ ის „სუ- 
ლის ქვეყანას! ნიშნავს. 

კოკოშკო ხატავს სოხუმის ბუნებას, შემდეგ ჰყვება იმ ეპიზო–- 
დებს, გალის რაიონში რომ გადახდათ გერმანე= მოგზაურებს. წი- 
ნასწარ შევნიშნავთ, რომ გერმანელი ჟურნალისტები მოგზაურობ- 

დნენ გიგანტური უნიკალური მანქანა „რობურით", რომელიც წარ- 
მოადგენდა ერთ და იმავე დროს თვლებზე შემდგარ სასტუმროსაც 
და სასადილოსაც. 

სოხუმის შემდეგ ეტაპზე ღამე ჩვენ ევკალიპტების ტყეში წა–- 
მოგვეწია... წერს კ. კოკოშკო, –– ხუთივეე დაღლილნი ვიყავით 
გრძელი მოგზაურობით, ჩაის ფაბრიკისა და ჩაის ქვეყნის სიკეთეთა 

დათვალიერებით, ქალაქ გალის შემოგარენში მცხოვრები ოთხმოც- 

ღაათი და ასი წლის მოქალაქეებთან შეხვედრით. თან მაგარი და 

ტკბილი ქართული ღვინოებიც მოგვეკიდა. 

წიგნიდან ჩანს. რომ მათ დაათვალიერეს გალი, საფიქრებელია, 
ჭპუბურხინჯის ჩაის ფაბრიკა (გარკვევით არ ჩანს რომელ ფაბრიკა– 

ზეა ლაპარაკი –– ვ. ა.) და ღამე გაათენეს ენგურისპირა ევკალიპ- 

ტების ტყეში... სწორედ აქ გადახდა თავს კოკოშკოს „ფათერაკი", 

რომელიც მერე სენსაციურ სათაურად იქცა. 

კოლხური თქმულებების გავლენის ქვეშ მყოფ კოკოშკოს ეჩვე– 
ნება, რომ მათ „ბანაკში“ შუაღამისას ურჩხული გამოჩნდა. შეში- 

ნებული კოკოშკო აღვიძებს ერთ ჟურნალისტს, რომელიც მათ მოს– 

კოვიდან გამოყვა მეგზურად: 

–- ვალერი! ადექ! ბანა:ს რომელიღაც გარეული მხეცი დაეცვა! 

–- რაო? 

–- არ გესმის? რომელიღაც მტაცებელი მხეცი დაგვეცა-მეთქი! 
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ვალერის ღრმად სძინავს. კუნაპეტი ღამე მეფობს ირგვლივ. 
კოკოშკომ თოფი დატენა ორი ვაზნით და ჯიბის ფარნით ეძებს 

მხეცს, მაგრამ ვერ პოულობს. 
მომეჩვენა? 

არა! აგერ არის მხეცი! დაუმიზნა თოფი კოკოშკომ, მაგრამ ვა- 

ლერის ყვირილმა შეაჩერა: 

–- არ ესროლო, კარლ! შენი გარეული მხეცი მხოლოდ შინაუ- 

რი ღორია. 

–- როგორ? ის ისე შავია, როგორც გარეული ღორი! –– ეუბ- 

ნება კოკოშკო. 

ამ ხმაურზე „გერმანელთა მთელმა ბანაკმა“ გაიღვიძა. ყვე– 

ლა ადგა. მაგრამ ღორის ნამდვილი საიდუმლო საუზმის დროს გაიხ– 

სნა. „მუყაოს ყუთი შემწვარი ფრინველების ხორცითა და მწვადე– 

ბით სავსე, ჩვენმა გალელმა მეგობრებმა საგხბლად რომ გამოგვა- 

ტანეს, ცარიელი იყო. იმ უპატრონო ღორს ყველაფერი გადაესანს- 

ლა“ –- წერს ღიმილით კოკოშკო. 
ასე, რომ პურისა და კექსის ნატეხებით ვისაუზმეთ და ჩვენს 

გზას ვეწიეთო, ––- დასძენს იუმორით გერმანელი მწერალი. 

როცა კოკოშკოს წიგნის სათაურს ვკითხულობდი, ვამბობდი, 

სად ნასრედინი და სად გალი? გალელი კაცი რატომაა ნასრედინის 

შვილიშვილი-მეთქი? 

თუმცა ვისაც კი იუმორის გრძნობა გააჩნია, უარს არ იტყვის 

«სეთ გონებამახვილ ბაბუაზე, როგორიც ნასრედინია. ჯერ მეხა- 

ჯუშა, მაგრამ მერე არ გამკვირვებია ღორისადმი, კოკოშკოს ეს 
ინტერესი, როცა დანიის დედაქალაქში კოპენჰაგენში ღორის ძეგლი 

ვნახე ჩერჩილის ძეგლის ახლოს. ღორს -- თავის მარჩენალს ძეგ- 

ლი აუგო დანიამ თავის დედაქალაქში. ან თვით ჰომეროსის პოემებ- 

ში განა ცოტა ადგილი უჭირავს ღორების აღწერას? შავმა კოლხურ- 
მა ღორმაც გაისეირნა ევროპაში კოკოშკოს წიგნის ფურცლებზე და 
ბერლინი გააცინა. 

მსუბუქი იუმორი ალბათ იმიტომაც დაჰკრავს კოკოშკოს მთელ 

წიგნს, რომ შიგ ხოჯა ნასრედინის სულიც ტრიალებს. 

კოპენჰაგენიდან კვლავ ბერლინზე გავლით ვბრუნდებოდი სამ- 
შობლოში. ამიტომ ბერლინის სადგურში გაჩერდა თუ არა დანიის 
მატარებელი, ვცადე კარლ კოკოშკოსთან ტელეფონით დაკავშირე- 
ბა, ეს არც თუ ისე ძნელია, რადგანაც აქ, როგორც ევროპის სხვა 

დედაქალაქებში, ტელეფონ-ავტომატის ბევრ ჯიხურში დევს ბე“- 
ლინის მცხოვრებთა ტელეფონების წიგნი, თითქმის ათასგვერდიანი 
ვეებერთელა ტომი. მაგრამ აქეთობისას ბერლინში, სამწუხაროდ, 
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ჩვენი ვაგონი არ გაფუჭებულა, და ამიტომ კარლ კოკოშკოსთან სა– 
უბარი მეტად მოკლე გამოდგა. 

გალის გაგონებაზე მან გულიანად გაიცინა, კვლავ ღორის ურ- 

ხულად მოჩვენების სცენა გაიხსენა და დაუმატა: 
–- ჩემთვის მარად დაუვიწყარია ეს ეგზოტიკური მხარე და მი- 

სი მშვენიერი ადამიანები. გალელებს გადაეცით, რომ ჩემი სახით 
მათ საიმედო მეგობარი ჰყავთ ბერლინში... მეტად ვწუხვარ, რომ 
პირველ გალელ კაცს, რომელიც ბერლინში ჩამოვიდა, ისიც ჟურ- 

ნალისტს, ვერ ვხვდები, როგორც ადათი მოითხოვს. თუ კიდევ იქ– 
ნებით ბერლინში, აუცილებლად მნახეთ. 

გულმა ვერ მომითმინა და დავუმატე: 

- - ჰუმბოლდტის უნივერსიტეტის ეზოში, ბატონო კარლ, დგას 

მუხა. რომელიც მეტად „უყვარდა სიჭაბუკეში დიდ ქართველ მწე- 
რალს კონსტანტინე გამსახურდიას, რომელმაც თავის რომანებში 

უკვდაეყო გალი და რომელიც თბილისში გალის ქუჩაზე ცხოვრობს... 
“მე ვიცნობ კონსტანტინე გამსახურდიას და მის რომანებს. 

მე ის ვნახე თბილისში და გალის ქუჩაზეც გავიარე... ჩვენ ვამაყობთ, 
რომ ის ბერლინის უნივერსიტეტში აღიზარდა... 

·.უცნაური სიამაყის გრძნობით ვტოვებდი ბერლინს და მატა– 
რებელი კოპენჰაგენი-ბერლინი-ვარშავა-მოსკოვი მოქროდა სამშობ– 
ლოსკენ ისე სწრაფად, როვორც დაქრიან ექსპრესები კ. გამსახურ- 
ღიას ბერლინურ ნოველებში. 

ბერლინი-ოტობაია. 

ალექსანდრე დიუმას სამურზაყანული ქრონიკა 

ცნობილმა ფრანგმა რომანისტმა და დრამატურგმა ალექსანდრე 
დიუმა-მამამ 1858-1859 წ. წ. იმოგზაურა კავკასიაში და შექმნა საინ– 
ტერესო წიგნი, რომელშიც ფრანგ და ევროპელ მკითხველს სამურ- 

ზაყანოს შესახებაც მოუთხრობს. ა. დიუმას ეს წიგნი –– „კავკასია“ 
ორჯერ გამოიცა ქართულ ენაზე. 

ალ. დიუმას ჩამოსვლა ამიერკავკასიაში შეუმჩნეველი არ დარ– 
ჩენია გასული საუკუნის 50-იანი წლების საქართველოს პერიოდი- 
კის ორგანოებს. 

მართალია, მეფის მთავრობის ოფიციოზმა „კავკაზმა4 (1858 წ 
# 92) ა. დიუმას ქ. ნუხამი ჩამოსვლა უფრო ვრცლად აღნიშნა. 
ვიდრე ტფილისში მისი ყოფნა და თან საკმაოდ ძუნწი ეპითეტით –– 

„ცნობილი ლიტერატორი“ -- მოიხსენია იგი, მაგრამ. სამაგიეროდ. 

ქართული ჟურნალი „ცისკარი“ მეტად გულთბილად შეეგება ა. დი– 
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უმას ჩამობრძანებას. ცისკრელებმა ა. დიუმას „ფრანციის უწარჩი- 

ნებულესი... მთელ ხმელეთზე გამოჩენილი მწერალი" უწოდეს. 
ქართული ჟურნალის „ცისკრის“ ეპითეტები სავსებით ჰქონდა 

დამსახურებული ა. დიუმა-მამას რადგანაც ამ დროისათვის მას 
უკვე დაწერილი ჰქონდა თავისი ყველა დიდი ნაწარმოები (რომანე- 

ბი „სამი მუშკეტერი" (1844 წ. „გრაფი მონტე-კრისტო“ (1845- 

1846 წ.წ.) და სხვ. 
არამცთუ ალ. დიუმა-მამას, ამ დროისათვის ალ. დიუმა-შვილ- 

საც ჰქონდა დაწერილი თავისი მთავარი ნაწარმოები „ქალი კამელი- 
ებით“ (1848 წ), რომლის მოტივებზე შექმნა ჯ. ვერდიმ კლასიკური 

ოპერა „ტრავიატა“. 
ევროპის პრესა ალ. დიუმა-შვილს „ალ. დიუმა-მამის საუკეთე- 

სო ნაწარმოებს“ ეძახდა ხუმრობით. 
ამრიგად, ალ. დიუმა-მამა 1858 წელს, როცა ის თბილისში ჩა- 

მოვიდა, „ცისკრისა“ არ იყოს, „მთელს ხმელეთზე გამოჩენილი მწე- 

რალი იყო“. 

„კავკასიის“ მკითხველი გრძნობს, რომ ა. დიუმა თანაგრძნობით 

არის გამსჭვალული საქართველოს მიმართ, მაგრამ ეს სრულებით 

არ უშლის ხელს მწერალს ირონიული, ზოგჯერ სარკაზმით აღსავსე 

სტრიქონები უძღვნას ამ ქვეყნის ცხოვრების ჩრდილოვან მხარე- 

ებსაც. ამავე დროს ა. დიუმას „კავკასია“ არ არის დაზღვეული ფაქ- 

ტობრივე და სხვა ხასიათის შეცდომებისაგან, როგორც სამართლი:- 

ნად აღნიშნავს პროფ. ა. გაწერელია. 

ეს შენიშვნები მეტ–ნაკლებად ეხება ა. დიუმას მოკლე ცნობებ- 

საც სამურზაყანოზე. 

თავისთავად ის ფაქტი, რომ ა. დიუმა წერს სამურზაყანოს შე- 

სახებ, საინტერესოა კულტურულ-ისტორიული თვალსაზრისით. 

ა. დიუმას სამურზაყანული ქრონიკა ამდიდრებს ამ კუთხის ის- 

ტორიის ჯყაროთმცოდნეობას. 

ა. დიუმას ცნობები საინტერესოა, განსაკუთრებით ევროპელი 

მკითხველებისათვის, სამურზაყანოს ეთნოგრაფიული შესწავლის 

თვალსაზრისით. სამურზაყანული ადათისა «და მორალის, ხალ- 

ხური მართლმსაჯულების, სისხლის აღრევის, სისხლის აღების, მა– 

მა-შვილური, ცოლ-ქმრული, გერ-დედინაცვლის, მამამთილისა და 

სიძის ურთიერთობის შესახებ და სხვა საკითხებზე მწერალი საინტე– 

რესოდ მოგვითხრობს. 

ა. დიუმას ჩანაწერები სამურზაყანოს შესახებ შეიცავს თითო- 
ოროლა დემოგრაფიულ და გეოგრაფიულ ცნობასაც. 

აღნიშნული ჩანაწერები ფრაგმენტულია. უფრო სწორად ყვე- 
ლა ზემოთ აღნიშნული ასპექტი გამომდინარეობს სამურზაყანოს 
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ცბ:ოევრების ერთი ეპიზოდიდან, რომელიც ა. დიუმას, ეტყობა, ჩა- 
უწერია დასავლეთ საქართველოში, ან რიონზე საჭურისების ნავით 

მგზავრობის დროს, ან ფოთში აკობის (ალბათ აკობიას –– ვ. ა.) სას- 

ტუმროში, 

სამურზაყანოში ა. დიუმა-მამა არ ჩამოსულა. 
ფოთიდან ის საფრანგეთს გაემგხავრა. 
ყველაზე საინტერესო ის არის, რომ სამურზაყანოს ჟყოფა- 

ცხოვრების ფაქტებში ა. დიუმა ეძებს და პოულობს მსოფლიო ლი- 
ტერატურის კლასიკური სიუჟეტების ანალოგიურ სიტუაციებს. მა- 
გალითად, ერთი სამურზაყანოელი თავადის ოჯახის ისტორია, რო- 
მელიც „კავკასიამია“ აღწერილი, ა. დიუმაშმი შილერის ცნობილი 
ქმნილების „დონ-კარლოსის“ ფაბულის ასოციაციებს იწვევს. 

ა. დიუმა წერს: 
„სამეგრელოსა და აფხაზეთს შუა მდებარეობს პატარა თავი- 

სუფალი მხარე, სახელად სამურზაყანო, რომელიც დაახლოებით 
ორი ათას კომლს შეიცავს. იქ შემონახულია სისხლის აღების ჩვეუ– 
ლება მთელი თავისი სიძლიერით. რამდენიმე წლის წინათ ერთმა 
იქაურმა ხანში შესულმა თავადმა ახალგაზრდა ქალი შეირთო. მაგ- 

რამ მას ჰყავდა თითქმის მისი ცოლის ტოლა ვაჟიშვილი, რომელსაც 

დონ–კარლოსივით თავისი დედინაცვალი შეუყვარდა. ამბობენ, რომ 

არც ქალი იყო გულგრილი გერისადღმი. მოხუც თავადს სისხლის 

აღრევის საშიშროება შეატყობინეს და მან თავისი ცოლი მამის 
ოჯახში დააბრუნა... ამ შეურაცხყოფამ შურისძიება გამოიწვია. ეს 

მოხდა დაახლოებით სამი წლის წინათ“. ამის შემდეგ ა. დიუმა ღი– 

მილით დასძენს, რომ მოხუცი თავადი, მისი ცოლი და ვაჟი ახლაც 

ცოცხლები არიან. მაგრამ „ორივე მხრიდან უკვე ოცდათოთხმეტი 

კაცია დახოცილიო“, (გვ. 447). 

ძნელია ამ სტრიქონებში ვერ დაინახო წმინდა ფრანგული ირო- 
ნია და იუმორი, ა. დიუმას მიერ ოსტატურად შეზავებული, რომე- 
ლიც ასე დამახასიათებელია მთელი წიგნისათვის. 

თითქოს ა. დიუმას მოკლედ ჩაუწერია სათავგადასავლო მოთხ- 
რობის სამურზაყანული სიუჟეტი. ამ სამურზაყანოელი თავადის 
ოჯახის ისტორია მართლაც ჰგავს დონ-კარლოსის შესახებ ერთ ეს- 
პანურ, ნაკლებად სარწმუნოდ მიჩნეულ ისტორიულ ანეკდოტს. ში- 
ლერის ცნობილ ტრაგედიას რომ დაედო საფუძვლად. ევროპაში 
გახმაურებული ანეკდოტი ეხება მე-16 საუკუნის ესპანეთის მეფე 
ფილიპე II-ს, დედოფალ ელისაბედსა და ფილიპე II-ს ძეს, ინფანტ 

დონ-კარლოსს. ასე გაავლო უხილავი პარალელი ა. დიუმამ, ერთის 
მხრივ, მე-16 საუკუნის ესპანეთის და მე-19 საუკუნის სამურზაყა- 
ნოს ცხოვრებასა და. მეორეს მხრივ, ევროპაში გახმაურებულ ანეკ- 
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დოტსა, ფრიდრიხ შილერის კლასიკური ტრაგედიის „დონ-კარლო- 
სის“ სიუჟეტურ ხლართსა და სამურზაყანოელი თავადის ოჯახურ 
ტრაგედიას შორის. 

სისხლის აღების ეპოქაში სამურზაყანული ოჯახის ტრაგედია, 

ჩვენი აზრით, ა. დიუმას დანახული აქვს მაინც არა პირუთვნელი ის- 
რორიკოსის, არამედ საფათერაკო სიუჟეტების მაძიებელი ბელეტ- 

რისტის თვალით. 

სამურზაყანოში სისხლის აღების ადათზე კონსტ. გამსახურდიაც 

წერს „მთვარის მოტაცებაში“, მაგრამ რეალისტი ქართველი მწერა- 

ლი ზომიერებას იცავს; ა. დიუმა კი საფათერაკო რომანების ავტო- 

რის ფანტაზიას აძლევს გასაქანს. ამიტომაც დაჰკრავს ერთგვარი სენ- 
საციურობის იერი სამურზაყანოელი ოჯახის დიუმასეულ ქრონიკას. 

ა. დიუმა წერს „სამეგრელოსა და აფხაზეთს შუა მდებარეობს 
აატარა თავისუფალი მხარე სამურზაყანო“. ეს ალბათ „ლაპსუს კა- 
ლამია“. ა. დიუმას მოგზაურობის დროს, 1858-1859 წ. წ. სამურზა- 

ყანო წარმოადგენდა მეფის რუსეთის საბოქაულოს; სამურზაყანო თა- 

ვისუფალი იყო მხოლოდ შარვაშიძეთა და დადიანთა თარეშისაგან, 
თორემ ცარიზმის მძიმე უღლის ჯაჭვის აპეურები მაგრად უჭერდა 
კისერზე. ეს უღელი ყვაპუ და მურზაყან შარვაშიძეების დინასტიის 
მთავრობის გაუქმების შემდეგ დაადგა რუსეთის ცარიზხმმა სამურზა- 

ყანოს, 1840 წლიდან. ამიტომ ა. დიუმას „თავისუფალი სამურზა- 
ყანო“ უკეთეს შემთხვევამი მხოლოდ პირობითი ტერმინია, მაგ- 

რამ მეცნიეოულ-ისტორიული თვალსაზრისით მიუღებელი. 

მიუხედავად ამისა, ა. დიუმას სამურზაყანული ქრონიკა მეტად 

საყურადღებო დოკუმენტია, რომლის ისტორიული და კულტურული 
მნიშვნელობა თვალსაჩინოა; ის დაუფასებელ სამსახურს გაუწევს 

მხარეთმცოდნეებს, ამ კუთხის ისტორიული წარსულის მკვლევა- 

რებს; ეს ფრაგმენტი მეტად საინტერესოა გამოჩენილი ფრანგი 

მწერლის მიერ სამურზაყანული სინამდვილის აღქმის თვალსაზრი- 
სით. მით უმეტეს, რომ ეს ფრანგი მწერალი იმათ რიცხვს ეკუთვ- 

ნის, ვისაც აფასებდა თვითონ კარლ მარქსი. 

მარიამ დემურია 

საქართველოს სახალხო განათლების მუზეუმის ფონდებში მუ- 

მაობის დროს, ამას წინათ წავაწყდი რამდენიმე გამოუქვეყნებელ 
ეპიზოდს მარიამ დემურიას ბიოგრაფიიდან, რომლებიც ნაწილობ.- 

რივ დაკავშირებულია სამურზაყანოს კულტურულ ცხოვრებასთან. 
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მაგრამ სანამ ამ ახალ მასალაზე ვისაუბრებდეთ, იქნებ ზედმეტი არ 
იყოს ერთხელ კიდევ გადავავლოთ თვალი მარიამ დემურიას –– ქარ- 
თული კულტურის ამ გამოჩენილი და სახელოვანი მოღვაწე ქალის 
ცხოვრებას და შემოქმედებას. საინტერესოა აღინიშნოს, რომ მარია– 

მი დიხახურგელი იურისტის ვასილ დემურიას მეუღლე იყო. 

პოეტი ილია სიხარულიძე ლექსში „მარიამ დემურიას“ წერს. 

შენ საწუთროს სტუმრად მოხველ 

და თან მოგყვა დიღი გული, 
გული კაცთა სიყვარულით 
აგზნებული, ანთებული. 
ის ჩირაღდნად ბნელ ღამეში 

დაგქონდა და ატარებდი, 
და მის შუქზე გზას იკვლევდნენ 
დიდები და პატარები. 

მარიამ დემურია –– დედი საზოგადო მოღვაწე ქალი, „ნაკადუ- 
ლის“ დედა“, „ქართული საბავშვო მწერლობის სვეტი ნათელი“, 

ქართული ჟურნალისტიკის თვალი პატიოსანი, ქართული სახალხო 
თეატრის ერთ-ერთი თავდადებული და ღვაწლმოსილის მოამაგე, 

ქართველ მოღვაწე ქალთა შორის მართლაც რომ ერთ-ერთი თვალ- 
საჩინი, კოლორიტული და საინტერესო ფიგურაა. 

მარიამ დემურიას სახელი უკვდავყოფილია ქართულ პოეზიასა 

და მემუარისტიკაში. თითქპის არ დარჩენილა მე-19 საუკუნის და- 

სასრულის და მე-20 საუკუნის დამღეგის ქართველი მწერალი და 
საზოგადო მოღვაწე, რომ მარიამ დემურიასთვის არ ეძღვნა გულ- 

ღბილი სტრიქონები. 

ლ. გოგოხიამ მას შესანიშნავი მონოგრაფია უძღვნა. 

მარიამი ქმნიდა ორიგინალურ საბავშვო მოთხრობებს, ეწეოდა: 

რუსი და ევროპელი მწერლების საყმაწვილო ნაწარმოებების თარ- 
გმნას, წერდა ჟურნალისტურ და პუბლიცისტურ სტატიებს, აგრო- 

ვებდა ხალხური ზეპირსიტყვიერების ნიმუშებს და ა. შ. 

მარიამ დემურია გორშია დაბადებული 1860 წელს, დედით 
კორინთელია, მამით –– ივინა. 

ლევ ტოლსტოის მეგობარი, ილია ნაკაშიძე იგონებდა: მარიამის 

„სამწუხარო და სადარდო ყოველთვის საზოგადო საქმე იყო: სა- 
ბავშვო ჟურნალი, სახალხო კითხვები, სახალხო თეატრი“, 

აკაკი წერეთელი 1904 წელს წერდა ილია ჭავჭავაძის „ივერია- 
ში“: „მწერლობის გარდა სხვა ასპარეზზედაც ქალები გვჯობნიან... 
ერთი მარიამ დემურია უდრის მრავალ მოღვაწე კაცთაგანს“. 

თითქოს აკაკის აზრებს ეხმიანებაო, გახეთი „სახალხო თეატ– 

რი“ 1923 წელს შენიშნავდა, რომ საზოგადოებრივი საქმისათვის 
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„თავდადება შეიქმნა მიზეზი მ. დემურიას ლეგენდარულ პიროვნებად 

გადაქცევისა... მარიამის ირგვლივ შექმნილია ლეგენდები და მისი 
სახე მოგონებებში უფრო და უფრო ნათლდება და უკვდავების 

ძეგლს იდგამს“. 
მარიამის წამოწყებას მხურვალედ უჭერდა მხარს ცნობილი რე- 

ვოლუციონერი ალ. წულუკიძე. 
ილ. ჭავჭავაძის დახმარებით მ. დემურია ავჭალაში აარსებს 

სახალხო თეატრს. ამ თეატრის შესახებ აი რას წერს მწერალი-აკა- 
დემიკოსი დემნა შენგელაია: „აქ გავახილე პირველად თვალები და 

ვიხილე ქვეყანა უცნაური იმედებით და ბრძოლის ყიჟინით ანთე- 

ბული. ..სახალხო თეატრმა მასწავლა, რომ ცხოვრება არ არის სა- 

ნახაობა, რომ იგი შემოქმედებაა". 

იმის დასადასტურებლად თუ რამდენად დიდი იყო მარიამ დე- 

მურიას ავტორიტეტი ქართულ ინტელიგენციაში, საკმარისია მო- 

ვიყვანოთ ქართველი გენიოსის ვაჟა-ფშაველას ერთი ბარათი მა- 

რიამ დემურიასადმი მინაწერი. (წერილი ვრცელია, ამიტომ მოგევ- 

ყავს მხოლოდ რამდენიმე ფრაგმენტი). 

„ძვირფასო დაო, მარიამ! 

მე სოფლად ცხოვრება აღარ შემიძლიან. უნღა ამიერი- 

დან ქალაქში ვიცხოვრო. ფიზიკურმა შრომამ გამტეხა 

წელში. თანაც ვბერდები. ერთი დღე რომ ვიმუშაო. ე4- 
თი კვირა უნდა ვიწვე. ეხლაც ავადა ვარ. უსათუოდ ექი- 

მი და წამლობაა ახლაც საჭირო. უნდა, თუ შევძელი, ამ 
მოკლე ხანში ჩამოვიდე თბილისში და... თავს მოვუარო. 

„მეყოფა ამდენი ძაღლ–უმადური ცხოვრება. საზოგა- 

დოებას, თუ რადმე ეფასება ჩემი თავი. უნდა მიპატრო- 

ნოს. 
...თქვენ, როგორც ლმობიერი ადამიანი, სადმე კუთხე- 

ში არ მიაგდებთ ამ ჩემს წერილს და არ დაივიწყებთ ჩემა 

თხოვნაა. 

„.ახვას მე წერილს არავის არა ვწერ. რადგანაც მაგრე 
რიგად დაახლოებით არა ვარ არავისთან... 

თქვენი მარადის პატივისმცემელი 
ვაჟა-ფშაველას. 

ამ წერილში ვაჟა ერთგან წერს, სხვებთან წერილის მიწერა 

არცაა საჭირო, „რადგან თუ თქვენ მოინდომეთ, ყველაფერს მოა- 

ხერხებთ". ასე დიდი იყო მარიამ დემურიას გავლენა. 

ცნობილი კრიტიკოსი კიტა აბაშიძე იგონებდა: „მარიამი იყო 
თავღადებული ყველასათვის და განსაკუთრებით იმათთვის, ვინც 
კი ნივით განირჩეოდა“. 
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1903 წელს მარიამ დემურიამ გადაწყვიტა დაეარსებინა მეორე 
საბავშვო ჟურნალი საქართველოში, რომელსაც ანასტასია თუმანიშ- 
გილი-წერეთლის რედაქტორობით გამოცემულ საყმაწვილო ჟურნალ 
„ჯეჯილთან“ ერთად ქართველი ბავშვებს აღზრდა-განათლების 
ეროვნული საქმის წინ წაწევა”ეკისრებოდა. მემატიანემ შემოგვინახა 
ცნობა, რომ აკაკის უთქვამს ამ ჟურნალს „ნამი+ დავარქვათო., მაგრამ 
დემურიას „ნაკადული“ დაურქმევია. ამაზე აკაკის უოხუნჯია: 

–- კარგია, „ნაკადული“ „ჯეჯილს“ მორწყავს და მშვენიერი მო– 

სავალი იქნებაო. 
ახდა აკაკის ღიმილით ნათქვამი წინასწარმეტყველება. მართ– 

ლაც საოცარი მოსავალი მოგვცა „ნაკადულმა“. ამის შესახებ საკ- 
მარისი: ერთი დოკუმენტი მოვიყვანოთ, 

აი, რას წერდა პოეტი ხუტა ბერულავა გაზეთ „კომუნისტში“ 

1960 წლის 17 იგნისს: 
„მარიამ დემურია იყო „დედა“ „ნაკადულისა". მხოლოდ ექვს 

შელიწადს ჩუხჩუხებდა მის ხელში „ნაკადული“, მაგრამ მარიამ დე– 
მურიას ამაგი სამუდამოდ დაუვიწყარია იმითაც. რაც მან მოასწრო. 
ხოლო სახელი მისი უკვდავყოფილი...“ 

„მიმდინარე წლიდან გამომცემლობა „საბლიტგამს“ „ნაკადული“ 

ეწოდება, ბუნებრივია. ამით გვინდოდა გაგვეცოცხლებინა სახელი 

ჟურნალისა. რომლის შექმნასა და მოვლას ამდენი ძალ-ღონე შეა–- 

ლია სახელოვანმა მოღვაწე ქალმა“. 
ასე ცოცხლობს „ნაკადული“, ასე შემოდის ჩვენს ეპოქაში 

და ჩვენს სულიერ სამყაროში ის დიდი საშვილიშვილო და ეროვ- 

წული საქმე, რომელსაც საფუძველი ჩ:უყარა ამ საუკუნის გარიჟ– 

რაჟზე მარიამ დემურიამ. 

კა”გ:დ თქვა ცნობილმა პოეტმა და დ“ამატურგმა ქალმა მა- 

რიკა ბარათაშვილმა: 
„გავიდა წლები, მაგრამ კვლავ ჩუხჩუხებს და ხალისით მოედი– 

ნება მარიამ დემურიას „ნაკადული“. ჩვენ დაბლა ვხრით თავს აჭ 

შესანიშნავი ქართველი ქალის ყოველმხრივი. უჰწკნობი სილამაზის 

ინაშე“. 
წ ი საქვეყნოდ ცნობილმა პოეტმა ქალმა მაყვალა მრევლიშვილმა 

დიდებული ლექსი უძღვნა მარიამ დემურიას:- 
„მენ თვით იკლებდი და ასო-ასო 

საზრდოს გვაწვდიდი, როგორც ქედანი. 
დღეს” ფრთამესხმულებს შენგვარი გვახსოვს 
ნათელმოსილი ქართვლის დედანი“. 

მარიამ დემურიას ბიოგრაფები და მემუარისტები აღნიშნავენ, 

რომ ეს სახელოვანი მოღვაწე ქალი, როგორც აღვნიშნეთ. სამურზა– 
ყანოელი იურისტისა და პედაგოგის ვასილ დემურიას მეუღლე იყო. 
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ასე, რომ მარიამ დემურიას გვარი სამურზაყანომ აჩუქა. ეს გვა- 
რი ნიჭიერმა ქალმა შარავანდედით შემოსა და სამუდამოდ დაამკ- 
ვიდრა ქართული კულტურის ისტორიაში. 

მისი ქალიშვილობის გვარი, როგორც შევნიშნეთ, ივინა იყო, 
ზოგიერთი მკვლევარი ივანიშვილად ახსენებს. აი რას წერდა ამის 
შესახებ ცნობილი საბავშვო მწერალი ნინო ნაკაშიძე: 

„ზოგიერთი ცნობით, მარიამ დემურიას წინაპრები თითქოს 
წარმოშობით რუსები იყვნენ. ეს გარემოება მარიამის სახელს უფ- 
რო მეტ ღირსებას ანიჭებს. მან საქართველო არა მარტო მკვიდრ 
სამშობლოდ გაიხადა, ქართულ ენას არა მარტო ზედმიწევნით 
დაეუფლა, არამედ მან უდიდესი ამაგი დასდო მუშების განათლები- 
სა და განვითარების საქმეს თეატრის დაარსებით, განსაკუთრებით 

კი ქართველი ბავშვების ეროვნულ ნიადაგზე აღზრდას“. 

ქართველი საბავშვო მწერალი ანა ღვინიაშვილი აღნიშნავს: 
„მარიამის საჩხერეში ყოფნის დროს იქ გამომქიებლად იყო 

ვასილ დემურია, რომელსაც მეტად მოეწონა მარიამის სათნოება, 
გულისხმიერება, ენერგია და შეირთო ცოლად მარიამს ქმარი ად- 
რე გარდაეცვალა. მას დარჩა ორი ვაჟი. მარიამი იშვიათი დედა აღ- 

მოჩნდა.“ 

ის მეორედ არ გათხოვილა, მარიამს ძლიერ უყვარდა თავისა 

მეუღლე ვასო დემურია. ვასო მისი საფიცარი იყო, აი რას წერს 
მარიამი ივანე მაჩაბლის მეუღლეს ტასოს ერთ-ერთ ბარათში: 

„ჩემო გულიდან განუშორებელო და ძვირფასო ტასო! პატიო- 
სნებას გეფიცები და ვასოს სულსა ვფიცავ“. მარიამი დაახლოებუ- 

ლი იყო ივანე მაჩაბლის ოჯახთან სხვათაშორის მარიამმა ივანე 

მაჩაბლის შვილებს ელას და ნიკოს უძღვნა თავისი მოთხრობა „პირ- 
ველი გაფიცვა“, რომლებიც მარიამ დემურიას ვაჟიშვილების, წარ- 

ბოშობით დიხაზურგელი ბიჭუნების –-- მიშა და ვანო დემურიების 
განუყრელი მეგობრები იყვნენ. 

პატარა მიშა და ვანო დემურიები განსაკუთრებით გაშინაურე- 

ბულნი ყოფილან აკაკი წერეთელთან. არსებობს უტყუარი ცნობა 
იმის შესახებ, რომ „ძალიან უყვარდათ აკაკი მარიამის ბიჭებს. დაი- 

ნახავდნენ თუ არა მიცვივდებოდნენ, მოეხვეოდნენ, ხან ზურგზე 
აცოცდებოდნენ, ხან მუხლებზე. სთხოვდნენ ზღაპარი გვიამბეო. აკა- 
კიც უამბობდა გრძელ ზღაპარს. უხმოდ, ჩუმად უსმენდნენ მიშაც 

და ვანოც“. 

მართლაც, რომ საინტერესოა, დიდი აკაკი სამურზაყანოელი 

ბიჭუნების მეზღაპრის როლში! 

მარიამ დემურიას უყვარდა მეუღლის სოფელი დიხაზურგა 
თბილისის სახალხო განათლების მუზეუმის ფონდებში დაცულ გა- 

406



მოუქვეყნებელ მოგონებაში ივ. გეგია წერს: „თბილისს ჩამოსვლი– 

სთანავე გავეშურე „ნაკადულის“ რედაქციისაკენ. რედაქტორი მ. დე– 
მურია ჩემი კარგი ნაცნობი იყო და იმ ხანად მის ქურნალში ვთა- 
ნამშრომლობდი. მარიამის მეუღლე განსვენებული ვასილ დემუ–- 
რია ოქუმში ოთხ თვეს ჩემი მასწავლებელი იყო და მისი დიდი 
ხათრი მქონდა. ვასილის გარდა მაშინდელი სამურზაყანოს გლეხო– 
ბაში სხვა არავინ იყო ცოდნით ასე აღჭურვილი. გამომშვიდობე- 

ბისას ქალბატონმა მარიამმა დამაბარა, თუ ვინმე ჩვენები ნახო დიხა– 
ზურგიდან, გადაეცი ყველანი კარგად არიან-თქო“. 

ეს ამბავი ხდება მარიამის სიცოცხლის უკანასკნელ წლებში. ასე, 
რომ მარიამს თავისი ცხოვრების უკანასკნელ საათამდე კავშირი 
არ გაუწყვეტია ღიხაზურგასთან, იქაურ დემურიებთან. 

აძ საუკუნის დამდეგს სამურზაყანოდან თბილისს ჩასული კა- 
ცი პირველად მარიამ დემურიას მიაკითხავდა რჩევისა და დახმა– 

რებისათვის, რადგანაც „ის დიდი ავტორიტეტის ქალი იყო, მას 

თითქმის ყველა დიდ ოჯახმი კარი ღია ჰქონდა“ (იხ. ივ. გეგია, 

მოგონება -- „ნაკადულის“ რედაქტორი მარიამ დემურია"). 

და ისიც ყველას ეხმარებოდა, რითაც შეეძლო. მარიამი იყო 

„არაჩვეულებრივი ადამიანი, უზომოდ გულკეთილი, ყველას შემბ– 

რალებელი და მოსიყვარულე დედა". 
„საზოგადო ასპარეზზე მოღვაწე“ დედები სხვებიც იყვნენ, მაგ– 

რამ ისინი მაღალ წრეს ეკუთვნოდნენ, მათთან ყველას მაგრე ად–- 

ვილად არ მიესვლებოდა"“ (ივ. გეგია. იქვე). 

ივ. გეგიას მარიამმა ააცილა მოსალოდნელი პოლიციური რეპ- 
რესია რევოლუციური საქმიანობისათვის. 

ის დიდი დემოკრატი ქალი იყო. 

ივ. გეგიას თხოვდა თურმე მარიამი: 

ივანე, შენი კარგი ლექსები კიდევ მოგვაწოდე „ნაკადულის–- 
თვისაო“, ამგვარ შემოქმედებით სტიმულს აძლევდა ჟურნალის 
ყველა ავტორს მისი რედაქტორი. 

მარიამ დემურიას უყვარდა სამურზაყანო. 
სამურზაყანოელებმაც გამოხატეს თავისი გულწრფელი სიყვა- 

რული ამ დიდი ქართველი ქალისადმი. 

იქნებ მადლიერმა სამურზაყანომ, თანამედროვე გალის რაიონმა 

მარიამ დემურიას ღვაწლი კიდევ უფრო უკვდავყოს. მარიამ დემუ– 
რიას სახელი დაამშვენებდა ქ. გალის ერთ-ერთ ქუჩას, დიხაზურ- 
გის საშუალო სკოლას, რაიონის ბიბლიოთეკებს და ა. შ. 

მარიამ დემურია იყო და არის სრულიად საქართველოს ბავშვე- 
ბის სულიერი დედა და მასწავლებელი. მისი ცხოვრება და შემოქ–- 

მედება უფრო ეფექტურად უნდა იქნას გამოყენებული განსაკუთ- 
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რებით რაიონის სკოლებში სასწავლო აღმზრდელობითი პროცესის 
სრულყოფის საქმეში, რადგანაც მისი სახელი ასე მჭიდროდაა და- 

კავშირებული ამ მხარესთან. 
ეჭვი არ არის, რომ თემა „მარიამ დემურია და სამურზაყანო“ 

ღირსეულ ადგილს დაივერს რაიონს ისტორიულ-ეთნოგრაფიულ 
მუზეუმშიც. 

ეს ჰუმანური და მამულიშვილური ვალია. 

მივიწყებული სამურზაყანოელი 
პედაგოგი და მგოსანი 

მე-19 საუკუნის სამურზაყანომ, სადაც ცარიზმის პირობებში 
ქართული ენა დევნასა და შევიწროებას განიცდიდა, ეროვნულ 
კულტურას მაინც ბევრი მამულიშვილი აღუზარდა. მათ შორის 
ყველაზე საინტერესოა სამი კულტურტრეგერი: გამოჩენილი ქართ- 
ველი ეურნალისტი, ახალგაზრდა ილიასა და აკაკის თანამედროვე 
და თანამებრძოლი, ს. მესხის „დროების“ ერთ-ერთი ბურჯი დავით 
ჩქოტუა. ნიკო მარის მოწაფე, ენათმეცნიერი, პედაგოგი და კრიტი- 
კოსი პეტრე ჭარაია და მგოსანი, პედაგოგი და პუბლიცისტი, ი. ქავ- 
ჭავაძის „ივერიის“ თანამშრომელი ივანე გეგია. 

დიდია ივანე გეგიას ღვაწლი მე-19 საუკუნის დასასრულისა და 
მე-20 საუკუნის დამდეგის სამურზაყანოში ქართული კულტურის, 
ქართული ცივილიზაციის ტრადიციების დანერგვის დარგში. ეს იყო 
ნიჭიერი, ენერგიული, დაუღალავი, მრავალმხრივი მოღვაწე. მან 

პირველმა დააარსა ოქუმში წიგნსაცავი, რომელსაც აღფრთოვანებით 
შეხვდა ილია ქავჭავაძის „ივერია“. ეს წიგნსაცავი ერთადერთი იყო 
იმ დროინდელ სამურზაყანოში. 

ივანე გეგიამ დააარსა პირველი თეატრალური დასი სამურზაყა- 
ნოზი, რომელიც გასტროლებს მართავდა მეზობელ ქალაქებსა და 

სოფლებში (ზუგდიდში, ოჩამჩირეში, ფახულანში და სხვ.). 

ამ დასის შექმნას და მის გასტროლებს მოწონებით შეხვდა თა- 
ვის დროზე გაზეთი „ივერია“. 

ივანე გეგია იყო ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცე- 
ლებელი საზოგადოების აქტიური მოღვაწე, ამ საზოგადოების წარ- 
მომადჯენელი სამურზაყანოში. მის არა ერთ ღონისძიებას თვითონ 
ილია ჭავჭავაძის მოწონება, დაუმსახურებია. 

მეტი ყურადღებისა და უფრო ღრმად შესწავლის ღირსია ივანე 
გეგიას პედაგოგიური შეხედულებები და მისი პრაქტიკული პედაგო- 
გიური მოღვაწეობა, მხედველობაში გვაქვს გამოუქვეყნებელი სტა- 
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ტიები და საარქივო ფონდები. ცნობილია, რომ ივ. გეგიას პედა– 
გოგიურმა შეხედულებებმა იაკობ გოგებაშვილის თანაგრძნობა და–- 
იმსახურა. 

ივანე გეგია იყო შესანიშნავი ჟურნალისტი, „ივერიის“ კო- 

რესპონდენტი, მრავალი ოსტატურად დაწერილი, საინტერესო და 

მწვავე ჟურნალისტური ნაწარმოების ავტორი. 

ივანე გეგიას გარკვეული წვლილი მიუძღვის ძველ სამურზაყა- 
ნოსა და თანამედროვე გალის რაიონში აგრონომიისა და ბიოლოგი- 
ის მიღწევების სასწავლო და სასოფლო-სამეურნეო პრაქტიკაში და- 
ნერგვის დარგშიც. 

ივანე გეგიას კალამს ეკუთვნის გამოუქვეყნებელი მოგონებები 
მის თანამედროვე ქართველ მწერლებსა და საზოგადო მოღვაწეებ- 
ზე, რომლებიც ქართული მემუარული ლიტერატურის გამოუმზეუ- 

რებელი სიმდიდრეა და მათი დასაბეჭდად მომზადება და გამოქვეყ– 
ნება საჭირო საქმეა. 

საინტერესოა ივანე გეგია როგორც სამურზაყანოს ეთნოგრა- 

ფი. მისი მეტად საინტერესო ეთნოგრაფიული ნაწერები ინახება 
საქართველოს სახალხო განათლების მუზეუმის ფონდებში. 

ივანე გეგია იყო პირველი სამურზაყანოელი მგოსანი, რომელ– 
მაც პოეტური კრებული „ლექსების კონა“ გამოსცა თბილისში 1890 

წელს. 
სწორედ ამ წიგნზე გვინდა ვისაუბროთ. 
ამ რამდენიმე წლის წინათ ივანე გეგიას ლექსებმა, ისევე რო– 

გორც მთელმა მისმა საზოგადოებრივმა მოღვაწეობამ დამსახურებუ- 
ლად მიიპყრო კრიტიკოს ოთარ ჭურღულია ყურადღება ოთარ 

პურღულიამ ვრცელი და საინტერესო კულტურულ-ისტორიული 
ღა ლიტერატურულ-კრიტიკული ნარკვევი უძღვნა ივანე გეგიას 
ცხოვრებასა და მოღვაწეობას. ეს ნარკვევი კრიტიკოსის ერთ-ერთ 
კრებულში შევიდა. კარგი იქნებოდა ივ. გეგიას ცხოვრებისა და მოღ– 
ვაწეობის შესახებ ცალკე წიგნის გამოცემა. 

ო. ჭქურღულიას გაყოკვლევა –– ეს მისასალმებელი და სასიხა– 
რულო მოვლენა –-– ერთხელ კიდევ ადასტურებს იმ ფაქტს, რომ 
ივანე გეგიას ნაწერებს ყავლი არ გასვლია, არ ჩამქრალა მისი კეთი- 
ლი საქმეების სხივი- 

ივ. გეგიას წიგნი „ლექსთა კონა“, როგორც აღვნიშნეთ, 1890 
წელს გამოვიდა თბილისში, გრ. ჩარკვიანის სტამბაში. მეფის ცენ– 
ზურას წიგნის დაბეჭდვაზე ნება დაურთავს 1889 წლის 5 ოქტომ- 
ბერს. ეს წიგნი დღეს ისეთ ბიბლიოგრაფიულ იშვიათობას წარმოად- 
გენს, რომ ბუკინისტური მაღაზიების თაროებზეც ვერ იპოვით. 

„ლექსების კონა“ საინტერესოა იმითაც, რომ იგი წარმოადგენს 
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Lამურხაყანოელი კაცის პოეტური ფიქრების ქართულ ენაზე სტამ- 

ბურად გამოცემის პირველ ფაქტს. ნუ დაგვავიწყდება, რომ ცარიზ- 
მის რუსიფიკატორული პოლიტიკის შედეგად სამურზაყანოში ლი- 
ტერატურული ქართულის მცოდნე სანთლით იყო საქებარი ამ პე– 
ღიოდში, ამიტომ ამ კუთხის ისტორიულ-პოლიტიკური ორიენტა- 
ციის თვალსაზრისითაც უდაოდ დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა ივ. გე“ 
კიას პოეტურ მოღვაწეობას. 

ივ. გეგიას წიგნში შეტანილია 22 ორიგინალური ლექსი, ერთი 
პატარა ალეგორიული პოემა „ვირის და ბაყაყის ომი“, ერთმოქმე- 
დებიანი დრამატული სურათი ლექსად „სიყვარულის მონა“, ორი- 
ოდე ვარიაცია სამურზაყანული ფოლკლორის თემებზე და ლერმონ- 

ტოვის ლირიკული შედევრის „წინასწარმეტყველის“ გეგიასეული 
თარგმანი. 

ცნობილია, რომ ივ. გეგიას პირველი ლექსი „მიჯობს ფიქრმა 

დამაღონოს“ გამოქვეუნსდა გაზეთ „ცის, კარში“, ივ. გეგიას მეგობარი 

პოეტის იოსებ დავითაშვილის ერთ-ერთი ნაწარმოების გვერდით. 

ივ. გეგიას ლექსები დაიბეჭდა აგრეთვე „ქართველი პოეტების კრე- 

ბულში“ (1890 წ.), „ქართული პოეზიის ნიმუშებში“ (1898 წ.), „ცი- 

ცინათელაში“ და სხვ. 

დღეს ივ. გეგიას ყველა ლექსს ვერ მივუდგებით უმაღლესი ეს- 
თეტიკური კრიტერიუმებით. 

ივ. გეგიას ლექსები პატრიოტი მამულიშვილის, ერთი სამურ- 
ზაყანოელი ტრუბადურის, გულმართალი და ალალმართალი ქართ- 

ველის სიმღერებია, რომლებმაც თავის დროზე უდაოდ გარკვეული 

როლი ითამაშეს. დღეს შეიძლება მათ უპირატესად კულტურულ- 

ისტორიული მნიშვნელობა ჰქონდეთ, ვიდრე ესთეტიკურ-მხატვრუ- 

ლი, მაგრამ ივ. გეგიას შემოქმედება მაინც საინტერესოა და მას 

გვერდს ვერ აუვლის ვერავინ, ვისაც სურს სამურზაყანოს წარსულს 

გაეცნოს. 
ივ. გეგიას ყველა ლექსში ისმის მამულის ბედზე და ქართველი 

ხალხის მომავალზე დაფიქრებული მგოსნის ხან იმედიანი, ხან სევ– 
დიანი ხმა, მოაზროვნე პოეტის გულისძგერა. 

ფილოლოგიურ მეცნიერებათა კანდიდატი, კრიტიკოსი ოთ. ჯურ- 

ღულია სავსებით სამართლიანად მიუთითებს, რომ ლექსში „ნეტა 
რათ არის მაგრე სუსტი კაცის გონება“ პოეტი ფილოსოფიურ ასპექ– 

ტში განიხილავს ადამიანის იმედისა და უიმედობის, რწმენისა და 

სიყვარულის რთულ საკითხებს“. საგულისხმოა ის ფაქტი, რომ ასე- 
თი შეფასება ამ ლექსს მიეცა კრებულის გამოქვეყნებიდან 80 წლის 
შემდეგ, სულ სხვა ეპოქაში, სულ სხვა თაობის კრიტიკოსის მიერ. 

გონების, ინტელექტისა და ცხოვრების არსის შეცნობის დია- 
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ლექტიკაა ამ ლექსის ლეიტმოტივი. პოეტმა მასში ოცნება ადამია– 
ნის დროშად გამოაცხადა. („ოცნება არის, მისი დროშა, წინ მი– 

მავალი“). ამ ქვეყნად ყველაფერი ცვალებადია („დღეს რაც გვა- 
წუხებს, ხვალ არ არის მისი ხსენება“), ბედნიერება წარმავალია, 
წუთიერია. ორი საწყისის, კეთილისა და ბოროტის, ბედნიერების 
და უბედურების ბრძოლის ასპარეზია ცხოვრება („ამ წუთით ბედ- 
ნიერნი, იმ წუთზედ ვდნებით“), დროთა კავმირი კანონზომიერად 

წყდება და კანონზომიერად აღსდგება ისევ (შდრ. ბედნიერებისა 

და დნობის წუთები და სხვ.). ლექსი კონტრასტებზეა აგებული (შდრ. 
„ის, რაც დღეს არის“, „ხვალ არ არის“ ,..ან „ამ წუთზე ბედნიერ– 

ნი“, „..იმ წუთზე“, ... ან კიდევ „უცბად ივსება გული ჩვენი სია- 
მოვნებით“ და „კაცი... აღარ ფიქრობს რას უქადის მას მომავალი4). 
ეს ლექსი ადამიანის ყოფის ფილოსოფიის პოეტურ-ფსიქოლოგიურ 

ასპექტში გადაწყვეტის ცდაა. თუმცა აქვე უნდა ითქვას, რომ პოე–- 
ტიკის თვალსაზრისით ლექსში ყველაფერი რიგზე როდია. 

ლაიბნიცის ფილოსოფოკრი მრწამსის („აწმყო შობილი წარსუ- 
ლისაგან არის მშობელი მომავალისა“) გამოძახილი ისმის ივ. გეგიას 

ლექსში „მოზარდთ“. ალბათ ილიას ცნობილი ნაწარმოების გავლე- 
ნით, რომელსაც გერმანელი ფილოსოფოსის ეს სტრიქონები ეპიგ– 
რაფად აქვს წამძღვარებული. პოეტი ამბობს „ახალგაზრდობავ. მო– 

მავლისა შენ ხარ მშობელიო". ამ სტრიქონით იხსნება ივ. გეგიას 
წიგნი. 

ნაღარასავით ისმის მე-19 საუკუნიდან ჭაბუკი მგოსნის ივანე 
გეგიას მამულიშვილური მოწოდება ახალგაზრდობისადმი: 

„მსხვერპლი იყავით სამშობლოის და დედა ენის!“ 

პოეტის ხალასი პატრიოტული და მოქალაქეობრივი გრძნო- 
ბები ასახვას პოულობს ივ. გეგიას მთელ რიგ ლექსებში, საინტე- 

რესოა ლექსი „ბაღანა“, რომელიც მე-19 საუკუნემი დაწერილი 
„სამურზაყანული იავნანაა“. 

ამ ლექსში არის ასეთი სტრიქონები: 

„იძინე ჩემო პაწია, შენი ჭირიმეო»... 

„შენ გაეზარდე დედა-შენს მომვლელ 
პატრონათო, 

სამშობლოს ერთგული იყავ, ჩემო ქვეყნის 
მნათო”. 

„ნუ შეკრთები, ვარდო, ძილში, შენ 
გიმღერ ნანასო, 

გახსოვდეს ჩვენი წარსული, პვრეტდე 
მომავალსო“. 

„სიმართლისთვის დაჩაგრულს, 

შვილო, იფარვიდე“. 

და ა. შ. 4



მაღალი ადამიანური ეთიკური საწყისები უდევს საფუძვლად 

ივ. გეგიას ლექსებს. 
„მწამს ვემონები, ვისაც სინდისი 
კაცობის ქუდად დაუხზურია, 

ქვეჟნიერების წინ წასაწევად 
ეის აზრს კეთილად უმსახურია95. 

(„ჩემი სურვილი"). 

ამ ლექსში მგოსნის მოქალაქეობრივი მოტივები ჟღერს: ძირს 
ცბიერება, ძირს შური და დევნა ჭეშმარიტი აზრისა, ძირს ეგოიზმი, 
გაუმარჯოს სინდის-ნამუსის ქუდს, ქვეყნის წინ წამწევ აზრს, ქვეყნის 
კეთილ სამსახურს, ყველას, ვისაც მოყვასის სატკივარი ტკივა! 

ასეთია პოეტის მოქალაქეობრივი მრწამსი, მაგრამ სულ სხვა 

იყო მეფის დროინდელი სამურზაყანოს, მაშინდელი საქართველოს 

სინამდვილე, რაც რეალისტურ პოეტურ ასახვას პოულობს მგოსნის 

ლექსებში. 
ავიღოთ თუნდაც უსათაურო ლექსი „არ მახარებს“... რომელ- 

შიც მგოსნის ირონიაც და სარკაზმიც გამოსჭვივის. 

პოეტი ხატავს მისი თანამედროვე საზოგადოების ზნეობრივი 

დაცემისა და გადაგვარების სურათებს. 

„თვალწინ ვხედავ ძმა ძმას უთხრის სამარეს, 

არ იბრალებს: შიგ აგორებს, მწუხარეს“. 

პოეტს აღონებს, რომ მის თანამედროვე ცხოვრებაში უძლურს 

ღონიერი ჩაგრავს, მეფობს ჯუნგლის კანონი, ცბიერება და თვალთ- 
მაქცობა მორალურ კანონად ქცეულა. 

„იძახიან კარგი კაცი არისო, 

გემო, იცის სიტკბო და სიმწარისო, 

გაჭირვებულს სიტყვით შეიწყნარებსო, 
მაგრამ საქმით ბოლო" MV#ი ამწარებსო. 

ამნაირი უნდა გყავდეს შვილიო, 
ახლანდელ დროს სჯობს სიმართლეს ტყვილიო“ 

ასე ე დაეცა ზნეობა. 

პოეტი ამბობს: 

ივინ ატარებს ამ ქვეყანას რიგითა? 

ღორიც კაცობს თავის გრძელი დინგითა! 

ასეთია ის პოეტური მხილების ძალა, რომელიც ამ ლექსს ახ- 
ლავს. პოეტი ნიღაბს ხდის ცხოვრების სოციალურ და მორალურ 
დეგრადირებას მეფის დროინდელ სამურზაყანოში და არა მარტო 
სამურზაყანოში. 
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ავიღოთ სხვა რეალისტური, მამხილებელი ლექსი: „ენუქას სი- 
ნანული". ეს ენუქას ლირიკული მონოლოგია, ენუქას ჩივილია. სა– 
ნამ ფულისა და სიმდიდრის პატრონი იყო, ყველას მოსწონდა ენუქა. 

„როცა ეგდო ჩემს ჯიბეში გროშები, 

ფეხზე მეცვა სირმიანი ქოშები“, – 

ამბობს იგი. 
„მკითხულობდნენ: ეს კაცი ვინ არისო? 
“შვილი არის, პეტრუსა მდიღარისო“, 
„ვინ ერია ჩემისთანდლდ ტოლებში?!“ 

შეიცვალა ენუქას მდგომარეობა და დახეთ მის უბედურებას. 
რა ”შეატყვეს სიღარიბე: 

„წადი, წადის მშე4ახიან შვილებიც, 
გარე, სახლში, ყველა მე მემტერება, 
უფულობით სიცოცხლე მეძნელება. 
ვაი რა ვქნა, ცოლიც არ მეკარება"... 

ასეთია ფულისა და მორალის დიალექტიკა. კაპიტალისტურ 
სინამდვილეში. ფულითაა გაპიროვნებული ოჯახური ურთიერთო- 

ბაც. 
პოეტი ერთგან ამბობს „გლოვაა წუთისოფელი“ (ლექსი „მო- 

გონება“), მაგრამ მგოსანს მაინც სწამს სამშობლოს სვებედნიერი მო– 

მავალი. ლექსი „ჩემი ლოცვა“ პოეტური ექსტაზით ნათქვამი სამ– 
შობლოს სადიდებელია. 

„ღმერთო! შემოსე ძლიერებითა, 
შენი მორწმუნე ივერის ერი!" 

და იქვე განაგრძობს: 

„ამრავლე ერი შენი მმოსავი 
და დაგვიმტკიცე ძმობა, დანდობა". 

და ეს ხმა უფრო ომახიანად ჟღერს ლექსში „ვუძღვნი კახელთ“. 

„ძველებურად გავფოლადღდეთ, 
მოღალატეს დავცეთ ზარი!“ 

პოეტის სიმპათიები მშრომელი ხალხის მხარეზეა. ივ. გეგია 
ლექსში „მუშაობა“, რომელიც შრომის აჰოლოგიაა, ამბობს: „ღმერ- 

თო, ღმერთო გევედრები, მუშა ხალხის დღე ამრავლე4. 
პოეტის დამოკიდებულება თავადაზნაურობისადმი აშკარად 

ნეგატიურია. ლექსში „ძველი თავაღი4“ ივ. გეგია თავადს ჯერ კიდევ 

1885 წელს ათქმევინებს: 

„მტრისთვის ვიყავ ზარდამცემი. 

ჯილდოსათვის ზოგჯერ მოძმის, 

მოღალატე და გამცემი“. 
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ივ. გეგიას ლექსებში ჩანს პოეტი-პეიზაჟისტი, ქართული ბუნე- 
ბის მომღერალი. მაგალითად შეიძლება მოვიყვანოთ ლექსი „კავ–- 

კასიის ქება“. 

„ახ, ენა მომცა საქებაღ, შემკული კავკასისაო, 

თავწვეტიანი გორების, მაღალ. იალბუზისაო. 
მოხუცი ფეხზე მაგრად დგას, 

თითქოს ცას უბჯენს წვერსაო. 
ადგას და უბერავს გრიგალი, 

არ ემონება მტერსაო. 
სხვა მთები ამოყუნცულან, 
თითქო შიში აქვს ღვთისაო. 

ამაყი რისხვით დაჰყურებს, 
ყაზბეგის შიშით კრთისაო. 
ყინულნი ზედ დასცქერიან, 

როგორც ალმასის ქვისაო, 

ქვევიძთ უფსკრული ჩაუდის, 
როგორც ჯოჯოხეთისაო, 
ქვესკნელს წყარონი მირბიან, 
ხმოვანი როგორც მტკვრისაო, 

მირბიან, მიდუდუნებენ 
თითქოს ჯავრი აქვთ მთისაო4. 

1880 წ. 

დახატულია შესანიშნავი პეიზაჟი, მაგრამ იმავე დროს ლექსს 

აქვს მეორე პლანი. „დგას და უბერავს გრიგალი. არ ემონება მტერ- 
საო“. საქართველოს, ქედუხრელი კავკასიის სიმბოლოა იალბუზი ამ 

ლექსში. 
ივ. გეგიას „ლექსთა კონაში“ სატრფიალო ლირიკასაც თავისი 

ადგილი უჭირავს. აქ არის ქალ-ვაჟიანის ყაიდაზე დაწერილი ხალხე- 

რი ლექსებიც („ლამაზი გოგო ამბობდა“). 

სატრფიალო ლექსებში ზოგჯერ სოციალური მოტივებიც იქ- 

რება („ხალხური)“. 

„ქალმა დამწყევლა ყმაწვილი: 
თავზე დაგეცა მეხიო, 
შენ არ მინდიხარ, გამშორდი 
რადგან მუშა ხარ, გლეხიო“, 

გმირული შეძახილი ისმის სტრიქონებში: 

„დაჰკარი, ხვედრო, ჩემს ფიქრს ლახვარი!4 

პოეტის ოცნებაა, რომ მის „სეინორჩეს ეჭვით შემოსილს, შეაშ- 

რეს ცრემლი, ადრე მდინარი“. 
ლექსი თავდება იმედიანი განწყობილებით: 

„მაშ, დაბოლოვდეს ფიქრის საზღვარი... 
და გულს მოშორდეს მარად ტკივილი“, 
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ივ. გეგიას ლექსებში აქაიქ მიმობნეულია აფორიზმები და 

სენტენციური თქმები. 

„მდიდარი ხარ, მაგრამ ღარიბი სულით, 

ვერ ედრები გულით მდიდარ ღარი კაცს“. 

(ლექსი „ობოლი", 1886 წ.) 

„საფლავს ვეგდო მირჩევნია, 
ვიდრე ვიყო სხვისი მონა“. 

(ლექსი „გულმოსილს შავი ფიქრით“) 

„დღეს რასაც დათეს, შემდეგში 
მოსამკელად ის დაგრჩება“, 

, დამიჯერე სიყმაწვილე, 
სულ ბოლომდინ არ შეგრჩება". 

(ლექსი „ჭაბუკი“, 1888 წ.) 

„ერთი კაცი ისე როგორ გამდიდრდეს, 
რომ მეორეს რამე არ გაუჭირდეს". 

(ლექსი „ობოლი“, 1886 წ). 

„ლექსთა კონაში“ შევიდა, როგორც ვთქვით, მ. ლერმონტოვის 
ლექსის „წინასწარმეტყველის“ გეგიასეული თარგმანი, რომელიც 
საინტერესოა ამ ლექსის ქართულ ენაზე ახმიანების ისტორიის თვალ– 
საზრისით. არ შეიძლება აქვე გვერდი ავუაროთ ლერმონტოვის 

ერთ-ერთი ლექსის გიორგი შარვაშიძისეულ თარგმანს, რომელიც 

აგრეთვე სამურზაყანოში, სოფელ ოტობაიაში იქნა აღმოჩენილი 

პეტრე ანჩაბაძის საოჯახო ალბომში. ძველმა სამურზაყანომ მ. ლერ– 

მონტოვის ორი ლექსის ქართული თარგმანი შემოგვინახა. ყოველი- 
ვე ეს სამურზაყანოს კულტურული წარსულის მატიანის საინტე– 
რესო ფაქტებია. 

ივ. გეგიას „ლექსთა კონაში“ შევიდა „ვირისა და ბაყაყის ომი“, 

ამ ნაწარმოების მორალი უდაოდ შეიცავს სიბრძნეს: 

„რეგვენი თავსაც დაკარგავს, 
თუ ჯინზე სხვისის მდომიაო“. 

დაასკვნის პოეტი და ძნელი არის არ დაეთანხმო მას. 
ივ. გეგიას კალამი უცდია დრამატურგიაშიც. მის „ლექსთა კო– 

ხაში“ შესულა ერთმოქმედებიანი დრამატული სურათი -– ვოდევი- 
ლი „სიყვარულის მონა“. 

ივანე გეგიას კალამს ბევრი სხვა ლიტერატურული ნაწარმოე– 
?იც ეკუთვნის. ისინი დაცულია თბილისის სამუზეუმო ფონდებში. 
მეტად საიტერესოა საბჭოთა ხელისუფლების წლებში ივ. გეგიას 

მიერ დაწერილი გამოუქვეყნებელი ლექსებიც. აქ ჩვენ ვისაუბრეთ 
41 წ



ივანე გეგიას რევოლუციამდელ დაბეჭდილ ლექსებზე, მის პირველ 
და სამწუხაროდ, ერთადერთ პოეტურ კრებულხზე, რომელიც 1890 
წელს გამოიცა თბილისში და რომელსაც დღესაც ძირითადად კულ- 
ტურულ-ისტორიული მნიშვნელობა აქვს, ბევრ მის ლექსსა და 
სტრიქონში ჯერაც არ ჩამქრალა პოეზიის ნაპერწკლები, რომლებიც 

ცეცინათელებივით ანათებენ წიგნში. 

შეიძლება ივ. გეგიამ ლექსებში ბოლომდე ვერ გამოავლინა 
თავისი პოეტური ნიჭი, სამაგიეროდ, ამ ნაწარმოებებში ჩანს დიდი 

ბუნების კეთილშობილი ადამიანი, მრავალმხრივი მოღვაწე, მამული- 

შვილი და მოქალაქე, პედაგოგი, რომელსაც ასულდგმულებს მო– 
მავლის იმედი. 

პოეტი თავის პირველ ლექსში, „მიჯობს ფიქრმა დამაღონოს“ 

წერდა: 

„დაკარგული მოძმის შველა 

ამიძგერებს მაშინ გულსა, 

ვუჩვენებ მას გაბრწყინებულ 
სიმართლის გზას დაკარგულსა“. 

ამ დევიზს ერთგულად ემსახურებოდა თავისი ხანგრძლივი სი- 
ცოცხლის მანძილზე ივანე გეგია. 

დავიწყებულ წინაპართა არდავიწყება მამულიშვილური საჭ1- 

მეა... მით უმეტეს, რომ ეს წინაპარი რევოლუციის ბარიკადებზე 
იბრძოდა. 

სათარ-ხანის ოქუმელი ვბარისკაცი... 

„რუსეთის 1905 წლის მოძრაობის შემ- 

ღეგ დემოკრატიული რევოლუცია მო- 
ედო მთელ აზიას––-თურქეთს, სპარსეთს, 
ჩინეთს“. 

ვ. ი. ლენინი. 

არც თუ ისე დიდი ხნის წინათ ქართულ პრესაში გამოჩნდა 
ცნობები ს. ორჯონიკიძის მეთაურობით ირანის 1905-1911 წლების 
რევოლუციის მონაწილე ქართველების შესახებ; მხედველობაში 
გვაქვს ცნობილი ჟურნალისტისა და პუბლიცისტის ვ. ი. ლენინის 
ცენტრალური მუზეუმის საქართველოს ფილიალის დირექტორის ან- 
ტონ კელენჯერიძის მეტად საინტერესო სტატიები, გამოქვეყნებული 
გაზეთ „კომუნისტში“. 
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ქართველ რევოლუციონერთა შორის მოხსენიებულია გიორგი 
ემხვარი. აი რას წერს ანტონ კელენჯერიძე. „გიორგი ემხვარი ნამ- 
დვილად გრიგოლ მელიტონის-ძე ემხვარია, წარმოშობით იყო სა– 

მურზაყანოდან (გალის რაიონი). სწავლობდა პეტერბურგში. გაიტაცა. 
რევოლუციურმა მოძრაობამ და აქტიურად ჩაება მასში. შემდეგ 
1908 წელს ქართველ მოხალისე რევოლუციონერ სოციალ-დემოკ- 
რატთა ჯგუფთან ერთად წავიდა სპარსეთში და დაეცა იქ თავრიზისა– 
თვის ბრძოლაში. დაღუპვისას იგი 21 წლისა იყო. ასე რომ დაბადე– 
ბული ჩანს 1887 წელს“. 

არქივში არსებულ „ფოტოსურათებზე გამოხატულია დაჭრილი 
გრიგოლ ემხვარი, რომელიც ამ ქრილობის შედეგად გარდაიცვალა. 

არის მეორე ფოტოსურათიც –- გრ. ემხვარი კუბოში, რომლის გარ– 

შემო დგანან თვით სპარსეთის (1905-1911 წლების) რევოლუციის 

ბელადი სათარ-ხანი, მისი თანამებრძოლი ბაღირ-ხანი და სხვა რევო- 

ლუციონერები“. 
სულ ესაა, ის ცნობები, რაც პრესაში გამოქვეყნდა გრიგოლ 

(გიორგი) ემხვარის შესახებ. 
სათარ-ხანი, რომელიც გ. ემხვარის ცხედართან საპატიო ყარაუ– 

ლში იდგა, სწორედ ის სათარ-ხანია, რომელსაც ვ. ი. ლენინმა „სპა– 
რსეთის რევოლუციური ჯარის მეთაური“ უწოდა. 

ირანის შაჰი, რომლის ტახტსაც ემუქრებოდა რევოლუცია, 
100.000 ოქროს მანეთს ჰპირდებოდა მას, ვინც ირანის სახალხო გმი– 
რის, რევოლუციის მესაჭის სათარ-ხანის თავს მიუტანდა. 

სათარ-ხანს „სპარსეთის გარიბალდის“, „ირანის პუგაჩოვს“ 

ეძახდნენ. 

აი ამ სათარ-ხანმა თავის უახლოეს თანამებრძოლებთან ერთად 
ქედი მოიხარა ირანის რევოლუციის გმირის –– სამურზაყანოელი ჭა- 
ბუკის გრ. ემხვარის თავდადების წინაშე. 

სერგო ორჯონიკიძე იყო ირანის რევოლუციის მონაწილე ქართ- 
ველების არა მარტო პარტიული მეთაური, არამედ მათი გმირობის 
მემატიანეც. სერგო ორჯონიკიძემ უკვდავი ძეგლი დაუდგა ამ რევო- 
ლუციის მონაწილე ქართველებს თავის მგზნებარე სტატიებში, რომ- 
ლებსაც, ის უგზავნიდა ქართულ პროგრესულ, რევოლუციურ გაზე- 

თებს, როგორც ამ გამოცემების ირანული კორესპონდენტი. ეს ძეგ– 
ლი გ. ემხვარსაც ეკუთვნის. 

1910 წელს პარიზში გამოდის ვ. ტრიას წიგნი „კავკასიელი სო– 
ციალ-დემოკრატები სპარსეთის რევოლუციაში“, რომელშიც მოხ– 
სენიებულია გიორგი (გრიგოლ) ემხვარის თავდადება თავრიზში. 

გ. ემხვარის თავგანწირვას გამოეხმაურა სპარსეთის პროგრესუ- 
ლი პრესაც. 
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არსებობს ცნობები, რომ ირანელმა რევოლუციონერებმა გი–- 
ორგი (გრიგოლ) ემხვარი უკანასკნელ გზაზე გააცილეს მარსელიო- 

ზის ჰანგებით და შეძახილებით: 

–- იაშასუნ გურჯი ემსხვარი! (რაც სპარსულად ნიშნავს „გაუ- 
მარჯოს ქართველ ემხვარს!“). 

–- იაშასუნ მუჯახიდი ემხეარი! („გაუმარჯოს წმიდათაწმიდა 
ლომის მონაწილე ემხვარს!“). 

გრიგოლ (გიორგი) ემხვარს უკანასკნელ გზაზე მსოფლიო ინ- 
ტერნაციონალისა და რევოლუციის ლოზუნგებით მიაცილებდნენ. 

როგორც მრავალი დოკუმენტი მოწმობს, ქართველმა რევოლუ- 

ციონერებმა საერთოდ შეუცვალეს წარმოდგენა ქართველებზე ირა- 

ნელებს. 
ა ურჯები ჩვენი მტრები გვეგონა, მეგობრები ყოფილანო, –– 
ამბობდნენ თურმე გაოცებული სპარსელები. 

თუ შაჰის ირანს მხარს უჭერდა იმპერიალისტური ინგლისი და 

რუსეთის ცარიზმი, რევოლუციურ ირანს დახმარების ხელი გაუწო- 

დეს რევოლუციურმა რუსეთმა, ამიერკავკასიამ. საქართველოს რე- 

ვოლუციონერები სერგო ორჯონიკიძის მეთაურობით არალეგალუ- 

რად გადავიდნენ ირანში და მამაცურად იბრძოდნენ სპარსეთის 
რევოლუციის ბარიკადებზე. მათ შორის იყო ჩვენი თანამემამულე 

გიორგი ემხვარი. 

ჩვენ ვესაუბრეთ პუბლიცისტ ანტონ კელენჯერიძეს. მან გვითხ- 

რა რომ ცნობებს გრ- ემხვარზე მიაკვლია თავისი წიგნისა- 

თვის „სერგო ორჯონიკიძე –- ჟურნალისტი მასალების შეგ- 

როვების დროს. 
ა. კელენჯერიძეს განზრახული აქვს დაწეროს წიგნი ირანის რე- 

ვოლუციის მონაწილე ქართველებზე. მათ შორის ღირსეულ ად- 
გილს დაიჭერს სამურზაყანოელი ჭაბუკი გრიგოლ ემხვარი. 

ანტონ კელენჯერიძემ დამშვიდობებისას მომცა გრ. ემხვარის 

დის მართა მელიტონის ასულ ემხვარის მისამართი, რომელიც ამჟა- 

მად თბილისში ცხოვრობს. 

..რუსთაველის პროსპექტზე მდებარე ერთ-ერთი სახლის სა- 

დარბაზოში თითს ვაჭერ ღილს, რომლის ზემოთ აწერია „მ. ემხვა- 

რი“, კარს აღებს სანდომიანი სახის გოგონა, რომელიც ირანის რე- 

ვოლუციის გმირის ძმისწული, ჩხორთოლელი სტუდენტი ნანული 
ემხვარი აღმოჩნდა. 

მალე გამოჩნდა გმირის დაც. ჭაღარა მოხუცი, მაგრამ ჯერ კა- 
დევ ენერგიული და ჯანღონით სავსე მართა ემხვარი. 

ძმის სახელის ზსენებაზე ქალბატონ მართას ცრემლები ერევა, 
დიდხანს ვერ პოულობს საჭირო სიტყვებს, ღელავს... 
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მე მაინტერესებდა ირანის რევოლუციის გმირის გრიგოლ ემწ- 
ვარის მშობლიური სოფელი და ოჯახური გარემო. 

გიორგი (გრიგოლ) ემხვარი სოფელ ოქუმში დაიბადა. 

მამამისი მელიტონ ემხვარი ოქუმელი თავადი და მეფის მო– 
ხელე იყო. დედამისი ნინო მარღანია გუდავიდან ყოფილა წარმო- 
შობით. მამა თავის პირმშოს გიორგის, შინაურობაში გრიშას, სა- 

ხელმწიფო ჩინოვნიკად ზრდიდა და მის კარიერაზე ზრუნავდა. ჯერ 
სტავროპოლის გიმნაზიაში სწავლობდა გრიგოლი, შემდეგ პეტერ- 

ბურგის უნივერსიტეტში. პეტერბურგის უნივერსიტეტიდან იგი გა– 
ურიცხავთ 1905-1907 წწ. რუსეთის პირველ რევოლუციაში მო– 
ნაწილეობისათვის როგორც პოლიტიკურად არასაიმედო სტუ–- 
დენტი. გიორგი ემხვარი სოციალ-დემოკრატიულ იდეებს პეტერ– 
ბურგის რევოლუციურ წრეებში ეზიარა. 

გიორგისა და მამამისს შორის ამ ნიადაგზე დიდი კონფლიქტი 
მომხდარა. სამურზაყანული პატრიარქალური თავადაზნაურობის 
ტრადიციებზე აღზრდილი მელიტონი ვერ შეურიგდა, თურმე, შვი- 

ლის სოციალ-დემოკრატიულ, რევოლუციურ შეხედულებებს და 
ძველი სამურზაყანული ადათის მიხედვით მამის არგამგონე შვილი 
ოჯახიდან მოიკვეთა. ასე გამწვავდა სამურზაყანოელი ემხვარების 
ოჯახში მამებისა და შვილების ძველი და მძაფრი პრობლემა, ძვე– 
ლისა და ახლის, დრომოჭმულისა და პროგრესულის სამკვდრო-სა– 
სიცოცხლო ბრძოლა ეს მთელი რომანის თემაა ტურგენე–- 
ვისეული კონფლიქტია თუ გნებავთ უფრო ღრმა და დიდი 

კონფლიქტი. 
–- სხვადასხვა მსოფლმხედველობამ ერთმანეთს დააშორა მამა 

და შვილი, იგონებს მართა ემხვარი, გმირის და, რომელსაც თავის 
დროზე ოდესის უნივერსიტეტის ისტორიულ-ფილოლოგიური ფა- 
კულტეტი დაუმთავრებია, და ათეული წლების მანძილზე საქართვე– 
ლოს განათლების სამინისტროს ცენტრალურ აპარატში უმუშავნია. 
– ჩვენ ოთხი ძმა და ერთი და ვიყავით. მათ შორის გიორგი, უფ- 
როსი ძმა ყველაზე ადრე ეზიარა რევოლუციურ იდეებს, ბოლოს 

თავიც კი შესწირა მათ და ისიც უცხოეთში, სპარსეთში. 

ემხვარების გაგონებაზე ძნელია არ გაგახსენდეს კონსტანტინე 
გამსახურდიას „მთვარის მოტაცება“ და ოქუმელი თარაშ ემხვარის 

კოლორიტული ფიგურა. იმავე ემხვარების ჯილაგიდანაა გამოსუ- 
ლი ოქუმელი გრიგოლ ემხვარიც, საიდანაც იღებს ფუძეს თარაშიც, 

მაგრამ გრიგოლი თარაშის ანტიპოდია. რამხელა ადამიანური, რე– 
ვოლუციური სიმაღლეების წვდომაა გრიგოლის ხასიათში. იმავე 
ოქუმმა, იმავე ემხვარების ჯილაგმა მოგვცა ასეთი პოლარულად, 
დიამეტრულად ერთმანეთის საწინააღმდეგო ხასიათები. 
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ეს ფაქტი ღრმა ფილოსოფიურ და ფსიქოლოგიურ ქვეტექს- 
ტებს შეიცავს და იგი (ვისაც ძალა შესწევს), ენციკლოპედიური გა- 
აზრებისა და განზოგადოების ღირსია. 

მატიანე ძუნწად მოგვითხრობს გრიგოლ ემხვარის უმაგალითო 
გმირობაზე ირანში, რომელმაც თავის აპოთეოზს თავრიზში მიაღწია, 

თავრიზი აიღეს რევოლუციონერებმა და იქ დაამხეს შაპის ხელი- 
სუფლება. გ. ემხვარი იბრძოდა ჩაგვრის, რეაქციისა და ტირანიის 

წინააღმდეგ. სოციალიზმის, დემოკრატიისა და თავისუფლებისათვის, 
რევოლუციური იდეების საერთაშორისო მასშტაბით გამარჯვებისა- 
თვის. 

ირანის რეოვლუციის მხატვრული ასახვა მოგვცა ცნობილმა 
აზერბაიჯანელმა ბელეტრისტმა აბას ფანაჰი მაკულუმ თავის ისტო- 
რიულ რომანში „სათარ-ხანი“, რომელიც საბჭოთა ისტორიული 

რომანის ერთ-ერთ მიღწევადაა აღიარებული. 
ეს რომან” ირანის რევოლუციის გმირებზე, მის გრიგოლ 

ემხვარებზე მოგვითხრობს. 
ირანის რევოლუციამ ქუდი მოუხადა ერთი სამურზაყანოელი 

ჭაბუკის გმირობას. და ამ სტატიას დღეს იმიტომ ვწერთ, რომ 
ვთქვათ: სამშობლოს ახსოვს თავისი შვილები. გმირობის კვალი 
პეშმარიტად წარუხოცელია. 

მამული არასოდეს არ დაივიწყებს გმირებს.



  

ძმMგჩს მახ”ანიდან 

გოროდინოს არწივი 

საღამო ხანი იყო. 
კოცონზე ორი ჯარისკაცი ფაფას ხარშავდა. იქვე შორიახლოს 

მეზარბაზნეები წეკოს ეწეოდნენ და უხეშ ანეკდოტებს ჰყვებოდ– 

ნენ, ხორხოცებდნენ. 
წითურ ჯარისკაცს, ფარაჯა ნაბადივით გაეშალა, ზედ წამოწო–- 

ლილი ნატრობდა: 

–- ეჰ, ამ თოფის ნაცვლად ახლა ჩემი ნატალია რომ მომიწვინა 
გვერდით... 

ვიღაცამ ფრანგებს შეუკურთხა ხმამაღლა, ვიღაცამ –– ომს. 
ერთი ჩოფურა კაზაკი უმტკიცებდა კისერმორგვა ჯარისკაცს: 

ბაგრატიონისთანა მხედართმთავარი ამ ქვეყანაზე მეორე არ არისო. 
კისერმორგვას არ სჯეროღლა. 

–- ბაგრატიონი?! –– არ ცხრებოდა ჩოფურა, –– ეე, იცი ვინ 

არის ბაგრატიონი? ტყვიას კბილით იჭერს. აი ვინ არის ბაგრატიონი. 

– როგორ? – გაოცდა კისერმორგვა. 

–- როგორ და ხვალ ფრანგი რომ თოფს ისვრის, ბაგრატიონი 

გააღებს პირს და, ჰაპ! –- კბილებით დაიჭერს ტყვიას. მერე – 

თფუ! –- იტყვის და ატმის კურკასავით გადააგდებს ტყვიას პირი- 
დან, სუვოროვი ავარჯიშებდა თურმე. მაშ! 

–- ვაა! –– პირი დააღო კისერმორგვამ. 

ისე ჰყვებოდა ჩოფურა, თითქოს ბაგრატიონს მისს თვალწინ 
ასი ტყვია დაეჭიროს კბილით. 

–- კი, მაგრამ ბაგრატიონი გაფრენილ ტყვიას ხედავს? –– იკი– 

თხა კისერმორგვამ. 

–- ხედავს. იმიტომაც არ ეკარება ტყვია. 
–- მე სხვას გეტყვი, –– წამოიწყო წითურმა ჯარისკაცმა, თოფი 

რაა, ბაგრატიონი ხმლით კვეთს ზარბაზნის ჭურვს ჰაერში. 
–- კი მაგრამ ასეთი ხმალი ვინ მისცა? –– გაიკვირვა ისევ კი– 

სერმორგვამ. 
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–– საქართველო გაგიგონია? –-– დაიწყო ჩოფურამ. –- ქართ- 
ველთა მეფეს ერეკლე ბაგრატიონს არც ერთი ომი არ წაუგია თუ- 
რმე ჩვენი სუვოროვივით. ირანის შაჰისთვის წაურთმევია ის ხმალი 
და საჩუქრად მიურთმევია გენერალ ბაგრატიონისათვის. აბა რა გე- 
გონა! 

კირესმორგვას გაოცებისაგან ისე დაეღო პირი, რომ წითურმა 
სიცილით მიაძახა: 

–- ბიჭო, პირი მოკუმე, ბუზი არ ჩაგიფრინდეს. 
ის იყო ფაფა ჩამოარიგეს, რომ ვიღაცამ თქვა: 
– ის მოდის! 

– ვინ? 

–- ბაგრატიონი! 

მეხივით გავარდა ეს სიტყვა. ყველანი ზეზე წამოიჭრნენ, კი– 

სერმორგვას ჯამი გაუვარდა ხელიდან. 
– როგორა ხართ, ბიჭებო? –- ბოხი ხმით იკითხა ბაგრა- 

ტიონმა. 

–- სტამბოლის კაჟივით! –– იყო პასუხი. იცოდნენ, ეს პასუხი 

მოსწონდა გენერალს. ბაგრატიონს ჰანიბალივით უყვარდა ჯარისკა–- 
ცებთან პურის ჭამა. ახლაც ჩამოჯდა და ფაფას შეექცა. 

კისერმორგვა აკვირდებოდა ბაგრატიონს: ტანბრგეე კაცი 

იყო, ქორული თვალები ჰქონდა და კეხიანი ცხვირი. უკვირდა კი- 

სერმორგვას:. გენერალს ყველა კბილი რომ მთელი აქვს, ამდენმა 

ტყვიამ ერთი მაინც როგორ არ ჩაუმტვრიაო. ერთხანს უხმოდ სჭამ- 

და, მერე ვერ მოითმინა. 

–- თქვენო აღმატებულებავ!.. 

ჩოფურამ თვალით ანიშნა, გაჩუმდიო. 

– რა იყო? – იკითხა ბაგრატიონმა. 

–- მართალია, რომ ტყვიას კბილით იჭერთ? 

ბაგრატიონს გაეცინა: გენერალი შეჩვეული იყო ლეგენდების 
მოსმენას, არაფერი უპასუხა. 

–- ისიც მართალია, რომ ზარბაზნის ჭურვს ჰაერში ხმლით 

სეჭრით? 

ბაგრატიონმა ისევ გაიცინა და უთხრა: 

–- ჯარისკაცს ყველაფერი უნდა შეეძლოს. 

მეორე კოცონიც იყო ახლოს გაჩაღებული. ჯარისკაცები მღე- 
როდნენ. ადიდებდნენ ბაგრატიონს. 

უკვირდა მას: არაფერი ისეთი არ გამიკეთებია, ჩემზე ლეგენ- 
დებსა და სიმღერებს რად თხზავენო. 

„ნაპოლეონმა დაწოლის წინ ერთხანს უქცირა ბოროდინოზე 
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მოგიზგიზე კოცონებს; მერე ადიუტანტი იხმო და ბრძანება გასცა, 
როგორც კი კოცონებს ჩააქრობენ, გამაღვიძეთო, 

ბრძოლის წინაღამით იმპერატორმა ვერ იქნა და თვალი ვერ მო– 
ხუჭა. ყოველ წუთს დგებოდა, მარშლებსა და ადიუტანტებს აწიო- 
კებდა, ბოროდინოს გაჰყურებდა, თითქოს შიშობდა: კუტუზოვი არ 

გამექცესო. 
ნაშუაღამევს ისევ იკითხა ნაპოლეონმა: ბაგრატიონის ფლეშებ– 

ზე კოცონთა რიცხვმა ხომ არ იმატაო. 

არაო, უთხრეს. 

ნაპოლეონისა ტყვიასაც ეშინია. 

ვისი უნდა ეშინოდეს ნაპოლეონს?! 

მაგრამ ნერვები... 
ერთხანს ებრძოდა უძილობას მხედართმთავარი. 

მერე მკვდარივით ჩაეძინა. 
„„განთიადისას თეთრ ტაიჭზე იჯდა ნაპოლეონი. 

მაღლობიდან გაჰყურებდა ბოროდინოს ველს. რუსთა ბანაკებ– 

რში კოცონები ქრებოდა. 

სისხლისფერი აისი დგებოდა ბოროდინოზე. ვეებერთელა მეწა– 

მული მზე ამოიწვერა არყის ხეებს იქით. 

–- აი აუსტერლიცის მზე! ვივა, ფრანგებო! –– წამოიძახა ნაპო– 

ლეონმა და ხელი მზისკენ გაიშვირა. 

–- ვივა! ვივა! ვივა! ––- სამგზის იქუხა ამალამ. 
მთავარსარდალმა მალემსრბოლები დაგზავნა და მარშლები და- 

ვუ, მიურატი და ნეი იხმო. 

–-– მარშლებო! –– თქვა ნაპოლეონმა, როდესაც სამივე სარდალ– 

მა ოფლში გახვითქული ცხენები მოაგელვა იმპერატორთან, და სა- 

ხეზე მრისხანება გამოეხატა, ––- გიმეორებთ, მარცხენა ფლანგზე 

ჩვენ გვიტევს რუსეთის არმიის პირველი გენერალი ბაგრატიონი. მი– 
სი ფლეშები პირველ რიგში უნდა შევმუსროთ. 

თეთრმა ტაიჭმა ტორი ჩასცა მიწას. თითქოს ბეჭედი დაარტყა 

იმპერატორის სიტყვას. 

და განაგრძო ნაპოლეონმა: 
– მხოლოდ ფრთხილად. ბაგრატიონი სუვოროვის მოწაფეა... 

ის ადრე თავს წააგებს, ვიდრე ომს. 

-.სამი ხმალშემართული მარშალი გაემზადა სალაშქროდ ერთი 
გენერლის წინააღმდეგ. 

ნაპოლეონმა განკარგულება მისცა სხვა ფლანგების სარდლებ– 

საც და ისევ ბაგრატიონის ფლეშებს გახედა ხელისგულივით ჩან–- 
დნენ ისინი შევარდინოდან. შორს, კოცონების კვამლში გახვეული 

ბოლავდა ბარკლაი დე ტოლის ბანაკი, ღრმა ზურგში კარვებს გახე– 
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და ბონაპარტემ: იქ ეგულებოდა ბებერი ლომი ფელდმარშალი კუ- 
ტუზოვი. 

კვლავ ბაგრატიონის ფლეშებს გახედა და მრავალმნიშვნელოვ– 
ნად ჩაილაპარაკა: 60L 92IM 0! 

ნაპოლეონის უნიჭო ძმამ ჟერომმა. ჩურჩულით იკითხა: რა 
თქვაო იმპერატორმა. 

ერთმა მარშალმა უთარგმნა: ლაშქრის ღმერთიაო ის. 
– ვინმ –- ისევ იკითხა ჟერომმა. 
–- ბაგრატიონი! ––- კბილებიდან გამოსცრა მარშალმა და გუ– 

ნებაში შეუკურთხა ჟერომს: რა ხეპრე ვინმე ხარო. 
შავ ყაბარდულ მერანზე ამხედრებულ ბაგრატიონთან მალემსრ- 

ბოლი მიიჭრა: ნაპოლეონი ბრძოლის ველს ათვალიერებსო: 
ქორული თვალები მიაპყრო გენერალმა შევარდინოს. უყვარდა 

ბაგრატიონს ამ სოფლის სახელი. ალბათ იმიტომ რომ ქართულ სი– 
ტყვას შევარდენს აგონებდა. მოვერცხლილ უზანგებზე მგლის მუხ- 
ლი გამართა ბაგრატიონმა და შევარდინოს გახედა ჭოგრიტით. 

– ILგ იძუ6 00! –– მშვიდად თქვა ბაგრატიონმა. 
ამ დროს კუტუზოვის შიკრიკი მოიჭრა. როგორია ბაგრატიონის 

ფლეშებზე განწყობილებაო, კითხულობდა ფელდმარშალი. 
ალბათ ჯარის გასამხნევებლად თქვა ბაგრატიონმა: 
–- ნაპოლეონს თავს არ მოვჭრით, მაგრამ თავმოჭრილი კი წავა 

ბოროდინოდან! 

თითქოს ეს საუბარი გაიგონაო, ნაპოლეონმა თითი ასწია, და 

ოთხასმა ქვემეხმა ერთდროულად იქუხა. იქუხა და მერეხად დაატყ– 
და თავს ბაგრატიონის ფლეშებს. პასუხად სამასი რუსული ქვემეხი 
აალაპარაკა ბაგრატიონმა. 

შვიდასი ჭურვი სკდებოდა ერთ კვადრატულ კილომეტრზე. 
კვამლის შავ ჯანღში წამდაუწუმ იკვესებოდა გრანატების წითელი 

ცეცხლი. 
იდგა დენთისა და სისხლის სუნი. 
მიწა გუგუნებდა ცხენების ფლოქვების ცემით. 
ეძგერნენ ერთმანეთს მმიერი ხიშტები. 
სისხლს სვამდნენ შიშველი ხმლები. 

–- ჰკა მაგას'-–ყიოდა ორბივით ბაგრატიონი. რუსული „ურას“ 

ძახილი ზარბაზნების ქუხილს ფარავდა. 

როცა ბაგრატიონმა მესამედ უკუაგდო ფლეშებიდან ფრანგები, 
გამეხებულმა ნაპოლეონმა მალემსრბოლი აფრინა მარცხენა ფლანგ– 
ზე და შეუთვალა სამ მარშალს: 

–- მარშლებო! მინდა თავი წაგაცალოთ, მაგრამ ვშიშობ ბაგრა- 
ტიონი დამასწრებს ამის გაკეთებას.. 
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ბაგრატიონის ფლეშებთან მკვდართა გორები აღიმართა. ერთ 

წელიწადს გააძღობდა ევროპის ყვავ-ყორნებს აქ დაცემული ფრანგი 

და რუსი ჯარისკაცების გვამები. ნაპოლეონს კი ეცოტავებოდა. 
იფატრებოდა ხიშტებით გულმკერდი. 

მიწაზე გორავდნენ მოჭრილი თავები. 

ბაგრატიონმა მეხუთედ უკუაგდო ფრანგები. 
და ჟერომმა უთხრა ნაპოლეონს: მარშლებს მივეშველებიო. 
გამეხდა ნაპოლეონი. ღრმა ზურგში გაგზავნეთ ყეყეჩი ჟერომი, 

სანამ ბაგრატიონის ხმლის კერძი არ გამხდარაო. 
მალემსრბოლმა ახარა ნაპოლეონს ბაგრატიონის ფლეშები მეშ- 

ვიდედ ავიღეთო. 
=–დიდი ხანია დროა, –– ჩაილაპარაკა ნაპოლეონმა. 

მეორე შიკრიკი მოიჭრა, რუსებმა ფლეშები კვლავ აიღესო. ნა– 
პოლეონმა ნერვიულად ბოლთას ცემა დაიწყო. 

სულ ახლოს სკდებოდა ნაღმები. 
ერთი ჭურვი ფეზთან მიუგორდა ნაპოლეონს. 
ფეხით გააგორა უკანვე იგი, თითქოს სათამაშო კენჭიაო. 

–- ჭქურვიც ძალას კარგავს ნაპოლეონის სიახლოვეს, –– გაიფი– 

ქრა ბონაპარტემ, –– რა გახდა ბაგრატიონი... 

რუსები მერვედ იბრუნებდნენ ბაგრატიონის ფლეშებს. ბაგრა- 

ტიონი შავ ელვასავით დაჰქროდა წინა ხაზზე, შავ ქურანზე ამხედ– 

რებული. 

ბაგრატიონი პირველ ყოვლისა კარგი ჯარისკაცი იყო და მერე 

კარგი გენერალი. აღმერთებდა მამაც ჯარისკაცს სიმამაცისათვის 
იგი მტერსაც დაუკრავდა ტაშს. და როდესაც იხილა, თუ რა სასწაუ–- 
ლებრივი სიმამაცით ეგებოდნენ რუსთა ხიშტებზე გულადი ფრან- 

გები. 

–- ბრავო, ბრავო! –- შესძახა ბაგრატიონმა. 
უცებ შებარბაცდა დედამიწა.. 
დიახ, დედამიწა და არა ბაგრატიონი. 

რუსთა არმია დედამიწის შებარბაცებას უფრო დაიჯერებდა, 
ვიდრე ბაგრატიონის დაცემას. 

ბაგრატიონმა ჭრილობაზე ხელი იფარა და უზანგებზე შედგა... 
შავი მზე უცებ ბზრიალასვით დატრიალდა და სადღაც შორს. 
მთებს იქით ჩაენარცხა ოკეანეში... 

თავქვე ჩამოეკიდა უზანგებზე ბაგრატიონი. 
–- ბაგრატიონი დაიჭრა! 
ამ სიტყვებმა ნაპოლვონის ოთხას ქვემეხზხე უფრო ძლიერ შე- 

მუსრა რუსეთის არმია და ერთბაშად თითქოს ხერხემალი მოსტე– 
ხა. ცრემლი კვამლზე უფრო ახრჩობდა არმიას. 
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..ტკბილი, იავნანასავით ტკბილი გალობა ესმა მომაკვდავს. 
–- ბაგრატიონი დაიჭრა!--–თვალზე ცრემლი მოადგა კუტუზოვს. 
–- ბაგრატიონი დაეცა? კარგი გენერალი იყო, ––- თქვა ნაპო- 

ლეონმა და ქუდი მოიხადა. 
ცრემლი შეიმშრალა რუსთა არმიამ და გაცოფებით ეკვეთა 

ფრანგებს. 
ბაგრატიონი ბრძოლის ველიდან გაჰყავდათ ჯარისკაცებს. 
– ჩემი ბიჭები როგორ არიან? –- იკითხა მომაკვდავმა. 
–- სტამბოლის კაჟივით, –- იყო პასუხი. 
მეტი ვერაფერი თქვა გენერალმა, ხმალი გადასცა მამაც დოზ–- 

ტუროვს. 
ბაგრატიონის ხმალი ეკვეთა ფრანგებს. 
...მგლოვიარე მთვარე ჩამოჯდა არყის ხეებზე ბოროდინოს 

ეპკურებოდა ნამი. ნამი? არა! დედათა და ქვრივთა, პატარძალთა 
თბილი ცრემლი ჰბანდა სისხლისაგან ბოროდინოს მიწას. 

ხმლებითა და ჭურვებით უკვე დაწერილი იყო „ომი და მშვი- 

დობა“, 
უჯაღარა რუსი მოხუცი, სწორედ ისეთი, „იგორის ლაშქრობის 

ამბავი“ რომ დაწერა, ბრძოლის შემდეგ ბოროდინოში ლეგენდას 

თხზავდა ბაგრატიონის ხმალზე, რომელიც გენერლის დაცემის შემ- 
დეგ თურმე ბრძოლის ველზე გაიჭრა და ფრანგების მთელი კოლო– 
ნა ამოწყვიტა. 

ამბობენ, დღესაც ბინდბუნდის ჟამს ბოროდინოზე მოფრინდე– 
ბიან არწივები კრწანისიდან და კულიკოვოს ველებიდან და ცისკრის 
ჟამამდე ყაშყაშებენ: უხმობენ ბოროდინოს არწივს. 

ბოროდინო. 

პუგაჩოვის ძმადნაფიცი ბარათაშვილი 

საქართველო-რუსეთისVს ურთიერთობის მატიანეში არაერთი 
ბრწყინვალე პიროვნების სახე ანათებს. სახელოვან მამულიშვილთა 
დიდ გალერეას ამშვენებენ თითქმის ყველა საუკუნის ადამიანები, 

მაგრამ ყველა იმ დიდი თუ მცირე მოღვაწის სახელი, ვინც რუსეთ- 
საქართველოს მეგობრობის ხიდს აშენებდა საუკუნეების მანძილზე 
და მტლად დაედო ამ საქმეს, რა თქმა უნდა, ცნობილი არ არის. 
საუკუნეთა მიღმიდან ანათებს მათი კეთილი საქმეების უქრობი სხივი. 

სწორედ ასეთი სხივით არის გაშუქებული რუსეთში 1773-1775 
წლებში გლეხთა აჯანყების ბელადის ემელიან პუგაჩოვისა და 

ქართველი ბარათაშვილის ურთიერთობის ერთი ეპიზოდი. გლეხთა 
ომი იაიკელი კაზაკების ლეგენდარული ბელადის ემელიან პუგაჩო- 
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ვის ხელმძღვანელობით მსოფლიო-ისტორიული მნიშვნელობის მოე– 
ლენაა, ის უკვდავია და ამოუწურავი, ამიტომ მისი ყოველი დეტა– 
ლი მუდამ საინტერესოა. 

ერთ-ერთი ასეთი დეტალია პუგაჩოვისა და ბარათაშვილის, 

თავისუფლებისმოყვარე რუსი გლეხების ბელადისა და ქართველი 
მამულიშვილის, თავად ბარათაშვილის ერთგულების ფიცის დადე– 
ბის ფაქტი. მოსკოვში ძველი აქტების ცენტრალურ სახელმწიფო არ– 
ქივში ინახება „სიმბირსკში 1774 წლის 2-6 ოქტომბრის პუგაჩოვის 

დაკითხვის ოქმი“, სადაც ვკითხულობთ: „არტილერიის კაპიტანმა 
თავადმა ბარათაევმა მას (ემელიან პუგაჩოვს –– ვ. ა.)... ძმობა შეჰ- 
ფიცა. (შემდეგ პუგაჩოვმა ისიც უჩვენა, რომ ძმადნაფიცობა ხანმოკ– 
ლე აღმოჩნდა). მაგრამ ომში სად გაუჩინარდა იგი (ბარათაევი –– 

ვ. ა.), მან არ იცის, გაუგონია (პუგაჩოვს), რომ ის გაიქცა, სხვა ხმე– 

ბიც დადის, ის (ბარათაევი) აკუწესო“. 

აღნიშნული ცნობა 1966 წელს ჟურნალ „ვოპროსი ისტორიის“ 

მე-5 ნომერშიც არის გამოქვეყნებული, უფრო ადრე კი, ჯერ კიდევ 

1858 წელს, რუსეთის ისტორიის და სიძველეთა საიმპერატორო სა– 

%ზოგადოების ჟურნალმა გამოაქვეყნა ფრაგმენტები პუგაჩოვის და- 

კითხვის ზემოხსენებული ოქმიდან. 
ისტორიის მეცნიერებათა კანდიდატი რ. ოვჩინიკოვი, რომელ- 

საც ეკუთვნის ე. პუგაჩოვის საქმის გამოძიებისა და გასამართლების 
პირველი სრული მეცნიერული პუბლიკაცია, კომენტარებში შენიშ- 

ნავს ბარათაევის შესახებ: „ბარათაევი არის თავადი, არტილერიის 

კაპიტანი სარატოვის გარნიზონისა, პუგაჩოვის მხარეზე გადავიდა 

მისი რაზმების მიერ სარატოვის აღების დროს. სხვა ცნობები მას- 
ზე არ მოგვეპოვება“. 

რა დასკვნები შეიძლება გავაკეთოთ ამ წყაროებიდან? მართა- 
ლია, არცერთი მათგანი არ მიუთითებს, რომ თავადი ბარათაევი 
ქართველია, მაგრამ ეს ხომ აქსიომაა და მტკიცებას არ მოითხოვს. 
ერ-ერთი, ცნობილია, რომ ბარათაშვილების გვარი, ისევე, რო- 

გორც ბევრი სხვა ქართული გვარი, წარსულში რუსულ ყაიდაზე 
იწერებოდა ბარათაევად ან ბარათოვად, მათ შორის დიდი მგოს– 
ნის ნიკოლოზ ბარათაშვილის გვარიც, დავით გურამიშვილი –- გუ- 
რამოვად და ა. შ. ცხადია, ბარათაევი რუსული გვარი არ არის. არც 
სხვა ხალხთა შორის მოიხსენიება ასეთი გვარი. მეორე –– პუგაჩოვის 
ძმადნაფიცი ბარათაევი თავადია. ცნობილია, რომ ბარათაშვილები 
თავადები იყვნენ. მესამე –– მართალია, პუგაჩოვის აჯანყება (1773–- 
1775 წლები) მოხდა საქართველოს რუსეთთან შეერთებამდე (1801 
ფელი), მაგრამ ცნობილი ისტორიული ფაქტია, რომ რუსეთის არ–- 
მიაში მანამდეც მსახურობდნენ ქართველები. 
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ჩვენს მოსაზრებას ისიც აძლიერებს, რომ იმდროინდელ რუ- 
სეთში ბარათაევი გამონაკლისი არ არის. სხვა ქართველებიც ჩა- 
ნან პუგაჩოვის ეპოქის რუსეთში. მაგალითად, პუგაჩოვის საქმეებ– 
ში. რომელიც გამოაქვეყნა რ. ოვჩინიკოვმა, მოხსენიებულია მეფის 

არმიის ოფიცერი ვინმე პაპავა, რომელიც არ გადასულა პუგაჩოვის 
მხარეზე, პირიქით, გააფთრებით ცდილობდა აჯანყების ჩაქრობას. 

მაინც რა გზით შეიძლებოდა მოხვედრილიყო ქართველი თავადი 

ბარათაევი (ბარათაშვილი) სარატოვის გარნიზონში XVIII საუკუ- 
ნის 70-იან წლებში? შესაძლოა, ეს ბარათოვი იმ ქართველ ჰუსართა 
პოლკიდან იყოს, რომელიც შეიქმნა რუსეთში ვახტანგ VI ამალის 
წევრებისაგან 1738 წელს იმპერატრიცა ანა იოანეს ასულის დროს. 
როგორც ცნობილია, მათ მამულები დაურიგეს უკრაინაში, ურალ- 

ში, ყაზანში, ვოლგისპირეთში და რუსეთის სხვა ოლქებში. პუგაჩო–- 
ვის ძმადნაფიცი ბარათოვი, ეტყობა, ვოლგისპირეთში დასახლებუ- 
ლი ქართველი ჰუსარია ან მისი შთამომავალი. ის სარატოვის გარნი- 
ზონის ოფიცერია. ზუსტად მისი დადგენა შეიძლება ალბათ 1739 

წლის ისტორიული დოკუმენტიდან –- ქართველ ჰუსართა პოლკის 
ჩუსხიდან. 

ერთი რამ მაინც ფაქტია: ეს ბარათაევი მოსკოვში ქართული 
კოლონიის წევრია, დავით გურამიშვილის თანამედროვე ბარათაე- 

ვია. დავით გურამიშვილი ხომ პუგაჩოვის აჯანყების მომსწრეა, უფ- 
რო მეტიც, მას შემდეგ პოეტმა თითქმის ორი ათეული წელი იცო– 

ცხლა. ასე რომ, პუგაჩოვის ძმადნაფიცი ბარათაშვილი სავსებით და– 

საშვებია ქართველ ჰუსართა პოლკიდან იყოს. 

“ მართალია, პირველი ქართული კოლონია რუსეთში იმერეთის 
მეფემ, პოეტმა არჩილ II დააარსა 1685 წელს, პეტრე I დროს, 
მაგრამ ბარათაშვილი მაინც ვახტანგ VI ამალაში უნდა ვეძიოთ. 

კვლევა-ძიების შედეგადდ საბოლოოდ, ბარათევის რომელიც 

გნებავთ იმ ქართველი ბარათაშვილის პიროვნებასთან ისტორიუ- 
ლი იდენტიფიკაციაც რომ არ მოვახდინოთ, მთავარი მაინც ის არის, 
რომ ეკატერინე II არმიის ქართველი ოფიცერი თავადი ბარათაშვი– 
ლი ღალატობს სამეფო ტახტს და გადადის აჯანყებული გლეხებისა 
და კაზაკების მხარეზე, მეგობრობისა და ძმობის ხელს უწვდის რუ– 
სეთის გლეხთა აჯანყების ბელადს ემელიან პუგაჩოვს. ეს იყო ორა– 
სი წლის წინათ. 

ეს საქართველოს და რუსეთის მოწინავე ადამიანების მეგობ- 
რობის ერთ-ერთი ამაღელვებელი და ღირსსახსოვარი ფაქტია. 

“ა ხვერდლოვსკი.



  

»Mმწს შჰIM 

სიმლერა ცეცხლში 

ლიტვა ეძებდა თავის გმირს... 

ვარსკვლავები ქრებიან, მაგრამ მათი შუქი დიდხანს უნათებს 
ადამიანებს. ასე გამოანათა დავიწყების ბურუსიდან გიორგი დვა– 
ლაძის ცხოვრებამ. 

ლიტვაში 1943 წელს ფამშისტებთან ბრძოლაში გმირულად და– 
ეცა პარტიზანული რაზმის „სამშობლოსათვის“ მეთაური კაპიტანი 
არტილერისტი გიორგი დვალაძე. 

ქარს მიმოეფანტა ამ ადამიანის ცხოვრების ფურცლები. ქამ- 
თასვლას და დავიწყებას წაეშალათ ისინი. ჩვენ ვაგროვებდით მისი 
ცხოვრების გაფანტულ ფურცლებს... შრიალებდნენ ისინი ლიტვაში, 
ციმბირში, ბელორუსიაში, საქართველოში. ვაგროვებდით, რომ შეგ– 
ვეკრა ისინი გიორგი დვალაძის ცხოვრების წიგნად. 

: გზა რაქაში მიდის... 

...რაჭა-ლეჩხუმის დალოცვილ მიწაზე, რიონის პირას ჰყვავის 

ქართული სოფელი კვაცხუთი. თუ ლეგენდებს დავუჯერებთ, კვაცხ– 
უთიდან მოჩანს მწვერვალი, სადაც პრომეთემ ხალხს დაურიგა მო– 
ტაცებული ცეცხლი. ამიტომ ანთია პრომეთეს ცეცხლი ამ მთების 
მკვიდრთა ძარღვებში. აქ ეზიარა გმირობის ცეცხლს გიორგი დვალა– 
ჭქეც. მევენახეთა და მწყემსთა მიწაზე, მიწაზე, რომელსაც ლეგენ– 
დათა და თქმულებათა სურნელი ასდის. სვანეთის საზდვართან, ამბ– 
როლაურის რაიონში სოფელ კვაცხუთში დღესაც ბოლავს დვალაძის 
კერა, რომლის სხვენზე დგას მუხის აკვანი, ქართული ორნამენტით 
მოხატული. ამ აკვნიდან აფრენილ არწივებს ფრთები შეალეწა 
დრომ. მთელ რაჭაში განთქმულა მზარეულის ლუკა დვალაძის უფ– 
როსი ვაჟი მენშევიკებმა დახვრიტეს ბათუმში. მეორეს კი –– გიორ–



უის, კომუნისტსა და პარტიზანს, საუკუნოდ სძინავს ლიტვის მიწაში, 
აქ, ლიტვის ცის ქვეშ, ის იცავდა მშობლიურ კერას, დედის ჭაღარას, 
მიძინებული აკვნების სიჩუმეს, ნერისის სუფთა ჭავლები ისევე იტა- 
ცებდხენ მას, როგორც მტკვრის ლაჟვარდები. სიკვდილის წინ მისი 

ბაგენი დედის მკერდს კი არა, ლიტვის თბილ მიწას ეამბორნენ... 

რიონის პირას დაბადებული ბიჭი მტკვრის ნაპირას დავაჟკაცდა. 
უმამო ბიჭის ხასიათი მკაცრმა მთებმა გამოაწრთო. თბილისში წა–- 
მოიყვანა შუათანა ძმამ შაქრომ ჟორჟი. აჭ ჯერ ხელოსნობას სწავ- 
ლობდა გიორგი, მერე მუშფაკში შევიდა. ძალიან უყვარდა თურმე 

სამხედრო ხელოვნება. მაკედონელიდან ჩაპაევამდე სულ გაზეპირე- 
ბული ჰქონდა მხედრიონის დიდოსტატთა ბიოგრაფიები. როცა ჯარში 
მიდიოდა, ნათესავები ტიროდნენ, გიორგი კმაყოფილი იყო: ახლა კი 

ნამდვილი სამხედრო გავხდებიო. ჯიუტი იყო. იტყოდა, გააკეთებდა. 

ჯარიდან შინ არ დაბრუნებულა. ზევადიან სამსახურში დარჩა... 

აქ თავდება გიორგი დვალაძის ცხოვრების ქართული ფურ- 

ცელი. 
ლიტვის ეპოპეამდე ჯერ კიდევ წინ არის ციმბირული და ბე– 

ლორუსული ფურცლები გიორგი დვალაძის ცხოვრებისა. 

მოხუცი ევენკის წაამბობი 

-.-ციმბირი მეირმეობის კოლმეურნეობა ტომსკის ოლქის 

ჩრდილოეთში. გათოშილი მთვარე ჰკიდია ციმბირის ნაძვებზე. ხეებს 
სიცივისაგან აკანკალებს. 1937 წელია. ღრმა ტაიგაში მიდის ჟორჟი 

მეგობრებთან ერთად. გადის ერთი დღე, მეორე.. გზას კარგავენ. 

ჟორჟი არ ეცემა სულით, არც სიცივე, არც შიმშილი არ აკრ- 

თობს. ტაიგაში მონადირე ძველი ადათის მიხედვით წასვლის -წინ 

სტუმართათვის ტოვებს შეშას, ცეცხლს, საკვებს. 

გიორგის ცრემლი ერევა. ნუთუ ამ კლდისგან ნათალ კაცს ტი– 

რილი შეუძლია. ის ააღელვა ადამიანის ზრუნვამ ადამიანზე. აი ვი– 

ღაც მიდის შენზე წინ გათოშილ ტაიგაში და გიტოვებს სითბოს. 

ვიღაც ცეცხლს ანთებს. გიორგი უსიტყვოდ აქრობს. 
–– ჩვენ რა შეგვიძლია დავუტოვოთ ადამიანებს, როდესაც წა– 

ვალთ? ჩვენ ჯარისკაცები ვართ, ავიტანთ. იქნება სუსტები მოდიან 
ჩვენს ნაკვალევზე. 

–-– ყველაფერი დავტოვეთ როგორც იყო... იმ ადამიანებს დავუ- 
ტოვეთ, რომლებიც ჩვენს უკან მოდიან. 

მოხუცი ევენკი, რომელიც გიორგის ამბავს ჰყვებოდა, გაჩუმ- 
და. თითქოს გულში რაღაც ჩაწყდა ?' 
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–- თავისი დაუმთავრებელი ცხოვრებაც ადამიანებს გაუყო 
გიორგიმ, რომ მისი წილი სხვებმა იცხოვრონ... 

ციმბირი, ხასანი, ფინეთი... 

ვფურცლავ გიორგი დვალაძის ცხოვრების წიგნს. ეს სტრიქო– 
ნები ადამიანთა მეხსიერებიდან და მტვრიანი არქივებიდან არის 
ამოკრეფილი. ისინი იწერებოდნენ დროის ნერვული ხელწერით, ხან 

ბუნდოვნად, ხან გარკვევით. 
·.ციმბირის საარტილერიო სასწავლებელში„ რომელიც 1936 

წელს დაამთავრა გიორგი დვალაძემ და მიიღო ლეიტენანტის წოდე– 

ბა, მე მივედი დეკემბრის სუსხიან დილით, მეოთხედი საუკუნის გავ– 

ლის შემდეგ. მე დავაგვიანე 25 წლით. თვითონ გიორგი ყველაზე 
უკეთ მოგვითხრობდა ყოველივეს, მაგრამ, ამბობენ, თავის თავზე 

ლაპარაკი არ უყვარდაო. 

ციმბირში მან საბოლოოდ გამოაწრთო თავისი ბასიათი. გაყი– 

ნულ ობში ჩადიოდა თურმე საბანაოდ. 

ტომსკში დაქორწინდა გიორგი ციმბირელ ქალიშვილზე –– 
ოლგა ბორზუნოვაზე. აქ დაებადა ვაჟიშვილი შალიკო, რომელიც. 

ამჟამად კუზბასის შახტებში მუშაობს. 

გიორგი დვალაძე იყო ჩასკვნილი, შავგვრემანი, საშუალო 

ტანის, არწივული ცხვირი ჰქონდა, –– ამბობს გიორგი ბორზუნო– 
ვი, –– დვალაძის ცოლისძმა. 

სიძნელეებით იყო აღსავსე გიორგი დვალაძის თაობის ბიოგრა- 

ფია. გიორგიმ თავისი თაობის ჭირიც და ლხინიც გაიყო. 

ომის ღმერთი არესი შეიჭრა გიორგი დვალაძის ცხოვრებაში. 33 
წლის კაცი (როგორც ჰიტლერელები წერდნენ, „ქრისტეს ასაკში“ 

შეებრძოლნენ გიორგი დვალაძეს) სამ ომში მონაწილეობდა: ხასანის 
ტბაზე იაპონელების წინააღმდეგ, ჩრდილოეთში თეთრ ფინელებთან, 

ლიტვაში გერმანელი ფაშისტების წინააღმდეგ პირველი ტყვიის 
გასროლა სამივე ომში მის თვალწინ მოხდა. სამივე ომში ბრძოლის 
პირველ დღეს დაიჭრა. პირველი საბრძოლო ნათლობა მან მიიღო ხა– 
სანის ტბასთან 1938 წელს, როცა საბჭოთა არმიამ გამანადგურებე– 
ლი ლახვარი ჩასცა იაპონელ იმპერიალისტებს. 

ხასანთან ბრძოლის ეპიზოდზე გიორგი დვალაძის ნაამბობს ასე 
იგონებს გიორგი დვალაძის ძმისშვილი, კომუნისტი სოსო დვალაძე, 
რომელიც თბილისში ცხოვრობს. 

...დვალაძის ბატარიის ოთხი ზარბაზნის ლულა დამიზნებული 
ჰქონდა იაპონელთა ზღუდეებს. აუღელვებლად გაჰყურებდა ბინოკ– 
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ლით დვალაძე, თუ როგორ უახლოვდებოდა იაპონელთა ბატალიონი 
მის პოზიციებს. 

– ცეცხლი! –- შესძახა ბოლოს მეთაურმა, და ერთდროულად 
დაიქუხა ოთხმა ქვემეხმა. ამ ხმაურში არავის არ გაუგია, თუ როგორ 
გაუარა ყბაში მეთაურს იაპონელი სნაიპერის ტყვიამქე გიორგი 
დვალაძე მხოლოდ ჩიტაში, სამხედრო ჰოსპიტალში მოვიდა გონს. 
იმ ბრძოლაში იაპონელებმა მწყობრიდან გამოიყვანეს გ. დვალაძის 
ბატარიის ერთი ზარბაზანი. მაგრამ თვითონაც ბევრი დატოვეს დაქ- 
რილთა და დახოცილთა სახით. ხასანთან ბრძოლის სახსოვარს ეძან– 
და თურმე გ. დვალაძე ნატყვიარს, რომელიც ყბაზე აჩნდა. 

ციმბირის საარტილერიო სასწავლებლის დამთავრების შემდეგ 
გ· დვალაძე ერთხანს მსახურობდა თბილისში, –- მოგვითხრობენ 
შალიკო დვალაძე და გიორგი ბორზუნოვი. შემდეგ ჟორჟი გადაიყ- 
ვანეს ბელორუსიაში, გომელში, ხოლო ფინეთთან ომის წინ გიორგი 
ლიტვის ქალაქ კლაიპედაში ცხოვრობდა. 

ერთხელ იქიდან მივიღეთ წერილი· მე მთელი სიცოცხლე მახ- 

სოვს სტრიქონები იმ წერილიდან, –– ამბობს გიორგი ბორზუნო- 

ვი, –– „სჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა სიკვდილი სახელოვანი“. 

გიორგი სიტყვის კაცი იყო. როცა ატყდა ფინეთთან ომი, გიორ- 
გი პირველსავე დღეს ფრონტის წინა ხაზზე იყო და მძიმედ დაიჭრა. 

7 თვე იწვა ჰოსპიტალში. ტომსკში იღებდნენ მის ბარათებს ქალა- 

ქების –– კედაინიაის, კლაიპედის, შაულიაის შტემპელებით. 

„ამას გვიამბობენ ცოცხალი ადამიანები. 

ახლა მივმართოთ დოკუმენტებს, რომლებსაც ამას წინათ მო- 

შორდა არქივის მტვერი. 

ჩვენ წინ დევს მასალები, რომლებიც მოგვითხრობენ გიორგი 

ღვალაძის, ლეგენდარული ჟორჟის შესახებ. 

ჯიშკარიანის ბარათი 

გადავფურცლოთ გიორგი დვალაძის ცხოვრების კიდევ ერთი 
ფურცელი. ეს ფურცელი შემოგვინახა ომის ვეტერანმა ქუთაისელ- 
მა მირიან ჯიშკარიანმა. 

ჯიშკარიანი დვალაძესთან ერთად იბრძოდა ლიტვის მიწაზე 
ფაშისტების წინააღმდეგ. 1940 წლის სექტემბერში. მ. ჯიშკარიანი 
შეხვედრია გიორგი დვალაძეს ლიტვის ქალაქ კედაინიაიში, 
სადაც იმჟამად დისლოცირებული იყო მეორე სატანკო დივიზიის 
მეორე საარტილერიო-საპაუბიცო პოლკი. ამ პოლკში დვალაძე მსა– 
ზურობდა ბატარიის მეთაფრის მოადგილედ. ამასვე ადასტურებვნ 
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უფროსი ლეიტენანტის გიორგი ლუკას-ძე დვალაძის პირადი საქმის 
გაცვეთილი ფურცლებიც, რომლებიც ინახება ტომსკის საოლქო 
სამხედრო კომისარიატში. ეს ადამიანური დოკუმენტი, გერბიანი 
ბეჭდით დამოწმებული, 97 გვერდზე მოგვითხრობს ლიტვის გმირ–- 
ზე. აქაც სწერია, რომ გ. დვალაძე მსახურობდა მეორე სა- 
ტანკო დივიზიის მეორე საარტილერიო-საჰაუბიცო პოლკის ბატა- 
რიის მეთაურის მოადგილედ. აქ ჰაუბიცების კალიბრიც კი არის აღ– 
ნიშნული –- 122 და 152 მმ და, ბოლოს, ჩვენ წინ დევს სსრ კავში– 
რის თავდაცვის სამინისტროს კადრების მთავარი სამმართველოს 
1943 წლის 10 თებერვლის ბრძანება # 130-ის ამონაწერი, რომელ– 
შიც კონსტატირებულია, რომ გ. ლ. დვალაძე იყო მეორე სატანკო 
დივიზიის მეორე საარტილერიო-საჰაუბიცო პოლკის მე-8 ბატარიის 
მეთაურის მოადგილე. 

ჯიშკარიანი მოგვითხრობს, რომ გიორგი დვალაძე ძლიერ უყ–- 

ვარდათ ჯარისკაცებს. მას სიყვარულით ეძახდნენ „ჟორჟს“. ალბათ 
აქედან მოდის გიორგი დვალაძის პარტიზანული მეტსახელი „ჟორჟი“. 

22 ივნისს საბედისწერო დილა გათენდა. ომის პირველსავვ 
დღეს გ. დვალაძე ცეცხლის წინა ხაზზე იყო. 22 ივნისს 7 საათზე მე– 
სერშმიტები უკვე ბომბავდნენ მეორე სატანკო დივიზიის პოზი- 
ციებს. დღის 12 საათზე ბრძოლაში ჩაებნენ ნაწილები, სადაც ჯიშკა– 
რიანი მსახურობდა. ეს იყო რასეინიაის რაიონში. 5-6-ჯერ გადავიდა 

ხელიდან ხელში ლიტვის პატარა ქალაქი რასეინიაი. დღის 3 საათზე 
ჯიშკარიანი დაიჭრა. მან გვიან გაიგო, რომ ამ დროს გ. დვალაძეც 

დაჭრილი იყო. „ჯიშკარიანი 3 რუს და ლიტველ ამხანაგთან ერთად 

ტყე-ტყე უგზო-უკვლოდ ხეტიალის შემდეგ მოხვდა ფაშისტების 
ალყაში. დაკითხვისა და წამების მერე ისინი კედაინიაიხ სამხედრო 

ტყვეთა ჰოსპიტალში მოათავსეს, საიდანაც ისინი მალე გაიქცნენ- 

კედაინიაიში ჯიშკარიანი დაუკავშირდა საბჭოთა ოფიცრების 
ცოლებს: გალინა ბოლბერგს, შაკუნეტს, იგივე ალექსანდრა ივა– 
ნეს ასულ კოროტკოვას, როგორც ეს დაადგინა გაზეთმა „სოვეტს- 
კაია ლიტვამ“, და ვალია დოროშენკოს, რომლებმაც ვერ მოასწრეს 
ევაკუირება. მათი საშუალებით ჯიშკარიანსა და დვალაძეს შორის 
დაიწყო მიწერ-მოწერა. გ. დვალაძე ამ დროს უკვე აყალიბებდა პარ– 

ტიზანულ რაჩმს ლიტვაში. 

მტრის ზურგში გამოჯანმრთელებული ტყვეები ფჰშისტებმა 
გადაიყვანეს სამხედრო ბაწაკში, რომელიც მეორე საარტილერიო- 
საპჰაუბიცო პოლკის ყოფილ საწყობში მოაწყვეს. 

პარტიზანები ხელმძღვანელობდნენ ამ სამხედრო ტყვეთა გაქ– 
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ცევას. გესტაპოს ცხვირწინ მათ შექმნეს ტყვეთა გაქცევის მომწყო– 
ბი არალეგალური კომიტეტი, რომელშიც გ. დვალაძეც შედიოდა. 

დვალაძის პარტიზანთა დახმარებით ბანაკიდან მოაწყეს ტყვე- 
თა გაქცევა გლადირმა და ჯიშკარიანმა, როგორც ეს უკანასკნელი 

წერს თავის წერილშმი-ი გიორგისა და არალეგალური კომიტეტის 
სხვა სამ წევრს ისინი შეხვდნენ კედაინიაიში კომუნისტი ქალის ნას– 
ტიას სახლში. ნასტიას სახლში ჯიშკარიანმა და გლადირმა მიიღეს 

გრანატები და სხვა იარაღი და გიორგი დვალაძემ იმავე ღამეს ისინი 
გაგზავნა სოფელ მაციუნაიში, რომელიც ქ. კედაინიაიდან 15 კილო– 

მეტრზე მდებარეობს. აქ იყო ჟორჟის პარტიზანული რაზმის მოქმე- 

დების ცენტრი. 
პარტიზანები გ. დვალაძის მეთაურობით ავრცელებდნენ საბჭო- 

თა საინფორმაციო ბიუროს ცნობებს, კაუნასში და ვილნიუსში და–- 

ბეჭდილ კომუნისტურ დოკუმენტებს, აგრეთვე ფურცლებს, რომლებ- 
საც ყრიდნენ საბჭოთა თვითმფრინავები. მტრის ზურგში მოქმედებ– 

და არალეგალური ორგანიზაცია ვიტასის მეთაურობით, რომელიც 

ქმნიდა პარტიზანული მოძრაობის კერებს, აიარაღებდა მათ, ავსებ- 

და ბანაკებიდან გაქცეული ტყვეებით, აფეთქებდნენ ხიდებს, რკინი– 

გზებს და სამხედრო საწყობებს. ყოველივე ამაში აქტიურად მონა- 
წილეობდა გ. დვალაძე. ფაშისტები ეძებდნენ პარტიზანებსა და კო- 
მუნისტებს. რამდენიმე ათეული კაცი მათ შეიპყრეს და მხეცურად 
აწამეს. მდგომარეობა კრიტიკული იყო. : 

– 1942 წლის აგვისტოში ტყეში გ. დვალაძის პარტიზანებს 
თავს დაგვესხნენ ფაშისტები, ––- ამბობს ჯიშკარიანი. ბრძოლით შევ- 
ძელით ტყეში მიმალვა. 

„აზტეუიტისი“ 

ჩვენ ხელთ არის გიორგი დვალაძეზე სხვა მასალებიც. 

ფაშისტი ოკუპანტები ლიტვაში სცემდნენ უბადრუკ გაზეთს, 
„ატეიტისს“ („მომავალი“) ლიტვურ ენაზე. ეს გაზეთი შემონახულა 

ლიტვის კპ ცენტრალური კომიტეტის პარტიის ისტორიის ინსტი– 
ტუტის არქივებში. 

..1943 წლის სექტემბრის ერთ საღამოს კაუნასის კაფეებში და 

გზაჯვარედინებზე, თეატრებში და მოედნებზე გაზეთის გამყიდველი 

აატარა ბიჭუნები და მოხუცები 5 პფენინგად ჰყიდდნენ-–-„ატეიტი- 

სის“ ნომერს. ხმაჩახლეჩილსი გაჰყვიროდნენ: 
–- სენსაცია!.. სენსაციური ახალი ამბავი! წითელი პარტიზანე- 

ბის მეთაური ჟორჟი მოკლულია. 

კმაყოფილების ღიმილით კითხულობდნენ გაზეთს დასავლეთი– 
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დან დაბრუნებული მისტერები, სვასტიკიანი ფაშისტები, ღიპიახი 
ლიტველი მემამულეები აბოლებდნენ სიგარებს და სვამდნენ 

შავ ყავას... 

-.და გავიდა ოცი წელი. იმავე კაფეებსა და თეატრებში, კაუ– 
ნასის იმავე ქუჩებში 1963 წლის 5 იანვარს აშრიალდნენ „ტიესისა“ 
და „სოვეტსკაია ლიტვას“ საღებავშეუმშრალი ფურცლები, რომ- 

ლებმაც ამცნეს ლიტველებს, რომ ჟორჟი მეორედ დაიბადა, წითელ 
პარტიზანთა მეთაური ჟორჟი ცოცხალია. მაგრამ სადღა არიან ღიპი- 

ანი მისტერები, რომლებსაც ასე ახარებდათ ჟორჟის სიკვდილი. ეს 

პოლიტიკური ლეშები აღგვილი არიან ხალხის ნებით, დროის მსახვ– 
რალი ხელით პირისაგან მიწისა... 

„ატეიტისი“ 1943 წლის 29 სექტემბრის # 226-ში წერდა, რომ 
რასეინიანის ტყიდან პარტიზანული ჯგუფი გადმოვიდა კაუნასის 

მაზრაში, ჩეკისკესის თემში ტყეში მათ მოაწყეს მიწისქვეშა ბინა. 

ედვ. სოკოლნიკასისა და ვლ. ჩიბილისის საშუალებით ჯგუფმა დაამ– 
ყარა კავშირი მ. კიაუპას ანტიფამისტურ არალეგალურ კომიტეტ- 

თან. მ. კიაუპა, ანტიფაშისტურ ორგანიზაცია „ბრძოლის“ მეთაუ- 

რი, მიდის პარტიზანთა ბანაკში, ხვდება წითელ პარტიზანთა მეთაურს 

(დედანში ნახმარია სიტყვა „ბელადი“), გადასცემს მას ფულს და 
«იარაღს, მაგრამ ჟორჟი არ კმაყოფილდება რევოლვერებით და მოი– 
თხოვს პარტიზანთა კომიტეტისაგან მეტ იარაღს. მ. კიაუპა და ვ. ტა– 

მოშაიტისი, ი. კოზლოვასა და პ. რიმშას დახმარებით შოულობდნენ 

«არაღს და მიჰქონდათ ტყეში. იმავე ვ. ტამოშაიტისს გვიან პარტიზა– 

ნებთან მიაქვს იარაღი, აღჭურვილობა, რუკები, მიჰყავს პარტიზა– 

ნულ რაზმში სამხედრო ბანაკებიდან გაქცეული ტყვეები. 

1943 წლის 1 ივლისს წითელ პარტიზანთა ახალი ბინა მიგნე– 

ბულ იქნა. მათი მეთაური და მისი მოადგილე ფაშისტებმა ადგილ– 
ზე დახოცეს. 

რა მოხსენდა ბურლინს... 

„ატეიტისის“ ცნობა საინტერესოა იმით, რომ აქ ნათქვამია, წი– 
თელმა პარტიზანებმა ახალი ბინა დაიდეს იმ ტყეში, სადაც მოკლულ 

იქნენ გ. დვალაძე და მისი მოადგილე პ. ბარკოვეცი. მანამდე ეს რაზ– 

მი სხვაგან მოქმედებდაო. მაგრამ მის საომარ მოქმედებაზე ვერავინ 
მოგვითხრობს, რადგანაც რაზმის ყველა წევრი გაქლეტილია. გა- 

დარჩენილნი მხოლოდ ეპიზოდურად მონაწილეობდნენ გ. დვალაძის 
რაზმის მოქმედებაში. მაგრამ გ. დვალაძის რაზმმა რომ დიდი ზიანი 
მიაყენა ფაშისტებს და იგი სერიოზული ორგანიზაცია იყო, ამაზე 
მიგვითითებს მეორე დოკუმენტი გერმანულ ენაზე, რომელიც ინახე– 
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ბა ლიტვის სსრ ცენტრალურ არქივში. აქ (კარადა # 1, საქმე # 10, 
ს, გვ. 73-74) ინახება „სს«-ელთა კაუპტშაფფიურერის ბორნაკის 
მოხსენებითი ბარათი, რომელიც ბერლინში გაიგზავნა 1943 წლის 
2 ივლისსა, გიორგი დვალაძის პარტიზანული რაზმის განადგურების 
მეორე დღეს. დოკუმენტი შედგენილია 1943 წლის:1 ივლისს. მასში 
ნათქვამია: 

„1943 წლის 1 ივლისს დაახლოებით 8 საათზე ლიტვის განყო- 
ფილებამ გვაცნობა, რომ 1 ივლისს ღამით ბაბტაის ოკრუგში (იგივე 
მაციუნაი) პარტიზანთა ბანდამ, რომელიც 30-ზხე მეტი კაცისაგან 
შედგებოდა, შეიპყრო ერთი მეტყევე და წაიყვანა თავის მიწისქვეშა 
სადგომში. მეტყევემ შეძლო გაქცევა და აცნობა ბანდის შესახებ 
პოლიციას. გაქცევის დროს მეტყევე რამდენიმე გასროლით მსუბუ- 
ქად დაჭრეს“. 

ჩვენ დავადგინეთ, რომ ეს მეტყევე იყო ანტანას პრალგაუს- 
კასი, ლიტვის ნაციონალისტური პროფამისტური ორგანიზაციის 

წევრი. იგი შემდეგში მოკლულ იქნა, –– გვითხრა ანტანას გაბშისმა, 
ჟორჟის თანამებრძოლმა პარტიზანმა. 

„ამ ცნობის მიღების შემდეგ, –– განაგრძობს ესესელთა კაუპტ- 

შმაფფიურერი ბორნაკი, –– პარტიზანთა ბანდის გასანადგურებლად 

შედგენილ იქნა დამსჯელი რაზმი ჰინდენბურგის სახელობის საავია- 
ციო ესკადრილიის, საველე ჟანდარმერიისა და გერმანული და ლიტ- 
ვური პოლიციის ნაწილებისაგან. დამსჯელ რაზმს ებრძანა ბანდის 
აღმოჩენა, დევნა და განადგურება. და როცა ჩვენ ჩავედით ბაბტაი- 
ში (ს. მაციუნაი), ადგილობრივ პოლიციას უკვე ალყა შემოერტყა 
პარტიზანთა ბანდის მიწისქვეშა სადგომისათვის და დაედგინა, რომ 
ბანდა ტყეში მიმალულიყო. 

ამის შემდეგ ბორნაკი აგვიწერს, რომ მიწისქვეშა სადგომი 

გაეთხარათ პარტიზანებს ს. მაციუნაიდან 1 კმ-ის დაშორებით, ჩრდი- 
ლოეთით, ტყეში. მას ჰქონდა დაახლოებით 8 მეტრი სიგრძე და3 

მეტრი სიღრმე. სადგომში თავისუფლად დაეტეოდა 10-12 კაცი. პარ- 
ტიზანებს ჰქონდათ აგრეთვე კარვები. პარტიზანებს გვერდით _გაე- 
თხარათ ჭა. 

–- მეტყევე გაიქცა დილის 4 საათზე, –– განაგრძობს ესესელთა 

ოფიცერი, –– ამიტომ ბანდას არ შეეძლო შორს წასულიყო. გადაწყ- 
ვიტეს გაეჩხრიკთ ტყეები. პირობითი ნიშნები ამ ტყეებისა ოკუ–- 
პანტების აღნიშვნით იყო 828/28 და 841/42. ესესელთა კაუპტშაფ- 

ფიურერმა ბორნაკმა ჰინდენბურგის სახელობის საავიაციო ესკადრი- 
ლიის, საველე ჟანდარმერიისა და გერმანული და ლიტვური პოლი- 
ციისაგან შემდგარი დამსჯელი რაზმი დაყო 2 ნაწილად. ერთმა მათ– 
განმა ავიაციის ლეიტენანტის შელისის მეთაურობით ტყე გაჩხრი- 
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,კა სამხრეთის მიმართულებით. მეორე ნაწილმა, რომელსაც საველე 
„ჟანდარმერიის ობერლეიტენანტი ესე ხელმძღვანელობდა, სრუ–- 
ლიად მოულოდნელად პარტიზანთა თავდასხმა განიცადა- ესკეს შუბ–- 

ლში აძგერეს პისტოლეტების ტყვიების ჯერი. „სროლის შემდევ ერ– 

თი ბანდიტი მოკლულ იქნა, –– წერს ბორნაკი, –– მეორე ცოცხლად 

შევიპყარით. მესამე გაგვექცა ხშირ ტყეში. მოკლული აღმოჩნდა ბან– 

დის მეთაური". 

ბორნაკმა ბერლინში შეფების გული რომ მოეგო, კაპიტანი დვა– 

ლაძე ებრაელ პოლკოვნიკად გაასაღა. ბორნაკის მოხსენებითი ბარა– 

თიდან ირკვევა, რომ გიორგი დვალაძის მოადგილე პეტრე ბარკოვე– 
ციც, რომელიც ცოცხლად შეიპყრეს ფაშისტებმა, გმირულად მოკვ– 
და. ფაშისტების კითხვაზე პეტრე ბარკოვეცმ უპასუხა, რომ ის 

არის სამხედრო ბანაკიდან გაქცეული მეზღვაური, პოლიტხელი, მაგ– 

რამ ბარკოვეცს სიტყვაც ვერ ათქმევინეს, თუ სად იმყოფებოდნენ 

პარტიზანები. იგი ჯიუტად დუმდა. ესესელთა კაუპტშაფფიურერის 

ბრძანებით იგი ადგილზე დახვრიტეს. ასეთ ადამიანებს ზრდიდა და 

აწრთობდა გიორგი დვალაძე, –– ამბობენ მისი თანამებრძოლები და 

ამაყობენ გიორგისა და მისი მოადგილის პეტრეს გმირობით. 

ბორნაკი შემდეგ წერს, რომ მოკლულ პარტიზანებს აართვეს 

მაუზერის და 08 სისტემის პისტოლეტები, რომლებიც, ბორნაკის, აზ- 

რით, ბანდიტებმა წაართვეს საველე ჟანდარმერიას. 

გიორგი დვალაძის პარტიზანული რაზმი რომ სამხედრო დის– 

ციპლინით განმტკიცებული, პოლიტიკურად მომწიფებული ორგა- 

ნიზაცია იყო, ამაზე მეტყველებენ ნივთები და დოკუმენტები, რომ– 
ლებიც იპოვნეს ფაშისტებმა პარტიზანთა მიწისქვეშა სადგომში დვა– 

ლაძისა და ბარკოვეცის მოკვლის შემდეგ. აი ისინიც. პარტიზანთა 

ბანაკში დაცვის სამსახურის სტატუტი –– 1 ცალი, საბანაკო სამსა– 

ხურის ივლისის თვის გეგმა 10 გვარის დასახელებით, 2 ფურცელი 
ხელნაწერი ადგილობრივი მოსახლეობისაგან რეკვიზირებული ნივ- 

თების ქვითრების დართვით. აქეღან ირკვევა, რომ გ. ღვალაძის 

პარტიზანები საჭირო შემთხვევაში ახდენდნენ მოსახლეობის ნივთე– 

ბის რეკვიზირებას და არა კონფისკაციას. მათ იცოდნენ, რომ მოსახ– 

ლეობასთან კავშირშია პარტიზანული მოძრაობის ძალა. გლეხებს 

თავად მოჰქონდათ პარტიზანებთან სურსათ-სანოვაგე, ტანსაცმელი. 

დასახელებული ნივთები ალბათ კულაკებისაგან ან ბობოლებისაგან 

არის შეძენილი. გარკვეულ ეტაპზე ამ ფენებთანაც არ ღირდა ურთი– 

ერთობის გაფუქება. არ უნდა დაგვავიწყდეს, რომ 1941 წელს ლიტ– 
ვაში საბჭოთა ხელისუფლების დამყარების მხოლოდ მე-2 წელი 
იყო. პარტიზანებს არა მარტო ფაშისტები, სოფლის მერყევი ელვ– 
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მენტებიც სდევნიდნენ. ამიტომ ძალიან რთულ პირობებში მოუხდა 
მოქმედება გიორგი დვალაძის რაზმს. აღსანიშნავია, რომ გ. დვალა– 
ძე შესანიშნავად გაერკვა მოქმედ კლასობრივ ძალებში. ის გონივ- 
რულ ორგანიზაციულ და ტაქტიკურ გეგმას ახორციელებდა. 

ფაშისტებმა გ. დვალაძის პარტიზანული რაზმის ბანაკში იპოვ– 
ეს წიგნი, რომელიც პარტიზანებისათვის ინსტრუქციებს შეიცავდა. 

ეს იყო რომელიღაც ცნობილი საერთო საბჭოთა პარტიზანული 
სტატუტის ასლი" –- დასძენს ბორნაკი. აქვე ნახეს ესესელებმა ბე- 

ჰედი წარწერით „სიკვდილი გერმანელ ოკუპანტებს! პარტიზანული 

რაზმი“. შუაში ამოჭრილი იყო საბჭოთა ვარსკვლავი რომელშიც 
თავის მხრივ იყო ამოტვიფრული სიტყვები: „პარტიზანული ჯგუფი. 

სიკვდილი გერმანელ ფაშისტებს!“ იპოვნეს სხვა ბეჭედიც „პარ- 
ტიზანული ჯგუფის მეთაური“, ეს გ. დვალაძის პირადი ბეჭედი იყო. 

ნახეს წითელი არმიის სამწყობრო სტატუტის რამდენიმე ფურცელი. 

ამ დოკუმენტების სულისკვეთებით ზრდიდა და აწრთობდა გ. დვა- 

ლაძე თავის რაზმს. გარდა ამისა, პარტიზანული რაზმის პორტფე- 

ლებში აღმოჩნდა კომუნისტური ფურცლები ლიტვურ ენაზე წარწე- 

რით „სახალხო ფრონტი“, რომლებიც დაბეჭდილი იყო 1943 წლის 
1 ივნისს ქ. ვილნიუსში. იპოვნეს ფურცლები უკრაინულ ენაზე, 
რომლებიც ასევე ვილნიუსში იყო დაბეჭდილი მოწოდებით: „ამხანა- 
გო უკრაინელებო! ძირს ფაშისტები! კმარა მათი ბოგინი!“. შემდეგ 
მოდის ფრაზები, რომლებიც გვაგონებს ზაპოროჟიელ კაზაკთა ცნო- 

ბილ წერილს თურქეთის სულთანისადმი. 

გერმანელებმა იპოვნეს სსრ კავშირის, ლიტვის გეოგრაფიული 

რუკები რასეინიაისა და მაციუნაის ტოპოგრაფიული გეგმით. ფაშის- 
ტებმა ნახეს სამხედრო გეგმის ორი ესკიზი „გაუგებარ ენაზე", 
როგორც წერს ბორნაკი. ჩვენი აზრით, ეს გ. დვალაძის ქართული 
წარწერებია. „სს-“«ელთა კაუფშტაფფიურერი ბორნაკი წერს: „ნა- 

პოვნი გეოგრაფიული რუკების მიხედვით შეიძლება დავასკვნათ, 

რომ ჩვენ საქმე გვქონდა იმ ბანდასთან, ან იმ ბანდის ნაწილთან, 
რომელიც ცოტა ხნით ადრე მოქმედებდა რასეინიაის მაზრაში. იქ მან 
ააფეთქა რამდენიმე მატარებელი და ტყვია-წამლის საწყობები“. 

ასე წერდა ფაშისტი ბორნაკი გიორგი ღვალაძის პარტიზანუ- 
ლი რაზმის მოქმედებაზე. უფრო დაწვრილებითი ცნობები ქორჟის 
პარტიზანული რაზმის აქტიურ მოქმედებაზე არ არსებობს, უფრო 
სწორად, ჯერჯერობით არ არის მიკვლეული როგორც ლიტვის 
რესპუბლიკურ გაზეთ „ტიესის“ რედაქტორი გ. ზიმანასი წერდა 

გაზეთ „კომუნისტში“, გ. დვალაძის პარტიზანული რაზმის ყველა 
წევრი ამოჟლიტეს ფაშისტებმა. ამბის მთხრობელიც არავინ დარჩა. 
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ამიტომ არის ერთგვარი ბურუსით მოცული გ. დვალაძის პარტიზანუ– 
ლი რაზმის საომარ მოქმედებათა კონკრეტული ფაქტები. ვინც ცო– 

ცხალი დარჩა, ისინი ეპიზოდურად მონაწილეობდნენ პარტიზანული 
რაზმის მოქმედებაში, ხოლო მეკავშირეები სამხედრო მოტივების 
გამო არ შეჰყავდა გ. დვალაძეს დაწვრილებით საქმის კურსში. მათ 
ეძლეოდათ მხოლოდ ერთდროული დავალება. 

აი რამდენიმე მაგალითი, თუ როგორ დავალებებს აძლევდა 
ჟორჟი მებრძოლებს. 

სამეფო გყეში 

სიმონას რიშასს, რომელიც ამჟამად ს, მაციუნაიში ცხოვრობს, 

ქორჟმა მისცა დავალება აეფეთქებინა რკინიგზა. მაგრამ რიშასი 

შეიპყრეს ფაშისტებმა და საფრანგეთში ამოყო თავი საკონცენტრა– 

ციო ბანაკში. 

–- მე ჟორჟმა დამავალა კაუნასიდან ტყვიამფრქვევი ჩამეტანა 

ტყეში, –– ამბობს ანტანას გაბიში, რომელიც ამჟამად ქ. კედაინიაი– 

ში ცხოვრობს. მე ცხენი ვერ ვიშოვნე. ჟორჟი ლიტვურად უკვე ლა– 

პარაკობდა. წავიდა სოფელში და ცხენი მომგვარა. საჭირო ინსტრუქ- 

ცია მომცა. ფურგონით მომქონდა კაუნასიდან თივის ქვეშ დამალუ– 

ლი ტყვიამფრქვევი. გზაში გესტაპომ გამაჩერა. 

–- სად მიხვალ? –– გვითხრა მრისხანედ შტურმფიურერმა. 

–– ექიმთან, ჰერრ შტურმფიურერ, ხელი მტკივა, –– თავი მო– 

ვისაწყლე, –– ამბობს გაბიში. –– ხელი მართლა შეხვეული მქონდა. 

–– ეს თივა კი ნათესავთან მიმაქვს ქალაქში. 

–- საბუთები! 

–- მე გავუწოდე საბუთები. 
ამხედ–დამხედა. და, ჰოი სასწაულო, არც გაუჩხრეკია ჩემი ფურ– 

გონი. თივის ქვეშ ტყვიამფრქვევი, ოთხი გრანატი, 1000 ვაზნა იყო 

დამალული. მე მშვიდობიანად მივაღწიე კარალგინის ტყეს, რაც „სა– 

მეფო ტყეს" ნიშნავს ლიტვურად. ჩემს უკან თურმე ჟორჟ დვალაძის 

ორი პარტიზანი –– საიდუმლო დაცვა მოდიოდა. ისინი ამბობ–- 

დნენ, ის იყო გრანატების აფეთქებას ვაპირებდით, რომ შტურმ–- 

ფიურერმა უვნებლად გაგატარაო. 

კიდევ ერთი დრამატული ეპიზოდი გვიამბო გაბიშმა ჟორჟის 

ცხოვრებიდან. როცა მეტყევე გაექცათ, ჟორჟმა განკარგულება გას– 
ცა, რომ რაზმს ადგილსამყოფელი გამოეცვალა. ეს სწრაფად მოხდა. 
მაგრამ ჟორჟს გაახსენდა, რომ მიწისქვეშა სადგომში დაგვრჩა გრა– 

ნატები. ამასთანავე ჟორჟი ელოდა რაზმის შევსებას, რომელიც იმ 
სადგომში უნდა მოსულიყო 
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–- ლაჩრებად ჩაგვთვლიან, რომ არავინ დავხვდეთ მათ იქ, –– 

თქვა ჟორჟმა და წასასვლელად მოემზადა. იცოდა, რომ აშკარა სიკვ– 
დილზე მიდიოდა, მაინც წავიდა. ჩვენს გასამხნევებლად კი თქვა: 

–. ნუ გეშინიათ, ბიჭებო, ფაშისტები ასე მალე არ მოვლენ, 

კიდევაც რომ მოვიდნენ, ვერაფერს დაგვაკლებენ... 
ჟორჟს პეტრე ბარკოვეციც გაჰყვა. 

ნახევარ საათში სროლის ხმა გავიგონეთ. 

მერე მითხრეს, –– ამბობს ვლადისლოვას მალინაუსკასი, პარტი- 

%ანული რაზმის მეკავშირე, –– რომ ჟორჟმა პირველმა აუტეხა სრო- 

ლა ფაშისტებს. იგი ტყვიამფრქვევის ჯერით დაცხრილეს. 

უფარავჯბო ვაარისკაცები 

–-– გიორგი საოცარი სიმამაცის კაცი იყო, –– ამბობს მალინაუს- 

კასი. ჟორჟი ჩემს სახლში იმალებოდა. მე ქალაქის აბანოს უფროსი 

ვიყავი ოკუპაციის დროს. ვახმისტრი ხშირად დადიოდა ჩემს სახლ- 

9 ი. რატომღაც გული მეუბნებოდა, რომ ვახმისტრის ხშირი სტუმრო- 

ჯა კეთილის მომასწავებელი არ იყო. ჟორჟი ვახმისტრის სტუმრობის 

დროს ღუმელს ამოეფარებოდა ხოლმე. 

როცა არასასურველ ჩინოვნიკს გავისტუმრებდი, ჟორჟი იტყო- 

და: როგორ მინდა მაგ შენს ღორის „დინგიან ვახმისტრს ულვჰშები 

ავაგლიჯო... მოვა დრო, მოვა, ვლადისლოვას... 

ფაშისტები ისე იყვნენ გამწარებული, რომ ჟორჟის დამალვი- 

სათვის კი არა, მისი ხსენებისთვისაც ხვრეტდნენ ან საკონცენტრა- 

ციო ბანაკებში მიერეკებოდნენ ადგილობრივ მცხოვრებლებს. სახე- 

ლი და პატივი იმ მოძმე ლიტველებს, რუსებს, რომლებიც სასიკვ- 

დილოდ სწირავდნენ თავს და იფარებდნენ გიორგი დვალაძეს. 

აი მათი სახელები. 

ვლადისლოვას მიკალაუსკასი„ ქსენია ალექსეევა, ონა პოვი- 

ლაიტენე, მარიამ რუკუიჟენე, ანტანას გაბიში,„ სიმონას რიშასი, 

ვლადისლოვას მალინაუსკასი, გაბრიელ კალესნიკოვი, მიხალოვსკის 

ვლადას, ლეოპოლდას მონტვილა, რაჩკუვენე მარიონა და სხვ. 

ესენი ძლიერი სულისა და გაუტეხელი ნების ადამიანები არიან. 

მათ დანახვაზე გახსენდება პოეტის სიტყვები: ამ ადამიანებისაგან 

ფოლადი შეიძლება გამოადნო, თანაც ისეთი, რომ ყველა ფოლად- 

ზე მტკიცე იქნება. 
ჩვენ წინ დევს ლიტველი ჟურნალისტების კალმით შექმნილი 

წიგნი „უფარაჯო ჯარისკაცები", რომელიც გასულ წელს გამოსცა 
ლიტვის სახელმწიფო გამომცემლობამ. ეს არის ნარკვევები ლიტვის 
პარტიზანულ და იატაკქვეშა ანტიფაშისტურ მოძრაობაზე. იგჭგი გა- 
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'მოსაცემად მოამზადეს ლიტვის კომუნისტური პარტიის ცენტრა– 
'ლურ კომიტეტთან არსებული პარტიის ისტორიის ინსტიტუტის, გა– 
'ხეთების „ტიესას“, „კაუნო ტიესას“, „კომოიუნიმო ტიესას“ მუშა– 
კებმა. ამ წიგნში მოთავსებულია ლიტველი ჟურნალისტის ი. შინკუ– 
”აიტეს სტატია „კოვას“ („ბრძოლის“) ორგანიზაციაLV რომელშიც 
მოთხრობილია გიორგი დვალაძის პარტიზანულ რაზმზე,  მა"ში 
ნაწილობრივ ნათქვამია, რომ მიწისქვეშა საღგომის გათხრის და 
ჟორჟის პარტიზანთა რაზმის მეთაურად არჩევის შემდეგ მათ კავში– 
რი დაამყარეს ცნობილ პარტიზანთან მარიონა მარმენესთან, ხშირად 
ტყის პირას მიდიოდნენ მამაკაცები და ჰკითხავდნენ მარიონას: 

–- სად არის გრძელულვაშა ირემი? 
ეს იყო პარტიზანთა პაროლი. მარიონას ისინი მერე მიჰყავდა 

ტყეში ჟორჟთან. მარტო ერთ ღამეს რაზმში მოვიდა 32 მამაკაცი, 
რომლებსაც თან მოჰქონდათ ხელის ტყვიამფრქვევები, ავტომატე– 

ბი, გრანატები. ეს ფაქტი მიგვითითებს, რომ საკმაოდ დიდი პარტი– 

ზანული რაზმი უნდა ჰყოლოდა გიორგი დვალაძეს., 

სამწუხაროა, რომ უფრო დაწვრილებითი ცნობები არა გვაქვს 

ქორჟის პარტიზანული რაზმის საომარ მოქმედებაზე. ზოგიერთს 
მიაჩნია, რომ გიორგი დვალაძის რაზმი მხოლოდ ემზადებოდა დიდი 
საომარი მოქმედებისათვის. ამ შეხედულებას ჩვენი აზრით, აბათი–- 

ლებს ზემოთ მოყვანილი მასალები. მაგრამ ყველა ერთ ახრს გამოთ- 
ქვამს: გიორგი დვალაძე იყო თავგანწი”ული გმირი, ლიტვაში პარ– 

ტიზანული მოძრაობის ერთ-ერთი უმამაცესი მეთაური, რომელმაც 
დარაზმა ხალხი ფაშისტებთან საბრძოლველად ურთულეს პირობებ– 
ში. გიორგი დვალაძე იყო დიდი პატრიოტი. იგი უყვართ ლიტვაში. 

ლიტვური საგა დვალაძეზე 

ლეგენდაც კი მოვისმინე გიორგი დვალაძეზე. 

..ცხრა მთას იქით მოარტყამდა ტყვის ჟორჟი ფაშისტებს. 

ცხრაჯერ მოკლეს, მაგრამ ცხრაჯერ აღდგაო მკვდრეთით. 

ფაშისტებმა ერთხელ ცეცხლი წაუკიდეს თივის ზვინს, სადაც 

დაქრილი ჟორჟი იმალებოდაო. ცეცხლმა გიორგი არ დაწვა, რად– 
განაც გიორგი ცეცხლია შვილი იყოო, ფაშისტებმა სასწაული ნა– 

ხესო. „მაინ გოტ“-ის (ღმერთო ჩემოს) ყვირილით დატოვეს ტყე, 

ეორჟი კი თავის დედას –- ცეცხლს ეხვეოდა და გამარჯვების სიმ– 

ღერას მღეროდაო. 

ასეთია ' თქმულება“ გიორგი დვალაძეზე. 

ასეთია ამ მამაცი ადამიანის ცხოვრება. 

„გეორგიას“ –– მხვნელ-მთესველთა ქვეყანას ეძახიან ოდითგან 
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საქართველოს მოგზაურნი და გეოგრაფნი გიორგის -- მხვნელ- 
მთესველს ეძახის თავის შვილებს დედა-საქართველო. შენ კი, გიო- 
რგი, არ გეღირსა ხელში გჭეროდა გუთანი, შენ შაშხანა გეჭირა 
ხელში. მაგრამ შენი ქართული გუთანი ხნავდა და ხნავს, და იმ სი- 
კეთეს, შენ რომ დათესე, ვიმკით ჩვენ, შენი შთამომავალნი. შენი სი- 
ცოცხლე და სიკვდილი ჩვენთვის არის გმირობისა და მამულიშვი- 
ლობის მაგალითი. 

შენ გასწირე თავი, რომ ჩრდილი არ დასცემოდა ბავშვების 
„ღიმილს, საპატარძლოთა უძირო თვალებს, რომ არ დაერღვიათ სი– 
ჩუმე შენი მთებისა, რომ არ აემღვრიათ სილაჟვარდე შენი ზეცისა. 

დაე ყველაფერი ეს იყოს შენი საუკეთესო ძეგლი, გიორგი. შენზე 
გამოთქმულ ლიტვურ საგებს და ლეგენდებს ჩვენს მომავალ თაო- 
ბებს გადავცემთ. შენ მეგობრობის კიდევ ერთი ბილიკი გაავლე სა- 
„ქართველოს, ლიტვას, ციმბირს და ბელორუსიას შორის. ამიტომ შენ 
“უკვდავი ხარ, გიორგი. 

ვილნიუსი-თბილისი, 

ჟამი ყინვართა დნობისა 

ნამდვილი ამბავი 

მარუზის უღელტეხილზე ოცი წლის წინათ სამკვდ- 
რო-სასიცოცხლო ბრძოლები წარმოებდა გერმანელ 
ფაშისტებთანრ. აქ წყდებოდა ბედი ამიერკავკასიისა 
და ახლო აღმოსავლეთისა, რომელთა დაპყრობა გან– 
ზრახული ჰქონდა პიტლერს. 

ოცი წლის შემდეგ ყინვარები დადნა და სამამულო 
ომის ისტორიაში ახალი თავფურცელი ჩაწერა მარუ- 
ხის უღელტეხილზე ნაპოვნმა დოკუმენტებმა, 

გაზეთეგიდან. 

მთის ფერდობზე ორბის ბუდესავით მოჩანს მწყემსთა ფარეხი. 

აქ ცა ისე ახლოსაა, კომბლით მისწვდები. ღამით ხევებში დევები 
ახველებენ, განთიადისას ხეობებს ოხშივარი ასდით. 

–ეს დევები ხარშავენ ხაშს ირმის ჩლიქებისაგან, –– იტყვის 
ხოლმე მცნობარი პაპა. 

ნისლი თეთრია, როგორც ქალწულის მანდილი. 

ცხრაწყაროს იქით სიბერისაგან დანაოჭებული თოვლიანი 
მწვერვალებია. საოცარია მარუხის თოვლი, აისის ჟამს ის ცისფე- 
·რია, შუადღეზე –– თეთრი, მწუხრისჟამს კი –- მეწამული... 

ქალიშვილმა კაბის კალთები ოდნავ აიწია, შიშველი ფეხები 

მდინარეში ჩაყო. გააჟრჟოლა; ეამა. ნისლი ფარავდა მარუხის უღელ- 
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ტეხილს, სქელი თეთრი ნისლი. „ცნობისმოყვარე თვალისაგან დაცუ– 
ლი იყო: მწყემსებმა დილით შორს გარეკეს ფარა და საღამომდე არ 
დაბრუნდებოდნენ. შიშველ ქალიშვილს ირმები თუ დაინახავდნენ 

ან ჯიხვები, ისიც არწივის საფრენი სიმაღლიდან. ქალიშვილმა ტანთ 
გაიხადა და გიჟმაჟ მდინარეში ათრთოლდა თეთრი სხეული. 

ვინ იცის რას ნატრულობს ქალწულის გული, როცა მთებში 
დგას ჟამი ყინვართა დნობისა და სხეულში მთის მდინარესავით 
ხმაურობს სიყვარულის ასაკი. 

როცა სხეული ივსება მთის ჰაერით, ხეობათა სიცივით, თოვლის 

სითეთრით და მთის ყვავილების სუნთქვით, როცა მღვიმეთა შორის 
მეფობს რაღაც იდუმალება, პირველყოფილი, ჩუმი და მიმზიდვე- 

ლი, როცა პირველქმნილი უმანკოებით სავსე მარუხის თოვლში გე- 

გულება თეთრი ყვავილი, სიყვარულის ყვავილი. და გესიზმრება 
ჭაბუკი მთრთოლვარე ბაგეთი და თეთრი ყვავილით ხელში. მაშინ 
ყველაფერი გიყვარს: ხავსიანი ლოდებიც, კლდიდან გადმონადენი 

ჩანჩქერებიც, ირმის ნაფეხურებიც, მწყემსთა ფარეხიც, ლეგა ღრუბ- 

ლებიც, ყველაფერი, რასაც თვალი ხედავს. 
მდინარეს მოჰქონდა თეთრი ყვავილი, მარუხის თოვლზე უთეთ- 

რესი და უწმინდესი. ქალიშვილმა გრძელი და მოქნილი თითებით 
დაიჭირა, ბაგე დააკონა, თმაში ჩაიწნა და სარკესავით ჩაიხედა ლუ- 
რჯი თვალებით მთის ანკარა წყაროში, ნატამ ცხადად დაინახა: გამ- 

ჭვირვალე ჩქერებში მის ტანს შეეხო რაღაც უცნაური სხეული, ჩონ– 

ჩხის მსგავსი. 

ქალიშვილმა შეჰკივლა და კალმახივით ადგაფუნდა წყალში. ხე– 
ობამ ხეობას გადასცა კივილი და ერთბაშად მთელმა ხევმა დაინახა 
აცახცახებული ქალიშვილი, შიშით რომ იხედებოდა ჩქერებში. 
ტალღებს კი მიჰქონდათ ხავსიან ლოდებზე ადამიანის თავის ქალა, 

სწორედ ისეთი, როგორიც ინსტიტუტის ლაბორატორიაში შემოჰ–- 

ქონდა პროფესორის გამხდარ ასისტენტს ლექციის დაწყების წინ. 

„ხმაურობდა მდინარე, მაგრამ თითქოს უკვე ხეობაში კი არა, ქა- 

ლიშვილის ძარღვებში. ეს ხმაური იყო რაღაც უცნაური, მრისხანე 

და მწუხარე. თითქოს ხავსიანი მწვანე ლოდები ხმაურობდნენ, სფი- 
ნქსებივით ცას შებჯენილი კლდეები ყელში წაჭკერილი ლომებივით 
ბუხუნებდნენ, კისერს იტეხდნენ ჩანჩქერები. 

ქალიშვილის თვალებში ფერთა ქაოსი კრთოდა, როგორც აბსტ– 

რაქტულ ტილოზე, ქალიშვილის ყურებში ხმაურობდა კლდეთა სიმ- 

ღერა –– მწუხარე რეკვიემი. წყლიდან ამოვიდა, ხელის კანკალით 

კაბა ჩაიცვა. 
ნატას უცებ ჰამლეტი მოელანდა თავის ქალით ხელში. 
მერე არზაყან ზვამბაია მამის ძვლებით ავსებული ხურჯინით... 
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უცებ საშინელმა აზრმა გაუელვა ქალიშვილს. 
–- იქნებ დადგა ჟამი მარუხის ყინვართა დიდი დნობისა... იქ- 

ნებ ეს მამის ძვლებია... ლეკვი ლომისა სწორია, –-– გაიფიქრა ნატამ 
და გაეკიდა მამის ძვლებს. 

ჩქარი დინება ფეხზე არ აყენებდა ქალიშვილს. არა, ეს არ იყო 
უკვე ნაზი ქალიშვილი, წუთის წინ მდინარეში რომ ბანაობდა. ეს 
იყო ძუ ვეფხვი; რომანტიკა ნაპირზე დარჩა, მდინარეში მიცურავ- 
და ექიმი ქალიშვილი, რომელსაც ქირურგის დანით არაერთი გვამი 
გაუფატრავს, არაერთი თავის ქალა ასო-ასო დაუშლია. და ბოლოს 
ეს იყო შვილი, რომელსაც თავისი გაჩენის დღიდან დაკარგული მა- 
მის უკანასკნელ ნეშტს ართმევდა მდინარე. 

ოცი წელი ელოდა ქალიშვილი მარუხის თოვლში ჩაფლული 
მამის დაბრუნებას. 

...დედა სხვას გაჰყვა, ლოდინმა დაღალა. 

მამა არ ჩანდა. მამა, რომლის ქალა ახლა მდინარეს მოჰქონდა. 

პაპა ტიმოთე ყოველ ზაფხულს აქეთ მოერეკებოდა კოლმეურ- 
ნეობის ცხვარს. იმედი ჰქონდა: იქნებ ერთხელაც დადგეს ჟამი მა- 
რუხის ყინვართა დიდი დნობისა აქ დავხვდები გამდნარ ყინვა- 
რებს, იქნებ მდინარეს ღვიძლი შვილის ძვალი მაინც წავართვაო. 

იხტიბარს არ იტეხდა მოხუცი, შვილის საფლავი მაინც მეცოდინებაო... 
„ტანზე ეკვროდა ქალიშვილს ვიწრო სველი კაბა, მანდილი 

წაართვა მდინარემ, Cაინც მისდევდა მამის ნეშტს. მორევთან უწია. 
ხელი შეახო თავის ქალას და ისევ გააჟრჟოლა... ეს სიკვდილთან 
შეხვედრას უფრო ჰგავდა, ვიდრე მამასთან... ცივი და ჟრუანტე- 
ლის მომგვრელი იყო თავის ქალა... 

შორს იყო ფარეხიდან. ნუთუ გზას ვერ გაიგნებს. არა, ეს შე- 
უჰლებელია, მთებს კარგად იცნობს. 

თვალწინ ახოვანი ვაჟკაცი წარმოუდგა. ეს მამის ჩვენება იყო. 
მდინარეს მიჰქონდა თავის ქალა... მაგრამ... 
ეს არ იყო ნაშთი მამამისისა. ეს იყო ოდესღაც ლამაზი ჭაბუკის 

თავი, ჭაბუკისა, რომელსაც სიცოცხლეში არ რგებია ქალწულის 

გულმკერდის სითბო. 

მდინარემ წაართვა თავის ქალა ქალწულს... 
ეჰ, მთებს რომ შეეძლოთ ლაპარაკი, მარუხის თოვლის სევდიან 

საიდუმლოს გაუმხელდნენ ქალიშვილს. 

არა, კლდენი ლაპარაკობდნენ, საზარელ ამბავს ყვებოდნენ, მაგ- 
რამ ქალიშვილმა არ იცოდა ენა მთებისა. კლდენი ყვებოდნენ. ოცი 
წლის წინათ მარუხისა და ქლუხორის უღელტეხილზე წყდებოდა 
საქართველოსა და ახლო აღმოსავლეთის ბედი, ფაშისტური სვასტი- 
კის აჩრდილი დაეცა საქართველოს მთებს. მტერს უნდოდა ბათუმ- 
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თან შეერთება თურქეთის ჯართან. თურქი ღრინავდა და მოხრილი 
ნახევარმთვარით ხარის რქასავით ირქინებოდა. გერმანელებმა ყვე– 
ლაზე პოეტური სახელები შეარქვეს თავიანთ დივიზიებს, „ნახტიგა– 
ლი“ -- ბულბული, „ედელვაისი“ –– ულამაზესი თეთრი ყვავილი. 
თითქოს ცა შემოსწყრა პოეზიისა და ცეცხლის ქვეყანას ––- კავკა– 
სიას –– ბულბულისა და თეთრი ყვავილის ნიღაბიან ჭრელ გველებს 
უნდა დაეშხამათ ის. 

ქუდზე კაცი ადგა და მკერდი უფარა კლდეკარებს. 
შენ, ქალიშვილო, მდინარეში თავის ქალა რომ დაინახე, ოცი 

წლის წინათ ის ულვაშებამწვანებული სვანი ვაჟკაცი იყო, გვარად 
წალანი. 

მას ადიდებენ ლეგენდები მშობელ მიწაზე. 

ჯიხვიც ვერ გაივლიდა იქ, სადაც წალანს გაჰყავდა მზვერავე– 
ბი. მთამსვლელი იყო უშბა წალანი, მონადირე და მეცხვარე ბიჭი. 

უშბასავით უკვდავი ეგონა იგი ყველას, იმიტომაც შეარქვეს უშბა. 

„ერთხელ საბჭოთა მზვერავების ჯგუფს მიუძღოდა თვალშეუ- 

დგამ ქარაფებზე. დაღამებამდე უნდა მიეღწია მღვიმემდე. ყინავ– 

და, თოვლში ეფლობოდნენ მზვერავები. სისინებდა მარტის თოვლი– 

ანი ცივი ქარი და ფარაჯას უფხრეწდა წითელარმიელებს. ასეთ ამინ– 

დში ორბებიც თვლემენ, ნადირები მღვიმეებს ეფარებიან. ადამიანიც 

გამოქვაბულს ეძებს. ომმა თითქოს პირველყოფილ სადგომს დაუბ- 

რუნა ადამიანი, მის ხორცზი ველური ვნება გააღვიძა და ნადირივით 

სისხლი მოაწყურა. 

საით მიდიხარ, ადამიანო? 

შეჩერდი! 

–- რათ არის მარუხის თოვლი სისხლიანი? –- ეკითხება წალა- 

ნი მთებს, მყინვარებს, ქარებს... 

მღვიმეებში ფიქრებივით გაყინულან სტალაქტიდები. 

ირგვლივ თეთრი და ცივი დუმილი დგას. 
ზვავები არ მოვარდნილან ზათქით და მერეხით. არც ვულკანებს 

ამოუფრქვევიათ ცეცხლი და ლავა. 
და მაინც აფეთქდა სიჩუმე მთებში. 

-  წალანის რაზმი ჩასაფრებულ გერმანელ მზვერავებს შეეფეთა, 
შეეფეთა და ხანჯლური ცეცხლი დაანთეს ავტომატებმა. 

თოვლი ჯერ წითელი გახდა, მერე შავი, შუადღისას დაბნელდა 

უცებ. 
„როდესაც გამოერკვა, წალანმა იგრძნო მკვდართან იწვა, რო– 

გორც კუბოში. გაიწია, ყინულის ლოლუები შემოიმტვრია და ფეხ– 

ზე ადგომა სცადა. ხელები უკანკალებდა. 
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გვერდით კვნესა მოესმა, მერე უცხოურმა სიტყვებმა გაბურღა 
ცივი ჰაერი. 

მათი ფართოდ გახელილი თვალები ერთმანეთს შეეფეთა. ფრი- 
ცმა მღვრიე თვალები შეანათა წალანის მრისხანე და დაღლილ სახეს 
და ფინური დანა იძრო. წალანმა ავტომატი ასწია და ახლა შეამჩ- 
ნია, რომ ბავშვური სახე ჰქონდა ფრიცს. წალანს უცნაურმა სურ- 
ვილმა მოუარა. რატომ უნდა მოკლას იგი? მასაც ჰყავს დედა, სატრ- 
ფო, სწყურია მზე, სიცოცხლე. ვინ მისცა ადამიანს ადამიანის მოკ- 

ვლის უფლება? 
ფიქრის დრო არ იყო. გერმანელი მოიწევდა. წალანმა სუსტი 

ხმით უყვირა, ხევებმა დააბოხეს მისი ხმა: 

–- გადააგდე დანა! 
მაგრამ ისინი სხვადასხვა ენაზე ლაპარაკობდნენ. 
ფრიცი კი თავად ეძებდა სიკვდილს. ავტომატიან მტერზე მოი- 

წევდა დანით ხელში. მისთვის სულერთი იყო: მაინც სიკვდილი ელო- 
და მთებში. 

წალანმა სასხლეტს დააჭირა თითი. ავტომატი დუმდა. 
ნუთუ ტყვიები გათავდა?! ამ აზრმა ტყვიასავით გაუარა თავში 

წალანს. ფრიცმა ხელი ჩაავლო ავტომატის ლულას. წალანი ხედავდა 

მის გალურჯებულ აკანკალებულ ბაგეს, ქუთუთოები ნერვიულად 
უთამაშებდა, წალანს სპირტის სუნი ეცა: შნაპსით იყო გახეთქილი 

გერმანელი მზვერავი. 

ფიქრის დრო არ იყო. წალანმა ჯერ ავტომატის ლულა აძგერა 
მკერდში მომხვდურს, მერე ხელი სტაცა ფრიცს მარჯვენაში, დანის 
წართმევა მოუნდომა. 

უფსკრულის პირას სამკვდრო-სასიცოცხლოდ შეება ერთმანეთს 

ორი ჭაბუკი. 
ქვრივდებოდა ორი გაუთხოვარი პატარძალი. 
ცრემლი და ჭაღარა ემატებოდა ორ დედას. 
ქარი ღრინავდა და უსტვენდა უფსკრულის თავზე. 
მოქუფრული მწვერვალები ჩამავალი მზის სხივებმა სისხლისფ- 

რად შეღებეს. 
წამით წამოდგა წალანი და მისი ვეებერთელა ლანდი დაეცა 

მწვერვალებს. 
ხეობა ყვირილმა შესძრა. უფსკერო ხევისკენ მიჰქროდა ფრი- 

ცი. ველური' ყვირილი იყინებოდა ჰაერში. 

წალანი როგორც წამოდგა, ისევე ჩაიკეცა. მარუხის თოვლს მე– 

წამული ფერით ღებავდა ქართველი ვაჟკაცი. 
ქარი სისინებდა გველივით. 
წალანი დაჭრილი იყო. 
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შიოდა... 

სციოდა... 
სწყუროდა... 
არც წყალი, არც სითბო, არც პური. 
იგი ფორთხვით წავიდა... მაგრამ საით წავიდეს? ირგვლივ თოვ– 

ლი.. თოვლი.. თოვლი... 
მარუხის თეთრი და მეწამული თოვლი. 

ცივი, მუნჯი და ყრუ კლდეები. 
ამ სიცივეში მხოლოდ ერთი გული ფეთქავს, ყინულზე სიცო– 

ცხლე სუნთქავს. 

ძალა ელევა.. მაგრამ ეს რა არის? 
თეთრი ყვავილი თოვლზე, თეთრი ყვავილი. ყვავილი ცოცხ- 

ლობს ყინულზე! წალანს ცრემლები მოერია. სუნთქვით გაათბო ვარ- 

დი ყინულზე. 
–- რა გაცოცხლებს ამ ყინულზე, საცოდავო თეთრო ყვავი- 

ლო? –- ეს გაიფიქრა, ვერ წარმოთქვა. წალანს ძალა არ ეყო, სტკი- 
ოდა მუხლის თავები და იდაყვები. ტეხდა და ზარავდა ტანში. 

–-. სიყვარული, სიცოცხლის სიყვარული, –– უნდოდა ეთქვა 
თეთრ ყვავილს, მაგრამ წალანს გული წაუვიდა. 

როცა გონს მოვიდა, გათოშილი ბაგით ეამბორა თეთრ ყვა– 

ვილს. ეამბორა და თეთრი ყვავილი სისხლის წვეთებით შეღება. პი- 
რიმზეს უყვარდა ეს ყვავილი, მის სატრფოს. 

== შენ არა გაქვს სიკვდილის უფლება, –– ჩურჩულებდა თეთ- 

რი ყვავილი, –– წადი, ვაჟკაცო, ძალა მოიკრიბე. 

–-– წავალ, –- უნდოდა ეთქვა წალანს, მაგრამ ძალა არ ეყო. 

ყომრალი ღამე საცაა წაზოწვება მთებში. ხევებს მშიერი ლო– 
მებივით დაუღიათ ხახა. სისხლი სდის წალანს. სვავმა სისხლის სუნი 
იგრძნო. ქარაფიდან დაეშვა ქარიშხლის ფრთებით და შავი სიკვდი– 

ლივით შეება მომაკვდავ ჭაბუკს... ხევში კვნესა და სვავის ფრთების 
ტკაცუნი ისმოდა. 

დილით მზემ დახედა მარუხის თოვლს. იპოვნა ვაჟკაცის გვამი. 

ის ცალთვალა იყო. მეორე თვალი სვავს ამოეთხარ.ა ერთადერთ 

თვალში, როგორც სუფთა წყაროში, ჩარჩენილიყო შემზარავი სურა- 

თი: სვავს ბრჭყალებით მიჰქონდა ვაჟკაცის ამოთხრილი სისხლიანი 
თვალი... 

ის ვაჟკაცი წალანი იყო, ქალიშვილო. ოცი წელიწადი მარუხის 

ყინვარი თოვლქვეშ ინახავდა მის ნეშტს. დღეს კი მდინარემ თავის 

ჭალა ზღვისაკენ წაიღო. შენ კი მიდიხარ, ნატა, მთაში, იქ სადაც ხა– 

რობს თეთრი ყვავილი და ბუდობს სისხლიანი სვავი. 
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–- სად მიხვალ? ––გეუბნება ლოდი, –- ხიფათი არ შეგემთხ- 
ვეს. · 

ბილიკი თითქოს წვიმას გაქცევია, მღვიმისკენ გარბის. შენც გა– 
ურბისზარ წვიმას, მღვიმეს გინდა თავი შეაფარო, შედიხარ მღვიმეში, 
სიბნელეში რაღაც საგანს წაჰკარ ფეხი, ცეცხლმქრობივით აში'მინდა 
იგი და უცებ მთები შეარყია ქუხილმა. 

ექომ მერეხივით გადაუარა ჭიუხებს. მწყემსები შეაძრწუნა ქუ- 
ხილმა, ყვირილითა და თოფის სროლით უპასუხეს მთების რისხვას. 
მღვიმისაკენ მორბოდნენ ისინი. 

დღა იხილეს საშინელი სურათი. 
კართან ეყარა ქალიშვილის კაბის ნაფლეთები, სისხლი შეშხეფე– 

ბოდა მღვიმის ნესტიან კედლებს, კართან ესვენა ნაღმით დაფლეთი– 

ლი ქალწულის მკერდი, რომელსაც ჯერ არც ვაჟკაცის ხელი, არც 
ფუნჩულა ბავშვის ბაგე არ შეხებია. 

გულშემზარავად ტიროდა მოხუცი მცნობარი და ხევები ზარით 
აძლევდნენ ბანს. 

ზევით მთებში კი მყინვართა დიდი დნობის ჟამი დამდგარიყო 

: და მარუხის თოვლში ოც წელს შენახული გვამები მდინარეებს 
ჩამოჰქონდათ ძირს. 

რა მოხდა? 

ვერავინ გაიგო, თუ ვინ იკითხა. იქნებ მთებმა აიდგეს ენა და 

იკითხეს. 

–- ომის ექოა, ფაშისტთა დანატოვარი ნაღმები აფეთქდა გამო- 

ქვაბულში. 
ვინ უპასუხა? 

–- ადამიანმა. 

ჭაღარა მცნობარი კლდეებს ელაპარაკება კაცივით: 

–– აქ ფარეხი კი არა, „რა მექნას“ ციხე მედგა, ზედ ჯავრი მქო– 

ნდა კარად შებმული, ეხლა რაღა ვქნა? : 

სიყვარულის ასაკში რად მოჰკალი ქალწული, სიკვდილო? 

–- იმედის ციხე აიგე, მოხუცო, ––- ამბობენ მთები, –– ზედ სი- 

ხარული შეაბი კარად. 

„. მარუხის მთებში წყალდიდობაა. ნიაღვრებს მოაქვს სევდასა- 

ვით მძიმე ლოდები. ხმაურობს ხევი, ბღავიან ირმები. 

მთებში კვლავ მოვა ჟამი, მყინვართა დიდი დნობისა, ახმაურდე– 

ბიან ნიაღვრები, მაგრამ ისინი არასოდეს არ ჩამოიტანენ ადამიანთა 
გვამებს მწვერვალებიდან. 

კლდიდან დაგორებული ქვებიც ნატრობენ მარუხის მთებში: –– 
ნეტავ არ გავხდეთ ქვა საფლავისა. 

და მარუხის თოვლში მზისკენ მიიწევენ თეთრი ყვავილები. 

კან



ოპერაცია „ედელვაისის“ ალსასრული 

ქართული დივიზიის საგმირო ეპოპეა ელის თავის პოეტს და 
ყალმის ოსტატებს. თუმცა უკვე დაიწერა წიგნი. გადაღებულია 

დოკუმენტური ფილმი, დიდი ტრაგედია და დიდი გმირობა ამ მხედ- 
რობისა ეკრანზე, ტილოზე, მარმარილოში მხატვრული გამოკვეთის 

ღირსიც არის. 

მე რომ მოქანდაკე ვიყო, ქვაში გავაცოცხლებდი მოცარტის „რე» 
კვიეჭს“ და დავდგამდი აზოვის ზღვის პირას ანაპაში, ყუბანის დაბა 
ჩერნოერკოვსკოეში, ხუტორ კალაბატკაში ხუტორ ბელიკოვში, 

სადაც 414-ე ქართული მსროლელი დივიზიის მეომართა ასეულები 

მარხია... 

ვინ მოთვლის კიდევ საძმო საფლავებს..,, 

დედა თბილისსაც დაამშვენებდა გმირთა მოედანზე დიდ სამა- 
მულო ომში დაღუპული მეომრებისადმი მიძღვნილი ძეგლი. სიტყ- 
ვა მოქანდაკეებს ეკუთვნით... ვინც შეძლებს ქვაში გამოკვეთოს რუ- 
სთაველის აფორიზძი „სჯობს სიცოცხლესა, ნაძრახსა სიკვდილი სა- 
ხელოვანი“, ის აუგებს ჭეშმარიტ ძეგლს ქართულ დივიზიას, მის 
ლეგენდარულ პოლკებს, რომლებმაც ამიერკავკასიისა და ჩრდილო 
კავკასიის ფრონტების ჯარებთან ერთად ჩაფუშეს ჰიტლერის ყბა- 

დაღებული სამხედრო ოპერაცია „ედელვაისი“. 

„ედელვაისი“ ლამაზი ალპური ყვავილია, ხუთქიმიან ვარსკვ- 

ლავს ჰგავს. გოეთეს ენაზე ის „კეთილშობილურ სითეთრეს“ ნიშ. 
ნავს. რა ჭკუაზე იყო ცოფიანი ფიურერი, როცა კავკასიის დაპყრო- 

ბის ველურ გეგმას „ედელვაისს“ არქმევდა, ამის შესახებ ისტორი- 
კოსები სდუმან. იმას კი ამბობენ, რომ ეფრეიტორი ადოლფ ჰიტლე» 

რი იშვიათად იყო პოეტურ განწყობილებაზე, მას შემდეგ, რაც სამ- 
ხატვრო აკადემიაში ვერ ჩააბარა გამოცდები... და ჩაიქრა. 

ასე იყო თუ ისე, ერთი რამ ფაქტია. 

ჰიტლერის ჭკუით ოპერაცია „ედელვაისის,” განხორციელება 

პირველ რიგში მესამე რაიხის ნალებიანი ჩექმებით საბჭოთა საქარ» 
თველოს გათელვას ნიშნავდა. სისხლიანი ტევტონური მახვილი სა- 
სიკვდილოდ დაუმიზნეს საქართველოს გულს. 

ყბადაღებული „დრანგ ნახ ოსტენის“ გეგმით 80 დივიზია დაძ- 

რა ჰიტლერმა მარტო კავკასია-სტალინგრადის მიმართულებით. ეს 
80 დივიზია დაიყო ორ დაჯგუფებად. დაჯგუფება „ა, რომელსაც 

უნდა დაეპყრო შავი ზღვისპირეთი ყირიმიდან ბათუმამდე, და დაჯ- 

გუფება „ბ“, რომელსაც ვოლგისპირეთი უნდა დაელაშქრა. დაჯგუ- 
ფება „ა“-ს ჯარებს, მათ შორის სპეციალურ ალპურ კორპუსს და 
49ე ალპურ მთიელ მსროლელთა დივიზიას, რომლებსაც ნორვეგი- 
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ის, იუგოსლავიის, საბერძნეთის მთებში ბანდიტური ბრძოლების 
უდიდესი გამოცდილება ჰქონდათ, უნდა დაელაშქრათ საბჭოთა სა- 

ქართველო, აეღოთ ქალაქები –– სოხუმი, ქუთაისი, თბილისი, ბათუ- 
ში. ორ სატანკო არმიას უნდა აეღო გროზნი და ბაქო. 

ასეთი იყო კავკასიის დაპყრობის ფაშისტური გეგმა „უდელვაი– 
კირ, ამ მრისხანე ძალას წინ ედგა საბჭოთა არმიის სხვა ნაწილებთან 
ერთად სახელგანთქმული ქართული 414-ე მსროლელი დივიზია (მე– 
თაური პოლკოვნიკი გ. ყურაშვილი) თავისი ლეგენდარული პოლკე- 
აით. დივიზიას ანაპის, ხოლო პოლკებს სევასტოპოლის პოლკებიოს სა– 
პატიო სახელი მიანიჭა უმაღლესმა მთავარსარდლობამ. ამ პოლკებს 

მეთაურობდნენ გ. მანაგაძე და ე. ქანთარია. 
ჰიტლერი, „ედელვაისის“ გეგმით ითვალისწინებდა ქართული 

საბჭოთა პოლკების გასრესასაც ამიერკავკასიისა და ჩრდილოეთ 

კავკასიის ფრონტების საბჭოთა ჯარების წარმატებებში თავისი 
წვლილი შეიტანა ქართულმა დივიზიამაც-. 

ფაშისტებმა დროებითი წარმატებები მოიპოვეს. მათ ბილწი 
ღეხიც დააბიჯეს ქართულ მიწას. ცეცხლი წაუკიდეს ქლუხორის, 
მარუხის, სანვარის გადასასვლელებს გერმანელები დ„ფღილობდ- 

"ენ ენგურის და კოდორის სათავეებში დაშვებას “შემოიჭრნენ 

საქართველოს ტერიტორიაზე სოფლებში გვანდრასა და ფსხუში... 
გართველი მეომრები, ისევე როგორც რუსები. უკრაინელები. სომ- 
ხები. ახერბახჯანელები, სამაგიეროს უზღავდნენ მტერს კავკასიის 
ფრონტებზე. სამხედრო ჟურნალისტები ა. ზავიალოვი, ტ. კალიადინი 

იხსენებენ ქართველ მფრინავს ჯელაშვილს, რომელიც „ტ-2“ თვით- 

მფრინავით ლეგენდარულად იბრძოდა მტრის ზურგში, კავკასიონის 

უღელტეხილებზე. 
–- ყველა ქართველ გ:ირს ვეი გაიხსენებ. –- ამბობენ რუსი 

«პურნალისტები. დივიზია მართლაც ამაყობს საბჭოთა კავშირის გმი- 

რების –- ს. ჩხაიძის, ვ. პაპიძის, გ. სამხარაძის, ს. იოდისის სახელე- 

ბით, ისეთი ჯარისკაცებით, როგორიც იყვნენ სულაბერიძე, დვალი- 

“შვილი, ჩახავა, მათიაშვილი, მახარაშვილი და სხვ. 

ეს იყო ოცღასამი წლის წინათ... 

ქართული დივიზია საბჭოთა არმიის სხვა შენაერთებთან ერთად 

ტამანის ნახევარკუნძულისა და ქერჩის სრუტისაგენ მიერეკებოდა 

მტრის იმ 80 დივიზიის „ა“ დაჯგუფების ნარჩენებს, რომლებმაც 
კრახი განიცადეს. 

ყუბანის გულში –- კრასნოდარში თავის ბინამი უესაუბრები 
ქართული დივიზიის ყოფილ მით·»ურს, თადარიგის გუნეხალ-მაიორს 
პ. მატალნიკოვს. მისგან ჩაიბარა ქართული დივიზიის სარღლობა გე. 

ნერალ-მაიორმა გ. ყურაშვილმა და გ:მარჯეუბის გზებით ატარა ივი 
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ქერჩის სრუტემდე. დივიზია დაჯილდოებულ იქნა წითელი დრო- 
შის ორდენით. 

რუსი გენერალი აღფრთოვანებით ლაპარაკობს ქართველ მებრ- 
ძოლთა გმირობაზე. 

–– გერმანელებმა თავდაცვის „ცისფერი ხაზი“ გაიყვანეს ტამა– 
ნის მისადგომებთან. ეს იყო „ედელვაისის“ უკანასკნელი ბასტიონი. 

აქ 25 იხოლირებული დივიზია იხევდა უკან ქერჩზე გავლით. გერმა– 
ნული გაზეთის „კრაუკერ ცაიტუნგს“  წინასწარმეტყველება ·–- 
იყოველი გერმანელი ადგილობრივ მკვიდრთა (ე. ი. კავკასიის ხალ– 
ხების) კოლონიზატორად, უფროსად და ბატონად იქცევა“ –– საპნი”» 

ბუშტივით სკდებოდა. 

გერმანელი გენერალი ზ%. ვესტფალი მემუარებში წერს: „სტალი– 
ნგრადისა და კავკასიის ამბებმა შეაძრწუნეს გერმანია და მისი არ- 
მია“, 

ამ ამბებში თავისი წვლილი შეიტანა ქართულმა დივიზიამ. 
გენერალ-ლეიტენანტი პ. მატალნიკოვი იგონებს ერთ ეპიზოდს, 

რომლის შესახებ მას მოახსენეს. სტანიცა დინსკაიასთან გამართულ 
ბრძოლებში თავი ისახელა ქართველმა მეტყვიამფრქვევე კონსტან- 

ტინე პაქსაშვილმა. იგი სტანიცაში ერთ-ერთი პირველი შეიჭრა, ავი– 
და ერთ-ერთი სახლის სხვენზე და ავტომატის ჯერით დახოცა 5 ფა–- 
შისტი, ათიოდე უკუაგდო. ხელში დაიჭრა, მაგრამ კიდევ ორი გერ- 

მანელი მაინც მოკლა. მერე ორი ჭრილობა მიიღო და გონება დაკარ– 
გა. როცა იგი სანიტრებმა მოასულიერეს, თურმე თქვა: 

–- ავტომატი ჰოსპიტალშიც ჩემს გვერდით იყოს, კიდევ გამო– 
მადგებაო. 

კრასნოდარში გაზეთ „სოვეტსკაია ყუბანის“ რედაქციაში ვფუ- 
რცლავ ფრონტულ გაზეთს. აი ერთი საინტერესო ცნობა: 

„პირველ მსოფლიო ომში, –– წერს წერილის ავტორი, –– ერ– 

თი ჯარისკაცის გასანადგურებლად 46 ჭურვი და 2.100 ვაზნა დაიხარ- 
ჯა. ქართველი ხალხის გმირმა შვილმა ნიკოლოზ რამაზაშვილმა 100 
გასროლით 90 ფაშისტი გაანადგურა. სნაიპერი რამაზაშვილი დაჯილ- 
დოებულია საბრძოლო წითელი დროშის ორდენით“. 

წიგნში „სამშობლოს ერთგული შვილები“, რომელიც კრასნო- 
დარში გამოიცა, ვკითხულობთ: 

„ხამი დღე-ღამე მიმდინარეობდა ჩვენი ნაწილების დაძაბული 

ბრძოლები კალაბატკასთან და მის ჩრდილოეთით, ნაწილებისა, რომ– 
ლებსაც არ ჰქონდათ არტილერია, მტერთან რომელსაც ჰქონდა 
ტანკები, არტილერია, ავიაციის მნიშვნელოვანი ძალები. მესამე 
დღის ბოლოს გაუთავდა ჩვენს მებრძოლებს სურსათი და ტყვია-წა– 
მალი. გაიმართა, ხელჩართული ბრძოლა ხიშტებით". ამ ბრძოლების 
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მონაწილეა ქართული დივიზია. აქ ჩვენი დივიზიის პოლკებმა უმა 

გკალითო სიძხელეები გადალახეს. 

ყუბანის ციდან მტერი ბომბებს ყრიდა რჩეული საავიაციო 

ესკადრილიებით „უდეტ“, „მელდერესი“, „მწვანე გული“... ჩვენს. 
პოზიციებს ურტყამდა არტილერია... გაუვალ ლიმახებსა და ჭაო- 
ბებში გაზაფხულის წყალდიდობის დროს წის მიიწევდა 414-ე 
წითელდროშოვანი ანაპის ქართული დივიზია საბჭოთა არმიის სხვა 
გვირულ ნაწილებთან ერთად, რომ აღეგავა პერისაგან მიწისა ოპე- 
რაცია „ედელვაისის“ გადარჩენილი დივიზიები... 

ზხუტორი კალაბატკა შვიდჯერ გადავიდა ხელიდან ხელში. მე-17 
გერმანული არმიის სარდალი გენერალი ენიკე არმიის ჟურნალში 
წერდა, რომ მის ოფიცრებს ერთი სული ჰქონდათ ყირიმში გადასუ– 

ლიყვნენ, „ცისფერი ხაზი“ მათ არ მიაჩნდათ იმ ჯავშნად, რომელ- 

საც შეეძლო კავკასიის ფრონტების ჯარების შეტევის შეჩერება. 
მტერს ურტყამდა აქ მე-18 საბჭოთა არმია, რომელსაც გენერა- 

ლი კ. ლესელიძე მეთაურობდა, ხოლო პოლიტგანყოფილების უფ- 
როსი იყო ლ. ი. ბრეჟნევი. ამ არმიაში შევიდა 414-ე ქართული დი- 
ვიზია. 

1943 წლის 9 ოქტომბერს დილის 10 საათზე ფაშისტებისაგან 
გაიწმინდა ტამანის ნახევარკუნძული და, მაშასადამე, მთელი ჩრდი- 

ლოეთი კავკასია. ასე ჩაიფუშა ჰიტლერის ოპერაცია „ედელვაისიჭბ. 

გერმანული სტატისტიკის მიხედვით, მტერმა მარტო ამ უკანა- 

სკნელ ბრძოლაში 100 ათასზე მეტი ჯარისკაცი და ოფიცერი, ათას- 
ზე მეტი თვითმფრინავი და თითქმის ყველა ტანკი დაკარგა. ცოფი–- 
ანი ფიურერის ჯარების „ა+ უზარმაზარი დაჯგუფების მხოლოდ რამ- 

დენიმე დივიზია გადავიდა ქერჩის სრუტეზე. 
ამ ბრძოლაში თავი დადეს ქართველმა ვაჟკაცებმაც 414-ე ქარ–- 

თული დივიზიიდან. მათი საძმო საფლავებით მოფენილია ყუბანის 
ეელები. ამ ბრძოლების ბევრი გმირი დღესაც ცოცხალია და მშვი- 
დობიან შემოქმედებით შრომას ეწევა. მათზე წიგნები უნდა დაი- 
წეროს. ამ წერილის დაწერის მიზეზი კი აი რ: «Vყო. 

გვარდიის გადამდგარმა პოდპოლკოვნიკმა პეტრე სილვესტროვ- 
მა საარქივო დოკუმენტებით დაადგინა ხუთასამდე ქართველი მეომ- 
რის გვარი, რომლებიც ყუბანის აზოვისპირა დაბების საძმო საფლა- 

ვებში განისვენებენ. სლავიანსკი ყუბანში პატარ რაიონული ცენ- 
ტრია. ამ ქალაქის მახლობლად ზუტორში ცხოვრობს პეტრე სილვეს- 
ტროვი. პოდპოლკოვნიკმა გვაჩვენა საძმო საფლავები სტანიცა 

ჩერნოერკოვსკაიაში, ხუტორ ბელიკოვში, სტანიცა პეტროვსკაიას 
ჩრდილოეთით. მარტო ამ ორ საძმო საფლავში, ოთხასზე მეტი ქართ- 
გელი მეომარი მარხია. მათ საფლავზე დგას ძეგლი –– კვარცხლბეკზე 
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აღმართული ავტომატიანი ჯარისკაცი. აქვე შევხვდი თბილისიდან ჩა– 

მოსულ ქართველ არქიტექტორებს სოლომონ რევიშვილსა და ზურაბ 
„კოპალაძეს. ისინი სპეციალური დავალებით ჩამოვიდნენ, რომ შეი– 

მუშაონ პროექტი ძეგლისა, რომელიც ქართველ მეომართა საძმო სა– 

«ფლავებზე აღიმართება. საინტერესო ეპიზოდები გაიხსენა ქართუ- 
ლი დივიხიის მიერ კალაბატკასთან და ჩერნოერკოვსკაიასთან წარ- 
მოებულ ბრძოლებზე მისმა მონაწილემ არქიტექტორმა. ს. რევიშ- 
ვილმა. 

ყუბანი მადლობას უთვლის საქართველოს კომპარტიის ცენტ- 

რალურ კომიტეტს, რომელიც ასე ზრუნავს დაღუპულ მეომართა 
ხსოვნის უკვდავსაყოფად. 

ყუბანში გვესაუბრებოდნენ 414-ე დივიზიაზე პარტიის სლავიან- 
სკის რაიკომის მდივანი ვიქტორ ა5დრიუზენკო, სლავიანსკის რაიო- 

ნის სამზედრო კომისარი მაიორი მიხეილ პოღოსიანი. ჩერნოერკოვს- 

კაიას მეთევზეთა კოლმეურნეობა „მე-2 ხუთწლედის“ თავმჯდომარე 

ვასილ დუდკო, ომების მონაწილე იეთევზე პავლე შაპორი. რომე - 
ლიც დიდად ეხმარებოდა ქართულ დივიზიას, დაბის საბჭოს თავმ?– 
დომარე დანიელ სოკოლოვი, ხუტორ კალაბატკის ყოფილი მცხოვ- 

რებნი კონოჩ ობერტასი. ჩერწოერკოვსკაიას საბჭოთა მეურნეობის 

პარტორგანიზაციის მდივანი იური ბობირენკო, რაიონული გაზეთის 

„ზარია კუბანაა" ჟუ რნალისტები.. 

ეს ის ამხანაგები არია: რომლებიც ზრუნავენ ქართველი 
შეომრების ვინაობის დადგენისათვის, უვლიან მათ საფლავებს. ჩერ- 

ნოერკოვსკაიაში კარგი ტრადიცია მკვიდრდება: ღღესასწაულზე პი- 

ონერები საპატიო ყარაულში დგებიან ქართველ მეომართა საძმო 

საფლავთან. ეს მეგობრობისა და პატრიოტიზმის იდეებით ახალგაზ- 

რდობის აღზრდის და გმირების ხსოვნის უკვდავყოფის შესანიშნავი 

საშუალებაა. 
ხუტორ ბელიკოვში ვნახე ქართველ გმირთა საფლავები. პიო- 

ნერებს ცოცხალი ყვავილები მოეტანათ. ქუდი პოვიზადე და მდუ– 

მარედ ვიდექი... გაისმა სამგლოვიაზბო მეის საფლავზე, სადაც 
1C0 ქართველი მარხია... 

მუსიკის ჰანგზე პიონერები კითაულობდნენ ღაღუპულთა გვა- 

«რებს. 
? სულაქველიძე გიორგი, შაქარაშვილი სამსონი, ყოლბაია ნიკო– 

ლოზი, კალანდაძე ჭიჭიკო, სიხარულიძე ნიკოლოზი, ჩუბინიძე ლეონ, 
მამალაძე ზაქარია, ლომიძე ვასილი, მინდაძე ერმილე, კვარაცხელია 

გრიგოლი, იოსელიანი დავითი, სიჭინავა კონდრატე, ფიფია გერასი- 

მე, ქვაჩახია ალექსანდრე, მანჯგალაძე გრიგოლი, დავითური ხვთისო, 
შიოშვილი გრიგოლი. 

კწვ.



მათი სახელი ლეგიონია... 
მგზავრო, ყუბანის პირას და ტამანის ნახევარკუნძულზე თუ 

ჩაივლი, ქუდი მოიხაღე, იქ განისვენებენ ჩვენი დროის გმირები. მათ 
საფლავებზე. იმ ჭაბუკთა საფლავებზე, რომლებსაც ულვაშებიც კი 
არ ჰქონდათ ამწვანებული. ამოსულა მწვანე ბალახი... 

კრასნოდარი-თბილისი. 

კაცი-ლეგენდა 

თეთნულდ-:დან მეთვრამეტეჯერ ჩამოაგორა კლდეები ენგურმა. 

ლექანთარეს მწვანე გორაკებზე მეთვრამეტეჯერ აყვავდ»> 

ვაშლია ხე... 
ყვავილთა თეთრმა ნამქერებმა მეთვრამეტეჯერ წალეკეს ჯვარ– 

ზენი. 

ე როგორც 1945-ის გაზაფხულზე, სვანეთის მთებში ისევ ყვირიან 

ირმები... 
ენგურზე ისევ ყვავიან ყვავილები, როგორც შპრეეზე.... 

თვრამეტი წლის შემდეგ... 
აი ეს კაცი, ახლა ჩემთან რომ ჭას, მზედღაკრული. კოჟრიანი ხე– 

ლებით, კეთილი, დაღარული სახით ლექანთარესს ბროწეულების 

ქვეშ და ამბავს მიყვება, ასე მგონია, ერთი წუთის შემდეგ ადგება, 

ქუდს დაიხურავს და.. ლეგენდაში დამემალება.... 

..მისი სახელი რაიხსტაგის კედლებს აწერია. 

ამბობენ, ბერლინში მდგომი ბრინჯაოს კაცი, მკერდზე მიკრუ- 
ლი ბავშვით, ხელმი დაშნა რომ უპყრია, მისი განსახიერებაც 

ა“–ისო. 
ვენ იცის. ჯვარში, ამ მითთა ჟამის დროინდელ ქართულ სო- 

ფელში, ამ ბროწეულების ქვეშ ერთ დროს ექნებათ მუზეუმი. იქ 
მოუთხრობენ არა მარტო ბერლინის დაცემაზე და ენგურჰესის მშე– 
ნებლობაზე... მუზეუმში მიუჩენენ ბინას არა მარტო მუზარადსა დ> 

შაშხანას, იქვე მიიტანენ მრისხანე რაკეტას და მშვიდად დადებენ 
პრეისტორიული მშვილდისრის გვერდით. 

–- მე მძულს ომი, მძულს, –– ამბობს იგი, თითქოს ვიღაცას 

ეკამათებაო და ჩექმით თელავს პაპიროსის ნამწვავს. 
ჯვარში იქნება ასეთი მუზეუმი. 

ეს იქნება ხვალ... 

დღეს კი ლექანთარეს გორაკების კალთებზე ველაპარაკები ლე– 
გენდიდან მოსულ ადამიანს. 

რა არ უნახავს და რა არ განუცდია ამ კაცს... 

მკვდრებთან ერთად წოლილა ფრონტის წინა ხაზზე, ათასი ტყვი» 
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ასცდენია და ათას მეერთეს გაუხვრეტია მისი სხეული. ოდერზე თუ 
ვისლასთან, ვარშავასთან თუ ბრანდერბურგის კართან უსუნთქავს 

სისხლისა და გვამის სუნით გაჟღენთილი ჰაერი. 

ძვლებით იყო მოფენილი მისი გზა ბერლინამდე. 

მელიტონ ქანთარია ბგზვერავი იყო. 1943 წლის მრისხანე დღეებ:· 

დმი ვისლაზე შეუპყრია „ცოცხალი ენა" ღა მოუყვანია შტაბში.. 

ოდერზე შეხვედრია მოკავშირე არმიებს და გამარჯვებისა და 

მშვიდობის სადღეგრძელოდ შნაპსი დაულევია... 

„„ გერმანულ მიწაზე ინგლისელმა მეავტომატეებმა ცეცხლი და- 

უშინეს „ფრიცს“ –- შილერის ძეგლს. ეს ძეგლი გადაურჩენია საბ- 

ჭოთა ჯარისკაცს მელიტონ ქანთარიას. ეს ძეგლი გრაუს ბრწყინვალე 

ნაწარმოები აღმოჩნდა. ეს იყო ბრინჯაოს შილერის გადარჩენა. 
მისი საომარი ეპოპეის აპოთეოზი დაიწყო... ბერლინში შმპრეეს 

ნაპირებთან. 

ამის შესახებ პლანეტამ იცის. 

1945 წლის 29 აპრილი იდგა «პრეეზე. საბჭოთა ჯარები უტქვ- 
დნენ ბერლინს. 

ჰიმლერის სახლში, სადაც განლაგდნენ საბჭოთა მეომრები, რა– 

იხსტაგიდა5 50:-––600 მეტრზე. სარდლობამ გასცა განკარგულება: 
– დროშა რაიხსტაგზე'.. 

ეს იყო სამშობლოს ბრძანიბა. 

მიდიოდნენ და ეცემოდნენ. 

რაიხსტაგის კედლებთან ენთო ცეცხლი. გერმანელი სნაიპერე- 
ბი უშეცდომოდ ურტყამდნენ მიზანში... 

– ..დროშა წინ მიიწევდა. 

ის მიჰქონდათ ქანთარიას, ეგოროიის, იუსუპოვის ძლიერ ხე- 

ლებს. დაეცა «უსუპოვი... 

დაეცა დროშა... 

ის ისევ აიტაცეს ქანთარიასა და ეგოოოვის ხელებმა. 

დროშა მიიწევდა წინ და მაღლდებოდა რაიხსტაგზე. 
და ყველა გახელილი თვალი მას უქურებდა.... 

ეს იყო 1945 წლის მაისის თვეში... 

ომის მრისხანე ღმერთი დაემხო... 

დამთავრდა ჟამი სიკვდილისა. იწყებოდა ჟამი სიცოცხლისა... 

აქ დღისა და ღამის, სინათლისა და სიბნელის გასაყარზე იწყე- 
ბოდა ახალი მიჯნა მელიტონ ქანთარიას ცხოვრებაშიც. 

ჩაიარა სისხლის წარღვნებმა... ოსვენციმის ღა ბუხენვალდის 
ფერფლი და მტვერი მიჰქონდა ქარა ევროპის მთებზე და ველებზე... 

ხეებზე ჯერ კიდევ ეკიდა ბავშვებისა და ქალიშვილების თბილი 
გვამები... 

ქეა



მაგდებურგის ლურჯი ცის ქვეშ იჭექა მხედრულმა ვაშამ, როცა 
მელიტონ ქანთარიას და მის მეგობარ –– ეგოროვს მიანიჭეს საბჭოთ» 
კავშირის გმირის წოდება. 

მერიდიანიდან მერიდიანზე მიჰქონდათ რადიოტალღებს, გაზე– 

თების სტრიქონებს ქანთარიას და მისი მებრძოლი ძმის –– ეგორო– 
ვის სახელები. 

მელიტონს ენატრებოდა ჯვარი და ენგური, მამა-პაპს კერ». 
და თეთნულდის შორეული თოვლი... 

ნანობდა, რომ მჭედელი არ იყო: ყველა მახვილისაგან გამოჭე– 
დავდა სახნისს... ეს ყველა მეომრის ოცნება იყო ოდიდან... 

ბერლინში მან სძლია ომის ღმერთს. 
აქ თითქოს ზღაპარი იწყებოდა. 
მოდის ცოცხალი კაცი ლეგენდიდან და იწყება შებმა მრისხანე 

სტიქიონთან. ყოფილი მზვერავი და მეშახტე, დურგალი და კოლ– 

მეურნე, რომელმაც გადალახა ოდერი და შპრეე, ახლა ეკვეთა შავი 
ზღვის ბობოქარ ტალღებს ოჩამჩირეში. 

რკინა და ბეტონი, ქვა და ღორღი... და ადამიანის ხელები, რომ– 
ლებმაც დროშა აღმართეს რაიხსტაგზე, აქ აღმართავენ კედელს, 
რომელიც ზღვას გააჩერებს... 

კაცის წინაშე ზღვამ დაიხია... 
მეგობრებმა დახატეს შარჟი: ბებერი ნეპტუნისათვის წვერში: 

ჩაუვლია ხელი მელიტონ ქანთარიას და ზღვაში აგდებს. 
დიახ, მელიტონი ებრძოდა ომის ღმერთს, ზღვის ღმერთს... 

ის ხომ პრომეთეს ჯიშისაა... 
კაცის წინაშე ზღვამ დაიხია... 
დღეს მელიტონი დურგალია. გუშინ ის იყო ტყვარჩელის მ:–- 

ღაროელი და 'მავი ოქრო-– „მრეწველობის პური“ ამოჰქონდა მიწი» 
წიაღიდან. გეოლოგებს ეხმარებოდა საქართველოს მთებში რუკის 
შედგენაში და ფეხით შემოიარა მმობლიური მხარე. მერე ტუნ- 

გოს ზეთს ხდიდა, აგუბედიაში სიძინდი მოჰყავდა. დღეს კომუნის– 
ტური შრომის დამკვრელია.ა სკოლას აშენებს იმ ზღვის პირას. 
რომელიც მან მოთოკა და ჯებირის არტახებზი ჩაკეტა ოჩამჩირე- 
სთან. 

მელიტონ ქანთარიაზე არ შეიძლება წერა მინორულ ჰანგზე. 
მთელი მისი ცხოვრება მაჟორული ქუეხილია. 

კაცი მიაბიჯებს ლეგენდისაკენ მიმავალ გზაზე. მე ის ერთ–- 
წუთით შევაჩერე და ვესაუბრე. არაფერია.. ლეგენდამი გადასი- 
ლას მოასწრებს... 

თუმცა ჯერ ადრეა: ჯვარში მამა-პაპის ნაფუჰვარზე დღეს ენ–- 
გურს სტაცებენ ცეცხლს ვაჟკაცები... ვინ იცის, მელიტონს იქნებ 
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აქეთ გაუწიოს გულმა... ვინ იცის კიდევ რამდენი საქმეა ამ ქვეყ– 
ნად. 

ლეგენდა?! 
ლეგენდის კარი კი მისთვის მუდამ ღიაა... 

ტექსელი –– ქართველთა გმირობის უპოპეა 

ჰოლანდიაში იმყოფებოდა ომის საბჭოთა ვეტერანების დელე– 
გაცია, რომელიც ეწვია კუნძულ ტექსელს, სადღაც ფაშისტებთან 
უთანასწორო ბრძოლაში დაეცა თავისუფლებისა და სამშობლოს-ათ–- 
ვის 500-ზე მეტი ქართველი ვაჟკაცი 1945 წლის აპრილში, ქართული 
ბატალიონის აჯანყების დროს. 

18 წლის შემდეგ ჰოლანდიას ისევ ეწვია ტექსელის აჯანყე– 
ბის მონაწილე ქართველი ინჟინერი გიორგი ჯიმშელეიშვილი. ცხრა 

მთასა და ზღვას იქით წაიღო ქართველმა კაცმა საქართველოს მი- 

წა. რომ ხუთასი ქართველის საფლავზე მიმოებნია რემბრანდტის 

ქვეყანაში. 
ტულიპების ლამაზი მხარე სტუმართმოყვრულად დახვდა დი– 

დი საბკოთა ქვეყნის წარგზავნილებს –– საბკოთა კავშირის გმირს 

ზ2ფრინავ ქალს მ. ჩერნევას და საბჯოთა ინჟინერს გ. ჯიმშელეი– 
შვილს. 

ქუთაისში, მის მშობლიურ ქალაქში შევხვდი ჰოლანდიიდან 

ღდაბრუნების შემდეგ გ. ჯიმშელეიშვილს. 

-.ცის ულამაზესმა საბჭოთა ლაინერმა ჩაიყვანა ჰოლანდიის ქა–- 

ლაქ ამსტერდამში ჩვენი დელეგაცია. საბჭოთა ქეეყნის წარგზავ- 

წილებს ჰაეროდრომზე დახვდნენ მეორე მსოფლიო ომის ვეტერა– 

ხები –-– ჰოლანდიაში წინააღმდეგობის მოძრაობის მონაწილეები 

ჰოლანდიის კომუნისტური პარტიის, ჰოლანდიის ყველა ჯურის პრე- 

სის წარმომადგენლები საბჭოთა საელჩოს თანამშრომლები... 

მეორე დღეს ჰოლანდიის პრესა აჭრელებული იყო ცნობებით 
საბჭოთა დელეგაციის ჩამოსვლის შესახებ. 

ჩვენ წინ დევს ჰოლანდიური ჟურნალ-გაზეთები... 

„დე ვარჰეიდი" –- ნიდერლანდის „პრავდა“, კომუნისტური 

პარტიის ორგანო, „ალხემეენ პანდელს ბლად“ –- ლიბერალურად 
განწყობილი მსხვილი ბურჟუაზაის უძველესი გაზეთი (გამოდის 

1828 წლიდან) და, ასე გასინჯეთ. დღეს მილიტარიზმის, კოლონია– 
ლიზმის აპოლოგეტი, ხოლო ომის დროს წინააღმდეგობის მოძრა–- 

ლბის იატაკქვეშა გაზეთი „ტროუც', რომელიც ხშირად ოპოზიცი- 
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აში უდგას მთავრობას, ფართოდ გამოეხმაურა საბჭოთა დელეგა–- 
ციის ჩასვლას ჰოლანდიაში. 

ჰოლანდია კათოლიკური პრესის ბატონობის ქვეყანაა. ვატიკა– 
ნის რუპორი პოლანდიური „ხელიდერსე კურანტიც" ბევრ ადგილს 
უთმობდა ტექსელზე დაღუპულ ქართველ გმირთა ხსოვნის აღსა–- 

ნიშნავად პოლანდიამი ჩასულ საბჭოთა დელეგაციას. 

–- ჰოლანდიის რეაქციული წრეები თავშეკავებით შეხვდნენ 
საბჭოთა სტუმრებს. ერთხელ სიტყვაში ვთქვი, –– შენიშნავს ჯიმშე– 

ლეიშვილი, –– ჰოლანდია ლამაზი ტულიპების ქვეყანაა, არ მინდ. 
ლამაზ ყვავილებს შორის ეკალ-ბარდი დავინახო-მეთქი. 

რეაქციული პრესი» წა” მომადგენელმა იმწამსვე თავი წა- 

მოყო: 

– განმარტოს ბატონმა ჯიმშელეიშვილმა, რას გულისხმობს 
ეკალ-ბარდის ქვეშ. 

–- პროფაშისტური და მილიტარისტული ელემენტების აღორ– 
ძინებას, გზა გადავუკეტოთ ომს! –- იყო პასუხი. 

ყვითელი პრესის წარმომადგენელს უნდოდა ეყვირა, ეს კო- 
მუნისტური პროპაგანდააო, მაგრამ ხალხის მქუხარე ტაშმა ჩაახშო 
”ისი ხმა. –– ჰოლანდიელებს უნდათ მშვიდობა. ჰოლანდიელებს 
უნდათ მეგობრობა საბჭოთა ხალხთან, –– ამბობს ჯიმშელეიშვილი. 

ტექსელზე, 500 ქართველის ძმათა სასაფლაოზე, გ. ჯიმშელე“– 
შვილს და მ. ჩერნევას თან გაჰყვნენ კომუნისტური პარტიის. პარ- 
ლამენტის, ჰააგის, ამსტერდამის, ჰარლემის მცხოვრებთა წარმომად- 
გენლები: იქ იყვნენ აგრეთვე საბჭოთა საელჩოს, საკდესის მუშა– 
კები. 

კუნძულზე მოეწყო სამგლოვიარო მსვლელობა ქართველ მებ– 
რძოლთა სასაფლაოზე. ტექსელის მოსახლეობა უფრთხილდება 

საბჭოთა მეომრების აკღ დამას საძმო სასაფლაო გაწყობილია მა–- 

რმარილოთი. მას ამშვენებს სსრ კავშირის გერბი და დროშა. 

საბჭოთა დელეგაციამ გვირგვინებით შეამკო აგრეთვე ჰოლა- 

ნდიელ ჯარისკაცთა საქმო სასაფლაო ტექსელზე. 
კუნძულ ტექსელის ბურგომისტრმა მოუწყო მიღება საბქოთ> 

დელეგაციას. 
კუნძულის მთავარ ქალაქში დენბურგშმი გ. ჯიმშელეიშვილმ>: 

საბჭოთა მთავრობის საჩუქრები გაღასცა მეზღვაურ იოან ბაკერს. 
რომელმაც კატორღით „იოან ხოდსონი“ ქართველ მეომართა დე– 
ლეგაცია ლონდონში წაიყვანა აჯანყებული ქართული ბატალიო- 

ნისათვის დახმარების სათხოვნელად. „ბრიტანეთის ლომს“ არ ეცა– 

ლა აჯანყებული ქართველებისათვის. 
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ჭაღარა ჰოლანდიელ პატრიოტ ქალს კორნელია ბოონს წაკი–- 
თხული ჰქონდა კუნძულის კომენდანტის მრისხანე ბრძანება: „თუ 

ფერმის ტერიტორიაზე შემჩნეული იქნება საბჭოთა არმიელი, რო– 

მლის შესახებ არ განაცხადა ფერმის პატრონმა ან მიი ოჯახის 
რომელიმე წევრმა ან მოსამსახერემ, სამხედრო საველე სასამართ- 
ლოს განკარგულებით დახვრეტილ იქნება ფერმის ყველა მცხოვ– 
რები, ხოლო ფერმას დავწვავთ ეს არის უკანასკნელი გაფრთბი- 

ლება“. 

კორნელია ბოონი მაინც დაეხმარა მეომრებს, უვლიდა დაქ- 
რილთ, მალავდა მათ. საბჭოთა ხალხი არ ივიწყებს მეგობრებს. 

გ- ჯიმძელეიშვილმა მთავრობის ჯილდო გადასცა მას. 

საბჭოთა დელეგაცია შეხვდა ანი ავერინკს. –– ჰოლანდიის კო– 
მპარტიის წევრს, რომელიც აკავშირებდა აჯანყებულ ქართველთა 

ხელმძღვანელებს შ. ლოლაძეს, ნ. გონჯლაძეს, ე. არტემიძეს, ს. გო– 

“/აბიძეს, შ. ნოზაძეს, ი. ჯანჯღავას და სხვებს ჰოლანდიის კომუნის– 

ტებთან. 

არც ჰოლანდიელები ივიწყებენ ქართველ მეგობრებს. 

ანი ავერინ,მა ჯიჰშელეიშვილს სთხოვა საჩუქრები გადაეცა 
თბილისში წიგნის -ქართველი პარტიზანები ჰოლანდიაში“ ავტო–- 
რისათვის მ. ქოჩიაშვილისათვის და ტექსელის აჯანყების ერთ-ერთი 

მეთაურისათვის -– ევგ. არტემიძისათვის, 
გ. ჯიმშელეიშვილს აჩუქეს ჰოლანდიაში ვან დე ფრისის გახმა–- 

ურებული წიგნი „ტექსელის ტრაგეღია“, რომელშიც ჰოლანდიელი 
მწერალი მოგვითხრობს ქართული ბატალიონის” გმირულ ბრძოლა- 
ზე ფამისტებთან. 

წიგნი ხუთჯერ გამოიცა ჰოლანდიაში. იგი უხვად არის ილუს– 

ტრირებული. 
ჯიმშელეიშვილი სიამოვნებით იგონებს შეხვედრას ჰოლანდიელ 

მხატვარ ჰორსტთან. რომელძავ მას უჰღვნა თავისი ანტიფაშისტუ– 
რი ნახატების სერიის „ბუხენვალდის“ რეპროდუქციები და აღუთქ- 

ვა, რომ შექმნის ნახატების სერიას ტექსელის აჯანყებაზე. 

გამოჩენილმა მოქანდაკემ ფრის სიგერმა უთხრა თურმე ქა- 

რთველ ინჟინერს, რომ აპირებს შექმნას სკულპტურები ტექსელზე 

ქართველ ჯარისკაცთა გმირობის შესახებ. 
სიამოვნებით იგონებს გ. ჯიმშელეიშვილი საბჭოთა კავშირ- 

ბ1ოლანდიის მეგობრობის საზოგადოების პრეზიდენტთან ცნობილ 
მწერალ ვან დე ფრისთან შეხვედრას. 

ჰოლანდიის მთავრობამ საბჭოთა დელეგაციას დართო მთელ 

სახელმწიფოში თავისუფალი მოძრაობის უფლება. საბჭოთა ქვეყ- 
დის წარგზავნილებმა გვირგვინებით შეამკეს 101 საბჭოთა ჯარისკა– 
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ცია სასაფლაო ქ. ამეაფორდში, ჰააგაში და პარლემში გულთბილი 
ფეხვედრები მოუწყეს ადგილობრუვშმა მცხოვრებლებმ. საბჭოთ> 
ადამიანებს, ბევრ ქალაქში ექსპონირებულია ტექსელის აჯანყების 
ამსახველი მასალები. 

საბჭოთა დელეგაცია ეწვია აგრეთვე რემბრანდტის მუზეუმს. 
–- მოლოდინს გადააჭარბა ჰოლანდიელთა სტუმართმოყვარეო– 

ბამ. –– ამბობს გ. ჯიმშელეიშვილი, –– ამსტერდამში შევხვდით ახა– 
ლგაზრდობას, სტუდენტებს. მოეწყო პრეს-კონფერენცია პოლანდი– 
ელი და უცხოელი ჟურნალისტებისათვის ჰოლანდიის პარლამენ– 

ტის პრესკლუბში. 
თავისი მისია წარმატებით შეასრულა ომის საბჭოთა ვეტერ:–- 

ნების დელეგაციამ ჰოლაედიაში. 
„კუნპულ ტექსელხე. მარმარილოს საძმო სასაფლაოზე მშვი- 

დად სძინავთ ქართველ ვაჟკაცებს, ვისმა გმირობამაც განაცვიფრა 

სახელმწიფოები და ხალხები. 

ტექსელი მორწყულია ქართველთა სისხლით ჩრდილოეთის 
ზღვის ცივი ტალღები ლოკავენ კუნძულის ნაპირებს... 

მემატიანეს უწერია... 

9 ძმა ხერხეულიძე... 
300 არაგველი... 

500 ტექსელელი... 
მატიანეს და ხალხს ახსოვთ იქ დაღუპული გმირები: კაპიტანი 

ბ. ლოლაძე, კომისარი ს. გუჯაბიძე, პარტიული კომიტეტის წევრი 

ი. ჯანჯღავა, 500 რჩეულე ვაჟკაცი. 

ტექსელი ქართველთა გმირობის ეპოპეაა. 

ტექსელი დიდი ტკივილი და დიდი ფიქრია. 
ტექსელი 800 ქართველი ვაჟკაცის გმირობა ღ.» 500 ქართვე– 

ლის საძმო სასაფლაოა. 
ტექსელი გაფრთხილებაა: ადამიანებო, იჟავით ფხიზლად, არ. 

გამეორდეს ტექსელი... 

გადარჩენის ბალადა 

განრისხებული ყვიროდა წეროსფეხება ხმელხმელი ესესფიუ– 

რერი, სილის გარტყმასავით ლაწა-ლუწი გაჰქონდა ყურებში მჭახე 

გერმანულ ფრაზებს... 

მაგრამ, ის მაინც დუმდა, როგორც ლულაში ტვვია. 

„ნუთუ ასეთი უხეშია გოეთეს, ენა“, –- გაიფიქრა მან. 

ბოლთას სცემდა ოთახში გერმანელი ოფიცერი. 
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ბოლოს ისევ თავიდან დაიწყო ე ესფიურერმ?ა. 

გვარი? 
ღოღობერიძე. 
სახელი? 
აკაკი. 
დაბადების ადგილი? 
ფოთი, საქართველო... 

..„დოიჩლანდ დოიჩლანდ იუბერ ალეს!“ –- ისმოდა 
მთვრალი ჯარისკაცების ღრიალი კაფედან. 

–- ებრაელი ხართ? 
?! 

II
 

II
II

II
 

–- კომუნისტი” 
= 

ის მაინც დუმდა... 

მერე არაფერი ახსოვს. გონს რომ მოვიდა, ჯოჯოხეთური ტკი- 

ვილები იგრძნო. 

წყალი «თხოვა. 

მოგონებები მოჩვენებებად წამოიშალნენ... 

ქუჩას გახედა სარკმლიდან, თვალს არ დაუჯერა. 

ხაკისფერ უნიფორმიანი მეავტომატე მაიაკოვსკის ძეგლს ეს- 
როდა... და უეცრად გაუელვა თავში სურათმა: 1941 წელი, სმო– 

ლენსკის ოლქი, ქალაქი დუხოვშჩინა.. მოედანზე ლენინის მონუ- 
მენტი იდგა... 

„ციდან „მესერშმიტების“ გამაყრუებელი ხმაური ისმოდა. 

მიწაზე მუ“ბლუხიანსი „ვეფხვები" და „ავაზები“ მობობღავდნენ. (ჯა 

დაწეული იყო დ:ბლა ისე, რომ იფიქრებდი. საცაა მიწას უნდა და– 

ემხოსო... ამ ჯანღში იდგა ბრინჯაოს ლენინი მომავლისაკენ გაწე– 
ღილი ხელით... აკაკი ღოღობერიძე მე-13 არმიის 21-ე დივიზიის 

67-ე პოლკში ტანკსაწინააღმდეგო ოცეულის მეთაური იყო... მან 
ბრძანება მეიღო დაეხია უკან და ქალაქ დუხოვშჩინის მისადგომებ- 

თან დახვედროდა ფაშისტების ექვს „ავაზას“. 

თავდაცვის ხაზზე მოვიდნენ ბატარიის პოლიტხელი მოროზ–-- 

ვი, ფაშისტთა ტყვეობიდან გაქცეული ხარკოველი ინჟინერტექნი- 
კოსი ბელოვი და კიდევ სამოქალაქო ტანსაცმლიანი ბუგაევი: თუ 

ბოლატოვი, კარგად არ ახსოვს მესამის გვარი აკაკი ღოღობერიძეს. 

მათ თხოვეს ოცეულის მეთაურს დახმარებოდა ლენინის ბიუსტის 
გადარჩენაში. 

ოცეულის მეთაურმა ღოღობერიძემ ცხრა წითელარმიელი აი- 
ყვანა, მათ შორის ოცმეთაურის თანაშემწე კილესა, რიგითი (ჯიგან- 

კოვი და სხვები და სწრაფად გაემგზავრნენ დუხოვშჩინოს ცენტ- 
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რალურ სკვერში, სადაც მრგვალ კვარცხლბეკზე იდგა ლენინის ბი– 
სტი. 

ე ირგვლივ სკდებოდა ნაღმები. ორ ნაბიჯზე იყო აბჯარასხმული 

სიკვდილი... ღოღობერიძემ ბრძანება გასცა უახლოეს სანგარში გა- 
დაეტანათ ლენინის ბიუსტი. 

–-– ლენინი სანგარში! 

ეს უკვე იდეა იყო, ეს იყო ძალა, რომელზეც კლანჭები გაუ- 
ცვდებოდა ფოლადის ყველა „ავაზასა“ და „ვეფხვს“... მაგრამ, სამ- 

წუხაროდ, ახლოს სანგარი არ აღმოჩ5და. 

ირგვლივ ისევ სკდებოდა საღმები. 

მსუბუქად დაიჭრა აკაკი. ბრძანა ბიუსტი შორს წაეღოთ და სა- 
ნგარი გაეთხარათ. ჯარისკაცებმა ცოცხალი ადამიანივით ფრთხი 

აიყვანეს ხელში ბრინჯაოს ბიუსტი და ტყვიების წვიმაში სიბნელე– 
ში გაუჩინარდნენ. 

მსუბუქად დაჭრილი აკაკი ოცეულის თავდაცვის პოზიციებზე 
დაბრუნდა. ღამით, როდესაც საცეცხლე წერტილებს სინჯავდა წი–- 
ნა ხაზზე, ოცმეთაურის თანაშემწემ მოახსენა აკაკი ღოღობერიძეს, 
დავალება შესრულებულიაო. აკაკიმ იმ ღამესვე უპატაკა წერილო- 
ბით ამის შესახებ ბატარიის პოლიტხელს. 

„.ბრმანება ბრძანებაა. გინდა თუ არა უნდა დაიხიო, როცა 

ამას ომის ხელოვნება მოითხოვს, აკაკი ღოღობერიძემ ოცეუ- 

ლითურთ უკან დაიხია და ახალი თავდაცვის ხაზი გაამაგრა. მაგრამ 

არ ასვენებდა ფიქრი ბიუსტზე. ხომ არ მიაგნეს ბარბაროსებმა სა- 
ჭრეთლით გაცოცხლებ == ლენინის სახეს ფაშისტი იმის ფაშის- 
ტია, რომ არც ჭკუა დაუშლის და არც ადამიანობა –- ისეგე მოეპ- 
ყრობა ბელადის ბიუსტს, როგორც ის ხაკისფერ უნიფორმიაჩი ყე- 

ყეჩი ოფიკერი ექცეოდა მაიაკოვსკის ძეგლს... 
67-ე პოლკის პოლიტხელისაგან მადლობა მოვიდა, მაგრამ პო- 

ლიტხელი დასძენდა, სა5გრის გათხრას სჯობდა ბიუსტი ღრმა ზურ- 

გმი ტრანსპორტით გაგეხიზნათო. 

მოსვენება დაკარგა აკაკი ღოღობერიძემ. მზვერაიგები #აგზავნა 
«მ ადგილას, სადაც მისი ბრძანებით ბიუსტი დააბინავეს წითელ- 
არმიელებმა. მზვერავთა ცნობა სანუგეშო არ იყო: იმ სანგრის რა- 
იონში ფაშისტთა ტანკები დგანანო. 

ფრონტის გზა კი გრძელდებოდა. 
„.ფილოსოფოსები ხან ზედმეტაღ ართულებდნენ. ხან ძალიან 

ამარტივებდნენ ცხოვრებას. ცხოვრება გზაა, მოდი, ნახე და გაია–- 

რეო, იტყოდნენ ბრძენნი ძველ რომში. იოლი სათქმელია –– მოდი, 

ნახე და გაიარეო.. ფრონტის გზებზე ზეზე ეძინა აკიკი ღოღო- 
ბერიძეს. მიდის მწყობრი, მიაბიჯებს და” სძინავს ადამიანს. ადგილ– 
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ზე რომ მიხვალ. უნდა იბრძოლო, იქ ძილის დრო არ არის, გზაშით 
უნდა გამოიძინო. 

ან სცადეთ თოვლში და ყინვაში ფეხშიშველად გავლა, სანგა“– 

ში. მკვდრების გვერდით წოლა. ფორთბვა დღედაღამე, როცა მძი- 

მედ ხარ დაჭრილი და თან სიკვდილი მოგდევს მგელივით... 
დუხოვშჩინიდან უკან დახევის შემდეგ 2-4 აგვისტოს ღოღო– 

ბერიძე ოცეულის მე-13 არმიის სხვა ნაწილებთან ერთად ფაშის- 
ტების რკალში მოექცა ბატარეა თავგანწირვით იბრძოდა. აკა,:ი 
იგონებს: ორი ჯავშნოსანი და შვიდი ტანკი ააფეთქეს მებრძოლებ– 

მა. სისხლსმღვრელი ბრძოლები გაუმართეს მტერს წითელარმიე–- 
ლებმა. 4-12 აგვისტოს მათ გაანადგურეს ფაშისტთა ოთხი სატვირ- 
თო ავტომანქანა, 3 ჯავშნოსანი და 5 ტანკი. 

12 აგვისტოს ღოღობერიძე მუცელში, შუბლში და მარჯვენა 

მხარში დაიჭრა... 
..და გერმანელ ფაშისტთა რკალიც შეიკრა საბჭოთა ჯარი 

ნაწილების ირგვლივ. ღოღობერიძემ ბრძანება გასცა აეფეთქებინათ 

ტყვიაწამლის მარაგი, რომ ფაშისტებს არ ჩავარდნოდათ ხელში. 

აფეთქების ადგილს გერმანელებმა ცეცხლი დაუშინეს და ღოღო- 

ბერიძემ ორივე ფეხში ჭრილობა მიიღო. გრძნობა დაკარგა... გლე– 

ხებს გაეყვანათ ტყიდან მტრების მიერ აღებულ როსლავში, სა– 
დაც საექიმო დახმარება აღმოუჩინეს. დაიწყო იატაკქვეშეთში ცხო–- 
ვრება. 

არაერთხელ დაჰკითხა გერმანელთა პოლიციამ, როგორც სა- 

ეპვო პირი. 

აკალი ღოღობერიძე გვარს იცვლიდა. ხან გოცირიძედ იწერე– 

ბოდა, ხან აბდულაევად, ხან ზახაროვად. მერე მოგილევში ისევ მო– 

ხვდა ესესელთ> ხელში, მაგრამ საოცრებით ისევ დააღწია თავი 

მტრებს. 

შემდეგ უჯავშირდება პარტიზანებს და თელაველ გიორგი ქარე– 

ლაშვილთან ერთად ხსნის სადალაქოს ოკუპირებულ მოგილევში. 

ლენინის ქუჩაზე, # 20 სახლში. 
სადალაქოს პარტიზანებთან და სამხედრო ტყვეებთან ჰქონდა 

კავშირი. ესესელებს ძაღლის ყნოსვა“ არ უღალატათ და ს:ეჭვო 

სადალაქოს პატრონი ქარელაშვილი „ჩაჯარდა“. ღოღობერიძიმ მო- 
:ილევიდან გაასწრო ფაშისტებს, მაგრამ 1943 წლის აპრილში ისევ 

ჩაუვარდა გესტაპოს ხელში. სწორედ ამ დაკითხვის აღწერით და– 
ვიწყეთ ჩეენი თხრობა აჯა|ი ღოღობერიძეზე. ბრალდებად წაუყე- 
ნეს პარტიზანებთან კავშირი, ანტიგერმანული პროპაგანდა, და ვინ 

იცის კიდევ რა. რას არ გადაურჩება კაცი. ეშელონით ტყვეების გა– 
დაყვანის დროს მოახერხა გაქცევა. 
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მერე ისევ პარტიზანებთან აღმოჩნდა. 1943 წლის ოქტომბერ- 
ში პარტიზანთა რაზმს ხელმძღვანელობდა ბელორუსიაში. პარ- 

ტიზანთა თავკაცმა როცა გაიგო, რომ მოსული ქართველი იყო, აჩ– 
გენა მანქანა. რომლის ძარაზე ეწერა „თავაძე დავით ლეონტის ძე, 
სამტრედიიდან“, აკაკიმ მიაწერა თავისი გვარი და სახელი ძარა- 

ზე. ასეთი „ფოსტის“ წყალობით მათ გაიცნეს ერთმანეთი. 

დ. თავაძე ამჟამად თბილისში ცხოვრობს. 

1944 წელს ფაშისტებმა ჩხრეკა-ქიება მოაწყეს და აკაკი ღოღო– 
ბერიძემ ებრაელთა ბანაკში ამოჰყო თავი. იმ საშინელი დღეების 
მოგონებაც ეზარება დღეს აკაკის. ადგილობრივი მოსახლეობისა და 

პარტიზანების დახმარებით ღოღობერიძე გაიქცა და მონაწილეობას 

იღებდა ხიდების აფეთქებამი, ავრცელებდა საბჭოთა საინფორმა- 

ციო ბიუროს ცნობებს. 

1944 წლის მაისი. ისევ გესტაპო. სოფელ კუპელში ზახაროვის 

გვარით შეპყრობილი აკაკი ებრაელად ჩათვალეს. ძაღლი მიუშ- 

ვეს, კონან დოილის წიგნში ამოკითხულ ბასკერვილების შემაზრზენ 

ცეცხლოვან ძაღლს აგონეადა აკაკის გესტაპოს მგელძაღლა. ხელზე 

საკეტი დაადეს. 

მესამე რეიხის ცივილეიზებული ბარბაროსები ადამიანში ხედა–- 

ვდნენ მხოლოდ საზარბაზნე ხორცს. 

მითური ხარონის პერსონალური მანქანები –-– გაზით სულ- 

თამხუთავები ყოველ ნახევარ საათში ასრულებდნენ რეისს „სააქაო- 

საიქიო“. ერთ-ერთ ასეთ რეისზე, ბილეთი უკვე შეკვეთილი იყო 

აკაკი ღოღობერიძისათვისაც. კარცერში მკერდამდე წყალში აგდებ- 

დნენ მას, სცემდნენ ველური ჟინით. 

აკაკისთან ერთად კარცერში ორ დღეს იჯდა ერთი თეთრწვერა 

მოხუცი, რომელსაც აკაკი იმედს პურივით უყოფდა. 

26 ივლისს კი დახვრეტის განაჩენზე მოაწერინეს ხელი ასე 

გაუყენეს საიქიოს გესტაპოელებმა აკაკი ღოღობერიძე. 
მერე მოხდა მოულოდნელი, მაგრამ სასიხარულო ამბავი. სა- 

ბჭოთა თვითმფრინავებმა დაბომბეს ქ. ბორისოვი. სადაც ტყვეობა- 

ში იმყოფებოდნენ საბჭოთა არმიელები. ამით ისარგებლეს ეფიმ 

სადოვნიკოვმა, ვასილ ბარანოვსკიმ, აკაკი ღოღობერიძემ, გაიქც- 

ნენ და ტყეში პარტიზანებს შეუერთდნენ. 

ომში მისი მონაწილეობა საბჭოთა მთავრობამ წითელი ვარსკ- 

ვლავის ორდენითა და მედლებით , აღნიშნა. 

აკაკი ღოღობერიძე ომის ინვალიდია. უკვე კარგა ხანია მშვი- 

დობიან შრომას ეწევა, მაგრამ ამას წინათ რადიოს უეცარმა ცნო– 

ბამ ისევ დააბრუნა ომის დღეებში. 
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'საკდესმა ქვეყანას აცნობა რომ დუხოვშჩინაში იპოვეს ლენი- 
Lის მონუმენტი, რომელიც ომის დროს გადაარჩინეს საბჭოთა არ- 
მიელებმა. 

გმირების სახელი არავინ იცოდა. ჩვენ დღეს ვიცით ვინ არი–- 

ან ისინი. ოფიცერი აკაკი ღოღობერიძე. მაიორი ბელოვი, წითელ- 

არმიელები კილესა, ციგანკოვი, პოლიტხელი მოროზოვი და კიდევ 
ცხრა წითელარმიელი, რომელთა სახელი დღეს მათს თანამებრძო- 
ლებსაც არ ახსოვთ, მაგრამ ხალხის ხსოვნა დიდი სარკეა, რომლებ– 

მიც არეკლილი გმირობა აC:სოდეს წაიშლება. 

ეს გადარჩენის ბალადაც იმ მეხსიერების ანარეკლია. 

უუკვდავუბა 

მარმარილოში გამოჯვეთილი რეკვიემია გენერალ კარბიშევის 
ლეგლი მაუტჰაუზენში. ეს მართლაც ქვაში გაცხადებული სიმღე- 

რაა გმირობისა. ავსტრიაში, იქ, სადაც შავ პოსტამენტზე გახლეჩი- 
„ლი გული მილიონთა ძეგლად აღმართულა, საბპოთა ჟურნალისტე- 

ბმა ვნახეთ გენერალ კარბიშევის მონუმენტი, ისეთივე მაღალი 

წმინდა და განუმეორებელი, როგორიც თვითონ გენერალ კარბი- 
“ევის გმირობაა. 

·.ქარები არხევენ მილიონების ფერფლს ამ ულამაზეს ავსტ- 
რიულ სოფელში. რომელიც ს-ბარადკამოდღ სიკვდილის სინონიმაღ 
აქციეს ფამისტებმა. 

ცრემლისა და სისხლის გემო აქვს მაუტპაუზენის მიწას. აქაური 

ღვინო წითელია, რადგანაც სისხლი ურევია, ამბობს პოეტი. 

ოცი წლის წინათ აქ გაზის ღუმელებში წვავდნენ ადამიანებს. 
დიახ, სწორედ იქ, სადაც „ცისფერ დუნაის“ წერდა შტრაუსი, იქ 

ადამიანებს ტყავს აძრობდნენ, რომ ბერლინის სალონების ქალები- 
სათვის ხელჩანთები შეეკერ-:თ. მკვდრებს ოქროს კბილებს გლეჯ- 
დნენ, რომ მესამე რაიხის საიმპერიო ზაზინა გაევსოთ. 

ესეაელთა რაიხსფიურერი ჰიმლე“ი «კვეხნიდა, მაუტჰაუზენში 

ჯოჯოხეთს კიდევ ერთი კარი შევაბიო. 
ჯოჯობეთის არქიტექტორს ერთმა ფაშისტმა გიქ-პოეტმა ლეჭქ- 

'სიც დაუწერა: მაუტჰაუზენის ცაზე უაირწინაღოდ გამოსვლას მზეც 

ვერ ბედავსო. 

და ამ მიწაზე უაირწინაღოდ იდგა სიკვდილის წინ სამოცდასამი 

წლის ჭარმაგი გენერალი კარბიშევი. გენერალი, რომელიც ვერ დ:– 
აჩოქა ვერც შიმშილმა, ვერც ტყვიამ, ვერც წამება, რომელმაც 

ამაყად გაიარა ჯოჯოხეთის ყველა ცხრა წრე –– ყველა ფაშისტური 
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საკონცენტრაციო ბანაკი. სამშობლოს არ უღალატა და შეუბღალა–- 

ვად დაუტოვა თავისი სახელი შთამომავლობას. 

ერთმა ჟურნალისტმა მაუტჰაუზენის სიკვდილის ბანაკის კეღ- 

ლებთან მა'ვენა ჭაღარა მოხუცი. რომელიც ნაგავს ქექავდა. 
–- ადრე ბავარიის მეფე ფრიდრიხი ვიყავი, ახლა მგონი ფაუს– 

ტი ვარ. –– თქვა მოხუცმა, თუმცა ჩვე§ არაფერი გვიკითხავს, –– და» 

მერე ისევ განაგრძო თავის თავთან საუბარი. 

–- კარბიშევ! კარბიშევ! კარბიშევ! 

იგი ისე წარმოთქვამდა სიტყვა კარბიშევს, თითქოს ის მარა– 
დიული ქჭეშმარიტების გასაღებიაო. 

ეს მოხუცი ჰკუიდან შეიშალა თურმე გენერალ კარბიშევის 

წამების ღამეს. 

წინა დღით კინაღამ ესესელთა რაიხსფიურერი ჰიმლერი შეი-. 

შალა. 

ბერლინში ესესელთა შტაბბინაში უკრავდნენ ცირერის მარშს. 

ჰიმლერი უსმენდა. ჰიმლერს მოახსენებდნენ კარბიშევის შესახებ. 

–- დაგვნებდა ეგ კომუნისტი? -–- იკითხა ჰიმლერმა. 

–- არა! –- იყო პასუხი. ––- იგი უშიშარია, ვითარცა უხორცო. 

მან გაიარა თქვენი ბრძანებით ჯოჯოხეთის ყველა წრე. ვცემდით და 

ეაშიმშილეთ, ქვები ვათრევინეთ ზამოსტიეში, ჰამელბურგში, ნი– 

ურნბერგში, ფლოსენბურგში, მაიდაჩეკში, ოსვენციმში, ზაქსენჰაუ– 

ზენში. ჯერ არ შობილა ადამიანი, რომელსაც ამდენი წამებისათვის. 

გაეძლოს. 

–- ო, მაინ გოტ'––რეგვენებო! ზამოსტიე, პამელბურგი, ნიურნ-. 

ბერგი, ფლოსერბუგი, მაიდანეკი, ოსვენციმი, ზაქსენჰაუზენი სიკვ-- 

დილის სახელებია, თუ სანატორიუმები, ერთე კომუნისტი გენე- 

რალი რომ ვერ მოაშთეთ? 

ახალგაპარსული ჰიმლერი საოცრად ჰგავდა გაბერილ გომბე– 

შოს. 

–- მოიგონეთ ყველაზე საშინელი სიკვდილი კარბიშევისათვის!“ 
-- იყვირა ჰიმლერმა. და ბნედა მოუვიდა. ამბობენ, რომ ჰიმლერს. 
ფიურერისადმი განსაკუთრებული პატივისცემის ნიშნად მოსდიო- 

და ბნედა. –– სიტყვა მიეცით მაუტჰაუზენს... თქვა ჰიმლერმა, რო– 
ცა გონს მოვიდა. : 

და მართლაც თქვეს ფაშისტებმა სამარცხვინო სიტყვა მაუტ– 

ჰაუზენში. 
შუაღამისას გამოიყვანეს ტანშიშველი მოხუცი: გენერალი სხვ. 

ტყვეებთან ერთად მაუტჰაუზენის „სიკვდილის მოედანზე“ და დაუ– 
შინეს ცივი წყლის ჭავლები 15 გრადუსიან ყინვაში. ფაშისტები» 
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ველური ხორხოცით უყურებდნენ, თუ როგორ იყინებოდა ადამი- 
ანი მათ თვალწინ. 

ამის მოწმე ერთი კანადელი მაიორი წერს: კარბიშევი წამოიმა- 
რთა მიწიდან და თითქოს მთელი ევროპის გასაგონად ფრანგი კო– 
შუნარების ენაზე წარმოთქვა: 

–- ამაყად, ამხანაგებო! იფიქრეთ სამშობლოზე და ვაჟკაცობა 
2?ოგემატებათ! 

ეს იყო კარბიშევის უკანასკნელი სიტყვები. გაყინული კარბი- 
"შევი ფერფლად აქციეს მაუტჰაუზენის გაზის ღუმელებში. ასე 
ღასრულდა საინჟინრო ჯარების გენერალ–ლეიტენანტის. კომუნის- 
«ტისა და მეცნიერის, საბჭოთა კპაეშირის გმირის დიმიტრი მიხეილის– 
'ძე კარბიშევის ლეგენდარული ცხოვრებ.. 

“უკვდავებისაკენ მიმავალი გზა კი დაიწყო 1680 წელს ციმბირის 
„ქალაქ ომსკში. აქ დაიბადა დიმიტრი მიხეილის ძე კარბიშევი, აქ- 

ვე დაამთავრა ციმბირის კადეტთა კორპუსი. 1900 წელს ამთავრებს 
'ნიკოლაევის საინჟინრო სასწავლებელს. XX საუკუნის გარიჟრაჟზე 
კარბიშევი მსახურობს შორეცლ აღმოსავღეთში, რუსეთ-იაპონიის 
ომის დროს დაჯილდოებულ იქძკნა ხუთი ორდენითა და ორი მეოთ- 

ლით. მალე შემჩნეულ იქნა მთავრობის საწინააღმდეგო აგიტაციაში 
/და გადაიყკანეს თადარიგში. 1608 წელს კარბიშეკი შედის საინჟინ– 
რო აკადეპიაში და 1911 წელს წარჩინებით ამთავრებს მას, მის 
სადიპლომო პროექტს ფორტიფიკაცი?!: დარგში მიენიქა პორტარტუ- 
რის გმირის გენერალ კონდრატენკოს სახელობის პირველი ხარის- 
ხის პრემია. 

კარბიშევი არა მარტო რუსეთ-იაჯონიის ომის, არამედ პირველი 
მსოფლიო ომის მონაწილეც იყო. იგი იყო დივიზიისა და კორპუსის 
“ინჟინერი ამ ომში დაჯილდოვდა ერთი ორდენით და გახდა პოდ- 
პოლკოვნიკი. კარბიშევის ცხოვრიბაში ახალი ეტაპი იწყება 1917 

"ლის დეკემბერში, როცა იგი შედის წითელ გვარდიაში. მან თა:- 
ვისი ხელით მოიგლიჯა მეფის პოდაოლკოვნიკის ნიშნები და გახდა 
წითელი გვა“დიის ინჟინერი. 1918-1920 წლებში კარბიშევი მუშა- 
ობს მუშუ4რ-გლეხუ+ი წითელი არმირს მთავარ სამზბზედრო-ტექნიკ,ურ 
სამმართველოსთან არსებულ ქვეყნის თავდაცვის კოლეგიაში. ხელმძ- 
ღვანელობს ცარიცინის დაცვიL სამუშაოებს. შემდეგ მონაწილეობს 
მ. ვ. ფრუნზესა და მ. ვ. კუიბიზევის ხელმძღვანელობით კოლჩაკი- 
:სა და ვრანგელის წინააღმდეგ ბრძოლაში. სამოქალაქო ომის დამ–- 
თავრების შემდეგ კარბიშევი არის უკრაინისა და ყირიმის საინჟი5- 
«ო ჯარების უფროსი, მთავარი საინჟინრო სამხედრო სამმართვე- 

ლოს საინჟინრო კომიტეტის თავმჯდომარე. ეწევა ნაყოფიერ პე– 
დაგოგიურ მუშაობას მ. ვ. ფრუხზეს სახელობის სამხედრო საჰა- 
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ერო აკადემიაში, გენერალური შტაბის აკადემიაში. ის იყო გენერა– 
ლური შტაბის აკადემიის პროფესორი. სამხედრო მეცნიერებათა» 
დოქტორი. ასწავლიდა თითქმის ყვედ-ა სამხედრო აკადემიაში. მსო– 
ფლიოს !-ამხბედრო საქმის ცნობილი თეორეტიკოსები და პრაქტიკო– 
სები ფანქრით ხელში სწავლობდნენ საბჭოთა სამხედრო მეცნიერის 
შრომებს. 

ყველაზე ღირსახსოვარი ეტაპი კარბიშევის ცხოვრებაში იყო 
1940 წლის დეკემბერში სკკპ რიგებში შესელა. 

დიდმა სამამულო ომმა დიმიტრი მიხეილის ძე კარბიშევს და– 
სავლეთის საზღვარზე მოუსწრო. საღაც ის თავდაცვითი მშენებლო– 

ბის მიმდინარეობას ამოწმებდა. ომის პირველსავე დღეებში მტრის 

ჯლყაში მოექცა. მიიღო კონტუზია ღა უგრძნობელ მდგომარეობაში 

ჩავარდა ტყვედ. სამნახევარი წლის განმავლობაში დ. მ. კარბიშეეი 

იყო სიკვდილის ფამისტურ საკონცენტრაციო ბანაკებში პოლონეთ– 

ში. გერმანიაში, ავსტრიაში. 

მას ერთი წუთითაც არ დაუმალავს, რომ საბჭოთა გენერალი 
იყო. ხოლო როდესაც ფაშისტი ჯალათები ჩამწკრივებულ ტყვეებს 
უბრძანებდნენ კომუნისტებს ნაბიჯი წიი გადაედგათ, პირველი, ვინც 

წინ ნაბიჯს დგამდა, იყო გენერალა კარბიშევი. 

საბჭოთა პატრიოტი საკონცენტრაციო ბანაკებში აქტიურ მუ– 

შაობას ეწეოდა იატაკქვეშეთში, ხელს უწყობდა ტყვეების გაქცე– 
ვას სიკვდილის ბანაკებიდან. 

ფაშისტმა ჯალათებმა ყოველი ძალა იხმარეს, რათა გაეტეხათ 

დიდი სამხედრო სპეციალისტის ნება. ჯერ ესესელებმა და გესტა– 
პოელებმა ის საკონცენტრაციო ბანაკებში აწამეს  ამწყვდევდნენ 
საკნებში, აშიმშილებდნენ, შემდეგ შეახვედრეს ნაცისტ გენერალს. 

პროფესორ ჰეინც რაუბენჰეიმერს. 

მან უთხრა, რომ გერმანიაში იცნობენ კარბიშევს და თვითონ. 

გერმან გერინგი დაინტერესდა მისი შრომებით. კარბიშევმა წმინდ> 
გერმანულით უპასუხა, რომ ის ილაპარაკებს მხოლოდ რუსულად,. 

ხოლო რადგანაც გერინგი თარგმანში არარაობას ნიშნავს, ამიტომ 
მისი აღიარება კარბიშევზე შთაბეჭდილებას ვეღარ მოახდენს. 

ფაშისტებმა შესთავაზეს გენერალს ბინა ბერლინში, მაღალი 
სამხედრო ხარისხი, დიდი ხელფასი, მსუბუქი ავტომანქანა „მერსე– 
დეს ბენცი“, მოითხოვდნენ მისგან თავდაცვითი ზღუდეების გამაგ– 

რებას. გენერალმა კარბიშევმა უარი განაცხადა. სამი დღე მისცეს 
მოფიქრებისათვის. სამი დღის შემდეგ გესტაპოს ცენტრალურ სამ- 
მართველოში ესესელთა რაისხსფიურერმა და გერმანიის პოლიციის 
შეფმა პიმლერმა მიიღო საბჭოთა გენერალ–ლეიტენანტი:. 
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–- მოიფიქრეთ, გენერალო? --– ტყვიასავით ესროლა ჰიმლერმ» 
კარბიშევს. 

–- რა არის აქ საფიქრალი? ცუდია ის გენერალი, რომელიც 
სამშობლოს უღალატებს. მე რუსი ვარ... 

–- მაშინ თქვენ ომის დამთავრების დღეს ჩამოგახრჩობთ, რო– 

გორ ფიქრობთ, ბატონო პროფესორო. როდის დამთავრდება ომი? 

– როცა რუსეთში არც ერთი ფაშისტი აღარ იქნება! –– იყო 

პასუხი. 
ამის შემდეგ გენერალი კარბიშევი გაათრიეს. გვერდზე გაუკე- 

თეს წარწერა „რუსი“, ზურგზე მიაწერეს „სოციალურად საშიში 

პიროვნება“ და ქვებს ამტვრევინებდნენ. გენერალს სცემდნენ, აწა– 
მებდნენ, სანამ მაუტჰაუზენში არ გაყინეს და გახზის კამერაში არ 

დაწვეს. 
კარბიშევის სიცოცხლე და გმირობა გაფრთხილებაა. „ადამიანე– 

ბო, იყავით ფხიზლად! არ გამეორდეს მაუტჰაუზენი!“ 

გენერალმა კარბიშევმა არ იცოდა, რა იყო შიში. ის იმეო– 

რებდა სუვოროვის სიტყვებს: „შეშინდი" ნიშნავს „დამარცხდი“. 

მას უყვარდა ვოლტერის სიტყვებიც: „მოსპეთ ქვეწარმავალი!“ კა– 

რბიშევი ამ სიტყვებში ფამიზმს გულისხმობდა. 

საბჭოთა ჟურნალისტებმა ავსტრიაში ქუდი მოვიხადღეთ გე- 

წერალ კარბიშევის ძეგლთან. და განა მარტო ჩვენ! მთელი მსოფ– 

ლიო იხდის ქუდს ამ ლეგენდარული ადამიანის გმირობის წინაშე. 
ჩვენ ვნახეთ „სიკვდილის საამქრო“, სადაც მიიტანეს გაყინული 

კარბიშევი, ვნახეთ სისხლის საწრეტი არჩი, სადღაც მიედინებოდა სა– 

ბჭოთა პატრიოტების სისხლი, ვნახეთ გაზის კამერა, სადაც დაწვეს 
გენერალი კარბიშევი. ყოველივე ამ საშინელების მაღლა ამოტვიფ– 

რულია სიტყვები ევროპულ ენებზე: „მარადიული ხსოვნა საბჭოთ» 

კავშირის ღირსეულ შვილს გენერალ კარბიშეეს“... 

ყენა-თბილისი.



მშობლიურ მერჩდჩანებზე 
შეხვედრები საში და მიწაზე 

ჩემო სამშობლოვ, შენი მეკვლე ვარ, 

–- შემოვდგი ფეხი, 
ვარ მომლოცველი, 

თვითეულ მოძმის გადამკოცნელი!.. 

ხალხო ქართველო, 
შენ გაიხარე, 

ბედნიერების ვარ მომლოცველი!. 

  

გიორგი ლეონიძე 

ეს ფანტასტიკური მოთხრობა არ არის. თუმცა ახალი წლის წი– 

ხა ღამეები ისეთი ფანტასტიკით ავსებს ადამიანის სელს, რომ მას- 
თან ვერცერთი ჟიულ ვერნი ვერ მოვა. 

ჩვენი საახალწლო მოგზაურობა წყნარი ოკეანის ნაპირებზე 

დავიწყეთ. 
სახალინზე მებადურებთან ერთად უკვე დალეული ჰქონდა ახა- 

ლი წლის სადღეგრძელო ქართველ მხატვარს გივი მანტკავას... თვით- 

მფრინავის სალონში, ცაში გავიცანი ქართველი ინჟინერი გიორგი 

მენაბდე. მას ი”ემშებმული მარხილით ევლო შორეული ჩრდილო- 

ეთიდა5 კამჩატკის-პეტროპავლოვსკამდე, გზამი დროის სხვადასხვა 
სარტყელში უკვე მოესწრო რამდენიმეჯერ შეხვედროდა ახალ 

წელს. ჩვენს ქვეყანაში ხომ ყოველი ახალი წელი 11-ჯერ დგება. 

მენაბდე ბრატსკჰესს აგებს. 

--- ენგურჰესის მშენებლებს ვეჯიბრებით, ეს კარგია. –– ამბობს 

იგი. ისეთი ამბები ხდება, რაც ადრე ზღაპარმიც წარმოუდგენელი 
იყო. ციმბირის მეცხ“ე ცაში, სტრატოსფეროს მე-10.000 მეტრზე 

ვსვამთ ქართულ შამპანურს, ახალი წლის სადღეგრძელოს, ბრატსკ- 

ჰესის და ენგურჰესის მშენებელთა სადიდებელს, ცეცხლის მოტაცე- 
ბია სადღეგრძელოს. 

–- ბრატსკი მშვენიერდება, -- ამბობს მენაბდე, –– ადამიანი არ 

ემორჩილება კალენდარს. დროს უსწრებს. ბრატაკში ბევრი ქართვე- 

ლი მუშაობს. გვეწვიეთ, საინტერესოა. 
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ნეონის რძისფერი დღე ანათებდა ნოვოსიბირს კის შუაღამეს... 

აქაც შევხვდით ახალ წელ". 
ციმბირი ძეელად ცრემლის ქვეყანა იყო. 

. „ჩამოპარსავდნენ გლესკაცს ცალ წვერს დ» საციმბიროდ გაამ– 
წეჯებღნენ. ქართველთა ძვლებითაც არის მოფეხილი ციმბირის მი- 
წა. ციმბირის ნაძვებს ის მიწაც მატებს სიმაღლეს, რომელიც საქარ- 

თველოდან წაუღიათ მკერდზე დასაყრელად ბედისაგან განწი- 
რულებს. 

ცემბირი ღიმილის ქვეყნად იქცა. 

ერთმა ბრქენმა თქვა. რომ ადამიანმა თავი მაშინ იგრძნო ადა– 
მიანად, როცა ღიმილი ისწავლაო. ბედნიერებას ნიშნავს ღიმილი. 
საბჭოთა ადამიანი დიდ ბედნიერებას ჭედს დედამიწ.ზე. საბჭოთ» 
ადამიანი ქმნის ახალ თქმულებას ციმბირის მიწაზე. ეს არის ლამა– 
ზი თქმულება ატომგულის წიაღში სვლახე და იაკუტიის ალმასებზე, 

ბოდაიბოს ოქროზე და ანგარსკის ჩირაღდნებზე, მეირმეობის კოლ– 
მეურნეობაზე და პოლარული წრის ყვავილებზე... 

ამ ლამაზ თქმულებაში, რომელსაც მთელი საბჭოთ· ზალხი 
ქმნის, ქართული ხელით დაწერილი სტრიქონებიც ბევრია: 

გამახსენდა ტომსკში გაგონილი იაკუტი გეოლოგის სიტყვები. 
–- საბჭოთა ადამიანის ცა ალმასებით უნდა იყოს გაწყობილი. 

ციმბირის ყველა ნაძვი საახალწლოდ უნდა იყოს მორთული. 

ციმბირის ცაში თხილამურებით დაფრინავს -- კაცი-ტორპე– 

დო –– კობა წაქაძე. 
ციმბირში დაიწერა სისხლით და ცრემლით ჩვენი პარტიის ის– 

ტორიის საუკეთესო თავები. თითოეული მათგანი ეპოპეას უდრის. 

–- დღეს ჩვენი მეცნიერული და ინდუსტრიული დიდება იქმ– 

ხება აქ, –– თქვა სსრ კავშირის მეცნიერებათა აკადემიის ციმბირის 

ფილიალის პრეზიდენტმა აკადემიკოსმა მიხეილ ლავრენტიევმა. ამ 

დიდებაში ბრწყინავს ქართველ მეცნიერთა წვლილიც. საკმარისია- 

გახსსენოთ ლენინური პრემიის ლაურეატის აკადემიკოს ი. ვეკუას, 

სსრკ მეცნიერებათა აკადემიის წევრ-„ორესპონდენტის ა. ბიწაძის 

სახელები. 
ნოვოსიბირსკი –– სამეცნიერო-საკვლევი ინსტიტუტების ბრწყი– 

ნვალე თანავარსკვლავედია. 
: ი ფრთებქვეშ უჩინარი საზღვარი გადის ევროპასა და აზიას 

შორის. მზის მარშრუტით მოდის აღმოსავლეთიდან ახალი წელი. 

მიწის ქვეშ, კუზბასის შახტებში ეშეება ახლა ქართველი ჭაბუკი მე– 

შახტე ბონდო გიგაური. ახალ წელს იგი მიწის ქვეშ შეხვდება. 

რომანტიკაა! დიახ, რომანტიკაა, ძლიერთა და მამაცთა 

მანტიკა. 
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იქ, სადაც ჰორიზონტის რკალი ისახება, ახლა ყინულებს მიაპობს 
'ზჩრდილოეთის საზღვაო გზაზე ხომალდი „თბილისი“... 

...თვითმფრინავი ეწევა დროს. არც ეს არის ფანტასტიკა. 12 სა- 
ათზე ნოვოსიბირსკისაკენ გამოფრესილი თვითმფრინავი მოსკოვ- 
შიც 12 საათზეა!.. თითქოს დრო „გაჩერდა“, რომ ადამიანებმა მეტ- 

ხანს იზეიმონ თვითმფრინავში ახალი წელი. რამდენ ასეთ სასწაულს 
მივეჩვიეთ. 

მოსკოვში მეტროში, ტრამვაიში: ავტობუსში მოგზაურობენ 
"ნაძვის ხენი. თითქოს ტყეს ფეხი აუდგამს და ქალაქში მოსულა... 
–ლარიქს სიბირიკა“ –- ნაძვი ციმბირული, ასე რომ აღელვებდა გა- 
ლაკტიონ ტაბიძეს, გაკაშკაშებულა კრემლის სასახლეში და ქალა- 
ქის ქუჩებში. მოსკოვმა ერთი კვირით ადრე აანთო საახალწლო 
ნაძვის ხენი ახალ სახლებში... 

მოსკოვი საათობით იზრდება, როგორც გოლიათად დაბადებუ- 
ლი ზღაპრული რაინდი. ციმბირში გაფრენის წინ ჩერიომუშკებში 
ახალ სახლებს საძირკველი ეყრებოდა ერთი თვის შემდეგ ის 
რაიონი ვერ ვიცანით, სახლები თითქმის აშენებული იყო. ეს ზღა– 

პარს ჰგავს. გორკი გახსენდება: –– ჩვენ შობილნი ვართ იმისათვის, 
რომ ზღაპარი სინამდვილედ ვაქციოთ. 

–– ყოველი მესამე მოსკოველი ახალ ბინაში ცხოვრობს! -- 

გვითხრა ინჟინერმა მშენებელმა გ. ბედიაძემ, რომელიც ახალ ჩე–- 
რიომუშკებში გავიცანით. 

ახალი წლის მეკვლე აკაკუნებს მოსკოველთა ბედნიერ ბინებ- 
ზე. ჩვენ გვინდა მოგითხროთ მოსკოვის ერთ ქუჩაზე. იგი თითვმის 
ყველაზე ახალგაზრდა ქუჩაა დედაქალაქში და გენიალური რუსთა- 
ველის სახელს ატარებს. 

–- ჩვენს ქუჩაზე დაიწერა ყველაზე მეტი საახალწლო ლექსი, 

გვითხრა შავგვრემანმა ჭაბუკმა სტუდენტმა ივანე გაგუამ. თქვენ 
შეიძლება გაგიკვირდეთ. ვის შეუძლია ასეთი სტატისტიკური მონ-- 

ცემები ჰქონდეა. არც ესაა ფანტასტიკა. მოსკოვში რუსთაველის 
კუჩაზე ცხოვრობენ მ. გორკის სახელობის ლიტერატურის ინსტი- 

ტუტის სტუდენტები. რუსთაველის ქუჩაზე 60 ენაზე წერენ და კი- 

თხულობენ ლექაება, მოთხრობებს. სცენარებს. უძილო ფანჯრები 
განთიადამდე ანათებენ არა მარტო ახალწლის ღამეს... ახალგაზრდა 

ევენკი პოეტი კითხულობს ლექას რუსთაველზე, ტუნგუსი, რომე- 

ლიც ველურ ტომს წარმოადგენდა აპუშკიხის დროს, წერს მოთხრო- 
ბას პუშკინზე. ესეც დროის ხილული ნიშანია. 

რუსთაველის ქუჩაზე ყველა ოჯახში ნახავთ „ვეფხისტყაოსანს“. 
მესმის, თუ როგორ კითხულობს ლამაზი რუსი ქალიშვილი: 
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რა ესმოდის მღერა ყმისა, სმენად მხეცნი მოვიღიან; 
მისვე ხმისა სიტკბოსაგან წყლით ქვანიცა გადმოსხდიან;: 

ისმენდიან, გაჰკვირდიან, რა ატირდის ატირდიან, 
იმღერს ლექსთა საბრალოთა, ღვარისაებრ „ცრემლნი სდიან. 

მოვიდიან შესამკობლად ქვეყნით ყოვლნი სულიერნი, 
კლდით ნადირნი, წყალშიგ თევზნი, ზღვით ნიანგნი, 

ცით მფრინველნი, 
ინდო-არაბ-საბერძნეთით, მაშრიყით და მაღრიბელნი, 
რუსნი, სპარსნი, მოფრანგენი და მისრეთით მეგვიპტელნი. 

რუსთაველის ქუჩაზე მოსკოვში ჟღერს უკვდავი აფორიზმი: 
ვინც მოყვარესა არ ეძებს, იგი თავისა მტერია. 

ყავლგაუსვლელია ეს სენტენცია. 
ჰყვავიან ქართული და რუსული, უკრაინული და ბელორუსუ– 

ლი, უხბეკური და სომხური ოჯახები რუსთაველის ქუჩაზე მოს– 
კოვში. 

დღეს ყველა გზა მოსკოვში მიდის. აქ ჯვარედინდება ყველა მე- 
რიდიანი, რომელიც მიისწრაფვის ვარსკვლავეთში თუ ოკეანის 

გაღმა. „ინტურისტის“ რეკლამებთან პარიზისა და ნიუ-იორკის სა- 

ნახებს ჩრდილავს საქართველოს მთისა და ბარის ლამაზი პეიზაჟე– 
ბი. „ეწვიეთ საქართველოს“, „ნახეთ თბილისი“ –- აწერია ინგ- 
ლისურად, ფრანგულად, გერმანულად, ესპანურად ფერად სურა- 

თოვან რეკლამება... 

აფიშები იუწყებიან, რომ დიდ თეატრში და კრემლის ყრილო– 

ბათა სასახლეში პრემიერაა. ვანო მურადელის ოპერა „ოქტომბე– 
რი", ეს არის პირველი ოპერა, რომელშიც დიდი ბელადის ვ. ი. ლე– 

ხინის სახეა მუსიკალურად გამოკვეთილი. ილიჩის როლს ასრულებს 

ცნობილი მომღერალი არტურ ეიზენი. 

ნეონის შუქრეკლამებით გაჩირაღდნებულ კიოსკში პოტელ „ნა- 

ციონალთან“" უცხოელები ყიდულობენ ამერიკელი მწერლის მიტ-.- 

ჩელ უ-ლაონია რომანს „შეხვედრა შორეულ მერიდიანზე“. აქ ქარ- 

თველ ააბჭოთა ფიზიკოსებსაც ეძღვნება რამდენიმე თავი. ადრე სა– 

ქა”თველოში ეთნოგრაფიული ეგზოტიკა იტაცებდა უცხოელს, რამ- 

დენად სასიამოვნოა, რომ დღეს საქართველო მსოფლიო ცივილიზა- 

ცის დონეზე ავიდა. აგერ ვხედავ ქართული მათემატიკური სკო- 

ლის ქურუმს ნიკალოზ მუსხელიშვილს.. მისი შრომები მოჩანL 

მაღაზია „აკადემიური წიგნის“ ვიტრინებში.. ადრე მხოლოდ ქარ- 

თული ეპოსით, რუსთაველის პოემით თუ იცნობდნენ საქართვე- 

ლოს... დღეს მსოფლიო იცნობს მის შეცხიერებასა და ტექნაკასაც. 

კაფე „იალბუზში“ სვამენ კახურ კოქტეილს. ქართული ვაზის 

მადლით ტკბებიან დედაქალაქის სტუმრები. 

ევროპის ერთ-ერთ ულაქაზეს და არქიტექტურული თვალსაზ- 
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«ისით უთანამედროვეს კინოთეატრში „როსიაში“ მიდის ქართველი 

ტეჟისორის გ. დანელიას ფილმი „მე მივაბიჯებ მოსკოვში“. ეს არის 

კინოპოემა მოსკოვზე. დედაქალაქი თვისი ყოველდღიური ცხოვრე- 

ბით –- აი ვინ არის ამ ფილმის მთავარი გმირი. ფილმის ერთ-ერთი 

მოქმედი პირივით მივაბიჯებ მოსკოვის მთავარ ქუჩაზე. თვალს ახა– 

«რებს ირგვლივ ყველაფერი. საბჭოთა კავში+“ის მთავარი ქუჩა, რომე- 

ლიც მარესის პროსპექტით უერთდება წითელ ზოედანს, დიდ მდინა- 
რეს ჰგავა. ამ ილუზიას ქმნის არა მარტო ხალხისა და ტრანსპორტის 

ნაკადები. აქ ხედავ დროის დინების სიჩქარეს. აქ წუთი წუთში არ 

ეტევა. ყური დაუგდეთ ახალი ამბების სააგენტოს ტელეტაიპებს და 
იგრძნობთ პლანეტი» მაჯიაცემას.. ახალი ამბების სააგენტოს მყუ- 

დრო ოთახში მეგობარი ჟურნალისტი წერა სტატიას მეცნიერებზე. 
რომლებიც ცდილობენ ატომურ საწვავად აქციონ ჩვეულებრივი 

წყალი... დიახ, ეს არის დროის ხილული ნიშანი. 

„გავიაროთ გორკის ქუჩაზე. ფიჭქვების ქვეშ ყიდიან მსოფ- 
ლიოს ჟურნალ-გაზეთებს. „ბერლინერ ცაიტუნგი“. ახლა გერმანიის 

დემოკრატიულ რესპუბლიკაშიც, უნტერ დენ ლინდენზეც კითხუ- 
ლობენ ამ ნომერს. მასში იოჰანეს ბეხერის ლექსია დაბეჭდილი სა- 
ქართველოზე. 

გორკის ქუჩაზე მოდის ნიკოლოზ ტიხონოვი. ნიკოლოზ ტიზო- 

ნოვი თითქოს უხმოდ კითხულობდა თავის სტრიქონება: 

მე მაყვარს, როცა ღამაზ თბილისში 

ბანდიასას მივსდევ /#იძუსთველის პროსპექტს. 

მესმოდა მგოსნის ხმა მისი ქართული ლექსებიდა:5. 

მე ამ კუთხეშა ყველაფერს ვიცნობ, 

თ-თქოს აქ ვიყო დაბაღებული. 

მ:რთლაც, რომ ნიკოლოზ ტიხონოვივით ძნელად თუ იცნობს 
ვინმე საქართველოს და ქართულ პოეზიას. 

ის პუშკინის ნაკვალევს მისდევს. 

თეატრალურ აფეშებთან ხალხმრავლობაა, გორკის ქუჩაზე, იქ, 
სადაც ჩაფიქრებული პუშკინი დგას ხელთუქმნელ კვარცხლბეკზე, 
ძალაუნებურად გესმის საუბარი. 

–– დღეს ხოზეს პარტიას მღერის ზურ-ბ ანჯაფარიძე. 
–-– ბრწყისვალე ტენორია... 

აფიშები გორკის ქუჩაზე გიწვევენ სსრ კავშირის სამხატვრო 
აკადემიურ თეატრში ნ. დუმბაბისა და გ. ლორთჭმიფანიძის პიესაზე 
»მე ვხედავ მზეს“. აქვე ხედავთ ო. იოსელიანის აბიბო ბოგვერაძეს. 

იური დოლგორუკის ძეგლიდა§ ორიოდე ნაბიჯზეა წიგნის უნი- 
უერსალური მაღაზია „მეგობრობა“, აქ სოციალიზმის ქეეყნების ლი– 
ტურატურა იყილება მსოფლიოს 15 ენაზე. ყოველ თაროზე წ-აწყდე-



თა საქართველოზე, აგერ პრაღაში ჩეხურ, ინგლისურ, ფრანგულ, 

გერმანულ ენებზე გამოსული ფერადი ფოტოგალერეა „კავკასირა 

მარგალიტის“ სახელწოდებით, რომლის 30-მდე ფერადი ფოტო 
მოგვითხრობს საქართველოს ცხოვრებაზე. აგერ გერმანიის დემოკ– 
რატიულ რესპუბლიკამი გამოცემული ენციკლოპედიური ერთტო- 
მეული „მაიერ ტაშე ლექაიკონი", სადაც შეგიძლიათ წაიკითხო» 

კტატიები „საქართველოს სარ", „ქართული ენა და ლიტერატურა“. 

„რუსთაველი“. რომელი ერთი ჩამოვთვალო. 

გორკის ქუჩაზე ისე ვერ ჩაუვლით ვ. მაიაკოვსკის ძეგლა. 

რომ საქართველო არ გაგახსენდეთ. „შენი ვალი მაქვს, ბაღდადის 

ზეცავ“.. თვითონ გორკი, სოციალისტური რეალიზმის მამამთავარი, 

საქართველოში დაიბადა როგორც მწერალი. აგერ ალექსანდრე პუ'მ– 

კინი, რომელიც ქართველებს ისევე გვიყვარს, როგორც ჩვენი ეროვ– 
ნული პოეტები. ასე ჩაივლის თქვენს წინ დიდ ადამიანთა დიდი გა- 

ლერეა, რომელიც ჰგავს ქვაში გამოკვეთილ დიდ საგალობელს მე–- 

გობრობისა. 

ჩაიკოვსკი სახელობის საკონცერტო დარბაზი. იგი ქოწმეა 
დიდი გემოვნების მქონე მოსკოველი მაყურებლის წინაშე ქართველ 
მკახხობთა ტრიუმფალური გამოსვლებისა,ა ამ დღეებში აფი- 
თმები იუწყებიან, რომ აქ იმართება ნიქიერი ქართველი კომპოზი- 
ტორის ო. თაქთაქიშვილის საავტორო საღამო. 

ბრწყინავენ რეკლამები. 

გორკის ქუჩაზე მინიატურულად, მაგრამ თითქმის ყოველმხრივ 

არის წარმოდგენილი საბჭოთა საქართველო. 

ყოველ ნაბიჯზე ხედავ მეგობრობის გამოვლინების უთვალავ 

მაგალით. 

ქუჩები ერთმანეთისაკენ მიისწრაფვიან დღეს მოსკოვში ყვე- 

ლა ქეჩა, ასე გგონია, გორკის ქუჩისკენ მიი„აჯრაფვია. გორკის პროს- 

«ექტს სამი ქუჩა ჭრის, რომლებიც საქართველოს სახელა ატარებენ. 
"ქეთ იკწრაფვიან რუსთაველისა და ფალიაშვილის ქუჩები, საქარ– 

თველოს დიდი და მცირე ქუჩა. და ყველგან ფეთქავს დღევანდე– 
ლობის :.-კოცხლებელი ძალა, ყველა ქუჩაზე გაზაფხულისა და 

კვირტების ხმაუ“--თ „კდომის დროა. 

ჩკენ ქართველი კაცის თვალით შევხედეთ დედაქალქის ერთ 
უჯრედს -– გორკის ქუჩას. იგი მმობლიურია ქართველი ადამიანი– 

სათვის, ამ ქუჩაზე რამდენ ზოგადკაცობრიულს, მშობლიურს და სა- 
კუთარს დაინახავს რუსის. უკრაინელის, ბელორუსის, ყაზახის, ლი– 

ტველისა თუ უზბეკის თვალი. ამაშია მოსკოვს დიდი გულის ჯადო, 
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რომელიც სიყვარულით ათქმევინებს ყოვულ საბჭოთა ადამიანს –– 

შოსკოვი ჩემი დედაქალაქიაო ყოველივე ამას ჩვენ ვუმადლით 

ჩვენს დღევანდელობას, რომელსაც ათეული წლებით აღრე ჭვრეტდა 
კრემლის „დიდი მეოცნებე“ ვლადიმერ ლენინი. 

„.„მეტროპოლიტენში“ გადის ფილმი „ლურჯი რვეული“. რაზ- 

ლივში დიდი ბელადის ვ. ი. ლენინის) ცხოვრებასა და მოღვაწეობა- 
ზე მოგვითხრობს ეს ფილმი. მასმი ლენინის თანამებრძოლის 
სერგო ორჯონიკიძის როლს ასახიერებს ე. მაღალაშვილი. ფილმი 
მრავალმეტყველი და საინტერესოა. 

გორკის ქუჩაზე ბევრჯერ მინახავს გალაკტიონი. პოეტი ახლაც 
მომელანდა. თითქოს თავის ლექსს კითხულობდა: 

შეხედე რა ცაა! 
ეს არის რაცაა! 

გორკის ქუჩაზე დეკემბერშიც გაზაფხულის ქარები ქრის. 
გორკის ქუჩაზე ფეთქავს მოსკოვის დიდი გული. 

„ახალი წელი დასავლეთისაკენ მიდის. ჩკენ მას ვილნიუსამდე 
გივყვებით- 

ლიტვის მიწაზე, ღიმილის დროა. 

ნერასის პირას ხალისით ევსებათ ოჯახი ქართველ ქალს თ:- 
მარ სიხარულიძეს და მის ქმარს, ლიტველ ვაჟკაცს ვაცლავას ჟუ- 
რაიტისს 

ვილნიუსში გვაჩვენეს ლიტვური ვარდი –– რუტ». იგი ზამოარ- 
ზაფხულ ყვავის, მას არ ეშინია ყინვისა. იგი სიყვარულის ცეცხლით 
არის გამთბარი. რუტა ამშვენებს ახლ დაქორწინებულთა მხრებს, 
საპატარძლოს მკერდს, ის მშვიდობისა და სიყვარულის ყვავილია. 

ლიტვაში იტყვიან ახალ წელს: –– მეტი რუტა აგეყვავებინოსო. 

რუტა სიხარულისა და სიყვარულის სიმბოლოა. 

დაილოცოს ქართული ადათი: ახალი წლის ღამეს კერიის 
დედა რომ დაჰყრის მუგუზლის უთვალავ ნაკვერცხლებს და იტყვია: 

–- ახალო წელო, ამდენი სიხარული, ღიმილი, ოქრო დაგვიბე- 

დეო. 
დე, ბედნიერი იყოს შენი შემოსვლა, ახალო წელო, გვიმრავლე 

ქორწილი და ძეობა, მშვიდობა, ბედნიერება სიხარული, სიყვა- 

რული დაგეთესოს ყველგან, ცასა და მიწაზე... 

ნოვოსიბირსკი-მოსკოვი-ვილნიუსი 
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ვაზი და ქალიშვილი 

შემოდგომა არჩევს ფერებს კრეშჩატიკის დასახატავად... 
შორს არის ცისფერი ალაზანი და კახეთი –– დედა ვაზისა. 

ქარები ქრიან და ფერები ?ღერიან წვიმაში... მიღელავას დნეპრი 

და ალაზანთან ერთად ე–რთ საფიქრალს ფიქროის... 

დნეპრზე ერთმანეთს ესალმებიან თეთრი ხომალდები „საქართ- 

ველო“ და „უკრაინა“ და აღეაძებენ შორეულ ზართა ექოს. გემების 
ხმასა და ზართა რეკვაში არის დიდი და ენით გამოუთქმელი გრძნო- 
ბა, მინდიას ყურით მოსასმენი და პოეტის თვალით დასანახავი. 

„..შევჩენკოს ბულვარის ალვისხეები ეხვევიას რუსთავეCის გუ- 
ჩის ცაცხეებსა და ვადრერს. 

წვინს რუსთაველის ეუჩაზე და მღერიან ვაზები 6ზის საგალო- 
ბელს. კიევი ხარობს რე.წითელი რუსთაველის ქუჩაზე! 

დილით, ვეებერთელა მზე რომ ამოვა დნეპრზე რუსთაველის 
ქუჩის სახლების ფანჯრებში ქართული ვაზი შეიხედავს. და ჩუმად, 
ბუთხუზა ბავშვები რომ არ გააღვიძოს, ეტყვის უკრაინულ ოჯახს. 

– დილა მშეოდობისა! 

დნეპრიდან მოფრინდებიან თეთრი მტრედები და ქართულ 
ვაზზე ჩამოსხდებიან. 

მზე, მტრედი და ვაზი „სამაიას- უგლიახ უკრაინული ოჯახის 

ფანჯარასთან ცისკრის ჟამს. 

რუსთაველის ქუჩას თოლიებივით მოეღე:აან ქალიშვილთა 
გუნდები. 

იღება ფანჯრები. 
ქერა ქალიშვილი ვაზს და მტ“ედს ეალერსება. მზეს ესალმება. 

უკრაინელი ქალიშვილი და ქათული ეახზი!.. ქალიშვილის ყელს ეხ- 

ვევა ვაზის ლერწი. 

ვაზს რქაწითელი ჰქვია. ქალიშვილი –– ოქსანაა, გვარად –– კვი– 

ტკო. კვიტკო –– ყვავილს §იშვავს უ_იაინულაღ. ოქსანა აგრონომ- 

ღეკორატორი ქალიშვილია და საყვარელი კიევის ვარდებსა და ვა- 

ზსებს დაჰხარის. 

ვაზი თითქოს გრძნობს ქალიშვილის მთრთოლვარე ხელის შე– 
ხებას, ქალწულის სუნთქვას... 

დაისის ჟამს დნეპრის ბაღები კიეველ · შეყვარებულთა სა- 
პაემნო ადგილია. აქ კაბის შრიალით ჩაივლის ოქსანა. ისე ლამაზია 
მაშინ იგე, როგორც ვენახი მწიფობის თვეში. მერე დნეპრის პირას 
ერთ ჭაბუკს უყვება ოქსანა ქართული ვაზების ამბავს. ვაზის ყვავი– 
ლობას პგავს ოქსანას ღიმილი. 
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მერე ის ჭაბუკი მოლბერტით ხელში რუსთაველის ქუჩაზე მო– 
დის. ვაზებს ხატავს მზის აძოსვლამდე, ხატავს მთაგონებით. ცა ტი- 

ლოდა აქვა წინ გაშლილი და ფერებს დნეპრის წყალში ახავებს. პა– 
აუკი ხატავს ვაზს და ქალიშვილს. 

განთიადისას მთვარე ოქროს ფასკუნჯივით ფრთხება და ცის– 

კარი ლოყის სიწითლეში ეჯიბრება ქალწულს. 
დნეპრის ცისფერი ქარები ფურცლავენ „ვეფხისტყაოსანს“ ოქ- 

სახას ფანჯარაზე... 

ვაზები ოთახში შემოსულან, მოხვევიან ლესია უკრაისკას ბი- 

უსტს და ცოცხალ გვიოგვინს უწნავენ. 

ვაზები ჭაბუკის ტილოზე გაცოცხლებულან და ოქსანას თავსას- 
თუბალთან §ტევხებს ამწიფებენ. 

ვაზები ოქსანას სულში შემოსულან და ლერწებს ხელებივით 

აფათურებენ. 
მე ვკითხე ქალიშვილს: –– როგორ ახარე ვაზი კიევში-მეთქი. 

–– ქართული ვაზები იმიერპოლარეთშიც ხარობე9§. ადამიანური- 

სითბო ყოველგვარ ყინვას ალხობსო, –- მითხრა ქალიშვილმა. 

მღერიან ვაზის ფოთლები ქარში: შენ ხარ ვენახი... 

მტრედისფრად თენდება რუსთაველის ქუჩაზე კიევში. ქალწუ- 
ლის თავმალივით ფრიალებს თეთრი ნისლი რქაწუთელის სამამულე 

«ქაზე. 

რა არის ვაზზე შეყვარებულ ქალიშვილზე უფრო ლამაზი, რა 

არ-ს იმაზე ლამაზი, ვიდრე რქაწითელი რუსთაველის ქუჩაზე კიევში. 

მრავალჟამიერ იყოს მტრედის ღუღუნი და ვაზას ყვავილობა, 
აზისა და ქალწულის ღიმილი რუსთაველის ქუჩაზე. 

კიევი. 

დღვის კაცი 

ზეთისხილის სანაპიროზე გავიცანით იგი. 
მზითა და ქარით გარუჯული სახე აქვს. ოდნავ კეხიანი ცხვირი 

და ჭროღა თვალები, წითური ულვაშები, ძლიერი ხელები, ასეთი 
ხელებით მგონი ნავთობის კოშკურა შეგიძლია: ასწიო და ჩადგა 
ზღვაში, მას სერგო ჰქვია, ხაჩიძეა გვარად. 

–- ზღვალ გადიხართ? კარგია! ––- გაიღიმა და მეგზურად გაგვი- 

ძღვა. 
ოწინარებივით სწოვდნენ მიწას ძუძუს ვეებერთელა ჭაბურ- 

ღილები, ჰაერს ნავთობშემზავებელი მარილის“ გემო ჰქონდა. 
როვა კოშკების ტყე გავიარეთ, ზღვ-ც გამო'ხადა. ნაპირთან · 

დაბმულ კატარღას· ფერდზე ტალღები სცემდა და საცოდავად აქანა–- 
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ვებდა. ბრეზენტის ჯუბიანი და ქირზის ჩექმებიანი მუშები ტვირ- 

თავდნენ კატარღას. გემბანზე ეყარა ხის ყუთები. კონსერვები, საწ- 
გავი მასალა. მენავთობეები, ზღვის ფსკერთა მზვერავები მორიგი 

რეისისათვის თადარიგს შესდგომოდნენ... 

კაბიტანმა ექვის თვალით ერთი ბეგვათვალიერა თავით ფეხე- 
ბამდე ფოტოაპარატებითა და ავტოკალმებით შეიარაღებული ჟურ- 

ნალისტები, –– სწორედ თქვენ გვაკლდლით ახლაო –– გაიფიქრა და 
დარიგება დაგვიწყო, იმგვარად, როგორე პატარა ბავშვებს ტუქსა- 

ვენ მამებ+. 

–– საკმაოდ ძლიერი ქარია, –– კაპიტანმა თითქოს პეშვით დაი–- 
ჯარა ქარი, –– თქვენ ვერ გაგიყვანთ ზღვაში. 5 ბალია... მალე ათიც 
გახდება. ღელვას ვერ აიტანთ... ღია ზღვა კიდევ რუსთაველის პროს- 
პექტი როდია... ეჰ, დამანებეთ თავი... 

ჩვენ არ დავანებეთ თავი. 

კაპიტანი კიდევ კარგა ხან! ბუზღუნებდა, მაგრაშ ბოლოს ხელი 
ჩაიქნია... 

–- წამოდით, ჭკუ-ს ისწავლით... 

უკან დარჩა ზეთისხილის სანაპირო, 

კატარღა ღია ზღვაში გავიდა. რაც უფრო ღრმად პივდიოდით 

ზღვაში, მით უფრო მატულობდნინ კოშკები. 

სანაპირო კუნძულებს გავცღით, ზღვაში კოშკები მომრავლდ- 

ნენ. თუმცა ნისლია, მათი კონტურები მაიხც სჩანს გარკვევით. ეს 

კოშკები ადამიანების ხელების გაგრძელებაა. ადამიანი ხელებს აფა– 
თურებს ზღვის ფსკერზე, ეძებს იქ ნავთობს, გაზს... 

ვინც ეძებს, «+ პოულობს. 

კასპიის ზღვის ფსკერი სოსხლძა”;ებივით დაუსერავთ მილებს, 
რომლებშიც გადის ცეცხლი –- გაზი ღა ნავთობი. მათში სერგო ხა- 
ჩიძის ბრიგადია მიერ აღმოჩენილი ნავთობი და გაზიც გადის. და 
თვით საქართველოს შავიზღვისპირეთC- კ) ;ი აღწევ. სერგო 

ამაყობს იმით, რომ მისი ნაპოვნი გაზიც :თბობს საქართველოს კე- 

რებს. კიდევ ორი თვე, და ხაჩიძის ბრიგადა ვადაზე ადრე ჩააბარებს 

მე-9 ჭქაბურღილს კასპიის ზღვაში... ეს ჩქაროსნული ბურღვის ახალი 
მიღწევა ·იქნება. ყარადაღ-თბილისის გაზსადენში სერგო ხაჩიძის 

ბრიგადის მიერ ნაპოენი გაზიც გაიბვლის და მეგობრობის ცისფერ 

ალად აენთება ქართულ ოჯახებში. 

ტალღებმა იძალეს... ხან კატარღის ქიმზე იმსხვრევა მარილიანი 
წყალი, ხან კადევ გემბანს რეცხავს ტალღა. კაიუტაში ჩავდივართ. 

კატარღა ირწევა და თაებრუ გვეხვევ+. გაშმაგებული ზღვა ღრი– 

„ალებს. ტალღების თხემზე კი არ მიცერავს, მიხტუნავს კატარღა. 
„საუბრის თავი არა გვაქვს. 
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ვუყურებ მენავთობეთა მშვიდ სახეებს ღა მათ მიმართ პატი– 
ვისცემის გრძნობა მიპყრობს. ისინი იზრდებიან ჩემს თვალში. ისინთ 

ყოველდღე გადიან ასე ზღვაში. სამუშაო ადგილამდე –- რკინის, 
ბოძზე შემდგარ კოშკებამდე მიღწევა ასეთ ღელვაში ნამდვილი გმი– 
რობაა; და თუ ეს გმირობაა, მაშინ რა დავარქვათ მენავთობეთა მრო– 
მას ზღვის ფსკერზე, ნავთობის საბადოთა დაზვერვას, ღია ზღვაშთ 

ღამის გათევას. 

–- 6 ბალია, ––- წინ ვერ წავალთ! ––- ამბობს სერგო ხაჩიძე, ბურ-. 

ღვის ოსტატი. შავგვრემანი ჩასკვნილი ვაჟკაცი, –– აფხუს, ერთ= 

დღე გვეკარგება... ისევ ხმელეთზე უნდა გავბრუნდეთ. 
მეორე დღეს ჰაერიდან წჯევუტიეთ ზღვაა. ვერტმფრენი ქჭა- 

ბურღილებისა და ტალღების სამეფო%ი ეშვება. ერთი საათი კატარ– 

ღით, და „ოჩოფეხებზე“ –– ფოლადის ბოძებზე მდგომ კუნძულებზე, 

ვართ. აქ, ხელეთიდან 100 კილომეტრზე, ერთი კვირა ცხოვრობენ. 

და მუშაობენ ადამიანები. აქ ეძებენ ნავთობს. 

კასპიის ზღვაზე ბაქოელი მენავთობე მღეროდა სამედ ვურღუა– 

ნის ლექსს: 

კარგი რომა ხარ, ქვეყანამ იცის, 

ჩემი რომა ხარ, იციან ისი(), 

ჩემი ხორცი ხარ და ჩემი სისხლი, 

ხარ ვარსკვლავებით სავსე ხალიჩა, 
აზერბაიჯან, აზერბაიჯან! 

სერგო ხაჩიძე ერთხან” უხმოდ უსმენდა ამ სიმღერას დღა მერე 

იმავე პოეტის სტრიქონებით მითხრა: 

რა მოჰკლავს ხალხის სულსა და მიზანს, 

რა მოჰკლავს ფიზულს, რა მოჰკლავს ნოზამს?! 

მართლაც, რომ უკვდავია ხალხი და პოეზია. 

რუსთაველის მიწიდან მოსული კაცი ნიზამის მიწაზე გმირობას 
სჩადის. 

-.მე-9 კოშკზე ხაჩიძის ბრიგ: და 4500 მეტრზე ეძებს ნავთობსა დღა 

გახს ზუსტად შემუშავებბული გეოლოგიურ-ტექნიკური გეგმების. 
მიხედვით. 

კასპიის ზღვაში ჩვენ ვეძებთ რომანტიკას, ხაჩიძის ცვლა –– ნავ– 

თობს. 

ერთიც და მეორეც აქ ბლომად მოიპოვება. 

სერგო ხაჩიძეს, ბორჯომის რაიონში დაბადებულ ეგაჟკაცს, ზღვ» 

ადრე თვალითაც არ ენახა, მერე კი... „მოვიდა, ნახა და გაიმარჯვა“.. 

ხშირად ასე წერენ მასზე, სინამდვილეში კი. . 

... როდესაც სერგო პირეელად აღმოჩნდა შუა ზღვაში და კა>- 

კვი



ტარღა ნაფოტივით აათამაშეს ტალღებმა, მას ზღვის ფსკერზე .ხე– 

ლის ფათურის განწყობილება დაეკარგა, 
სერგომ ფიქრის თვალით გახედა წარსულს. ბორჯომის ხეობა, 

სოფელი ტბა, მერე თბილისი, ნავთობის ტექნიკუმი, გეოლოგიური 
პარტია კაჭრეთში, პირველი გამარჯვება, პირველი წარუმატებლო– 
ბა... 

ხაჩიძე უყურებს თავის ცხოვრებას, როგორც ფილმს, რომლის 

რეჟისორი და ოპერატორიც თკითონ იყო... 
ამ ფილმში არაფერია ამოსაჭრელი და გადასაგდები, ყველაფე– 

რი ადგილზეა. აგერ ბაქო, აზიზბეკოვის სახელობის ნავთობის ინს– 
ტიტუტი. ნავთობის ბურღვის ფაკულტეტი. 196ე წელი... დიპლო–- 
მით ხელში სერგო ბურღვის # 1 კანტორაში მივიდა. ეს არის ბაი– 
ლოვში, ბაქოს ჩრდილოეთ სატვირთო ნავსადგურთან... მივიდა სერ– 

გო და პირველსავე დღეს... შეაშინა ზღვ:მ. 
–- იქნება ამოვჭრათ ეს კადრები ცხოვრების ფილმიდან? –- 

ეკითხება სერგო თავის თავს. 
–- არა... მაშინ როგორ გაიგებს ჩემი შვილი ჩემს გზას. პირ– 

ქელი შიშიდან იმ სიმშვიდემდე, რომელიც მეუფლებოდა იანვრის 
ქარბუქიან ღამით შუა ზღვაში, 30 გრადუსიან ყინვაში, როცა ხმე– 

ლეთზეც არ მუშაობდნენ, ხოლო ჩვენი პაბურღილი შუა ზღვაში 
მაინც ზვერავდა ზღვის ფსკეოს?.. გაზეთებმა ამას გმირობა უწოდეს. 

მე მას სიმშვიდეს ვეძახი. ეს სიმშვიდე იყო და მეტი არაფერი... 

დიაზ, ეს იკო ზღვის მომთვინიერებლის სიმშვიდე... 
ეს იყო იანვარში. გაზეთებმა მთელ ქვეყანას მოსდეს სერგო 

ბაჩიძის ბრიგადის უმაგალითო გმირობის ამბავი. ისეთი ქარი იყო, 

რომ ადამიანები ხელიხელჩაკიდებულები გამოდიოდნენ სამუშაოზე. 

ზღვაში იყვნენ მბურღავები ლეკი ბაგადინ ტახმაზოვი, სომეხი ედიკ 
ასლანიანი, რუსი ვასილ ვასილიევი, აზერბაიჯანელი გაჯი მამედია– 

როვი, ქართველი სერგო ხაჩიძე.. ოცამდე სხვადასხვ, ეროვნების 
24 კაცი... მათ სათავეში ედგათ სერგო ხაჩიძე... ამ ადამიანებმა აქ 
ქრთხელ კიდევ დაამტკიცეს, რო? «სინი ღირსეულად ატარებენ კო– 
მუნისტური შრომის ბრიგადის სახელს. 

–.ღმუოდა გაავებული კასპიის ზღვა... შხეფები საცხოვრებლის 
ფანჯრებს სცემდა. მთელი „კუნძულია“ თითქოს გემი იყო, რომელიც 
მიარღვევდა 12 ბალიან ღელვას. არა, „კუნძული“ ჰგავდა ხომალდს, 

რომელმაც შუა ზღვაში ჩაუშვა ღუზა. მაგრამ ის ღუზა არ იყო. ის იყო 
ბურღი, რომელიც ოთხი-ხუთი კილომეტრის სიღრმეზე ეძებდა ნავ– 
თობს და გაზს... და „კუნძული“ ირწეოდა როგორც ზომალდი. როდე– 

საც ქარიშხალმა გადაიარა, ერთი კვირის დრეიფის შემდეგ, ნაპირზე 
დაბრუნდნენ ს. ხაჩიძე და ზღვის მამაცი მზვერავები. მათ უპატაკეს 
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პირველ შემხვედრს, კანტორის მთავარ გეოლოგს მუხტარ რასუ– 

ლოვს: 
-- არის ერთნასევარი გეგმა... 

გაოცებული თვალები მიაპყრო რასულოვმა ხაჩიძის არწივებს. 

–-– ეს მართლა ზღაპარს ჰგავს... 

საღამოს გაზეთ „ბაქოს“ ფურცლებზე ს. ხაჩიძემ ნახა ფოტო- 

სურათი წარწერით: ეს ანტარქტიკა არ გეგონოთ, ეს კასპეის ზღვაა. 
ზღვას მოჰქონდა ყინულთა ნამსხვრევები. ამ პირობებში შრომობ– 

და „ბაქოს ანტარქტიკაში“ ს. ხაჩიჭის ბრიგადა. 

...დაღამდა. „,უნძულზე“ შრომა დუღს. მეორე ცვლა გავიდა 

ზამუშაოდ. ხაჩიძემ თვალი უნდა მოატყუოს ცოტა ხნით. არ დაეძინა 

„ხაჩიძემ გვერდი იცვალა და ტელევიზორი ჩართო. ჩემი საწო– 

ლი მაგრად იდგა, მაგრამ მეჩვენებოდა, თითქოს ზღვა აკვანივით არ- 

წევდა მენავთობეთა ამ პატარა კუნძულს. ფანჯარაში ყვითელი სავსე 
მთვარე იხედებოდა და ზღვაში მუხლამდე ჩამდგარ კოშკებზე ეშვე– 

ბოდნენ მარტის ცივი და მსხვილი ვარსკვლავები. 

– რაზე ფიქრობდით, სერგო, აქ შუა ზღვამი იმ გაუგონარ 

სტიქიასთან ბრძოლის დროს? 

–- რაზე? ძალიან ხშირად ოჯახზე. ბავშვებზე, –– მეუბნება სერ– 

გო... ორი ქალიშვილი მყავს. უფროსი მარინე მეოთხეში სწავლობს, 
უმცროსს, 6 წლის ირინეს, მუსიკა და ხატვა იტაცებს, კოშკებს ხა– 

ტავს და გვერდით კიდევ ადამიანის ფიგურას. მერე მეუბნება, მამი– 

კო, ეს შენა ხარო. 

შუა ზღვაში... ტელევიზორის ეკრანიდან იღვრება „სიმღერა 

თბილისზე"... 

სერგო იგონებს ეპიზოდებს თავისი „ხოვრებიდან. 

–- გინახავთ ნავთობების შადრევანი: არა? მენავთობისათვის ყვე– 

ლაზე ბედნიერია ის წამი, როცა ნავთობის შადრევანი ამოხეთქავს 

ზღვის წიაღიდან. გეოლოგი-–-მენავთობე შუა ზღვაში მებადურს 

ჰგავს. მთელი წელიწადი ეძებს ნავთობს და გაზი შერჩება ხელში. 
ესეც კარგია. ხელის მოცარვაზე ძნელი რა უნდა იყოს შუა ზღვაში. 

(ე ბედი მწყალობდა. ჩემ მიერ გათხრილმა შვიდივე ჭაბურღილმა 

'წომცა ნავთობი. მაგრამ შადრევანმა მხოლოდ ერთხელ ამოხეთქა. –– 

ამოხეთქა და წალეკვით დაგვემუქრა. –- ნავთობის შადრევანსაც 

უნდა მოთვინიერება. სამი სათი ვებრძოლეთ შადრევანს, სანამ 
ფოლადის მილებში არ ჩავკეტეთ.. ეშმაკებს ვგავდით. ნავთობში 

ჟიბანავეთ. ესეც მენავთობეთა თავისებური რიტუალია. 

რადისტმა მაშედოვმა კარში თავი შემოყო: 

– „დიდი მიწიდან“ გვაცნობეს, ხვალ ამინდი ჩვეულებრივიაო- 

სურსათს ამოგვიტანენ კატარღით 9 საათზე, ფოსტა ვერტმფრენით 
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კუნძულ „ქილოედან“ დილამდე ვერ მოვა.. კვირას „ჟილოეში“ 

მსახიობები ჩამოდიან ბაქოდან. თეთრეულს გამოცვლიან შაბათს. 
მამედოვი გავიდა. ხაჩიძემმ ტელევიზორი გამორთო და უცებ 

გარკვევით გაისმა ტალღების ტყლაშუნი. 

–- არ გეძინებათ? არა? მეც ასე ვიყავი პირველ ღამეს... შუა 
ზღვაში ღამის თევა, თუ მიჩვეული არა ხარ... 

სიტყვა არ დაამთავრა ხაჩიძემ, ერთხანს დუმილი ჩამოწვა. 
–- იცით, ბავშვობაში პაპაჩემი მიყვებოდა ზღაპარს, შუა ზღვა- 

ში ზღვის კაცები ცხოვრობენო. მე არ მჯეროდა. აკი თვითონ გავხ- 

დი ზღვის კაცი. 

–- ამას უთუოდ ჩავიწერ ბლოკნოტში, –– გავიფიქრე მე. 

ტალღები ისევ ტყლაშუნობდნენ. 

ხაჩიძე ღამის ოთხ საათზე უნდა ადგეს, (კვლას უნდა მიხე–- 
დოს, –– გამახსენდა ოსტატის ნათქვამი. ძილი მაინც არ მეკარებოდა, 
თითქოს შუა ზღვიდან ერთად მიერეკებოდა ქარი ძილსა და ტალ- 
ღებს ნაპირისაკენ. 

ტალღაც ჩათვლემს შუაღამისას წამით. ადამიანებს კი არ სძი- 
ნავთ, ეძებენ ნავთობს და გაზს ზღვის ფსკერზე... მე არ მაძინებდა 

ფიქრი მამაც მენავთობეებზე, რომლებიც ვახტზე იდგნენ. მენავთო- 

ბეებზე, რომლებიც მეზღვაურებიც არიან, იმ მამაც ადამიანებზე, 

რომლებიც ამაღამ მყვინთავთა სკაფანდრებს იცვამენ და შუაღამი- 

სას შუა ზღვის ფსკერზე ეშვებიან, თუ რამემ შეაფერხა ნავთობის 

ძიება. 

ე გამახსენდა მამედოვის ნათქვამი: ხაჩიძე სოფელ ტბიდან ყოფი- 

ლა, ბაქოში ჩამოვიდა და აქ ზღვაც კი დაიპყროო. 

ეს ადამიანები ზღვის ფსკერზე იპყრობენ ცხოვრების უმაღლეს 
მწვერვალებს... 

ეს ადამიანები ზღაპრისგან სინამდვილეს ჰქმნიან... 
ბარაქალა მათს მარჯვენასა და ვაჟკაცობას. 
ქარების ქალაქს ნიშნავს ბაქო ქართულად. 

კასპიის მარგალიტს უწოდებენ მას ჟურნალისტები. 

„შავი ოქროსა“ და ცე(ხლის ქალაქს ეძახიან პოეტები. 

ქალაქი, რომელიც უქია ნიზამისა და ფიზულის მუზას, ზეთის 

ხილის ხეების ვერცხლისფერი რტოებისა და ლურჯი ტალღების 

ყდაშია ჩასმული და თვითონაც ხელოვნების საოცარი ქმნილებაა. 
ბაქო იკითხება, როგორც პოემა, რომელსაც მთელი აზერბაიჯანე– 

ლი ხალხი წერდა. დრონი წასულან და ხელწერა დარჩენიათ სახ– 
ლების ფასადებზე... 

ქარების ქალაქში გაზაფხულის ქარები ქრის... ცეცხლის ქა- 
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ლაქში მეგობრობის მარადიული ცეცხლი ·ნთია. მზის უქილაქ- 
ში მზე არ ჩადოს. და როგორც მარადიული ძმობის სადღეჯრძელო, 
ჩქეფენ ნავთობის –- შავი ოქროს შადრევნები, როყელთა მოთვი–- 

ნიერება მხოლოდ ზღვის კაცებს შეუძლიათ. 

ბიქო-თბილისი 

ბედნიერი ნაოსნობა, „შოთა რუსთაველო“ 

პირველი ქართული საოკეანო ტრაულერი, თეთრი გემი „მოთა 

რუსთაველი“ დგას ხუთი ათასი კილომეტრის დაშორებით საქირთ- 
ველოდან –– მდინარე პრეგელზე, ბალტიის ცის ქვეშ. ეს ზუთი ათა– 

სი კილომეტრი ხუთ საათში დაფარეს ცის ულამახესმა ლაინეურებმა 

-ტუ-104“-მა და „ან-10+-მა. ამ ხუთი ათას კილომეტრზეა გადაჭი- 
მული დღეს რუსთაველის პროსპექტი! არა, ეს პარადოქსი არ ირის. 

დილით თბილისს რუსთაველის პროსპექტზე დაიწყო ჩვუნი ვზა 
მთაწმინდის კალთებთან და შუადღისას ვარშავასა და კოპენჰაგვნი- 

საკენ მიმავალ სახმელეთო და საზღვაო გზების გასაყართან „სამეფო 
2თასთან“ დამთავრდა რუსთაველის სანაპიროზე.. შავი რღვიდან 
ბალტიის ზღვამდე რუსთაველის ქუჩით მივდიოდით. თბილისის აე– 
როპორტისაკენ გზა რუსთაველის პროსპექტზე გადის. მოსკოვში 

ვნუკოვოდან შერემეტიევოს აეროპორტისაკენ მიმავალმა რუსთავე– 

ლის მშვენიერი ქუჩა გავიარე, მინსკო ერთი საათით გაჩერუბულმა 

-ცის არწივების ნაეთსაყუდარისაკენ“ მიმავალი რუსთაველის ქუჩა 
ვპოვე, კალინინგრადში რუსთაველის სანაპიროდ იყო ქცეული პრე- 

გელის ულამაზესი სანაპიროები, სადაც ნელა ირწეოდა ტალღებზე 

თეთრი ხომალდი ქიმზე ამოტვიფრული ოქროს ასოებით: „შოთა 

რუსთაველი4... ცდება. ვინც ფიქრობს, რომ საქართველოს სახღვრე- 

ბი კავკასიის მთებში თავდებოდეს. დღეს ქართველი ადანთანუს მა- 

მულს ოკეანეთა ტალღები სცემს... 

ხვალ, როცა ეს ქართული საოკეანო ხომალდი ღია ზღვაში გა- 
ვა და ხრახნებით დახნავს ზღვის ტალღებს, ოკეანეებზე და ზღვუბზვ 

ღარჩება კვალი –– გაგრძელება რუსთაველის პროსპექტისა, რომე- 
ლიც შემოეჭდობა ევროპას, გაივლის აფრიკის სანაპიროებზე ხუთ 
ზღვასა და ერთ ოკეანეში და კეთალი იმედის კონცხს მიღწეულ 

წრეს შეკრავს შავი ზღვის სანაპიროებზე, –– „შოთა რუსთაველი“ 
დაბრუნდება ფოთში. 

ამ უძველეს ქართულ ნავსადგურში დაივანებს ქართული საო- 

კეანო ფლოტის სამი ხომალდი: „მოთა რუსთაველი“, „გალაკტიონ 

ტაბიძე“, „ვასილ კიკვიძე“. 
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ქართველ მეზღვაურთა ოდისეა დაიწყო ბალტიის ზღვაში და 
გაგრძელდება 141 დღე-ღამეს ჩრდილოეთის, ზყელთაშუა, მარმარი– 
ლოს, ეგეოსის, შავ ზღვასა და ატლანტის ოკეანეში. 

„ქართველი არგონავტები» გადიან ღია ზღვაში.. მათი მისია 

მსოფლიოს წყლებში ჰუმანურია, როგორც მაღალი სახელია მათი 

ზხზომალდისა –– „შოთა რუსთაველი“, ისინი საბჭოთა საქართველოა 

მეგობრობის ელჩები არიან. ჰიბრალტარში, დაკარში, ტაკარადში, 

ტამაში თუ სხვაგან, სადაც ისინი შეჩერდებიან აფრიკის უძველეს 3ი– 
წაზე, ყველგან მიიტანენ საქართველოს მთების სუნთქვას, კილიმან– 

ჯაროს მთებს გადასცემენ მყინვარის ქართულ სალამს... 
„ქართველ არგონავტთა“ ოქროს საწმიLსია ცამეტი ათასი ცენტ- 

ნერი ატლანტიკური სტავრიდა. 

„მოთა რუსთაველის“ კაპიტანს, აბესალომ ზენაიშვილს მაშინ 
“შევხვდით, როცა მას, გემბანზე საბჭოთა კავშირის ოქროთი მოვარა– 

ყებული წითელი დროშის ქვეშ მდგომს, თბილისის ბეცნიერულ-პო- 
პულარული და დოკუმენტური ფილმების კინოსტუჯაის ოპერატო- 
რი იღებდა. სხვათა შორის, ამ სტუდიის ოპერატორი მიემგზავრება 

“მორეულ რეისში, რომ გადაიღოს ორი დოკუმენტური ფილმი „აფ- 
რიკის ნაპირებზე“ და „ტრაულერი „შოთა რუსთაველი". 

„კაიუტ-კომპანიაში ვრთ “შორეული ნაოსნობის გამოცდილი 

კაპიტანი აბესალომ ზენაიშვილ,”ი ტრესრ „საქთევზმრეწვის« 
ფლოტის განყოფილების უფროსი, სამამულო ომის დროს პრესის 

შიერ „ზღვის ლომად“ წოდებული მიხეი: ცქიტიშვილი და მე. 
კაიუტის ფანჯრებიდან ჩანს თეთრო თოლიების გუნდები. ისინი 

ბალტიის ზღვიდ:5 მოფრინდნენ : ბათ. ქარვის სანაპიროდან –– 
იანტარნოედან. ადიდებულ პრეგელს ზღვისკენ მიაქვს „პატარა აის- 

ბერგები“ –- ყინულთა ნამტვრევები აბესალომ ზენაიშვილს, ამ 
მხნე. ენერგიულ, დონჯ ადამიანს 14 წელი ანტარქტიდაში ეეშაპებზე 
ხადირობაში გაუტარებია. იქ ნამდვილი აიკბერგები უნახავს სახელ– 
მოხვეჭილი ფლოტილიის „სლავას“ ხომალდების „ბრავის" და 
»გნევნის“ მამაც კაპიტანს. მას სახეში სცემდნენ პოლარული ქარები. 

მის თვალებში არეკლილა ანტარქტიდის თეთრი ღამეები, მს ხელში 
აუყვანია „იმპერატორის პინგვინები“ –– ეს სასაცილო არსებები. 

ლახჩხუთზია დაბადებულ ვაჟკაცს ღამეები უთენებია პოლუსის ვარ- 
სკვლავების ქვეშ თეთრი დათვებისა და სელაპების სამეფოში. გუ- 

რიაში ზღაპრები მოუსმენია ბავშვობისას” გემების გადამყლაპველ 
ვეშაპებზე, მერე მოწიფულობაში გემებით უნადირნია ვეშაპებზე 

პოლუსის ახლოს, იქ სადაც დედამიწის ღერძა ტრიალებს... 
შორეული ნაოსნობის კაპიტნობაზე ბავშვობაში უოცნებია, აბე– 

სალომი იგონუბს: მეორე “თუ მესამე კლასში ვიყავი, ერთი მოთხრო– 
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ბა წავიკითხე: ტბა ონტარიოზე მიმავალ გემს ცეცხლი გაუჩნდა. 
მგზავრები საცაა დაიღუპებიან მაგრამ მამაცი კაპიტანი პოსტზე, 
დგას და იძლევა განკარგულებებს, თვითონ იღუპება, მაგრამ მგზავ– 
რებს გადაარჩენს. 

–- მე ჩემს ოცნებამი თავი იმ კაპიტნად წარმოვიდგინე, –– 
ამბობს აბესალომი ღიმილით, –– მაგრამ კაპიტანი გადავარჩინე, ასე 

ვთქვათ, შევქძენი იმ მოთხრობის ჩემეული ვარიანტი და ოცნებით 

დავაქროლებდი ხომალდებს მსოფლიოს ზღვებში... 

ზღვა ეძახდა ადამიანს და ატყვევებდა მას. აბესალომმა ბათუ– 

მის საზღვაო სასწავლებელში მიიღო „მეზღვაურული ნათლობა“. 

შემდეგ ოდესაში განაგრძო სწავლა. აბესალომი ახლაც სწავლობს 
ოდესის მეჩნიკოვის სახელობის უნივერსიტეტში, გეოგრაფიის ფა– 

კულტეტზე დაუსწრებლად. მალე შორეული ნაოსნობის სახელმო– 
ხვეჭილი კაპიტანი ეკონომიური გეოგრაფიის სპეციალისტის დეპ- 

ლომს მიიღებს. 

აბესალომი ნამდვილი ზღვის ლომია. ის მარტო ანტარქტიდაში. 

როდი ნადირობდა ვეშაპებზე, ის „ზვერავდა“ ახალი ზელანდიის, 

სამხრეთ აფრიკის, სამხრეთ ამერიკის ნეიტრალურ წყლებში თევზის. 

ქარავნებს. მის თავზე ზენიტზე მდგარა მზე, მას გადაულახავს ეკვა- 
ტორი, მოუსმენია ჯუნგლების ხმაური, მას სახეში სცემდა თბილი 

ტროპიკული წვიმები და ციკლონები... მერიდიანიდან მერიდიანზე 

ისე გადაუბიჯებია, როგორც ალაგედან ალაგეზე ბავშვობაში... 

აი ეს ადამიანი ახლა ზის ჩემს წინ. მის თავზე კაიუტაში გერ- 

მანულ ქალაქ როსტოკში დახატული შოთა რუსთაველის სურათით 
ჰკიდია, მის ხომალდს აწერია „შოთა რუსთაველი“ და კურსი იმედის 
კონცხისაკენ აქვს აღებული. 

აბესალომი გვიყვება ტრაულერ „შოთა რუსთაველზე“, 

–- ეს პირველი საოკეანო ქართული თევზსაჭერი ხომალდი საბ– 

ჭოთა მთავრობის დაკვეთით, საბჭოთა ინჟინრების პროექტის მიხედ– 

ვით ააგეს გერმანიის დემოკრატიული რესპუბლიკის ორ უდიდეს 
გემთხაშენში –– ვარნემუნდესა და შტრალზუნდში. 

საუბარში ჩაერია მიხეილ ცქიტიშვილი. ამ ადაპიანს მეზღვაუ– 

რის კლასიკური სახე «ქვს, ასე გგონია, რომ რომელიმე საზღვაო. 
რომანის გმირი გაცოცხლდა, დატოვა წიგნი, მივიდა ხომალდ „შოთა 

რუსთაველის“ კაიუტკომპანიაში და ინტერვიუს გაძლევს. 

– ტრაულერმა ტექნიკური და საექსპლოატაციო გამოცდ> 

გაიარა ბალტიის ზღვაში, მეკლენბურგში კაპიტნის აბესალომ ზენაი– 

შვილის და გემის მთავარი მექანიკოსის დევი კარტოზიას მონაწი– 
ლეობით. 

–- „შოთა რუსთაველი“ „ტროპიკის“ ტიპის საოკეანო ხომალ– 
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ლია, აღჭურვილია თევზის რეწვის უახლესი ტექნიკით ტრაულერი 
„მოთა რუსთაველი“ იჭერს თევზს, გიგანტურ მაცივრებში ყინავს 

მას, ამზადებს თევზის ფქვილს, ტექნიკურ და სამედიცინო თევზის 

ქონს, –– განაგრძობს მიხეილი, –– ერთი სიტყვით, ეს არის მცურავი 

ქარხანა, მცურავი ქალაქი. 

კაიუტ-კომპანიიდან გავდივართ. ვათვალიერებთ კაიუტებს. 

ყველგან კონდიციუ „ი თბილი და ცივი ჰაერი, რადიო, თბილი და 

ცივი წყალი, “ბილი ლოგინი, აგერ ბიბლიოთეკა ქართული და რუ- 
სული ლიტერატურით, კინოდარბაზი, ლექტორიუმი, სასადილო, მუ- 

სიკალური სალონი, ტელევიზორი... 

–- ეკიპაჟი ჩინებული გვყავს, –– ამბობს ბოცმანი, –– 80 კაცია 

ეკიპაჟში, არწივივით ბიჭები არიან. 
გემბანის წინა ქიმზე ვართ, კ:პატნის ხიდურზე. 

აბესალომ ზენაიშვილი გვაცნობს გემის სამართავ პულტს. გემს 
აქვს ავტომატური მართვა. მესაჭე დააყენებს კურსზე და „ჭკვიანი“ 
მანქანები გემს უშეცდომოდ ატარებენ მსოფლიოს წულებში. 

თევზის რეწვაშიც ჭკვიანი მანქანები ეხმარებიან ადამიანს. „შო– 

თა რუსთაველს“ აქვს სპეციალური აპარატი –– პიდროლოკატორი, 

რომელიც „ეძებს. ”ევზის ქარავნებს, 4 ათასი მეტრის სიღრმეზე და 

2 ათასი მეტრის საშორეზე „ხედავს“ თევზს და გიკარნახებს მონა– 

ცემებს, რომელთა საშუალებითაც გემბანზე ფანქრით ხელში შეგიძ- 

ლია წინასწარ გაიანგარიშო რამდენი ცენტნერი თევზი შეგიძლია 

დაიჭირო ამ მიკრორაიონში. თუ თევზი ბევრია, გაშლი სპეციალურ 
ბადეს –– ტრალებს და ტრაულერი შეუდგება თევზის რეწვას. 

გემბანზე ვნახეთ გამოცდილი ტრალმეისტერები სოხუმელი 

რ. ნადარეიშვილი და ჭიათურელი ქ. კაპანაძე. 
–- თევზი ბევრი იქნება, –– ამბობენ ისინი, 

– თევზის გადამუშავება ჩვენი საქმეა, ოღონდ თქვენ დაიჭი 
ლეთ. –– ამბობს კაპიტნის თანაშემწე წარმოების დარგში ტექნო- 
ლოგი გ· დონაძე. 

აბესალომ ზენაიშვილმა თქვა, რომ ტრაულერ „შოთა რუსთავე- 

ლის“ მიერ გადამუშავებულ პროდუქციას 141 დღიან არგონავტო- 

ბის დროს წამოიღებენ სპეციალური საოკეანო საბჭოთა გე- 

შები, იგივე გემები მიაწვდიან საწვავს „შოთა რუსთაველს“ ოკეანეში. 

-.დგას პრეგელზე თეთრი ხომალდი „შოთა რუსთაველი". წინ 

გაშლალია ცისფერი გზები უსასრულო ოკეანეთში. „შოთა რუსთა- 

ველის“ სირენები აღვიძებს რუსთაველის ხნის ქალაქს –– კალინინ– 
გრადს, „სამეფო მთაზე. გაშენებულს. კაიუტიდან ჩანს ცაში 
ატყორცნილი მარმარილოს სვეტი –- 1.200 გმირი საბჭოთა გვარ- 

დიელის ძეგლი, ვინც შეეწირა ფაშისტთა ურდოებს. კაპიტნის ჭოგ– 
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რიტით პეიძლება წარწერის ამოკითხვაც: „აქ ' დასაფლავებული» 
1200 გვარდიელი –- მე-11 გვარდიული არმიის მამაცი მეომრები, 
რომლებმაც ოთხ დღეში დალეწეს პრუსიის ციხე-სიმაგრე კენიგს- 
ბერგი. 6-10 აპრილი, 1945 წ.«. აქ განისვენებენ ჩვენი სამშობლოს. 

სხვა ხალხების შვილებთან ერთად ქართველი გვარდიელები პ. გეწა– 

ძე, დ. დოლიძე, გ. შუბლაძე, ი. ბუიღლიშვილი... 

ფიქრ ები კაბუტიდან დანახულ სურათებს ესევიან. ჩვენს მარ– 

ცხნივ. იქ. სადაც ოდესღაც ძლევამოსილად ჩაუვლია გენერალ პეტ- 

რე ბაგრატიონს, გაკვალულა ბგეორე გზა ––- გენერალ-ლეიტენანტ, 

პორფილე ჩანწოუბაძის არმიის მიერ მეორე სამამულო ომის დროს 
განვლილი საბრძოლო გზა. 

აძაზე ღაღადებენ ქვები ბალტიის ცი”»ქვეშ, იქ, სადაც დგას მღ. 

პრეგელზე „შოთა რუსთაველი“. იმ ქვებს იჟით კენიგსბერგის უნი–- 

ვერსიტეტის ნანგრევებია, რომლებსაც აცოცხლებს საბჭოთა ადა- 
მიანის ხელი. ომმა არ დაინდო არაფერი. ომის ჭრილობები ჯერ არ 
მოუშუშებია ევროპას. ოკეანის გაღმა ისევ ომზე ფიქრობენ. 

კაიუტიდან ჩანს მტრედების გუნდები. გოთური -ტილით ნაგებ 

შენობაზე ხატია მუზარადზე ჩამომჯდარი მტრედი. 

მშვიდობის ელჩებად მიდიან ხომალდ „შოთა რუსთაველის“ მე– 
ზღვაურები შორეულ ზღვებსა და ოკეანეში, იმედის :;ონცხისაკენ. 

კაიუტაში ნახატი ჰკიდია: ბებერი ნეპტუნი –– ბღვათა ღმერთი 

გზას ულოცავს მეზღვაურებს „გწყალობდეთ ბედი. თქვენ გე– 
ლით ტროპიკული წვიმა, ნისლი, ავი ოკეანის კაპრიზები. ნუ შეუ- 

შინდებით მკაცრ სიძნელეებს“, 

ჩვენც ვიმეორებთ კალინ(წგრადიდან წამოსვლისას ბებერი ნეპ– 
ტუნის სიტყვებს: გწყალობდეთ ბედი, ქართველო მეზღვაურებო! 

ახლა, როცა ამ სტრიქონებს კითხულობთ, „მოთა რუსთაველი“ 

კურსს იღებს კეთილი იმედას კონცხისაკენ. 

სულ კეთილი გზით გევლოს. „შოთა რუსთაველო“! 

კალინ–ნგრადი-მოსკოვი 

ქართული სოფელი ყუბანის მიწაზე 

გზადაგზა 

ელექტრომატარებელი „სოხუმი-––სოჭი“ თვლებზე იხვევს კი– 

ლომეტრებს... ფანჯარაში სადგურები მიჰქრიან კადრებივით: გაგ– 

რა.. ადლერი... ხოსტა... მაცესტა... 

აგერ სოჭის სადგური. 

..ზოდიაქოს ნიშნებზე ნელა მიცოცავს საათის ისარი... ამ კოშ– 
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ჯღრან ან ახუნის მთის თხემიდან რომ გადაიხედოთ, თვალწინ გადა– 
გიშლებათ ქართული სოფელი მდინარე სოჭის ნაპირებზე -– პლას- 
ტუნკა... 

250 ქართული ოჯახი. სოფლის სანახებს იქით. იისფერ კვამლში 
მოჩანს ბიჭვინთა.. უფრო ახლოს არის მდინარე ფსოუ, რომელზეც 

გადის დეკრეტული დროის სარტყელი. 
ამ პატარა მდინარის მარცხენა ნაპირიდან მარჯვენა ნაპირზე 

მანქანით გადასვლა ნაშნავს ერთი საათით განვლილ დროში უ/ან 

მოგზაურობას... 
ახუნის მთიდან დაინახავთ სოკის თეატრის ულამაზეს შენობას... 
იქ თბილისის ოპერა ხშირად არის სტუმრაღ. გასტროლების 

დროს ზღვისპირა პარკში მაყურებელთა შორის უთუოდ შეხვღე- 

პით პლასტუნკელებს... სოფლის თავკაცს, ახალგაზრდა შავგვრემან 

ვაჟკაცს ვანო უჩაძეს, ქართული სოფლის მკეადრთ ფრუიძეებსა და 

ცხვედიანებს. ჩაკვეტაძეებსა და სვანიძეებს, ბაღიშვილებსა და გაბე– 
ლაიებს... 

ყუბანში მოგზაურობისას უთუოდ მიიქცევს თქვენს ყურად- 

ღებ.ს სტანიცებისა და სოფლების ქართული სახელები... გიჟმაქი 

კუბანის ნაპირებზე გაშლილია სტანიცა „ტბილისსკაია“, ხილის ბა– 

ღებში ყვინთავს სტანიცა „კუტაისსკაია“ჭ, თეთრი ყუბანური სახლე- 
ბია –- ხატებისა და ჩინარების სავანეა სოფელი _გურიისკაია“... 

სოჭის შენაკადის ფირუზისფერი მდინარის სოვეტსკაია ბალკას 
ნაპირებზე კი ჰყვავის სოფელი პლასტუნკა –– გურულთა, რაჭველ– 
თა და ლეჩხუმელთა სოთელი: ყუბანელ კაზაკთა მეზობლად სახლო– 

ბენ ავბედითობის ჟამს მშობლიური მთებიდან აყრილი მთიელები... 

მოვიდნენ ამ სანახებში ხიზნები და გააგოხეს ყუბანის მთებს 

ქართული ლაპარაკი... 
ყველა სოფელს აქვს თავისი მატიანე... პლასტუნკასაც გამო- 

უჩნდნენ თავისი ჟამთაღმწერლები 

მისი მატიანის ფურცლებია სოჭის ბუზეუმის ექსპონატები, 

მთიან სოფელში შემონახული ქართული ლეგენდები და ლექსები. 

მისი მატიანე დღეს იწერება ტრაქტორის სახნისითა და მეჩაიეთა და- 

ლოცვილი მარჯვენით, მეფუტკრეთა და მებოსტნეთა ნაამაგარით... 

ჯერ მატიანის თავფურცლები გადავშალოთ... 

ტრიპტიქი პლასტუნკელებზუ 

სერაფიმოვიჩის „რკინის ნიაღვრის” ბატალური და ყოფითი. 

სურათები ცოცხლდება თვალწინ... 
ეს. რომანი პლასტუნკელებზე არ დაწერილა. მაგრამ იმ რკინის 

ნიაღვარმა პლასტუნკაზეც გადაიარა .. 
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დრომ შექმნა ფერწერული ტრიპტიქი პლასტუნკაზე. 

ტრიპტიქის პირველი სურათი 

..ზღვას დამხობია ჩამოქუფრული ლცა.. 
ანძები... 

შიშისაგან გადმოუკარკლავთ თვალები ბანდიტებს. წინ რო? 
გარბის, მახნოა –– თეთრგვარდიელი ჯალათი... 

იწვის სანაპირო. 

წითლად იღებება განთიადი –– ცას თითქოს ადამაანთა სისხლი 
შეეშხეფაო. შორს ჩანს, თუ როგორ მოდის რკინის წითელი ნიაღვა- 

რი. იმ წითელ განთიადს ფერები უმატეს პლასტუნკელებმაც... ვეე– 
ბერთელა მეწამული მზე საცაა ამოეა. 

ტრიპტიქის მეორე სურათი 

-ველური დივიზია“ „ჭკუას ასწავლის“ პლასტუნკე- ქართვე- 
ლებს. რომლებმაც ცეცხლი შეუნთეს თეთრგვარდიელებს... 

ეს ხდება 1919 წლის თებერვალში. 
თვალწინ ცოცხლდება როზგებითა და შიშველი ხმლებით 

პლასტუნკელების ცემა „ველური დივიზიის“ მიერ. 
გაუგონარი სიველურე ჩაიდინა პლასტუნკაში „ველურმა დივი– 

სიამ“... დახოცეს ძუძუთა ბავშვები, ჩიხტიკოპიანი დიაცები, აჩეხეს 
ვენახი... 

ეს იყო ახალი დროის აღა-მაჰმად-ხანის შემოსევა პლასტუნ–- 

კაში... 

ტრიპტიქის მესამე სურათი 

„პარტიზანთა დახვრეტა სოფლის მესამე უბა59ში4“, ეს პლასტუნ– 

კის ერთ-ერთი კუთხეა. აქ ქართული ჩუქურთმე“ით მოხატული ეკ– 
ლესიია ფონზე ხვრეტენ დენიკინელები პლასტუნკელ პარტიზანებ!..- 
შორს მთების მწვერვალებზე კი ცისკარი ღვივის და დახვრეტილთ> 

თვალებში ირეკლება დიდი სინათლე. 

ეს დიდი სონათლე ანათებს დღეს პლასტუნკის ნაყოფიერ მთებ– 
სა და ველებს. ვინ არიან ეს უსახელო გმირები, რომელთა სახელე– 

ბი არც „რკინის ნიაღვარში“ და არც ტრიპტიქში არ არის მოხსენიე– 
ბული, თუმცა ბევრი გმირის პროტოტიპები კი გახდნენ. 

დაიხსომეთ ეს სახელები: არტემ ბატას-ძე ნადარეიშვილი, თით– 
ქმის საუკუნეს მიღწეული ბერი არწივი. ძველი რევოლუციონერი, 
რომელიც დღეს გაგრაში ცხოვრობს. სოჭას მუზეუმში ინახება მისი 
თოფი. ეს თოფი ტყვიებით წერდა საბჭოთა ხელისუფლების გამარჯ- 
ვებას სოჭის მთებში ყუბანელი რევოლუციური კაზაკების ხმლებისა 
და თოფების გვერდით მემატიანე წმინდად ინახავს ძველი 
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ბოლშევიკების გ. ხუციშვილის, ს. გურგენიძის, ვ, ხმელიძის სა–- 

ხელებს. 
1905 წლის რევოლუციამ დიდი გამოძახილი ჰპოვა სოჭში. 
შეაარაღებული აჯანყების სულისჩამდგმელები იყვნენ პ, პრო– 

კოპოვიჩი და ა. გვათუა. აჯანყებულებს აფხაზი თავადის ინალ-იფა!, 
სახლში ჰქონდათ ტყვია-წამლის საწყობი, ხოლო სოჭში, მ. ხორავას 

დუქანში –- საჭმელ-სასმელი. 

ყველაფერი ეს ახსოვს მატიანეს. 
ყოველივე ამით ამაყობს ქართული სოფელი პლასტენკა. 

იმ დღეებზე პლასტუკელმა ხალხურმა მთქმელმა გარსევანი– 

შვეალმა ავტობიოგრაფიული პოემაც კი დაწერა... 

ლომის ჯოდიაქო... 

მატიანის თავფურცელზე აი რა წერია: 

–.ნიკორწმინდაზე სერობა გადაიჯადეს. ზოდიაქოს ათორმეტი 

ნიშანი ამოაცნევინეს მენცართ. ლომის ზოდიაქო და სამთვარიო გზა 
კეთილს ჰპირდებოდა მკოდოვანთ და უპოვართ. რავა-ლეჩხუმის 

ულამაზესი სანახებადან აყრილ გუთნისდედებს, მეკურტნეებს, მზა- 

რეულებს, კირით-ხუროებს, დროულებსა და ჯეელებს, ყარიბებსა 

და მწირებს... 

დედულეთი დედინაცვლად ექცათ... 
მიერეკებოდათ შიმშილი, 

ფეოდალის შოლტი, 

კოჟრზე დაბიჯებული ცარიზმის ჩექმა... 
გადაიარეს ცხრა მთა... 
იარეს ზღვის პირას... 

ვინ იცის, რამდენი საფლავი გათხარეს გზაში... გადაიარეს ივე– 

რიის მთა და გაგრის თხემი... 

და. ჰოი საკვირველებავ, ისევ განახლდნენ სანახები რაჭა-ლეჩ– 
ხუმისა. გურიისა, იმერეთისა... 

არა, ეს ჩვენება არ იყო... მთა მთას ჰგავდა, წყალი –– წყალს. 

აჰყვნენ სოჭის ხეობას და მთის უბეში დაანთეს კერა. 

აყივლდა მამალი. 

დაირწა აკვანი. 

და სამყაროს შექმნის დღიდან გაუცინარმა მთებმა პირველად 
გაიგონეს „იავნანა#. გაზაფხულზე „ოროველას“ ხმა დაირხა, „ორო- 

ველას“ „მაყრული“ მოჰყვა, „მაყრულს“ „მრავალჟამიერი“, მერე მო– 

ვიდა სისხლის წვიმები, მერე შიმშილი, მერე სახადი და შავი ჭირი... 

მაინც აშენდა ქართული სოფელი სოჭის ნაპირებზე... 
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„მას აქეთ ბევრმა წყალმა ჩაიარა სოჭში, ბევრმა ქარბორიომ 
გადაიგრიალა კავკასიონზე... 

ეს იყო გუშინ... დღეს კი... 

„ასეა, ძამა, და რა ვქნა!“ 

„მივყვები ანკარა სოჭის ნაპირებს. მთიანე ყუბანის დალოცვი– 
ლი ბუნება საქართველოს ბუნებას ჰგავს. ხეებზე მიცოცავს მაღლა- 

რი, აგერ მტევნებით დახუნძლული ვაზები ლურჯი ნაკადულები, 

ბონდები, ტყრუშული ღობე, ოდიშური, გურული, რაჭული და ლეჩ- 
ხუმური სახლები და ეზოები, ნალიები, ქართული ჩუქურთმები... 

ამ პეიზაჟს მხოლოდ ჩაის პლანტაციები აკლდა. 

აგერ ისიც. 

ანასეულიდან გამოგზავნილი ჩაის ბუჩქებიც ხარობენ პლას- 
ტუნკაში. 

გზის პირას პლანტაციის სიღრმეში გურული ოდა-სახლი დგას. 
–- მაი. ეფროსინე ფრუიძის სახლია, ჩვენი სოფლის მოწინავე 

მკრეფავისა, –– ხელს იშვერს ჩემი თანამგზავრი ჭილობისქუდიანი 

ქალისაკენ, რომელიც ეზოში ქათმებს უყრის საკენკს. 

–-– დღეში 20 კალოგრამს კრეფს, –– ამაყად ამბობს იგი. 

–- ეს არც ისე ბევრია, –– ვამბობ მე. 
ჩემს თანამოსაუბრეს ეწყინა, მაგრამ არ შეიმჩნია. 
–- იცით, რა გითხრათ, ––- გაგიგონიათ, ალბათ, უმჯობესია ცო– 

ტა და კარგიო. ყუბანის ჩაიმ ბრიუსელის საერთაშორისო გამოფე– 

ნაზე მეორე ადგილი აიღო ცეილონურის შემდეგ, –– მითხრა ნიშ– 

ნის მოგებით მან. 

–- თქვენ გინდათ თქვათ, რომ აქაურმა ქართველებმა საქართ–- 
ველოს მეჩაეეებს აჯობეთ?! 

–- ასეა, ძამა, და რა ვქნა!... –– ღიმილი აუყვავდა სახეზე ჩემს 

გურულ მეგზურს. 

მთებს მოესმათ რუსთაველის ენა... 

ხეობის შროშანივით ჰყვავის ბალღების სახეზე ღიმილი... 

პლასტუნკისაკენ მიმავალ გზებზე, კლდეთა კედლებზე აუცი– 
ლებლად წააწყდებით წარწერებს „რეზო“, „ავაგ“ „გია“, „ავთან- 

დილ“, „მზია“ „ვახუშტ“... პლასტუნკელი პატარებიც ჯერჯერობით 

მსოფლიოს ყველა კუთხეში ცნობილი, ამ ბანალური წესით აპი- 

რებენ თავიანთი სახელების უკვდავყოფას. 

ხატავენ კოსმონავტებს. 

როგორც ყველა სოფელში, აქაც ეძებენ ცაში ვარსკვლავებს 
შეყვარებულები... 
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მთოდან მეჯოგეთა ქართული ლაპარაკი ისმის, ვენახში, პლან– 

ტაციებში -- ქართული სიმღერა. აგერ თვითსაცლელების მთელი 
კოლონა შოდის. მას მართავენ რაჭველი, ლეჩხუმელი, გურული 

ვაჟკაცები... ერთმანეთს ერწყმის ქართული და ყუბანელი კაზაკე– 
ჭის უკრაინული კილო... 

გოგებაშვილის „დედა-ენითაა,დ და რუსთაველის -ვეფხის- 

ტყაოსნით“ აღებენ ქართულ ენის ბუნების კარს პლასტუნკელი პა– 
ტარები... პლასტუნკაში ორი ქართული სკოლაა: დაწყებითი და» 
რვაწლიანი. 

ამ სკოლაზე შეფობა აქვთ დაწესებული დიდი ჯიზაიშის სა- 
სოფლო–სამეურნეო ტექნიკუმს, ბორჯომის სატყეო ტექნიკუმს, 
სოფელ განთიადის საშუალო სკოლას. 

პლასტუნკელი პიონერები მეგობრობენ თბილისის პიონერთა 
და მოსწავლეთა სასახლესთან. მათი დელეგაცია სტუმრად იყო სა– 

ქართველოს დედაქალაქში. 
ანასეულის სამეცნიერო-–საკვლევმ ისსტიტუტმა სკოლის 

ნორჩ ბიოლოგებს „ახალი ქართული #1 და #4“ ჯიშების ჩათ 

გაუგზავნა. 
პლასტუნკელებს კავშირი აქვთ ეგ. ნინოშვილის სახლ-მუზე– 

უმთან. 
სოხუმის დრამატული თეატრი აქ ხშირად მართავს სპექტაკ– 

ლებს. 
საქართველოს გამომცემლობა „განათლება შეფობას უწევს 

ქართულ სკოლას, უგზავნის წიგნებს, სასწავლო ნივთებს. სკოლის 

დირექტორი ვერა ფრუიძე, პედაგოგები გ. აბაშიძე, გ. ჟორჟოლია– 

ნი, შ. ფრუიძე ამაყობენ თავიანთი აღზრდილებით. 

თბილისისა და როსტოვის უმაღლეს სასწავლებლებში სწავ– 
ლობენ პლასტუნკელები –– მ. ცხვედიანი, ა. გაბელაია, ვ. ჩაკვეტა– 
ძე, ს. ჩაკვეტაძე და სხვე თბილისის სასოფლო-საჭეურნეო ინს- 
ტიტუტში დაუსწრებლად სწავლობს ვანო უჩაძე, მეხილეობისა და 
შებოსტნეობის გიგანტი საბჭოთა მეურნეობის მე-2 განყოფილე– 
ბზის უფროსი... 

--რეპროდუქტორებიდან იღვრება ქართული სიმღერები... 
ლაპარაკობს თბილისი. ფოსტალიონს დააქვს აზალი ფოსტა და 

ზხიხარულით არიგებს ეზო-ეზო „კომუნისტს“, „სოფლის ცხოვრე–- 

ბას“, „თბილისს“, „ნორჩ ლენინელს“, „დილას“, „პიონერს“... 

ხვავი ლა ბარაქა 

აგი ოდნავ ჭაღარაა, ხზმელ-ხმელი, შავი ულვაშები და გა– 
ლახთზმული წარბები აქვს, ენერგიული“ გამოხედვა... 
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პლასტუნკელი კომუნისტების თავკაცი ევგენი ბაღიშვილი, 
ბრიგადირი და ჩაის მიმღები პუსქტის გამგე. 

პლასტუნკელებმა კრასნოდარის მხარეში საუკეთესო მეჩაიე- 

ების სახელი დაიმკვიდრეს. დაგომისის ჩაის ფაბრიკაში ამბობენ, 

პლასტუნკელთა მიერ მოკრეფილი ჩაი საუკეთესო ხარისხისააო. 

საკუთარი კოლექტივის ღირსებისათვის იბრძვიან პლასტუნკე– 

ლი კომუნისტები. 

ჩაის მოწინავე მკრეფავები ვერა სვანიძე, თამარ ბურჯანაძე, 
ზადექჟდა ფრუიძე და სხვ. დავალებებს ორმაგად და მეტად ასრუ–- 

ბენ. 

– აქებენ არა მარტო პლასტუნკის ჩაის. აქაური ყურძენი და 

ღვინო, ვაშლი, მსხალი, თხილი, ქლიავი თაფლი მთელ კრასნო- 
დარის მხარეშია განთქმული. 

ვაზნარებითა და ჩაის ბუჩქებით მოხატულია მდინარე სოჭისა 

და სოვეტსკაია ბალკას ნაპირები... 

კარგი შრომის შემდეგ პლასტესკელებმა კარგი დასვენებაც 

იციან. ადლერში მოეწყო „სიმღერის დღე“. 

პლასტუნკელებმა ქართული სიმღერებია სჭექეს: „მრავალჟა–- 

მიერი“, „ხასანბეგურა“, „გუშინ შვიდნი გურჯანელნი“, „თბილი- 

'არი მერე ცეცხლოვანი ქართული ცეკვებით მოხიბლეს მაყურე– 

ლი. 

ე სოლისტებმა შოთა და ნათელა ფრუიძეებმა, შალიკო ირემაძემ 

საპრიზო ადგილები აიღეს. 
..ნისლის ფთილები მიცურავენ ვენახებსა და ჩაის ბუჩქებზე... 

კალმახი ამოხტება სოჭის ფირუზისფერი ზვირთიდან და მისი ქიც- 

ვივით დაწინწკლული ხმელეთე ეგებება მთვარის ამოსვლას 

მთებში. ა 

სწორედ ისე, როგორც რაჭა-ლეჩხუმში, გურიაში ოდიშში, 

კაბეთში, იმერეთში, ღვიძავს ქართულ ოდებში ქართულ ბეხრებს... 

ყივის ხოხობი სოფლის შემოგარენში... 
ქართულ სოფელს ხელხვავიანი შემოდგომა მოსდგომია კარზე. 
პლასტუნკაში მაჭრის დაღვინებისა და ქორწილების დროა... 

ქ. სოჭი- 

ლხინი თემურ-ლენგის საფლავზუ 

იმ წელს ადრე აყვავდა ნუში და ალუჩა ფერგანის ველზე... 

მე ყარა-ყუმის უდაბნო გადავჭერი აქლემით, თვითმფრინავით, 

მანქანით, მოვუსმინე „მომღერალ ქვიშებს“ და ხორეზმის, ბუხა- 

“რის, სამარყანდის სანახები ვიხილე... 
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გადავლაზე ხივა და კოკანდი... 
უდაბნოში ვეძებდი „საგაზეთო პურს“. 

თუ ბედმა გაგიღიმა, თვით ყარა-ყუმის ქვიშა შეიძლება საგა- 

'ზეთო პურის მარცგლად აქციო»... ' 
მივარღვევ შორეთს. ; 

აჰა, ესეც ხვარაზმშას სამეფო .. 

ასე მეგონა, განა სივრცეში: დროის სიღრმე–დი ვმოგზაუ- 

რობდი... 

– ჰაუ, რამდენი წარღვნა მოვარდნილა ქართულ მიწახე «მ 

ბნელ საუკუნეებში ამ ქალაქებიდან და სამეფოებიდან, –– ვფიჭჯ. 
რობდი შუა აზიის დიდი და მცირე ქალაქების სასტუმროებში, იჭ 

გაზაფხულის ღამეებში, რო„ლებსაც ადრე აღვიძებდა გუგულის 
„კაფე-თესე,, სწორედ ისე, როგორც საქართველოში იცის აა- 

რილში. 
ჩინგიზ ხანები გრიგალივით ამოვარდებოდნენ წყნარი ოკეანის 

ნაპირებიდან და თუა აზიის ბნელით მოცული წიაღიდან და მათი 
შიშით ყველა ჯურის ჯალალედინები ტოვებდნენ თავიანთ სამე– 

ფოებს და მათი ველური არმია კავკასიის კლდეთა კედლებზე გვი- 
პირებდა მიჭყლეტას....· 

იმ დღეს მე მივაბიჯებდი ტაშ/ენტში შოთა რუსთაველის 
პროსპექტზე, და ვფიქრობღი „ვეფხისტყაოსანზე“, იქ ხვარაზმშას 

შვილიც ჩამოდის საქართველოში თამარ-მეფის ხელის სათხოე- 
ნელად... 

აღგვილან მიწისაგან პირისა ძველი სამეფოები... 

ქართულ მიწაზე ისევ ჰყვავის ვარდი და პირიმზე... 

იმ ღამეს ტამკენტის სასტუმროებში ადგილი არ იყო და 
„ყზილ უზბეკსტონის“ რედაქტორის მოადგილემ შინ წამიყვანა... 

ტაშკენტის გარეუბანშიც იღვიძებდნენ გაზაფხულის კვირტები 
ფართო უზბეკურ ეზოებში... 

მასპინძელს მშვენიერი სასახლე ედგა. 
კედლები, იატაკი, ჭერი, დერეფანი ნოხზებით იყო მოფენილი. 

თუმცა ავეჯი ბევრი იყო მასპინძლის ოჯახში, მაინც ფეხმორთხმუ- 

ლად დავჯექით იატაკზე და მწვანე ჩაი დავლიეთ. 
საქართველო ვახსენეთ. 

სუფრა სავსე იყო აღმოსავლური ტკბილეულით. დიასახლისი 
ქალები კი არსად ჩანდნენ. 

ბოლოს ფარდის იქით ჭაღარა ქალიც გამოჩნდა. 
– ეს დედაჩემია, –– მითხრა მასპიხძელმა და გამაცნო. 

„დარბაისელი ქალი ჩანდა. მომიახლოვდა და დედაჩემი მშოი– 
კითხა.



–- გადაეცით. რომ უზბეკეთში ჩეპი სახით ღვიძლე და პყავსო. 

მერე დაუმატა: 
–- რადგანაც ჩემი მეუღლე სულთა ქვეყანაშია გადასული, მე 

უფლება მაქვს მოვიკითხო მამა თქვენი ჩემი მეუღლის მაგივრად. 

ასეთია თურმე უზბეკური ჩვეულება, ასეთია თურმე შათი ადა– 

თი: მამაკაცი მამაკაცს მოიკეთხავს, დედაკაცი ––- დედაკაცს. 
ამის შემდეგ მასპინძლის მეუღლეც გამოჩნდა სანდომიანი 

სახის ახალგაზდრა ქალი. უმცროსმა დიასახლისმა თავის მხრივ ჩე- 

მი მეუღლე მოიკითხა და მისი დადნაფიცობა გამოაცხადა. 
მაშინ უცოლო ვიყავი და ჩემი მომავალი მეუღლის მაგივრად 

მადლობა მოვახსენე. უზბეკ ქალს გაეცინა და დამპირდა, რომ ერთ 

მის დაღნაფიც უზბეკ მზეთუნახავზე დამაქორწინებდა... 

მერე ოჯახის მემკვიდრეც გამოჩნდა ცხენის ჯოხზე ამხედრე- 

ბული და მომესალმა: 

–-– გამარჯობათ. მამაჩემის ძმაო! 

ამის შემღეგ არაფერი დაგვრჩენოდა, –– ის უხბეკი ჟურნა- 
ლისტი და მეც ძმადნაფიცები გავხდით. 

როცა დავწექი, მასპინძელი შემოვიდა ჩემს საწოლ ოთახში და 

მითხრა: –– დედაჩემი კითხულობს, ხომ არაფერი სჭირდებაო სტუ- 
მარს. რა გავურეცხოთ, რა გავუუთოვოთ, რა საგზალი გამოვუ- 

ცხოთო. 

ასეთია უზბეკური სტუმართმოყვარეობის ადათი. 

ხალხი ბრძენია: თავისი ბრძნული ადათ-წესები აქვს შემუ- 
შავებული საუკუნეების მანძილხე. 

მართლაც როვ საოცარია აღმოსავლური სტუმართმოყვა- 

რეობა. 

--ერთ დღეს ჩემმა უზბეკმა მეგობრებმა სუფრა გაშალეს უძ- 

ველესი მეჩეთების, მინარეთების და ციხეების ჩრდილში... 

შორიდან ჩანდა შუა აზიის განთქმული მავზოლეჟუმები... 
მიიზლაზნებოდა აქლემების ქარავანი და ნაღარის ხმები მოჰ- 

ქონდა ნიავს. 

უკრავდა ზურნა, გაფიცხდა დაირა... 

ეშხში შედიოდა უზბეკური ლხინი. 

თემურ-ლენგის მავზოლეუმის 'შემოგარენში თიფრქვეოდა 
აღმოსავლური მჭერმეტყველება, შიშინებდა ცვრიანი მწვადი. 

დავლიეთ უზბეკეთის და საქართველოს სადღეგრძელო, ვადი– 
დეთ მეგობრობა და ძძობა, ფერგანის ველზე აყვავებული ნუშა და 

ქართულ მიწაზე რქანაყარი ვაზი... ' · ' ' 

და აჰა, წამოდგა თამადა ხელში აიღოთ ფიალა და მიმართი 

სუფრას: ' 
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–- აღმოსავლეთში იტყვიან, ყველა ბრმა ჰომეროსი როღია. 

უჟველა ისკანდერი –– მაკედონელი და ყველა კოჭლი –- თემუერ- 
ლენგიო. ეს თემურ-ლენგს გაუმარჯოს! –-– თქვა თამადამ ლა ფია– 
ჟლა მესროლა. 

ფღოალა კი არა, თითქოს ტყვია მესროლა. 
მე წავბარბაცდი. 

მა"პინძლებმა იფი:“ეს: ღვინის ბრალიაო. 
"უფრო მცირე ფიალა გოზიტანეს. 

–- არც ამ მცირე ფი-ლით 6 ლალი თა :რ-ლენგის სად- 

ბღეგრძელოს, –- ვთქვი მე. - ეს ფრაზა ; ალბათ არ-სოდეს არ თქმუ- 
ლა ს აქა რთველოში, აზრად აჩ ყ.. უტვა ქართველი :ა კხ. რომ რძეიძ- 

ლება გაიშალოს ისეთი სუფრა, სადაც თემუ“-ლენგის სა–ღიგრ?ე- 

«ლოს ატყვიან. 

მე ვთქვი, თუ ეინ იყო თემუ5-ლენგი ჩეენთვის. ქართველესის- 
თვის. 

„.როცა მე „ქართლის ცზოერების” ციტატ:ს მრერჩი, მომე- 

"ვენა. რომ ტიროდა რუა აზიის ქვიშა და ბ“ეში. ჩირი წინაპრების 
იმ საკოდაობით და უბეღურე-თ, რაც მათ თავს დაატე'ა 6'ელ 

საუკუნეებში კოჭლმა თემურმა. რომელს.ც -ზეშლი= ხარს. უშუ 
დებენ ქართველი პოეტები ღა გემატიანენი. 

მეინახეებმა ფიალები ძირს ღაუზვეს, თითქოს სა<C “აღ «5ღლე- 

“რილი ხმლები ჩააგეს ქარქაშში... 
და ღვინო განზე გადაასხეს. 
ასე მეგონა, თამადა კი არა. თემურ-ლენგის ყარა-ყუმის ქეა- 

"ძახე ურიცხვი ჯარი დავამარცხე. 

„.ისევ გაფიცხდა ლხინი თემურ-ლენგის საფლავზე. 

და თამადამ თქვა: 

–- მე თუ ოდესმე ვიქცევი მიწად, არ მინდა თემურ-ლენგის 

სსაფლავის მიწა ვიყო, თუ ოდესმე მე ვიქცევი ბალახად, ღა თუ 

„თემურ-ლენგის საფლავზე ამოვედი, დე გავხმე, თუ ოდესმე ვიქეცი 
ქვად, მე არ მინდა მისი მავზოლეუმის ქვა ვიყო... კოჭლი თემურის 

მავზოლეუმის ქვებმა არ იციან თუ ვის საფლავს დარაჯობენ. თო- 
რემ უმალ მშიერი ველის ქვიშად იქცეოდნენ, ვიდრე იმად, რაც 

„არიაჩ... 

ვიღაცაძ სველი სურა მოოტანა და მეინახეები ერთად დაე- 
წაფნენ ღვინისა და ყურანის სურას... 

კარგი იყო ის ლხინი აღმოსავლეთში ლხინი სამარყანდის 
ძველ მიწაზე, ნუშის ყვავილობის ჟამს... 

მე-ვფიქრობდი „ქართლის ცხოვრების4 ავტორებზე... 
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მართლაც „ქართლის ცხოვრებამ“- რა» ჰქშნა« “იმ შორეულ ხო– 
რეზმსა და სამარყანდში?!. 

სამარყანდი-ხორეზმი-ტაშკენტი.. 
"V. 

საქართველოს ნადი ყაზახეთში... 

(ყამირული დღიურიდან) 

ოქროს თავთავებით დახუნძლულ ველზე დღი და ღ:მ არ წყდება 
კომბაინების გუგუნი. საუკუნეობრივი ძილისგან ახალგაზრდობის- 
ყიჟინით გამოფხიზლებული ყაზახეთის მიწები დღეს ზღაპრულ- 
ხვავსა და ბარაქას იძლევა. 

საქართველოს ვაჟკაცები და ქალიშვილები სხვებთან ერთად.» 
თავდადებით შრომობენ ახლა აქ პურეულის მოსავლის აღებაზე. 

ბევრი ჩეენგანი ყაზახელთს მხოლოდ აბაისა და ჯამბულის 
ლექსებით იცნობდა, ახლა საკუთარი თვალით რომ ვნახეთ, მოგვხიბ– 
ლა მოძმე რესპუბლიკის თავისებურმა მშვენიერებამ. თვალუწვდე–- 
ნელი ველები, ყაზახი ჯიგიტები, აურაცხელ ფარებს რომ მწყემსა– 
ვენ. ველის ანკარა მდინარეები, აქა-იქ თეთრი არყები, –– ყველაფე– 

რი ეს მშვენიერია და მიმზიდველი. 
ჩრდილოეთ ყაზახეთის ველებში მილივლივებს ცისფერი სინ– 

ტასტი... მის მარჯვენა სანაპიროზე სამი წლის წინათ მოვიდნენ ყა-–- 
მირის პირველი მკვიდრნი და გაავლეს კვალი ბარდაუკვრელ ველზე- 
ასე გაჩნდა კუსტანაის ოლქის ჯიტიგორის რაიონში საბჭოთა მეურ– 
ხეობა „პრიგოროდნი“, სადაც მკლავმოუღლელად შრომობს ამჟამად 
აფხაზეთიდან საქართველოს კომკავშირის საგზურებით ჩამოსული 
550-ზე მეტი ჭაბუკი და ქალიშვილი. 

კომბაინის შტურვალთან ამაყად დგას სოხუმელი კომკავშირე-- 
ლი შოთა ბენდელიანი. 

შავიზღვისპირელი ჭაბუკები ვლადიმერ და შოთა კოპალიანე– 
ბი და ვიაჩესლავ ლებედევი გეგმას ორმაგად ასრულებენ, დღე დ> 

ღამ აგრიალებენ კომბაინს ოქროსფერ ველებზე. 
–- სოხუმში ერთმანეთს არ ვიცნობდით. აქ ყამირზე დავმეგობ–- 

რდით მე და მიხეილ იაკოვლევი. ორივენი ტრაქტორზე ვმუშა-.- 
ობთ. –– ღიმილით ამბობს იური ჯუღელი. 

–- ბიჭები კი არა, არწივებია, –– ამბობს მესამე ბრიგადის ხელ- - 
მძღვანელი ა. შეკი, –– მომავალი წლის მოსავალს უყრიან საფუძ- - 

დინა აზარიანი აქ დაეუფლა მიმბმელის სპეციალობას და სა– 

მუშაოს თავს ჩინებულად ართმევს.. აგრეგატები, რომლებზედაც 

498



შიმბმელად მუშაობენ სოხუმელი ქალიშვილები ნინა ვლასოვა და 
«ნა ჩერნიხი, ყოველდღიურ დავალებებს ორმაგად ასრულებენ. 

მთელი ღამე ციმციმებენ ილიჩის ნათურები ცენტრალურ კა- 
«ლოზე, სადაც ოქროსფერი პურის გორებია აღმართული. შეუწყვეტ- 

“·ლად გუგუნებენ აგრეგატები... 
შესანიშნავი შრომითი მაჩვენებლები აქვს კომკავშირულ ცვლას. 

„რომელსაც გულრიფშელი აკაკი არღვლიანი ხელმძღვანელობ.. 
ამ ცვლაში მუშაობენ სოხუმელი, ოჩამჩირელი, გულრიფშე- 

·-ლი, გალელი ახალგაზრდები დ: იაროსლავლ-იას პედაგოგიური ინს- 
„ტიტუტის სტუდენტები. აქ, შრომაში დამეგობრდნენ ისინი. 

მთელი ღამე ანთია კალოზე ნათურები. 
ნიავს შორს მიაქვს ოქროსფერ შორეთში ს-სიაქოვნო ზარი- 

ტონი... ეს ლი ჩანის ხმაა. „დილის ნიავის ქვეყნიდან“ მოსული ქ1ა- 

ბუკი მღერის სიცოცხლესა და სიყვარულზე, გმირულ შრომაზე. და 
ვარსკვლავიან ღამეზე... ლი ჩანი სოხუმის მუსიკალურ სასწავლე- 
ბელში სწავლობს. აქ, ყამირზე დაეუფლა მოტორისტი, ბჯ·როფესიას 

და მისი მარცვალსაწმენდი აგრეგატი დღე და ღამ შეუსვენებლიე 
გუგუნებს. 

–- უფრო მეტი უნდა იმუშაო. შენ უნდა უჩვენო საბჭოთა ჭა 
ბუკებსა ღა ქალიშვილებს კორეელი გლეხკაცის შრომისმოყვარე- 
ობა, –-– ღიმილით ეტყვის ხოლმე საბჭოთა მეურნეობის პარტბიუ- 
როს მდივანი კორეელი ლევ ცოი მომღერალ ჭაბუკს და ლი ჩახი,კ 
ღიმილით იბადრება. 

მეორე კალოზე ახლა ლის ყველა იცნობს, მის გვერდით კოჰ- 
”ბაინთან მუშაობენ ქართველი გოგონა სულიკო კინწურაშვილი და 
აფხაზი ქალიშვილი ლალა ინალ-იფა. 

“ლი ჩანი ხშირად მღერის აკაკის „სულიკოს“ ქართულად და თან 
სულიკო კინწურაშვილთან ხუმრობს, სულიკო შენ ხარ ნამდვი- 

'ლადო. 
–- ცანგალას კუპლეტები იმღერე, –– თხოვს კორეელ ჭაბუკს 

მამრი ბულისკერია, სოხუმელი სტუდენტი, მომავალი პედაგოგი 

და ლი ჩანიც სიამოვნებით იწყებს ტკბილი ბარიტონით „ღვინოვ. 
კახურო“... და ყახახეთის ველებში ირხევა კორეელი და ქართველი 
ვაბუკების ხმაშეწყობილი სიმღერა. 

მეორე კალოზე საუკეთესო შრომითი მაჩვენებლები აქვს კომ- 
„კავშირულ რგოლს, რომელსაც ხელმძღვანელობს ვ. ზარანდია, სო- 

სხუმის ა. მ. გორკის სახელობის პედინსტიტუტის სტუდენტი. რგოლ- 

ში თავდადებულად შრომობენ უკრაინელი ს. ზალოშჩენკო და ლიტ- 

„ველი ზ. რაგელისი, ქართველი კ. ჩალაქე და აფხახი ა. ლომია, 

„სომეხი ა. ზურაბიანი და რუსი ბ. ვლადიმიროვა. 
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შრომითი ცხოვრება დუღს სინტასტის მარცხენა ნაპირზეც. აჭ 
მუშაობს ახალგაზრდულ-კომკავშირული საკვებმომპოვებელი ბრი- 

გადა. რომელსაც სათავეში უდგას კომუნისტი ივანე ქობალია. 
ამ საკვებმომპოეებელ ბრიგადასთან სოციალისტურ შეჯიბრება–- 
შია ჩაბპული მთიბავთა რგოლი, რომელიც მღინარე ტობოლის 
ნაპირებზე შრომობს, ჩვენი მეურნეობიდან 200-მდე კილომეტრის 

მანძილზე. ამ რგოლს ხელმძღვანელობს გალის რაიონის აჩიგვარის- 
ქართული სკოლის მასწავლებელი კომუნისტი რაჟდენ ჭანტურია. 
მთიბავთა რგოლი დავალებებს სამმაგად და ოთხმაგად ასრულება. 

დუღს შრომითი ცხოვრება ყაზახეთის ოქროსფერ ველებზე. 
მოდის ყამირული ხორბლის უხვი მოსავალი. პურისათვის მებრძო– 
ლი საერთო-სახალხო ლაშქრის გუგუნში საქართველოს ახალგაზრ– 
დობის ხმაც ისმის. 

სჭექეს ბიჭებმა სიმღერა, ის ძველი. მამა-პაპური. 

და „აზახეთის ველებში დაირხა ტკბილი ნადური. 

ი" ველი იყო ნეტავი, თუ ქვეყნის გადასახედი, 
თვალწინ დამიდგა ოდიში, ჩემი ქართლი და კახეთი... 

ბემი ალაზნის ვაზნარი. ჩემი მტკვარი და ენგური, 
რაც ჩემთვის მშობლიურია, ტკბილი არის და დედური. 

ოჯროს პურს მკიდნენ ბიჭები, ალგეთელი და კოლხელი, 
კალოზე გავეფხვებული ხორბლის ხვავს დგამდა მოხევე. 

ეელთა ხომალდის საჭესთან ამაყად იდგა კახელი, 
შტურვალს მართავდა ხევსური მარჯვენით დაუზრახველით:. 

ვით არწივების ყივილი, იყო ძახილი მოყმეთა... 
აბდენი ოქროს ხორბ-ლი ერთად რა ძალამ მოხვეტა. 

ჩანექერთა ძალა ჰქონიათ ამ მაღალმთიურ არწივებს, 
ქართულმა ზაცამ აჩუქა თუ მთებმა გაუნაწილეს 

იქ ყაზახური მზე წვავდა პირმთვარისას და პირიმზეს, 
ყანებს მზე ემატებოდათ იმათ ეშხიან ღიმილზე. 

დღა როგორც ირემს ირემი, აულს უხმობდა აული, 

იდგა ხვავი და ბარაქა, მოსავლის დღესასწაული. 

სპექდა ყაზახთა ველებზე სიმღერა მამა-პაპური, 

ეაჟ,აცთა მკერდით მომსკდარი, ტკბილი ქართული ნადური. 

მღეროდნენ რუსნი, ყაზახნი სიმლერას გამარჯვებისა, 
ქართველთა ხმაში ისმოდა ძალა სამშობლოს მთებ ასა. 

ბრწყინავდა სივრცე ოქროსფერ ვარაყით შემოხატული. 
ჟაზახოა ველზე გრგვინავდა ქართული მამითადური 

1 ეს ლექსი ხალხურ სიმღერად იქცა და ხშირაღ გადასცემდა საქართველოს. 
რადიო 50-იან და 60-იან წლებში. (რედ.). 
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ძელი? წს არIს. რას დიდი 
სწჩს წწსა . III ბსალჩ... 

(წიბნიდან „ქართული რჯული და' ადათი“ 

I. 
ადამიანი მაშინ იქცა ჭეშმარიტ ადამიანად, როდესაც ქალისა– 

დმი პატივისცემა ისწავლა. 

საქართველოში მიწყივ ყოფილა გამეფებული ქალის კულტი, 
როგორც სიმშვენიერისა და უზენაესი სიწმინდისადმი ადამიანურ 
თაყვანისცემის ერთ-ერთი ჭეშმარიტი გამოვლინება. 

ეს აისახა ქართულ ხასიათში, ქართულ კულტურაში, ქართულ- 
ცივილიზაციაში. 

ქართული პოეზია ქალის სიმშვენიერის მსოფლიო ქებათა-ქე– 
დაა. საკმარისია ვახსენოთ გენიალური რუსთაველი, სწორუპოვარი 

ვაჟა და იგავმიუწვდომელი გალაკტიონი. 

ქართული ქორეოგრაფია ქალისადმი პატივისცემისა და მოკრ– 
ძალების პოეზიაა, ცეკვაში ამეტყველებული დიდი პოეზია. გავიხ– 
სენოთ თუნდაც „ქართული“, ან „ფარიკაობა“ –– მსოფლიო ქორე- 

ოგრათიული ფოლკლორის ეს ორი მწეერვალი. 

მსოფლიო პოეზიამ უმღერა ქართველი ქალის სიმშვენიერეს. 
ქალისადმი ასეთი ამაღლებული, პოეტური დამოკიდებულების» 

ფონზე ქალის მიმართ უპატივცემლობის გამოვლინების ყოველი ეპი– 
ზოდი და ფაქტი ხალხის სამართლიან გულისწყრომას იწვევდა და 
ათადანბაბადან ის მორალის, ადათი», კანონის დარღვევაა ნიშნავ– 

და. ხალხი ჯოველ ასეთ ანტიპოდურ გამოხდომას ადათისა და კანო– 
ნის მთელი სისასტიკით სჯიდა.. 

ასეთი დანაშაულის დასჯისა და აღკვეთის ყველაზე სროლყო– 
ფილი სისტემა საბჭოთა კანონშია განხორციელებული. 

ინტერესმოკლებული არ იქნება ისიც გავიხსენოთ: თუ როგორ- 
იქცეოდნენ ჩვენი მამა-პაპები მსგავს შემთხვევაში. 

ვახტანგის კანონთა კრებულში, ერთ-ერთ უცხოურ კანონთა- 
ქართულ ვერსიაში, ნათქვამია: „უკეთუ კაცმან მოიტაცოს დედაკა– 
ცი, სხვის დანიშნული ან დაუნიშნავი, ანუ ქვრივი, აზნაური იყოს. 
თუ გლეხი, თავისუფალი იყოს. თუ მონაზონი,. ანუ თავისი დანიშნუ– 
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ლი იყოს, – უკეთუ იარაღითა მივიდა და ისე მოიტაცა, შუბითა 
ისრითა, ხმლითა ანუ კეტითა... თავი მოეჭრას“. 

ასე მკაცრად სჯიდა ქართული ადათი და სამართალი, სინდისი 

და ნამუსი დამნაშავეს, რომელიც ხელჰყოფდა ქალის დირსებას. 

აქ საიტერესოა ხაზი გაესვას” იმ გარემოებას, რომ მამაკაცს 

თავისი დანიშნული ქალიც კი არ შეეძლო გაეტაცა. 

დამნაშავესთან ერთად ისჯებოდნენ თანამონაწილენიც. 

ვახტანგის კანონთა კრებული ამბობს: „და ვიცავინ მას (დამნა– 
'მავეს. –– ვლ. ა.) ასაბიათ მოჰყუნენ, ანუ თუ იცოდა ვინმემ და არა 

გაამხილა, ან თუ მოეხმარა ვინმე. ისინი დაიჭირონ, გაკრიჭონ, სცენ 
და ცხვირი მოსჯრან, ამისათვის რომე ამისთანას საქმეზედ რომელ- 

ნიც წავლენ ან წაჰყვებიან იგინი გამზადებული არიან კაცის სა- 

კუდავად“. 
ასე ღაღადებდა წინაპართა სიბრძნე. ამ კანონით ცხოვრობდნენ 

ჩვენი მამა-პაპანი. 

ვისაც ოდნავ მაინც აქვს გახსნილი გული და გონება, მან იცის, 

რომ მსგავსი დანამაულისათვის მეტად გონივრულად სჯის ჩვენი 

თანამედროვე კანონი. 

მამა-პაპათა ძველი კანონი იმასაც ამბობს: 

„უკეთუ უხმლოდ, უშუბოდ, უისროდ და უკეტოდ მივიდნენ 
და ისე მოიტაცონ დედაკაცი, რომელმან კაცმან მოიტაცოს, მას ხე- 

ლი მოსჭრან და რომელიცა მას ასაბია მიჰყუნენ, მას ძლიერად სცენ, 

გაკრიჭონ და ექსორია (მოკვეთა –– ვლ. ა.) უყონ“. 

წინაპრებმა ქალის ღირსების გაფრთხილების დიდი ტრადიციები 

დაგვიტოვეს, რადგანაც ქალის ღირსებასა და პატიოსნებაზე შენდე- 

„ბა ოჯახისა და ერის ფუძე. 

ამიტომ იცავდა ქართველი ქალი თავის ღირსებას. ის ნამუსსა 

და უბიწოებას სიცოცხლეზე მეტად აფასებდა (გავიხსენოთ თუნ- 

·დაც ა. წერეთლის „ბაში-აჩუკი“). 

ქალს იცავდა ადათი და რჯული. 

ეს ხალხური ზნე-ჩვეულებანი, ადათწესები ათასწილად უფრო 

მეტად ფასობს, ვიდრე ე. წ. ჟბადაღებულე ეროტოლოგების, სექ- 

სოლოგების და სხვა „სპეციალისტთა“ მეცნიერული რეკომენდა- 

ციები, რომელსაც ბაძავს ზოგიერთი უმწიფარა. ' , 

როცა ამ თემაზე ფიქრობ, უნებლიეთ ჟყახბეგი გახსენდება; 

„გახსოვდეს, ვისი გორისა ხარ“. 

2502



II, 

ძველად თემიდან დამნაშავის მოკვეთის სცენები ყველა ჟარ– 
თელ სოფელში შეიძლებოდა გენახათ, 

მამა-პაპათა დაუწერელი კანონი, –– ადათი მოითხოვდა დამნა– 
მჯავის გარკვეულ კატეგორიათა მოკვეთას, თემიდან ამა თუ იმ სახი» 
სძიმე დანაშაულისათვის. იმ პირს, რომლის მიმართ ხორციელდე– 

სოდა სასჯელის ეს ზომა, მოკვეთილი ერქვა. 

ვაჟა-ფშაველას ცნობილ პიესასაც „მოკვეთილი“ ეწოდება. გა– 

ფიხსენოთ რანდენიმე დეტალი ამ პიესიდან. მთელი ხევის წინ, ხა– 

რობაზე, თემის დროშასთან დგას ხევიკბერი. მსაჯული. დასტურნი. 
ლამნაშავეთა საგვარეულოც. ბრალმდებელი ჭუჭქა ბრალს დებს ხევის 
”პოღალატეს (ბახას); „ხალხნო; ქუდოსანნო და მანდილოსანნო, სმე– 

(ნა იყოს და გაგონება... ლაშარის ჯვრის დროშას ერთმა უგუნურმა 
«ლაფი ესროლა.. .იმ უკეთურმა, იმ შეჩვენებულმა, იმ არგასაჩენმა 

“მთელ ფშავის ხევს ჩირქი მოსცხო, რატომ არ მოუტყდა ის მარჯ- 
ვენა. რომლითაც «ის ხმალს ლესავა. რატომ მანამდე არ დაეშრიტა 
"თვალები, მანამ მტერს ფშაველების სალაშქრო გზაზე მოუძღვა“. 

ხალხი უპასუხებს: 
„"აყქქოლოთ, ჩავქოლოთ!“ 

ბრალმდებელი განაგრძობს: 

„ხუ აჩქარდებით, გულისთქმას სადავე დაუჭირეთ... ჩვენ ჩა- 

ქოლვაზე უფრო მეტი სასჯელი გვაქვს გულში გადაწყვეტილი... ბახა 
წვენი აღარ არის. აღარ არის ლაშარის ჯე“ის ყმა, აღარ არის ფშა- 

ველი“. 
ამ დროს თემი იქუხებს: 
„მოკვეთილი იყოს ჩვენგან, მოკვეთილი!“ 

მოკვეთა, როგორც ვაჟა-ფშაველას ერთი პერსონაჟი ამბობს, 

სიკვდილზე საშინელი სასჯელი იყო. 

თემის სახელით ბრალმდებელი ბრძანებს: 

„ვინც ამას იქით ბახასთან ან გაიაროს მკვდარზე, ან ცოცხალ- 

ზე, ან თავის სახლში გაატაროს, გზაში შეყრილს გამარჯვება უთხ–- 

რას, ესე დაიქცეს იმისი ყოფა-ცხოვრება“, 

აძ განაჩენის გამოტანის შემდეგ, როცა ბრალმდებელი იტყოდა. 

„ასე დაიქცესო“, სავსე თასს აქცევდა. შემდეგ ბრალმდებელი იტ– 
ყოდა „ასე გაქრესო“ და კელაპტრებს აქრობდა. 

თავის წილ თასს აქცევდა და კელაპტარს აქრობდა ხევისბერიც- 

ხალხი დასტურის ნიშნად იძახდა: „ამინ!“ 

შეილთაშვილამდე გასდევდა წყევლა და კრულვა დამნაშავეს. 
ასეთი საშინელი სასჯელი იყო მოკვეთა. 
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აე ევუველ ადათ-წესში საინტერესოა ის ფაქტი, რომ ხევი. თე91 
სოფელი საჯაროდ სჯიდა და ერთსულოვანი იყო განაჩენის გამოტა- 

დასა ღა მის აღსრულებაში. 

ვახტანგ VI სამართლის ერთ-ერთ ძეგლში, რომელიც დასავლეთ 
ექროპელ კანონთა კოდექსის ქართულ ვერსიას წარმოადგენს, ნათ- 
კვამია: „ძველი წესი, ვითარცა სჯული, ესრეთ უნდა შეინახოს, რო– 

გორათაც სჯულისა რიგი, როპელიც დაწერილია: ანუ დაუშწერე- 
ლი... ი.ზე ადგილის ჭის წესი და რიგი უზდა დაი-წავლოს მოს:მარ- 

თლე1“, 
ამით კა ანონმდებელი მოითხოვდა ქართული ეროვნული ადათ- 

წესების გაწოყენებას დამნაშავეობის წინააღმდეგ ბრძოლაში. ამ და- 
"წერილი თუ დაუწერელი ადათი» გამოყენება კი ხალხის ძალის გა- 
მოყენებას გულისხმობდა, უწინარეს ყოვლისა, თუმცა კანონი მდია- 

ღრებს აფარებდა მოწყალების კალთას. 

მოკვეთას, როგორც დაუწერელი კანონის-ადათ·ს ტერმინს 
ქართულე სამართლის წერილობით ძეგლებში ხშირად შეესატყვი- 

სება ტერმინი ექსორია, რაც „გაძევებას“, განდევნას ნიშნავს. 

ვახტანგ VI კანონის კოდექსის თანახმად ექსორიად (მოკვეთით) 
უნდა დააჯილიყვნენ ქურდნი, ავაზაკნი, უღირსი შვილები. „რო- 
მელნიცა შვილნი ლანძღავენ დედ-მამასა თვესსა«. თვით მოსამართ- 
ლენიც. რომელნიც არასწორ სასჯელს გამოიტანენ და ა. შ. ექსო–- 

რია შეიძლებოდა ყოფილიყო დროებითი და მუდმივი, –- გააჩნდა 

დანაშაულის სიმძიმეს. 

III. 

ქართველმა კაცმა მუდამ იცოდა ერისა და მამულის წმინდა 
სიმბოლოების პატივისცემა. დიდი ეროვნული, ხალხური ადათ-წე- 
სები თაობათა საწვრთნელად და მათი მორალური სიწმინდის ასა- 

მაღლებლად იქმნებოდა. 

ქურდობა ძველ საქართველოში დიდ აუგად ითვლებოდა. დი- 
დი მეცნიერის ი. ჯავახიშვილის ცნობით, ძველად, ჯერ კიდევ XL- 

XII საუკუნეებში ე«#“დობასთან საბრძოლველად განსაკუთრებუ- 

ლი მოხელეები მიუჩენიათ, რომელთაც თურმე „მპარავთ-მეძებელი“ 
ერქვათ, მაგრამ მე-12 საუკუნის ქართველი „მპარავთ-მეძებელი“, 

თანაზჭედროვე ტერზინთ რომ ვთქვათ. დაახლოებით სიახლის სამარ- 
“თლის სამძებროს ინსპექტორი, აბა რას გახდებოდა შმუასაუკენეების 
პირობებში „მპარავთა“ და „მძლავრებელთა“ წინააომდეგ ბ 2ძოლაში. 

საკმარისია გადავათვალიეროთ გიორგი მერჩულეს, თამარის 

«ისტორიკოსების, ლაშა გიორგისდროინდელი მემატიანის, „ქართ- 

ლის ცხოვრებისა“ და ძველი ქართული სამართლის გადარჩენილი 
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ფერყკლები, ბევრი სხვა ჰამატი.:.ო წყარო, რომ დავრწმუვდეთ> 

თუ რამდენად რთული, თანამედროვე ტერმინოლოგია რომ ვიხმა– 

ი”თ, ოპერატიული ვითარება იყო ძველ საქართველოში ამ მხრიე. 

თუმცა ბევრი მემატიანე იმაზეც ღაღადებს, რომ „მპარავი და ძეი- 
რის-მოქმედი არა იპოვებოდაო“, ეს გადაჭარბებაა და ისტორიუ- 

ლი სინამდვილის "მელამაზება, მაგრამ თუ მართლა იყო მსგავ–- 
სი რამ ზოგჯერ, დროებით მაინც (რაც მეტად საეპვოა) ძველ ის- 

ტორიაში, ეს ალბათ იმ დიდი ხალხური ტრადიციები, წყალობით. 
რომლებიც კრძალავდნენ დანამაულა, მთელ ხალხს, ერსა და ბერს 
აბამდნენ დანაშაულის წინააღმდეგ ბრძოლამი. თვით ფეოდალური» 
ტირანიის პირობებშიც კი ხალხი ქმნიდა თავის საშვილიშვილო ტრა- 

დიციებს. 

„ასე, მაგალითაღ, ერთი მემატიანის თქმით, ძველ საქართვე- 

ლოში ყოფილა ასეთი ხალხური ტრადიცია: „თუ ნაპარევი ვინმე 

პოვის, კარსა ზედა მიიღოს და დროშათა ქუეშე დადვის“. 
მაშასადამე, ძველ ქართველს ასეთი ტრადიცია ჰქონია: თავისი 

მორალური სიწმინდე ერის წმინდა სიმბოლოსთან –– დროშასთან 

დაეკავშირებინა. ამით ტრაღიციის კანონმდებელი მინიმუმ ორ საქ- 
მეს აკეთებდა: ყოველ ქართველს ზრდიდა ერის წმინდა სიმბოლოე- 
ბისადმი მოკრძალებისა და უზენაესი პატივისცემის სულისკვეთე- 

ბით და სხვისი საკუთრების გადარჩენას გარკვეულ რიტუალა უკავ- 
რპირებდა, საზეიმო იერს აძლევდა მას. 

არის ცნობები, რომ ეს ხალხური ტრადიცია შემდეგ ძველი 
ქართული სამართლის ნორმად ქცეულა. 

ეროვნული სიმბოლოებისადმი მოკრყალების, მათი პროპაგან- 
დის ამ მეთოდმაც შეასრულა, ალბათ, გარკვეული როლი ქართველ 
მამულიშვილთა აღზრდაში. კარგად თქვა ქართველმა პოეტმა ძველ 

ქართულ დროშებზე, რომ „საქართკელოს ჩალისფერ დროშებს, არ 
დადებიათ ფასი ჩალისა“. და ამ ისტორიული ჭეშმარიტების ხორც- 
შესხმა შეუძლებელი იქნებოდა ქართველი ხალხის დიდი საბრქო- 
ლო, შრომითი, ზნეობრივი, ჰუმანური ტრადიციების გარეშე. 

ეს ტრადიციები ღირს გახსენებად... 

IV. 

ძველ იურიდიულ სასჯელთსისტემაში თავს ლაფის დასხმას 
განსაკუთრებული ადგილი ეჭირა. ადათი ხშირად დამნაშავის ფიზი- 

კური მოსპობის ნაცვლად (მაგალითად, ჩაქოლვა), ზოგჯერ სჯერ– 

დებოდა უფრო მსუბუქ სასჯელს, ვთქვათ, თავზე ლაფის დისხმას, 
რაც მორალურ სიკვდილს უდრიდა. 
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უს ფრახა ხშირად გვხვდება მწერლობაში, ზეპირსიტყვიერე- 
ბაში, მაგრამ როგორც სამართლებრივი ტერმინი დიდი ხანია და- 

ვიწყებას მიეცა. 
თავზე ლაფის დასხმა აკრძალულია საბჭოთა კანონის ძალით, 

როგორც ყავლაგასული ადათი. 

წარმოვიდგინოთ შუა საუკუნეების ქართული სოფელი: შეკ- 
რებილია მთელი თეჭი და არჩეეს ზნეობის დარღვევის საქმეს. 

თემი, ჯამაათი, მოსამართლენი საკრებულოზე უსმენენ მოწმე- 
„ება, დიდხანს ბჭობენ ცოდვა-ძადლის სასწორით აწონ-დაწონიან 
ყეელაფერს და გამოაქვთ განაჩენი: 

–- მავანსა და მავან) სიძვისათვის (რაც თანამედროვე ენაზე 
პროსტიტუციას ნიშნავს), თემის ადათის დარღვევისათვის თავა 
ლაფი დავასხათო. 

მთელი სოფელი იხუვლებდა: 
–- მან შეარცხვინა სოფელი და გვარი. თავს ლაფი დავასხათო.. 

აი როგორ ხდებოდა ეს პრაქტიკულად. 
საილუსტრაციოდ მოვიყვანოთ ფაქტი, რომელიც საქრესტო- 

მათიო მასალადაა ქცეული და არაერთხელაა მოხსენიებული იური- 
დიულ თუ სხვა სახის ლიტერატურაში: 

„1805 წლის მაისში, ბოდბისხეველები (ქიზიყში), 500 კომლზე 
მეტი, გამოსულან და მარიამ ყორღანაშვილის სახლიდან გამოუთრე– 
ვიათ მისი ქალი ბარბარე, რომელააც ქმრისათვის თავი ღაუნებებია 
და მეძაობდა თურმე, შეუსვეამთ ვირხე, სოფელში კარდაკარ ჩამოუ- 

ტარებიათ და ყველანი ლაფს ასხამდნენ თავზე. ბოლოს, მისი სახ- 
ლიც დაუწვავთ“, –- ნათქვამია დ. ბაქრაძისა და ნ. ბერძენიშვილის 
წიგნში „ტფილისი ისტორიულად და ეთნოგრაფიულად". 

ეს იყო არა მარტო წარმართობის დროიდან მოსული ადათის, 
არამედ ბიბლიური „არა იმრუშოს“ დარღვევა. 

ასეთ დარღვევას კი თემი და მრევლი არავის აპატიებდა. ამ ფაქ- 
ტიდან ჩანს, რომ: 

–- განაჩენი სისრულეში მოჰყავს მთელ სოფელს (500 კომლს). 
–- განაჩენი სისრულეში მოჰყავდათ საჯაროდ. 
–- დამნაშავეს შეურაცხყოფის მიზნით ”შესვამდნენ ვირზე 

(„ზოგჯერ უკუღმა და ხელში ვირის კუდს დააჭერინებდნენ“). 

–- იყენებდნენ არა მარტო მორალურ, არამედ მატერიალურ 
სასჯელსაც (მაგ. სახლის დაწვა და ა. 9.). 

როგორ ხდებოდა დამნაშავისათვის თავზე ლაფის დასხმა? 
გამოიყვანდნენ დამნაშავეს და განურჩევლად სქესისა თავს გა- 

უტიტვლებდნენ. ადათის მიხედვით ქალისათვის მანდილის მოხდა, 
ან მამაკაცისათვის ნამუსის ქუდის მოხდა არა მარტო საქართველო- 
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ში, მთელს აღმოსავლეთში დიდ სირცხვილად და სააუგო საქმედ 

«ითვლებოდა. და როგორც ხალხში იტყოდნენ, „ერთ სიკვდილს უდ- 
ჯრიდა“, 

ამის შემდეგ მთელი სოფელი ტიტველ თავზე ასხამდა ლაფს. 
ამ სიტყვის პირდაპირი მნიშვნელობით. ყველასათვის სავალდებუ– 
ლო იყო თავზე ლაფის დასხმის ცერემონიალში მონაწილეობა. 

საინტერესოა, რომ ძველ ქართულ სოფელში სმა მსაჯელისა» 
და ხმა ერისა ერთი იყო! 

დამნაშავე თავლაფდასხმულად ითვლებოდა 2-3 წელიწადი და 
ბოიკოტირებული იყო. 

სასჯელის მოხდის შემდეგ, ე. ი. 2-3 წლის გასვლის მერე, თავ– 
ლაფდასხმული შეუჩნდებოდა მეზობლებს, გავლენიან პირებს დ» 
მოამზადებდა ნიადაგს სასჯელის მოსახსნელად. 

ისევ იკრიბებოდა მთელი სოფელი და საჯაროდ გადაწყდებოდ» 
ღია კენჭის ყრით სასჯელის მოხსნა. 

თუ თავლაფდასხმული არ ავლენდა გამოსწორების ნიშნეას, ან 
ჩაიდენდა განმეორებით დანაშაულს, სოფელი მას არამც თუ სას- 
ჯელს არ მოუხსნიდა, უფრო მკაცრადაც დასჯიდა. 

ერთხელ დასჯილს მაინც იარლიყივით ჰქონდა მიკერებული 
თავლაფდასხმულიაო. ამიტომ ყველა უფრთხილდებოდა ამ სასჯელს 
და ამდენად თავზე ლაფის დასხმას დიდი პროფილაქტიკური მნიშვ- 
ნელობა ჰქონდა. 

V. 

ქართველმა კაცმა ბუნებისადმი თავისი სიყვარული გამოხატა 

გენიალურ ხალხურ მითოსში მინდიას სახით, როზელსაც ესმოდა 
ხეების, ბუნების ენა. საკმარისია ითქვას, რომ ამ მითიურმა ქმნილე– 
ბამ შთააგონა ვაჟას „გველისმჭამელი“ და კონსტანტინე გამსახურ– 

დიას „ხოგაის მინდია“. 

თითქმის იმ ძველი მითებისდროინდელია ქართული სამართ- 
ლის ძეგლებიც, რომლებიც ბუნების სიყვარულს უნერგავდნენ 

ქართველს. 
პოეტმა, მეცნიერმა და ენციკლოპედისტმა ვახტანგ VI როცა 

შეადგინა „სამართლის წიგნთა კრებული“, თავის „სწავლულ კაცთა" 

კომისიის მეშვეობით, ქრონოლოგიის მიხედვით პირველ ადგილზე 
მოათავსა ბიბლიური ე. წ. მოსეს კანონების ქართული ვერსია, რო– 
გორც უძველესი ქართული სამართლებრივი წყარო. 

ქართული სამართლის ამ მეტად საყურადღებო ძეგლში კა- 
ნონმდებელი დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს მცენარეთა და ფრინველ– 
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«თა დაცვაში კანონით გათვალისწინებული სასჯელების გამოყენებას. 
აშ ძველქართული სამართლის კოდექსის მე-19 მუხლში ბრძენი 

კანონმდებელი ამბობს: „ნაყოფის გამამღებელი ხე მტრისა არა 

მოსვრა“. 
ჭეშმარიტად რომ ბრძნული სიტყვებია. 
„უკუეთუ ჰბრძოდი მრავალ ჟამ მტერსა შენსა გარემოდგო- 

მითა, ნუ დაჰკაფ ნერგსა მათსა მახვილთა შენითა, არამედ ჭამით 

„სჭამდე ვათ შენ. და ნუ პოჰ,კუეთ ხესა ხილისა გამამღებელსა“. 
„არქაული, თითქმის ყავლგასული ქართულით ნაწერი ეს სტრი- 

ქონები დღესაც ინარჩუნებენ თავის მნიშვნელობას. 

ბრძენი კანონმდებელი ჯერ კიდევ ცივილიზაციის გარიჟრაჟზე 
«რამც თუ მშვიდობიან მეურნეს, მტრის ალყის შემომრტყმელ ჯარ- 
საც უკრძალავდა თვით მტრის ხეხილის აკაფვასაც კი. 

ქართული კანონის ამ ბრძნული დისპოზიციის ფონზე რარიგ 
ველურად ჩანს შაჰ-აბასის და მისი მსგავსი ბარბაროსების მიერ 
ქართული ვაზის გაკაფვის ისტორიული ფაქტი, რაც საშინელ ტრა- 
გედიად დაატყდა თავს ქართველ ერს ამ რამდენიმე საუკუნის 

'წინათ. 
ძველი კანონმდებელი ქალაქის ალყის დროს, უკიდურეს შემ- 

თხვევაში ჯარს ნებას რთავს „ძელი მოჰკაფეთ“, რომელიც „არა ხა- 

·ლისა გამომღები იყოსო“. 
ალბათ ამ ათაპაპის დროინდელი კანონის წყალობაც არის, რომ 

„ქართველს კაცს ასე უყვარს ხეხილი, ბაღჩა-ბაღი, ყანა და ვენახი. 
გავიხსენოთ დიდებული სერგო ზაქარიაძე ფილმში „ჯარისკა- 

ცის მამა“. როგორ სჯის კახელი მეზვრე-მევენახე გლეხი გიორგი 

მახარაშვილი ახალგაზრდა ტანკისტს, რომელმაც მტრის ვენახი 

უნებლიეთ, დაუფიქრებლად გადათელა. 
ქართულ კანონთა წიგნში არის კიდევ ერთი მეტად საინტე- 

რესო თავი. კერძოდ, 25-ე ზუხლში, რომელსაც „ფრინველის პოვნა 
ბუდეზე“ ეწოდება, მოცემულია ტყის ფრთოსანთა დაცვის უძვ)- 
ლესი იურიდიული პრინციპები. 

მასში ნათქვამია: „უკუეთუ ჰპოვნე შენ მართუენი ფრინველთანი 

ბუდეთა ზედა, ანუ ქუეყანასა ზედა, მართუენი ანუ კუერცხნი, და 

დედათ იგი ზედა ჯდეს ანუ აცხობდეს, ანუ ზრდიდეს, ნუ წამოჰკრებ 
მართუეთა დედითურთ. ხოლო დედაცა და მართუენიცა. უტევენ 
მშვიდობით, რათა კეთილ გეყოს შენ და დღეგრძელი იყო". 

ნუთუ ზიწა არ უნდა გაუსკდეს ყველა ბრაკონიერს, ბუნებისა 
და ფრინველების მტერს. პაუ, რა დროიდან შეიგნო ადამიანმა, როზ 
ბუნებისა და ფრინველის დაცვა მისი, როგორც „ჰომო საპიენსის“ – 

„გონიერი არსების“ ზრუნვისა და რუდუნების საგანია, და რამდე- 
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ად გასაოცარია, რომ ბევრ თანამედროვე ადამიანს დღესაც არ ეს–- 
მის მისი ეს დიდი დანიშნულება დედამიწაზე. 

ჭეშმარიტად, ძველი კანონები თანამედროვეობის უკეთ გაგე–- 

“ბაში გვეხმარებიან და ამ თვალსაზრისით ყავლგაუსვლელია მათი 
. საუკუნეებგამოვლილი +ზრი და სიბრძნე. 

MI. 

ქართულ ფოლკლორში ფართოდაა ცნობილი ხალხური ლექსა 
სვეტიცხოვლის მშენებლის .„არსუკიძის შესახებ: 

ხეკორძულას წყალი მეხვაზს. 
მცხეთა . ისე „ამიგია, 
დამიჭირეს. მკლავი მომჭრეს, 
რატომ კარგი „გიგია. 

აქ ლექსმა შთააგონა კონსტანტინე გამსახურდიას შეექმნა 
XX საუკუნის ერთ-ერთი · თვალსაჩინო რომან- –- „დიდოსტატის 

მარჯვენა“. 

აზ ნაწარ?ოებში ძველი ქართული სამართლის სასჯელთა სის– 

ღტემის, კერძოდ, ე. წ. „ასოთა მიღების“ გამოყენების ფაქტიც არის 

აღწერილი. ძველ ქართულში „ასოთა მიღება“ ეწოდებოდა დამნა– 
შავის ღასჯას სხეულის რომელიმე ნაწილის (ხელის, ფეხის, თითის 
და ა. შ.ე) მოქრით. 

არსუკიძის მაგალითი გვიჩვენებს. რომ ღგღრღალური ტირანიის 
უპოქაში უსამართლოდ დაისაჯა გენიალური ქართველი ხუროთმოძ- 
ღვარი მარჯვე§ზის მოქჭრიჯ. 

საინტერესოა, რომ „ასოთა მიღება“ მარტო საქართველოში 
მოქმედი სასჯელთა სისტემა როდი ყოფილა. 

არსებობს თქმულება, რომ ძველ დროში ვააილ ნეტარის 

ტაპრის მშენებლებს. ბარმას და ბოსნიკს, დაუძახა შეფემ და ჰკითხა. 
–- თქვე5 შეგიძლიათ მსგავსი ტაძრის სხვაგან აშენება? 

–- ზ1ეგვუძლია! ––- უპასუხეს რუსმა ხუროთმოძღვრებმა, 

– ორივეს მოსჭერით მკლავი და ღა:ბრმავეთ! –– ბრძანა მე– 

მ. 
შე – რატომ, მეფეო? – ჰკადრეს ხუროთმოძღვრლებმა. 

-- სხვა სამთავროში რომ ვერავის აუგოთ მსგავსი ტაძარი, –– 

ცივად მთუგო მეფემ. 
ტირანიის პირობებში „ასოთა მიღების“ სასჯელთა სისტემის 

მსხვერპლი გახდნენ გენიალური ზუროთმოძღვრები, არა ერთი და 
«რი სხვა ცნობილი და უცნობი პიროვნება. 
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ბიზანტიონში, რომელიც საქართველოს სამხრეთი მეზობელო 
იყო, ასევე არსებობდა „ასოთა მიღების“ წესი. 

სასჯელთა ეს სისტემა ცნობილია რომაულ სამართალშიც. 

იგი გავრცელებული იყო თითქმის მთელ მსოფლიოში. 

ჩვენ ხშირად გვესმის ხოლმე ასეთი ფრაზები: „ენას მოგაჭრი4«,. 
„ყურს მოგჭრი“, „ტყავს გაგაძრობ“, „ცხვირს მოგაქრი“ და ა. ფშ. 
ან გავიხსენოთ გამოთქმა „ყურმოქრილი მონა“. 

ეს ანაქრონიზმები ძველი სამართლის ნორმების შორეული: 
გადპონაშთებია, რომლებიც შემორჩნენ ლექსიკას და სასაუბრო- 
ვნას, თუმცა თავისი პირვანდელი მნიშვნელობა დიდი ხანია და–- 

კარგეს. 
უახლეს ისტორიაში ამ ძველი ვანდალური წესების აღდგენა, 

როგორც ცნობილია, სცადეს ფაშისტებმა. მათ ხომ ადამიანის ტყა– 
ვის გაძრობა და „ასოთა მიღება“ თავიანთ სახელთა სისტემის ამაზრ– 
ზენ ფაქტებად აქციეს. 

რატომ გავიხსენეთ დღეს ძველი დასჯის სისტემა, კერძოდ „ასო– 

თა მიღება?" რა დასკვნები შეიძლება გავაკეთოთ აქედან? 

ჯერ ერთი. „ასოთა მიღების“ სისტემის გახსენების ფონზე უფ– 
რო ნათელი ხდება დღევანდელი დასჯის სისტემის დიდი ჰუმანური, 
კაცთმოყვარული ხასიათი. ამის შეგნებას დიდი მნიშვნელობა აქვს> 
9ოსახლეობის სამართალშეგნების კულტურის ამაღლებაში. 

ძეორე. ძველად, არა მარტო საქართველოში, არამედ მთელ> 

მსოფლიოში ჰქონდათ დასჯის უმკაცრესი წესები, თვით „ასოთა- 

მიღების“ სისტემის გამოყენებით, მაგრამ დანაშაული მაინც ხდე– 
ბოდა. ე. ი. დამნაშავეობის აღმოფხვრა მხოლოდ დასჯის შიშით- 
როდია შესაძლებელი. 

დანაშაულის აღმოფხვრის გარანტიაა ჩვენი სოციალისტური>- 
სისტემა, დარწმუნების” მეთოდი, პასუხისმგებლობ-ს ამაღლება, 
აღზრდისა და საზოგადოებრივი დისციპლინის ნორმების უმკაცრე- 
სად დაცვა, მათი სწორად გამოყენება. 

მესამე. ჰუმანიზმი, შეგნებულა დისციპლინის აღზრდა ლიბე-– 

რალიზმსა და ყოვლის მოთმენას და პატიებას კი არ გულისხმობს, 
არამედ გამორიცხავს მათ. 

სწორად შენიშნავს ერთი პოეტი, რომ შემოსეული მტრის- 
ამოჟლეტა ყველაზე დიდი კაცთმოყვარეობააო. 

უძველესი ბოროტება –– დანაშაული ჯერ კიდევ ბოგინობს დე– 

დამიწაზე, მაგრამ მას დღეს ახალ პირობებში, ახალი მეთოდებით> 

ვებრძვით და წარმატების საწინდარიც სწორედ ეს არის. 
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დანამაული ჯკაცთმოძულეობაა, მის წინააღჭდეგ ბრძოლა -- 

სქბცთგოყეარეობა. 
ჩვენ გვწამს, რომ: ჰუმანიზმი სძლევს ანტიჰუმანიზმს. 

'ზ!Iწ. 

„თქვა: დამქოლეთ, მოდით, ქვითა 
მომადეგით, მომაკარნი“ 

ფშ. რუსთაველი. 

სასჯელის ეს ზომა-დ: მისი სისრულეში მოყვანის წესი ძკელთა- 
“ქველია. ამას ადასტურებენ ფოლკლორული და წერილობითი ისტო- 

· რიული. სამართლებრივი და სიტყვაკაზმული მწერლობის ძეგლები 
-ძველი აღთქმიდან“ ვიდრე დღევანდელობამდე. 

არა მარტო საქართველოში. არამედ ახლო და შუა აღმოსავ- 
ლეთის ქვეყნებში ეს ადათი, წინაპრის დაუწერელი კანონი მტკიცედ 
იყო დაცული: ვინც დაარღვევდა მამა-პაპათა კანონს და წესრიგს, 

«მას ხალხი და ჯამაათი (გავიხსენოთ ვაჟა და ყაზბეგი: თემი ღა ჯა- 

მაათი) ჯერ საქვეყნოდ დაკითხავდა, საჯაროდ გამოაცხაღებდა მის 

დანაშაულს და მერე საქვეყნოდ, ყველას თვალწინ მთელი თემი, 
“მისი თითოეული წევრი მიიღებდა მონაწილეობ“, მის ასრულებაში. 

თ. სახოკიას ცნობით ჩაქოლვას მე-19 საუკუნეში და, ასე გან– 
საჯეთ, მეოცე საუკუნეშიც კი ჰქონია ადგილი საქართველოში. მა- 

„გალითად: მე-19 ს. 30-იან წლებში ზემო ქართლის სოფელ ჩოჩეთ- 
ში, 19925 წელს თელავში, 1918 წელ» ბა,ურციხეში და ა. 9. 

რა დანაშაულისათვის ჩაქოლავდნენ? მკვლელობა, ქურდობა, 

ქმრის ღალატი, სათეს-ვის შეყვარება და სხვ. მძიმე დანაშაული ძვე– 

ლი ადათით ჩაქოლვით ისჯებოდა: 

დღეს ჩაქოლვა საბჭოთა კანონით. რა თქმა უნდა, აკრძალულია. 
„უეს ძველი ადათი დრომოქმული იურიდიული ინსტიტუტია. 

მაშ რატომ ვიხსენებთ მას? 
ის საინტერესოა, როგორც ქართული სამართლის ისტორიის 

«ფაქტი, მას სპეციალურად განიხილავს აკად. ივანე ჯავახიშვილი თა– 

„ვის ფუნდამენტურ მრავალტომიან ნაშრომში ქართული სამართლის 

“შესახებ. 
ძველი კანონმდებლის სიბრძნე მჟღავნდება იმაში, რომ კანო– 

რის (ადათის) დაცვა, მისი დარღვევის გამოძიება, განაჩენის გამო–- 

ტანა და სისრულეში მოყვანა თემი“ და უკლებლივ მისი თითოეუ- 
«ი წევრის საქმე იყო. 

თემის თითეული წევრი ადათის დარღვევის გამოძიებაში და 
„ჯანაჩენის სისრულეში მოყვანის პროცესში თვითონაც იზრდებოდა 
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კანონისადმი კრძალვის, რიდის და სიყვარულისა და ადათის დარღ- 
ვევისადღმი შეურიგებლობის სულისკეეთებით. .. 

ბრძენპა, ძველმა ქართველმა კანონმდებელმა იცოდა ხალხის. 

თემისა, თანამედროვე გაგებით ფართო საზოგადოებრიობის ფასი 
რჯულის, ადათ-ჩვეულების, კანონის ძალის განმტკიცების საქმეში. 

აძიტომაც ადათის მიხედვით სოფლის ყველა მცხოვრებისათვის 
სავალდებულო იყო: 

– თუ ისა დანამაულის მოწმე იყო. პირველსა უნდა ესროლა 

ქვა დამნამავისათვიუ, მაგრამ მას შემდეგ, რაც ჯამაათი განაჩენს გა– 

მორტა5და და ხალხი მოიწონებდა მაა. 
ბოძენი კანონმდებელი ასე ამაღლებდა ძველად მოწმის როლს. 
–- მოწმეების შემდეგ იმ სოფლის ყველა მცხოვრებს უნდ». 

ესროლა თითო ქვა დამნაშავისთვის ეს სავალდებულო იყო უკ- 
ლეალივ ყველასათვის, იმის ნიშნად, რომ ერთიანი საზოგადოებ- 
რივი აზრის მომხრე იყო ადათის დამრღვევთა წინააღმდეგ. 

ძველ კანონმდებელს ესეც ეცოტავებოდა. ის მოითხოვდა, რომ 
ყველას, ვინც შემდეგ ჩაივლიდა საქოლავთან, უნდა ღაედო ერთი 
თავისი ქვა, იმის ნიშნად, რომ უერთდებოდა ჯამაათის განაჩენს 
დ» თემის აზრს. 

ასე უზრუნველყოფდა ძველი კანონმდებელი, რჯულმდებელი 
თავას ადათების სიმტკიცეს და ძალას, ასე იყენებდა ის ხალხის 

ძალაა. ე» უდავოდ საინტერესო ისტორიული გაკვეთილია. 
დიდი გოეთე იტყოდა: „მარად ზეაღმავალი ბუნების უკანასკნე– 

ლი შედევრჟაო მშვენიერი ადამიანი“, 
სანამ მშვენიერი ადამიანი ჩამოყალიბდებოდა ბუხებისა და სა–- 

ზოგადოების გვირგვინად, მან სამართლებრივი აღზრდის ძნელო: 
გზხა გავლო. 

ამ ძეელ გზაზე ფიქრებმა შვა ეს სტრიქონები. 
განვლილი ცხოვრების ეს ადათ-წესები თანამედროვეობის 

უკეთ გაგებაში გვეხმარება. 

„თავისუფლების და სიცოცხლის ღირსი ის .არის, 
ვინაც ყოველდღე ამისთვის იბრძვის!“ 

დიდ წინაპრებს ასე ესმოდათ მაღალი იდეალებისათვის ბრძო> 
ლის ფორმა და არსი, მათი მასწავლებელი ცხოვრება იყო. რადგა– 
ნავ. როგორც „ფაუსტშია“, ნათქვამი, მართლაც რომ „ეჰ, თეორია, 
ჩემო კარგო, უფერულია, ხოლო ოქროს ხე სიცოცხლისა მუდამ“ 

წვანეა“. 

შემთხვევითი არ არის, რომ ეს სენტენცია უყვარდა ლენინს, 
მასში დიდი ცხოვრებისეული სიბრძნეა ჩაქსოვილი.



  

ბამ დლეწა სუსწIჰმა... 
მებრძოლი სულის ადამიანები 

გაზეთი და ჟურნალი ხალხის სრულუფლებიანი ელჩია, რო– 

მელიც მიარღვევს სივრცეებს მერიდიანიდან მერიდიანზე, კონტი- 
ნენტიდან კონტინენტზე. ერთმა პუბლიცისტმა სავსებით სამართლი– 
ანად უწოდა პრესას მსოფლიოს მეექვსე უდიდესი სახელმწიფო. 

დიდია ჟურნალისტის პასუხისმგებლობა ხალხის წინაშე. მისი 
სიტყვა უნდა ეუფლებოდეს მილიონობით ადამიანის გულსა და გო– 
ნებას. 

? პრესის –– ამ მძლავრი იარაღის ჰუმანური იდეალების სამსა– 
ხურში ჩაყენება ამოძრავებდათ დედამიწის პროგრესულად მოაზ- 
როვნე ჟურნალისტებს, როცა შექმნეს ჟურნალისტთა საერთაშო- 
რისო ორგანიზაცია. მაგრამ დღეს, როდესაც ომისა და რეაქციის შა– 
ვი ძალები დედამიწაზე ჯერ კიდევ ბოგინობენ, როცა აფრიჯასა, 

ლათინურ ამერიკასა და აზიაში განმათავისუფლებელი მოძრაობის 
ჭექა-ქუხილი გაისმის კოლონიალიზმისა და ნეოკოლონიალიზმის შავ 
ღრუბლებში, ძნელია სიმართლის თქმა რკინისს ფარდის იქით. იქ 

თავს ჭრიან სიმართლეს, ციხეებში ამწყვდევენ პროგრესულ ჟურნა- 
ლისტებს, დღისით, მზისით „ნადირობენ“ მათზე სიმართლის ჯალა– 
თები. 

ავის წინააღმდეგ კეთილის ბრძოლის იდეამ შეაკავშირა მსოფ- 
ლიოს ბეჭდვითი სიტყვის ქურუმები. 

მათ 8 სექტემბერი გამოაცხადეს მსოფლიოს ჟურნალისტთა 
სოლიდარობის დღედ. 

8 სექტემბერი... 
ამ დღეს ფაშისტებმა აწამეს თანამედროვეობის უნიჭიერესი 

და უმამაცესი ჟურნალისტი, ჩეხოსლოვაკიის ეროვნული გმირი იუ- 

ლიუს ფუჩიკი, რომელმაც თავისი სისხლით დაწერა კლასიკური, 
მებრძოლი პუბლიცისტური წიგნი „რეპორტაჟი სახრჩობელიდანი. 

მტრებს ეგონათ, რომ სიმართლე ჩამოახრჩვეს. მაგრამ სიმართ- 

ლე უკვდავია. ფუჩიკი ცოცხლობს ყველა ჟურნალისტში, რომელიც 
88. ვლ. ალფენიძე 513



სიმართლეს და ხალხს ემსახურება. დღესაც მჭექარედ გაისმის მი- 
სი ხმა „ადამიანებო, იყავით ფხიზლად!“ 

ჟურნალისტები, ვინც ყვითელ ეშმაკს მიყიდეს სული, “შერ იქ- 
ნეაიან ხალხის გულისთქმის გამომხატველი. 

ბურჟუაზია ძალიან ბევრს იხდის ჟურნალისტის მოსასყიდად. 
ასე, ზაგალითად, ინგლისის ერთ-ერთი ბურჟუაზიული გაზეთის „დე- 
ილი ექსპრესის“ რედაჭტორი წელიწადში იღებს ათი ათას 'ფუნტ 
სტერლინას, ე. ი. იმდენს, რამდენსაც ინგლისის პრემიერ-მინისტრი. 

ისტორიის კურიოზია, რომ ამ გახეთში მოღვაწეობს ბურჟუ- 
აზიის კლერკი ვინმე მარქსი, გენიალური კარლ მარქსის მოგვარე. 

ელადის მუზები ჟურნალისტებს არ სწყალობენ. თუმცა ჟურნა- 
ლისტიკას უძველეს პროფესიად თვლიან. ოლიმპოს ეჭვიანმა და შუ– 
რიანმა ღმერთებმა არც ერთ მუზას არ შესთავაზეს ამ საქმის გამგებ– 
ლობა... ამიტომ ჟურნალისტებმა თვითონ შექმნეს თავიანთი ღმერ- 
თი –– სიმართლე და ხალხმა საქვეყნოდ უწოდა იგი პლანეტის უდი- 
დეს გაზეთსა –– „პრავდას“. 

ჟურნალისტები წერენ დღეების ბიოგრაფიებს, ყოველდღიურ 

მატიანეს –– გაზეთს. 
საოცარი ის კი არ არის, რომ შუა საუკუნეებში იტალიელებ- 

მ. მონეტის სახელი –– „გაძეტა“ უწოდეს ცხოვრების მატიანის დას- 
ტამბულ ფურცლებს, არამედ ის, რომ ეს სახელწოდება უყოყმა- 
ნოდ მიიღო მსოფლიოს მრავალმა ხალხმა. 

ქართველებიც გაზეთს ვეძახით ჟამთააღმწერლის მიერ მხედ- 
რული შრიფტით დასტამბულ ფურცლებს. 

რაღაცით მართლა გვაგონებენ ძველ ჟამთააღმწერლებს ჟურნა- 
ლისტები. ისინი ერის სულიერი, პოლიტიკური, ეკონომიური ცხოვ- 

რების მემატიანენი არიან მაშინაც კი, როცა მარტოოდენ ფაქტების 
კეთილსინდისიერ რეგისტრაციას ახდენენ. 

დღეს მათ ძველი მემატიანეებისაგან მარტო ევროპული კოს- 
ტიუმი და ავტოკალამი როდი განასხვავებს; ისინი მებრძოლი მე- 

მატიანენი არიან და არა მოვლენათა შორიახლო მეთვალყურენი, ან 
ფაქტების უბრალო რეგისტრატორები. ისინი ჩვენი ეპოქის უდიდე- 
სი იდეების არა მარტო პროპაგანდისტები და აგიტატორები, არა- 
მედ მათი ხორცშესხმის ორგანიზატორებიც არიან. 

ბეჭდვითი სიტყვა გვჭირდება ისევე, როგორც პური არსობისა. 

ჩვენ ყოველდღე ვკითხულობთ „პრავდას“. თვალს გადავავ- 
ლებთ ნაცნობ სტრიქონებს: 

„გახეთი დაარსებულია ვ. ი. ლენინის მიერ 1912 წლის 

5 მაისს“... ' 
არ ვიცი, შეიძლება ხვალინდელი დღის მემატიანისათვის ეს 
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თარიღი ნიშნავდეს 5 წელიწადს ახალ წელთაღრიცხვამდე, „რადგ». , 

ნაც სავსებით შესაძლებელია წელთაღრიცხვა"მომ ავალმა , თაობ ბებმ 
ოქტომბრის რევოლუციიდან დაიწყონ. 

ჩვენთვის კი ეს თარიღი ძვირფასია იმით, „რომ საამბვდ 
·? L. 

ვითი სიტყვის დაბადების დღეა. ლოზუნგი -C'” პროდ 
ყველა ქვეყნისა შეერთდით!“ ჩვენ გვახსენებს „კარლ, მარქსს და 
ფრიდრიხ ენგელსს, უდიდეს ადამიანებს კაცობრიობის , , გენიოსთა 

შორის. იქნებ არც იყოს შემთხვევითხ, რომ "საბჭოთა ბეჭდვითი 
სიტყვის დღე, ლენინური „პრავდის“ ”დაბადებ ის დღე –5 მაისი –– 

22MX 3 #7 -C “ ოე.) დღ 
კარლ მარქსის დაბადების დღეც არის, . ა პე ს. არა ან ს იძი 

კარლ მარქსი ხომ პროლეტარული პრესის ერთ-ერთი ძემ 
დებელია –– „ახალი რეინის გაზეთის“ ერთ-ე რთი რ დაქტორი. არ 
ქსის გაზეთის ესტაფეტა ლენინურმჯპ=: ჯასერამთ! 1და „პრავდამ 
ღეს წინ და შორს... მარქსი, ენგელსი, ლენინი ხშირად აღწმნედ. თ 
ნენ ანკეტებში, რომ ისინი ჟორნალიხტები”არიანუბს« –9C6 იჯს 

რამდენად საამაყო და საპატირა ტქო 'მჯრქსსსტული“ შევტვით არ 
სიტყვის მუშაკი! პოოსნ ილოცონ ძლიხაც თ «აი .00 

„მუზეუმის სიწყნარეში ყფურცლაჯ ,პრავდისმი ს სხყყდ ვა) 
მერს. 1912 წლის 5 მაისიყფეტერბურგი: მოახლოებულთ!რეყოლუ- 
ციის სუნთქვა იგრძნობა., გაზეთისმ:. ფურცლებზე: “ ამბრხეზული:! - 
სტრიქონები ხმაურობენ:უჯტანჯვეჯმ, აგვივსო;მოთმინების”ფიალა14- 
ისმის მუშის გულისთქმა პროლეტარული პოეტის” დემიან ზედნის! 
ლექსში. 0427. ___" 

„პრავდა“ მოწოდებულის "სრმართლე 'თესონ!« <=“ ჰყვებიან დ. 
რედაჭქციო სტატიის სტრიქონები 2- 

„ბრძოლა შტრეიკბრესერებს“ – მოუწოდებს, ინფორმაციის 

სათაური... 

„სისხლი დაიღვარა ლენაზე“.:  –– მრისხანედ“ ამბობს გაზეთი, 

და ასე მგონია, „პრავდის“ პირველი ნომეოი ლენაზე დაღვრილი: 

მუშათა სისხლით არის დაწერილი. –” 

„პრავდამ“ სიმართლე თქვა, 
„ხალხთა საპყრობილეში“ სიმართC-ინ-. _დქმა „, გმირობა იყო, 

პოლიციამ „დააპატიმრა“ „პრავდა“. მაგრამ მუშური სიმართ- 
ლის დაპატიმრება ვის "შეუძლია?! „პრავდა“ წერდა: ა ჩვენ” მტკი– 
ცებახ კმ/არ ვიწყებთ, საჭიროა თუ- არა მუშური. გაზქთი. რუსეთ-“ 
ში; ჩვეწ ვასრულებთ მუშათა კლასის ნებას და, ვცემთ, გაზეთს 28. 
შების მიერ შეგროვილი თანხით. 

4 შრენინი დიდ მნიშვნელობას ანიჭებდა იმას, რომ 'მუშებს“ თ- 
ვიაწთნ "სახსრებით. _მეენარჩუნებიზათ გაზეთასათვის, ს ი იცოცხლე., ეს 
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მუშათა კლასის პოლიტიკური სიმწიფის ერთ-ერთი საზომიაო, შე- 
ნიშნავდა ბელადი. 

„პრავდის“ ეს სტრიქონები გაგვახსენდა, როცა ქართველ პრავ– 
ღისტთა მიერ დაარსებულ გაზეთ „კომუნისტის“ პირველ ნომერს 
ვათვალიერებდით... 

„კომუნისტი“ # 1, 1920 წლის 3 ივნისი, თბილისი... მიხა ცხა– 
კაია სთხოვს რედაქციას მიიღოს მისგან გლეხების მიერ შეგრო- 
ვილი თანხა, რომელიც განკუთვნილი იყო გაზეთ „ბრძოლისათვის“. 
თუ როგორ ემთხვევა პარტიის ახრი მასების აზრს გაზეთ „კომუ- 
ნისტის“ შეფასების დროს, ჩანს საქართველოს კპ ცენტრალური 

კომიტეტის განცხადებიდან: 
„საქართველოს კომუნისტური პარტიის ყველა ორგანიზაციასა 

და წევ“ხ. 

ძვირფასო ამხანაგებო! „კომუნისტი“ გამოდის ,, ბრძოლის“ მა– 

გაერ. როგორც „ბრძოლა“, ისე „კომუნისტი“ მუშების და გლესხსე- 

ბის გაზეთია. იგი დაიცავს მთელი მშრომელი მასის, ყველა ჩაგ- 
რულთა და შევიწროებულთა ინტერესებს“... 

„ქართულ პრავდას“ ეძახდნენ მშრომელი მასები „კომუნისტს“. 
„კომუნისტის“ ბიოგრაფია ძალიან ჰგავს „პრავდის“ ბიოგრაფიას. 

„იუნესკო“ ამა თუ იმ ერის კულტურული განვითარების ერთ– 
გვარ საზომად იყენებს ჟურნალ-გაზეთების ტირაჟს ყოველ ათას 
სულ მოსახლეზე. ჩვენ ძალიან შორს მოვიტოვეთ ამ მხრივ ბევრი 
დიდი სახელმწიფო. უფრო მეტიც, ჩვენ შეგვიძლია შევადაროთ გა– 
ზეთ „კომუნისტის“ და მსოფლიოს უმსხვილესი გაზეთების აბსო–- 

ლუტური ტირაჟიც. მაგალითად „კომუნისტის“ ტირაჟი მეტია, ვიდ- 
რე ტირაჟი იტალიური „გაზეთის“ „ავანტისა“, ბერძნული გაზეთის 
„ავგისა“, ან ცნობილი დასავლეთ გერმანული გაზეთის „დი ველ- 
ტისა“, „კომუნისტის“ ტირაჟი მეტია, ვიდრე ინგლისურ გაზეთ 

„გარდიანისა“ ან უმსხვილესი ფრანგული გაზეთებისა როგორიც 

არის „კომბა“ და „ლიბერასიონი“. 

„კომუნისტი“ უფრო დიდი გაზეთია თავისი ტირაჟით, ვიდრე 
ამერიკული გაზეთი „ვაშინგტონ დეილი ნიუსი“. 

ასე წაგვიყვანა წინ იმ რევოლუციურმა გზამ, რომელსაც ჯერ 
კიდევ მენშევიკური მთავრობის ბატონობის წლებში უჩვენებდა გა–- 
“რეთი „კომუნისტი“ –- გაზეთ „პრავდის“ იდეების ერთგული დამ- 

ცველი –– საქართველოს მშრომელებს. 

პრესის დღე არა მარტო „პრავდის“ დღესასწაულია, ამ დღეს 

ზეიმობს მსოფლიოში ყველა პროგრესული გაზეთი. „რუდე პრავო« 

თუ „ნოიეს დოიჩლანდი“, „ლუმანიტე“ თუ „მორნინგ სტარი“... ამ 
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დღეს ქუდი უნდა მოვიხადოთ „ისკრის, ქურნალისტების წინაშე, 
რომლებიც კალმით და ზიშტით ემსახურებოდნენ რევოლუციას; 

იმათ, ვინც წერდა და აწყობდა „ახალი რეინის გაზეთს“ ევრო-– 
პის ბნელ ღამეში; 

იმათ, ვინც არალეგალურ სტამბას ქმნიდა ბაქოში და „ნი- 
ნას“ არქმევდა მას; 

იმ ჟურნალისტებს –– გლეხებსა და მუშებს რომელთა წერი– 
ლებს განთიადამდე ასწორებდა ლენინი და მერე ლენინის გაზეთს 
განთიადამდე რომ კითხულობდნენ; 

იმათ, ვინც ხიშტზე წამოაგეს ბოლშევიკების პროკლამაციის 

დაწერის გამო, მუშათა და სოფლის კორესპონდენტებს, ტყვია რომ 

მოარტყეს კულაკებმა; 
ჟურნალისტებს, რომლებიც სამამულო ომის ფრონტზე დაეც- 

ნენ. 

ყველას, ვისაც სისხლი და ოფლი დაუღვრია ბოლშევიკური 
ბეჭდვითი სიტყვის საკურთხეველზე. 

„კომუნისტის“ 1921 წლის 2 მარტის ნომერში, საბჭოთა ხელი– 

სუფლების გამარჯვების შემდეგ გამოსულ პირველ ნომერში, და- 
ბეჭქდილია გულში ჩამწვდომი სიტყვები: 

„საქართველოს მშრომელო! დღეს შენ თავისუფალი ხარ, 

დაამტკიცე, რომ ლღირსი იყავ ამისი“. 

გინდა თქვა: საბჭოთა ჟურნალისტო, შენ კომუნიზმის მშენებ- 
ლობის ეპოქის პრესის მუშაკი ხარ. დაამტკიცე, რომ ღირსი ხარ ამი– 
სა. შენ უნდა შეძლო ხალხის სიხარულისა და ტკივილების განცდა 
და გაღმოცემა. 

შენ ამ დღეების მემატიანე ხარ. შენ სუფთა სინდისითა და 
მგზნებარე გულით უნდა წერდე ამ მატიანეს. შენ უნდა შეძლო ისე 

ცოცხლად და მართლად შექმნა შენი დღეების მატიანე, როგორც 
„პრავდამ“ და პრავდისტებმა გააკეთეს ეს კაცობრიობის ახალი 
ერის განთიადზე –– 1917 წლის 8 ნოემბერს. 

მე ვფურცლავ ახლა ამ ნომერს. 
„მთელი ძალაუფლება საბჭოებს! მშვიდობა ხალხებს!“, საუკუ– 

ნეებში რეკავენ „პრავდის“ სტრიქონები... 

ჟურნალისტი ხვალინდელი დღიდან დღევანდელობაში მოვლი– 
ნებული კორესპონდენტია და თუ გაამართლა ეს საპატიო წოდება, 
მისი გაზეთი, რომელსაც იგი ემსახურება, მივა მომავალ თაობებთან. 
არა როგორც ეგვიპტის მტვრიანი პაპირუსები, ან მკვდარი ზღვის 

ყვითელი გრაგნილები, არამედ როგორც ჩვენი ჰეროიკული დღეე- 
ბის ცოცხალი სუნთქვა... 
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“ ფიქრთა აკიდო 
ძიიცი ლდ: 

–ოლგგმთაწმბნდის მთვარე დაჰყურებს დედა თბილისს. 
და მოგონებებს წიგნივით ფურცლავ... გლობუსს კი არა, ასე 

«გგონია, რფით დედამიწას ატრიალებ და მერიდიანიდან მერიდიანზე 
მიაბიჯებ. 

=C ახლა მთაწმინდის მთვარე მიუნხენსაც ხედავს. 
)დეძაყმენი ფანჯრიდან, კარლ შონევოლფ, ლამაზო ბიჭო, ადამიანის 

ორი ლანდი ჩანს. ისინი კაფესთან დგანან. ერთს ცალი ფეხი არა 
კაქვს, და ვესტფალიის ტყეში მოჭრილი მუხა აქვს ფეხად, მეორეს 
ს ორივე ხელი მოჰკვეთეს და პროთეზიანი ხელებით პაპიროსს ვერ 
უკიდებს. ისინი შენსავით ლამაზი ბიჭები იყვნენ ერთ დროს. უნი- 
ვერსიტეტში მათაც ჰყავდათ საცოლეები... ისინიც კრეფდნენ ალპე– 
ბში ედელვაისებს სტუდენტობის ჟამს. დღეს ერთი მათგანის ხელე– 
ბი ნემანის პირას მარხია, მეორის ნახევარ სხეულს ტიურინგიის ჭიები 

ტი85.-ი ჭაჭენ. 
ხელები არა აქვს ფრიცს, რომ სოროდან გველივით გამოსუ- 

-ლი შავი სვასტიკა წაშალოს კედლებზე, კარლ, შენი მარჯვენა მოახ– 

მარე ფრიცს და წაშალეთ ფაშისტური გველის სახება მიუნხენის 
ქუჩებში. 

ფეხები არა: აქვს გიუნტერს, რომ გათელოს ფიურერის „მაინ 
კამპფი". შენ კი ორივე „ფეხი საღი გაქვს, კარლ... 

შე შენი მჯერა, კარლ. გახსოვს, ყამირზე ჩამოხვედი მოსკოვის 
ფესტივალიდან სტუმრად, ყაზახეთში აგვისტოს ცხელი მზე აცხუ- 
ნებდა. ჩვენ მივაბიჯებდით მწიფე ყანაში. კალოზე შენ ტუფლები 
გაიძრე, რომ არ დაგებიჯებინა ფეხსაცმელი ოქროს მარცვლებისა- 

«ვის. 
მე მწამს, შენი-ფეხი არ გათელავს ადამიანს, კარლ შონევოლფ, 

შენ იცი პურის გემო და ოფლის ფასი! 
+ვინ იცის კიდევ სად შეგვყრის ბედი, რომელ მერიდიანზე. გახ- 

სოვს შენ მღეროდი ტიროლურ სიმღერებს, ქართულ „სულიკოს“. 
ახლაც იმ ჰანგს ყურში ჩამჩურჩულებს ნიავი, ძველ შვაბთა შთა- 
მომავლის მიერ მწიფე ყანაში ნამღერს ყაზახეთის ცის ქვეშ. 

იქნებ ოდერზე მთვარიან ღამით ამბოხდნენ ძვლები ჩვენთა მა- 
მათა. 

შავი ფერფლიდან აღვსდექი წუხელ, 
კვლავ სცემს შანთებით ნაფლეთი გული. 

მე ბუხენევალდში წამებულთ ვუზმე, 
ისე, ვით სხეულს მოუხმობს სული. 
ვარ ოსვენციმის მტვერი და ძვალი, 

შიმშილით მკლავდნენ, მახრჩობდნენ გაზით, 
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მე ამომთხარეს მარწუხით თვალი, 
და ჯვარზე მაცვეს გოლგოთის გზაზე. 
ოქროს მონებმა ამგლიჯეს კბილი, 
ბეჭდად მიართვეს ჰიმლერის ხასას. 
და ძუჰუმოჭრილ დედების კივილს 
ერთვოდა ჩემი მეუღლის ხმაცა. 
ტანკით გასრისეს გოგონა ჩემი, 
სვავებმა კორტნეს გულ-ღვიძლი მისი. 
მე ვიხრჩობოდი ვით ზღვაში გემი. 
ზღვა იყო ჩემი გოგონას სისხლი... 
ჩემი ტყავისგან ხელჩანთა ქსოვეს, 
არესს შემწირეს მსხვერპლად, ვით ვერძი. 

ფერფლიდან აღვდექ და ისევ მოველ 
და მკვდარი კაცი კვლავ ბოროტს ვებრძვი, 
მე ისევ ვხედავ სისხლიან ქისებს, 
სიმტზე აუცვამთ მოქრილი თავი... 
ზს-აზვნით გამოდის სოროდან ისევ 
გველზე საშიში სვასტიკა შავი. 
მე ცოცხლებს ვუხმობ დაფდაფის ხმებით, 
მე, ბუხენვალდში აღმსდგარი მკვდარი. 
ამოვანგრიე საფლავის ქვები, 

რომ საოცარი დავრეკო ზარი! 
მშვიდობა გვქონდეს უმაღლეს მიზნად, 
ფხიზლად, მსოფლიოვ! მსოფლიოე, ფხიზლად! 

ბურდიბა დიოა! ზანგო ბიჭო, სადა ხარ ახლა? ბაობაბების ქვეყ– 
ნიდან მოსულო დიოპ! მოსკოვში გეძებდი დიდხანს, ლუმუმბას უნი- 
ვერსიტეტში, მაგრაქ ვერ გპოვე. გახსოვს, ყამირი.. ტამტამების 
ხმები ფიცხელი, ყაზახური იურტა, ცივი კუმისი და ალმაატური 

ვაშლი... 

„თეთრ ზანგს“ გეძახდნენ, 19- წლის ჭაღარა ბიჭო. შენმა ამ– 
ბავმა შემაძრწუნა, ახლაც მესმის ჩურჩული შენი: 

..თეთრი ხომალდია მიარღვეეს კონგოს... ის ნავსადგურში ჩაუ- 

შვებს ღუზას. ვისკით დამთვრალი თეთრკანიანი პირში სიგარაგა- 
მოჩრილი ჯუნგლებში მიდის... ის ქოხს ეძებს და ქალი შია... შენ 

პატარა ხარ, პატარა დიოპ, და ცრემლი გახრჩობს... თეთრი ხომალ- 
დის მეზღვაური ნამუსს ხდის დედაშენს, აგერ შენს თვალწინ... მერე 
ხაჯახით ხელში მორბის ჭაღარა მამა.. მერე ბრაუნინგს ეძლევა 
სიტყკა და დაჭრილი მამის ყვირილი ჯუნგლებში კვდება, 

თეთრკანიანი ბატონი შენ გიყვირის: 
–- ეი, შენ, ჰაღლის ლეკვო, წყალი მომიტანე და ხელი დამა-. 

ბანინე... _ 

სადა ხარ, დიოპ? რადიოს საგანგაშო ამბები მოჰქონდა აფრიკი– 
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იქნებ შენ დაგახრჩვეს ჩომბეს ჯალათებმა. 
მე მახსოვს, დიოპ, შენ მრისხანე სახე გქონდა და იმეორებდი 

მაიაკოვსკის სიტყვებს: ––- მე ამერიკას დავხურავდი და ხელახლა 
აღმოვაჩენდი. 

შენ მოგწონს მაიაკოვსკი. ჩამოდი ერთხელ საქართველოში, 

იხილე ლურჯი ბაღდათის ზეცა. 
შავი კონტინენტიდან ხმა მომაწვდინე, ბიჭო. შენ სტუდენტო- 

ბაზე ოცნებობდი. დღეს მოსკოვში ლუმუმბას უნივერსიტეტის კა–- 
რები ღიაა. შენ კი 1'ადა ხარ... 

მიჩიგანელო ბიჭო, სორელი. მაღალო ბიჭო, ჯეკ. 
ვ,ითხულობ შენს სადარბაზო ბარათს, მე რომ დამიტოვე. 

გახსოვს, ჯიტიგარა.. სტუდენტთა ბალი ღია ცის ქვეშ. შენ 

უკრავდი ფლეიტაზე... 
შუაღამისას მოგინდა ვენეციაში დარეკვა. ლოცვასავით იმეო- 

რებდი მისამართს:––ვენეცია, შადრევნების 13, ლუჩია დონიცეტი. 
ცისფერთვალა ქალიშვილი, სატრფო შენი. იტალიის კომკავშირის 
ერთი მფეთქავი გული, ერთი ძარღვი. 

მოტოციკლეტით ჩვენ წავედით ჯიტიგარაში. 
ჯიტიგარა –- ალმა-ათა –- მოსკოვი –– რომი –– ვენეცია... იმ 

ღამეს ევროპის ტელეგრაფის მავთულებს არ ეძინათ. 
არ იყო პირდაპირი კავშირი რომთან. 
ვთხოვეთ ვენას, პარიზს, ბუდაპეშტს. 
– არ შეგვიძლია, –- იყო პასუხი. 
თეთრად გავათენეთ ჯიტიგარაში. 
განთიადისას ხმა ვაწვდინეთ ვენეციას. 
ლუჩია დონიცეტი ავად იყო. 
„.მახსოვს მეორე შეხვედრა შენთან, სორელი. მიჩიგანის უნი- 

ვერსიტეტის სიპფონიური ორკესტრის გასტროლებზე მოსკოვში. 
შენ ინტერვიუს მაძლევდი. ჰყვებოდი ლუჩიას ამბავს. ცისფერ- 

თვალა ქალიშვილს აღმოაჩნდა კიბო. შენ ბაგეები გითრთოდა, ჯეკ, 
როცა ჰყვებოდი ლუჯიას ამბავს. შენ სთხოვე ყველა კონტი§ენტის 
სტუდენტებს დახმარება და როგორც იმედის მტრედები მოფრინავ– 
დნენ ბარათები და წამლები მოსკოვიდან, პარიზიდან „ პრაღიდან. 
ლუჩია გადარჩა. 

და მისი ღიმილი პგავს რაფაელის ფრესკების ღიმილს ვენეცი- 
ის ცის ქვეშ. 

ჟანა ბოკადორო! 
ფრანგო ქალიშვილო, ბალეტის ვარსკვლავს გეძახიან, ჭაბუკი–- 

ანზე ასე უღვთოდ შეყვარებულო. მონმარტრის იასაც გეძახდით. 
გახსოვს, გეუბნებოდა ერთი ქართველი სტუდენტი მოსკოვში: 
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–– წერილს მივწერ დე გოლს, რომ მონმარტრის ერთი ია მოვწ– 
ყვიტო... 

იისფერი თვალები გაქვს, ჟანა ბოკადორო, და კეთილი გული. 
მახსოვს შენი ნათქვამი: 
–- ამხანაგებო! დროა გაერთიანებული ერების ორგანიზაციაში 

შეიქმნას სიყვარულის დაცვის კომიტეტი. ასამბლეამ უნდა იმსჯე– 
ლოს თაფლობის თვეზე, საქორწილო მოგზაურობაზე, მე მგონი ეს 
უფრო საინტერესოა, ვიდრე ატომურ ომზე ლაპარაკი. სიტყვა „ომი“ 

უნდა მოისპოს. 
„..ტრიალებს დედამიწა თავისი ღერძის გარშემო. სხვადასხვა 

მერიდიანებზე ვცხოვრობთ ჩვენ, კარლ, ჟანა, ჯეკ, დიოპ, ვუყურებთ 
ერთ მთვარეს და ერთ მზეს. 

ჩვენ ერთხელ ვიყავით ერთად, ყამირზე, სულ ერთ დღეს. 
ვინ იცის, იქნებ ხვალ ბედად გვიწერია მარსის მტვრიან გზებ– 

ზე დავტოვოთ ნაფეხურები... 
ეგ სულ ერთია, რა გქვია ჯეკი თუ ჟანა ქართველი ვართ 

თუ ზანგი, ჩვენ გვინდა ყანებმა მოისხან თავთუხი, რომ ამურის ისა– 

რი ხვდებოდეს გულებს და არა ტყვია, ჩვენ არ გვინდა სვასტიკე- 
ბის ხატვა, ჩვენ გვინდა სიყვარულის, სიცოცხლის, მშვიდობის 
მხატვრები ვიყოთ. 

ამ კეთილ ფიქრთა ახდომისა იყოს, მეგობრებო!
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აჰა, გასრულდა ერთი ნაწილი იმ სათქმელისა, რაც 
მამულისა და მსოფლიოს გზებზე მოგზაურობისას ვნახე 
და განვიცადე... 

ბელეტრისტი ამას სხვაგვარად იტყოდა... ეს გასაგე– 
ბიცაა ლიტერატურას და ხელოვნებას ბარე ცხრა მუზა 
მფარველობს, ჟურნალისტიკას –– არც ერთი. 

დიდი უსამპრთლობა გვჭირს, მაგრაშ რას იზამ. ასე– 
თია ტრადიცია. 

„.რა უზარმაზარია კაცობრიობა და რა ცოტაა იმათი 
რიცხვი, ვისაც ჩვენ ვიცნობთ... 

რა უსაზღვროა მარადისობა და რა მცირეა ადამიანის 
სიცოცხლე... 

საჭიროა ადამიანი ქმნიდეს მის მიერ გატარებული 
ყოველი წუთისა და წამის ბიოგრაფიას, ყოველი ადამია– 
ნის ცხოვრების ჟამთა აღწერას, რადგანაც ღრმად ვარ 

დარწმუნებული, რომ არასაინტერესო ადამიანები საერ- 
თოდ არ არსებობენ... 

ადამიანები მეორედ არ იბადებიან. 
ყველა ადამიანი ბუნების თვითმყოფადი შვილია და 

ის არასოდეს არ მეორდება, ისევე როგორც არ მეორდე- 
ბა ადამიანის სახე და ხასიათი. 

ყოველი წამი ჩვენი ცხოვრებისა ასევე განუმეორებე– 
ლია, 

ჯერ კიდევ ძველმა ბრძენმა თქვა: ერთ მდინარეში 
ორჯერ ვერ შეხვალო. 

ჩვენი ცხოვრება დიდი სოციალური მდინარეა და 
მასში ადამიანის ცხოვრების არც ერთი წამი, არც ერთი 

ტალღა არ შეორდება. 
ამიტომ ყოველი განვლილი წამი მხოლოდ ჩვე6 ჯან- 

ვიცადეთ, ვისაც ბედნიერება გექონდა ამ დღეებში გვე–



ცხოვრა, განვიცადეთ ჩვენებურად, სხვებისაგან რაღაცით 

განსხვავებულად. ჩვენ ვიგრძენით და ჩვენვე უნდა აღვ– 
წეროთ, ავად თუ კარგად, რადგანაც სხვას არავის ეძლე– 

ვა იმ წამების ჩვენებურად განცდისა და სინამდვილის 
ჩვენი თვალებით დანაზვის საშუალება. 

საათები სამუდამოდ არის ჩართული და შეუჩერებ- 

ლად იხარჯება ჩვენი სიცოცხლის წლები, თვეები, დღე- 
ები, 'საათები, წამები... დროის დინება შეუჩერებელია. 

და მაინც მშვენიერია დროის დინება. 

ის ახალს აძველებს, ძველს განაახლებს. 

...ამ წიგნს მინდოდა ჰქონოდა ბჭე და ამიტომ დავწე– 
რე შესავალი. 

ამ წიგნს მინდა ჰქონდეს ხვალინდელ დღეში გადასა– 
ხედი ფანჯარა. ამიტომ ვწერ ბოლოთქმას. 

ბოლოთქმა –– დასასრულია, მაგრამ ყოველი ბოლო 
ხომ რაღაცის თავია? 

ჟოველი დასასრული რაღაცის დასაწყისია. 
და მწამს, რომ ეს დასასრულიც რაღაც ახალის დასა– 

წყისია. 

და ის ახალი, მჯერა, ისევე განუმეორებელია და ჯერ 

განუცდელი, როგორც ხვალინდელი დღე... 
მიეცით ცხოვრების ყოველ წამს ახალი შინაარსი და 

თქვენი სახე და სახელი მიეცემა მათ. 

მე ვხედავ წამებს, რომლებსაც ადამიანის სახეები 

აქვთ... 
მე ვხედავ ცოცხალ წამებს... 
მშვენიერია დროის დინება ფიქრიან გზებზე... 
ამ წიგნის სტრიქონები განვლილი გზების გაგრძე- 

ლებაა... 

ათასობით კილომეტრი დამრჩა ზურგს უკან... 
წინ ახალი ჰორიზონტებისაკენ ისწრაფვიან გზები... 

ხელში მიჭირავს ჟურნალისტის სამოგზაურო კვერთხი, 

ცა ქუდად მაქვს და დედამიწა ქალამნად... 
ფართო ჰორიზონტებისაკენ გარბიან გზები და ახალ 

შეხვედრებზე ვოცნებობ... 
ვიცი, რომ გზები უსასრულობაში მიდიან... 

მაინც მივდევ მათ. 
ვიცი, რომ ჭეშმარიტება უსასრულოა... 
მაინც ვეძიებ ჭეშმარიტებას... 

ვიცი, რომ შეხვედრებს არ ექნება დასასრული... 

§23



მაინც ახალ შეხვედრებს ვესწრაფვი... 
გულს სიყვარული სჭირდება, ვით არწივს ფრთები, 

გზას მგზავრი სჭირდება, ვით გათენებას –– მზე... 
გავდივარ გათენების მერიდიანზე... « 

როგორც პირველ პაემანს, ველოდები ახალ გზებს და 
ახალ შეხვედრებს... 
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